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INTRODUCTION. 


ας much has been written respecting Codex A. that we 
shall scarcely be expected to say anything new; yet we do not 
intend either to review or even to enumerate the publications, 
which we have consulted upon the subject, and we shall only 
casually refer to some of them. This course seems to accord 
best with the design of this edition, which was rather to fur- 
nish a faithful transcript of the manuscript than critically to 
investigate it, and to embody the results in copious prolegomena 
or elaborate notes. The aim of the present introduction, there- 
fore, will be to supply the reader with some miscellaneous in- 
formation respecting the document, to give him an accurate 
description of it as it is, and to add some enquiry with regard 
to its probable source and antiquity, with an explanation of 
what has been done in this publication*). The reader who is 
only partially acquainted with the literature of the subject, will 
at once perceive that what we are about to say, will not super- 
sede the use of other and more important helps to the study 
of the New Testament text of the Alexandrine Codex, of which 


we now proceed to speak. 
eee eet he a ο τε ες πι eS Ὄθιι ο ωκτ-τ 
*) We may here state once for all, that many of the facts and sug- 
gestions in this introduction, are either borrowed from Grabe, Woide etc., 
or in accordance with their statements. “The prolegomena of Woide con- 
tain very much of which no use has here been made, and the claims of 
brevity have often’ compelled us to condense what he has developed at con- 
siderable length. In the notes to the text also, Woide’s edition has been 
freely used, and generally our obligations to him have been very great. 
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Codex A., or the Codex Alexandrinus, is one of the most 
ancient and important of the manuscripts of the Greek scrip- | 
tures known to be extant in our day. The Old Testament por- 
tion has been either wholly or partially edited on several occa- 
sions, of which the most noticeable are the facsimile edited by 
Baber, in 1819, and what may be called the restored edition 
by Mr. Field very recently issued, and irtdeed since the present 
edition was commenced. The New Testament has been printed 
only once, in 1786, when through the munificence of the autho- 
rities of the British Museum, it was given to the world in fac- 
simile, under the editorship of that excellent scholar C. G. Woide. 
This work was in.folio, with admirable prolegomena and notes, 
but it has long been both scarce and’ expensive. Modern stu- 
dents are mostly indebted for their knowledge of Codex A., so 


far as its readings are concerned, to the various collators who ~° 


have given to the world the results of their enquiries. The prin- 
cipal collators throughout have been Patrick Young (better 
known as Junius), Walton, Fell, Mill, Grabe, Wetstein and 
Woide. The great mass of critics have borrowed from these, 
and some of them, among whom even Dr. Tischendorf must 
be included, have occasionally given as various readings, errors 
of Woide’s edition 3). 

Cardinal Mai’s edition of the Vatican Codex, and other si- 
milar publications of original texts, naturally led to the desire 
that more should be done’in the same direction, and that the 
Alexandrine Codex in particular, should be printed in ordinary 
type, in a portable form, and at a reasonable price. This edi- 
tion has therefore been undertaken to supply an acknowledged 
deficiency, and to gratify a reasonable wish. The English re- 
print of Codex B., has been adopted as a model, and it is 





*) Besides the collators above named, the Codex has been examined 
by Griesbach, Scholz, Tischendorf and others. With reference to the errors 
of Woide’s text, it will be seen that we have carefully noted all we have 
been able to detect, except such as he himself has pointed out in his Pro- 


legomena. 
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expected that the work will find favour with the increasing 
number of those who: critically examine the original text of the 
New Testament for themselves. 

This manuscript was formerly in the possession of Cyril 
Lucar, at one time Patriarch of Alexandria and afterwards of 
Constantinople, where he was put to death by the arbitrary 
decree of the Turkish emperor in 1638. Cyril made a present 
of the precious volumes of this document to king Charles I, in - 
1629, and it has ever-since been regarded as the most impor- 
tant manuscript of the Greek scriptures in this country. 

The portion containing the New Testament is a volume 
measuring somewhat more than ten inches wide and fourteen 
inches high. The material is thin, fine, and very beautiful 
vellum, often discoloured at the edges, which have been injured 
by time, but more by the ignotance or carelessness of the mo- 
dern binder, who has not always spared the text, especially at 
the upper inner margin. The manuscript is written in a light 
and elegant hand in uncial letters. These letters at the end of 
a-line are often very small, and much of the writing is very 
pale and faint. Each page contains two columns of text. In 
the margins to the left hand, the Eusebian canons are noted 
throughout the four Gospels, as well as the larger sections into 
which these books were anciently divided*). Some of the nu- 





*) The following account of the ancient divisions of the New Testa- 
ment is from the Prolegomena of Barrett’s Edition of the Codex Z in Tri- 
nity College Dublin. ‘Prima divisio textus sacri facta fuit per τίτλους sive 
nepahove majora cum titulis annexis: horum auctorem suspicatur Millius, 
Prol: 354, fuisse Tatianum, quo melius Diatessaron suum institueret. Disci- 
mus autem ex Tertulliano, textum per capitula distributum fuisse, qui 
Lib. Π. ad Uxor! ο. ΤΠ, loquitur de Capitulo in 1 Cor. ut et in Lib. de Pu- 
dicitia XVI. — Seculo demum tertio instituit.Ammonius Sectiones ab ipso 
denominatas, quarum sunt 355 et Tituli 68 in Mattheo: ad hosce autem 
numeros proximo seculo Eusebius canones suos adaptavit. — Cirea annum 
vero 396, Epistolas Paulinas in Capitula distributas fuisse, memorat Eutha- 
lius: qui circa annum 451 idem prestitit in Actis (in quo libro 40 capita 


esse voluit) et Epistolis Catholicis. Apocalypsin in 72 capitula distribuit - 
ΛΑ 
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meral letters, and the commencements of the separate books 
throughout have been written in red ink, as also are some of 
the ornamental portions which are due to the fancy of the scribe. 
These latter are sometimes diversified with other colours. At 
the commencement of the books no regular rule is followed, as 
will appear from the table given below, in which the figures 
show which lines are in red throughout the volume. 








Matthew wanting | 2 Corinthians ccc τς 
Πρ μμ κα 13 ο ο κοκ ο». 1,02. 
Duke sees ea Ρος Hiphestans σώος πα, 
αμ ρω 1, 2 Philippians ........... ο ος, as 
PLS UDA ο πως bees ο κκ {ς 3, 
ον πώ κ ο ο b Thessalonians σας, ιο, 
ο δις λα oe 2 Thessalonians............... ae ace 
κο ον οσον στου “Hebrews et. esaieteres ο ον 
ΑΗ ee hadnt 1, 4. 1 ποσο. 15.2, 58: 
ο ον ον 2 Timothy aos see 1: 3, 3. 
πμ ο ο, παρα μας ο rays hy 
OMENS? ΑΟ λα anes 1.2. |) Philemon 25 κκ αι Bab ai 
1 Corinthians _.......... 1213. Ἀφοσδ] μαθει κας ας ον 


The reader will observe the peculiar order of the “books, 
respecting which we shall have to speak hereafter. We there- 
fore proceed with our description. 

At the lower-corners of the leaves, are the remains of an 
‘arabic numeration, but it is of course far more modern than the 
text, and is chiefly important as a proof that the volume has 
passed through oriental hands. The text of the manuscript has 


been repeatedly retouched in ancient and moderif times, and 


Andreas Cesariensis, aut, ut alii volunt, Andreas Cretensis in Sermones 24 
et Capitula 72. Circa XI. seculum, Oecumenius dicitur Acta distribuisse in 
40 Capita et 247 Capitula”. . 
The work of Barrett is an interesting and curious facsimile of Cod. Z. 
engraved on copper throughout, with the text also printed in common type 
on opposite pages. The publishers of this volume, Messrs. Williams and Nor- 


gate have on sale the few remaining copies of this desirable work. 
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probably oftener than we have been able to determine. These 
corrections are partly by the’original scribe, frequently by ap- 
parently two ancient correctors, and in some instances by at 
least two modern ones. We suspect that a very few alterations 
have been made since the manuscript came into Europe. Such 
are the horizontal line in 1 Tim. 3. 16, where we now read 
Θεος (@s), and the insertion of ex’ αυτω in Rev. 22, 18, a 
correction which Junius the earliest collator has not mentioned. 
The addition of δωδεκα αποστολ τῦ αρνιου in Rev. 21, 15, also 
in cursives, and with accents and breathings is modern but not 
so recent. No other instances of cursives occur in the yolume 
except. eight letters in one of the margins and which have no 
‘apparent meaning nor reference to the text. Corrections pro- 
perly so called are frequent, and it is not always possible to 
decide whether they are by the first, second, or third hand. 
They consist of erasures, alterations, an dadditions. One or two 
cases of cancelling or crossing out, occur. 

1) Erasures. Usually made with a knife, but sometimes by 
the scribe when the ink was not dry, with a sponge. Some 
of these are left; others are partly or wholly rewritten. 

2) Alterations. When the original writing has been removed 
and its place supplied by something else. 

3) Additions. These may or may not imply an erasure: with- 
out erasures they are written above the line or in the margin. 
With erasures, they are partly upon and partly beyond 
the original writing. 

Since its arrival in this country, the volume has been re- 
‘bound, the leaves have been numbered, and the modern Chap- 
ters have been indicated; — these figures are all the work of 
Patrick Junius. The nature of the ink, and the great age of _ 
the manuscript, have in many places caused the partial or al- 
most total disappearance of the characters, and they cannot be 
read without the aid of a lens and in a strong light. Moreover, 
the ferruginous matter contained in the ink has produéed an 


infinite number of minute holes in the parchment, giving it the 
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appearance of lacework, and which occasionally, but not so 
often as could be expected, add’ seriously to the difficulty of 
‘the reading. These holes are not in all the leaves but only in 
a portion of them, and the vellum is frequently more legible on 
one side than on the other. The inscriptions and subscriptions 
to the respective books, as far as they remain, are all ancient, 
but some must be referred to the second hand. 

From the commencement of the volume, twenty five leaves 
are wanting according to the computation of Junius, who has 
numbered the first, 26. This calculation is probably wrong, 
and not more than sixteen or seventeen folia are missing. Be 
that as it may, what remains commences with the word εξερχεσθε 
in Matthew XXV, 6. In the Gospel of John two leaves are 
missing, containing the text from Chap. VI, 50 to VIII, 52, 
the word καταβαινων being followed by the word Άεγεις, or 
rather γεις, the syllable Λε having been cut off by the binder. 
A careful comparison of the quantity of matter contained in the 
leaves before and after this hiatus valde deflendus, proves as far 
as demonstration can be attained, that the missing leaves did 
not contain the story of the woman taken in adultery, there 
being just that amount of over matter. From the second epistle 
to the Corinthians three leaves are absent; the word γεγραμµε --- 
being followed by και τη υπερβολή, except that the binder 
has cut off the letters καιτ. This hiatus therefore reaches from 
Chap. IV, 13 to XII, 6. The remainder of the New Testament 

.is all left, with the exception of the particles removed as al- 
ready mentioned, from the upper inner margin for the most part; 
but in general these are easily supplied. The text now occupies 
132 leaves, and twenty one, or twenty two are lost, in addition 
to those portions containing .part of Clement’s second Epistle 
and the 18 Psalms of Solomon, to which we,shall refer below*). 





*) The last leaf of the New Testament in Codex A. is actually numbered 
158, and the Epistles of Clement occupy eleven more, so that the last of the 
volume is marked 169. From these the deductions named in the text, have to 


be made, and there will remain 143 leaves as the number now in the volume, 
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The text is in uncial or capital letters of very ancient type, 
and exhibits no regular division of words. The pointing is to 
a great extent quite arbitrary, and there are neither accents 
nor aspirates. And yet there is a mode of indicating sections 
or paragraphs, which is worthy of notice though not confined 
exclusively to this codex. When one of these sections commen- 
ces a new line, its initial letter is of a larger size and stands 
out in the margin thus: 

Καιηρξαντοτινεςεμπτυειναυτω 
παιπερικαλυπτειντοπροσῶ 
ποναυτου" 

When the paragraph commences in the middle of a line, the 
first letter of the next line is a larger one thus: 

γραμματαιῶν: «αιολοντο 
Συνεδριονδησαντεςτονιναπή 
VEYROY * 
Sometimes this larger letter falls in the middle of a word 
thus: 
εστιν’ τιουνεστιναδελ ᾿ 
ΦοιοτανουνερχησΏθε’ εκαστος 
φαλμονεχει' — ν 

The reason for placing this large letter in the margin ap- 
pears to have been to call attention to the commencement of a 
new paragraph, and at the same time to save space, as the lines 
must have stood further apart wherever it occurs. The same pe- 
culiarity is observable in some other manuscripts. There is one 
in the British Museum (Harleian 5731) comparatively recent, but 
copied from one of early date, in which these capitals have been 
preserved by the scribe as part of his text, because he did not 
know their intention. Thus: 

ουρανοις.' ουτως γαρ éALco- 
ξαν. | 
and . 
οψιας δε γενο/Μενης προσηΛλθον. 


and even thus; 
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AVTOLS α 
ΠΜαρτιαν — — . 

The point most used in Codex A. is the Greek semicolon 
[e. ο. ev τω ἠλιω:] but this does not always occur where we might 
expect it, and it is often quite misplaced. Hence it is to be 
found between words grammatically connected, and even in the 
middle of a word. In the latter case a mark resembling a comma 
is more frequent, and this also occurs at the end of a word. 
At the commencement of a word two points generally stand over 
the letters iota and upsilon. Over some letters as 7 and @ a line 
is sometimes drawn without any apparent meaning. This hori- 
zontal line is the usual sign of contraction and as such is of course 
very common. Quotations from the Old Testament are generally 
indicated by angular marks in the margin. There is no trace of 
the iota subscript or adscript. Thus αυτῷ is always written 
auto, and «, ῃ are always simply written α and η with nothing 
to indicate the absence of an iota. The course which we have 
followed with regard to these will be explained when we come 
to describe the method adopted in the present edition. 

It is the opinion of eminent critics that several texts are 
represented by this Codex*), which would lead to the very pro- 





*) The following from Griesbach’s Symbol Critice , vol. I. p. IX, note, 
will suffice to explain this. 

“Alexandrinum Codicem, a pluribus criticis summo studio seepius jam 
collatum et excerptum, cursim tantum inspexi, ne et tempus meum et ipsas 
quoque membranas pretiosissimas inutiliter contererem detereremque. Hine 
in descriptione hae codicum a me inspectorum, locum Alexandrino assignavi 
nullum. Sed velut in transcursu monuisse tamen Ίος loco juvabit, librarium 
non transecripsisse omnes Novi Testamenti libros ex uno eodemque exem-~- 
plari, sed usum eum esse pluribus libris, diversee admodum indolis ac bo- 
nitatis, et ex pluribus provinciis oriundis. Rari enim erant illo tempore 
codices qui universum Novum Testamentum complecterentur; plerique’ partem 
ejus tantum continebant: nempe alii Evangelia, alii Epistolas Pauli, alii 
denique Actus Apostolorum cum catholicis epistolis. Hine accidit ut codex 
Alexandrinus non in omnibus libris eandem textus recensionem sequeretur. 


In Evyangeliis exhibet recensionem Constantinopolitanam seu Asiaticam, re- 


‘ » 
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bable supposition that it was copied from several manuscripts, 
each containing a portion of the sacred text. With this question 
we shall not interfere, but we may remark with Woide that 
the Codex exhibits traces of some varieties of penmanship. 
These variations are apparent both in the margins and in the 
text, the latter more especially in the Apocalypse, where’ the 
lines are longer and the characters not so well depicted. Whether 
these differences are due to different writers, cannot be easily 
decided, and it must not be assumed that such is the case. ° 
All original differences of penmanship, however, seem to be the 
work of one and the same age. With regard to the Apo- 
calypse, if executed by the same writer as the rest, it was 
probably written later. Some of the variations observable, may 
be due not to different persons, but to the different materials 
employed, or other circumstances. 

Far more important perhaps, is the peculiar orthography 
of the Codex. We have.designedly adhered to this, even when 
palpably erroneous, because our purpose was to edit the text 
as it is. Not a little has been written on the deviations from 
the regular forms of words, which are here so frequent, but 
before we either state the opinions of others upon the subject, 
or pronounce one of our own, it will probably be as well to 
give ‘a list of the more remarkable of these irregularities. Some. 
of these are almost always confined to particular words; others 
occur often but not invariably; and others again are to be 
met with only seldom, or even but once. We can lay down 
no invariable rule regarding them, but if the reader will care- 


fully attend to the following summary, he will soon familiaris 





centiorem multisque nullius pretii lectionibus refertam; in epistolis vero 
Paulinis representat Alexandrinam recensionem, illa longe vetustiorem et 
preestantiorem; in actis denique et epistolis catholicis textum sequitur, 
passim ad occidentalem recensionem, latins versioni simillimam, confor- 
matum.” 

The reader will probably question the entire accuracy of this statement, 


but stillyperhaps with most of the critics admit its general principle. 
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himself with the reading of the-text, and be able to understand 


any strange forms which have been overlooked. 


α is put for ¢, as ήλθατε, for Ίλθετε. 


- η, as απαλλαχδαι, for απήΛλαχδαι. 
- 0, as ειπαν. for ειπον. : 
- ov, as ιδα, for ειδον. 


- final often not elided. 
é is put for @, as exadequody, for εκαθαρισθη. 


— €&V, as εφραινῶν, for evpoavar. 
- η, as ερωτα, for nowta. 

- αι, aS Σρὲσις, for αιρεσις. 

- 0, as διεδιδετο. for διεδιδοτο. 

- &, as δεδήηκως, for δεδεκῶς. 

- €&, aS ήριαις. for χειριαις. 

- 6, as ηματιον, for ywerov. 


- - transposed with v, as Κηρυνιου, for tees 


ης 


put 


for 8, as we, for ev. 
= “8b; as (μὲ. for -expe. 
— lét, as mv, for πιειν. 


- η, as πρινης. for πρηνής. 


- is never subscript, nor adscript. 


- is 


ος 


sometimes omitted in pl. αι, as προφητια, for προφητιαι. 


- transposed with v, as ἄικυας, for Avaias. 
Ἔ not elided in και, before certain vowels. 
for @, as χρεοφιλετων, for χρεωφιΛλετῶν. 

- a, as µετοξυ, for werakv. 

— av, as εκρυγαζον, for εκραυγαξον. 

- ov, as Λυσαντι, for Λουσαντι: doubtful. 

- ot, as πυκιλος, for ποικιλος. 

- Συ or HV, as υχαριστησαν: doubtful. 

- t, a8 Βυθυνιας, for Βιθυνιας. 


transposed with η ands, as in Κηρυνιου, Aunvag; see 
above. 


ω is put for ο, as διπαιώωσυνη, and in some participles. 


αι - 


- , as καταιβεννεν, for καταβαινεν. e 


A 
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αι’ is put for €, as καινον, for ΚΕΝΟΥ; μαι for µε. 
- - πο = ¢, in some verbs in we. 

é& - - - t, as ημειν, for ἡμιν. 

- - - - 4, as Gate, for Goty. 

- - - = ην as ειµιανθη, for ἡμιανδη. 


so - - = ot, in some forms of ανοιγω. 

Ol - - - η, AS GVYOLDQOLOMWEVOL, for GVINTOOLGWEVOL. 
- - - = 0, a8 χοιρῶν, for χορων. 

ov - - - @, as βλεπουσιν, for βλεπωσιν. 

- - = - υ as Govy, for συν. 

su - - -- ἓν, as ἐµµεσω, for ev µεσῳ. 

ενν - - -- aw, as καταιβεννεν, for καταβαινεν. 


y for κ, as διγνυµι, for δεικνυµι. 
- is omitted before &, as σαΛπιξ, for σαλπιγξ. 
-- ~ - yy, as συγνώωµην, for συγγνωµην. 
- - put for ν, as ey-Kave, εγ- Κενχρεαις. 
ὃ - - - , as βηὸδσαιδα, for Βεῦσαιδα. 
- - - y, as exuoos, for aygos. 
ux— - - am, as in Καμπαδοκιαν, for Καππαδοκιαν. 
w is inserted before x, φ and in forms from Ίαμβανω. 
ν is added to accusatives in a, as vuxtayv, for νυκτα. 


ν is put for vy in some forms, and vy for ν in others. 


vy > - - γχι as in Κενχρεαις, and in like manner. 
vy for γη 
v% - γκι" 
πμ er ές 
through neglect of assimilation. 
Vy - κ 
RES He 
vB - μβ)' 


ν is usually added to verbs in ¢ and plurals in σι. 

ϱ for ϱ0, as αραφος, for αρφαφος. 
for &, as στήρισον, for στηριξον. 

— is sometimes omitted in plurals, avdge , avrov, oveavov, for 
ανδρες. αυτους, ουρανους. 


γ for κ, as ουχ ειµι, for ουκ exe. 
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Many of these forms are pointed out in the notes to the 
text, and some not here referred to, such as the omission of re- 
duplication and temporal augment in certain verbs. To have 
pointed out every deviation from the spelling of the received text 
would have encumbered our pages with notes, and we therefore 
think we have done all that common sense. will require. Not 
a few of thése anomalous forms are to be met with in some of 
the oldest and best manuscripts, such as the Vatican, Ephraem, - 
Claromontane, Dublin rescriptus Z, and others to a greater or 
a lesser extent; they mostly belong to what is called an Alexan- 
drian dialect, although some of them are found in writings which 
certainly were not executed in Egypt. The frequency with which 
they occur in Codex A. is regarded as a presumptive proof. of 
its derivation from Egypt. The peculiarities. in question, may 
be considered as of several kinds. 

1. Dialectic or provincial forms. 

2. Archaic forms, many of which have an etymological basis. 
3. Mistakes of the ear, or confusion. of similar sounds. 

4, Mistakes of the eye; lapsus calamé. 

It would be easy to speculate on these heads, and to endea- 
vour to range under them all the examples we find in our Codex, 
but it is questionable whether the results arrived at would carry 
general conviction. We therefore leave them to exercise the 
ingenuity or to occupy the leisure of the reader, who will do 
well to consult the observations of Winer ‘upon the subject, and 
such other authorities as he has access to*). Our own opinion is 
that they are neither Latinisms, nor barbarisms, nor solecisms, 
but for the most part provincial and-archaic forms, especially 
the former. If asked to what province we would: refer them, 


we should at once name Egypt. Such forms as επετιθοσαν, ειδαν, 





*) Winer’s Grammatik der neutestamentlichen Sprache. The work of 
Sturz on the Alexandrian Dialect is especially worthy of notice, and the 
Grammar of Buttmann should not be overlooked. Others are named by Winer 
in the work just mentioned. 
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ἐξειλατο, Άήμψεται, are admitted to be characteristic of what 
is called the Alexandrian Greek. And Coptic students are 
aware, that many Greek words, on being transferred to that 
language undergo precisely the alterations here met with. For 
example 4θηναις becomes acennuc, where we have ε for η 
in the second syllable. So adnera, where we have ει for εἰ; 
thus too επιθυµειν becomes enreyaum. Similarly αἱ becomes ε, 
as in ἄμορφαιος which is written dssoppeoc. We have also ή 
for as αρχιτρικλινος which becomes αΡχΗ τρικΆπτος, and many — 
others, which it is unnecessary to enumerate. 

It would seem that when this manuscript was written, men 
were more anxious to follow correctly the readings of their copy, 
and to produce worthy specimens of calligraphy, than to adhere 
to the most approved.and uniform modes of spelling. 

* The contractions to be found in the manuscript scarcely 
offer any difficulty. There is but one respecting which we have 
had any doubt; ought we to write «Ίαβιδ or Javed? The former 
is in the one we have adopted. And yet it has struck us that in 
the only instance in which the word is written fully, it is Javed, 
in Luke III, 34.) Had we noticed this earlier than we did, we 
should have adopted the same form. Respecting others, no 
question can be raised. 

We have already indicated the order in which the books 
stand in Codex A., an order which resembles that in Codex B. 
We now give a list of these books, which wehave copied from 
the commencement of the first volume of the manuscript, supply- 
ing in brackets portions now illegible. 

HH Καινη Avodyxn. . 
: Βυαγγελια 
κατα Ματθαι]ον]. 
κατα Μαρκ/ον]. 
κατα 4ουκαν. 
κατα Ἰωαννην. 
Π]ραξεις 4πρστολων. 
4 Καθολικαι, Ζ. 
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Ἠπιστολαι ΠΙαυλου TA. 
ποκαλυψις []ῶα]ννου. 
Κλημεντος [Ηπιστο]λη 4’. 
Κλήμεντος ΕΠπιστο]λη ΄Β. 
οµου βιβλια .... 
ἵὕαλμοι Σολομώντος 
ΤΗ. ΤΗ. 

The reader will observe the epistles of Clement reckoned 
with the canonical books, and the 18 Psalms of Solomon entered 
as contained in the book, but not included as part of the ca- 
non. This is incontestably demonstrated by the words οµου 
βιβλια, coming after the Clementine Epistles and before the 
apocryphal Psalms of Solomon. The numerals after βιβλια are 
lost, but we suppose they were k@ or 29. 

This seems to be the place for making a few observations 
on these uncanonical additions. It appears then, not to have 
been unusual to append to the New Testament writings bearing 
the name of Clement. One example is before us, and two others 
may be alluded to. The Syriac Epistles on Virginity were dis- 
covered at the end of a manuscript of the New Testament, and 
first published by Wetstein at the end of his edition. There is 
also at Cambridge a Syriac manuscript New Testament, at the 
end of which we observed the Apostolical Constitutions which also 
bear the name of Clement. It is well known that at a very early 
period the writings of this Father were publicly read at least in 
some churches, and were by some regarded as part of the canon. 

With reference to the eighteen Psalms of Solomon, they no 
longer form part of our codex, although at one time doubtless 
they did. It has recently been remarked by Dr: Tregelles in 
the new edition of Horne’s Introduction, as by others before 
him, that the use of these apocryphal Psalms was forbidden 
by the synod of Laodicea about the middle of the fourth 
century. The 59th canon of this synod says, ‘That private 
Psalms ought not to be used in the church, nor uncanonical 
books, but only the, canonical ones of the Old and New Testa- 
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ment’. The canon which follows, makes no mention of them, 
and moreover we regard it as spurious. Zonaras however, re- 
marks with reference to canon 59, ‘That besides the 150 Psalms 
of David there are to be found some others said to be by So- 
lomon and some other persons, these the fathers called private 
and decided that they should not be read in the church, nor 
any uncanonical books, but only canonical. They called those 
canonical, which are enumerated in the 85th canon of the 
Holy Apostles, and uncanonical, those of which the canon makes 
no mention’. Zonaras then gives the scripture canon, commonly 
known as the 60th, but which most critics properly reject. By 
Isidore, the private Psalms referred to in the canon under con- 
sideration, are understood’ to be merely psalms composed by 
private persons, — ab idiotis compositos. It is easy to see that 
the canon does not specially refer to such compositions as the 
Psalms of Solomon, which have been partly edited by Fabricius 
and others 5). ; 





*) By a strange oversight the comment of Zonaras is cited by Woide 
as the preceptive part of the 59th Laodicean canon, and the canon itself 
as its inscription. He seems to have been misled by a communication of 
Dietelmaier’s, or to have misunderstood it, απά’ not to have taken the pre- 
caution to refer either to Zonaras or to a copy of the canons. In a similar 
manner, subsequent writers on this subject, almost all say the Psalms of 
Solomon were forbidden at Laodicea, relying on this passage in Woide. 
It is some confirmation of our view to observe that Hefele in his Concilien- 
geschichte , vol. I, p. 747, expresses precisely the same opinion. He trans- 
lates the canon ‘Dass man in der Kirche keine von Privaten gefertigten 
Psalmen vorlesen diirfe” ete., and remarks, “Mehrere Hiretiker, 7. B. Bar- 
desanes, Paul von Samosata und Apollinaris hatten Psalmen, d. i. kirch- 
liche Gesiinge gedichtet. Die Synode von Laodicea verbot nun alle von 
Privaten herriihrende, d. h. nicht approbirte Kirchenlieder. Πε bemerkt 
_hiezu, dass damit nicht wollte gesagt sein, man diirfe keine andern als die 
biblischen Psalmen und Lieder beniitzen, denn auch nach unserer Synode 
noch seien bekanntlich viele von einzelnen Christen gedichtete Hymnen, 
z. B. yon Prudentius Clemens, Ambrosius, in den Kirchengebrauch tiberge- 
gangen. Nur die unapprobirten sollten entfernt werden’’. 

With reference. to the Psalms of Solomon themselves, Woide says: 
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The insertion of the Psalms in question really proves no- 
thing as to the age of Codex A.; as before noticed, they are not 
included by the scribe as part of the canon of the New Testa- 
ment, but are only ‘enumerated as a supplement or appendix. 
The occurrence of the two epistles of Clement is of more impor- 
tance. The writer perhaps found them in his copy as a part of 
the New Testament, and was not aware of any authority for 
their exclusion. Their presence is an argument for the high 
antiquity of our codex, because the canon of the New Testa- 
ment was defined at a very early period. And yet we must . 
not overlook the circumstance, that the list exhibited in the 
85th of the Apostolical canons contains two Clementine epistles. 
It runs thus — ‘now ours, (that is those of the New Testament) 
are four Gospels, of Matthew, Mark, Luke, and John; 14 epist-_ 
les of Paul; two epistles of Peter; three of John, one of James, 
one of Jude, mo episiles of Clement, and the Constitutions addres- 
sed to the bishops, by me Clement, in eight books, which must. 
not be made public before all because of the-mysteries in them; 
— and the acts of us the apostles’, No one supposes these ca- 
nons to be genuine, but they cannot be later than the fourth 
century, and probably are of even earlier date. There was ma- 
nifestly a lingering attachment to the name of Clement, which 
it required ages to extinguish. The reverential use of his 
Epistles in the fourth century is to be gathered from such 
writers as Eusebius, Athanasius, Gregory Nazianzen, Jerome 
and Photius. 

Although it is not our intention to enter upon a critical exa- 
mination of any of the readings of Codex A., there is one to 
which we must call attention for a few moments. We refer of 
course to the celebrated clause in 1 Tim. III, 16, where we 





‘“Fuerunt forte iidem, quos Fabricius in codice apocrypho V. Testamenti 
edidit, forte etiam alii, Sex enim alios Psalmos Salomonis in praestan- 
tissimo Askewano Codice Aecgyptiaco, nune Musaei Britannici, inveni, et 
plures .sine dubio fuerunt, quia, etiam vocabula e Psalmis Salomonis in co- 


dice superioris Aegypti Parisiensi reperi“. 
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- must now read, and have therefore inserted in our text Seog 


ἐφανερῶθη κ.τ.λ. Three readings of this passage have been 
advocated , 


ο Σφανερώθη, — Quod manifestatum erat, 
ος Epavegadn, -- Oui manifestatus erat, 
8εος εφανερωθη, = Deus manifestatus erat, 


and each of these is supported by various authorities. 

The first of the above readings finds no support in our 
Codex, inasmuch as the sigma preceding εφανερώθη is perfectly 
conspicuous. 

Os ἑφανερωθδη may have been the reading of the manu- 
script, but if so the evidence for it has been effectually destroyed; . 
and we must admit that now at least Θεος must’ be read. Θεος 
or, as it is written, Og, may be thus described. The superior 
line is modern, but it is impossible to say whether it overlies 
a more: ancient one, because of its extent, and because it is 
visible on the other side of the vellum, which is here extremely 
thin. The Θ consists of a circle tolerably well defined, and by 
the original scribe; but the transverse line is only what may 
be called a mere shadow, as if a pen almost dry had touched it, 
and that recently. So thin is the vellum, that the shadow as 
we have called it, may really not be a portion of the letter, 
and probably no human eye will be ever able to determine 
whether the transverse line was originally there; that is, whether 
the scribe wrote omicron or theta. Woide quotes authorities 
for the existence of the line, but it is possible they saw no 
more than we see, a mere shadow across the letter nearly at its 
centre, rather above than beneath it. This has been ascribed 
to the letter ε which falls underneath it on the other side of the 
leaf. Let us explain this: immediately under the two letters of 
which we speak, are τε of the words:xat’ ευσεβειαν (1 Tim. 
6, 3) in inverse order of course, so that ¢ comes under 8, and 
τ under ¢. The perpendicular line of the τ is coincident with 
the centre of the curve of ¢ or C, and at the point of coinci- 
dence is a small hole passin through both letters, and caused 
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by the corrosive power of the ink in both. The € falling 
under what we read as ©, although not absolutely coincident 
with it, increases the difficulty of deciding. The mere absence ~ 
or invisibility of the cross line of the theta would not of itself 
be demonstrative, because it has disappeared in a number of 
cases about which no question ever has been or ever will be 
raised. It can never be sufficiently regretted that some com- 
paratively modern pen has been rashly employed upon the ma- 
nuscript, and that modern fingers have been applied to it here 
with equal discredit to their owners, and the almost entire 
obliteration of a number of the letters. Certainly no fingers 
ought to be allowed to play upon these pages save perhaps 
those of ῥοδοδάκτυλος Ἠως. We hope that henceforth there 
will be no more endeavours demonstrare digito the true reading 
of this passage; and indeed that the Museum authorities will 
studiously resist all who wish to have the clause at their fin- 
ger’s ends. 

In concluding our remarks on this passage, we only add, 
that we have, as candidly, and as accurately as we could, de- 
scribed the appearance of the place, and we hope no one will 
think it possible, either with or without a lens, to ascertain 
the truth of the matter by any inspection of the Codex. We 
have many times examined it, in order to be able to speak with 
confidence, afd we do not believe that, whatever may be fan- 
cied, any trace of the two disputed lines will ever be recovered. 
Griesbach maintains that the original reading was og, and that 
C. and D., have been altered in a similar manner. We must 
leave the decision to others. 

* There is no doubt that the Alexandrine Codex has suffered 
since it came into this country. The New Testament has been 
read and consulted far.more than the Old at all times, and is 
therefore more worn. The work of the binder we have already 
mentioned. The critics and collators from Patrick Junius down- 
wards have not all handled it so carefully as they might have 
done. It is however to tempus edax rerum whose silent opera- 
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tion has continued incessantly that we would specially refer. 
‘Some things are now illegible which must have been visible 
even down to the time when Woide made his transcript. He 
himself noticed the difference of the codex in some particulars, 
from what it had been at an earlier date. The frequent mani- 
pulation to which the volume was formerly subjected, apart 
from direct contact ‘with fingers, seems to have caused minute 
particles of ink to fly off in an impalpable and imperceptible 
powder. To this process Griesbach seems to allude in a passage 
already quoted when he says ‘cursim tantum inspexi, ne et tem- 
pus meum et ipsas quoque membranas pretiosissimas inutiliter 
contererem detereremque’. Of course not only the ink but the 
vellum itself has gone off in the same form, adding to the 
number and magnitude of the little holes above mentioned. 
However gently the manuscript is handled, it must be deteri- 
orated, and should therefore only be consulted for some really 
practical purpose. The circumstance is to be regretted, but it 
is inevitable, and irremediable. We are glad to know that the 
codéx is in wise hands, and that it has been of late years more 
strictly guarded, and if those who have the keeping of it, knew 
how many minute lines, points and particles have vanished since 
the date of Woide’s edition, they would feel perhaps even more 
than they do the importance of restriction, The fact that the 
volume is slowly suffering, is none the less real because it can 
be ascertained only at comparatively distant intervals. How- 
ever, it is gratifying to know that successive collations have de- 
termined almost every one of its readings, and indeed all that 
can be determined: the value of these collations must increase 
as years elapse, and the difficulty and danger of reading the 
original increase. 

Respecting the country and age of the manuscript, very dif- 
terent opinions have been entertained. We cannot do -better 
perhaps, than give first of all, the statement of Cyril, the donor 
of the Codex, which is inserted upon a sheet of paper in the 


first volume, and in his original handwriting. It is this, — 
Bt 
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Liber iste Scripturae Sacrae Novi et Veteris. Testamenti, 
prout ex ‘traditione habemus, est scriptus manu Theclae nobi- 
lis foeminae Aegyptiae, ante mille et trecentos annos circiter, 
paulo post Concilium Nicaenum. Nomen Theclae in fine Libri 
erat exaratum, sed extincto Christianismo in Aegypto a Maho- 
metanis; et libri una Christianorum in similem sunt redacti con- 
ditionem. Extinctum igitur et Theclae nomen, et laceratum, 
sed memoria et traditio recens observat. 

7 Cyrillus Patrfarcha Constant. 

Whatever may be the truth of the record, there is nothing 
in this to betray any want of sincerity and good faith, and 
we may fairly accept it as the traditional account of the origin 
‘of the codex. This tradition then points to Thecla as the writer, 
to Egypt as the source, and to the fourth century as the age 
of the manuscript. To this it has been objected, that it was 
not written by Thecla, nor in Egypt, nor in the fourth century. 

_Wetstein and others ridicule the idea that Thecla wrote it, 
because Thecla is reported to have been a disciple of Paul the 
Apostle, and therefore they condemn the tradition as an absurd 
anachronism. But this is unworthy of such critics. There were 
other persons of the name of Thecla, one of whom is referred 
to by Eusebius, to whom, or to another of the name, Gregory 
Nazianzen addressed three epistles. One of these may or may 
not be referred to in the tradition, but at all events it is appa- 
rent that the name was not very uncommon. One of the chief 
saints of the Ethiopian church is Thecla, but he belongs to a 
later age. For aught we know Codex A. may have been written 
by a Thecla, and it was very likely the production of feminine 
hands. . ‘ 

But was it written in Egypt? There is no proof that it was 
not, and the evidence that it was-decidedly preponderates. With 
respect to the tradition, Dr. Tischendorf thus expresses himself: 

“Quodsi verum est ut in veteri est proverbio, non facile 
spargi rumorem, quin aliquid subsit, ex celebri S. Theclae 


Coenobio Seleucensi, quod jam Gregorii Nazianzeni tempore 
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florebat, Alexandrinus codex prodire recte visus est, unde facile 
fieri poterat ut ipsius Theclae manu exaratus diceretur.” 

No one-can question the feasibility of this, so far as the 
convent of S. Thecla is concerned, but the learned Doctor gives 
not give the shadow of a reason for assigning the production of 
Codex A. to Seleucia, except that a convent of Thecla was to 
be found there*). 

We are not aware of any really serious objection to the ori- 
gin of this Codex in Egypt, although from ‘different motives this 
has been impugned. It is the opinion of Dr. Tregelles that it 
was most likely written in Egypt, in which he agrees with many 
eminent critics, The words of Scholz, whose acquaintance with 
ancient manuscripts was very extensive, are tliese: “Hum Alexan- 
driae exaratum esse, characterum forma, orthographiae conditio, 
traditio quaedam antiqua in inscriptione primi folii servata, et 
textus habitus probant.” Prolege. ad N. T. § 39. It will be 
unnecessary to quote the authorities who have pronounced simi- 
larly in favour of an Egyptian origin, the language of Scholz 
now cited is a summary of the argument. The form of the 
letters, the mode of spelling, the features of the text, and tra- 
dition all plead in behalf of this view. All these details have 
been gone into by various writers, and certainly taken together 

they carry very considerable weight; we do not say they are de- 
" monstrative. Others remain , as the Arabic numerals above 
referred to, the circumstance that Alexandria was famous in the 
fourth and fifth centuries for the production of books, upon 
which women as well as men were employed, and an inscription 
some centuries old written on the same leaf with the letter of 
ου. ο i eee ο φας as eo Ceara: ee ee 


*) This opinion of Dr. Tischendorf’s, like many others broached in our 
time, is not new. Spohn thus describes the views of Mastricht in his Pro- 
legge. ad N. T. p. 30, ‘“Theclas agnoscit diversas; item varia 8. Theclae 
monasteria in Qriente, ad quorum unum potuit pertinuisse codex, ab eoqué 
‘nomen impetrasse”. Notitia Cod. Alex. p. 46. Mastricht does not appear 
to have suggested Seleucia, but this has been done by Hody, Grabe, and 
Wetstein. 
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Cyril above quoted to this effect “Donum datum cubiculo Pa- 
triarchali, anno 814 martyrum”. That is, A. D. 1098. Under 
all the circumstances this inscription is supposed to mean that 
the Codex A. was in 1098 given to the library of the patriarch of 
Alexandria, and it is further supposed to have remained there 
until Cyril carried it with him to Constantinople. It may still 
be said that these details are inconclusive; but they strengthen 
the preceding probability. There is another circumstance of 
more importance, and which, it is believed is now noticed for 
the first time. The manuscript has been ornamented, more espe- 
cially at the close of each book, by some one, and in all proba- 
bility by the original scribe. The ornaments are some of them 
very peculiar, andthe question naturally occurs whether they 
furnish any clue to the country of the Codex. Many of them 
bear a striking resemblance to similar ornaments in some of 
the very ancient Syriac manuscripts, which are now in our Na- 
tional Museum, all of which have been brought from Egypt, 
and many of them are known to have been written there. There 
is one however of especial interest, and this in an unexpected 
manner confirms the opinion that Godex A. was written in Egypt. 
At the end of the catholic epistles two baskets of fruit are de- 
picted in coloured inks. These baskets are of a peculiar form 
and texture, being narrower at the bottom than at the top, and _ 
apparently of fancy wicker work. Each of them is filled with 
fruit, and this fruit is piled up in a pyramidal form above the 
basket, in regularly decreasing tiers or courses. Happening 
to visit the Egyptian gallery of the British Museum, we ob- - 
Served upon one of the walls, fragments of an Egyptian painting 
representing among other things, baskets of fruit. The resem- 
blance of these to those in Codex A. is so striking that we men- 
tally uttered a ευρήκα as we looked at them. We have repeated 
our comparison of the different representations, and we are 
compelled to regard them as characteristic. Any one who will, 
take the trouble to pass from one to the other, will see the re- 
markable similarity. We must observe that the figures given 
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by Woide in his edition are nothing like the originals. Gentle- 
men of eminence in the department of Egyptian antiquities have 
pronounced in favour of the extreme probability that the illustra- 
tions alluded to in the manuscript are Egyptian. The minor 
differences to be observed between the different sketches do not 
in the least affect the general result. Ancient representations 
of baskets containing bread and fruit are not uncommon, but 
we know of none, except those from Egypt, which can be iden- 
tified with the figures in the Alexandrian Codex. 

*. Βο far then, it appears the manuscript may have been 
written by female hands, and in Egypt.’ We now come to the 
question of its antiquity. Patrick Junius adopted the opinion 
that it belongs to the time soon after the council of Nicea. 
Archbishop Usher thought it was written after the time of Basil 
the Great who died A. D. 378. Morin, who died in 1659, thought 
it more than twelve hundred years old. Walton supposed it as 
old as the Vatican Codex, or even older. Grabe ascribed it to 
the latter part of the fourth century. Montfaucon believed it 
to be of the fifth or sixth century. Mill imagined it dated al- 
most from the formation of the Canon. Mastricht ascribed it 
tora much later date. Casimir Oudin thought it not older than 
the tenth century. Bengel owned that it could have been written 
as late as the sixth century or even later, for which opinion 
Wetstein seems to plead. Semler referred it to the seventh cen- 
tury; David Michaelis to the eighth. Tischendorf says “scriptus 
videtur post medium saec. V”; and his opinion is deserving of 
note because he says “codicem ipsum inspeximus indagantes 
omnia ‘quae ad palaeographiam spectant, et ad definiendam co- 
dicis aetatem faciunt”. To this opinion assent is perhaps now 
commonly given; thus Dr. Tregelles in the work already quoted 
says that it was probably written after the introduction of the 
Ammonian sections and Eusebian canons, and before the general 
use of the Euthalian and other divisions of the Epistles; he also 
regards the additions of the Clementine Epistles as significative 
of a considerable antiquity. He thinks it probably of the fifth 
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century on palaeographic. grounds, and ascribes*it to perhaps the 
middle of the century or a little later. | 

It is impossible and unnecessary to refer to all the opinions 
which have been advanced respecting the age of this manu- 
script: what has been said will suffice to show that critics have 
widely. differed on the subject. We shall therefore call atten- 
tion to a few facts which have been appealed to, and conclude 
with the statement of our own views. 

That the Codex was produced at an early date may be in- 
ferred from the mere fact that it is an uncial manuscript, but 
that it is not so ancient as tradition represents it is certain, in- 
deed almost demonstrable. 

The stichometrical arrangement of the poetical books has 
been objected against a high antiquity. Grabe furnishes a ready 
reply to this, and indeed an allusion to Suicer’s Thesaurus (sub 
voce Ζτιχος) will show that it should never have been urged. 
Nothing is easier than to quote authors of sufficiently early date, 
to dispose of any argument based on the stichometrical arrange- 
ment. It is very possible, that since the Psalms at least were 
sung in public worship, their distribution into verses took place 
at a very early period, and that the plan of writing them in this 
form is more ancient than that which afterwards prevailed, when 
human compositions began to multiply. There can be no doubt 
that we ought to prefer, as more natural and accurate, this mode 
of exhibiting the poetical books of Scripture. 

Another objection has been derived from the arrangement 
of the Psalms into what are called κανονες ηµερινοι and νυκ-- 
teguvot, by which it is shown which were proper for every 
hour of the day and of the night. The table exhibiting this 
arrangement is in the volume containing the Psalms, and is 
as follows: it will show what is meant better than any expla- 
nation, | 
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Kavoveg ημερινοὶ ψαλμῶν. 


Ὀρθρινοὶ γ. — EB, ow’, que’. 
ao. α. φαλμὸς η. 


oo. β. - α. 
ο ο aoe! 
το ο ο μα 
οι εν “=P. 
OO... ο ο, 
OO Gy = ee 
ὥρ. ἤ. --' x0. 
ao. #. - gua. 
ag. οσα ο, 
@Q. τα. - ρη. 
αι ον ος 


Κανόνες νυκτερινοὶ τῶν ψαλμῶν. 
Avyvinol ν.  οκδ ow, ιβ. 
ῶρ. a. φαλμὸς od. 


ος ορ eo 
Oud foie μδ 
ο ὃς sir iki iS 
ο Givin ρω alls 
BGS το tet. 
ae eae ROL 
IQ Nik ο ο 
OY ἐξ hes we 
. eT ού ἡς 
ως κ ος Ais μὲ 
Oth... - | ves 


Grabe observes “quamvis quidam numeri vetustate ita sint 
exesi, ut eos aegre admodum perspicere liceat; illus tamen, prout 
adhibita omni diligentia assecutus sum, hic expressos dabo”. 

' From these it,has been inferred that the Codex was written 
' for the Acoemitae, and cannot therefore be earlier than the Sth 
century, when a sect of monks so called existed. Woide thinks 
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that this conclusion is unfounded, and therefore that this list 
does not prove the recent origin of the manuscript. 

The arguments of the Psalms, by Eusebius of Caesarea, 
as contained in Codex A. have been appealed to against its early 
origin. The candour of the scribe in introducing Eusebius by 
the side of Athanasius is noticeable, but this is no proof of the 
recent date of the Codex. The labours of,Kusebius in the cause 
of biblical criticism were recognised in his own day, and there 
is therefore no reason why his headings to the Psalms should 
be received with hesitation at any subsequent period*). 

The insertion of the Epistle to Marcellinus, or Introduction 
to the Psalms, ascribed to Athanasius, has been adduced as an 
objection to the early date of Codex A. To this also it is not 
difficult to reply. Athanasius was very popular in his own day, 
and his writings rapidly spread, and there is no reason why his 
preface to the Psalms, should not be regarded as a suitable in- 
troduction and worthy of being prefixed to them in a copy of 
the sacred volume, written moreover in his own country, and 
to render which complete no pains were spared. ‘This of course 
might occur at any period, and therefore we cannot entertain 
an objection founded upon the presence of this composition. It 
is true that the preface has by some been considered spurious, 
but no good reason for that opinion has been advanced, and 
the question of its date still remains. Therefore it will follow, 
that the more recent date of our Codex is not established by 
opinions so evidently doubtful. 

But it is urged that Athanasius is styled Archbishop in the 
composition just referred to. Nor is this an objection of any 
weight, seeing that certainly in the first half of the fourth cen- 





*) The same objection has been brought against the Eusebian canons 
containéd in the’ New Testament of Codex A.,.and the answer to one is the 
answer to both. The mere fact that Husebius superintended the execution 
of at least fifty copies of the Scriptures for most extensive distribution, is 
of itself sufficient to deprive any such objections of all the value they might 
otherwise have, Euseb. de Vita Const. lib. IV, 36, 37. 
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tury, that title was applied to some of the chief bishops, ‘it is 
to be found in the works of Athanasius Iimself, and is applied 
to him by Gregory Nazianzen. 

It has been urged that the occurrence of the epithet Θεο-- 
τοχος applied to the Mother of our Lord in the copy of the 
Magnificat appended’-to the Psalms, is a reason for doubting 
the extreme antiquity of our manuscript. The controversy on 
the subject of this word, in connexion with Nestorius, does not 
prove it to have been then newly invented. Grabe shows that 
it was in use long prior to Cyril and Nestorius, and indeed it 
was employed by various authors in the third and fourth cen- 
turies. If, as we suppose, this codex was executed about the 
time when Cyril was patriarch of Alexandria, and certainly 
not long after, it will be easy to believe that the orthodox 
would almost regard it as a point of honour to use the 
word, Θεοτοκος, and as a token of their adherence to catholic 
doctrine. 

Nor can any objection to our view be based upon the occur- 
rence of the υμνος εῶθινος. which in the form it here assumes 
is an argument in our favour. This composition is one of the 
most venerable christian hymns extant, and the precise date of 
some of its modifications is well known. Some of these were 
made at a period prior to that when we suppose the Alexandrine 
Codex was written, and from their absence we readily infer 
that they had not come into general use. There is no just rea- 
son why they should have been omitted if the writer had&known 
them; we therefore regard this hymn as a valuable clue to at 
least the proximate date of our manuscript. 

We scarcely need remind the reader that while the Hymn 
in question ends with the words γινώσκουσίν σε in our Codex 
and is therefore shorter than it appears in documents of more 
recent date, it is not here in its simplest form. A shorter copy 
if it is in the Apostolical Constitutions, which otherwise varies. 
As we have it in our Codex, it is manifestly compounded of 
several distinct parts, most likely by different authors. Per- 
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some may not have access to it and therefore we print 


a copy. 
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Ὕμνος ἑωθινός. 
Aoka ἐν ὑψίστοις Oso, 
Καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 
Ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. 
ἀἰνουμέν σε. 
Εὐλογοῦμέν σε, 
Προσκυνοῦμέν σε. 
«4οξολογοῦυμέν σε, 
Βὐχαριστοῦμέν. σοι, 
4ιὰ τὴν μεγάλην σου δόξαν. 
Κύριε, βασιλεῦ 
Ἠπουράνιε, 
Θεὲ πατὴρ παντοκράτωρ, 
Κύριε. vit µονογενὴ , 
Ἰησοῦ Χριστὲ. 
Καὶ ἅγιον Πνεύμα. 
Κύριε ὁ Θεὸς, 
Ὁ ἁμνὸς τοῦ Θεοῦ 
Ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς, 
Ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, 
Ἐλέησον ἡμᾶς' 
Ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου 
Ἐλέησον ἡμᾶς, 
Πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν , 
Ὁ καθήµενος év deka τοῦ πατρὸς, 
Ἐλέησον ἡμᾶς. 
Ὅτι σὺ εἶ μόνος ἅγιος, 
Xv ei μόνος Κύριος, 
Ἰησοῦς Χριστὸς, 
Etg δόξαν Θεοῦ πατρός. ᾽άμήν. 
Καθ’ ἑκάστην ἡμέραν εὐλογήσω σε, 
Καὶ αἰνέσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα, 


\ 2 \ Ce ο 5) et 
Καὶ εἰς tov αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 
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Καταξίωσον κυριε καὶ τὴν ἡμέραν ταύτην 
᾽άναμαρτήτους φυλαχθῆναι ἡμᾶς. 
35  ἍΕΒὐλογητὸς si Κύριε ὁ 'Θεὺς τῶν πατέρων ἡμῶν. 
Καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. 
᾽αμήν. 
Εὐλογητὸς εἶ Κύριε, δίδαξόν µε τὰ δικαιώματά σου, : 
Εὐλογητὸς ei Κύριε, δίδαξόν µε τὰ δικαιώματά σου, 
Εὐλογητὸς εἶ κ. δίδαξόν µε τὰ δικαιώματά σου. 
40 Κύριε, καταφυγὴ ἐγενήθης ἡμῖν ἐν γενεᾷ καὶ aes 
Ἐγὼ sina Κύριε πουν με, 
“Taco τὴν ψυχήν µου ὅτι ἡμαρτόν σοι. 
Κύριε, πρὸς σὲ κατέφυγα' 
Α4ίδαξόν µε τοῦ ποιεῦν τὸ Θέλημά Gov, ὅτι συ εἶ ὁ Θεός µου. 
4ὔ Ὅτι παρά σοι πηγὴ ζωῆς" ἀ 
Ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς. 
47 Παράτεινον τὸ ἔλεός Gov τοῖς γινώσκουσίν σε. 

Lines 1—3, are the angelic hymn from Luke 2, 14, and,the next six 
lines appear to be a doxology suggested by it. These are followed by a so- 
lemn invocation, forming a kind of introduction to what may be regarded as 
a litany, ending with the word Amen at line 29. The next three lines are 
quoted from Psalm 144 (145). The 33rd and 34th lines, are a prayer for 
preservation from sin, followed by two lines of praise ending with Amen. 

Lines 87—39 are alike and taken from Psalm 119. Line 40 is from 
Psalm 90. Lines 41, 42, are from Psalm 41. Lines 43, 44, are from Psalm 
143. Lines 45—47 are from Psalm 36. Therefore the first three lines, and 
the whole of the last eighteen except 33—36 are extracts from Scripture. 
The 33rd and 34th are in the Te Deum. Several of the other lines are ex- 
pressions taken from Scripture. Probably it originally consisted only of the 
first 29 lines, and even these may not be free from alterations. They differ 
repeatedly from the copy in the Apostolic Constitutions, and more or less 
from other relics to be found,in ancient authors. 

Most of the facts which bear upon the date of the Alexan- 
drine Codex, have been alluded to in the course of the prece- 
ding pages, and after a careful endeavour to analyse them in 
the light of the manuscript itself, we have arrived at the con- 
clusion, that it was not written before the, council of Ephesus 
in 431 A. D. We therefore believe it to be at least a hundred 
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years subsequent to the coyncil of Nice. If asked for a still 
more definite opinion we should not, hesitate to fix on the 
middle of the fifth century as the proximate date. The absence 
of the sections in the Acts and Epistles must be considered in 
connection with the presence of other phenomena, and while 
some circumstances would suggest one date, and others another, 
we believe that the one we have adopted comes very near the 
truth. In our endeavour to decide this curious question, we 
have not forgotten the quarter of the world from which the ma- 
nuscript appears to have come, where such documents are very 
slowly influenced by atmospheric operations. There are in the 
‘British Museum other documents from Egypt of even greater 
antiquity, and some of the most ancient show the effects of age 
even less than this. Nor have we lost sight of the character of 
the penmanship, the state of the text, the number and order of 
the books, and“other circumstances, which all savour of a very 
early origin; and it is marvellous how some cau have attached 
so little importance to them. The conditions fulfilled in its pro- 
duction, ard the principles on which it is based, and other 
matters which can only be appreciated by those who are accus- 
tomed to handle ancient manuscripts, and who have examined 
this, compel-us to adhere to the opinion we have reached as 
to its date. ‘On palaeographic grounds alone, we should be led 
to this conclusion, but in addition to these we have the advan- 
tage of many characteristic and peculiar features of the text 
and its accompaniments, all of which point to about the middle 
of the fifth century*). 





*) Various attempts which have been made to depreciate this Codex 
scarcely come within’ our province. Yet we must not omit Spohn, who 
in 1788 republished Woide’s prolegomena and collations, with notes and ad- 
ditions, in a volume which reproduces most of Woide’s typographical efrors, 
and introduces a large number of new ones. The editor tries hard to lower 
the Alexandrine Codex in the estimation of his readers, but except on a few 
circumstantial details, his ingenuity is wasted. Even where he reasonably 


calls in question the theories of Woide, he usually fails to defend suffi- 
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It now remains that we should inform our readers of what 
we have done in this edition. And first, as to the preparation 
of the text. The work of Woide has been taken as a basis, in- 
asmuch as it was impracticable, and indeed unnecessary to 
make an entirely new transcript of the original manuscript. 
Woide’s facsimile has therefore, been reduced to modern cha- 
racters, with the addition of accents, aspirates, iota sub- 
script and pointing. In this process, the facsimile was reli- 
giously adhered to. All the missing portions have been supplied 
from Kuster’s edition of Mill, and so inserted in brackets that 
they may easily be known. The reasons for adopting this edi- 
tion, were, that Woide employed it in his collations, a desire 
not to interfere with the labours of modern critics, and the dif- 
ficulty of fixing upon any manuscript copy suitable for the pur- 
pose. Having so far prepared the text, the next step was to 
compare the text of Woide and collation with the other colla- 
tions, and to make notes of all omissions and discrepancies. 
This process required great care, and was repeated in various 
forms. The list of passages was found to be large, and the 
uncertain readings thus brought to light, were some of them of 
real importance. It appeared that several hundred readings had — 
to be attested. Access to the manuscript was therefore solicited, 
and at once conceded in the most liberal spirit. Throughout 
the volume constant reference has been made to the original, 
and in this way, not only were doubtful readings verified, but 
a good many actual errors in Woide’s text have been brought 
to light and corrected. Some of these errors have been repro- 
EE SS Ser eee ene eee ee 
ciently those which he would substitute. We are ata loss to account for 
the praise accorded to this book by Dr. Tischendorf as an accurate reprint. 
The writer eyidently set about his work with foregone conclusions, and we 
can commend him only for two things, that he has tried to imitate the ad 
mirable Christian spirit of Woide, and that he has not spared labour in the 
preparation of his work, which, with all its faults, contains some useful 
matter, and deserves to be consulted by those who feel interested in the 


question of what is called the Latinization of the codex, 
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duced by recent editors as genuine readings of Codex A. Even 
if no mistakes had been discovered, the verification of Woide’s 
text would have been important; as it is, his errors in collating 
are proved {ο Ῥο much more numerous than in his copy. 

The course adopted in regard to various matters of detail 
requires some explanation. Capital letters are only used in 
those sentences where the larger characters above alluded to 
occur in the Codex. Since, however, these letters are in the 
manuscript always put in the margin, and not always at the 
head of the passage to which they belong, we have made some 
alteration in their arrangement by regularly placing them as 
‘initials to the first word of the clause in which they stand. They 
have in no case been referred further back than the line pre- 
ceding that opposite which they stand in the original. These 
are the only capitals introduced except when a modern chapter 
does not commence with one, and in proper names. If they 
occur in quotations, they are also used in the codex. With 
these restrictions, the capitals in the present edition may be re- 
garded as answering to those in the original. 

The Greek numerals referring to the sections in the Gospels 
have been inserted in the margin, and generally as they exist 
in the manuscript. If any number has been supplied it has here 
also been placed in brackets. Some of the numbers are almost 
invisible, and others have been retouched, or rewritten , but we 
have usually followed Woide, as some of them seem to have 
vanished since his copy,was made. It will be observed that 
there are in some parts two sets of numbers, we have therefore 
put the EKusebian canons in small letters, and the larger series 
in capitals. In Matthew and Mark, the scribe has noted the 
larger sections in the upper margin only, and we have then 
inserted them in the notes. In Luke they occur in both the 
upper and inner margins, and in John, in the inner margins 
only. The sections of the remaining books are not indicated, 
but a certain mark (+) occurs several times, which we have not 
introduced, it stands however at Acts Chapter IIT, 1; IV, 4; 
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Min αν kote ls James ΕΙΝ, 17; 1. Pet 1, 1s 
and 1 John I, 1. ‘This sign also occurs in the Gospels of Luke 
and John. ° Instead of it we find elsewhere the form 7 resem- 
bling the numeral seven. This is instrted in’ the Gospels of 
Matthew and Mark and in the following places of the epistles: 
ο ο Ες οσα te τς ρα], η Col, sets Thess. 1, 1 
ο πο ο ασ bk 1: τἩτ τος η, 6. TV 18 TX 233. 5 
πο Εν σπα τι, 1 Ισ δ π ΠΠ, 9 and. Apoe. 
Il, 7; XIII, 4. In all the cases instanced, when not at the 
commencement of a book, this sign is at the foot of a column. 
Our only motives for here alluding to them are two: first, be- 
cause we have not referred to them in the notes: secondly, be- 
cause they may suggest the work of more scribes than one, 
occurring as they do in different books. In the epistles at least, 
they appear to have no special significancy. 

The modern divisions into chapters and verses have been 
introduced for facility of reference, although it sometimes un- 
fortunately happens, that the commencement of a chapter is not 
the commencement of a paragraph of the codex. This is of 
less importance than it would be, if the sections of the manu- 
script were correctly arranged, which they frequently are not. 
The order of the books in the Alexandrine Codex has been in- 
dicated above, and has been adhered to in this edition. It is 
the same as that of the Vatican Codex, but in several respects 
differs from that of many, others. The four Gospels naturally 
accupy the first place, and the Acts of the Apostles the second. 
The seven Catholic epistles follow in the third rank, probably 
because written by our Lord’s personal disciples. Among these 
James always has the precedence, perhaps because he was | 
known as the Lord’s brother: it would be useless to speculate 
in regard to the remainder. The epistles of Paul are placed last 
in order before the Apocalypse, perhaps, because ‘last of all 
Jesus Christ appeared to him also’. His epistles are of several 
classes. 1) Those to cities, commencing with the principal, 
Rome and Corinth. 2) To minor cities, and provinces, Galatia, 
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Ephesus, Philippi, Colosse, Thessalonica. 3) To a whole nation, 
or to all the Christians of that nation, the Hebrews. 4) To 
individuals, Timothy, Titus, Philemon. The canon of the New 
Testament closes with the Apocalypse, the only really propheti- 
cal book, probably the last written, and from its peculiar struc- 
ture not coming under any of the preceding heads. The seven 
apostolic epistles are called Catholic, perhaps because written 
"by members of the original college of Twelve. Ας to the 
epistles of Clement, we have already referred to them, and can 
only account for their introduction by supposing that they were 
regarded as having a subordinate canonical authority. We say 
subordinate, because as epistles they occupy an anomalous po- 
sition, and if they had been supposed of equal dignity with 
the rest, they would most likely have been associated with 
them. It may have been that they were transcribed merely be- 
cause they were found in the copy used, or because they were 
sometimes read for edification in the churches. 
_ The pointing of the text was a difficult and delicate operation. 
It involved to some extent the work of a commentator or inter- 
preter. Two courses were open, either to discard the pointing of 
the codex altogether, or to use it as far as could be done. To 
follow it in all cases was out of the question. It often’ happens 
that in the manuscript, the points fall between words gramma- 
tically connected, and even in the middle of a word. We have 
therefore been constrained to reject many of them, but we have 
often followed them, although they suggest an interpretation 
different from the common one. Whenever we have deviated from 
them it has been, not for dogmatic but for grammatical reasons. 
Every endeayour has been made to do justice to the original in 
this respect, and it is hoped, with some measure of success. 
With reference to accents, aspirates and iota subscript little 
need be said, as only seldom do they involve an interpretation. 
With regard to the spelling the case is different. No doubt 
some would have preferred to see the anomalies removed, and 
the text reduced to ordinary rules. This has been partly done 
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in the case of the Vatican Codex B., but we have preferred 
not to follow that example, because it would have destroyed 
the integrity of the copy. The insertion of the iota subscript 
seemed generally to come within our province, although in a 
few instances we found it to require discrimination. In accen- 
ting the words, we have followed the proper accentuation of re- 
gular forms however they are spelled in the codex. This was 
almost a matter of necessity although it sometimes looks rather 
incongruous. 

We have nowhere altered the text, however erroneous or 
defective it may seem to be. The insertions we have made are 
all in brackets, even when a single letter only has been sup- 
plied; and they all relate to actual mutilations of the codex, 
from which something has been removed wherever they stand. 
When only part of a letter has been missing, we have usually 
not noted it. The missing portions have been supplied, merely 
in order to exhibit a. consecutive text, and it is believed they 
will be found of real advantage to the reader. In a few cases, 
the vacant spaces have seemed to require either a little more 
or a little less than the text of Kuster, and then recourse has 
been had to other readings, which are noted. 

We have already described the erasures and corrections ex- 
isting in the manuscript, and they are pointed out as they occur 
in the notes at the foot of the pages, and as far as possible 
explained, some on Woide’s authority, and many by personal 
inspection. The scribe has by an easy Japsus calami misspelt 
his words sometimes, to these we have occasionally called atten- 
tion in the notes, but have retained them in the text. In the 
notes also, we have referred to the misprints of Woide’s edition, 
when he has not himself alluded to them, but we have corrected 
them in our text. We have taken no notice of omissions in 
the codex, except where one or more verses are wanting, and 
then attention has been called to the fact, merely in order to 
account for the irregular numbering of the verses. In order to 
keep down the size of the volume, it was determined not to 
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burden the pages with notes, and therefore many things have 
been omitted which might have been. said. For example, the 
orthographical peculiarities are so numerous that we could have 
pointed out multitudes of them, but they are so uniform, that 
we have preferred only to-call attention to some, and to give 
a table of them above. Of course, the unskilful scholar will 
sometimes be in doubt whether a word is singular or plural, if 
a noun in vg or εἰς; an infinitive or second person plural or 
third person singular, if a verb in αι or ¢; a subjunctive or an 
indicative if a verb in εἰ or η. This is not all, there are some 
of these forms about which we are uncertain ourselves, and we 
therefore prefer to leave them as they are, rather than to un- 
dertake the responsibility of interpreting an ambiguous text. 
When a peculiar orthography confounds such forms as καινος 
and xevog, the reader must be. a very poor scholar if he does 
not perceive it. 

As to the division into paragraphs here adopted, it is to a 
great extent based upon Codex A., but it was found impracti- 
cable to follow it throughout with any show of reason. In some 
cases the divisions in the manuscript, are beyond question use- 
less and erroneous. As a rule we have never commenced a 
paragraph where there is not something similar in the codex, 
but we have made them less numerous. Those however who 
wish to know how often they occur in the original, will have 
merely to observe the capital letters above explained. 

We have now stated as carefully as we could, all we had 
to say both about the manuscript and our edition; and we hope 
the reader will feel satisfied that we have spared no endeavour 
to put into his hands a copy of this priceless document as accu- 
rate as is consistent with modern typography. This typography 
has been adopted because it greatly lessens the labour of colla- 
_ ting and reading, and also enables us to present the work in 
a more convenient form at a much lower price. It is not every 
one who can readily peruse the facsimile of an uncial manu- 
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rate, where the sentences are not systematically pointed, where 
the verses and chapters are not numbered, and where the very 
characters employed are dissimilar from those in ordinary use. 
Even the practiced eye of the critic sometimes falters, and is 
often weared by such occupation, and it is a relief and a com- 
fort to have in a more manageable form the same document in 
common type. 

Conscious of having attempted the production of a useful 
work in the noblest departure of literature, we commend this 
volume to the diligent study of such as would compare it with 
the received text, or any other of the New Testament. They 
will see what was approved as Holy Scripture, as far back as 
the times of Cyril of Alexandria, Theodoret, Nestorius, Leo 
the great, Basil of Seleucia &. A comparison of its readings 
with those of the Vatican Codex, and of the most ancient ver- 
sions, will show that there were then many variations in the 
sacred text. Happily our work is one which could be performed 
in all honesty ; we have no foregone conclusions to justify, and no 
censures to fear. Το us neither Codex B., nor the Latin Vulgate, 
nor the received text, can dictate, and we have only listened to 
the voice which has reached us across the desert of ages, from that 
Egyptian cell where these venerable volumes were produced. 

The gratitude of ourselves and of our readers is due to 
the authorities of the British Museum. Sir Frederick Madden 
with his wonted courtesy and zeal for the cause of letters gave 
us unrestricted access to the original manuscript, a. privilege 
which has been of immense importance to this edition. Without 
it, we could have merely and servilely followed Woide’s text, 
we must have copied his errors, and could not have verified 
what he left ambiguous. In such a case our edition would have 
had no merit and no authority, except as a faithful copy of his 
text. His work has greatly lightened our labour, but the 
extensive use we have had to make of the original, has demon- 
strated that even so diligent and faithful an editor did not pro- 
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The publishers and the actual editor are much indebted to 
the generous interest manifested by the Rev. W. Veitch of 
Edinburgh, who has minutely examined all the sheets as they 
came from the press, with a view to note any errata which 
might have crept into the volume. Happily his report is very 
brief, but the few errors which have been discovered, have been ΄ 
mostly detected by the kind assiduity of Mr. Veitch. 

The work of the printer speaks for itself; it is a specimen 
of typography which does him much credit; it is both elegant 
and accurate, and much praise is due to him for his zealous 
care, which has materially lessened the inconveniences arising 
from the necessity of transmitting proof sheets between London 
and Leipzig. 

And now with feelings of profound gratitude to the Divine 
Author of. this book, who has permitted no impediment to re- 
tard its completion, we send it forth, earnestly hoping that it 
may do Him service by promoting the cause of revealed truth, 
and by affording profit to all students of Holy writ who may 
devote to it their attention. 





TOY KATA ΜΑΤΟΑΙΟΝ EYATTEAIOY 
TA ΚΕΦΑΛΛΙΑ. 





περὶ τῶν μάγων. 

περὶ τῶν αναιρεθέντων παιδίων. 

ταν Ἰωάννης ἐκήρυξε βασιλείαν οὐρανῶν. 
περὶ τῆς διδασκαλίας tov Χφιστου. 


περὶ τῶν µαπαρισμῶν. 


περὶ TOV λεπροῦ. 


περὶ τοῦ ἑκατοντάρχου. 

περὶ τῆς πενθερᾶς Πέτρου. 

περὶ τῶν ἰαθέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. 
περὶ τοῦ pn ἐπιτρεπομένου απολουθεῖν. 
περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων. 

περὶ τῶν δύο δαιμονιζυμένων. 

περὶ TOV παραλυτικοῦ. 

περὶ τοῦ Ματθαίου. 

περὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου. 
περὶ τῆς αἱμοῤῥούσης. 

περὶ τῶν δύο τυφλῶν. 

ο τοῦ δαιμονιζομένου κωφου. 

περὶ τῆς τῶν αποστόλων διαταγῆς. 

meh τῶν ἀποσταλέντων παρὰ Ιωάννου. 
περὶ τοῦ ξηρὸν ἔχοντος τὴν χεῖρα. 

ος τοῦ δαιμονιξοµένου τυφλοῦ καὶ κωφοῦ. 
περὶ τῶν αἰτούντων σημεῖον, 

peat τῶν παθαβοχᾶν: 

περὶ Ἰωάννου καὶ Ἡρώδου. 

wee τῶν πέντε ἄρτων καὶ δύυ ἰχθύων. 
περὶ τοῦ ev θαλάσσῃ περιπάτου. 

περὶ τῆς παραβάσεως τῆς ἐντολῆς τοῦ 9εοῦ. 


. περὶ τῆς «Χαναναίας. 


περὶ τῶν ος νο ὄχλων. 
περὶ τῶν Emre ἄρτων. 
περὶ τῆς ζύμης τῶν Φαριδαίων. 


"περὶ τῆς ἐν Καισαρείᾳ ἐπερωτήσεως. 


0. 
λε. 
Ag. 


VC. 


VN.” 


Ed. 


τῆς μεταμορφῶσεως τοῦ Χριστοῦ. 
τοῦ σεληνιαζομένου. 

my 9 / \ / 
τῶν αἰπούντων τα δίδραχµα. 


~ / 
L τῶν λεγόντων, τίς µείξων. 


ως 5 Ν / / 
τῶν ἕκατον προβατων παραβολή. 


\ eens , , / 
του οφείλοντος μύρια τολαντα. 


L τῶν ἐπερωτήσαντων, εἰ ἔξεστιν ἀπολῦσαι τὴν γυναῖνκα. 


τοῦ ἐπερωτήσαντος πλουσίου τὸν Ἰησοῦν. 
τῶν μισθουµένων ἐργατῶν. 

τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 

τῶν δύο τυφλῶν. 

τοῦ ὄνου καὶ τοῦ πώλου. 

τῶν τυφλῶν καὶ χωλών. 

τῆς ξηρανθείσης συκῆς. 

τῶν ἐπερωτήσάντων τὸν Κύριον ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων. 
τῶν δύο υἱῶν παραβολή. 

τοῦ ἀμπελῶνος. 

τῶν κεκλημένων εἰς τὸν γάμον. 

τῶν ἐπερωτησάντων due τὴν κῆνσον. 
τῶν Σαδδουκαίων. 

τοῦ ἐπερωτήσαντος νομικοῦ. 

τῆς tov Κυρίου ἐπερωτήσεως. 


τοῦ ταλανισμοῦ γραμµατέων καὶ Φαρισαίων. 


L τῆς συντελείας. 


τῆς ἡμέρας καὶ ὥρας. 

τῶν δέκα παρθένων. 

τῶν τὰ τάλαντα λαβόντων. 

τῆς ἐλεύσεως τοῦ Χριστοῦ. 

τῆς ολειψάσης τὸν Κύριον αύρα. 
τοῦ πάσχα. 

τοῦ μυστικοῦ δείπνου. 

τῆς παραδόσεως τοῦ Ἰησοῦ. 

τῆς ἀρνήσεως τοῦ Πέτρου. 

τῆς τοῦ Tovda µεταμελείας. 

τῆς αἰτήσεως τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου. 
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EYATTPEAION 
KATA MATOAIONs 


ΚΕΦ. A. 


CAP.I. 


| BIB4OX γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ «4αβὶδ, viov ᾽4βραάμ. 


2 ‘ ο , 
᾿4βραὰμ ἐγέννησε τὸν Ἰδαάκ' Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ. Ἰα- 


5 \ \ \ 2 / ~ 
3-40 δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" Ἰούδας δὲ 


4 


σι 


πε 


Oo, ο 


ἐγέννησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ' Φαρὲς δὲ ἐγέννησε 
τὸν Ἠσρώμ' Ἐσρὼμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿4ράμ᾽ ᾿φὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν 
᾽Αμιναδάβ' ᾽Αμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ναασσών' Ναασσὼν δὲ 
ἐγέννήσε τὸν Σαλμών' Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Book ἐκ τῆς δα- 
χάβ᾽ Boog δὲ ἐγέννησε τὸν QBy0 ἐκ τῆς Pov’ 9βΙδ δὲ ἐγέννησε 
τὸν Ἰεσσαί' Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν AaBld τὸν βασιλέα. «αβὶὸ 
δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννῆσε τὸν Σολομῶντα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου" ΣοΛο- 
wav δὲ ἐγέννησε τὸν Ῥυβοάμ" Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Apia’ ᾿4βια 
δὲ ἐγέννησε τὸν ‘Aad’ ᾿4σὰ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσαφάτ. Ἰωσαφὰτ δὲ 
ἐγέννησε tov Ἰωράμ" Ἰωρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ὀξίαν Ὀξίας δὲ 
ἐγέννησε τὸν Ἰωάθαμ' Ἰωάθαμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽Αχαζ᾽ “Ayat δὲ 
ἐγέννησε τὸν Ἐξεκίαν * Ἐξεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Mavacon’ Mavac- 
ong δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽ἁμών ' “Away δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσίαν' Ἰωσίας 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. ἐπὶ τῆς µετοι- 
κεσίας Βαβυλῶνος. Mera δὲ τὴν µετοικεσίαν Βαβυλῶνος. εχονίας 
ἐγέννησε τὸν Σαλαθιήλ' Σαλαδιηλ δὲ ἐγέννησὲ τὸν Ζορυβάβελ 
Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽βιούδ᾽ ᾽4βιοὺὸ δὲ ἐγέννησετὸν Ἔλια- 
κείµ". Ἐλιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽αζώρ' “Ata δὲ ἐγέννησε τὸν] 





* Codex ab initio Matth. usque ad Cap. XXV, 6, mutilus est. Laeu- 
nam ex editione Milliana supplevimus. 
CODEX ALEX. 1 


or 


ὃ 


CAP. 


A 


oY 


9 ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 


[Σαδώκ' Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽Αχείμ' ᾿ἄχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ἐλιούδ' Ἐλιοὺὸ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλεάξαρ' Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε 
τὸν Ματθάν' Ματθὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ' Ἰακῶβ δὲ ἐγέννησε 
τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας. ἐξ yg ἐγεννήθη Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος 
Χριστός. πᾶσαι οὖν al γενεαὶ ἀπὸ ᾿ἄβραὰμ ἕως Aapld, γενεαὶ δε- 
κατέσσαρες καὶ ἀπὸ AaBld ἕως τῆς µετοικεσίας Βαβυλῶνος., γὲ- 
veal δεκατέσσαρες' καὶ ἀπὸ τῆς µετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ 
Χριστοῦ. γενεαὶ δεκατέσσαρες. 

Tov δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. µνήστευθείσης 
γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσὴφ, πρὶν 4 συνελθεῖν αὐτοὺς. 


εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος ἁγίου. Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνήρ 


15 
16 


17 


18 


19 


αὐτῆς. δίκαιος av, καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγµατίσαι, ἐβουλήδη - 


& es * 2 ω \ ca 

Λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν. ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηήθέντος. (dod, ἄγ- 
> » ο 2 Ν \ 4 

γελος Κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη atta, λέγων, Taonp, υἱὸς Aapid, 

~ A πο 8 \ ΔΝ 2 τά 

μὴ φοβηθῆς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναϊκά σου τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ 

6 \ 

γεννηθὲν ἐκ Π[νεύματός ἐστιν ἁγίου. τέξεται δὲ υἱὸν, καὶ καλέσεις 
Noy. 2 ~ 3 ~ 8 2 Ν Δ , \ ΔΝ ς ~ 2 \ ~ 

το Όνομα αὐτοῦ Τησοῦν' αὖτος γαρ GAGE τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
Ly = ρολο ο δὲ ο / er oe: oi 

αµαρτιων αὐτῶν. τουτο δὲ οΛον γέγονεν, ἵνα πληρωθΊῃ το ῥηδὲν 

~ ~ \ ¢ 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου, Λέγοντος. ἰδοὺ, ἡ παρθένος ἐν 
/ 2) 2 ~ 7 

γαστρὶ ἔξει καὶ τέξεται viov, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμα- 
\ cy 9) / 3 εξ ~ ς / \ 

νουηΛ, 0 ἐδτι μεθδερμηνευόμενον», WED ἡμῶν ὁ Θεός. διεγερθεὶς 

Ν ς 2 Ν 2 N ~ 7 ? , ς Π > wi ς oF 
δὲ ο Ἰωσηφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ag προσέταξεν αὐτῷ 0 ἄγγε- 
καν ‘ τά ς ο 5 
hog Κυρίου" καὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν 
CN SSN er es, \ e\ Che ee / ο V2 Ἡψι 
αυτην, ἕως ου ἔτεκὲ τον υἱἷον αυτῆς τὸν πρωτότοκον᾿ καὶ ἐκάλεσε 


ορ 2 ~ 2 ~ 
το ὄνομα αυτου Τ[ησοῦν. 


KE®. B. 
II. 


Tod δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὶμ τῆς Ἰουδαίας. ἐν ἡμέ- 
eas Ηρώδου τοῦ βασιλέως, dod, μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο 
εἰς Ἱεροσόλυμα, Λέγοντες., mov ἐστιν 6 τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Ἰου- 


, 7 έ \ 2 ~ \ 2 ~ ~ 
δαίων; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ , καὶ ἤλθομεν] 
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KATA MATOAION. 2 


[προσκυνῆσαι αὐτῶ. ἀκούσας δὲ Howdys 6 βασιλεὺς ἐταράχθη, IU. 


\ ~ ¢ / 2 2 ~ \ / \ 
καὶ πᾶσα Ἱερυσόλυμα µετ αὐτοῦ" καὶ συναγαγῶν πάντας τους 
2 ~ ‘ ws ~ ~ , ᾽ ~ ~ 
ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνθάώνετο παρ αὐτῶν. ποὺ 
iS \ εν 5 ~ ~ 9 > 
ὁ Χριστὸς γεννᾶται. of δὲ εἶπον αὐτῷ. ἐν Βηθλεὲμ τῆς Ιουδαίας" 
or \ / f a , \ fe A ee 
οὕτω γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ προφητου., καὶ συ, Βηθλεέμ, γη 
Ti 1δ 32 λα , 5 2 Pen Teds / 2 / ο ο 
ovda, οὐδαμῶς ἑλαχίστη εἶ ἐν τοῖς HyEwoory Ίουδα" Ex σου γαρ 
/ ¢ / / / \ » / 
ἐξελεύσεται ἡγούμενος, στις ποιμανεῖ τὸν λαόν µου τὸν Ισραήλ. 
Ve ς , / / , ~ 
τότε Ἡρώδης., Λλάθρα καλέσας τοὺς μάγους, ἠκρύβωσε παρ αὐτῶν 
‘ fod \ 
τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, καὶ πέµψας αὐτοὺς εἰς Βη- 
θλεὲω εἶπε. πορευθέντες. ἀκριβῶς ἐξετάσατε περὶ τοῦ παιδίου 

3 7 AHO 
aN \ or 2 , , or 2 Nin’ \ / 

: 
ἐπὰν δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ WoL, οπως κάγω EADY προσκυνήσω 
αὐτῷ. of δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασιλέως. ἐπορεύθησαν' καὶ ov, ὁ 
ιστὴρ., ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ 7 ὐτοὺς, ἕως ἐλθὼν ἔστ 
ἀστὴρ. ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ, προήγεν αὐτους, ἕως EAVOY EOTH 
9 , 5 95 \ , ος / 4 \ ’ , Oe Ke \ 
ἐπόνω οὗ nv τὸ παιδίον. ἰδόντες δὲ τον AOTEQH, ἔχαρησαν χαφαν 
μεγάλην σφόδρα: καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν, εὗρον τὸ παιδίον 
μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ. καὶ πεσόντες προσεκύνησαν αὐτῷ, 

re / > ν gw 
καὶ ἀνοίξαντες τοὺς 9ἠσαυροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν αὐτῷ δῶφα, 
, / 9. aee \ 
χρυσὸν καὶ λίβανον καὶ Guvevar. καὶ χρηματισθέντες κατ ὀναρ µη 
Π 2 ος ον 3 / X / 
ἀνακάμφαι πρὸς Ηρώδην, δι ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς την χῶ- 
ο ~ . 
ϱαν αυτών. 
9 , \ 2 ~ > \ 2/ η , 
Avayooncavtay δὲ αὐτῶν, Lov, ἄγγελος Κυρίου φαίνεται 
nar’ ὄναρ TH Ἰωσὴφ., λέγων, ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ 
τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἰς 4ἴγυπτον, καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως ἂν 
εἴπω σού’ μέλλει γὰρ Ηρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολεσαι 
avr. 6 δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 
Ve 9 ο. ο ~ 
νυκτὸς, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Aiyumrov, καὶ NY EXEL EMS TYG TE 
Λευτῆς Ηρώδου ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ 
τοῦ προφήτου. λέγοντος, ἐξ Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν µου. 
τότε Ἡρώδης., ἰδῶν ὅτι ἐνεπαίχθή ὑπὸ τῶν μάγῶν, ἐθυμώθη 
λίαν. καὶ ἀπυστείλας ᾳἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν By- 
θλεὶμ καὶ ἐν mace τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς καὶ κατῶ- 


τέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίβωσε παρὰ τῶν μάγων. τότε ἐπλη-] 
{κ 


σ- 


B 


4 EYATTEAION 


Il. [ρώθη τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου., Agyortog, φωνὴ ἐν 


Ῥαμᾶ ἠκούσθη, θρῆνος καὶ κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμὸς πολὺς, Ῥαχὴλ 
κλαίουσα τὰ τέκνα αὑτῆς καὶ οὐκ ἤθελεπαρακληθῆναι, ὅτι οὐκ εἰσί. 
τεΛλευτήσαντος δὲ τοῦ Ηρώδου, ἰδοὺ, ἄγγελος Κυρίου κατ ὄναρ 
φαίνεται τῷ Ἰωσὴφ ἐν ἀἰγύπτω, λέγων, ἐγερθεὶς παρώλαβε τὸ 
παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ. καὶ πορεύου εἰς γῆν Ἰσραήλ' τεθνή- 
κασι γὰρ οἱ ξητοῦντες τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου. ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέ- 


Ίαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὑτοῦ, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν Ἰσραήλ. 


ῃ Nr , eS γ 2 ¢ , 
ἀκούσας δὲ ὅτι Αρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ τῆς Ἰουδαίας ἀντὶ Ἡρώδου: 


τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν  χρηματισθεὶς δὲ κατ᾽ 
Ovag, ἀνεχώφησεν εἰς τὰ µέρη τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐλθὼν κατώκήσεν 
εἰς πόλιν Λεγοµένην Ναζαρέτ ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν 


προφητῶν. ὅτι Ναζωραῖος κληθήσεται. 


ΚΕΦ. Τ.. 


ΟΑΡ.ΠΙ. 


Τι 
ζ 
γ 


a] 
α 


σι ορ 


2 G 2 , , / \ 
Ey δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς, 
κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμω τῆς Ιουδαίας, καὶ λέγων, μετανοεῖτε' ἤγ- 


4 α , ~ » ~ Έ , 9 ς e \ ς Ν 
γικε γαρ n βασιλεία τῶν οὐρανῶν. οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς ὑπὸ 


‘Ho dae ~ / λέ ὴ β ~ é νε Ἔτο 
αἴου του προφήτου, Λέγοντος, φώνη ῥοῶντος Ev τῇ ἐρημω, Ετοι- 


/ \ ς ο , F 2 , = \ , 2 ~ 2 
µασατε την οδον Κυρίου εὐθείας ποιεῖτε tag τρίβους αὐτοῦ. αὐ- 


\ \ Cs 2 / 5 ο ς ~ 9 Ἄ ~ ΄ \ 
τος δὲ ο Ἰωάννης εἶχε to ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν καµήλου. καὶ. 


2 π ~ ο ~ 3 
ζώνην δερµατίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὑτοῦ' ἡ δὲ τροφὴ αὐτοῦ ἦν 
2 A \ / 2, ῃ 2 , \ 9: ολες ο ie 
ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. τοτε ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν Ἱεροσόλυμα 

2 ο 2 ~ ς 5 ~ 3 . 
καὶ πᾶσα ἡ Ἰουδαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ἰορδάώνου καὶ ἐβα- 
a 2 ο 7 ὃ A 2 (3) 2 2 ~ ἐξ yr ia ‘ €. , 
πτίξοντο ἐν τῷ Ἱορδανῃ vx αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας 
6 ~ ο. Ν ~ 
αὐτῶν. (dav δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐἑρ- 
‘ , ς ~ > = 
χομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς., γεννήµατα ἐχι- 


ὀνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς: 


ποιήσατε ουν καρποὺς ἀξίους τῆς µετανοίας' καὶ μὴ δόξητε λέγειν 


2 ο Po / ” \ 2 , , \ tees wa 
ἓν εαυτοῖς, πατερα ἔχομεν τον ABoaaw’ εγω γαρ vuiv, ὅτι 


et \ ~ , , re mw 2D) 
δύναται 0 Osog ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ άβρα-] 
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[άμ. ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται' πᾶν ΤΠ. 


5 δέ δὃ \ ~ \ \ 2 / \ 2 ~ / 
οὖν δένδρον μή ποιοῦν καρπὸν καλὸν, ἔκκόπτεται καὶ εἰς πυρ βαλ- 


2 \ ΔΝ ς ~ σα 
λεται. ἐγὼ μὲν βαπτίζω ὑμᾶς ἐν ὕδατι εἰς µετάνοιαν ὃ δὲ ὀπίσω ‘YF 
η , , / Ὡι 2 
µου ἐρχόμενος ἰσχυρότερός µου ἐστὶν. οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑπο- 
/ / 2. ο. # hs , 
δήµατα βαστάσαι' αὐτὸς υμᾶς βαπτίσει év Πνευματι “Αγίω καὶ 
, € \ , ~ ~ ο : 
πυρί. οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα 'ὃ 
: é 
ς ~ \ / \ ms iy ~ > a 2 te \ Neal: 
αὐτοῦ. καὶ συνάξει τὸν σῖτον αὑτοῦ εἰς τὴν ἀποθήκην, το δὲ ἄχυ- 
ϱον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
62 ~ > ~ ; 
Τότε παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ τὸν Ioe- *) 
4 \ 3 ~ ~ ¢ > ~ ¢ 
δάνην πρὸς τὸν Ἰωάννην, τοῦ βαπτισθηναι vx αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰωάν- 
, Caen , 2 \ , ” τών ~ ~ 
νης διεκώλυεν αυτον, λέγων, ἐγῶ χρείιαν ἐχω υπο σου βαπτισθη- 
\ Nea / > \ Nace? ~ 5 \ 
ναι, “ar ov ἔρχῃ πρὀ we; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Inoovg εἶπε προς 
Siva - - 
αὐτὸν, apes ἄρτι' οὕτω γὰρ πφέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πασαν 
/ / 2 , 3 / \ ΔΝ ¢ 2 ee ιδ 
δικαιοσύνην. τὀτὲ ἀφίησιν αυτον. HOt βαπτισθεὶς ὁ Ἰησοῦς α 
. ~ ‘i 2 ~ 
ἀνέβη εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὕδατος" καὶ (dod, ἀνεώχθησαν αὐτῶ of 
1 ~ ~ ~ a Cam ‘ 
οὐρανοὶ, καὶ side τὸ Πνεῦμα tov Θεου καταβαῖνον DEEL περιστεραν, 
\ 2 , >. 9 2 / Saas, \ My 9) ~ ? Ga! / 
καὶ ἐρχόμενον ἐπ᾽ αὐτόν. καὶ ἰδου, φωνή Ex των OVOAVOY λέγουσα, 
eA 9 ς ef Se 3. \ 2 © 300 9 
οὗτός ἐστιν ὁ υἷός µου ὁ ἄγαπητος» EY Φ εὐθοκησα. 
KE®. Δ. 
CAP.IV. 
/ ς ~ 2 / > \ ” ¢ λ. 8 ~ / ιὲ 
Τότε ὁ Ἰησοῦς ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρήμον ὑπὸ tov Πνευματοφ, πειφα- β 
us 


σθήναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. καὶ νήηστεύσας ἡμέρας τεσσαρόκοντα καὶ 
νύκτας τεσσαρόκοντα, ὕστερον ἐπείνασε. καὶ προσελθων αὐτῷ 6 
πειράζων. εἶπεν, εἰ vlog εἶ τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἳ λίθοι οὗτοι ἄρ- 


τοι γένωνται. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε. γέγραπται, οὐκ ἐπ᾽ ἄρτω 


μόνω ζήσεται ἄνθρωπος. GAA? ἐπὶ παντὶ ῥήματι ἐκπορευομένῶ' 


διὰ στόματος Θεοῦ. τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς 
τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦν 
καὶ Λέγει αὐτῶ, εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω γέ- 
γραπται γὰρ. ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, καὶ 


ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, µήποτε προσκόψῃς πρὸς Λίδον τὸν moda] 
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~ yy Be! : νά a 2 A é 
[σοῦ. ἔφη αὐτῷ 0 Tyoovs, πάλιν γέγραπται., οὖκ ἐχπειράσεις Κυ- 
\ /{ / / ‘ Pit 50 / Vi ᾖ 2 
ριον tov Θεὸν σου. πάλιν παραλαμβάνει αυτον ὁ διάβολος εἰς ορος 
~ / \ ~~ / 
ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ κόσμου 
 / ν 2 ~ ~ / FAS 
καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν. καὶ λέγει αὐτῷ, ταῦτα πάντα σοι δώσω, 
9% \ , v , 2 ο νι ~ ov 
EY πεσῶν ROOGKVYNHGNS µοι. τυτε Λέγει αυτΏῶ O Inoovs, υύπαγε, 
~ / \ / ‘fe \ 
Larava’ γέγραπται γὰρ, Κύριον τὸν Θεόν σου προσκυνήσεις, καὶ 
2 ~ , , , 3) , 9 YN ς / ὥ \ Pd \ 
αὐτῷ WOVE Λατρευσεις. TOTE ἀφίησιν αὐτὸν ο διάβολος" καὶ ἴδου 
~ 7 ~ ; 
ἄγγελοι προσήλθον καὶ SunxdvovY αυτῶ. 
~ 2 / 2 / 
᾽Ακούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι Ἰωάννης παρεδόθη., ἀνεχώρησεν εἰς 
ny / 
τὴν Γαλιλαίαν" καὶ καταλιπὼν τὴν Ναξαρὲτ, ἐλθὼν κατώκησεν εἰς 
, ς ‘ 
Καπερναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν, ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ Ne- 
A ο ο “ ~ / 
φθαλεὶμ ' ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, Λέγον- 
~ ~ ka ς \ / 
τος. γή Ζαβουλῶν καὶ yy Νεφθαλεὶμ, ὁδὸν Θαλάσσης πέραν 
~ ~ ~ is" Ν ¢ i. Ls 
τοῦ Ἰορδάνου, Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν. 6 λαὸς 6 κχαθήμενος ἐν σκὀτει 
ide pag µέ ὶ τοῖς καθηµένοις ἐν yo ὶ ong θανάτο 
είδε POS μέγα, καὶ τοῖς καθηµένοις ἐν χώρα καὶ σκιᾷ Θανάτου, 
~ 2 as 
φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 
ς EA ο - 
᾽Απὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς κηρύσσειν καὶ Agyey, μετανοεῖτε 
2 \ ς , ~ a ~ ~ ια ο ~ \ 
Ίγγικε γαρ η βασιλεία τῶν οὐρανῶν. περιπατῶν δὲ 6 Ἰησοῦς παρὰ 
\ ~ 2, 5 2 , 
τήν Δάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδε δύο ἀδελφοὺς, Σίμωνα τὸν Λε- 
> ~ 
γόμενον Πέτρον, καὶ ᾽άνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. βάλλοντας 
> cp ΔΝ ς 
ἀμφίβληστρον εἰς τὴν Δάλασσαν' σαν γὰρ ἁλιεῖς. καὶ λέγει 
2 ry, ~ ater; \ / ο πωῦ ς ay > / 5 
αὐτοῖς, devte ὀπίσω µου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. οἱ 
\ 9 2 \ » ~ κ 
δὲ εὐθέως ἀφέντερ τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ. καὶ προβὰς 
ἐκεῖθεν, εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφοὺς, Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου 
ae) , \ 2 » ~ ~ ς x a 
καὶ Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, év τῷ πΛλοίω μετὰ Ζϊβεδαίου τοῦ 
\ 2 = , Wa ς ον 
πατρυς αὐτῶν, καταρτίξοντας τὰ δίκτυα αὐτῶν. καὶ ἐκάλεσεν αὐ- 
/ ρ κ 2 , 2 , \ a \ \ , c ~ 2 
τους. of δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὑτῶν ἠκο- 
λούθησαν αὐτῷ. 
\ ~ wd \ io ~ y ~ 
Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν 0 Ἰησοῦς. διδάσκων ἐν ταῖς 
πώ } ~ / Ν 3! ~ 
συναγωγαῖς αυτῶν, καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, καὶ 
4 ~ Vd ~ ~ ~ 
Deganevov πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν ἐν τῷ λαῶ. καὶ 


> ~ Cee. \ 9. ~ σ ~ 
απηλθεν η ακοή αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν Svolav’ καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ] 
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[πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις ὄυνεχο- 
µένους, καὶ δαιμονιξομένους, καὶ σεληνιαξομένους, καὶ παφαλυτι- 
κούς" καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολ- 
Aol ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ «Πεκαπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων καὶ Iov- 


datas, καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 


TV: 


KE®. KE. CARVE 


᾿Ιδὼν δὲ τοὺς ὄχλους, ἀνέβη εἰς τὸ 0Q0S" καὶ καθίόαντος αὐτοῦ, 
προσῆλθον αὐτῷ of μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ ἀνοίξας τὸ στόµα αὐτοῦ, 
ἐδίδασκεν αὐτοὺς. λέγων, µακάριοι of πτωχοὶ τῷ πνεύματι ” ὅτι 
αὐτῶν ἐστιν 1 βασιλεία τῶν οὐρανῶν. µακάριοι of πενδοῦντες᾽ 
ὕτι αὐτοὶ παρακληθήσονται. μακάριοι οὗ πρᾳεῖς ὅτι αὐτοὶ κλη- 
ρονοµήσουσι τὴν γῆν. μακάριοι of πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δι- 
καιοσύνην ᾿ ὅτι αὐτοὶ χορτασθήσονται. μακάριοι of ἐλεήμονες ὅτι 
αὐτοὶ ἐλεήθήσονται. µακάριοι of καθαροὶ τῇ καρδίᾳ' ὅτι αὐτοὶ 
τὸν Θεὸν ὄψονται. µακάριοι of εἰρηνοποιοί᾽ ote αὐτοὶ viol Θεοῦ 
ο ώς µακάριοι of δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης ὅτι αὐ- 
τῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. µακάριοί EOTE, ὅταν ὀνειδίσω- 
σιν ὑμᾶς καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα καθ ὑμῶν ψευ- 
δόµενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ. χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε , ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν 
πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς᾽ οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς 
πρὺ ὑμῶν. Ἵμεῖς ἐστὲ τὸ ἅλας τῆς γῆς' ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μµωρανθῇ, 
ἐν tive ἁλισθήσεται; εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι, εἰ μὴ βληθῆναι eo, καὶ 
χαταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ὑμεῖς ἐστὲ τὸ φῶς τοῦ κό- 
ὅμου” οὐ δύναται πόλις κρυ βήναι ἐπάνω ὄρους KELLEY” οὐδὲ καί- 
over λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν µόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν Av- 
χνίαν, καὶ λάμπει πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οὐπίᾳ. οὕτω λαμφάτω τὸ pos 
ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, 

καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
My νοµίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόµον ἢ τοὺς προ- 


φήτας οὐκ ἠλθον πολης, ἀλλὰ πληρῶσαι. ἀμὴν γὰρ λέγω] 
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caine er n” / ς 2 \ οσα ~ 9” ao oN , ” 3 
[vuiv, ἕως av παρέλθῃ ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ yy, lata ἓν ἢ µία κεραία οὐ 
\ , > \ ~ / er n” / , εν aN 5 
µη παρεΛθ] απο τοῦ νοµου, ἕως ἄν παντα γένηται. ος έαν οὖν 
Z , io 2 ος , ~ 2 , \ 0 FY / [ο 
Λυσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων, καὶ διδαξῃ ούτω 

΄ , ~ ~ 2 

τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλεία τῶν οὖρα- 

Ay 3 ra / 2 va 

νῶν' ὃς δ av ποιήσῃ καὶ διδάξῃ, οὗτος µέγας κληθήσεται ἐν τῇ 

, ~ 2 ~ , \ Cae or 24 \ , ς 

βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ἡ 

ς ~ ~ 2 Ν 

δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ 
~ ~ 2 , twa 

εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη 

ο 9 : x 5) , . 2 ~ 

τοῖς ἀρχαίοις, οὐ φονεύσεις' ὃς δ᾽ ἂν φονεύσῃ, ἔνοχος ἔσται τῇ 

~ / ~ 32 - ~ ¢ ~ 

κρίσει᾽ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν. ὅτι πᾶς ὁ ὀργιξζόμενος τῷ ἀδελφῶ αυτοῦ 

ο νι 2/ 2/ ~ , wu SN re ht ” ~ Is ~ ο ~ 

El4y, ἔνοχος ἔσται TH κρίσει' ος O av εἴπῃ tH adEhpe αυτοῦ, 


¢ \ 2 ” ~ ὃ ior Lem νά) 0” Ἂ i’ \ ” 
ῥαπα. ἔνοχος ἔσται τῷ GUYEdQi@' ος 0 av εἴπῃ, μωρὲ, ἔνοχος 


ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός. ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν 


; ~ ς ή 
σου ἐπὶ τὸ Δυσιαστήριον, κἀκεῖ μνησθῇς ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τὶ 
Ν ν΄. 3 ος ~ / 2 ~ , 
κατὰ GOV, apes ἐκεὶ τὸ δῶρόν Gov ἔμπροσθεν τοῦ δυσιαστηρίου, 
[κά ~ ~ ο” ‘ 
καὶ Όπαγε, πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῶ σου, καὶ τότε ἐλθὼν 
/ ο ~ / ” 2 ~ ~ , a 
πρὀσφερε τὸ δῶρόν Gov. ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳω σου ταχὺ, ἕως 
ὕτου εἰ ἐν τῇ ὁδῶ wer’ αὐτοῦ: µήποτέ 6 δῷ ὁ ἀντίδικος τῷ 
ου εἶ Ἱ οδῷ µετ αυτοῦ" μήποτέ σε παραδῶ. ὁ ἀντίδικος τῷ 
3 € / ~ ~ 
HOUT, καὶ ὁ κριτή 6ε παραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς φυλακὴν 
/ 2 \ > Ν . κ > ~ \ 
βληΘήσῃ. ἁμὴν λέγω σοι, ov μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ἕως ἂν ἀποδῶς τὸν 
2 / 2 , σ 2ο ας > , > ‘4 
ἔσχατον κοδράντην. ἠκούσατε ὅτι ἐφῥέθη τοῖς ἀρχαίοις. οὐ woLyed- 
ο \ \ Cahors σα ο ος is 
Geis’ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς O βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυ- 
~ 7 ” 2 ~ ς ~ Le we 
μησαι αυτης, ndy ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ. εἰ δὲ 6 ὀφ- 
i is ub « ~ 
Όαλμος σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίξει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ: 
id > ~ ~ ‘ 
συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν μελῶν Gov, καὶ μὴ ὅλον τὸ 
~ , ~ ᾿ 
σωμα σου βληδῇ εἰς γέενναν. καὶ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίξει 
2/ » λ 2 ~ 2 
σὲ, ἔκκοφον αὐτήν καὶ βάλε ἀπὸ GOD" συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόλη- 
ε ~ ~ Vo = ~ 
ται ἓν τῶν μελῶν Gov, καὶ μὴ ὅλον τὸ σώμά σου βληθῇ εἰς γέενναν. 
ών Ν σ iS) an” a , ~ ~ 
EGOEIN δὲ, ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ. δότω αὐτῇ 
2 / : η \ \ , Cale or ey n” 2 , \ +) 
ἄποστασιον᾿ ἐγω δὲ Aéyo υμῖν, ὅτι ὃς av ἀπολύσῃ την γυναῖκα 
¢ ~ \ / ~ 
αυτου» παφεκτο Aoyou πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι' καὶ 


ey aN 2 / / ~ / 2 / bg 
ος éav anohehvuevny yaunon, μοιχᾶται. πάλιν ἠκούσατε OTL] 
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220) ο) 2 / = 
[ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις, οὐκ ἐπιορκήσεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ Κυρίω 
ον Κο; ο ρα. Ν \ , ον ια ΜΟΥ 5 3 , 5 ef 
τοὺς Όρκους Gov’ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ ὀμόσαι ὅλως ' μήτε ἐν TH 
2 ~ wa ~ ν , ~ ~ , 
οὐρανῶ, ὅτι θρόνος ἐστὶ τοῦ Θεοῦ μήτε ἐν τῇ yh, ὅτι ὑποπόδιόν 
2 = - > ώς , sake , wd , 2 \ - 
ἐστι τῶν ποδῶν αὐτοῦ” µήητε εἰς Περοσολυμα. OTL πολις ἐστὶ του 
μεγάλου βασιλέως" μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ Gov ὀμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι 


, , \ n / ~ ” a 6 / δ ~ 
utav τρίχα Asvunv yn µέλαιναν ποιῆσαι. ἔστω δὲ ο λόγος υμῶν, 


Ἂ 2/ Ν \ ~ ~ 
vat val, ov ov’ τὸ δὲ περισσὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. 
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2 Π σ 2 \ 2 > - 
ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, καὶ ὀδόντα ἀντὶ 
Igs ew \ \ / ιν ο ug > ~ ~ κ ος 
ὀδόντος: ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν wn ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ ' ἀλλ οστις σε 
, \ ; > ~ 
ῥαπίσει ἐπὶ τὴν δεξιάν σου σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην" 
~~ 7 ~ Ν ~ = 
καὶ τῷ Θέλοντί σοι κριθῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες 
2 ~ \ \ ° / 4 ας 3 , 7 >: a er 
αυτῳ: καὶ το WMATLOV χαι OOTLG GE αγγαρενυσει µιλιον EV, υΌπαγὲ 
~ ~ ~ ’ \ ~ 
μετ᾽ αὐτοῦ δύο. τῷ αἰτοῦυντί σε δίδου καὶ τὸν Βέλοντα ἀπὸ σοῦ 
9 ~ 3 , or > , \ 
δανείσασθαι μὴ ἀποστραφῇς. ἠκούσατε ὃτι EGGEIN, ἀγαπήσεις τον 
μα \ Ἅ M 2 ή ος Α \ / ο ον 2 
πλησίον σου, καὶ µισῆσεις τον έχὃρον σου ἐγω δὲ λέγω υμῖν. ἆγα- 
~ Ce ᾱ 2 sd Ν . ¢ » ~ 
πᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς καταρωµένους VUES, καλῶς 
~ ~ ς ~ / 
ποιεῖτε τοὺς μισοῦντας ὑμᾶς, καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαξὸν- 
τν αν \ / ο ο , ο. ~ \ ς ~ 
των ὑμᾶς. καὶ διωκόντων υμᾶς' οπως γένησθε Viol του πατρος VUGY 
τω. 3 2 a or Ν wd ς ς ~ 3 , nee \ \ 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι τὸν NALvoy αὐτοῦ ἀἄνατέλλει ἐπὶ πονηφους καὶ 
΄ 29 \ \ ? , 
ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. ἐαν γαρ ἀγαπήσητὲ 
\ 2 ~ ¢ ~ , \ ” ΗΝ \ e ~ Ν 
τους ἀγαπωῶντας μας, τίνα µισθον ἔχετε; OVIL και οἱ τελῶναι το 
ως δν ~ CFA 2 / \ 2 A ae. / , 
αὐτὸ ποιοῦσι; καὶ ἐαν ἀσπασησὃετους ἄδελφους υμῶν WOVOY, TL WE- 
\ ο aN \ ¢ = ο ~ gat 2 
ρισσὸν ποιεῖτε; οὐχὶ καὶ of τελῶναι ούτω ποιουσιν; ἔσεσθε οὖν 


ς κ) , σα ς \ ς ~ ones x 2 “ 1 fee) 
ὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ ὁ πατηρ υμῶν O EV τοῖς OVEAVOLS TEAELOS έστι. 


ΚΕΦ. ς. 


Ay 


Ad 
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CAP. VI. 


ς ~ \ re ” ~ 3 
ΙΓΙροσέχετε τὴν ἐλεημοσύνην υμῶν µη ποιεῖν ἔμπροσθεν των αν- 


Ν ~ 9) oe a / Ἡ 2 ” 
θρώπων. πρὸς τὸ θεαθῆναι αὐτοῖρ' εἰ δὲ uNye, μισθον ουκ EYETE 
~ ~ ~ i 2 ih σ 5’ & 2 / 
παρὰ TH πατρὶ ὑμῶν TO ἐν τοῖς ουφανοῖρ. οταν ουν ποιο ἐλεήμοσυ- 
8h, f \ ims 2 
UHV, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου, ὥσπερ Of υποκφιταὶ ποιουσιν EV 


ο ντο ας & ~ (ES) ~ a 
ταῖς GUVAY OVALS καὶ ἐν ταῖς ρυμαις, οπῶς δῥοξασθῶσιν υπο TOV αν ] 
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Ν ¢ ~ ~ \ 
[θρώπων' ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αυτῶν. σοῦ δὲ ποι- 
~ ¢ 2 , , mrs if 
οὔντος ἐλεηκοσύνην, μὴ γνώτω η ἄριστερά σου τί ποιεῖ η δεξιά σου, 
[ο 5 Sas) mee 2 ~ ae ος me ζ / 
Όπως Ἠ Gov yn ἐλεημοσύνη ἐν τῷ κπρυπτῶ΄ καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων 
~ ~ / ~ ~ να ΄ 
ἐν τῷ κρυπτῶ. αὐτὸς ἀποδῶσει σοι ἐν τῷ φανερῶ. καὶ Όταν προσευ- 
oy [κά ~ = ~ \ 
YN) οὐκ ἔσῃ ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ, ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
~ ~ ~ if σα n 
ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑδτῶτες προσεύχεσθαι, οπῶς ἄν φα- 
- oy , σα \ , ¢ “ey σα > , \ \ 5 
νῶσι τοῖς ἀνθρῶποις αµην λέγω υμῖν, OTL ἀπεχουσι τὸν µισθον αυ- 
~ ” \ ~ / 
τῶν. σὺ δὲ, ὅταν προσεύχῃ., εἴσελθε εἰς τὸ ταμιεῖόν σου, καὶ κλείσας 
~ ~ ~ ~ ς / 
τὴν θύραν σου, πρὀσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ: καὶ ὁ πατήρ 
= ~ , 1 ~ ~ / 
σου ὁ βλέπων ἐν TH κρυπτῶ ἀποδώσει σοι ἐντῶ φανερῶ. προσευχό- 
é 4 ΄ ΄ 
ο ος ~ \ o ~ 
µενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥσπερ Of ἐθνικοί' δοκοῦσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ 
στρ ς ~ 2 / \ 5 G ~ 2 αντ ο τς. 
πολυλογία αυτῶν εἰσακουσθηήσονται. WH ουν ομοιωθήτε αὐτοῖς ' OLDE 
\ - = , ; Poe = ots ~ CENT, 
γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε. πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. 
Ξ ε ές ε wl, Ἔ a 2 τω c 
οὕτως οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς' πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἅγια- 
Leal ς \ 
σδήτω τὸ ὄνομά Gov’ ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ θέλημά 
¢ > > ~ White Nees ~ , \ 2, ς ~ \ 2 , 
GOV, WS EV οὐρανῶ., καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
a) ¢ ef / : κ. / i =A te! / e ~ ς Avett ae 
dog ἡμῖν σήμερον ' καὶ apes ημῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ws καὶ ἡμεῖς 
ο. 5 Os Bans ς ~ 
ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν ' καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρα- 
Ν 2 ος 6 SS, ~ ~ σ ~ 9 ς ns 
σµον, adhe ῥῦσαι ημᾶς ἀπο τοῦ πονηροῦ. Ότι σοῦ ἐστιν η βασιλεία 
Meas / ee / 9 Ν >~ ? Π aN \ Ee et 
καὶ η δύναµις καὶ η δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἁμήν. ἐὰν γὰρ ἀφῆτε 
oad 9 . ~ (J = 
τοῖς ἀνθρῶποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ 
‘ ~ ς ος oF os δὲ ΕΩ ~ eA) 9. , \ / 
υμῶν 0 οὐράνιος' ἐαν δὲ µη ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα 
δω ὅ ον 6 Ν ie ~ 2 / Ν , ς ~ σα \ 
αυτών, οὐδὲ ὁ πατηρ υμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. ὅταν δὲ 
/ \ , id avs \ Pru) 7 
YHOTEVYTE, WY YLVEGDE ὥσπερ οἱ υποκριταὶ σκυθρωποί' ἀφανίζουσι 
\ \ , 3 ~ ind ~ rr; 2 
YAO τα πρὀσωπα αυτῶν, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνθρῶποις νήστεύοντες 
σαν , Ce (wd 2 , \ \ ¢ ~ \ Woke ; 
αµην Λέγω υμῖν, OTL απέχουσι τον μισθον αυτῶν. συ δὲ VYOTEVOOV 
2 , \ \ \ δν { / , Bd \ 
ἄλειψαί σου την κεφαλήν. καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίψαι" ὅπως μὴ φα- 
~ we 2 / , > \ ~ , ~ ~ ~ 
VHS τοῖς ἄνθρωποις VYOTEVOY, ἄλλα τῷ πατρισου TO) év τῷ κρυπτῳ΄ 
Νο. / ς / 2 ~ ~? / 2 ~ ω 
και ὁ πατήρ σου 0 βλέπων ἐντῶ κρυπτῷ ἀποδῶσει σοι ἐν τῷ φανερῶ. 
4 4 α { ΄ 
\ - ας ο ν es a 
My Ὁησαυρίζετε υμῖν Fyoavoorvs ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὴς 
\ ~ 2 σα 
καὶ βρῶσις ἀφανίξει, καὶ Όπου κλέπται διορύσσουσδι καὶ κλέ- 


ο 1, / NOS \ 2 2 ~ ϐ/ 2/ ANS 
πτουσι᾽ δησαυρίξετε δὲ Vuiv Fnoaveovs ἐν οὐρανῳ, ὀπου ουτε σης] 
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” ~ 3 σ/ 7 2» 
[οὔτε βρῶσις ἀφανίξει, καὶ ὅπου κλέπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ 
A , wd / 2 ς 9 \ ς 2 = So τος 
κλέπτουσιν. ὅπου γάρ ἐστιν ὁ Φησαυρος υμῶν, EXEL ἔσται καὶ Y παρ- 
, = ~ ¢ / ~ / ώ ¢ 2 5 
dla ὑμῶν. ὁ Λύχνος τοῦ σῶματὸς ἐστιν ο ὀφθαλμός' ἐὰν οὖν ὁ 
? / (S ~ 5 σα ΔΝ ~ / \ ” ον 
ὀφθαλμός Gov απλοῦὺς 7, 9λον τὸ σῶμα σου φωώτεινὸν ἔσται' εαν 
NPS το / \ ορ σα Ν ~ / \ oh 
δὲ 0 ὀφθαλμός σου πονηφρὸς 7, OAOY το σῶμα σου σκοτεινον ἔσται. 
> 5 Ν ime Ν 2 \ / 9 δν Ν / / 2 \ 
εἰ οὖν τὸ pag τὸ ἐν Gol σκότος ἐστὶ, τὸ σκότος πόσον; οὐδεὶς 
, ολ Δ \ , 
δύναται Svat κυρίοις δουλεύειν ἢ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει, καὶ τὸν 
er “ae lee 2 / \ ak A) ah, / 
ἕτερον ἀγαπήσει ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ του ἑτέφρου καταφφονησει. 
οὐ δύνασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ μαμμωνᾷ. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, 
\ ~ ~ =e = A . . ‘ = 
μὴ μεριμνᾶτε τῇ YvYH ὑμῶν, τί φάγητε καὶ τί πίητε μηδὲ τῷ 
σῶ 6 ~ , 2 OvG oo a IN AG ‘ A ae > ~ ~ 
ὤματι ὑμῶν, τί ἐνδύσησθε" οὐχὶ η ψυχη πλεῖον εστι της τροφής, 
Ν ~ ~ \ ~ 
καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος: ἐμβλέψατε εἰς τα πετεινὰ τοῦ οὐ- 
~ or 2 , aN , 2 ολ / 2 
ρανοῦ., ὅτι OV σπείρουσιν, οὐδὲ δερίξουσιν, οὐδὲ συνάγουσιν εἰς 
6 \ ς ~ c ? 2 , - 
ἀποθήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αυτα ᾿ οὐχ ὑμεῖς 
~ ~ , y ς ~ ~ / 
μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσ- 
~ rN Α Ψ , Me ο) ὧν e \ ee / / 
θεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν Eva; καὶ περὶ ἔνδυματος τί 
fo , eo) ~ ~ 2ο. / Ἂ 2 
μεριμνᾶτε; καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ AYQOV, πῶς αὐξάνει ου 
~ . Rays say: σ/ ο / ~ 
κοπιᾷ, οὐδὲ vyter’ λέγω δὲ ὑμῖν, Ότι οὐδὲ Σολομὼν ἐν way τῃ 
/ ~ ς \ / ~ 
δόξῃ αὑτοῦ περιεβάλετο wg Ev τούτων. εἰὖ δὲ τὸν χορτον του 
~ / 3 
ἀγροῦ., σήμερον ὄντα, καὶ αὔφιον εἰς κλίβανον βαλλόμενον, ὁ 
2 ~ ~ ¢ ~ 32 / Ν 
Bede οὕτως ἀμφιέννυσιν, ov πολλῷ μαλλον VUES, ὀλιγοπιστοι:; µη 
5 / , , / n , , σν , 
οὖν µερίμνήσητε, λέγοντες, τέ φάγωμεν, η Te πίωµεν» 1 τι περι” 
, ~ ” mite 5 \ c 
βαλώμεθα: πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητεῖ' olds γαρ 0 πα- 
\ ¢ ~ ic 2 uf. σ / , ¢ / ν Ay δὲ 
THO ὑμῶν ὁ οὐφράνιος ὅτι χφῄξετε τούτων απαντῶν ξητεῖτε δὲ 
~ \ , ~ oe) \ ‘ f 4 =| \ 
πρῶτον τὴν βασιλείαν του Θεοῦ καὶ τὴν δικαιοσυνην αυτου» HEL 
~ Ce cole Ν ο A, 2 a 
ταῦτα πάντα προστεθήσεται υαῖν µη ουν WEQLULYNONTE εί THY 
\ / ‘ ~ 2 \ 4 ς / 
αὐριον᾿ ἦ γαρ αὔριον μεριμνησει TH ἑαυτῆς. ἄρχετον TH ημερα 


, 2pm 
ἡ κακία αὐτῆς. . 
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KE®. 7. 


CAP. VII. 


2 
β 
Va 
é 


vd 


cA 


VE 


; , = . Ξ M 4 A 
(M1 κρίνετε, ἵνα μὴ xorOntsE’ ἐν ὢ γὰρ κρίµατι κρίνετε, κριθήσε- 
. N29 i / = 2 , oe , \ oe 
OE καὶ ἐν ὢ WETOM μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσεται υμῖν. τί δὲ BAE 
ο ~ ~ 9 ~ ‘ Ν 2 ‘= 
πεις τὸ κόρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῶ τοῦ ἀδελφοῦ Gov, τὴν δὲ ἐν τῷ 
~ ~ > as Ἂ - η ~ 2 ν 
σῶ ὀφθαλμῶ δοκὸν οὐ κατανοεῖς; ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῶ σου, 
ον me , \ \ ς \ 
apes ἐκβάλω τὸ κάρφος ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου καὶ ἰδοὺ, ἡ δοκὸς 
~ ~ oT ~ \ \ 2 ~ 
ἐν τῷ ὀφθαλμῶ σου: ὑποκριτὰ, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ 
΄ ar: 
2 ~ w \ , 2 ~ 
ὀφθαλμοῦ Gov, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ τοῦ 
es -- ον 5 ας «ορ > RE \ / 
ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσί' μηδὲ βαά- 
ὃς / €: ~ ” ~ , η 
ANTE τοὺς µαργαρίτας υμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων. µήποτε κατα- 
/ AS € ~ YE 
πατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, καὶ στραφέντες ῥήξωσιν 
ς hed 2 ω \ / ΜΑ a », \ ς A . Z 
vung. αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται υμῖν' ζητεῖτε, καὶ evoeynoetEe’ κρού- 
\ 2 / Lite es ~ \ ς > ν , \ « 
éTE, καὶ ανοιγήσεται υμῖν. πᾶς γαρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ 
~ ic ~ 2 Ui 3 ο is ~ 
ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. ἢ τίς ἐστιν ἐξ ὑμῶν 
” εν 2X 27 ς οἱ 2 ~ \ , 2 , 
ανθρωπος, ov έαν αἰτήσῃ ὁ viog αὐτοῦ ἄρτον, μὴ Λίθον ἐπιδώσει 
2 ~ Yon 3 \ ree wA ee > , 2 ~ 3 5 ς - 
αὐτῷ; HAL έαν ἰχθυν αἰτήσῃ., µη ὄφιν ἐπιδῶσει AUTO; εἰ οὖν ὑμεῖς. 
2 ). ‘ay fc ~ 
πονηφροὶ ὄντες, οἴδατε δόµατα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν. 
/ ~ ς \ C= 5 a 5 as / > Ν Pe 
ποσῷ μαλλον ὁ πατηρ υμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς 
’ ~ he / x σ n” / or ~ Gee: e 
αίτουσιν αυτον; παντα οὖν σα av Pélyte ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ 
2/ Wa \ ς es Pe 2 oe σ4 / 2 ¢ 
ανθρωποι, ουτω καὶ υμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς' οὗτος γάρ ἐστιν ὁ 
νομος καὶ of προφῆται. εἰσέλθετε διὰ τῆς στενῆς πύλης: ὅτι 
Pa . / \ 2 , ς ο aN Some / 2 \ 2 / 
πλατεῖα y πύλη, καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς την απωῶ- 
/ > 3 » 
λειαν, καὶ πολλοί εἰσιν of εἰσερχόμενοι δι αὐτῆς: ὅτι στενὴ n 
, Ν ο νά Ν ς 2 \ > 
πυλη, καὶ τεθλιμμένη y ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωὴν. καὶ ὁλί- 
9 N e Ens ρθρα A \ 3 ~ 
γου ELOLY OL ευρίσκοντες aUTHY. προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ψευδο- 
in x : \ Ce 
TOOPYTOV, οἵτινες ἔρχονται πρὺς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων. 
3/ \ > / ο 2 X ~ ~ 2 ~ ny / 
ἔσωθεν δέ εἰσι Λύκοι ἅρπαγες. ἀπὸ τῶν κχαρπων αὐτων ἔπιγνωσε- 
Le Ae / > ~ 4 
σθε avTovg’ unre συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὴν, ἢ exo 
ff ~ σ ~ . \ 2 
τριῤολων σῦκα: οὕτω nav δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς 


Wie \ \ \ ss ΄ 
ποιεῖ" τὸ δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ. οὐ δύνα-] 
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[ται δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, οὐδὲ δένδρον σα- VIL. 
19 πρὺν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. πᾶν δένδρον wn ποιοὺν καρπὸν 


90 AG > , \ > ~ tA 2/ ο ~ 
καλὸν éxxontetar, καὶ εἰς πυρ βαλλεται. ἄραγε ἄπο των κχαρπῶν 


é 3 ~ Py , 2 , ? ~ ¢ , , , ve 
21 αὐτῶν ἐπιγνῶώσεσθε avtovg. ov πᾶς ο λέγων wor, Κυριε, Κυφιε, , 
A ~ ~., ~ 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν ovieavav’ ἆλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ 
i ~ / ~ 9 5 os £ 
22 θέλημα τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν OVEavoig. πολλοὶ ἐροῦσί wou ἐν : 
2 , ~ ¢ / / / 2 ~ Seed / , 
ἐκείνη τῇ ημέρα, Kugie, Κυριε, ov τῷ σῷ ὀνοματι προεφήτευ- 
\ ~ a eet / 2 ΄ \ ~ So Soe 
Gawev, καὶ τῷ CO ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν. καὶ τῷ OW OVO- 
ae , \ 2 , \ / ς / ’ oe wd 
23 wate δυνάμεις πολλᾶς ἐποιήσαμεν; καὶ TOTE ὀμολογησῶ αυτοῖς, OTL 
2 / € ος 2 a ~ 
:οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς' ἀποχωφρεῖτε ax’ ἐμοῦ of ἐργαζόμενοι τὴν 
9 * 
ἀνομίαν. 
~ 5 ο \ a E 
24 lag οὖν Gorig ἀκούει µου τοὺς λόγους τούτους, καὶ ποιεῖ = 


2 Δ 5 , PA tink 2 , ny 5 / A 

αὐτοὺς, ὁμοιώσω αὐτὸν ἀνδρὶ φρονίμῳ;: οστις ὥκοδομησε την 
; Ch hare : ¢ 5 
25 οἰχίαν αὑτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν᾿ καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἠλθον of πο- 

\ Sy at ο etd \ / os ee 2 / 
ταμοὶ καὶ ἔπνευσαν of ἄνεμοι, καὶ πφοσέπεσον τῇ οιχιᾳ EXELVY), 
” Ν ~ ς / 
26 καὶ οὐκ ἔπεσε᾽ τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. καὶ πᾶς 0 ἄκουων 
5 ~ 2 & , 

µου τοὺς λόγους τούτους, καὶ wy ποιῶν αὐτοὺς. ὁμοιωδήσεται 

2 ὃ \ ~ fa 2 δό 6 \ Aaah ¢ ο \ ” 

ἀνδρὶ μωρῶ, ὅστις ᾠκοδόμησε THY οἰκίαν αὐτου ἐπί τήν ἄμμογν. 

5 ” 2 
27 καὶ κατέβη n βροχἡ καὶ ἠλθον of ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, 
~ ” A 5 ¢ ~ 
καὶ προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσε καὶ ἦν ή πτῶσις 
σα Gea ~ \ £ 

28 αὐτῆς µεγάλη. καὶ ἐγένετο οτὲ συνετέλεσεν ὁ Ingovg τους ο 
29 λόγους τούτους, ἐξεπλήσσοντο of ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ: ἦν 

γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὥς of γραμ- 


ματεῖς. 


ΚΕΦ. Η. 
CAP.VIII. 


1 Karapeve δὲ αὐτῶ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι 7 

2 πολλοί: καὶ ἰδοὺ, Λεπρὸς ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῶ., λέγων, Κύριε. 

3 ἐὰν θέλῃς, δύναδαί μὲ καθαρίσαι. καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἤψατο 
αὐτοῦ 6 Ἰησοῦς, λέγων, θέλω, καθαρίσθητι. καὶ εὐθέως ἑκα- 


4 θαρίσθη αὐτοῦ ἡ Λέπρα. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, cow μηδενὶ] 


(qf 
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" ek: oom \ or we rs \ , \ 
[εἴπῃς' ἀλλὰ ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ προσενεγκὲ TO 


δῶρον ὃ προσέταξε Μωσῆς, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 


/ ς ~ - \ ~ On eo 
Εἰσελθόντι δὲ τῷ Ἰησοῦ εἰς Καπερναοὺμ. πφοσηλθεν αὐτῷ 
¢ / fo OES \ / Ake, ς ~ 
ἑκατόνταρχος παρακαλῶν αὐτὸν, καὶ λέγων, Ἰύριε, 0 παῖς µου 
~ ‘ ~ i“ \ 
βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικὸς, δεινῶς βασανιζὀµενος. καὶ λέγει 
~ ο ~ b] ς 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἐγὼ ἐλθὼν θεραπεύσω αὐτόν. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
ce / ” / 2 > Ve \ a) ¢ Δ Ν , 
ἑκατόνταρχος ἔφη, Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἵκανος ἵνα µου υπο την στεγην 
2 / ς 4 
εἰσέλθῃς' ἀλλὰ µύνον εἰπὲ λόγον, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς µου. καὶ 
\ oy Be τας , Chis , - Chen a \ , 
γὰρ ἐγὼ ἀνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν, ἔχων VX ἔμαυτον στρατιῶ- 
: καὶ λέγω τού 9. | πορεύεται" καὶ ἄλλω, ἕ 
τας" καὶ λέγω τούτω, πορεύθητι, καὶ πορεύεται" καὶ ἆλλῳ. ἔρχου, 
5 ~ 2 i es 2 
καὶ ἔρχεται' καὶ τῶ δούλω µου, ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. ἀκού- 
ο ο ~ 5 8 ~ 5 
σας δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασε, καὶ εἶπε τοῖς ἀκολουθοῦσιν., ἁμὴν λέγω 
aie 2 ~ Έ Combs, 
ὑμῖν, οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. λέγω δὲ ὑμῖν, 
ιά \ EA ~ ~ 2 
Ότι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν ἤξουσι, καὶ ἀνακλιθήσον- 
. Naa, 7 ~ ~ 2 
ται μετὰ ᾽4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακῶβ ἐν τῇ βασιλεία τῶν ov- 
Sie ~ 2 \ \ 
ρανῶν' of δὲ viol τῆς βασιλείας ἐκβληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ 
“ ° ~ ς ς ~ 9 
ἐξώτερον ἐκεῖ ἔσται 6 κλαυθμὸς καὶ 0 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
5 κ 9 ~ ~ c 
καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ ἑκατοντάρχω, vaaye, καὶ ὥς ἐπίστευσας 


us Mae ς ω 2 ον ee ας 2 , 
YEVNODNTO σοι. και ἰαΏη ο παῖς HVTOV EV TH WOK EXELVY. 


Καὶ ἐλθὼν 6 Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρου, side τὴν πεν- 
θερὰν αὐτοῦ βεβλημένην καὶ πυρέσσουσαν, καὶ ἠψατο τῆς χει- 
ρὸς αὐτῆς, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετός καὶ ἠγέρθη. καὶ διηκόνει 
αὐτοῖς. ὀψίας δὲ γενομένης προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιξζοµένους 
πολλούς" καὶ ἐξέβαλε τὰ πνεύματα Λόγω, καὶ πάντας τοὺς κακῶς 
ἔχοντας ἐθερώπευσεν' ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ησαΐου τοῦ 
προφήτου., λέγοντος, αὐτὸς τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαβε, καὶ τὰς 


id , 
VOGOUS ἐβαστασεν. 


2 \ Ni ACh? ~ \ a e 
Td av δὲ ὁ Ἰησοῦς πολλοὺς ὄχλους περὶ avrov, ἐκέλευσεν ἀπελ- 
es \ , \ fa ‘ 5 κ» 
θεῖν εἰς τὸ πέραν. καὶ προσεΛλθὼν sic γραμματεὺς εἶπεν αὐτῷ, δι- 
ς 


/ 2 , ~ 
δάσκαλε, ἀπολουθήσω σοι, ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. καὶ Λέγει αὐτῷ ὁ 


2 ~ ο 2 / ” ~ 
Ἰησοῦς, of ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ ovoa-] 
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[vow κατασκηνώσεις" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὖκ ἔχει ποὺ τὴν κε- VIII. 

21 φαλὴν κλίνῃ. ἕτερος δὲ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ. Κύριε, 

2 ἐπίτρεψόν µοι πρῶτον ἀπελθεῖν καὶ θάψαι τὸν πατέρα µου. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ. ἀκολούθει wou, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι 

23 τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. καὶ ἐμβάντι αὐτῷ εἰς τὸ πλοῖον, ἠκολούθη- {9 

24 σαν αὐτῶ of μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ (ov, σεισμὸς μέγας ἐγένετο ev 
τῇ Θαλάσσμ., ὥστε τὸ πλοϊον καλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν κυμάτων᾿ αὐτὸς 

25 δὲ ἐκάθευδε. καὶ προσελθόντες of μαθηταὶ αὐτοῦ ἤγειραν αὐτὸν, 

26 Λέγοντες, Κύριε, σῶσον ἡμᾶς, ἀπολλύμεθα. καὶ λέγει αὐτοῖς, τί 
δειλοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; τότε ἐγερθεὶς ἐπετίμησε τοῖς ἀνέμοις καὶ 

21 τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐγένετο γαλήνη µεγάλη. of δὲ ἄνθρωποι ἐθαύμα- 
σαν. Λέγοντες, ποταπός ἐστιν οὗτος, ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ 9ά- 
λαόσα ὑπακούουσιν αὐτῶ; 

28 Καὶ ἐλθόντι αὐτῶ εἰς το πέραν εἰς τὴν χώραν τῶν ΓΓεργεση- 1B 
νῶν. ὑπήντήσαν αὐτῷ δύο δαιμονιξόμενοι Ex τῶν μνημείων FEEQ- 
χόµενοι χαλεποὶ λίαν, ὥστε μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελθεἴν διὰ τῆς ὁδοῦ 

90 ἐκείνης' καὶ ἰδοὺ, ἔκραξαν., Λέγοντες, τί ἡμῖν καὶ Gol, Ἰησοῦ, υἱὲ 

30 τοῦ Θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμας; ἦν δὲ μακρὰν 

31 ἀπ᾿ αὐτῶν ἀγέλη χοίρων πολλῶν βοσκομένη. of δὲ δαίμονες παφὲ- 
κάλουν αὐτὸν, Λέγοντες, εἰ ἐκβάλλεις ἡμᾶς, ἐπίτρεφον ἡμῖν ἀπελ- 

32 Serv εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. καὶ εἶπεν αὐτοῖς. ὑπάγετε. ob 
δὲ ἐξελθόντες ἀπήλθον εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων ᾿ καὶ ἰδοὺ., @Q- 
µήσε πᾶσα ἡ ἀγέλη τῶν χοίρων κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν άλασ- 

33 σαν, καὶ ἀπέθανον év τοῖς ὕδασιν. of δὲ βόσκοντες ἔφυγον, καὶ 
ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν, ἀπήγγειλαν πάντα, καὶ τὰ τῶν δαιμονι- 

34 ζομένων. καὶ (dod, πᾶσα ἡ πόλις ἐξηλθεν εἰς συνάντησιν τῷ Ιησοῦ᾿ 


9 / a \ / ασ ~ 3 ‘ ~ 4 , > ~ 
καὶ ἰδόντες αὐτὸν, παρεκάλεσαν ὅπως WETABY απο των OQLOY αυτων. 


KE®. 6, 
CAP.IX. 
1 K δν Ν \ ν / Si 5 2 ‘ roy, / Ir 
ct ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον διεπέρασε καὶ ἦλθεν εἰς τὴν (Olav πο- ο 


2 Aw. καὶ ἰδοὺ, προσέφερον αὐτῷ παραλυτικὸν ἐπὶ xdivys βεβλη-] 
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2 ~ sie 5 ~ ον 
[ωένον᾿ καὶ (dav ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν sine τῷ παραλυτικῶ, 
/ / 2 / , moat , \ 2 \ \ 
Βαρσει, τέκνον, ἀφέωνταί σοι αἳ ἁμαρτίαι σου. καὶ tdov, τινὲς 
~ > τν e Fe \ \ ς 
τῶν γραμματέων εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, οὗτος βλασφημεῖ. καὶ ἰδῶν ο 
bd } > 5 νι τν δν, ~ 
Ἰησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν, ἵνα τί ὑμεῖς ἐνθυμεῖσθε πο- 
ο οκ 2 / a 
νηρα ἐν ταῖς παρδίαις ὑμῶν; τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον. εἰπεῖν, 
9 / , ο ¢ , αν 2 ω 2 \ fe σι 
ἀφέωνταί σοι ab ἁμαρτίαι᾽ ἢ εἰπεῖν, ἔγειραι καὶ περιπάτει; ἵνα 
~ 5 \ oe / ~ ~ 2 
δὲ εἰδῆτε. ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέ- 


¢ i, , , ~ 4 ~ 9 \ ο \ 
ναι αμαρτίας», (τὀτε λέγει τῷ παραλυτικῶ:) ἐεγερθεὶς ἀρὸν σου τὴν 


. , \ 5 2 ~ \ 
κλίνην, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν εἰς τὸν 


5 ~ ELA / A ‘ 
οἶκον αὑτοῦ. ἰδόντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐθαύμασαν. καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεὸν. 

‘ , 5 5 , me 2 , 
τον δόντα ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς ἀνθρῶποις. 

, ς 2 ~ = = 2 4 
Καὶ παράγων 0 Ἰησοῦς ἐκεῖθεν, εἶδεν ἄνθρωπον καθήµενον 
ο αἱ ~ 2 
ἐπὶ τὸ τελώνιον, Ματθαῖον Λεγόμενον, καὶ λέγει αὐτῷ. ἀκολούθει 
Nop) a, ed , ee es ree ORD 2 a 39 , 
μοι. καὶ ἀναστας ἠκολούθησεν aura. καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμέ- 
~ \ ~ ¢ 

νου ἐν τῇ oixta, καὶ ἰδοὺ, πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες 
συνανέκειντὺ to Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες of 


, Ν 


as 5 « ω φας. τς = 
Φαρισαῖοι, εἶπον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, διατί μετὰ τῶν τελωνῶν 
ς ~ . ς ς ~ ς 2 ~ 
καὶ αμαρτωλῶν ἐσθίει 0 διδάσκαλος ὑμῶν; 0 δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας 
5 2 a 2 , ” e 2 δρ 2 bgp Oe? 2 c ~ 
είπεν αυτοῖς, ov χρείαν ἔχουσιν οἱ ἐσχύοντες ἰατροῦ, add’ of κακῶς 
ἔχοντες. πορευθέντες δὲ μάθετε τί ἐστιν, ἔλεον Δέλω., καὶ ov 
2 \ 5: 2 ς ‘ 
ὃνυσίαν ᾿ ov γαρ ἠλθον καλέσαι δικαίους, add’ αµαρτωλους εἰς μετά- 
/ / 2 ~ c \ 2 4 / 
νοιαν. τοτε προσέρχονται αυτῶ Of μαθηταὶ Ἰωάννου, Λέγοντες, 
ς ~~ ~ , 
διατί ημεῖς καὶ of Φαρισαῖοι νηστεύοµεν πολλὰ, οἱ δὲ µαθηταί σου 
2 / \ 5 2 a κ ολ ~ \ / e 5 4 
OV νηστευουσι; και εἶπεν αὐτοῖς Oo Ἰησοῦς. un δύνανται of viol 
~ ~ ns ) DOr 3 2 ~ 2 ¢ , 2 / 
του νυµφωνος πενθεῖν, EP οσον µετ αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος; ἐλεύ- 
κο ) Γη 2 zw δια Sw ς , \ if 
σονται δὲ ηµέραι ὅταν ἀπαρθῃ ax αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε νη- 
2 faa , 
στεύσουσιν. οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπὶ 
αἱ ο en Sis 2, ‘ \ aA ο Tp Oca N a Tl , \ 
ἱματίῳ παλαιῶ" αἴρει γαρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου., καὶ 
η , , Dr / > , > 2 \ 
χεῖρον σχίσμα γίνεται. οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς πα-- 
Pins 5 δὲ / er e 2 \ eas 5 2 ~ \ ο 
Λαιους εἰ δὲ µήγε, ῥήγνυνται of ἀσκοὶ, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται, καὶ οἱ 
η 2 ~ eae \ / 5 2 
ἀσκοὶ ἀπολοῦνται" ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς, 


καὶ ἀμφότερα συντηροῦνται.] 
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[Tavre αὐτοῦ λαλοῦντος avrois, ἰδοὺ. ἄρχων ἐλθὼν προσεκύ- 
ver αὐτῶ, λέγων, ὅτι ἡ θυγάτηρ µου aot ἐτελεύτησεν: ἀλλὰ 
ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά σου ἐπ᾽ αὐτὴν. καὶ ξήσεται. καὶ ἐγερ- 
Dele ὁ Ἰησοῦς ἠκολούθησεν αὐτῷ καὶ of μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ, 
γυνὴ αἱμοῤῥοοῦσα δώδεκα ἔτη, προσελθοῦσα ὄπισθεν, ἤψατο τοῦ 
κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ, ἐὰν µόνον 
ἄφωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, σωθήσοµαι. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς 
καὶ ἰδὼν αὐτὴν eine, θάρσει. δύγατερ' ἢ πίστις σου σἐσωχέ σε. 
καὶ gown ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς 
τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν ὄχλον 
θορυβούμενον, λέγει αὐτοῖς, ἀναχωρεῖτε οὐ γὰρ ἀπέθανε τὸ κορά- 
σιον, ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. ὅτε δὲ ἐξεβλήθη ὁ 
ὄχλος, εἰδελθὼν ἐκράτησε τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἠγέρθη τὸ κορά- 
σιον. καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη εἰς ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην. 

Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ, ἠκολούθησαν αὐτῷ δύο 
τυφλοὶ, κράξοντες καὶ Λέγοντες, ἐλέησον ἡμᾶς, vit 4αβίδ. ἑλ- 
θόντι δὲ εἰς τὴν οἰπίαν, προσῆλθον αὐτῷ of τυφλοὶ, καὶ λέγει αὐτοῖς 
ὁ Ἰησοῦς., πιστεύετε ὅτι δύναµαι τοῦτο ποιῆσαι; Λέγουσιν αὐτῶ, 
val, Κύριε. τότε ἤψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, λέγων, κατὰ τὴν 
πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. καὶ ἀνεώχθησαν αὐτῶν of ὀφδαλ- 
uot* καὶ ἐνεβριμήσατο αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, λέγων, ὁρᾶτε μηδεὶς γι- 
νωσκέτω. of δὲ ἐξελθόντες διεφήµισαν αὐτὸν ἐν Ody τῇ yy ἐκείνῃ. 

Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, (dod, προσήνεγκαν αὐτῶ ἄνθρωπον 
κωφὸν δαιμονιξόμενον. καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιµονίου, ἐλάλήσεν 
ὁ κωφόϱ' καὶ ἐθαύμασαν of ὄχλοι, Λέγοντες, ὅτι οὐδέποτε ἐφάνη 
οὕτως ἐν τῷ Ἰσραήλ. of δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον, ἔν τῷ ἄρχοντι τῶν 
δαιμονίών ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 

Καὶ περιῆγεν ὁ Ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ τὰς κῶώμας, δι- 
δάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον 
τῆς βασιλείας , καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν Εολαιαν ἐν 
τῷ hag. ἰδῶν δὲ το vg ὄχλους, ἐδπλαγχνίσθη περὶ αὐτῶν, ὅτι ἦσαν 


ἐκλελυμένοι καὶ ἐφῥυμμένοι ὡσεὶ πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα. τότελέ-] 
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~ \ / 3 
[pes τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, ὁ μὲν δερισμὸς wodvg, of δὲ ἐργάται ολί- 
you’ δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ Θερισμοῦ, ὅπως ἐκβάλῃ ἐργάτας 


élg τὸν θερισμὸν αὑτοῦ. 


CAP. Χ. - ΚΕΦ. I. 
19 
ᾱ Kei προσκαΛλεσάµενος τοὺς δώδεκα μαθητὰς avtov, ἔδωκεν αὐτοῖς 


πα 


πγ 
πὸ 


ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαθάρτων, ὥστε ἐκβάλλειν αὐτὰ. καὶ 8ερα- 
πεύειν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν. τῶν δὲ δώδεκα ἀποστό- 
hav τὰ ὀνόματά ἐστι ταῦτα" πρῶτος Σίμων ὃ λεγόμενος Πέτρος, 
καὶ ᾽άνδρέας 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ" Ἰώκωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ 
Ἰωάννης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Φίλιππος, καὶ Βαρθολομαῖος' Θωμας. 
καὶ Ματθαῖος ὁ τελώνης' Ἰάκωβος 0 τοῦ ᾽άλφαίου, καὶ 4εββαῖος 
ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος' Σίμων ὁ Κανανίτης, καὶ Ἰούδας Ίσκα- 
ριώτης ὁ καὶ παραδοὺς αὐτόν. 

Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν 0 Ἰησοῦς, παραγγείλας αὐ- 
τοῖς, λέγων, εἰς ὁδὸν ἐθνῶν un ἀπέλθητε, καὶ εἰς πόλιν Σαμα- 
ρειτῶν μὴ εἰσέλθητε' πορεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ 
ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε, Λέγοντες, 
ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ἀσθενοῦντας Δεραπεύετε, 
Λεπροὺς καθαρίξετε., νεκροὺς ἐγείρετε, δαιμόνια ἐκβάλλετε. δῶ- 
ρεὰν ἐλάβετε, δωρεὰν dots. μὴ κτήσησθε χρυσὸν, μηδὲ ἄργυρον, 
μηδὲ χαλκὸν εἰς τὰς Savas ὑμῶν, wn πήραν εἰς ὁδὸν, μηδὲ δύο 
χιτῶνας, μηδὲ ὑποδήματα, μηδὲ ῥάβδον' ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τῆς 
τροφῆς αὐτοῦ ἐστιν. εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν yn κώμην εἰδέλθητε. ἐξετά- 
σατε τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστι" κἀκεῖ µείνατε, ἕως ἂν ἐξέλθητε. εἶσερ- 
χόμενοι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν, ἀσπάσασθε αὐτήν. καὶ ἐὰν μὲν ᾖ ἡ 
οὐκία ἀξία, ἐλθέτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾽ αὐτήν' ἐὰν δὲ μὴ ᾖ ἀξία, 


ς > , ¢ ~ \ ¢ ~ 9 , \ κι A A le 
η ELONVH Όμων προς Όμας ἔπιστραφητω. καὶ ος ἐαν µή δέξηται 


ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους tua, ἐξερχόμενοι τῆς οἰκίας ἢ 


τῆς πόλεως ἐκείνης, ἐκτινάξατε τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
> 4 / chat ? / i ~ 
ἁμῆν Λέγω υμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται yn Σοδόµων καὶ Γομόῤῥων ἐν 


ἡμέρα κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκεύνῃ.] 
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[Ιδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν µέσω λύκων ' γίνε- 
σθε οὖν φρόνιµοι ὡς of ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. 
προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συν- 
έδρια., καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς ' καὶ ἐπὶ 
ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον 
αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. ὅταν δὲ παραδιδῶσιν ὑμᾶς, μὴ µεριμνή- 
σήτε πῶς ἢ τί λαλήσητε" δοδήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα τί 
Λαλήσετε' οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε of λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν 
εἰς θάνατον. καὶ πατὴρ τέκνον᾿ καὶ ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ 
γονεῖς, καὶ δανατώσουσιν αὐπούς. καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ 
πάντων διὰ τὸ ὄνομά wou’ ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος , οὗτος σωθή- 
Gero. ὕταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε εἰς τὴν 
ἄλλην. ἁμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ Ισραήλ, 
ἕως ἂν ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. οὐκ ἔστι µαθητὴς ὑπὲρ τὸν 
διδώάσκαλον. οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὐτοῦ. ἀρκετὸν τῷ 
µαθητῇ ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ 6 δοῦλος ὡς ὁ 
κύριος αὐτοῦ. εἰ τὸν οἰκοδεσπότην Βεελξεβοὺλ ἐκάλεσαν, πὀσῳ 
μᾶλλον τοὺς οἰπχιακοὺς αὐτοῦ; uy οὖν φοβηθῆτε αὐτούς' οὐδὲν 
γάρ ἐστι κεκαλυμμένον., ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται' καὶ κρυπτὸν, ὃ 
οὐ γνωσθήσεται. ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ» εἴπατα ἐν τῷ φωτί᾽ 
καὶ ὃ εἰς τὸ οὖς ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωµάτων. καὶ μὴ 
φοβηθῆτε ὀπὸ τῶν ἀποχτεινόντων τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ 
δυναµένων ἀποπτεῖναι φοβήθητε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάµενον καὶ 
φυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ. οὐχὶ δύο στρουθία ἀσσαρίου 
πωλεῖται: καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ 
πατρὸς ὑμῶν * ὑμῶν δὲ καὶ af τρίχες τῆς πεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμη- 
μέναι εἰσί. μὴ οὖν φοβηθῆτε᾽ πολλῶν στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. 
πᾶς οὖν Όὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῶ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν 
οὐρανοῖς. ὅστις O° ἂν ἀρνήσηταί µε ἔμπροσΏθεν τῶν ἀνθρώ- 


NOV, ἀρνήσομαι αὐτὸν κἀγὼ ἔμπροσθεν τοῦ ο, µου τοῦ] 


5 i eA 
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Χ. 
[evox i ; 6 ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν 
[έν οὐρανοῖο. μὴ νοµίσητε ὅτι ή ρήνη [ 
~ 5 εν Sig / : 5, Δ Y / 
γῆν οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλὰ µάχαιραν. ήλθον γὰρ διχα- 
% ~ ee ~ NS ~ 
σαι ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ θυγατέρα κατὰ τῆς 
~ ~ ~ 4. Ce 2 A 
μητρὸς αὑτῆς, καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενθερᾶς αὑτῆς ' καὶ ἐχθροὶ 
Ys ~ 9 / ρ \ ς ~ c ~ / Ἂ / αλ. 
τοῦ ἀνδρώπου of οἰκιακοὶ αὐτοῦ. ὁ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα υπὲρ 
ολ. ΑΝ 2 ” 2” ώ μας ~ ei δν , δν ών. ΕΝ 
ἐμὲ, οὐκ ἔστι µου ἄξιος' καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ Θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ. 
2 ση 2/ ο you 2 / \ \ ς ~ 4 
οὐκ ἔστι µου ἄξιος' καὶ ος ov λαμβάνει τὸν σταυρον αυτοῦ καὶ 
ye 2 rah , ” ¢ ς \ Λ η ς 
ος ἀκολουθεῖ ὀπίσω µου, οὐκ ἔδτι µου ἄξιος. 6 εὑρὼν τὴν φυχἠν av- 
~ 9 , 2 Vy é \ σ 2 Π Ν \ ¢ ef i? 2 ο 
τοῦ ἀπολέσει αὐτήν ' καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ 
4 CH, Cie ς 
“1 εὑρήσει αὐτήν. 6 δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται καὶ ὁ ἐμὲ δε- 
yo / δέ Ν 2 σ (λ / ς δε / ὅ η 
1 χόμενος δέχεται τὸν ἀποστείλαντά µε. 0 δεχόμενος προφήτην 
/ fe / / iy / 
εἰς ὄνομα προφήτου μισθὸν προφήτου λήψεται' καὶ ὁ δεχόμενος 
© δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου λήψεται' καὶ ὃς ἐὰν 
ποτίση ἕνα τῶν μικρῶν τούτῶν ποτήριον φυχροῦ µόνον εἰς 
5) = 5 Ἀ / μα 2 \ 2 , \ \ 
Όνομα wadytov, ἅμην Aéyoo vuiv, ov wn ἄπολεέσῃ τὸν µισθον 
<: ~ 
αὐτοῦ. 
ΚΕΦ. ΙΑ. 
CAP.XI. 
a U fee ς ~ / τν Z 
5 Kat ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν 0 Ἰησοῦς διατάσσων τοῖς δώδεκα µαθη- 
ν ή ~ ῳ ~ 2 , ' 
ταῖς αυτου, μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς 
Ke, Bethe: ; 2 - 
of πόλεσιν αὐτῶν. ὁ δὲ Ἰωάννης ἀκούσας ἔν τῷ δεσμωτηρίω τὰ ἔργα 


é 


~ ~ / od ~ ¢ ~ 5 ν 5 
τοῦ Χριστοῦ, πέµψας δύο τῶν μαθητῶν αὑτοῦ, εἶπεν AUTO, σὺ al 
Cp / κ ow ~ ee! \ ο 2 ~ 
0 ἐρχόμενος, 4 ἕτερον προσδυκῶμεν: καὶ ἀποκριθεὶς 6 Ἰήσοῦς 
5 2 ~ , Va , 

εἶπεν αὐτοῖς, πορευθέντες ἀπαγγείλατε Ἰωάννῃ., ἃ ἀκούετε καὶ 

2 . ~ 
Blémeve’ τυφλοὶ ἀναβλέπουσι, καὶ χωλοὶ περιπατοῦσι᾽ Λεπροὶ κα- 


2 / , 
Βαρίξονται, καὶ κωφοὶ ἀκούουσι' νεκροὶ ἐγείρονται, καὶ πτωχοὶ 


εὐαγγελίξονται" καὶ μακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐνθ 


ἐμοί. τούτων δὲ πορευοµένων, ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις 
2 / πι / ή 

περὶ Ιωάννου, τί ἐξήλθετε εἰς τὴν ἔρημον Δεάσασθαι; κάλα- 
ς / , / iy ” 

μον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον;: ἀλλὰ τί ἐξήλθετε ἰδεῖν:; ἄνθρωπον 


ἓν μαλακοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον; ἰδοὺ, of τὰ μαλακὰ φοροῦντες] 
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[ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων εἰσίν" ἀλλὰ τί ἐξήλθετε ἰδεῖν; προφή- 
την; val, λέγω ὑμῖν. καὶ περισσότερον προφήτου οὗτος γάρ ἐστι 
περὶ οὗ γέγραπται, ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ 


, ς \ ¢ , ” 
προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὃδόν σου ἔμπροσθέν σου. ἁμὴν 


ς ee 2 if Ps ~ > 
λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν μείζων Ἰωάννου 


12 


13 


14 


15 
16 


πμ 
18 


19 


20 
2ἱ 


26 


26 
27 


~ ~ ς ~ a ω ms A 
τοῦ βαπτιστοῦ ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν µεί- 
2 ~ 9 δν ὃν ον ο ο aa , ~ el 
lov αὐτοῦ ἐστιν. ano δὲ τῶν ημερῶν Ἰῶάννου tov βαπτιστου ἕως 
” ς A - 2° τν : 
ἄρτι, 1 βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάξεται, καὶ βιασταὶ ἀρπάζουσιν 
2 , , \ e ~ Wee / 2 , / 
αὐτήν. πάντες γὰρ of προφῆται καὶ ὁ νόμος ἕως Ἰωάννου προεφή- 
2 ¢ , ¢ 
τευσαν καὶ εἰ Θέλετε δέξασθαι, αὐτός ἐστιν Ἠλίας ὁ µέλλων 
” ς 3 ο 9) , ? / η ντα / \ 
ἔρχεσθαι. ὁ ἔχων ὥτα ἀκούειν, ἀκουέτω. τίνι δὲ ὁμοιώσω THY γὲ- 
\ / ς ? 2 \ , 2 2 ~ / \ 
νεὰν ταύτην; ὁμοία ἐστὶ παιδαρίοις ἐν ἀγοραῖς καθηµένοις, καὶ 
~ . (ewer Pat. Ce 
προσφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὐτῶν, καὶ λέγουσιν, ηὐλήσαμεν υμῖν, 
ῃ . ones 2 5 
καὶ οὐκ ὠρχήσασθε" ἐθρηνήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ἐκόφασθε. ATE 
, / ” 
γὰρ Ἰωάννης unre ἐσθίων µήτε πίνων, καὶ λέγουσι, δαιμόνιον ἔχει. 
4 ~ fa , , * \ 
ᾖλθεν 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ nivav, καὶ Λέγουσιν, ἰδου, 
” / \ 2 [ - A ,¢ ne 
ἄνθρωπος φάγος καὶ οὔνοποτης, τελωνῶν φίλος και αμαρτωλῶν. 
νΝ 2 / ς , Ch ON ~ , : Cn 
καὶ ἐδικαιώθηή ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων αυτης. 
Τότε ἤρξατο ὀνειδίξειν τὰς πόλεις, ἐν ais ἐγένοντο at πλεῖ- 
y? ) ~ σ > . , 2 77 XG \ 2 , 
σται δυναμεις αύτου., OTL OV µετενοησαν. OVOL Gor, Χοραξιν, ovat 
o Gd / / 
σοι, Βηθσαϊδὰν, ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο al δυναµεις 
’ ~ / 
al γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκω καὶ σποδῶ µετενοησαν. 
~ 2 / Yr 2 AS / 
πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρω καὶ Σιδῶνι ἀνεκτοτερον ἔσται EV ημέρα 
, Sica, \ \ ‘ Coty. ~ 2 ας a 
κρίσεως, ἢ ἡμῖν. καὶ σὺ, Kanegvaovu, η ἕως του οὐρανου υψῶ 
; σα , Fee) ρ 
θεῖσα. ἕως ὥδου καταβιβασθήσῃ’ ὅτι εἰ ἐν Σοδοµοις ἐγενοντο αἲ 
/ κ / ~ / η 
δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν Gol, ἔμειναν αν µεχρι της σήμερον. πλὴν 
(ο με, ο ~ / 2 / 2/ 2 ς / , 
λέγω ὑμῖν. ὅτι yy Σοδόμων ἄνεμτοτερον ἔσται EV ημερα κρίσεως, 
on ~ 9 \ Cae ie 5 2 
ἢ Gol. ἐν ἐκείνω τῷ καιρῷ ἀποκφιθεὶς ο Ἰησοῦς εἶπεν, ἐξομολο- 
~ / ~ 2 ee, \ Prd a σ yA , 
γοῦμαί GOL, πάτερ, κύριὲ TOV οὐρανου καὶ της γης» OTL ἀπέκρυψας 
~ ~ ~ Cae / 2 Ν , \ 
ταῦτα ἀπὸ Gopav καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκαλυψας αὖτα νηπίοιο. ναν 
2 1 / / 
6 πατὴρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου. παντα 


~ / as \ 2 \ 2 / \ 
wor παρεδόθη ὑπὸ τοῦ MaTeOS MOU" καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τον] 


ot 


ρια 
7 
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, / Nt η 
[υΐὸν. εἰ μὴ ὁ πατήρ᾽ οὐδὲ τὸν πατέρα τὶς ἐπιγινῶσκει, εἰ μη ὁ 
ας ς \ 2 / ~ / 

vlog, καὶ ὢ ἐὰν βούληται ὁ viog ἀπόκαλύψαι. δεῦτε πρὸς µε 
~ > \ 2 , ς ~ 

πάντες Of κοπιῶντες καὶ πεφορτισµένοι, κάἀγω ἀναπαυσω Όμας. 
” ‘ , Se Le ~ \ , a gi Kp ~ σ 7 ω/ 
ἄρατε τον Evyov µου EP υμας, καὶ µαῦθετε HM ἐμου», OTL πραᾳος 
~ iy eed ate oh ος 

εὖὐμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ᾽ καὶ ευρήσετε ἄνάπανσιν ταῖς 


φυχαῖς ὑμῶν. ὁ γὰρ ζυγός µου χρηστὸς, καὶ τὸ φορτίον µου έλα- 


_ poor ἐστιν. 


KE®. IB. 


CAP.XII. 


ριδ 
β 


ριξ 


KA 
gus 


ous 
ὸ 


2 


ry ’ , ~ > / κ ~ ἒν , Ν 
vy ἐκείνω τῷ καιρῷ ἔπορευθη ο Ίησους τοῖς σαῤβασι δια τῶν 
« ς ᾿ ~ 
σπορίµων᾽ of δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν, καὶ ἤρξαντο τίλλειν 
στάχύας καὶ ἐσθίειν. of δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες εἶπον αὐτῶ, ἰδοὺ, 
5 « 2 1 non ie 
οὗ µαθηταί σου ποιοῦσιν, 0 ove ἔξεστι ποιεῖν ἐν σαββάτω. ὁ δὲ 
5 a 2 2 
εἶπεν αὐτοῖς, οὐκ ἀνέγνωτε τί ἐποίησε «4αβὶδ, ὅτε ἐπείνασεν 
2 Sin ku ~ ~ 5 = a 
αὐτὸς καὶ ol μετ αὐτοῦ: πῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ 
\ 2” ~ / 2 εν > 9G N 5 ) ~ = 
τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, οὓς οὐκ ἐξὸν HY αὐτῷ φαγεῖν, 
Or a > > ~ > \ ολ. τς ~ / δλδ Se ᾷ 
οὐδὲ τοῖς wet αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι µόνοις; 7 οὐκ ἀνέγνωτε 
2 ~ , ο’ ον / ay 2 ~ ~ Ν 
Ev τῷ νόµω, OTL τοῖς σαῤῥασιν of ἱερεῖς Ev τῶ ἱερῷ τὸ σάββατον 
~ 2 co ~ = 
βεβηλοῦσι, καὶ ἀναίτιοί εἰσι; λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ µείξων 
ἐστὶν ὧδε. af δὲ ἐγνῶκειτε τί ἐστιν, ἔλεον θέλω καὶ οὐ volar, 
> an / \ 9, , ~ 
οὐκ ἄν κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. κύριος γάρ ἐστι καὶ τοῦ σαβ- 
, ς οἱ ~ >? , 
Batov ὁ viog του ἀνθρωῶπου. , 
\ Pa a ~ 
Καὶ werapag ἐκεῖθεν, ἠλθεν εἰς τὴν συναγωγἠν αὐτῶν. καὶ 
ἰδοὺ. ἄνθρωπος ἦν τὴν χεῖρα ἔχων ἔηράν: καὶ ἐ ) τὸ 
; ρωπος ἦν τὴν χεῖρα ἔχων Eneav’ καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, 
η w / 
Aépyoutes, εἰ ἔξεστι τοῖς σάββασι δεραπεύειν; ἵνα κατηγορήσωσιν 
2 ~ . 5: 2 α- , 2 τα . 
αὐτοῦ. ο δὲ εἶπεν αὐτοῖς, τίς ἔσται ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃς ἕξει 
/ ~ 
πρόβατον ἓν, καὶ ἐὰν -gunéoyn τοῦτο τοῖς σάββασιν εἰς βό8υ-- 
vov, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; πόσω οὖν drape ἄ 
» οὐχὶ κρατήσει αὐτ L ἐγερεῖ; πὀσω οὖν διαφέρει ἄν- 
/ Cw ή es ~ Ss 
Όρωπος προβατου; wore ἔξεστι τοῖς GaBBacr καλῶς ποιεῖν. τότε 
/ = % / / \ oes 
λέγει τῷ ανθρώπῳω., ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. καὶ ἐξέτεινε, 


καὶ ἀποκατεστάθη vying ὡς ἡ ἄλλη. οἳ δὲ Φαρισαῖοι συμβού-] 
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[λιον ἔλαβον κατ᾽ αὐτοῦ ἐξελθόντες, ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς γνοὺς ἀνεχώρήσεν ἐκεῖθεν' καὶ ἠκολούθησαν αὐτῶ ὄχλοι 
πολλοὶ, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάντας ' καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνα 
μὴ φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσιν ' ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου 
τοῦ προφήτου, A€yovtos, dod, 6 παῖς µου, ὃν ἠθέτισα" ὁ ἀγαπη- 
τός µου. εἰς ὃν εὐδόκησεν ἡ ψυχή µου" θήσω τὸ πνεῦὺμά µου ἐπ᾽ 
αὐτὸν, καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγελεῖ' οὐκ ἐρίσει, οὐδὲ κραυ- 
γάσει’ οὐδὲ ἀκούσει τις év ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ. κάλα- 
μον συντετριµµένον οὐ κατεάξει, καὶ Λῖνον τυφόµενον οὐ σβέσει 
ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκυς τὴν κρίσιν. καὶ ἔν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη 
ἐλπιοῦσι. 

Τότε προσήνέχθη αὐτῷ δαιμονιξόμενος τυφλὸς καὶ κωφός᾽ 
καὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸν, ὥστε τὸν τυφλὸν καὶ κωφὸν καὶ Λαλεῖν 
καὶ βλέπειν. καὶ ἐξίσταντο πάντες of ὄχλοι καὶ ἔλεγον, μήτι οὗτός 
ἐστιν 0 vlog 4αβίδ: of δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον, οὗτος οὐκ 
ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιµο- 
νίων. εἰδὼς δὲ ὁ Γησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς, πᾶσα 
βασιλεία μερισΏεἴσα καθ’ ἑαυτῆς ἐρημοῦται᾽ καὶ πᾶσα πόλις n οὐχία 
WEQLOT EGO “ao ην οὐ σταθήσεται. καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς τὸν 
Σατανᾶν ἐκβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσθη᾽ πῶς οὖν σταθήσεται 
ἡ βασιλεία αὐτοῦ; καὶ εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ 
δαιμόνια, of υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσι; διὰ τοῦτο αὐτοὶ 
ὑμῶν ἔσονται κριταί. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ ἐκβάλλω τὰ 
δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ἢ πῶς 
δύναταί τις εἰσελθεῖν εἰς τὴν οὐχίαν τοῦ ἰσχυροῦ καὶ τὸ σκεύη 
αὐτοῦ διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον δήση τὸν deytodys καὶ τότε τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ Rene: é μὴ av μετ᾽ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ ἐστι. καὶ ὃ 
μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζει. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πᾶσα 
ἁμαρτία καὶ βλασφημία ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρωῶώποις᾽ ἡ δὲ τοῦ 
Πνεύματος βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις. καὶ ὃς ἂν 
εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ' ὃς δ᾽ ἂν 


εἴπῃ κατὰ τοῦ 5 Πνεύματος τοῦ "Αγίου, οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῶ, οὔτε EV] 
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~ ~ ~ b) Ν Ν 
[τούτω τῷ αἰῶνι οὔτε ἐν τῶ μέλλοντι. ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν, 
~ \ 
καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλὸν, ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον δαπρὸν., καὶ 
~ ~ ~ ‘ , 

τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν΄ ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώ- 
σκεται. γεννήµατα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ Λαλεῖν, πονηροὶ 

A ~ , ~ ΔΝ , a 
ὄντες: ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας τὸ στοµα Λαλεῖ. 
ς 5 Ny ae 2 ν.δ ~ Se 7 2 , 

0 ἄγαθος ἄνθρωπος έκ tov ayatov δησαυροῦ τῆς καρδίας ἐκβάλλει 
ες) ‘ee , ς VO 2 ~ ~ Oy 
τα ἀγαθα᾽ καὶ ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροὺ θησαυροῦ éx- 
βάλλει πονηρά. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν, ὃ ἐὰν Λαλήσωσιν 
of ἄνθρωποι, ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. ἐν γὰρ 
τῶν λόγων Gov δικαιωθήσῃ, καὶ ἐκτῶν λόγων σου καταδικασθησῃ. 

Τότε ἀπεκρίθήσάν τινες τῶν γθαμματέων καὶ Φαρισαίων. 
Ίέγοντες, διδάσκαλε, Θέλομεν ἀπὸ God σημεῖον ἰδεῖν. 6 δὲ ἆπο- 
αριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιξητεῖ" 
καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Tava τοῦ προ- 
φήτου. ὥσπερ γὰρ ἦν Ἰωνᾶς év τῇ κοιλία τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας 

~ &) 2 ς \ ~ ~~ i 
καὶ τρεῖς νύκτας, οὕτως ἔσται 6 vlog τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδία 
~ ~ ry ς , \ cat [ή 2 μη > / 
τη γης τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. ἄνδρες Νινευῖται ἀναστή- 
~ y \ ~ ~ ~ 
σονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν 


ο ο πο ONC, / 2 Ν , 2 ως κ. \ - 
αυτην" OTL µετενοήησαν εἰς το κηρυγµα Tava’ καὶ ἰδοὺ, πλεῖον 


Ἰωνᾶ ὧδε. βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς 


~ / ap 2 2 ο ~ 
VEVENS ταύτης, καὶ κατακρινεῖ αὐτήν' ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων 
~ ~ 2 ~ \ ~ 
της γης ἄκουσαι την σοφίαν Lohowwvrosg’ καὶ ἰδοὺ, πλεῖον Dodo- 
~ 5’ σ \ 2 / ~ ~ 
μῶντορ ὧδε. ὅταν δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ av- 
a Ye δ / δ 2 2 0 , ~ > / 8 
ρώπου, ὀιέρχεται OL ἄνυδρων τόπων, ξητοῦν ἀνόπανσιν, καὶ 
2 ς , / , 3 / 9 Ν iy / ασ 
οῦχ ευρισκει. τοτὲ Λέγει, ἐπιστρέψω εἰς τὸν οἶκόν µου. ὅθεν 
~~ A \ \ ¢ 
ἐξηλθον᾽ καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολάξοντα, σεσαρωμένον καὶ κε- 
, / , ~ 
κοσμηµενον. TOTE πορευεται καὶ παραλαμβάνει wed ἑαυτοῦ 
5 \ - , , ~ 
ἕπτα ETEQH πνευµατα πονηρὀτερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κατοι- 
κ ο we \ Nt δν 48 ¥ ~ 
κεῖ ἔκεῖ' nol γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν 
Ψ ο ~ ~ ~ ~ 
πρώτων. ούτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 
Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις. ἰδοὺ., ἡ μήτηρ καὶ of 


ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰστήκεισαν ἔξω, ξητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι. size] 
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[δέ τις αὐτῷ, Ἰδοὺ, ἡ µήτηρ σου καὶ of ἀδελφού σου ἔξω ἑστήκασι, XII. 
48 ξητοῦντές σοι Λαλῆσαι. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ εἰπόντι αὐτῷ, 
49 τίς ἐστιν ἡ µήτηρ µου; καὶ τίνες εἰσὶν of ἀδελφοί µου; καὶ ἔκτεί- 
vag τὴν χεῖρα αὑτοῦ ἐπὶ τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ εἶπεν, Lod, | µήτηρ 
50 µου καὶ of ἀδελφοί µου. borg γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ FEAnua τοῦ 
πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, αὐτός µου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ 


µήτηρ ἐστίν. 


ΚΕ Lh 
; ΟΑΡ.ΣΙΠΙ. 
Ev δὲ τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς οἰκίας ἐκάθητο ο. 
2 naod τὴν θάλασσαν καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ὄχλοι πολλοὶ, 
ὥστε αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι᾽ καὶ πας ὁ ὄχλος ἐπὶ 
3 τὸν αἰγιαλὸν εἰστήκει. καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαϊς, KA 
4 λέγων. ἰδοὺ. ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπείρειν. καὶ ἐν τῷ σπείρειν 
αὐτὸν, ἃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν Odo" καὶ nate τὰ πετεινὰ, καὶ κατέ- 
5 paper αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη, ὅπου οὖκ εἶχε γῆν 
ὁ πολλήν΄ καὶ εὐθέως ἐξανέτειλε, διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς" ἡλίου 
δὲ ὀνατείλαντος ἐκαυματίσθη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν, ἐξη- 
7 ράνθη. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν af ἄκαν- 
8 Gar, καὶ ἀπέπνιξαν αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν, 
καὶ ἐδίδου καρπὸν, ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. 
10 ὁ ἔχων ὧτα ἀκούειν ἀκουέτω. καὶ προσελθόντες of μαθηταὶ εἶπον 
11 αὐτῷ, διατί ἐν ποραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς: ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 
| αὐτοῖς, ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν 
12 οὐρανῶν., ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. ὅστις γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῶ, ϱ1β 
καὶ περισσευθήσεται * ὅστις δὲ οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται 
13 ax’ αὐτοῦ. διὰ τοῦτο ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς Λαλῶ, ὅτι βλέ- ely 
ποντες ov βλέπουσι, καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν, οὐδὲ συνι- 
14 οὔσι. καὶ ἀναπληροῦται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡ προφητεία Ἡσαϊΐου, η Λέ- 
γουσα» ἀκοῇ ἀκούσετει καὶ οὐ μὴ συνῆτε᾽' καὶ βλέποντες βλέ- 


15 were, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τού-] 


XIII. 


odd 


ρ1ε 
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\ α ολ / ” η 2 1 κ Γι ς » 
[tov, καὶ τοῖς wot βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
Y se ~ \ ~ ολ 2 / 
ἐκάμμυσαν µήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς., καὶ τοῖς MOLY ἄκου- 
~ ~ , 5 
σωσι, καὶ τῇ καρδία συνῶσι, καὶ ἐπιστρέφωσι, καὶ ἐάσωμαι αὐ- 
~ / or 2 \ Ελ 
τούς. ὑμῶν δὲ µακάριοι of ὀφθαλμοὶ, ὅτι βλέπουσι" καὶ τὰ ὦτα 
ς ~ id 2 , 2 \ \ / See; σ a \ ~ ) 
υμῶν., οτι ἄκούει. ἁμῆν γὰρ λέγω ὑμῖν, ὅτι πολΛλοὶ προφῆται κα 
7 2 5 ‘ 2 ~ “\ 
δίκαιοι ἐπεθυμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε, καὶ οὐκ Eidov’ καὶ ἀκοῦσαι ἃ 
ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 
¢ x οι 2 / \ \ ~ , \ 
Υμεῖς οὖν ἀκουσατε τήν παραβολην τοῦ ὄπείροντος. παντὸς 
~ ς 
ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλείας καὶ un συνιέντος. ἔρχεται ὁ 
so 2 ~ ει 
πονηρὸς, καὶ ἁρπάξει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ" οὗτός 
/ ς \ 
ἐστιν 0 παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείᾳ. 6 δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπαρεὶς, 
ο μη 2 ς \ / 9 , \ 2 ‘ \ ay / 
ουτος εστιν 9 τον Λογον ἀκούων, καὶ εὐθως μετὰ χαρᾶς λαμβάνων 
, ~ 2 \ , i, 
αὐτόν ' ovx ἔχει δὲ ῥίξαν ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρόσκαιρός sore’ yEvo- 
’ Bh ~ 2 
µένης δὲ θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σκανδαλίξε- 
ς \ > \ 2 , \ Tor 9 ς \ , 2 ; 
ται. ὁ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων, 
ς ~ ~ ς bd κ ~ 
καὶ ἡ μέριμνα τοῦ αἰῶνος τούτου καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου συµ- 
, \ / \ 7 , ς κ 9 \ ~ \ \ 
πνίγει tov Aoyoy, καὶ ἄκαρπος γίνεται. ὁ δὲ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν 
\ Cree 2 ς Ν / 9 / \ a RN \ 
GUAQELG, ουτος ἐστιν 0 τὸν Aoyoy ἀκούων καὶ συνιῶν' ὃς On καρ- 
a vi ne \ ce \ ς λ. ος c \ / 
ποφορεῦ, καὶ ποιεῖ ὁ μὲν ἑκατὸν, ὁ δὲ ἑξήκοντα, ὁ δὲ τριάκοντα. 
2 DS, ς ς 
ἄλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς, λέγων, ὡμοιώθη ἡ βασι- 
, το 2 ~ 2 / , x , η ~ 9 ~ 
λεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ σπείροντι καλὸν σπέρµα ἐν τῷ ἀγρῶ 
ς ~ ~ Ν 5 ' ¢ 
αυτοῦ. ἐν δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς ἀνθρῶπους, ἦλθεν αὐτοῦ 6 
> \ ~ , 2 ~ 
ἐχθρὸς καὶ ἔσπειφε ξιξώνια ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου, καὶ ἀπῆλθεν. 
ς / 
ὅτε δὲ ἑβλάστησεν 6 χόρτος, καὶ καρπὸν ἐποίησε, τότε ἐφάνη 
\ ~ ~ 
καὶ τὰ ζιζάνια. προσελθόντες δὲ of δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου 
ixnov αὐτῶ. Kv χὶ καλὸν ong ἐσ ; > σῶ 
él ©, Ίυριε, οὐχὶ καλον onégua ἔσπειρας ἐν τῷ σῶ 
2 oo / 8ἱ ” Ν , δε, Bey ? a 2 \ 5, 
ἀγρω; ποθεν ουν ἔχει τα ζιζάνια; ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς, ἐχθρὸς ἄν- 
Άρωπος τοῦτο ἐποίησεν. of δὲ δοῦλοι εἶπον αὐτῶ, Δέλεις οὖν 
2 2 / ς 2 
ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά; ὁ δὲ ἔφη, οὔ' µήποτε συλλέγον- 
\ , 2 / cr anes \ a ” 
τὲς τα ξιξανια, ἐκριξώσητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον. ἄφετε συναυ- 
/ 2 , , ~ ~, he ~ ~ ~ 
Eaveodar ἀμφότερα µέχρι τοῦ θερισμοῦ: καὶ ἐν τῶ καιρῷ τοῦ 


δερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς, συλλέξατε πρῶτον τὰ ξιξζάνια, καὶ] 
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πα ο κν ~ / \ 
[δήσατε αὐτὰ εἰς δέσµας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτά' τὸν δὲ σῖτον XIII. 


συναγάγετε εἰς τὴν ἀποθήκην µου. 

”άλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς, λέγων, ὁμοία ἐστὶν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῶ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος 
ἔσπειρεν ἐν TH YO αὑτοῦ' ὃ μικρότερον μέν ἐδτι πάντων τῶν 
σπερμάτων' ὅταν δὲ αὐξηθῃ, μεῖξον τῶν λαχάνων ἐστὶ, καὶ γίνε- 
ται δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατα- 
σκηνοῦν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. ἄλλην παραβολὴν ἐλάλησεν av- 
τοῖς, ὁμοία ἐστὶν 4 βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα 
γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐξυμώθη ὅλον. 
ταῦτα πάντα ἐλάώλησεν 0 Ἰησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ 
χωρὶς παραβολῆς οὐκ ἑλάλει αὐτοῖς' ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν 
διὰ τοῦ προφήτου, Λέοντος, ἀνοίξω ἐν παφαβολαῖς τὸ στόµα WOU" 
ἐρεύξομαι κεκρυμμένα ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 

Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους, ἠλθεν εἰς τὴν οἰκίαν ὁ Ἰησοῦς” καὶ 
προσήλθον αὐτῷ of μαθηταὶ αὐτοῦ. Λέγοντες, φράσον ἡμῖν τὴν 
παραβολὴν τῶν ξιζανίων τοῦ ἀγροῦ. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς. 
ὁ σπείρῶν τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρῶπου" ὁ δὲ 
ἀγρός ἐστιν ὁ κόσμος * τὸ δὲ καλὸν σπέρμα» οὗτοί εἶσιν of viol τῆς 
βασιλείας τὰ δὲ ξιξάνιά εἶσιν ot viol τοῦ πονηροῦ ὁ δὲ ἐχθρὸς ὁ 
σπείρας αὐτά ἐστιν ὁ διάβολος ὁ δὲ θερισμὸς συντέλεια τοῦ αἰῶ- 
νός ἐστιν" of δὲ θερισταὶ ἄγγελοί εἰσιν. ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ 
ξιζάνια., καὶ πυρὶ καταπαίεται, οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ 
αἰῶνος τούτου. ἀποστελεῖ ὁ vidg τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν Ex τῆς βασιλείας αὐτοῦ πάντα τὰ σκάνδαλα 
καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν» καὶ ο ολα αὐτοὺς εἰς τὴν κά- 
µινον τοῦ πυρός ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ 0 βρυγμὸς τῶν ὀδόν- 
των. τότε οὗ δίκαιοι ἐκλάμφουσιν ὡς ὁ ἥλιος, ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 6 ἔχων ata ἀκούειν ἀκουέτω. πάλιν ὁμοία 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 9ησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῶ, 
ὃν εὑρὼν ἄνθρωπος ἔκρυψε᾽ καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει, καὶ 


πάντα ὅσα ἔχει πωλεῖ, καὶ ἀγοραξει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. πάλιν ὁμοία] 
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ρλη 
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ο j ~ ’ ~ 9 / ~ ‘ 
ΧΠΙ. [ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπω ἐμπόρω, ξητοῦντι καλοὺς 
= 
2 \ |ῥ 
µαργαρίτας' ὃς εὑρὼν ἕνα πολύτιμον µαργαρίτην, ἀπελθὼν πέ- 46 
, Cd 5 αν δα eet / ς , 2 \ ς 47 
πρακε παντα οσα είχε, καὶ ἠγόρασεν αὐτόν. πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ 
ο 5 a , , \ / \ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς τὴν Φάλασσαν, καὶ 
4 ς σα / 2 ¥. 
ἔκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ"' ἣν, ὅτε ἐπληρώθη, ἀναβιῤβάσαν- 48 
, Ν \ 
τες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, καὶ καθίσαντες, συνέλεξαν ta nada εἰς 
η 2/ ο 2/ ο 
ἀγγεῖα, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον. οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείαᾳ 49 
~ e~ 5 ) / e 5 \ 2 \ 
τοῦ αἱῶνορ' ἐξελεύσονται of ἄγγελοι, καὶ ἀφοριοῦσι τοὺς πονη- 
a ‘ ~ ‘ 
ροὺς ἔκ µέσου τῶν δικαίων, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάµινον 50 
~ eS 2 ~ 2 ς Ν κ \ . 9 , 
του πυρος ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ 0 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

, ο ες ~ ~ 9 ~ 
λέγει αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς, συνήκατε ταῦτα πάντα: Λέγουσιν αὐτῷ, 51 
ια ησσώφι . ὤ) 

\ / c \ 5 2 = \ ~ ~ \ 
vol, κυριε. ο δὲ εἶπεν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο πᾶς γραµµατευς µαθη- 52 
\ 2 \ , ~ 2 ~ σα ΄ 9 5) U 
τευδεις εἰς tyv βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν ανθρωπο) 
2 it; ας 2 / 2 ol ~ ς ~ \ \ 
οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ Θησαυροῦ αυτοῦ καινὰ καὶ 
/ 
παλαια. 
fad ¢ > ~ 
ts Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν 6 Ἰησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, 53 
~ a κ \ Ἀ ς a j ΄ 
µετηρεν ἐκεῖθεν' καὶ ἐλθῶν εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ, ἐδίδασκεν 54 
2 \ 9 ~ ~ eos αρ 2 , 2 \ \ 
αύὐτους EV TH συναγωγῇ αυτῶν, ὥστε ἐκπλήττεσθαι αὐτοὺς καὶ 
ae 9. ’ ¢ , a \ e ὃ , x >, iS ah 55 
every, ποῦεν tovtm η σοφία αυτη καὶ af Ovvawers; οὐχ οὗτός 
2 ς ~ ῃ ρ/ Lie LAs , 9 ~ , \ 
ἔστιν ο του τεκτονος VLOG; OVYL ή µήτηρ αυτοῦ Λέγεται Μαριὰμ, 
> ie) ’ ο 
καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰώκωβος καὶ Ἰωσῆς καὶ Σίμων καὶ Ἰούδας: 
2 2 ~ 3 ~ bs ~ 2: 
καὶ αἳ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσι; πόθεν οὖν τούτῳ 56 
UB ταῦτα πάντα; καὶ ἐσκανδαλίξοντο ἐν αὐτῷ. ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 57 
2 - 2 Pn : = = 
αυτοῖς, οὐκ ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ καὶ 
~ ς ~ 2 ΄ ~w 
ἐν τῇ οὐχίᾳ αὑτοῦ. καὶ οὖκ ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάµεις πολλᾶς, διὰ 58 
\ 2 ~ 
την ἀπιστίαν αὐτῶν. 
ΚΗΦ. IA. 
CAP.XIY. 
KE Ee Parnas - ~ 5) Ἡ 55 ς , \ ας 5 
guy FV ἔκείνω τῷ καιρῷ ἤκουσεν Ηρώδης ὃ τετράρχης τὴν ἀκοὴν | 
2 ~ 5 ye, ς ~ Ωω » ς μ 
Ἰησοῦ, καὶ εἶπε τοῖς παισὶν αυτοῦ, οὐτές ἐστιν Ἰωάννης ὁ Βαπτι- 2 
Ae a δν 2 , 2 \ ~ ~ \ ~ ~ e A 
στης αυτος NnYéQdy απο τῶν νεκρῶν, καὶ διὰ τοῦτο af δυνα- 


ve µεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῶ. ὁ γὰρ Ἡρώδης κρατήσας τὸν Ἰω-] 8 
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[άννην ἔδησεν αὐτὸν καὶ ἔθετο ἐν φυλακῇ, διὰ Ἡρωδιάδα τὴν γυ- XIV. 


* , ον ~ 2 ~ ” η ος ο , 

αἲ | 

ναῖκα Φιλίππου τοῦ αδελφοῦ αὐτοῦ. ἔλεγε γαρ αὐτῶ ο Ἰωαννης, 
2 / ov hee 

οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν αὐτήν. καὶ θέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι, ἐφο- 
by \ ” ο y / 5 / ἡ 

βήθη τὸν ὄχλον, ὅτι ὧς προφήτην αὐτὸν εἶχον. γενεσίων δὲ 

2 , ce G , 2 / ς ὧ , 

ἀγομένων τοῦ Ἡρῶδου, ὤρχήσατο η Βυγάτηρ τῆς Ηρωδιάδος 

2 ~ / ~ ¢ / σα 0 A 

ἐν τῷ µέσω, καὶ ηρεσε τῷ Howdy’ οὓεν wed ὅρκου ὡὠμολόγησεν 
’ er) ~ εν, 3 rie? ς \ 4 Cae 5 ~ \ 

αὐτῇ δοῦναι ὃ ἐὰν αἰτήσηται. η δὲ προβιβασθεῖσα υπο τής µητρος 
«δν / ο , - 

αὐτῆς, δός wor, pyclv, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ 

~ \ 3 / (y \ Δ 

Βαπτιστοῦ. καὶ ἐλυπήθη 6 βασιλεὺς, διὰ δὲ τοὺς ὄρκους καὶ 
\ ~ 

τοὺς δυνανακειµένους ἐκέλευσε δοθῆναι' καὶ πέµψας ἀπεκεφά- 

Ν > ~ ~ “ ~ 

λισε τὸν Ἰωάννην ἐν τῇ φυλακῇ. καὶ ἠνέχθη ἤ xepadn αὐτοῦ ἐπὶ 
/ \ 256 ~ Dee Ne HY = ὴ We tod \ 

πίνακι., καὶ ἐδόθη τῷ κορασίω' καὶ NVEYKE TH WNTOL αυτής. καὶ 


προσελθόντες of μαθηταὶ αὐτοῦ nowy τὸ σῶμα, καὶ ἔθαψαν 


2 / / 2 ~ ~ 
αὐτό: καὶ ἐλθόντες ἀπήγγειλαν τῷ Ἰησοῦ. καὶ ἀκούσας ὁ Ἰη- 


σ in 2 g 0 6 2 ro 7 λ / ο / 2 ῥδέ 
οὓς ἀνεχώρήσεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίω εἰς ἔρημον τὀπον κατ ἰδίαν. 
2 / ~ ~ ~ 
καὶ ἀκούσαντες of ὄχλοι ἠκολούθησαν αὐτῶ πεξῇ ἀπὸ τῶν 
” 
πολεων. 
ct ~ 5 / 
Καὶ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς side πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσθη 
ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ ἐθερώπευσε τοὺς ἀθῥώστους αὐτῶν. ὀψίας δὲ ye- 
νοµένης, προσήηλθον αὐτῶ of μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες, ἔρημός 
¢ ~ , 
ἐστιν 6 τόπος, καὶ | Goa ἤδη παρῇλθεν' ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους, 
ἵνα ἀπελθόντες εἰς τὰς κώµας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, οὐ yoetav ἔχουσιν ἀπελθεῖν' δότε αὐτοῖς 
ς ~ ay e gt / DE τω 2 3 α > \ , 
ὑμεῖς φαγεῖν. of δὲ Λέγουσιν αὐτῷ, ουκ ἔχομεν ade εἰ μή πέντε 
, icp 2 cs 
ἄρτους καὶ δύο ἰχθνύας. ὁ δὲ εἶπε, φέρετέ µοι αὐτοὺς ὤδε. 
καὶ κελεύσας τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆναι ἐπὶ τοὺς yootous, καὶ Λα- 
βὼν τοὺς πέντὲ ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέφας εἰς τὸν 
3 A 2 / a \ 4 ” ie re \ 2 
οὐρανὸν, εὐλόγησε᾽ καὶ κλάσας ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς του ἄφτονο) 
of δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. καὶ ἔφαγον πάντες. καὶ ἐχορτασθησαν ᾿ 
μαὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, δώδεκα κοφίνους πλη- 
5 ς , \ 
ρεις. of δὲ ἐσθίοντες Nour ἄνδρες woe πεντακισχίλιοι, χωρίς 


γυναικῶν καὶ παιδίων.] 


oue 
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[Kal εὐθέως ἠνάγκασεν 0 Ἰησοῦς τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ ἐμβῆναι 22 
εὖς τὸ πλοῖον, καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν, ἕως οὗ ἀπολύσῃ 
τοὺς ὄχλους. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους, ἀνέβη εἰς τὸ Όρος κατ᾽ 23 
ἰδίων προσεύξασθαι. ὀψίας δὲ γενοµένής, µόνος ἦν ἐκεῖ. τὸ δὲ 24 
πλοῖον ἤδη µέσον τῆς Δαλάσσης ἦν, βασανιξόμενον ὑπὸ τῶν κυ- 
µάτων ἦν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος. τετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς 25 


ἀπῆλθε πρὸς αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης. καὶ 26 


. , ~ / 
ἰδόντες αὐτὸν of μαθηταὶ ἐπὶ τὴν θάλασσαν περιπατοῦντα ἐταράχ- 


ova 


erp 


ovy 


’ cr Π κ . 4). Fas ~ , ” 
Onoav, Λέγοντες, Οτι Mavtacua ἐστι καὶ ἀπὸ τοῦ φοβου ἔκρα- 
A ~ ς ~ ~, . 
ξαν. εὐθέως δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ Inoots, λέγων, δαρσεῖτε ἐγώ 27 
~ ¢ ’ 5 
εἰμι, μὴ φοβεῖσθε. ἀποκριθεὶς δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε, Κύριε, et 28 
σὺ ei, κἐλευσόν µε πρός σε ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ ὕδατα. ὁ δὲ εἶπεν, ἐλθέ. 29 
~ ς 
καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου ὁ Πέτρος περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ύδατα, 
ἐλδεῖν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐἔφο- 
βήθη᾽ καὶ ἀρξάμενος καταποντίζεσθαι ἔκραξε, λέγων, Κύριε, 30 
= ¢ ~ = 
σῶσόν µε. εὐθέως δὲ 0 Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπελάβετο 31 
αὐτοῦ. καὶ λέγει αὐτῷ, ὀλιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας: καὶ ἐμβάν- 32 
Pe α ς ο . ~ , 
των αὐτῶν εἰς τὸ πΛοῖον, ἐκόπασεν 0 ἄνεμος' of δὲ ἐν τῷ πλοίω 33 
ἐλθόντες προσεκύνησαν αὐτῷ, λέγοντες, ἀληθῶς Θεοῦ υἱὸς ei. 

Καὶ διαπεράσαντες ἠλθον εἰς τὴν γῆν ΙΓΓεννήδαρέτ. καὶ 34 
ἐπιγνόντες αὐτὸν of ἄνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου ἀπέστειλαν εἰς 35 
ο ‘ > 9 ὁ X ; lear / 
ὕλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας 

\ ~ ” 5 \ / Crea er / or 
τοὺς κακῶς ἔχοντας' καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα µόνον ἄφων- 36 

a , ~ ϱ , 5 ρα , oo ad 

ται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱἑματίου αὐτοῦ" καὶ ὅσοι ἤψαντο, διε- 


σώθησαν. 


ΚΕΦ. ΤΗ. 


CAP.XV. 


KH 
vd 


τς / ~ 3 ο Νε , ~ \ 
οτὲ προσέρχονται τῷ Inoov of axo Περοσολυμωῶν γραμματεῖς καὶ 1 


iw) 


Φαρισαῖοι, Λέγοντες, διατί of µαθηταί σου παραβαίνουσι τὴν 
παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων; οὐ γὰρ vintovtar τὰς χεῖρας 


ο ὁ or ” ς 5 = 
αυτῶν., Όταν ἄρτον ἐσθίωσιν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, διατί] 3 


KATA MATOAION. η. 


ο » / i 7 \ ~ ~ \ \ / 
[καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ δια τῆν παραδοσιν XV. 
ς ~ ς \ \ 9 , \ 
4 ὑμῶν; ὁ γὰρ Θεὸς ἐνετείλατο, λέγων, τίµα τον πατέρα σου, καὶ 
N , " ς ~ 
τὴν μητέρα" καὶ, 0 κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα θανάτω τελευ- 
, ae ὦ \ « n i. ~ ~ ~ 
5 tara’ ὑμεῖς δὲ Adpere, ὃς ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρὶ, δῶφον» ὃ 
3 32 2 ~ 2 ~ \ 2 \ / \ / £ ~ Ἂ \ 
ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῆς, καὶ οὐ uN τιµήσῃ τον πατέρα αυτου η THY 
, ¢ ο. 2 / \ ~ ~ , 
μητέρα αὑτοῦ: καὶ ἠκυρώσατε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν παρᾶ- 
ς ~ ς \ ~ { αν he 
doow ὑμῶν. ὑποκριταὶ, καλῶς προεφήτευσε περὶ ὑμῶν Ἡσαῖας, 


/ 2 ς ‘ ο / Saw ro , 
λέγων, ἐγγίζει wor 0 λαος OVtOS τῷ στοµατι αὐτῶν, καὶ τοῖς χείλεσί 


oon Ὁ 


µε tina’ ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει an ἐμοῦ. µάτην δὲ 
σέβονταί µε. διδάσκοντερ διδασκαλία, ἐντάλματα ἀνθρώπων. 
10 καὶ προσκαλεσάµενος τὸν ὄχλον, εἶπεν αὐτοῖς, ἀκούετε καὶ συνίετε. 
lL οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα ποινοῖ τὸν ἄνθρωπον᾿ ἀλλὰ τὸ 
12 ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος, τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. τότε ἓν 
προσελθόντες of μαθηταὶ αὐτοῦ εἶπον αὐτῷ, οἶδας ὅτι of Φαρισαῖοι 
13 ἀκούσαντες τὸν λόγον ἐσβανδαλίσθησαν: 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε, 
πᾶσα φυτεία. ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ µου ὁ οὐράνιος, ἐκριξω- 
14 Δήσεται. ἄφετε αὐτούς' ὁδηγοί εἰσι τυφλοὶ τυφλῶν' τυφλὸς δὲτυ- ε 
16 φλὸν ἐὰν ὁδηγῇ., ἀμφότεροι εἰς βόθυνον πεσοῦνται. ᾽Αποκριθεὶς δὲ 
16 ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῶ, φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν ταύτην. ὁ δὲ 
17 Ἰησοῦς εἶπεν, ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε; οὕπω νοεῖτει ὅτι πᾶν 
τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ» καὶ εἰς 
18 ἀφεδρώνα ἐκβάλλεται; τὰ δὲ ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τη 
19 καρδίας ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῦ τὸν ἄνθρωπον. ἐκ γὰρ τῆς καρ- 
diag ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηνοὶ, φόνοι, μοιχεῖαι, πορνεῖαι, 
20 κλοπαὶ., ψευδομαρτυρίαι, βλασφημίαι. ταῦτά ἐστι τὰ κοινοῦντα τὸν 
ἄνθρωπον τὸ δὲ ἀνίπτοις χερσὶ φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 
21 Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν 0 Ἰησοῦς ἀνεχῶρήσεν εἰς τὰ µέρη Τύρου KO 
22 καὶ Σιδῶνος. καὶ ἰδοὺ, γυνή Χαναναία ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐκείνων 
ἐξελθοῦσα ἐκραύγασεν., αὐτῶ Λέγουσα, ἐλέήσόν µε, κύριε. υἱὲ 
98 4αβίδ' ἡ θυγάτηρ µου κακῶς δαιμονίξεται. 6 δὲ οὐκ ἀπεκρίθη 
αὐτῇ λόγον. καὶ προσελθόντες of μαθηταὶ αὐτοῦ ουσ, αὐ- 


VY 
24 τὸν, Λέγοντες, ἀπόλυσον αὐτὴν, ὅτι κράζει ὄπισθεν ἡμῶν. ὁ δδι ° 


AA 
ρὃ 
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, ‘ ri Nl 
:[ἀποκριθεὶς εἶπεν, οὐκ ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολω- 


, ~ [ή 2 ~ , 
dota οἴκου Ἰσραήλ. ἡ δὲ ἐλθοῦσα προσεκύνει αὐτῷ, λέγουσα, 
, / ς 2 > ? ” \ » 
Κύριε. βοήθει wor. 0 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, οὐκ ἔστι καλὸν AaBety 
\ ” ~ , \ ~ = , ς \ 5 \ 
τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. n δὲ εἶπε, val, 
/ , / ~ , bf f 
averse’ καὶ γὰρ Ta κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόν- 
~ ~ , ς ~ / 2 ς 
των ἀπὸ τῆς τραπέξης τῶν κυρίων αὐτῶν. τότε ἀποκριθεὶς ὁ 
> κια Ai 5 κ το % ; tA ς , nt 9. 4 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῃ, @ γύναι, µεγάλη σου y πίστις' γενηθήτω 
ϱ , Visit ς Π 3) 3 > Ν ~ ο 3 / 
σοι ὥς Όελεις. καὶ lady ή Fvyatne αὐτῆς ao τῆς ὥρας ἐκείνης. 
¢ ~ ο \ , ~ 
Καὶ µεταβας ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοὺς Hate παρα τὴν Θαλασσαν τής 
Γαλιλαίας" καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὄρος, ἐκάθητο ἐκεῖ. καὶ προσῆλθον 
~ 2 - 
αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ, ἔχοντες wed ἑαυτῶν χωλοὺς, τυφΛλοὺς. κὠ- 
) \ No See ‘ .. αδο ? Ν ‘ 
gous, xvdhovs, καὶ ἑτέρους πολλους, καὶ EsOrpav αὐτοὺς παρα 
Ν / ~ 2 σα, Q 3 ΄ > Po + \ 
τους πὀδας tov Ἰησοῦ καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς' ὥστε τοὺς 
ὄχλους Θαυμάσαι, βλέποντας κωφοὺς Λαλοῦντας, κυλλοὺς ὑγιεῖς. 
χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ τυφλοὺς "βλέποντας καὶ ἐδόξασαν 
2 / ς 2 ~ ’ 
τὸν Θεὸν Ἰσραήλ. 0 δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάµενος τοὺς μαθητὼς 
ς ο αι , SEN \ ” wd ” cep 
αυτου εἶἰπε, σπλαγχνίξοµαι ἐπὶ τον ὄχλον., OTL ἤδη ἡμέρας τρεῖς 
, 2 2” , / ~ 5 
προσμένουσί wor, καὶ οὐκ ἔχουσι τί φάγωσι. καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς 
, 2 ιά ~ ~ ~ 
νήστεις ov θέλω, µήποτε ἐκλυθῶσιν ἐν τῇ 600. καὶ Agyoverw 
τῶ of μαθηταὶ αὐτοῦ. πόθεν ἡμῖν ἐν ἐ ία ἄ D 
αυτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, πόδεν ἡμῖν ἐν ἐρημία ἄρτοι τοσοῦτοι, 
’ ” ~ A ο = 
ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον: καὶ λέγει αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς., πό- 
” 2 5 c , 
σους ἄρτους ἔχετε; of δὲ εἶπον, Exta, καὶ ὀλίγα tyOvdre. καὶ ἐκέ- 
ὧν + my ~ 
λευσε τοῖς ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ Λλαβὼν τοὺς ἑπτὼ 
” \ BN 9 9 / py / ἕ λ \ Z0 ~ 
ἄρτους καὶ τους ἐχθύας, εὐχαριστήσας exdace, καὶ ἔδωκε τοῖς µα- 
~ ς - e \ ~ a 
Byraig αυτου, οἱ δὲ μαθηταὶ τῷ OyAw@. καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ 
ἐχορτάσθησαν ' καὶ Yoav τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων. ἑπτὰ σπυ- 
x \ / 5 , 
ρίδας πληρεις. of δὲ ἐσθίοντες ἠσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες. χωρὶς 
γυναικῶν καὶ παιδίων. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἐνέβη εἰς τὸ 


πλοῖον, καὶ ἠλθεν εἰς τὰ Sora Μαγδαλά. 


ΚΕΦ. Is. 


CAP. XVI. 


9ἱ 


33 


ρξα στ / , 
ὃ Kai προσελθὀντες of Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι πειραξοντες] 1 
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XVI. 


2 [ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. ὁ δὲ ρέβ 


We) 


10 
1! 


12 


13 


14 


15 
16 


17 


18 


19 


ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, ὀψίας γενομένης Λέγετε, εὐδία" πυῤῥαάξει 
\ ¢ 2 / \ 1. fe ‘ 
γὰρ 0 οὐρανός. καὶ meal, Gnusooy χειμών' πυῴῥάξει γὰρ στυ- 
/ ς 2 Je: ¢ ν ~ 
γνάξων 6 ovgavog. ὑποκριταὶ, τὸ μὲν πρόσωπον tov οὐρανοῦ 
/ Ν ~ ~ 
γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε; 
\ \ 
γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον éxgnret* καὶ σημεῖον οὐ δο- 
, 2 ~ \ \ ο 2 ~ ~ / 
θήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου. καὶ καταλι- 
‘ 2 ‘ 2 oe 
πῶν KVTOVG, ἀπηλθε. 
Καὶ ἐλθόντες of μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πέραν ἐπελάθοντο ἄρ- 
ο ς 2 is 5 re ~ \ 
τους Λαβεῖν. 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ὁρᾶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ 
ee ν : 
τῆς ξύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. of δὲ διελογίξοντο ἐν 
σ ~. , ο PLA » 7 / \ A ¢ 2 ~ 
ἑαυτοῖς. Λέγοντες, Ott ἄρτους ove ἐλάβομεν. γνους δὲ ὁ Ἴησους 
5 2 ~ , 0, 2 ο » In / wa ” 
εἶπεν αὐτοῖς, τί διαλογιξεσθε Ev ἑεαυτοῖς, OALYOMLOTOL, OTL αρτους 
2 94 7 2/ Pv Ir , \ , 2, 
οὐκ ἐλάβετε; οὕπω νοεῖτε, οὐδὲ µνηµονενετε TOUS πεντε ἄρτους 
~ , \ , , red 2 OX \ 
τῶν πεντακισδχιλίων, καὶ πὀσους κοφίνους ἔλάβετει οὐδὲ τους 
e Nook ~ , \ 4 / 2 / Be 
ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετρακισχιλίων, καὶ ποσας σπυρίδας ἐλαβετε; πῶς 
οὐ νοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ ἄρτου εἶπον ὑμῖν προσέχειν ἀπὸ τῆς ξύμης 
τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων; τότε συνῆκαν, ὅτι οὐκ εἶπε προσ- 
έχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τοῦ ἄρτου, ad’ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρι- 
σαίῶν καὶ Σαδδουκαίών. 
Ἠλθὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὰ µέρη Καιδαρείας τῆς Φιλίππου 
~ E 2/ 
ἠρώτα τοὺς μαθητας αὑτοῦ, λέγων. τίνα µε Λέγουσιν of ἄνθρωποι 
5 \ e\ LBS, 4 e 9) 5 e κ 2 / \ 
εἶναι, τὸν υἱὸν τοῦ avdgamov; of δὲ εἰπον, οὐ μὲν Ἰωάννην τον 
βαπτιστήν΄ ἄλλοι δὲ Ἡλίαν' ἕτεροι δὲ Ἱερεμίαν , ἢ ἕνα τῶν προ- 
φητῶν. λέγει αὐτοῖς, ὑμεῖς δὲ τίνα µε Λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς 
δὲ Σίμων Πέτρος εἶπε, σὺ él ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ἑῶντοο. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῶ, µακάριος εἶ, Σίμων 
Bag Ἰωνᾶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέ σοι, GAA’ ὁ πατήρ 
μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. κἀγὼ δὲ Gol λέγω, ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ 
ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρα οὐκοδομήσω µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι 
ἄδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς. καὶ δώσω σοὶ τὰς κλεῖς τῆς βα- 


σιλείας τῶν οὐρανῶν' καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς yns, ἔσται] 
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ο ο, ay A ΄ 4 ss ry 
XVI. [δεδεµένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς' καὶ ὃ ἐὰν λυσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται 
, Py 3 ο ν 
a λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. τότε διεστείλατο τοῖς μαθηταῖς αυτου, 20 
/ 2 ~ ς / 2 Ν / 
ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ Χριστός. amo τοτε 21 
~ i = ς ~ ο . 9 
ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ote δεῖ αὐτον 
ΕΕ] ~ 
ἀπελθεῖν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων 
καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ 
oO , ? ι ” 
εξ ἡμέρα ἐγερθῆναι. καὶ προσλαβόµενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο ἔπι- 22 
~ 2 ~ , er / / - 2 Noo Es ~ ς δὲ 98 
τιµαν αὐτῷ, Λεγων, ἴλεως GOL, κυριε᾽ OV µη ἔσται σοι TOVTO. 9 VE 
5 ~ u f , ~ / A 
στραφεὶς εἶπε tO Πέτρω, Vaays ὀπίσω wou, Σατανᾶ, σκἀνδαλόν 
> - ~ ~ 1 ~ , / 
99 µου εἶ ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. τότε 24 
-- 5 w η ‘a ke ο 2 a 
ὁ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. εἴ τις Θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν. 
2 , 5 \ eee wg 4 \ ¢ 9 Te: 
ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν, καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αυτοῦ. καὶ ἄκολου- 
, κ.) ς ~ ~ 
Θείτω wor. ὃς γὰρ av Θέλῃ τὴν ψυχἠν αὑτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει 2 
2 Pie Ιλ Φἱ ην 2 / \ Ν ς ~ #7 3 ~ ς ; 
αὐτήν' ὃς 0) av ἀπολέσῃ τὴν ψυχἠν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, ευρήσει 
ο) | deat , A 2 ο 2 aN it / or 
αὐτήν τί γαρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος, éav τον κοσµον ολον κερ- 26 
¢ ~ ~ 3 , / z 
δήσῃ. τὴν δὲ ψυχἠν αὑτοῦ ζημιωθῇ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλ- 
ρα ~ ~ ~ ’ ς ae ” 
00% λαγμα τῆς ψυχῆς αὑτοῦ; μέλλει γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσθαι 27 
ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ καὶ τότε 
ο 2 / / \ N ~ 2 ~ 2 Gul 
ee ἀποδώσει ἑκάστω κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, slot 28 
~ S 2 / [ 
τινες τῶν ὧδε ἑστηκότων, οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται Δανάτου, ἕως 
2 2 ‘ Cs os , 
av ἴδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλεία 


Ν 


ς ~ 
αυτου. 


ΚΕΦ. IZ. 
ΟΑΡ.ΣΥΠΙ. 

AA Kat μεθ’ ἡμέρας ἓξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν Πέτρον καὶ Ἰάκω- 1 
βον καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς 
Όρος ὑψηλόν κατ ἰδίαν. καὶ μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ 2 
ἔλαμφε τὸ πρόσώπον αὐτοῦ ὣς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγέ- 
νετο λευκὰ ὣς τὸ pas. καὶ ἰδοὺ, ὤφθησαν αὐτοῖς Μωσῆς καὶ 3 
Ἡλίας, μετ) αὐτοῦ συΛλλαλοῦντες. ἀποκριθεὶς δὲ 0 Πέτρος εἶπε 4 


ω 2 ~ / / ες a 5 Ξ 
τῷ Ἰησοῦ. Κύριε, καλόν ἐστιν ἡμᾶς wde εἶναι" εἰ θέλεις, ποι-] 
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, ct BS \ / oe , , 
[ήδωμεν ὧδε τρεῖς σκηνὰς, ool μίαν. καὶ Μωσῇ wiav, καὶ µίαν XVI. 


>) 


ς / ” ? ~ ~ 
Ἡλία. ἔτι αὐτοῦ Λαλοῦντος, ἰδοὺ, νεφέλη φωτεινἠ ἐπεσκίασεν 
z. en 4 1) ‘ Sia) ~ ῃ / Oy Me 2 ς 
αὐτούς' καὶ ἰδοὺ, φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης, Λέγουσα, ουτος εστιν ο 
6 e/ ¢ 2 \ 2 ζά 3 / . 9 ~ 9 , A ὁ , 
vlog µου ὁ ἀγαπητὸς , ἐν ὢ EVOOXNGA” αὐτοῦ ἄπουετε. καὶ ἄκου- 
σαντες of μαθηταὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν 
/ \ \ (Pvt) ~ 3 9 ~ \ Ft 5 , 
7 σφόδρα. καὶ προσεΛλθῶν ο Ίησους Ίψατο αυτων; καὶ ειπεν, Eyéo- 
\ x α f \ \ 2 ς ~ 
8 Θητε καὶ μὴ φοβεῖσθε. ἐπάραντες δὲ τους ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, 
2 / a \ \ 2 ~ 
9 οὐδένα εἶδον, εἰ μὴ τὸν Ἰησοῦν µόνον. καὶ καταβαινόντων 
2 ~ 3 Ni re SP. > wl 2 ne ο, ~ i \ 
αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους. ἐνετείλατο αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς. λέγων, μηδενὶ 
νο we 43 aN ~ ~ ~ 
εἴπητε τὸ Ogawa, ἕως ov ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῃ. 
/ ο Δ ~ 5. ο 
10 καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν of μαθηταὶ αὐτοῦ, Λέγοντες, τί οὖν οἱ oh 
; ~ [κό ς / nA ra ~ ς ~ 
11 γραμματεῖς Λέγουσιν, Ότι Ἡλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; ὁ δὲ Ἰησοῦς 
2 \ 5 2 ὦ ς / \ 2 - κό, 
ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, Ἠλίας μὲν ἔρχεται πρῶτον, καὶ ἀποκα- 
/ ὦ , ν ο ος ς , 2, 5 
19 ταστήσει πάντα" λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι Ἠλίας ἤδη Hae , καὶ οὐκ ἐπέ- 
γνωσαν αὐτὸν, ἀλλ ἐποίησαν ev αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν' οὕτω καὶ 6 
13 vide τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ᾿ αὐτῶν. τότε συνῆκαν οἱ 
Ν σ \? / ~ ~ 5 2 ~ 
μαθηταὶ, ore περὶ Laavvov του Βαπτιστου εἶπεν αὐτοῖς. re 
14 Καὶ ἐλθόντων αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον, προσῆλθεν αὐτῷ ἄν- 909 
~ ~ / \ 
15 θρωπος γονυπετῶν αὐτῷ, καὶ λέγων, κύριε. ἐλέησόν µου τὸν vior, 
/ ~ ῃ , \ ~ 
ὅτι σεληνιάξεται καὶ κακῶς πάσχει πολλακις γὰρ πίπτει εἰς τὸ LUO, 
5 2 \ ~ ~ 
16 καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς 
/ ~ 2 Ας 
17 σου, καὶ ovx ἠδυνήβησαν αὐτὸν θεραπεῦσαι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
Ἰησοῦὺς εἶπεν, ὤ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμµένη, ἕως πότε ἔσομαι 
18 wed” ὑμῶν; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; ο. wor αὐτὸν ade. καὶ 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐξηλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιµόνιον, 
0& 
19 καὶ ἐθεραπεύθη ὁ mate ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. τότε προσελθόντες 6 
of μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ nar’ ἰδίαν εἶπον, διατί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνή- 
20 Inwev ἐκβαλεῖν αὐτό; 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν avrois, διὰ τὴν ἀπιστίαν 
ὑμῶν. ἁμὴν γὰρ λέγω υμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν ὥς κόκκον σινάπεῶς, 
ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ, µετάβηθι ἐντεῦθεν ἐκεῖ, καὶ µεταβήσεται * 


21 καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται, 


el μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ.] 9 
3 


XVII. 
00S 


As 
ροζ 
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5 ο 5 δις 
[άναστρεφομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαία, εἶπεν αὐτοῖς ὁ 

~ ~ if , ~ 2 
Ἰησοῦς, μέλλει 0 vlog τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας av- 

/ ~ \ ~ t. ig 
θρώπων., καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτὸν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἐγερθήσε- 

ται. καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. 
~ ~ A 
Ἠλθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Kanegvaovu, προσήλθον of τα δί- 
~ 5 ¢ € ~ 2 
ὃραχμα Λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ, καὶ εἴπον, ὁ διδάσκαλος ὑμῶν ov 
τελεῖ τὰ δίδραχµα; Λέγει, ναί. καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν οὐκίαν. 
προέφθασεν αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς., λέγων, τί σοὶ δοκεῖ, Σύµων; of βασι- 
= ~ ~ 2 Ny ¥ / , η ce 9% ss ae 
Λεῖς τῆς γής ano τίνῶν hauBavovel τελη η κήνσον: ἄπο τῶν υἱῶν 
~ ~ ~ ¢ ~ 2 

αὐτῶν, | ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; λέγει αὐτῷ O Πέτρος, ἀπὸ τῶν ἀἆλλο- 
τρίων. ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. ἄραγε ἐλεύθεροί εἶσιν of viol. ἵνα δὲ 
un σκανδαλίδωµεν αὐτοὺς, πορευθεὶς εἰς τὴν Δάλασσαν, Bade 
ἄγκιστρον, καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἐχθῦν ἄρον' καὶ ἀνοίξας τὸ 
/ 2 ~ OSL ~ κ aes \ \ i ? 4 
στόμα αὐτοῦ. εὑρήσεις στατῆρα ἐκεῖνον Λαβὼν δὸς αὐτοῖς ἀντὶ 


ἐμοῦ καὶ σοῦ. 


ΚΕΦ. IH. 


CAP. XVIII. 


AZ 


gon 
B 


ροῦ' 


Ow 


2 3 ee) aie ie ~ 
Ey éxsivy τῇ ὥρᾳ προσῆλθον of μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ, λέγοντες, 
/ 2 , 2 A 2 = , ee 2 a, \ 
tig aoa μείζων ἐστιν ἐν TH βασιλεία τῶν OVEAYMV; καὶ προσκαλε- 
/ ο 2 οί , ” ~ 5 
σάµενος ὁ Ἰησοὺς παιδίον ἔότησεν αὐτὸ ἐν µέσω αὐτῶν, καὶ εἶπεν, 
2 \ , soe ae 2X AY ~ \ VA ς \ , 2 
auny λέγω vuiv, ἐαν wn στραφήτε καὶ γένησθε ὣς τὰ παιδία. ov 
\ , \ , ~ 5) ~ wd 5 
un εἰσέλθητε εἰς τήν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Όὅστις οὖν ταπει- 
/ α \ ς \ , ~ ie. 2 ς / 2 ~ 
νῶσῃ ἑαυτὸν ὥς τὸ παιδίον τοῦτο, οὐτός ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ βα- 
¥ ~ 2 ~ ς ~ 
σιλεία τῶν οὐρανῶν. καὶ ὃς ἐὰν δέξηται παιδίον τοιοῦτον ἓν ἐπὶ 
αν ἑ , € ~ 
τῶ ονόματί µου, gus δέχεται ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν µι- 
~ / ~ / CFS / ΟΡΜΟ εν 
κρῶν τουτῶν τῶν πιστευοντων εἰς Ewe, συμφέρει αὐτῶ. ἵνα κρε- 
~ / 2 \ 3 Ν / 2 ~ \ ~ 
µασθ]] µυλος ὀνικος ἐπὶ τον τράχηλον αὐτοῦ, καὶ καταποντισθῇ 
~ , ~ b ~ / ~ 
ἔν τῷ πελάγει τῆς Δαλάσσης. oval τῷ κόσµω ἀπὸ τῶν σκανδά- 
2 / ~ 
hav’ ἀνάγκη γάρ ἐστιν ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα, πλὴν oval τῷ av- 
/ , 2 οι Δ / n \ ς 
Doane ἐκείνω, dc οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. εἰ δὲ 1 χείρ σου 


™” ¢ 77 la ~ 
0 πού σου σκανδαλίξει σε, ἔκκοψον αὐτὰ καὶ βάλε ἀπὸ God") 


24 


26 


26 
27 


or 
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[καλόν σοι ἐστὶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ξωὴν χωλὸν 4 πυλλὸν, η δύοΧΥΠΙ. 
ay n ” ~ Δ ~ η 
9 χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ πυφ τὸ αἰώνιον. καὶ 
ς 2 / 2. ή / 
el ὁ ὀφθαλμός Gov σκανδαλίξει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ 
~ le / 
Gob: καλόν Gor ἐδτὶ μονόφθαλμον εἰς τὴν ξωὴν εἰσελθεῖν, 7 
2 21 ~ ~ 
δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ mvQdS. 
~ x ~ em re 
10 ὁρῶτε μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων" Aéya γὰρ or” 
ον ασ α 3 τν 2 2 ώς \ \ , A 
vuiv, Ότι of αγγελοι αὐτῶν ev oveavois δια παντος βλεπουσι το 
/ ~ / ~ 9 2 η 2 \ aN ~ 
11 προσωπον του πατρος MOV TOV EV OVOAVOLS. nate γαρ 9 viog tov AH 
~ , ww ~ 4 
12 ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. τί ὑμῖν δοκεῖ, ἐὰν γένηταί τινι © 6 
ἀνθρώπω ἑκατὸν πρόβατα, καὶ whovydy ἓν εξ αὐτῶν οὐχὶ 
2 \ ‘ 2 / ον να ο \ . Ν 
ἀφεὶς τὰ ἐννενηκονταεννέα, ἔπὶ τα Όρη πορευθείς ζητεῖ το 
/ \ aX , σ Py Φα. 2 ‘ , 4 ο 
13 πλανῶμενον; “AL ἐαν γενηται ευρενν HUTO, αμην λεγω υμῖν, 
a , > 9 τῷ ~ δν α 2 f ~ 
Ότι χαίρει ἐπ᾽ αὐτῶ μᾶλλον, η ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταξννσα του» 
14 μὴ πεπλανημένοις. οὕτως οὐκ gor θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ἵνα ἀπόληται sig τῶν μικρῶν τού- 
a 2 7 
15 των. ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ sig σὲ 6 ἀδελφός Gov, ὕπαγε καὶ ἔλεγξον οτι 
αὐτὸν μεταξὺ God καὶ αὐτοῦ µόνου. ἐάν σου ἀκούσῃ., ἐκέρδησας 
, ~ on / πδ 
16 oe ἀδελφόν cov’ ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παρᾶλαβε μετὰ Gov ἔτι ἕνα © 
ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταδῃ πᾶν 
17 ῥῆμα. ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, eine τῇ ἐκκλησία' ἐὰν δὲ καὶ 
τῆς ἐκκλήσίας παρακούσῃ, ἔστω Gol ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τε- 
ρπε 
18 λώνης. ἁμὴν Λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς. ἔσται δεδε- “¢ 
μένα ἐν τῷ oveava καὶ ὅσα ἐὰν Avonte ἐπὶ τῆς γῆς. ἔσται Λελυ- 
= ~ on Ss or Ν / ς ~ , πς 
19 μένα ἐν τῷ οὐρανῶ. πάλιν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν δύο ὑμῶν συμφωνη- ba 
e \ / / 
σῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος ου ἐαν αἰτήδωνται, γενή- 
I 
20 σεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. οὗ γάρ EtG δυο 


q τρεῖς συνηγµενοι elg τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ elul ἐν μέσω αὐτῶν. 


omg 
21 Τότε προσελθὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος eine, κύριε, ποσάκις ἆμαρ- ε 
τήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός µου. καὶ ἀφήσω αὐτῶ; ἕως ἑπτάκις; 
22 λέγει αὐτῶ ὁ Ἰησοῦς, οὐ Λέγω σοι, ἕως ἑπτάκις., aad’ ἕως ἐβδο- σ 
A 


23 μηκοντάκις ἑπτά. διὰ τοῦτο ὡμοιώδη ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- enn 


νῶν ἀνθρώπω βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν] 


88 EYTAITEAION 


ς τη \ Ss , 5, Ὁ ἱ 
ΧΥΠΙΙ[δούλων αὑτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναίρειν, προσήνέχθη αὐτῷ 34 
5’ , Naik “oy \ 2 ~ ὁ Fy 

sig ὀφειλέτης wvolov ταλάντων. μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, 25 
~ - \ a 2 ~ 
ἐκέλευσεν αὐτὸν ὃ κύριος αὐτοῦ πραθῆναι, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
/ σ/ 5 2 ~ \ oy ¢ 
καὶ τὰ τέκνα. καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν οὖν ὁ 26 
δ A / ο αν he ee Ov & Lee νο \ 
οὖλος προσεκύνει αὐτῷ, λέγων, κύριε, waxoodvunooy ἐπ᾽ ἐμοὶ, 
¢ ~ vf 
καὶ πάντα GOL ἀποδώσω. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου 21 
, / 2 ~ ~ \ A 
ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτὸν, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελθὼν δὲ 28 
~ ie ~ ο ~ ς 2, 
ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὑτοῦ, ὃς ὤφειλεν 
~ / / \ ” , 
αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε, Λέγων, ἀπόδος 
σ 2 , \ ς / 2 ~ > \ / 
wot 0 τι ὀφείλεις. πεσῶν οὖν ὁ σύνδουλος αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας 29 
2 ~ / DIN ῃ / Dd \ \ 2 
αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν, λέγων, μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ, καὶ πάντα 
, e % 2 x 2 ‘ ” x 
ἀπυδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς 30 
φυλακὴν, ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἑδόντες δὲ οἱ σύνδουλοι 31 
αὐτοῦ τὰ γενόµενα ἐλυπήθησαν σφόδρα καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν 
~ , ο , / / Π Z 
τῷ κυρίῷ αὐτῶν πάντα τὰ γενόµενα. τότε προσκαλεσάµενος αὐτὸν 32 
ς τά 2 ~ / 2 ~ ~ \ ~ \ 2 Δ 
ο πυριος αυτου Άεγει αὐτῶ, δοῦλε πονηρὲ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν 
΄ 2 ~ + , r - 9 ο = 
ἐκείνην ἀφῆκά Gor, ἐπεὶ παρεκάλεσάς us’ οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι 33 
/ ¢ / 2 
τὸν σύνδουλόν Gov, ὧς καὶ ἐγώ σε ἠλέησα: καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος 34 
2 ~ 2 4 = % e Ξ = 
αυτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς, ἕως οὗ ἀποδῷῶ πᾶν τὸ 
2 Π ας ον ο, σ ¢ , 6 , 
ὀφειλόμενον αυτῷ. οὕτω καὶ ὁ πατήρ µου 6 ἐπουράνιος ποιήσει 35 
ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελ]φῶ αὐτοῦ ἀπὸ tO διῶ 
μῖν. un apy ς τῷ ἀδελφῶ αὑτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν 
¢ ~ / 2 
υμῶν τὰ παραπτώματα αὐτῶν. 


ΚΕΦ. 19. 
CAP.XIX. 


ont \ 9 { σ 9 / εδ ~ \ / , ~ 
. Kat Eyeveto ove ἐτέλεσεν 0 Γησοῦς τοὺς λόγους τούτους, µετηήρεν 1 
ο τι ~ , 5 o” ~ , a 
amo τῆς Γαλιλαίας, καὶ ηλ9εν εἰς τὰ dora τῆς Ἰουδαίας πέραν τοῦ 
2 / 2 if 2 ~ ὃν) 
Ἰορδάνου. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ, καὶ ἐθεράπευσεν 2 
2 \ nye ~ Sea = , 
M αυτους ἐκεῖ' καὶ προσῆλθον αὐτῷ of Φαρισαῖοι πειράξοντες αὐτὸν, 3 
\ / ο. δι ae 2 / 2 ~ \ re 
καὶ Λεγοντες avt@, εἰ ἔξεστιν ἀνθρώπω ἀπολῦσαι την γυναῖκα 
ς ~ \ ~ yer ς ον 32 \ 5 2 s η 
αύὐτου Ἀατα πασαν αἰτίαν: ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, οὖκ 4 
2 η σ ¢ , 2 > 2 ~ ” A ~ 9 , ε] 
ἄνεγνῶτε OTL ο ποιησαρ απ᾿ ἀρχῆς, ἄρσεν καὶ δῆλυ ἐποίησεν αὐ- 


a 5 er / / 
tous, καὶ εἶπεν, ἔνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πα-] 5 
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/ \ / 5 , ~ ~ 
[τέρα καὶ τὴν μητέρα" καὶ προσκολληδήσεται τῃ γυναικὶ αὑτοῦ, ΧΙΧ. 


Noe Uy f , / 
καὶ ἔσονται of δύο εἰς σάρκα μίαν; ὥστε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ 
‘ pe oe a 5 ς \ 
σὰρξ µία". 0 οὖν 0 Θεὸς συνέξευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Aé- 
2 ~ OA Gs Fe , a ; 
γουσιν avta, τί οὐν Macys ἐνετείλατο δοῦναι βιβλίον ἄποστα- 
, 2 A 2 κ σ ~ 
σίου. καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν: λέγει αὐτοῖς, ὅτι Μωσῆς πρὸς τὴν 
ε ο. - 3 ἡ eae 2 ~ \ ag 
σκληροκαρδίαν υμῶν ἔπετρεφεν υμῖν ἀπολῦσαι τας γυναῖκας 
ς ate ος ~ \ 2 , σ , Guaee ee σα a an 
ὑμῶν: ax’ ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν ουτω. Λεγῶ δὲ υμῖν, οτι ος αν 
2 4 ον ~ ς 4 2 ay RY , \ / 
ἀπολύση τὴν γυναῖκα αυτοῦ, εἰ μη EML πορνείᾳ» καὶ γαμηση 
2/ ~ * ye 2 , / Αν , 
ἄλλην, woryator καὶ ὁ ἀπολελυμενην γαμησας µοιχαταν. Λέγονσιν 
λα al \ 2 ~ St te 2 \ ς , ~ ? / \ 
αὐτῷ οὗ μαθηταὶ αὐτου, εἰ οντως εστιν η αἰτία τοῦ ἄνθρωπου µετα 
~ 2 Π ~ ς 5 - 3 / 
τῆς γυναικὸς, οὐ συμφερει γαμήσαι. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, οὐ πάντες 
χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ) οἷς δέδοται. εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, 
or 2 , \ 2 / ο ‘ , > 2 ~ 
οἵτινες ἐκ κοιλίας µητρὸς ἐγεννήθησαν ουτω᾽ και ELOLY Συνονχου 
er 2 A ς \ ~ 2 / 9 , 2 ~ 
οἵτινες εὐνουχίσθησαν υπο τῶν ανθρωπων καὶ εἰσιν εὐνουχοι; 
er 2 ie ¢ \ Ν \ , ~ 3 ~ ct 
οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς. διὰ την βασιλείαν των ουφανῶν. ο 
δυνάµενος χωρεῖν χωρείτῶ. 

Τότε προσηνέχθη αὐτῷ παιδία. ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιθῃῇ αὐτοῖς, 
καὶ προσεύξηται' of δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν, ἄφετε τὰ παιδία, καὶ μὴ κωλύετὲ αὐτὰ ἐλθεῖν πρόὀς μὲ 
τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. καὶ ἐπιθεὶς 
αὐτοῖς τὰς χεῖρας» ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. καὶ ἰδοὺ., és προσελθῶων 
εἶπεν αὐτῷ. διδάσκαλε ἀγαθὲ, τί ἀγαθὸν ποιήσω, ἵνα ἔχω ξζωὴν 
αἰώνιον; 6 δὲ εἶπεν αὐτῶ, τί µε λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἆγα- 
θὸς, εἰ μὴ εἷς, 6 Θεός. ef δὲ θέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν, τή- 
ρήσον τὰς ἐντολάο. λέγει αὐτῶ, ποίας; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπε, τὸ, 
οὐ φονεύσεις οὐ μοιχεύσεις οὐ κλέψεις' οὐ ψευδοµαρτυρή- 
σεις” τίµα τὸν πατερα σου καὶ τὴν μητέρα) καὶ. ἀγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς σεαυτόν. λέγει αὐτῷ 6 νεανίσκος, πάντα ταῦτα 

tf ” ¢ ν ” 2 ~ ε 

ἐφυλαξάμην ἐκ νεὀτητὀ mov" τί ἔτι ὑστερῶ; ἔφη αὐτῷ ὁ 
/ / \ ς / 

Ἰησοῦς, εὖ Θέλεις τέλειος εἶναι, ὑὕπάγε, πῶὠλήῆσον σου τα υπαφ”- 

\ 

χοντα, καὶ δὸς πτωχοῖς' καὶ ἔξεις θησαυρὸν év οὐρανῶ καὶ 


δεῦρο, ἀκολούδει μοι. ἀκούσας δὲ ὁ νεανίσκοο τὸν λόγον] 
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XIX. [ἀπῆλθε Λυπούμενος' ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. ὁ δὲ Ἰησοῦς 2% 


5 - 5 ~ a : / / 
είπε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι δυσκόλως πλούσιος 
μαυη » αι να WD, 


, bd σα η 
_ εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, 


es 
L 


ey 


ϱΥη 
β 


oy 


ip mo n 
Σὐκοπώτερόν ἐστι κάµηλον διὰ τρυπήµατος ῥαφίδος διελθεῖν, η 
, , ~ ~ & 7 / 
πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. ἀκούσαντες δὲ οἱ 
~ , , 2) 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἐξεπλήσσοντο σφόδρα. Λέγοντες, τίς Hoa δύναται 
σωθῆναι; ἐμβλέψας δὲ 0 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, παρὰ ἀνθρώποις 
τοῦτο ἀδύνατόν ἐστι, παρὰ δὲ Θεῶ πάντα δυνατά ἐστι. τότε 
2 4 ¢. , 5 » ~ 3 \ ¢ Bs 2 / , 
ἀποχριθεὶς ο Πέτρος εἶπεν aura, ἰδοὺ, ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, 
2) 21 Epon oy cs 5 
καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 
ον) ο , chs Caren, ee , , ’ - 
αὐτοῖς, ἆμην Λεγω υμῖν, οτι ὑμεῖς of ἀκολουθήσαντές wor, ἐν τῇ 
παλιγγενεσία, ὅταν καθίσῃ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ θρόνου δόξης 
ς ~ , ~ c 
αυτοῦ, παθίσεσθε καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα Ἀρόνους, xoivovtes τὰς 
/ \ ο ελ ~ ~ x 
δώδεκα φυλὰς τοῦ ἸἹσραήλ. καὶ πᾶς ὃς ἀφῆκεν οὐκίας, ἢ ἀδελ- 
\ nn 3 \ ο , n , δι ος n , ο 
φους, η ἀδελφας, n πατέρα, ἢ μητέρα, ἢ γυναῖκα, ἢ τέκνα, ἢ 
9 \ ο oy i r 
ayooUs, ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός µου, ἑκατονταπλασίονα Λήψεται, 
\ \ aja / \ No”, ~ 2/ 
καὶ ζωήν αἰῶνιον κληρονομήσει. πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, 


καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. 


ΚΕΦ. Κ. 


ΟΑΡ.ΣΣ, 


ΜΒ 
σ 
L 


ς ς , ~ 2 ~ , 
Οµοία γάρ ἐστιν n βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπω οἰκοδεσπότῃ, 
5 ms ° ep , my 
ὗστις ἐξῆλθεν ἅμα moot μισθώσασθαι ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα 
ς. ν / ~ ~ , 
αυτου. συμφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν 
ς 2 » ~ ~ ~ 
ἡμέραν., ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ. καὶ ἐξελθῶν 
\ \ , σα 5 2/ ο ν 9 ~ 9 ~ ? 
περὶ την τρίτην ὥραν, εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ co- 
2 , 5 ¢ / η ~ 
yous. κἀκείνοις εἶπεν, ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ 
ο , / δα ω 
ὃ ἐὰν δίκαιον δώσω ὑμῖν. of δὲ ἀπῆλθον. πάλιν ἐξελθῶν περὶ 
ο \ 2 ῥ, {κά 9 , ς / \ \ ‘ ος 
ἕκτην καὶ ἔννατην ὥφαν, ἐποίησεν ὡσαύτως. περὶ δὲ τὴν év- 
, σα Δ α 2, ~ 
δεκατην ὥφαν ἐξελθῶν, εὗρεν ἄλλους ἑστῶτας ἀργοὺς. καὶ Adg- 
2 Ps , eS ο ; ” \ ς Π 2 , , 
γει αυτοῖς, τί ὧδε ἑδτήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν ἀργοί; λέγουσιν 


ορ. an \ ¢ » ῃ 9 / , Wee κα 11 
αντω» οτι ουθεῖρ ημας ἐμισθωσατο. λέγει αὐτοῖς, ὑπάγετε καὶ] 
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KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. Al 


[ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ᾖ δίκαιον λήψεσθε. ὀψίας δὲ 
γενομένης λέγει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὑτοῦ, κά- 
λεσον τοὺς ἐργάτας., καὶ ἀπόδος αὐτοῖς τὸν μισθὸν, ἀρξάμενος 
ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων. καὶ ἐλθόντες Of περὶ τὴν ἕν- 
δεκάτην ὥραν ἔλαβον ave δηνάριον. ἐλθόντες δὲ of πρῶτοι ἐνόμι- 
σαν ὅτι πλείονα λήψονται" καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον. λαβόν- 
τες δὲ ἐγόγγυξον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου, λέγοντες, ὅτι οὗτοι οἱ ἔσχα- 
τοι µίαν ὥραν ἐποίησαν. καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας, τοῖς βαστά- 
ὅασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ἑνὶ 
αὐτῶν, ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ σε" οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς µοι; ἄρον 
τὸ σὸν καὶ ὕπαγε. θέλω δὲ τούτω τῷ ἐσχάτω δοῦναι wg καὶ Gol" 7 
οὐκ ἔξεστί wor ποιῆσαι ὃ Pela ἐν τοῖς ἐμοῖς; ἢ ὁ ὀφθαλμός σου πο- 
νηρός ἐστιν, ὅτι ἐγὼ ἀγαθός εἰμι: οὕτως ἔσονται of ἔσχατοι πρῶτοι, 
καὶ of πρῶτοι ἔσχατοι' πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 
Καὶ ἀναβαίνων 6 Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα παρέλαβε τοὺς 
δώδεκα μαθητὰς κατ ἰδίαν ἐν τῇ ὁδῶ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἰδοὺ, 
ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδο- 
Θήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γφαμματεῦσι' καὶ κατακρινοῦσιν 
αὐτὸν θανάτω, καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι 
καὶ μαστιγῶσαι καὶ σταυρῶσαι' καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. 
Τότε προσῆλθεν αὐτῶ ἡ µήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου μετὰ 
τῶν υἱῶν αὑτῆς. προὔκυνοῦσα καὶ αἰτοῦσά τι παρ αὐτοῦ. 0 δὲ 
εἶπεν αὐτῇ, τί θέλεις; Λέγει αὐτῷ, εἰπὲ ἵνα καθίσωσιν οὗτοι of 
δύο viot µου, sig ἐκ δεξιῶν σου, καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων, ev τῇ 
βασιλείᾳ σου. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, οὐκ οἴδατε τί αὐτεῖ- 
Ge. δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον, ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν, καὶ τὸ 
βάπτισμα. ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι, βαπτισθῆναι; Λέγουσιν αὐτῷ, δυ- 
νάµεθα. καὶ λέγει αὐτοῖς, τὸ μὲν ποτήριόν µου πίεσθε, καὶ τὸ 
βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι, βαπτισθήσεσθε᾽ τὸ δὲ καθί- 
σαι ἐκ δεξιῶν µου καὶ ἐξ εὐωνύμων µου, οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦ- 
ναι, GAA’ οἷς ἠτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός µου. καὶ ἀκούσαντες 


of δέκα ἠγανάκτήησαν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσ-] 
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ne , 2 \ 5 2, o” ew ~ 2 ν 
XX. [καλεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν, οἴδατε Ore of ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν κατα- 
/ ~ 2 ~ 3 
κυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ of μεγάλοι κατεξουσιάξουσιν αὐτῶν. οὐχ 
Wy 7 mht ολ. 
οὕτως δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν add’ ὃς ἐὰν Θέλῃ ἐν ὑμῖν µέγας γενέ- 
2/ ς ~ / 5 y 8 2% / 2 Cie be 5 ο 
σθαι, ἔστω υμῶν διακονος" καὶ ος ἐαν δέλῃ ἐν υμῖν είναι πρῶτος. 
σὃὸ η ~ ~ σ ~ , 5 
ὁ ἔστω ὑμῶν δοῦλος. ὥσπερ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ NAPE διακο- 
~ ~ ~ ( ~ 2 
νηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχἠν αὑτοῦ Λύτρον ἀντὶ 
MA 8 x ¢ ο τρ 
σε πολλῶν. καὶ ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ Ἱεριχὼ, ἠκολούθησεν αὐτῷ 
”, ee / A Φ tf 
ῥ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ, δύο τυφλοὶ καθήµενοι παρὰ τὴν ὁδὸν, ἀκού- 
co 2 ~ / ” iy 214 £ ~ , 
σαντες Οτι Inoovs παράγει, ἔκραξαν , Aéyortes, ἐλέησον ἡμᾶς. xv- 
ose, viog «αβίδ. ὁ δὲ ὄχλος ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα σιωπήσω- 
” Cow 
σιν. of δὲ μεῖξον ἔκραξον., λέγοντες, ἐλέησον ἡμᾶς, κύριε, υἱὸς 
Α4αβίδ. καὶ στὰς ὃ Ἰησοῦς ἐφώνήσεν αὐτοὺς, καὶ sine, τί 
κα. ~ ΄ ~ 
Θέλετε ποιήσω vuiv; Λλέγουσιν αὐτῶ, Κύριε, ἵνα ἀνοιχθῶσιν 
ον 2 PS Gi 
ἡμῶν of ὀφθαλμοί. σπλαγχνισθεὶς δὲ 0 Ἰησοῦς ἤψατο τῶν ὀφθαλ- 
~ ~ ~ 3: 
μῶν αὐτῶν ' καὶ εὐθέως ἀνέβλεψαν αὐτῶν of ὀφθαλμοὶ., καὶ ἦκο- 
Λούθησαν αὐτῷ. 
ΚΕΦ. ΚΑ. 
CAP.XXI. 

ME K, , ο 4 Cea r x 3 2 ο. x 
σς al ote Ίγγισαν είς Περοσολυμα, καὶ ἠλθον εἰς Βηθφαγῆ προς 
~ ~ ς ~ f, 

τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, τότε ὁ Ἰησοῦς ἀπέστειλε δύο μαθητὰς, λέ- 
~ { ς Rae 
γων αὐτοῖς, πορεύθητε εἰς τὴν κώμην τὴν ἀπέναντι ὑμῶν καὶ 
. ς ~ ~ 
evdsag εὑρήσετε ὄνον dsdEuevyy, καὶ πῶλον wer αὐτῆς' Λύσαν- 
5 ’ ” es es / 
τες ἀγάγετέ wor. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ th, ἐρεῖτε, ὅτι ὁ Κύριος 
σ ~ ” 3 Γη ~ Ν 
. αὐτῶν χρείαν ἔχει" εὐθέως δὲ ἀποστελεῖ αὐτούς. τοῦτο δὲ ὕλον 
, or Gt \ σ \ \ ~ / / 
γεγονὲν, ἵνα πλΛληρωθηῃ to ῥηθδὲν δια tov προφήτου, Λέγοντος, 
ή ος ες 21 Ete 
εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σιῶν, ἰδοὺ. ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, πραὺς 
a καὶ ἐπιβεβηκῶς ἐπὶ ὄνον καὶ πῶλον υἱὸν ὑποξυγίου. πορευ- 


Θέντες δὲ οὗ μαθηταὶ, καὶ ποιήσαντες καθὼς προσέταξεν αὐτοῖς 

ο 2 ~ ” Ν 5 4 \ ~ οὗ > / 

ο Ἰησοῦς, ἠγαγον την Όνον καὶ τον πῶλον, καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω 
2 ~ N16 / ς ~ oe) / 9 φ 2 ν ς κ ο. 

αὐτῶν τα ἵματια αυτῶν., καὶ ἐπεκαδισεν ἐπανω αὐτῶν. ὁ δὲ πλεῖ- 


” ” ld ~ ~ Lr 
στος Όχλος ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ᾽ ἄλλοι δὲ ἐκο-] 
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/ 2 ~ / ~ ~ 
[πτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων. καὶ ἐστρώννυον ἐν τῇ 00. of δὲ 
zh o \ 2 Gs η - 
ὄχλυ, of προάγοντες καὶ of ἀκολουθοῦντες ἔκραξον, Λέγοντες, 
ς \ ~ ~ ρα 2 ς , , 
ὡσαννὰ τῷ vid «αβίδ' εὐλογημένος ὁ ἐθχόμενος ἐν ὀνόματι 
, ο \ ‘ai 5 / ~ 
Κυρίου ‘Qoavva ἐν τοῖς ὑψίστοις. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς 
¢ ΄ , ~ 5 / , = 
Ἱεροσόλυμα., ἐσείσθη mada η ods, λέγουσα. τίς. ἐδτιν οὗτος: 
+ ” fey at ” ~ ¢ , ς \ 
of δὲ ὄχλοι ἔλεγον, οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς 6 xeopntys, 0 ἀπὸ 
Ναξαρὲτ τῆς Γαλιλαίας. καὶ εἰσῆλθεν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν 
τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐξέβαλε πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράξοντας 
on, ia ~ \ = a 
ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ tag τραπέξας τῶν κολλυβιστῶων κατέστρεψε, 
4 Ν , ~ / \ / \ / 
καὶ tas καθεδρας τῶν πωλουντων τᾶς περιστερᾶας. καὶ λεγει 
~ bn a 5 ~ 3 
αὐτοῖς., γέγραπται, 0 οἶκός µου οἶκοο προσευχῆς κληθήσεται 
ς i / ~ ans 
ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σπήλαιον λῃστῶν. καὶ προσῆλθον αὐτῷ 
τυφΛοὶ καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ' καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. ἰδόν- 
λ ια πε, ο \ ϱ wo ‘ / Si 8 , 
τες OF of ἀρχιερεῖς καὶ of γραμματεῖς ta Θαυμασια α ἐποίησε, 
= / ~ ~ ¢ ‘ 
καὶ τοὺς παῖδας κράξοντας ἐν τῷ ἱερῶ, καὶ λέγοντας, ὥσαννα 
~ e~ A a 2 / \ 5 2 ~ 2 at , ics 
τῷ vid «4αβὶδ, ἠγανάκτησαν, καὶ εἶπον avrg, ἄκουεις τί OVTOL 
~ s 2 
Λέγουσιν: ὁ δὲ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, vat. οὐδέποτε ἀνέγνωτε, 
Ore ἐκ στόματος νηπίων καὶ θηλαξόντων κατηρτίσω αἶνον; καὶ 
~ q ~ / , 3 
καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἔξω τῆς πόλεως εἰς Βηδανίαν, καὶ yvac- 
σθη ἐκεῖ. 
Πρωΐας δὲ ἐπανάγων εἰς τὴν πόλιν, ἐπείνασε' καὶ ἴδων 
~ ~ ~ 5 2» = 
συκῆν μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὴν, καὶ οὐδὲν εὗρεν ἐν 
οι \ / / a Ween ed , 2 ~ \ 
αὐτῇ εἰ un φύλλα μόνον καὶ Λεγει UTI, μηκετι EX σου καρπο» 
~ / ~ is ~ 
γένηται εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξηρανθδη magayonue η συκη. καὶ 
ἰδόντες of μαθηταὶ ἐθαύμασαν, λέγοντες, πῶς παφαχρῆμα έξη- 
fe ~ red ~ 5 2 a 2 \ 
ράνθη ἡ συκῆ; ἀποκριθεὶς δὲ 0 Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς» ἅμην λέγω 
Ly , \ - 2 / \ ~ ~ 
ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν, καὶ wy διακριθητε, οὐ µονον το της GLANS 
~ , " ” \ , 
ποιήσετε. ἀλλὰ κἂν TH ὄΌρει τούὐτῷ εἴπητε, αρδητι καὶ βληθητι 
5 π , , A \ , o ο] ea 2 
εἰς τήν Βαλασσαν, γενησεται αι παντα οσα αν αιτησητε EV 
~ ~ 7 / 
τή προσευχή, MLOTEVOVTES , Anpeove. 
~ ~ 2 ~ ny / 
Καὶ ἐλθόντι αὐτῶ εἰς τὸ ἑερὸν, προσῆλθον αὐτῷ διδα- 


΄ ~ ~ , 2 
σκοντι οἱ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι τοῦ Λαου, Aéyovtes, ἓν] 
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+ , ~ ae , a ‘ , 
ΧΧΙ. [rota ἐξουσία ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι ἔδωκε την ἐξουσίαν ταύτην; 
΄ « 2 


MO 
σιη 


> \ re Mar, ~ 5 Cee > / μις μις / 
ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Inoovs εἶπεν αὐτοῖς, ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγω λόγον 
Py εν 91 i / SEN Ble es eee , 2 , ~ 
ἕνα, ov éav einyté wor, κἀγῶ vuiv ἐρῶ ἐν mola ἐξουσία ταῦτα 
~ 2 / 3 7 ~ an" ? 
ποιῶ. τὸ βάπτισμα Ἰωάννου πόθεν ἦν; ἐξ οὐρανοῦ, ἢ εξ av- 
, » i \ 
Soanav; of δὲ διελογίξοντο mag’ ἑαυτοῖς, λέγοντες, ἐὰν εἴπω- 
2 ~ Pree AR 5 2 > ~ 
μεν, ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ nuiv, διατί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; 
: 2 κ. . 
ἐὰν δὲ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων, φοβούμεθα τὸν ὄχλον" πάντες 
\ ” \ » / ς / \ 2 / ον 
yao ἔχουσι τον Ἰωάννην ὥς προφήτην. καὶ ἀποκριθέντες τῷ 
~ 5 2 , a 2 ~ 2 . 
Ἰησοῦ εἶπον, οὐκ οἴδαμεν. ἔφη αὐτοῖς καὶ αὐτὸς, οὐδὲ ἐγὼ 
cries ~ ~ Cae τν 
Λέγω υμῖν ἐν nota ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄν- 
5 , / 4 \ ~ ; > , 
Όρωπος εἶχε τέκνα δύο, ual προσελθὼν tH πρώτω sine, τέκνον 
2 7 7 2 ’ 
a / 2 / ’ pean) ie iD ς Need 
υπαγε, σήμερον Eoyatov Ev τῷ αμπελῶνί µου. ο δὲ ἀποκρι- 
5 2 Ἡ WA ~ 
Belg eimev, οὐ θέλω" voregov δὲ μεταμεληθεὶς, ἀπῆλθε. καὶ 
~ 5 ¢ ς 5 
προσε]θὼν tH δευτέρω εἶπεν ὡσαύτως. 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, 
2 2 ~ ~ 
ἐγὼ, xvore’ καὶ οὐκ ἀπῆλθε. τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ θέλημα 
- ος ag Le ς λέ ο ς κ is 
τοῦ πατρὀς; Λέγουσιν αὐτῷ, 0 πρῶτος. Λέγει αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς, 
Seas / ος ο ω \ . / / ο 
ἁμῆν λέγω υμῖν, οτι of τε]ῶναι καὶ af πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς 
\ , ~ ~ 5 \ ς ~ 
εἰς τήν βασιλείαν τοῦ Δεοῦ. Ade γὰρ πρὸς ὑμᾶς Ἰωάννης ἐν 
ec =, , . ’ , ~ ~ 
000 δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῶ, of δὲ τελῶναι 
2 ~ ς 
καὶ af πόρναι ἐπίστευσαν αὐτῷ υμεῖς δὲ ἐδόντες οὐ μετεμελή- 
σ ~ ~ 2 ~ 
Όητε VOTEQOY τοῦ πιστεῦσαι αὐτῶ. ἄλλην παραβολὴν ἀκούσατε. 
2” / ey > , or 2 , 3 ~ \ 
ἀνθρωπός τις ἦν οὐκοδεσδπότης, ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα. καὶ 
\ me. , ν 5 > 5 as \ \ > 
φραγμον αὐτῷ περιέθήκε, καὶ ὤρυξεν ἐν αὐτῷ ληνὸν, καὶ @xo~ 
, Π \ aN = 
δόµησε πυργον, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. 
σ δὲ 2 ς \ ~ ~ 2 , X / 
οτε δὲ Ώγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλους 
ς ~ \ \ \ - \ \ 2 ~ 
αυτου πφος τους γεωργους, Λλαβεῖν τους καρποὺς αὐτοῦ καὶ 
/ \ \ / 2 ~ σι Ν 
λαβοντες οὗ γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ, ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν 
2 ς 
δὲ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ ἐλιδοβόλησαν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους 
/ ~ , - 
δουλους πλείονας τῶν πρώτων ' καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. 
Wd \ 2 Ν 2 ~ 
ύστερον δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αυτοῦ., Λέγων, ἐν- 
/ Ν id 
τραπήσονται tov viov µου. of δὲ γεωργοὶ ἰἐδόντες τὸν υἱὸν 


5 ~ ος c ΄ 
εἶπον ἐν ἑαυτοῖρ, οὗτός ἐστιν 6 κληρονόμος: δεῦτε, ἀποκτείνω-] 
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δν \ / ~ 
39 [μεν αὐτὸν. καὶ κατάσχωµεν τὴν xAnoovoulay αὐτοῦ. καὶ AaBov- ΧΧΙ. 
re a aw ὦ ~ 5 - 
40 τες αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέχτειναν. Όταν οὖν 
μι ς / cS be) = , iA ~ v , 
ἔλδῃ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς ἐκεί- 
ΔΙ 4 A , σ > ~ \ » . , 9 αμ \ A 
vous; Λέγουσιν αὐτῶ, κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτούς' καὶ τὸν 
2 és , he) A sha is 
ἀμπελῶνα ἐκδόσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσουσιν αὐτῷ 
42 ‘\ ‘ 2 ω ~ Stay / 2 ὃν ο - ~ 
2 τοὺς καρπους ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. Άεγει avtoig ο Τησοῦς, 

70 U 2 / 3 my a , 3) 2 , e 
οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς, Λίθον ov ἀπεδοκίμασαν of 
οὐκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας παρὰ Κυρίου 

ies 2t ω me = 
43 ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι θαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; διὰ τοῦτο 

, Ga re σα ’ / eee ος ¢ ~ ~ 

Λέγω ὑμῖν, Ore ἀρθήσεται ap υμῶν n βασιλεία tov Θεου, καὶ 
/ 3/ ~ ~ 
44 δοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ 
\ , ~ \ μὴ 
τὸν Λίθον τοῦτον συνθλασθήσεται' ἐφ᾽ ὃν 0 ἂν neon, λικμήσει 
-- Oe Ta = , ay in oun 
45 αὐτόν. καὶ ἀκούσαντες of ἀρχιερεῖς καὶ of Φαρισαῖοι τὰς xaga- 
Ν 2 ~ ~ ~ 
46 βολὰς αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει" καὶ ζητοῦντες av- 

ΔΝ ~ \ 2 

τὸν κρατῆσαι, ἐφοβήθησαν τοὺς ὄχλους, ἐπειδὴ ὡς προφήτην 


2 5 
αὐτὸν εἶχον. 


KE®. KB. 
CAP. XXII. 


K, \ 3 \ ο ὦ ~ , 5 2 a ῃ η ΝΑ 
1 Kat ἀποκριθεὶς 6 Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς, σκα 
, ς / ε , ~ 2 ~ 2 / hed é 
2 λέγων, ὠμοιώθη n βασιλεία τῶν oveavay ἀνθρωπῷ βασιλεῖ, οστις 
9 ἐποίησ ίμους τῷ vied αὐτοῦ καὶ ἀπέστειλ ὺς  δούλ 
3 ἐποίησε γάμους τῷ VIG ὶ ἀπέστειλε τοὺς δούλους 
ς ~ , \ / ρ \ , \ 2 ” 
αὑτοῦ καλέδαι τοὺς κεκλήμένους εἰς τους γάμους, καὶ οὐκ ηθελον 
4 ἐλθεῖν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους, Λέγων, εἴπατε τοῖς 
/ > \ ως , ε i 5 ‘= A 
κεκληµένοις, ἰδοὺ, τὸ ἄριστόν µου Ἠτοίμασα, οὗ ταυροί µου 
καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένα, καὶ πάντα ἔτοιμα" δεῦτε εἰς τοὺς 
2 ~ / 
5 γάμους. of δὲ ἀμελήσαντες ἀπῆλθον, ὁ μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν, 
, ς ~,. , 
6 ὁ δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν abtod’ of δὲ Λοιποὶ κρατήσαντες τοὺς 
~ ιν 9 2 / ς 
7 δούλους αὐτοῦ ὕβριόαν καὶ ἀπέκτειναν. ἀκούσας δὲ 0 βασι- 
, d ς ~ 32 
leds ὠργίσθή, καὶ πέµψας τὰ στρατεύματα αὐτοῦ ἀπῶλεσε τοὺς 
. 2 , \ Ν A pea ieee / / 
8 φονεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησε. ore λέγει 


τοῖς δούλοις adtov, ὁ μὲν γάμος ἔτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκλη-] 
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Ξ 5 \ / ~ ς ν 
[αένοι οὐκ ἠσαν ἄξιοι. πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν ὁδῶν, 
‘ , , 
καὶ ὅσους ἂν εὔρητε, καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. καὶ ἐξελθόν- 
e ~ 2 iat \ ς Ν / / σι ο 
τες of δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τας ὀδους συνήγαγον πάντας οσους ευρον, 
; \ 5) ee \ 2 ie ¢ / 3 , 
πονήρυυς TE καὶ ἀγαθους' καὶ ἐπλησθη ο γαμος ἀνακειμενων. 
εἰδελθὼν δὲ 0 βασιλεὺς Θεάσασθαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν 
2/ , ώ 2 ~ 
ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου καὶ λέγει αὐτῷ 
_ ~ ~ ie μη / ¢ 
ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου: ὁ δὲ ἐφι- 
5. ς By / fe 2 ~ 
µώθη. τύτε εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς διακόνοις, δήσαντες αὐτοῦ πό- 
ο ο / A / 
δας καὶ χεῖρας., ἄρατε αὐτὸν καὶ ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτε- 
~~ oO ς M ς ~ 2 
gov’ ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. πολλοὶ 
γάρ stor κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 
/ ” (a 
Τότε πορευθέντες of Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον ὅπως 
) ὰ / 9 / \ ° , 2 ~ \ 
αὐτὸν παγιδευσῶσιν ἐν λογω. nol αποστελλουσιν αὐτῷ τους µα- 
~ ~ 6 ν 2 
θητὰς αὑτῶν μετὰ τῶν Ηρωδιανῶν. Λέγοντες, διδάσκαλε, ofda- 
2 = ς ον 2 
µεν ὅτι ἀληθὴς ei, καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ ἐν ἀληθεία διδάσκεις, 
καὶ οὐ µέλει σοι περὶ οὐδενὸς, οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον ἆν- 
5 en , =A / ~ ~ , 
θρώπων. εἰπὲ οὖν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ; ἔξεστι δοῦναι κήνσον Καί- 
Ἂ a \ Ne see 7) ω ‘ / να ο 2 , 
σαρι. 7 οὗ: γνους δὲ ὁ Ιησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπε, τί µε 
/ ς , ~ 
πειράξετε, ὑποκριταί; ἐπιδείξατέ wor τὸ νόμισμα τοῦ κήνσου. 
e \ 2 ~ / \ , 2 η , 
of δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. καὶ Λέγει αὐτοῖς, τίνος 
ς ΑΝ ΑΝ Wa cee) , , z δα το , 4 
η εὐιῶν αύτη καὶ η ἐπιγραφή: Λέγουσιν αὐτῶ, Καίσαρος. τότε 
2 ον ? / 5 , , ~ . 
λέγει αὐτοῖς, axddote οὖν τὰ Katoaoog Kaicagu’ καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ 
~ ~ 2] ~ 
τῷ Gee. καὶ ἀκούσαντες éavuacav’ καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον. 
2 ω ς ~ 2 ~ rs 
Ἐν ἐκείνῃ τῇ ημέρα προσήλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, of Aéyor- 
\ 3 ο ενρι ν 3 / 2 N / / 
TES WY είναι ἀναστασιν, καὶ ἐπηρώτησαν αὔτον, Λέγοντες, διδα- 
~ 3 / 2 ή 
σκαλε, Μωσῆς εἶπεν, ἐάν τις ἀποθάνῃ μὴ ἔχων τέκνα. ἐπιγαμ- 
/ ς 2 \ 2 ~ - 2 ~ 9 ’ 
βρεύσει 0 ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀναστήσει 
mw 39 ~ ¢ ~ 5’ ο ο ο ει 
σπέρμα τῷ ἀδελφῶ αυτοῦ. ήσαν δὲ παρ᾽ ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοί: καὶ 
5 ~ ιά ~ 
0 πρῶτος γαµησας ἐτελεύτησε' καὶ μὴ ἔχων σπέρµα. ἀφῆκε τὴν 
s Chae as ~ 39 ~ eee ς , ς 
γυναῖκα αυτοῦ τῷ ἀδελφῶ αυτοῦ. ὁµοίως καὶ ὁ δεύτερος. καὶ 
6 , er ~ ¢ , a AN , 2 / A ας / 
ὁ τρίτος, ἕως τῶν ἕπτα. Όὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανε καὶ ἡ γυνή. 


~ 5 2 / ~ A / 
ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει, τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται γυνή: πάντες γὰρ] 
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2 


Ko) 


[ἔσχον αὐτήν. ἀποκριθεὶς δὲ 0 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, πλανᾶσθε, XXII. 

30 wn εἰδότες τὰς γραφὰς., μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ. ἐν γὰρ τῇ 
ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν., οὔτε ἐκγαμίξονται, ἀλλ ὡς ἄγγελοι τοῦ 

31 Θεοῦ ἐν οὐρανῶ  εἶσι. περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν, οὐκ 

32 ἀνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, Λέγοντος, ἐγώ εἰμι ὃ Θεὸς 
᾿4βραὰμ., καὶ 6 Θεὸς Ἰσαὰκ, καὶ 0 Θεὸς Ἰακώβ; οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς 

33 Θεὸς νεκρῶν. ἀλλὰ ζώντων. καὶ ἀκούσαντες of ὄχλοι ἐξεπλήσσοντο 


2 


ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 


9 ΝΔ 
34 Of δὲ Φαρισαῖοι, ἀκούσαντες Ότι ἐφύμωσε τοὺς Σαδδου- oxd 
/ Ig ee ~ 5 
35 καίους, συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ ἐπηρώτησεν sig ἐξ αὐτῶν 
© \ / ’ 
36 νομικὸς, πειράξων αὐτὸν, καὶ λέγων, διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ µε- 
~ / ¢ ~ 5 ~ / / 
97 γάλη ἐν τῷ vouw; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, ἀγαπήσεις Κύριον τὸν 
, Wd ~ i ~ a 5 
ad Θεόν σου, ἐν Ody τῇ καρδία σου, καὶ ἐν Ody τῇ ψυχῇ σου, καὶ ἐν Ody 
39 τῇ διανοία σου. αὕτη ἐστὶ πρώτη καὶ µεγάλη ἐντολή. δευτέρα δὲ 
ς ο ον 2 / , 
40 ὁμοία αὐτῇ., ἀγαπήσεις τὸν πλησίον Gov ag σεαυτόν. ἐν ταύταις 
ω \ 2 tye ς / αν νὰ ο / 
ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὄλος ὁ νόμος καὶ οὗ προφῆται κρέµανται. 
ΝΕ 
a A , ¢ 
Al Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων., ἐπηρῶτησεν αὐτοὺς ὁ In- OnE 
¢ ee / (ie ος ~ \ ~ ~ , ef 2 β 
42 σοῦς, Λέγων, τί υμῖν δοκεῖ περὶ του Χριστου; τίνος Vlog εστι; 
43 λέγουσιν αὐτῷ, τοῦ «4αβίδ. λέγει αὐτοῖς, πῶς οὖν «4αβὶδ ἐν 
/ / SaaS η , = ¢ / ~ / 
44 πνεύματι κύριον αὐτὸν καλεῖ; λέγων, εἶπεν 0 Κυφως τῷ χυρίιῷ 
~ / ~ / ς / 
µου, κάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἕως ἂν Fo τοὺς ἐχθρούς σου υποπὀδιον 
45 τῶν ποδῶν σου. εἰ οὖν «αβὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς υἶὸς 
- ~ ~ 2 ~ 
40 αὐτοῦ ἐστι; καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῶ ἀποκριθῆναι Adyov’ οὐδὲ αν 
ί ὃς ~ 28 2 
ἐτόλμησέ τις an’ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτον οὐκέτι. 
ΚΕΦ. KI. 
ΟΑΔΡ.ΣΧΠΙ. 


/ (ο ~ a4? or, 2 \ on ie ς ~ Ns 
1 Wore 6 Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς Όχλοις καὶ τοῖς μαθηταῖς αυτου, οκζ 
~ / 3 t 
2 λέγων, ἐπὶ τῆς Μωσέως καθέδρας ἐκώθισαν οἳ γραμματεῖς καὶ 
3 οἱ Φαρισαῖοι ᾽ πάντα οὖν ὅσα ἂν εἴπωσιν ὑμῖν TNOELV, τηρεῖτε 


” 2 a \ ~, . / M 

καὶ ποιεῖτε κατὰ O& τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε' Λέγουσι γαρ 
~ \ / \ - GE 

4 καὶ ob ποιοῦσι. δεδμεύουσι γὰρ φορτία βαρέα καὶ δυσβα- π 


\ 2 / φας \ ” ~ ) 9 , κ. - δὲ] 
στακτα. καὶ ἐπιτιθεασιν ἐπι τους ὤμους των αν ρωπων᾽ τῶ δὲ 
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~ ~ bP vA / Ν ‘ η 
[δακτύλω αὑτῶν οὐ θΘέλουσι κινῆσαι αὐτα. πάντα δὲ τὰ ἔργα 
~ ~ \ ~ a > ο ΄ 
αὑτῶν ποιοῦσι πρὸς τὸ δεαθῆναι τοῖς ἀνθρῶποις. πΛατύνουσι δὲ 
/ ~ \ \ - / 
τὰ φυλακτήρια αὐτῶν, καὶ µεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα τῶν ἱματίων 
~ wa , , Γη N 
αὐτῶν. φιλοῦσί τε τὴν πρὠτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις, καὶ τὰς 
, “ ~ 2 S ~ 
πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς., καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς 
~ ’ ς ~ 
ἀγοραῖς, καὶ καλεῖόθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ῥαββὶ, ῥαββί: ἡὑμεῖς 
\ \ ~ ο Pig ο / 2 ν λα ον ‘ ς κ 
δὲ un κληθήτε, ῥαββί' Eig γαρ ἐστιν υμῶν ὁ καθηγητής, ὁ Χριστός 
/ we As ον 9 7) \ / ‘ / Che ον 
πάντες δὲ υμεῖς ἀδελφοί ἐστε. καὶ πατέρα wun καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ 
~ ὃν 2 ς \ Oe se. ς = 2 A 
τῆς Is’ sig γάρ ἐστιν 0 πατὴρ ὑμῶν, O ἐν τοῖς οὐρανοῖς. μηδὲ 
~ on \ ο ~ ε ς ie 
κληθῆτε καθηγηταί: εἰς γαρ υμῶν ἐστιν ὁ καθηγητής, ὁ Χριστός. 
~ 2 e ~ / ς 
ὁ δὲ µείξων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν διάκονος. ὅστις δὲ ὑψώσει ἑαυτὸν 
, “ Λο / ο i € / em: | 
TUNELVOONGETHL καὶ OGTLG ταπεινῶσει ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται. οὐαὶ 
ς ne a \ oe ¢ Q σ , A 
υμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ, Ότι κατεσθίετε τὰς 
οὐκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόµενοι" διὰ τοῦτο 
/ / ς - τη] 
λήψεσδε περισσότερον κρίμα. oval δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ DBa- 
ον «. ο , ~ Co 2! 
ρισαῖοι, ὑποκριταὶ, ὅτι κλείετε τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἕμ- 
=> 9 , i ect \ 2 ,/ OVX \ 
προσῦδεν των ἀνθραωπων' vueig γαρ ove εἰσέρχεσθε, οὐδὲ τοὺς 
9 ~ 3 ear ~ 
εὐσερχομένους ἀφίετε εἰσελθεῖν. oval ὑμῖν, yoouwarets καὶ Φαρι- 
a ¢ 4 ia / AY tA y A \ 
σαΐοι, UMOXQITAL, OTL περιαγὲετε την Dakacoav καὶ την ξηραν, 
~ ” [ή or ~ 
ποιῆσαι ἕνα προσήΛυτον, καὶ ὅταν γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γε- 
/ αν ο ¢ 
ἕννης διπλότερον ὑμῶν. oval ὑμῖν, ὁδηγοὶ tupdol, of λέγοντες, 
a 3 eed 3 ~ ~ Coy eee) πο ή. δ' ᾱ 9 - = 
0g ἄν OMoGH ἐν τῷ VAG, οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἔν τῷ χρυσῶ 
~ Poe, / \ \ Se , \ / 2 \ ς 
του ναου, ὀφείλει. μωφοὶ καὶ τυφλοί' τίς γὰρ µείξων ἐστὶν, ὁ χρυ- 
\ "oe Ν ς ς , \ , πο μμ κ 9 9 
σος. η 0 ναος 0 αγιαξων τὸν χρυσόν; καὶ, ὃς ἐὰν ὀμόσῃ ἐν τῷ Θυ- 
, 2 fd 2 a aN ae ON 2 ’ 2 ~ , ~ 9 , 
σιαστηρίῳ;, ovdev ἐστιν ὃς δ᾽ ἂν ὀμύσῃ ἐν τῷ δώρῳω TH ἐπάνω 
2 ~ 2 η \ \ De , \ ~ \ = 
αυτου», Οφείλει. μωφροὶ καὶ τυφλού τί γὰρ μεῖξον, τὸ δῶρον, 
ny" \ / Δ ς / Ν ~ ¢ 5 3 ; 9 ~ 
η το Pvoractyguoy το ἁἅγιάξον to δῶρον; ὁ οὖν ὀμόσας ἐν τῷ 
/ 2 / 2 2 ν \ ) ~ * ees: ’ ο 
Ῥυσιαστηρίω ὀόμνυει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ 
ου ey ση μω 8 ns ~ ~ 
καὶ ὁ ὀµύσας ἐν τῷ vad ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν ta κατοικοῦντι 
ne - ¥ } Coun σ η ~ 2 ~ ? , 2 ~ 9. / ~ 
αύτον᾽ HAL ὁ ὀμόσας ἕν τῷ οὐρανῶ ὀμνύει ἐν τῷ BOdVH τοῦ 
~ \ ~ 3 ~ 2 Ay = 
Θεοῦ καὶ ἐν τῷ καθηµένω ἐπάνω αὐτοῦ. oval ὑμῖν, γθαμµα- 


ος \ πμ ¢ 4 o » ~ Bop 
τεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ, Ότι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἠδύοσμον] 


-ἲ 


10 


1 
12 


13 


14 


16 


16 


Vi 
18 


19 
20 


οἱ 
22 
23 


KATA MATOAION. αυ. Ἡ 


\ Near: \ ‘ , 2 ον 
[καὶ το ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον, καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νό-ΧΧΠΙ. 


\ , \ 7 \ ; By ; i 
µου, την κρίσιν καὶ τὸν ἔλεον παὶ τὴν πίστιν' ταῦτα ἔδει ποιῆσαι 


? 2 Δι \ 2 ς ew) Olé 
24 κἀκεῖνα un ἀφιέναι. odnyol τυφλοὶ, of διύλίζοντες τὸν κὠ- “| 
ς ο \ \ , 2 μας ~ 
25 vana, τήν δὲ xaunhov καταπίνοντε. oval υμῖν, γραμματεῖς a 
~ ς μες 7. ” ~ 
καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ, Ότι καθαρίξετε τὸ ἔξωθεν τοῦ moty- 
ρίου καὶ τῆς παροψίδυς, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ 
2 , res \ / ~ Sarg \ as 
26 ακρασίας. Φαρισαῖε τυφλὲ., κπαθαρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτη- 
, \ ~ , er / \ \ \ ib) gar r 
ρίου καὶ τῆς παροψίδος., ἵνα γένηται καὶ το ἐκτος αὐτῶν καθαρὀν. 
ore 


G DNs A ry π eS ς , 
27 oval ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταὶ., ὅτι παρομοιάξετε 
, ” / ς a 2 
τάφοις κεκονιαµένοις., οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὥραῖοι, ἔσω- 
2 BS ᾽ “ 
28 Dev δὲ γέμουσιν ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης ἀκαθαρσίας. οὕτω καὶ 
iy ix ” - / , a 
ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρῶώποις δίκαιοι, ἔδωθεν δὲ 
fa PAR ob) ¢ , ο) a BNEAG Sik Be a \ oly 
39 µεστοί ἐστε υποκρίσεῶς καὶ ανομίας. OVAL υμῖν, γραμματεῖς και ε 
ον ς iw κ , i 3 
Φαρισαῖοι. ὑποκριταὶ. ot οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν 
2 2 2 
\ ~, ‘ ~ foe /΄ \ / 5 9) 2 ~ 
30 καὶ κοσμεῖτε τα μνημεῖα τῶν δικαίων, καὶ λεγετε, εί ημεν EV ταῖς 
¢ / ~ / ς ~ ? Ἂ 5 \ 3 2 ~ 
ἡμέραις τῶν πατέρῶν ημῶν, οὐκ AY ἤμεν KOLYOVOL αυτων EV τῷ 
es ~ or we ων απ / a) 
31 αἵματι τῶν προφητῶν. ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς , ὅτι υἷοι έστε τῶν 
, \ ς αν, \ ~ old 
32 φονευδάντων τοὺς προφήτας' καὶ ὑμεῖς πληρώσατε TO µέτρον τῶν 
i? ~ 5, ΄ ~ ~ / 2 Ν ~ 
33 πατέρων ὑμῶν. OPES, γεννήµατα ἐχιδνῶν, πῶς φυγητε απο της 
- ο \ ~ 4 ιν ὁ , \ 6...» 
34 κρίσεως τῆς γεέννής: διὰ τοῦτο, Ldov, ἐγωῶ ἀποστελλω MOOG υμας , 
ων. 2. Ae Nee, ~ \ 
προφήτας καὶ Gopovs καὶ γραμματεῖς ' καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ 
’ x 8 a πο 
σταυρῶώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγῶσετε EV ταῖς συναγωγαῖς υμών, 
ο 3, ες ~ ν ων 
35 καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς πὀλιν. Όπως ἔλδη Ep υμᾶς παν αἷμα 
~ ~ 2 Ni ~ 4 ~ / 
δίκαιον ἐκχυνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς. ἀπὸ τοῦ αἵματος  4βελ τοῦ δικαίου, 
. ο. Ὠ ~ εν , \ ~ 
ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ov epovevoate μεταξυ τοῦ 
Fh - aN (tes, σα ~ / δι 
36 ναοῦ καὶ τοῦ Φυσιαστηρίου. ἁμὴν Λέγω υμῖν, Ίξει ταύτα παντα ἔπι 
‘ \ ς \ cae , . σμα 
37 τὴν γενεὼν ταύτην. Ἱερουσαλὴμ, Περουδαλημ, ή ἀποκτείνουσα τους ε 
~ \ 2 , Δ ο / 
προφήτας καὶ Λιθοβολοῦσα τους ἀπεσταλμενους πφος αυτην, ποσα” 
η εν / 2 / ” 
χις ἠθέλήσα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα GOV, OY τροπον ἔπισυναγει ο” 
) ία ἑαυτῆς VIMO τὰ ᾿ ὶ οὐκ ἠθελήσατε; ἰδοὺ 
38 vig τὰ νοσσία ἑαυτῆς υπο τας πτερυγας, HAL ουκ YVEAY 5 ; 
ως age 5 ς ~ / ‘ Sas 2 / ” 
39 ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶπος υμῶν ἔρημος. Λεγω γαρ υμῖν, ου µη μὲ ἴδητε 
' A 2 , 53 / ας , 
OH ἄρτι, ἕως ἂν εἴπητε, εὐλογημένος ο ἐρχομενος EV ονοµατι Κυρίου.] 
4 


CODEX. ALEX. 


50) ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 


ΚΕΦ. KA. * 


CAP. XXIV. 


σμβ 
β 


NZ 
owy 
β 


oud 


σμε 


- ος ο. A 
[Kol ἐξελθὼν 6 Ἰησοῦς ἐπορεύετο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ' καὶ προσῆλθον 
~ nie ? ~ q x ~ ~ c ΔΝ 
of μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οὐιοδομᾶς τοῦ fegov. ὁ δὲ 
2 ~ ie 2 ο 2 / i ~ 2 % / iy = 
Inoovs εἶπεν αὐτοῖς. οὐ βλεπετε παντα tavta; αμήν Aéyo υμῖν, 
‘ ~ & ς 2 \ , 
οὐ μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίθος ἐπὶ Λίθον, ὃς οὐ uN καταλυθήσεται. 
Καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν, προσήλθον 
a ν e \ ? , / BN ο / ss 
αὐτῷ οὗ μαθηταὶ κατ ἰδίαν, Λέγοντες, εἰπὲ nuiv, πὀτε ταῦτα 
ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον τῆς σῆς παρουσίας, καὶ τῆς συντελείας 
~ >~ \ ? \ ¢ 2 ~ 5 2 re , 
TOV αἰῶνος; καὶ ἀποκριθεὶς ο Ἰησοῦς είπεν αὐτοῖς, βλέπετε, 
αρ - ¢ ~ λ af AL \ \ 2A 1G oN cae Eee / 
μήτις ὑμᾶς πλανήσῃ. πολλοὶ γαρ ἐλεύσονται ἐπὶ tH ὀνόματί 
Π / \ 
µου, Λέγοντες, ἐγώ εἰὖμι ὁ Χριστός" καὶ πολλοὺς πλανήσουσι. 
, , 2 ~ 
Meddnoere δὲ ἀκούειν πολέμους καὶ axoas πολέμων. ὁρᾶτε, 
Δ a) δ a Ν , 2 ο 5” , 
un Θροεῖσθε' δεῖ γὰρ πάντα γενέσθαι, add’ οὕπω ἐστὶ τὸ τέλος. 
ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" 
καὶ ἔσονται Λιμοὶ καὶ Λοιμοὶ, καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους. πάντα 
ος δις 1 Cie. 5 
δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδύνων. τὀτε παραδῶώσουσιν ὑμᾶς εἰς Θλίψιν, καὶ 
~ ¢ ~ ” , ς r ο 
ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς' καὶ ἔδεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν 
ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά µου. καὶ τότε σκανδαλισθήσονται πολλοὶ, καὶ 
ἀλλήλους παραδώσουσι, καὶ µιδήσουσιν αἀλλήλους' καὶ πολλοὶ 
ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται, καὶ πλανήσουσι πολλούς' καὶ διὰ 
~ 2 5 Ss - 
τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν, ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν' 
ς ς , τ΄ Lt 
ὁ δὲ υπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σω9θήσεται. καὶ κηρυχθήσεται 
~ ‘A a] , ~ κ 2 κά ve 8 , τὰ 
τούτο το ευαγγξλιον τῆς βασιλείας Ev οΛ1] τῇ οἰκουμένῃ., εἰς µαρ- 
; ~ Pa ” \ i} σ \ , (wa 5 » 
τύριον πᾶσι τοῖς ἔθνεσι. καὶ τότε Ίξει τὸ τέλος. Όταν οὖν ἴδητε 
A = ~ 
τὸ βδέλυγµα τῆς ἐρημώσεως, τὸ ῥηθὲν διὰ «4ανιὴλ tod προφή- 
4 / (3 ς 2 0 
του, ἑστὸς ἐν τόπῳω ἁγίω' (0 ἀναγινώσκων νοείτω') τότε of ἐν 
~ 32 , / ο κ Nias - Cy ay ~ , \ 
τῇ lovdata φευγέτωσαν ἐπὶ ta ὄρη' ο ἐπὶ τοῦ δῶματος UY κατα- 
’ ο , 2 ~ rey) c ~ Wares nas eee) ~ ‘ 
βαινετω αραί τι Ex τῆς οἰκίας avtov. καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ μὴ 
2 / 2 , 5 \ © / ¢ ~ PAN: \ ~ 2 
ἐπιστρεψάτω ὀπίσω ἆραι τὰ ἱμάτια αὑτοῦ. oval δὲ ταῖς ἐν γα- 


στρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς Θηλαξούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις.] 
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20 [προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγἠ ὑμῶν χειμῶνος, μηδὲ ἐν °? 


21 σαββάτω. ἔδται γὰρ τότε θλίψις µεγάλη, ole οὐ γέγονεν am’ i 
22 ἀρχῆς κόσμου ἕως τοῦ νῦν, οὐδ) οὐ μὴ γένηται. καὶ εἰ μὴ %P 
5 

ἐκολοβώθησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ. διὰ 
23 δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς κολοβωθήσονται af ἡμέραι ἐκεῖναι. τότε ἐάν ou 

(es 57 2 \ Έ ly \ n” Έ \ ΄ 

τις ὑμῖν εἴπῃ, ἰδοὺ, ὧδε 0 Χριστο, η WOE, UH πιστευσητε. 

24 ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται καὶ δώσουσι a 


a , σα ~ 
σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατα, ὥστε πΛανῆσαι, εὖ δυνατὸν, καὶ 


25 
26 


\ 2 / 3 \ , Ce cay 2' 5 , aa OVE 
τοὺς ἐκλεκτούς. ἰδοὺ, προείρηκα υμῖν. ἐαν οὖν εἴπωσιν vuiv, 

Ν ~ / Ν ο ~ , 
ἰδοὺ, ἐν τῇ ἐρήμω ἐσεὶ, μὴ ἐξέλθητε' ἰδοὺ, ἐν τοῖς tawetons, 


ο ς ‘ ay ‘ a 
27 μὴ πιστεύσητε. ὥσπερ γὰρ η ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν °?> 


ϱρ 


, ~ ο ” ς ~ ~ 
καὶ φαίνεται ἕως δυσμῶν, οὕτως ἔσται καὶ η παρουσία του υἱοῦ 


ο 3 / ο Ν >’ 5 Δ ~ : = / σνζ 
28 του ἀνθρωπου. οπου γαρ EV 11 το πτώμα» EXEL συναχὈηήσον- 


29 ται οἱ ἀετοί. εὐθέως δὲ μετὰ τὴν θλίψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων, “β' 

ἥλιος σκοτισθήσεται, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὑτῆς, 

καὶ οἱ ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ al δυνάμεις τῶν 
30 οὐρανῶν σαλευθήσονται. καὶ tore φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ κά 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν tH οὐρανῶ' καὶ τότε κόφονται πᾶσαι al 
φυλαὶ τῆς γῆς, καὶ ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου., ἐρχόμε- 
νον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης 
8Ι πολλῆς. καὶ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ μετὰ σάλπιγγος φῶ- 
νῆς μεγάλης, καὶ ἐπισυνάξουσι τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν 
32 σεσσάρων ἀνέμων, ax ἄκρων οὐρανῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν. ἀπὸ 
δὲ τῆς συκῆς μάθετε τὴν παραβολήν ᾿ ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς 
γένηται ἁπαλὸς, καὶ τὰ φύλλα EXPUN 5 γινώσκετὲ Ότι ἐγγὺς τὸ 
33 θέρος ᾽ οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα, γινῶσκετε OTL 
34 ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ θύραις. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ov un παρέλθῃ n 
96 γενεὰ αὕτη, ἕως ἂν πάντα ταῦτα γένηται. ὁ οὐρανὸς καὶ n γή ae 
36 παρελεύσονται, οἱ δὲ Λόγοι µου Ov μὴ παρέλθωσι. περὶ δὲ τῆς σξ 
ἡμέρας ἐκείνης καὶ τῆς ὥρας ovdelg οἶδεν, οὐδὲ of ἄγγελοι τῶν 
37 οὐρανῶν, εἰ μὴ 0 πατήρ µου μόνος. ὥσπερ δὲ ab ἡμέραι τοῦ oer 


~ ” ς , 
Noe, οὕτως ἔσται καὶ y παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου.] 
43 


52 EYATTEAION 


a ο κ α we \ ~ ~ 
ΧΧΙΥ.ὥσπερ γὰρ ἠσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ, 38 
, ~ 3 , ” my 
τρῶγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ ἐκγαμίζοντες, ἄχρι Hg 
ς ~ ~~ ‘ \ 2 ή “ 
nuéous εἰσήλθε Noe εἰς τήν κιβωτον, καὶ οὐκ ἔγνωσαν, ἕῶς 39 
x ς a ο 5 or ” ς 
ἠλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἠρεν ἅπαντας, οὕτως ἔσται καὶ N παρ- 
σ , ~ ~ ~ 9 / / 21 mee a 
SP ουσία τοῦ. υἱοῦ τοῦ ἀνθρωπου. tore δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῶ ' 40 
i io ΄ i” 2 , , ολ VA ~ 
ο εἰς παραλαμβάνεται, καὶ ὃ εἷς ἀφίεται. δύο ἀλήθουσαι ἐν τῷ 41 
σξγ , ο 5 , Y \ , 2 , ~, 5 ς 
ς μυλῶώνι᾽ µία παραλαμβάνεται, καὶ µία ἀφίεται. γρηγορεῖτε ovy, 42 
σξὸ . 2 τη , σα ο / ς ~ 2, De A ‘ 

ᾷ οτι ουκ οἴδατε mole wea ο κπυριος υμῶν ἔρχεται. ἐπκεῖνο δὲ 43 
, ο » 2h ς 2 / , as , 
γινῶσκετε., OTL Ef NOEL ὁ οἰκοδεσποτης ποία φυλακῇ ὁ κλέπτης 

3 3 2 2 . ~ 
ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν av, καὶ οὐκ av εἴασε διορυγῆναι τὴν οὐ- 

, ¢ ~ \ ~ \ ο η , er ~ σ ος ba 
πίαν αυτοῦὺ. Ole τουτο καὶ υμεῖς γίνεσθε ἔτοιμοι' οτι Y Wea 44 


5 


2 a ς ο) ~ 2 / ” , 24 3 \ 
ov δοκεῖτε, ὁ viog tov ἀνθρῶπου ἔρχεται. τίς Hoa ἐστὶν ο: 


= 
or 


LETS δοῦλος καὶ φρόνιµος, ὃν κατέστησεν ὁ κύριος αὐτοῦ ἐπὶ 
τῆς δεραπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῶ: 
z µακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλδὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὐὑρήσει ποι- 46 
οὕντα οὕτως. ἁμῆν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὐ- 47 
τοῦ καταστήσει αὐτόν. ἐὰν δὲ εἴπῃ ὃ κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ 48 
καρδία αὑτοῦ, χρονίξει ὁ κύριός µου ἐλθεῖν, καὶ ἄρξηται τύπτειν 49 
τοὺς συνδούλους, ἐσθίειν δὲ καὶ πίνειν μετὰ τῶν µεθυόντων, HEEL 50 
ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρα ᾗ οὐ προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρα 
ᾗ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτοµήσει αὐτὸν, καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ δΙ 
τῶν ὑποκριτῶν θήσει' Exel ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 


2 
ὀδόντων. 


ΚΕΦ, KE, 


ΟΑΡ.ΧΣΧΥ. 

NO / Ky , ¢ ~ 2 i 

σέη Voce Owora@dyG ero η βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, αἴτι- 1 
L 


νεο Λαβοῦσαι τὰς ΛΊαμπάδας αὐτῶν ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν τοῦ 


wo 


/ αν στ μις u , 
vuugiov. mevte δὲ ἦσαν ἐξ αὐτῶν pooviuor, καὶ af πέντε µωραί. 


ww 


~ \ ~ ble 
αἵτινες wooat, Λαβουσαι τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν, οὐκ ἔλαβον wed” 
~ ” Ἆ \ / ” ” a 
ἑαυτῶν éhowov’ af δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔἕλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις 4 


ς ον \ ~ / τα . as . 
αυτῶν µετα τῶν λαμπαδῶν αὐτῶν. yoovigovtog δὲ τοῦ νυμφί-] ὅ 


KATA MATOAION. 53 


ον 


[ου, ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ ἐκάθευδον. µέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ XXV. 
γέγονεν, ἰδοὺ. 0 νυµφίος ἔρχεται] 
INCIPIT CODEX ALEXANDRINUS: 
Ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. Tore ἠγέρθησαν πᾶσαι αἱπαρ- 


-ᾱ 


8 θένοι ἐκεῖναι. καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν. al δὲ μωραὶ ταῖς 


, 5 / ae ae τν 9 
φρονίμοις εἶπον, δότε ἡμῖν ἔλαιον ἐκτοῦ ἐλαίου ὑμῶν, Ore al λαμπάδες 


ο) 


ς ~ 2 / / 
ἡμῶν σβέννυνται. ἀπεκρίθησαν δὲ af φρόνιµοι, λέγουσαι, μήποτε οὐκ 
2 , ¢ 7 Cys κο a / ~ \ ~ 
ἀρκέσῃ ἡμεῖν καὶ υμεῖν' πορευεσθαιµαλλον προς τοὺς πωλοῦντας. καὶ 
2 / ο AD 2 ~ 5 
10 ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ἀπερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι, ἠλδεν ὃ νυμφί- 
. \ σ ae 2 2 ~ \ 
ος” καὶ αἱ ἔτοιμαι εἰσῆλθον wer αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσθη n 
, ch, ” . 
11 Φύρα. Ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ af λοιπαὶ παρθένοι,λέγουσαι, κύριε, 
i / 2 ο εν ς 2 %% ~ 5 
12 κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα 
19 ς ~ me 5 π/ 3 2, \ ς / 2 Or ‘ σα ο) 
11 ὑμᾶς. γρηγορεῖτεουν.ὄτι οὐκ οἴδατετην ημέραν οὐδτὴν ὥραν. ζὸσπερ B 
Ne ms , \ , 
γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους, καὶ παφέδω- 


rc 2 wv Nae / 2 ες α ο \ ” , , ού σο 
15 κεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν' Και ὢ μὲν ἔδωκεν πέντὲ τάλαντα. © 


fa 


δὲ δύο, ὦ δὲ Ev, ἑκάστω κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν καὶ ἀπεδήμησεν 
16 εὐθέως. πορευθεὶς δὲ ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν εἰργάσατο ἐν αὐ- 
Ι τοῖς, καὶ ἐκέρδησεν !) ἄλλα πέντε τάλαντα. ὡσαύτως δὲ μαὶ ὁταὰ δύο 
18 ἐκέρδήσεν καὶ αὐτὸς ἄλλα δυο. ὁ δὲ τὸ Ev τάλαντον Λλαβὼν ἀπελθὼν 
19 ὤρυξεν ἐν τῇ yy, καὶ ἔκρυψεν τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ. Μετὰ 
δὲ χρόνον πολὺν ἔρχεται ὁ κύριοςτῶν δούλων ἐκείνων, καὶ συναίρει 
20 wer’ αὐτῶν λόγον. πφοσελθῶν δὲ 6 τὰ πέντε τάλαντα 1αβὼν προ6- 
ήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα. λέγων, κύριε, πέντε τάλαντά LOL Pa 
21 έδωκας᾽ ἴδε, ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. ‘Egy δὲ αὐ- 
τῷ ὁ κύριος αὐτοῦ, Ev”), δοῦλεάγαθὲ καὶ πιστὲ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, 
ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω᾿ εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. 
22 Προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα εἶπεν, ο δύο τάλαντά µοι 
23 OM EEES ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῶ 
ὁ κύριος αὐτοῦ. Ev, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστὸ., ἐπὶ ὀλίγα 1 ng πιστὸς, ἐπὶ 
94 πολλῶν σεκαταστήσω᾿ εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. Π1ροσελ- 
Pov δὲ καὶ ὁ τὸ Ev τάλαντον elAnpas εἶπεν, κύριε, ἔγνωνσε ὅτι σκληρὸς 
gi ἄνθρωπος. δερίζων ὕπου οὐκ ἔσπειρας. καὶ συνάγων ὕθεν οὐ OLE- 


1) ἐκερδησεν, olim 1m. ἐποιήσεν. In marg. vv. 14, 19, Mh ce vix leguntur ; 


2) Hic, ut et infra v. 23, duae literae post ευ erasae sunt. 





partim rescripta. 
Olim ευ συ. 
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ΧΧΥ. σκόρπισας' καὶ φοβηθεὶς., ἀπελθὼν ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν 


σοα 


σοβ 


σογ 


τῇ yy ids, ἔχει τὸ Gov. ᾽άποκριθεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν 
αὐτῷ, δοῦλε πονηρὲ καὶ ὀκνηρὲ, ᾖδεις ὅτι θερίζω Όπου οὐκ 
ἔσπειρα, καὶ συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα: ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ 
ἀργύριόν µου τοῖς τραπεξίταις' καὶ ἐγὼ ἐλθὼν ἐκομισάμην av τὸ 
ἐμὸν σὺν τόκω. ἄρατε οὖν ax’ αὐτοῦ τὸ τάλαντον. καὶ δότε τῷ 
ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. Ta γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται, καὶ 
περισσευθήσεται' ἀπὸ δὲ τοῦ µὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει, ἀρθήσεται 
an αὐτοῦ. Καὶ τὸν ἀχρῖον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξαύ- 


2 


a 0 ς \ Ait: Ν ~ 2 / 
τερον  ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυῦμος καὶ ὁ βρυγμος τῶν ὀδοντων. 
ο , ~ 2 \ / 
Ὅταν δὲ ἔλθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ, καὶ πάν- 
ec 2/ 3 2 ~ / , μΧ / / > ~ 
TES οὗ αγιοι ἀγγελοι WET αὐτοῦ,τοτεκαθίσει ἐπὶ BOOVOV δόξης αὐτοῦ. 
” ~ μας. 2 ον. 
καὶ συναχθΏήσεται ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἀφοριεῖ 
2 \ εκ. , or ς 4 2 5 ‘ , αἱ Ἰν 
αυτους at αλλήλων., ὥσπερ 0 ποιµήν ἀφορίξει τὰ πρὀβατα axo 
os ο αμ \ / ‘ \ / 2 : ~ \ A, ee eles 
TOV ἑἐρίφων, καὶ στήσει τα μὲν προβατα ἐκ δεξιῶν, τὰ δὲ ἐρίφια 
2 ας % ~ ? ν ~ 
ἐξ εὐωνύμων. τότε ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. «4εὔτε, 
2 ~ ΄ \ ς 
of πηὐλογημένοι τοῦ πατρός µου, πληρονομήσατε τήν Μἠτοιμασμέ- 
δα : E 
νην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. ἐπίνασα γὰρ. καὶ 
2 ie ΄ κος 29) \ 2 , , 7 / 2 
ἐδωκαταί wor φαγεῖν' ἐδίψησα, καὶ ἐποτίσατέ με ξένος Ίμην, 
καὶ συνηγάγεταί με γυμνὸς, καὶ περιεβάλεταί we’ ἠσδθένησα, 
ή > 4 ~ 9 ” , 
καὶ ἐπεσκέψασθαί µε᾽ ἐν φυλακῇ nunv, καὶ ἤλθατε πρός µε. Τότε 
2 2 ν / ο ’ 
ἀποκριθήσονται αὐτῷ οὗ δίκαιοι, λέγοντες, κύριε. πότε σὲ ἴδο- 
μεν πεινῶντα, καὶ ἐθρέψαμεν;: ἢ διψῶντα, καὶ ἐποτίδαμεν: πότε 
/ Ἠὶ \ / 
δὲ σε ἴδομεν ξένον, καὶ δυνηγάγοµεν;: ἢ γυμνὸν, καὶ περιεβάλομεν: 
΄ , . ~ n” ~ a” / 
ποτε δέ σε ἴδομεν aotern, ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ ἤλθομεν πρός 
αν ο \ ς \ 2 dus εν κα 
σε: Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς, ἁμὴν Λέγω υμῖν, 
2 ο ~ ~ ~ 
ép οσον ἐποιήσατε évl τούτων τῶν ἀδελφῶν µου τῶν ἐλαχί- 
ΑΜ / / x ay 2 
στων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. Tote ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων, πο- 
/ 2 2 ~ ~ , 
ρεύεσθαι am ἐμοῦ, of κατηραµένοι, εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ 
¢ , ~ / \ αν 2) / 2 ~ 2 , \ 
Πτοιμασμενον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ἐπίνασα γὰρ. 
\ 2 2 / , oN. Ve \ 2 
καὶ οὐκ ἐδωκαταί wor φαγεῖν' ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατέ µε" 
/ da \ 2 , \ 9 , 
ξένος ἤμην, καὶ ov ovynyayerat µε γυμνὸς, καὶ οὐ περιεβάλεταί 
+ ? \ \ ~ 2 , 
με᾽ αόθενης, καὶ ἓν φυλακῇ, καὶ οὐκ ἐπεσκέφασθαί µε. Tore 


2 / \ 2 \ / { α 
αποκριθησονται καὶ αὐτοὶ, Λλέγοντες, κύριε. πότε σὲ ἴδομεν πι- 
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~ nn ~ nn nn \ ~ ~ 
vavta, ἢ διφώντα, ἢ ξένον, ἢ γυμνὸν, ἢ ἀσθενη, n ἐν φυλακῇ, καὶ XXV. 


2 / . / 2 / 

οὐ διηκονήσαμέν !) Gor; Tore ἀποκριθήσεται αὐτοῖς, λέγων, ἁμὴν 
/ ¢ ae > Sich 2 2 / ~ 

Aéyo vuiv, Ep οσον οὐκ ἐεποιησατὲ ivi?) τούτων τῶν ἐλαχίστων, 
ΘΑ. δεν, / Nig ο 

οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν αἰώνιον 


ΔΝ , 
οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰῶνιογ. 


KE®. Kg. 


CAP. XXVI. 


Kat ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς πάντας τοὺς λόγους τούτους, 
εἶπεν τοῖς ιν αὐτοῦ, οἴδατε ὅτι wera δύο ἡμέρας τὸ πά- 
σχα γείνεται, καὶ 0 vlog τοῦ ἀνθρώπου ο ο ο εἰς τὸ σταυ-- 
ρωθήῆναι. Τότε ο ων of ἀχιερεῖς ὃ) καὶ of γρααματεῖς καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ Λεγομένου 
Καϊάφα., καὶ συνεβουλεύσαντο ἵνα τὸν Ἰησοῦν δόλω κρατήσωσιν, 
καὶ ἀποκτείνωσιν. Ἔλεγον δὲ, μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, ἵνα μὴ θόρυβος 
γένηται ἐν τῷ λαῷ. 

Tod δὲ Ἰησοῦ γενοµένου ἐν Ῥηθανία ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ 
λεπροῦ, προσήηλθεν αὐτῷ γυνὴ ἀλάβαστρον μύρου ἔχουσα πολυ- 
τίµου, καὶ κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀναχειμένου. Ἰδόν- 
τες δὲ of μαθηταὶ αὐτοῦ ἠγανάκτησαν, Aéyovtes, εἰς τί ἡ ἀπῶ- 
λεια αὕτη: ἠδύνατο γὰρ τοῦτο πραθἤναι πολλοῦ., καὶ δοθηναι 
τοῖς πτωχοῖς. Τνοὺς δὲ ὁ Ἰήσους εἶπεν αὐτοῖς. τί χόπους παρέ- 
χεται τῇ ο ἔργον γὰρ καλὸν εἰργάσατο εἰς ee. πάντοτε 
γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεθ ἑαυτῶν ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχε- 
tor. Βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ µύρον τούτο ἐπὶ τοῦ σώματός µου, 
πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι µε ἐποίησεν. "Aunv λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν 
κηρυχθῃ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο ἐν 0A@ τῷ κόσµω, λαληθ ἠσεται καὶ 
ὃ easy αὕτη., εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. Τότε πορευθεὶς εἷς τῶν 
δώδεκα, ὁ λεγόμενος Ἰούδας Ἰσκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς. 
εἶπεν, τί Θέλεταύ [LOL δοῦναι, κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω αὐτόν; οἳ δὲ 
ἔστησαν αὐτῶν τριάκοντα ἀργύρα”. καὶ ἀπὸ τότε ἐξήτει εὐκαιρίαν 


or ues i 
ἵνα αὐτὸν παραδῶ. 





1) διηκονησαµεν. 1m. videtur scripsisse Ovanovnoawer. 2) fy. Sic 
M. S. pro ἔνι. 3) αχιερεις, Sic Codex. 
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ΧΧΥΙ, Ty δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ, 17 


σο]θ 


ο 
0 
Om 
α 


λέγοντες αὐτῶ, nod θέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι φαγεῖν τὸ TE es 
Ὁ δὲ εἶπεν, ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν δῖνα, καὶ εἴπατε αὐτῷ, 18 
ὁ καιρός µου ἐγγύς ἐστιν" πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν µαθη- 
~ ; ’ aia brat) ~ 
τῶν µου. καὶ ἐποίησαν of μαθηταὶ ὥς συνέταξεν αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς. 19 
\ ο , \ , 1 2 , \ , 2 / \ 20 
και Ἠτοιμασαν το πασχα.) Ὀψίας δὲ γενομένης ἀνέκειτο μετὰ 
~ ™s ~ , ~ 3 2 | 
τῶν δώδεκα μαθητῶν. καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν. ἅμην λέγω 21 


tal ro ~ ιό , / 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε. Καὶ λυπούμενοι σφόδρα 22 


~ ~ iy , ig \ 
σπα nokevto λέγειν αὐτῷ», ἕκαστος αὐτῶν. , µήτι ἐγώ εἰμι. κύριε; Ὁ δὲ 23 


4 ἀποκριθεὶς εἶπεν, ὁ ES μετ᾽ ἐμοῦ τὴν χείρα év τῷ τρυβλίω, 
οὗτός µε παραδῶσει. ὁ μὲν vlog τοῦ ἀνθρῶώπου ὑπάγει, καθὼς γέ- 24 

κ yountat περὶ ἑαυτοῦ' Oval δὲ τῷ ἀνδρώπω ἐκείνω, dv’ οὗ ὁ 
vlog τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται' καλὸν ἦν αὐτῷ, ή οὐκ ἐγενήθη 

ο ἄνθρωπος ἐκεῖνος. ᾽Αποκριθεὶς δὲ Ἰούδας 6 παραδιδοὺς αὐτὸν 55 
εἶπεν, µήτι ἐνώ εἰμι, ῥαββεί: λέγει αὐτῷ, σὺ εἶπας. 

ο Ἐσθιόντων”) δὲ αὐτῶν, λαβὼν ὁ Ἰησοῦς τὸν ἄρτον, καὶ εὐχαρισ- 26 
τήσας, ἔκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς. καὶ εἶπεν. Λάβετε, φᾶ- 

ος γετε᾿ τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά µου Kal λαβὼν τὸ ποτήριον. καὶ εὖχα- 27 
ριστήσας, ἔδωκεν αὐτοῖς. λέγων, πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" τοῦτο 28 
γάρ ἐστιν τὸ αἷμώ µου, τὸ τῆς καινῆς διαθήκης, τὸ περὶ πολλῶν 
orevansvor εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 4έγω δὲ ὑμῖν. ὅτι οὐ μὴ πίω 39 
an’ ἄρτι ἐκ τούτου τοῦ γενήµατος τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πίνω wed ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλεία τοῦ 

σπς 

ς πατρός µου. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 30 

Be Τότε λέγει αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς. πάντες ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθαι ἐν 31 

ή, ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. A όσεαι γὰρ, πατάξω τὸν ποιμένα, 
nal διασκορπισθήσονται τὰ πρόβατα της ποίµνής. μετὰ δὲ τὸ 32 

ος ἐγερθῆναί we, προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ 6 33 


Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, εἰ πάντες κ oN ga oT Ev Gol, ἐγὼ ovdE» 
ποτε σκανδαλισθήσοµαι. ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, auny Λέγω σοι, ὅτι 34 


ἐν ταύτῃ τῇ νυκτὶ, πρὶν ἀλέκτορα Φῶνῆσαι., ἀπαρνήσῃ με τρείς. 





1) In summa pagina, [2δ. περι του δειπνο]υ µυστικου. 2) εσθιοντων, 
supra ε lineola rubra initium par mgraphi indicans. 
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κ / ας / Ἂ 1 ~ 
4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος, κἂν δέῃ µαι͵) σὺν Gol ἀποθανεῖν, ov μή Ge amag- 


, ς ο \ \ / Gy / ” 
νήσωµμαι. ὁμοίως δὲ καὶ πάντες Of μηθηταὶ εἶπον. Tore ἔρχεται μετ᾽ 
ο καν ο 2 ~ , / 
αὐτῶν 6 Ἰησοῦς εἰς χωρίον λεγόμενον Γεῦσημανεῖ. Kal λέγει τοῖς 
a 2 , > ~ oo ce 3 \ / 
μαθηταῖς αὐτοῦ, καθείσατε αὐτοῦ. ἕως ov ἄν ἀπελδὼν πφοσεύξωμαι 
> ~ \ \ / \ , 
ἐκεῖ. καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον καὶ τοὺς δύο viovg Ζεβεδαίου, 
” Ss 2 S η : 5 
ἤρξατο Λυπεῖσθε καὶ ἀδημονεῖν. Τότε λέγει αὐτοῖς, περίλυπός 
ς / er / 5 , ie = 
ἐστιν ἡ ψυχή µου ἕως Θανάτου" µείνατε ὧδε καὶ γφηγορεῖτε μετ᾽ 
ἐμοῦ. Καὶ προσελθὼν μικρὸν. ἔπεσεν ἐπὶ πρὀσωπον αὐτοῦ προσ- 
/ \ / / 2 f b) 
evyousvos, καὶ λέγων, πάτερ µου, εἰ δυνατον ἐστιν, παρελθάτω 
> 2 ~ ~ 
ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο" πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω, GAA’ ὥς σύ. 
21 \ Ν Ν οσο 
Καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς, καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, 
~ / or 2 / , ” ση 
καὶ λέγει τῷ Πέτρῳω, ούτως οὐκ ἰσχυσας μίαν ὥφαν γρηγοφήσαι 
2 = “ / 5 > , 
μετ᾽ ἐμοῦ: γρηγορεῖτε καὶ πφοσευχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς 
πειρασµόν. Τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυµον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής. Πάλιν 
΄ , 3 ») , , , > ? 
ἐκ δευτέρου ἀπελθων πρυσηύξατο, λέγων, mateg µου, EL ου 
/ ~ ας We te ~ Ν - / 
δύναται τοῦτο παρελθεῖν ax’ ἐμοῦ, ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, γενηθήτω 
τὸ Βέλημά σου. Καὶ ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς πάλιν καθεύδοντας᾽ 
ων \ 2 ~ ο 2 ‘ , Ν, 2 \ 2 N ? 
noav γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοι βεβαρημένοι. καὶ ἀφεὶς αύὐτους, ἄπελ- 
Ν / λος MN td if mm!’ ” 
θὼν προσηύξατο πάλιν, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπων. Tote έρχεται 
Ν \ \ κ ο 2 = / \ Δ \ 
πρὸς τους µαθητας, καὶ AEVEL AVTOLS , καθευδετὲ TO Λοιπον και 
2 / ο... \ ” ο ρε We ks ey ~ 2 / 
ἀναπαύεσθε' ἰδοὺ, ἤγγεικεν ἤ ὥρα, καὶ ὁ Vlog τοῦ ανθρώπου 
2 ί > ‘ 
πορμλέδοτα, els χεῖρας ἁμαρτωλῶν, ἐγείρεσθαι. ἄγωμεν. ἰδου, 
ἤνγειιεν ὁ παραδιδούς µε.) Καὶ ἔτι αὐτοῦ Λλαλοῦντος, ἰδοὺ, Ἰού- 
δας εἷς τῶν δώδεκα ἠλθεν, καὶ μετ) αυτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ 
~ / ~ PA 
μαχαιρῶν καὶ ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων 
τοῦ Awov. 
\ Pan i τρ εν 
Ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον., λέγων, ον 
/ ιά ? iC 
ἔαν φιλήσω, αὐτός ἐστιν κρατήσατε αυτον. καὶ εὐθέως, προσ- 
ελθὼν τῷ Ἴησου εἶπεν, YALOE, δάββΡ, καὶ κατεφίλήσεν αὐτόν. Ὁ 
δὲ Ἰησους εἶπεν αὐτῷ, ἑταῖρε, ἐφ᾽ ὃ πάρει; τότε προσελθόντες 
\ 
ἐπέβαλον τὰς nEtous ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν. καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. καὶ 


ἰδοὺ, εἷς τῶν μετᾶ Ἰησοῦ, ἐκτείνας τὴν χεῖρα., ἀπέσπασεν τὴν μά- 





1) µαι. Sic Codex, pro μὲ. 2) In summa pagina δε. περι της παρα- 
ὃδοσεως tov Iyoov, argumentum capituli quod a ver. 48 inchoat. 
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- : 2 ~ \ / \ ~ @~ ? / 5 3 
ΧΧΝΥΊ.χαιραν αὐτοῦ, καὶ matekag tov δοῦλον τὸῦ αρχιερέως ἀφεῖλεν 


αι 


tO 


TL 


le , 2 ~ (oe) ~ 2 , / ‘ 
αὐτοῦ τὸ ὠτίον. τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἀπόστρεψόν σου τὴν 
2 ~ / \ / , 
wcyaroay εἰς τὸν τόπον αὐτῆς' Πάντες γὰρ of λαβόντες µάχαιραν 
> , > ~ ” ye iw 2 , ” , 
Ev µαχαίρῃ axohovyta. n doxétg Οτι οὐ δύναµαι ἄρτι παρακαλέ- 
, DN gyi / 
σαι τὸν πατέρα µου, καὶ παραστήσει wor πλείους ή δώδεκα Λεγεό- 
~ >, ~ ο ο Le 
νων ἀγγέλων: πῶς οὖν πληρωθῶσιν af γραφαὶ, ὅτι οὕτως δεῖ 
, 2 2 , » ον 5 ε 35 ~ π 2 ος ΕΝ 
γενεσθαι; Ἐν ἔκείνῃ τῇ ὥρα εἶπεν 0 Ἰησοῦς τοῖς ὄχλοις, we ἐπὶ 
ῃ , ~ ΄ “s 9. 6 
ληστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλΛαβεῖν we; nad’ ἡμέ- 
t ς ~ if ~ ~ 2 / 
oav ἔκαθεξόμην πρὸς ὑμᾶς διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ οὐκ ἐκρατήσα- 
, «ω ιν ο if or ~ e \ ~ 
tai µε. Τοῦτο δὲ ολον γέγονεν. ἵνα πληρωθῶσιν af γραφαὶ τῶν προ- 
~ / ¢ \ y De ail) PipaiS 2 ο \ 
φητῶν. τοτὲ οἱ μαθηταὶ πάντες ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον. Οἱ δὲ 

΄ ~ , / 2 
κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν ἀπήγαγον πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα, 
” , / ς , 
Οπου of γραμματεῖς καὶ of πρεσβύτεροι συνήχθησαν. Ὁ δὲ Πέτρος 
3 / ~ la ~ 2 ~ ~ 3 ‘ 
neoAcvder αὐτῶ ἀπὸ µακρόθεν, ἕως τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως 

\ Fy Ν ” ’ Vy \ ~ € ~ 2 a Ni / 
καὶ εἰσελθων EGO έκαθητο µετα τῶν υπηρετῶν. ἰδεῖν τὸ τέλος. 

Ot") δὲ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι καὶ τὸ συνέδριον ὅλον 
ἐξήτουν φψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ὅπως θανατώσουσιν 
αὐτὸν καὶ οὐκ εὗρον' καὶ πολλῶν προσεΛλθόντων φευδομαρτύ- 

&, ο / / 
ρῶν, οὐχ εὗρον. Ὕστερον δὲ προσελθόντες δύο ψευδοµάρτυρες 
εἶπον,") οὗτος ἔφη, δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ 
~ ¢ ~ ~ , 
διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰποδομῆσαι αὐτόν. καὶ ἀναστὼς ὁ ἀρχιερεὺς 
5 ~ 2 2 , , Re , ~ ς 
εἶπεν αὐτῷ , οὐδὲν ἀποκρίνῃ τί οὗτοί σου ὃ) καταμαρτυροῦσιν; ὁ δὲ 
Ἰ 6 ~ > , \ > 9. A ¢ 2 aN 5 2 ~ > 
Ἴσους ἔσιῶπα. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῶ, ἐξορ- 
/ x ~ πμ ον, ο. ee or 2, 5 
κίζω σε κατὰ τοῦ Θεοῦ τοῦ ξῶντος, ἵνα ἡμῖν εἴπῃς, εἰ σὺ et 
ς \ « τω im 9 ~ e ~ 5 
ὁ Χριστὸς, ὁ vlog τοῦ Θεοῦ. «4έγει αὐτῶ 6 Ἰησοῦς, σὺ εἶπας. 
Δ , ¢ ry ν 3, ‘ ~ , 
πλην λέγω ὑμῖν, an’ ἄρτι ὄψεσθαι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καθή- 
µενον ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν 
~ 2 ~ Τό ο \ ὃ Poe αἃ δν κο, 9 ~ , 
του oveavov. Tore ὁ ἄρχιερευς dvésongev τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. Λέ. 
κά / ρ 3 , 21 ’ ~ 
you, ote ἐβλασφήμησεν τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων: Ἴδε. νῦν 
2 if ‘ η 2 ~ Dee ies a ¢ No 2 
Ίκουσατε την βλασφημείαν αὐτοῦ τί ὑμῖν δοκεῖ; OF δὲ ἀποχρι- 


Sevres εἶπον. ἔνοχος Βανώτου ἐστίν. Tors ἐνέπτυσαν εἰς τὸ 





1) Summae columnae adscriptus est titulus Es. περὶ της αρνήσεως του 
ΠΠετρου]. 3) ψευδοµαρτυρες ειπον, a 2 m. rescriptum. 1 m. videtur seri- 
psisse µαρτυρες ELOY. 3) σου correctum a 2m. ο cor, 1m. 
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/ 9 ~ / / - 
68 πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐκολάφισαν αὐτόν' of δὲ ἐράπισαν, Λέ-ΧΧνΙ. 


/ ¢ w , ’ 
γοντες, προφητευσον ημῖν, Χριστὲ, τίς ἐστιν ὁ παίδας σε; 
TLO 
α 


69 Ὁ δὲ Πέτρος ἔξω ἐκάθητο ἐν τῇ αὐλῇ. καὶ προσῆλθεν αὐτῷ 
µία παιδίσκη. Λέγουσα, καὶ σὺ ἦσθα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Γαλιλαίου. 
70 6 δὲ ἠρνήσατο ἔμπροσθεν αὐτῶν πάντων, λέγων, οὐκ οἶδα τύ Λέ- 
71 γεις. Ἐξελθόντα δὲ αὐτὸν εἰς τὸν πυλῶνα, ἴδεν αὐτὸν ἄλλη, καὶ “* 
12 λέγει αὐτοῖς ἐκεῖ, καὶ υὗτος nv μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ναξωραίου. καὶ 
Τὸ πάλιν ἠρνήόατο μετὰ ὄρκου, ὅτι οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. μετὰ 
μικρὸν δὲ προσελθόντες of ἑστῶτες εἴπον τῷ Πέτρῳ, ἀληθώῶς καὶ 
74 σὺ ἐξ αὐτῶν si καὶ γὰρ N Λαλειά Gov δῆλόν GE ποιεῖ.ὶ) τότε ἤρξατο 
καταθεματίξειν καὶ ὀμνύειν, ὅτι οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. καὶ 
εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. 
75 Καὶ ἐμνήσθη ὃ Πέτρος τοῦ ῥήματος Ἰησοῦ εὐρήκότος αὐτῶ, 
ὅτι πρὶν ἢ ἀλέκτορα φωνῆσαι τρεὶς ἀπαρνήσῃ µε καὶ ἐξελθωὼν 
ἔξω ἔκλαυσεν πικρῶς. 


ΚΕΦ. KZ. CAP. XXVII. 


1 ]]Γρωΐας δὲ γενομένης, guniaulioy ἔλαβον πάντες ob ἀρχιερεῖς καὶ ρ 
of πρεσβύτεροι τοῦ Awov κατὰ τοῦ Ἰησοῦ. ὥστε Θανατῶσαι αὐτόν᾿ 


τι] 
Καὶ δήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον, καὶ παρέδωκαν αὐτὸν Ποντίῳ Πι- 4 


9 


λάτω τῷ ἡγεμόνι. 
8 Τότε av Ἰούδας 6 παραδιδοὺς αὐτὸν, ὅτι κατεκρίθη» µετα- ον 
μεληθεὶς ἀπέστρεψεν τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς κκ καὶ 
4 τοῖς πφεσβυτέροις, λέγων, ἥμαρτον magadovg αἷμα ἀθῶον. of δὲ 
5 εἶπον, τί πρὸς ἡμᾶς; σὺ ὄψῃ. καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια ἐν TH VEO, 
6 ἀνεχώρησεν ' καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο, of δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ 
ἀργύρια εἶπον, οὐκ ἔξεστιν βαλεῦν αὐτὰ εἰς τὸν κορβανᾶν, ἐπὶ τιμή 
7 αἵματός ἐστιν. συμβούλιον δὲ λαβόντες, ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν 
8 ἀγρὸν τοῦ HEQU MEDS, εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. διὸ ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς ἐκεῖ- 
"9 vog ἀγφὸς αἵματος, ἕως τῆς σήμερον. τότε ἐπληρώθητὸ ῥηδὲν διὰ In- 
ρεμίου τοῦ προφήτου, Λέγοντος, Καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, 
τὴν μον τοῦ τετιμημένου, ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ' καὶ ἔδω- 


10 xav > αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κεφαμέως, nate συνέταξέν ue Κύριος. 





σα) Τη marg. superiore [ὲς, περι της] του Ίουδα μεταμελειας. 2) εδωχαν 
in 2 m., fortasse pro εδώκεν 1 m, 
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TH 
a 


THO 


THB 


THY 


THO 


της 


THE 


TAY 
α 


THO 


~ , ~ ¢ [ 4 / 2 
Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἔστη ἔμπροσθεν τοῦ ἡγεμόνος" καὶ ἐπηρώτησεν αὐ- 
fe ts Ν ~ 2 , ¢ Ne 
τὸν ὁ ἡγεμῶν, Λέγων, σὺ εἶ O βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; ὁ δὲ In- 
~ ” 2 ~ N / \ ? ~ i ΜΑ ig LY 
σους ἔφη αὐτω, συ Aéyers. Καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αυτον υπὸ 
~ ~ 2 2 
τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, οὐδὲν ἀπεκρίνατο. τότε Λέ- 
~ / ~ ~ 1 
γει αὐτῷ ὁ Πειλάτος, οὐκ ἀκούεις πόσα σοῦ χαταμαρτυροῦσιν ); καὶ 
2 3 9 2 ~ A ὐδὲ εν ον σα go / \ ς 
οὐκ απεκρίθδη αὐτῷ προς οὐδὲ ἓν ῥῆμα, ὥστε θαυμάξειν τὸν ἠγε- 
σα ς ς \ a ms 2) 
μόνα λίαν. Κατα δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὁ nyewov ἀπολύειν ἕνα τῷ οχλω 
ε 5 ΄ ” / 
δέσµιον, ov ἤθελον. Εἰχον δὲ τότε δέσµιον ἐπίσημον, Λεγόμενον 
οἱ 2» 5 2 ος) ς 
Βαραββαν. συνηγµένων οὖν αὐτῶν, εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πειλάτος. τίνα 
~ Weed ~ \ 
Βέλετε ἀπολύσω ὑμῖν; Βαραββᾶν, ἢ Ἰησοῦν τὸν Λεγόμενον Ἆρι- 
‘ σ > ’ 
στόν; Oe γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν αὐτόν. Καθημένου δὲ 
. ~ ~ 2 ‘ 9 \ ¢ 2 ~ 
αυτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ. 
έγουσα., μηδὲν Gol καὶ τῷ dinate ἐκείνῶ' πολλὰ γὰρ ἔπαθον σή- 
2 RS ” 
µέρον κατ ὄναρ δι αὐτόν. Of δὲ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι 
” 2, , ~ a 
ἔπεισαν τοὺς ὄχλους, ἵνα αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ Ἰησοῦν 
2 (eG \ 5 2) » 
ἀπολέσωσιν. ἀποκριθεὶς δὲ 6 ηγεμῶων εἶπεν αὐτοῖς, τίνα θέλετε 
~ , 2 ή Bn y 5 ο) ~ ~ 
ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν; of δὲ εἶπον, Βαραββᾶν. Aéyer αὐτοῖς 
/ 3 / 2 ~ , 
ὁ Πειλάτος, τἰ οὖν ποιήσω Ἰησοῦν τὸν Λεγομενον Χριστόν: Λέγου- 
¢ . 5 \ , , 
σιν πάντες, σταυρωθήτω. ὁ δὲ ἡγεμὼν ἔφη. τί γὰρ κακὸν ἐποίη- 
σεν; of δὲ περισσῶς ἔκραξον, λέγοντες σταυρωθήτω. "dav δὲ ὁ 
/ or 2 3 2 \ - 
Πειλατος, ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον Βόρυβος γείνεται., Aa- 
\ cr cael , \ - δν Μα» ~ 2 , 
βων vdag, aneviparo tag χεῖρας ἀπέναντι τοῦ ὄχλου, λέγων, 
’ - / 2 3 Δ ~ or , ~ , ς a 2” 
αθωος εἰμι απὀ τοῦ αἵματος τούτου τοῦ δικαίου" ὑμεῖς ὄψεσθε. 
\ 3 \ ~ ¢. \ 5 \ Ὡά 2 κ. ο δι SO ~ Αα ey 
και ἀποκριθεὶς πᾶς ὁ λαος εἶπεν, TO αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ 
\ ¢ ~ να) ~ 
ta τέκνα ἡμῶν. Tore ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Ῥαραββαν τὸν δὲ 
2 ~ ~ 
]ησοῦν φφαγελλώσας παρέδωκεν ἵνα σταυρωθῇῃ. Tore of στρα- 
~ ~ c / , ~ 
τιῶται του NYEWOVOS, παραλαβόντες τὸν Ἰησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον, 
/ 2 2 \ σ \ δν 
συνήγαγον ἐπ αὐτὸν ὅλην τὴν σπεῖραν' καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν, 
2 ~ . 
περιέθηκαν αὐτῶ χλαμύδα κοκκίνην' καὶ πλέξαντες στέφανον ἐξ 
2 ~ ae 2 34 \ \ 2 τω. \ , ο =) 
ἀκανδῶν, ἐπεθηκαν ἐπὶ τήν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ κάλαμον ἐν τῇ 
~ 9 ~, \ , ~ 
δεξιᾷ αὐτοῦ" καὶ γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ, ἐνέπεξον 
2 ~ , al & κ κ ~ 
αὐτῷ δέροντες, χαΐρε, 0 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Καὶ ἐμπτύσαν- 


ΜΜΑ) ‘ 4 ” 
τες εἰς avtov, ἔλαβον τὸν κάλαμον, καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν 





1) Sic Codex: Woide habet παταµαρτυρουσι, Sed male. 
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2 ~ σ/ ~ ο 
αὐτοῦ. Καὶ ὅτε ἐνέπεξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν χλαμύδα, καὶ 
‘i τι U 2 ~ ῴ / Δ 
ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ εἷμάτια αὐτοῦ" καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ 
2 ο / BS 2 
σταυρῶσαι. Ἐξερχόμενοι δὲ εὗρον ἄνθρωπον Κυρηναϊον, ὀνόματι 
, ~ 2 / . ~ 
Σίμωνα". τοῦτον ἠγγάρευσαν ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. Καὶ 
/ ιν ’ 
ἐλθόντες εἰς τόπον Λεγόμενον Γολγοθὰ», 0g ἐστιν λεγόμενος κφα- 
, / "Fd De ος ὄξ \ Me / ᾧ \ 
νίου τὀπος., ὠκαν αὐτῷ πιεῖν 00g µετά YOANG μὲμιγμενον΄ HEL 
ῃ ο ο / A ay . , 
γευσάµενος οὐκ ἤθελεν πιεῖν. Σταυρῶσαντες δὲ αυτον, διεµερί- 
κ > ~ ΄ ~ , , 
6αντο τὰ εἱμάτια αὐτοῦ. βαλοντες κλήρον. Καὶ καθηµενοι ἐἑτη- 
ο) -ν Fe , ~ ~ oo 
ρουν αὐτὸν ἐκεῖ. καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω τῆς κεφαλής αὐτοῦ τὴν 
Oe is, 2 ~ , Cin σχ ) 2 ~ ς \ = ο) 
αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμμένην, οὐτός ἐστιν Ίησους ο βασιλευς τῶν Ίου- 
δαίων. Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο Λλησταὶ, εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ 
Ge 2 rt / 
sig ἐξ εὐωνύμων. Of δὲ παραπορευόµενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν, 
ey a , ς / 
κεινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ Λέγοντερ, 0 καταλυων τὸν 
ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν» σῶσον Geavtov’ εἰ vlog Et 
~ ~ \ , 2 \ ~ ef , e? Αρ , 
τοῦ Θεοῦ. καὶ κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταΒβου. Ομοίως οἱαρχιεφεῖς ἐμπαί- 
ο ~ , n 2, 2, 
ζοντες μετὰ τῶν γραμματαίων HEL πρεσβυτέρων ἔλεγον, ἄλλους 
21 bd \ 2 , 
ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι. el βασιλεὺς Ἰσραήλ ἐστιν, κατα- 
βάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ» καὶ πιστεύομεν AUTO. πέποιθεν ἐπὶ 
τὸν Θεόν' ῥυσάσθω αὐτὸν, εἰ θέλει!) αὐτόν Ηἶπεν”) γὰρ. ὅτι 
Θεοῦ εἰμι υἱός. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ of λησταὶ of συνσταυρωθέντες αὐ- 
τῷ ὠνείδιξον αὐτόν. “And δὲ ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶ- 
σαν τὴν γῆν ἕως Meas ἐνάτης' Περὶ δὲ τὴν ἐνάτην ὥραν ο cl 
0 Ἰησοῦς φωνῇ μεγάλῃ, λέγων. ‘HAL, ‘Hil, Aiwa GaBaytavet ; TOUT’ 
ἔστιν, Oeé wou, Θεέ µου, ἱνατί μὲ ἐνκατέλειπες; τινὲς δὲ τῶν Exel 
σ 
ἑστώτων ἀκούσαντες ἔλέγον, OTL Ἠλείαν φωνεῖ οὗτος. Kal 
; ο. 
εὐθέως δραμῶὼν sig ἐξ αὐτῶν) καὶ Λαβὼν σπόγγον, πλήσας τὲ 
e \ \ 
ὄξους., καὶ περιθεὶς καλάμω, ἐπότιξεν αὐτόν of δὲ Λοιποὶ 
ἔλεγον, apes, ἴδωμεν el ἔρχεται Ἡλίας σώσων αὐτόν. Ὁ δὲ Ἰη- 
σοῦς πάλιν κράξας φωνῇ µεγάλῃ ἀφήκεν τὸ πνεῦμα. Καὶ ἰδοὺ. 


τὸ καταπέτασµα τοῦ ναου ἐσχίσθη εἰς δύο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως HATO 





1) ει Heder αυτον. Post θελει rasura, et αυτον in initio sequentis lineae, 
eujus reliquae literae etiam erasae sunt, super rasura rescriptum. 2) ειπεν 
— αυτον. omnia rescripta, quinque lineis erasis, et reliquis 2 m. rescriptis. 
Quaedam bis scripta fuisse videntur. — In marg. sup. &. περι της αιτη- 
σεως tov σωµ[ατος του Κυριου], : 
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Καὶ ἡ yh ἐσείσθη, καὶ af πέτραι ἐσχίόθησαν' καὶ τὰ μνημάτα 
ἀνεώχθη, καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμηµένων ἁγίων ἠγέρθη, 
καὶ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μνημείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ, εἰσῆλθον 
εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. Ὁ δὲ ἑκατόνταρ- 
χο καὶ of μετ) αὐτοῦ τηροῦντες τὸν Ἰησοῦν, ἰδόντες τὸν δεισμὸν 
καὶ τὸ γενόµενα. ἐφοβήθησαν σφόδρα. Λέγοντες, ἀληθῶς Θεοῦ 
υἱὸς ἦν οὗτος. σαν δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ μακρόθεν θεωροῦ- 
σαι, αἴτεινες ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, δια- 
κονοῦσαι αὐτῶ' ἐν aig ἦν Μαρία ἡ ἸΜαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἡ 
τοῦ Ἰακῶώβου καὶ Ἰωσῆ µήτηρ, καὶ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 

Ὀψίας δὲ γενομένης. ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος ἀπὸ ᾿4ρι- 
µαθαίας, τοὔνομα Ἰωσὴφ., ὃς καὶ αὐτὸς ἐμαθήτευσεν τῷ Ἰησοῦ. 
οὗτος προσελθὼν τῷ Πειλάτῳ, ᾖτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. Tore 
ὁ Πειλάτος ἐκέλευσεν ἀποδοθῆναι τὸ σῶμα. 

Καὶ λαβὼν τὸ σῶμα ὁ Ἰωσὴφ ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι κα- 
Sood, καὶ ἔθηκεν αὐτὸ ἐν τῷ καινῶ αὐτοῦ µνηµείω, ὃ ἐλατόμησεν 
ἐν τῇ πέτρα", καὶ προσκυλίσας λίθον µέγαν ἐπὶ τῇ θύρα τοῦ 
μνημείου, ἀπῆλθεν. Ἡν δὲ ἐκεῖ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ ἄλλη 
Μαρία, καθήµεναι ἀπέναντι τοῦ τάφου. Th δὲ ἐπαύριον., yrs 
ἐστὶν μετὰ τὴν παρασκευὴν, συνήχθήσαν of ἀρχιερεῖς καὶ of Da- 
ρισαῖοι πρὸς ΙΠειλάτον, Λέγοντες, κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος 
ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι ζῶν, μετὰ tosis ἡμέρας ἐγείρομαι. κέλευσον 
οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς τρίτης ημέρας ' µήποτε ἑλ- 
Βόντες of μαθηταὶ αὐτοῦ κλέψωσιν αὐτὸν, καὶ εἴπωσιν τῷ λαῶ. 
ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς 
πρώτης. ἔφη δὲ αὐτοῖς ὁ Πειλάτος, ἔχετε κουστωδίαν' ὑπάγετε, 
ἀσφαλίσασθε ag οἴδατε. οἱ δὲ πορευθέντες ἠσφαλίσαντο τὸν τάφον 


σφραγίσαντες τὸν Λίθον μετὰ τῆς κωστουδίας.)) 








1) πωστουδίας, sic pro χουστῶδιας. 
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ΚΕΦ. KH. 
: CAP. XXVIII. 
ς / ~ / 2 , / 5 ) 
ι Οψὲ δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκουσῃ εἰς μίαν αν nAdev me 


Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ ἄλλη Magta, ὃεωφῆσαι τὸν τάφον. 
2 καὶ ἰδοὺ. σεισμὸς ἐγένετο µέγας᾽ ἄγγελος γὰρ κυρίου καταβας 
ἐξ οὐρανοῦ., προσελθὼν ἀπεκύλισεν τὸν Λίθον ἀπὸ τῆς θύρας, καὶ 


w 


ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. nv δὲ ἡ εἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ τὸ 


ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ νο) ᾽ πὸ δὲ τοῦ φόρου!) ἐσείσθησαν 


of τηροῦντες, καὶ ἐγένοντο ὡς νεκροί. ἀποπριθεὶς δὲ ὁ ἄγγελος oe 


σπ 


εἶπεν ταῖς γυναιξὶν, μὴ φοβεῖσδε ὑμεῖς' olde γὰρ ὅτι Ἰησυῦν τὸν 
6 ἐσταυρωμένον ξητεῖτε. οὐκ gory wade’ ἠγέρθη γαρ, καθὼς εἶπεν. 
7 δεῦτε. ἴδετε τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο ὁ κύριος. καὶ ταχὺ πορευ- 
θεῖσαι εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. ὅτι ἠγέρη ἀπὸ τῶν νεκρῶν 
καὶ ἰδοὺ, το ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν' ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθαι. 
8 ἐδοὺ, εἶπον ὑμῖν. Καὶ ἐξελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου μετα η 
φόβυυ καὶ χαρᾶς μεγάλης, ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς 
9 αὐτοῦ. ὡς δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ 
(dod, Ἰησοῦς ἀπήντησεν αὐταῖς, λέγων, χαίφετε. ab δὲ προσ- 
ελθοῦσαι ο. αὐτοῦ τοὺς πόδας, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. 
10 Τότε λέγει αὐταῖς ὁ Ἰησοῦς un φοβεῖσθε᾿ ὑπάγετε, ἀπαγγείλατε 
τοῖς ἀδελφοῖς µου, ἵνα ὠπέλθωσιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ ἐκεῖ 
1 µε ὄψονται. Hogsvones δὲ αὐτῶν, tdov, τινὲς τῆς κου- 
στωδείας ἐλθόντες εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦ- 
12 σιν πάντα τὰ γενόμενα. Καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν πρεσβυ- 
τέρων, συμβούλιόν τὲ λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς 
13 στρατιώταις, Λέγοντες, εἶπατε, ὅτι οὗ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς 
14 ἐλθόντες ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν κοιμωμένων» καὶ ἐὰν ἀκουσθῃ 
τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἠγεμόνος, ἡμεῖς πείσοµεν αὐτὸν. καὶ ὑμᾶς ἀμερί- 
16 µνους ποιήσοµεν. Οἱ δὲ Λλαβόντες τὰ ἀρνύρια ἐποίησαν wg ἐδι- 
δάχθησαν. καὶ διεφημίσθη ὁ λόγος οὗτος παρὰ Ἰουδαίοις μέχρι τῆς 
16 σήμερον. OF δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθήσαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, εἰς 








1) φορου, sic pro pofov. 
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ΧΧΥΤΠ.τὸ ὄρος οὗ ἐταξατο αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν, προσεκύ- 17 
νησαν αὐτῷ ' of δὲ ἐδίστασαν. Καὶ προσελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἐλάλη- 18 
σεν αὐτοῖς, λέγων, Ἠδόθη wou πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῶ καὶ ἐπὶ 
γῆς' Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίξοντες av- 19 
τοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Tod καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
arog, διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν" 20 
καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ μεθ ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος. ἁμήν͵). 


ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 
ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 





1) αμην. 2 m.: subscriptio ευναγγελιον ete. 2 πι, 
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AI TEPIOXAL. 


περὶ τοῦ δαιμονιζομένου. 

περὶ τῆς πενθερᾶς Πέτρου. 

περὶ τῶν ὑωθέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. 
περὶ τοῦ λεπροῦ. 

περὶ τοῦ παραλυτικοῦ. 

περὶ 4{ευῖ τοῦ τελώνου. 

περὶ τοῦ ξηρὸν ἔχοντος χεῖρα. 

περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐκλογῆς. 


Spies EO ο λος ος 


περὶ τῆς παραβολῆς τοῦ σπόρου. 


ο 


περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τοῦ ἀνέμου καὶ τῆς Δαλάσσης. 
ια. περὶ τοῦ λεγεῶνος. 

LB. περὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου. 
Ly. περὶ τῆς αἱμοῤῥοούσης. 

ιδ. περὶ τῆς διαταγῆς τῶν ἀποστόλων. 

Lé. περὶ Ἰωάννου καὶ Ηρώδου. 

ις. περὶ τῶν πέντε ἄρτων. 

ιζ. περὶ τοῦ ἔν Θαλάσσῃ περιπάτου. 

Nn. περὶ τῆς παραβάσεως τῆς ἐντολῆς τοῦ Θεοῦ. 
LD. περὶ τῆς Φοινικίσσης. 

κ. περὶ τοῦ μογιλάλου. 

κα. περὶ τῶν ἕπτὰ ἄρτων. 

κβ.περὶ τῆς Couns τῶν Φαρισαίων. 

KY. περὶ TOD τυφλοῦ. 

x0. περὶ τῆς ἐν Καισαρίᾳ ἐπερωτήσεως. 

κε. περὶ τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Ἰησοῦ. 

κς. περὶ τοῦ σεληνιαξομένου. 

κξ. περὶ τῶν διαλογιξομένων τίς μείζων. 
κη.περὶ τῶν ἐπερωτησάντων Φαρισαίων. 
nO. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος αὐτὸν πλουσίου. 
1. περὶ τῶν viav Ζεβεδαίου. 

λα. περὶ Βαλτιμαίου. 

Λβ. περὶ τοῦ πώλου. 

dy. περὶ τῆς ξηρανθείσης ovens. 
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Ao. 
λε. 


λς. 
λζ. 


MO. 


μα. 
μβ. 
uy 


με. 
μς. 
ue. 
μη, 


ᾧ 
περὶ αμνησικακίας. 
~ | ΄ 
περὶ τῶν ἐπερωτησάντων τὸν Κύριον αρχιερέων καὶ γραμµαταίων., ἐν 
mole ἐξουσίᾳ ταῦτα ποίεις;: 
~ 3 ~ 
MEQL τοῦ αμπελῶώνος. 

\ ad 2 / \ \ ~ 
περὶ τῶν ἐγκάθετων δια τον κῆνσον. 
περὶ τῶν Σαδδουκαίων. 
περὶ τῶν γραμματαίων. 
περὶ τῆς τοῦ Κυρίου ἐπερωτήσεως. 

~ \ ΄ \ 
περὶ τῆς τα δύο λεπτα. 

A og / 
περὶ τῆς συντελείας. 
περὶ τῆς ἡμέρας καὶ wens. 

\ ~ y / Ν / ta 
περὶ τῆς αλιψαάσης τον Κυριον µυρῳ. 
περὶ τοῦ πάσχα. 
περὶ παραδόσεως προφητεία. 

9 ta 
αρνήσις Πέτρου. 
περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ Κυριακοῦ σώματος. ') 





1) 'Titulus periocharum Marci 2 m. periochae autem ipsae 1 πι, 


ἨΥΑΓΓΗΕΛΙΟΝ 
ΚΑΤΑ MAPKON.« 


KE®. A. 
2 ‘ CAP.I. 
Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου Ἰησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ" ὥς γέ- IN 


2 ~ / 2 3 a / 
γραπται ἐν τοῖς προφήταις, Ἰδοὺ. ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου 
\ / a ar 
πρὸ προσώπου GOV, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν Gov ἔμπροσθέν σου. 
ny ~ ~ 
3 Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμω, ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου" εὐδείας 


4 ‘ eee ~ 3 ~ 
4 ποιεῖτε tag τρίβους ᾽αὐτοῦ. Ἐγένετο Ἰωάννης βαπτίζων ev τῇ 


WA 2 RTD 


ἐρήμω, καὶ κηρύσσων βάπτισμα µετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 
5 Καὶ ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Ἰουδαία χώφα, καὶ οἱ Ἱερο- 
σολυμεῖται καὶ ἐβαπτίζοντο πάντες ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ ὑπ 
6 αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. ἦν δὲ Ἰωάννης 
ἐνδεδυμένος τρίχας καµήλου, καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν 
7 ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐσθίων ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. Καὶ ἐκήρυσσεν, 
λέγων, ἔρχεται ὁ ἰσχυρός µου ὀπίσῶ µου. οὗ οὐκ bul’) ὑκανὸς κύ- 
8 wag Λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημότων αὐτοῦ. ἐγὼ μὲν ἐβά- 
πτιόα ὑμᾶς ἐν vOut’ αὐτὸς δὲ βαπτίσει ὑμᾶς ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. + 
ϱ Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις ταῖς muons, ᾖλθεν Ἰησοῦς ἀπὸ Ναξαρὰτ 
τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐβαπτίσθη ὑπὸ Ἰωάννου εἰς τὸν Ἰορδασην, 
10 καὶ εὐθέως ἀναβαίνων ἀπὸ τοῦ ὕδατος, tev οομσσες τοὺς 
οὐρανοῦς; καὶ τὸ Πνεῦμα ὡς περιστερὰν πο ἐπ᾽ αὐτόν ' 
1 καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρανῶν», σὺ iO υἱός µου ὁ ἀγαπητὸς, 
12 ἐν ᾧ εὐδόκησα. Καὶ εὐθέως τὸ Πνεῦμα αὐτὸν ἐκβάλλει εἰς τὴν 
19 cone. καὶ ἦν ἐν τῇ ἐρήμῷ ἡμέρας τεσσεράκοντα, πειραξόμε- 


νος ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, καὶ ἦν μετὰ τῶν θηρίων Καὶ ἄγγελοι διη- 


σι ως RHA 


κόνουν αὐτῷ. 
14 Μετὰ δὲ τὸ παοοας nay Ἰωόννην ἦλθεν Ἰησοῦς εἰς τὴν Ta- 
16 Λιλαίαν., κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, Λέ- 


es 


peers ee ο ππττωτ τπτ πο τη 
# Titulus Γευαγγελ]ιον κατα Μαρκον, literis antiquis. 
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you, Or πεπΛήρωται 0 καιρὸς., καὶ ἤγγεικεν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 
μετανοεῖτε, καὶ πιστεύεται ἐν τῷ εὐαγγελίω.!) περιπατῶν δὲ 
παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδεν Σίμωνα καὶ ᾽ἄνδρέαν 
τὸν ἀδελφὸν τοῦ Σίμωνος ο... Ὦ ἀμφίβληστρον ἐν τῇ 
θαλάσσῃ" ἦσαν yee ἀλεεῖς. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, δεῦτε ὀπίσω 
µου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἄλεεῖς ἀνθρώπων. καὶ εὐθέως 
ἀφέντες τὰ δίχτυα αὐτῶν, ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ προβὰς ἐκεῖ- 
Sev ὀλίγον. tev Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ Ἰωάννην τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ. καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πΛοίω καταρτίξοντας τὰ δύκτνα. 
καὶ εὐθέως ἐκάλεσεν αὐτούς ' καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβε- 
δαῖον ἐν τῷ πλοίω μετὰ τῶν μισθωτῶν , ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ. 

Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καπερναούμ᾿ καὶ εὐθέως τοῖς σάββα- 
ow εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν, ἐδίδασκεν. Καὶ ἐξεπλήσσοντο 
ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ: ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, 
καὶ οὐχ ὡς of γραμματεῖς. 

Καὶ ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἆκα- 
θάρτῳ, καὶ ἀνέκραξεν, λέγων, αἴα, τί ἡμεῖν καὶ σὺ, Ἰησοῦ Ναξα- 
ρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἶδά σε τίς ei, ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ. καὶ 
ἐπετείμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, λέγων, φιμώθητι”), καὶ ἔξελθε ἐξ αὐ- 
τοῦ. καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον., καὶ κράξαν 
φωνῇ µεγάΛῃ, ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ἐθαμβήθησαν πάντες, ὥστε 
συνξητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς, Λέγοντες, τί ἐστιν τοῦτο; τίς ἡ καινὴ αύτη 
διδαχἡ, ὅτι κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ τοῖς πνεύμασιν τοῖς ἀκαδάρτοις ἐπι- 
τάσσει, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; ἐξῆλθεν δὲ ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς εἰς 
ὅλην τὴν περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 

Καὶ εὐθέως ἐκ τῆς συναγωγῆς ἐξελθόντες. ἦλθον εἰς τὴν οὐκίαν 
Σίμωνος καὶ άνδρέου, μετὰ Ἰακώβου καὶ Ἰωόννου. Ἡ δὲ πενθερὰ 
Σίμῶνος κατέκειτο πυρέσσουσα ") καὶ εὐθέως Λέγουσιν αὐτῷ περὶ 
αὐτῆς. καὶ προσεΛλθὼν ἤγειρεν αὐτὴν, κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς 
καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετὸς εὐθέως, καὶ διηκόνει αὐτοῖς. 

Ὀψείας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ἔφερον πρὸς αὐτὸν 


πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας καὶ τοὺς δαιµονιξοµένους. καὶ ἡ πόλις 





1) In marg. sup. β. περι της πενῶερας ἸΠετρου. 2) αμφιβαλλοντας. 
Scripsit 1 m. αμφιβαλλοντες. 9) Λεγῶων φιμωθητι. Super rasuram; for- 
tasse scriba omiserat Λεγῶν. 4) Marg. sup. 0. περι του Λεπρου. 
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34 ὅλη ἐπισυνηγμένη ἦν πρὸς τὴν θύραν. Καὶ ἐθεράπευσεν πολλοὺς ϱ 
κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις' καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλεν, 

35 καὶ οὐκ ἤφιεν λαλεῖν τὰ δαιμόνια, ὅτι ἤδεισαν αὐτόν. Kal moat ο 
ἔννυχον λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν. καὶ ἀπῆλθεν sig ἔρημον τόπον, 

36 καὶ ἐκεῖ προσηύχετο. καὶ κατεδίωξαν αὐτὸν 6 Σίμων καὶ οὗ wer’ 

37 αὐτοῦ καὶ εὑρόντες αὐτὸν, Λέγουσιν αὐτῷ, ὅτι πάντες σε ξητοῦ- 

38 σιν. καὶ λέγει αὐτοῖς, ἄγωμεν εἰς τὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα 

39 καὶ ἐκεῖ κηρύξω: εἰς τοῦτο γὰρ ἐξελήλυθα. καὶ nv κηρύσσων εἰς 
τὰς συναγώγας αὐτῶν. εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν, καὶ τὰ δαιμόνια 
ἐκβάλλων. 

40 Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς, παρακαλῶν αὐτὸν καὶ γο- 6 
νυπετῶν αὐτὸν. καὶ λέγων αὐτῶ., ὅτι, ἐὰν Δέλῃς, δύνασαί µε 

41 καθαρίσαι. Ὁ δὲ Ἰησοῦς σπλαγχνισθεὶς, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, 

42 ἤψατο αὐτοῦ, καὶ Ayer αὐτῷ, θέλω, καδαρίσθητι. καὶ εἰπόντος 

43 αὐτοῦ. εὐθέως ἀπῆλθεν ἡ λέπρα ax’ αὐτοῦ. καὶ ἐκαθερίσθη. καὶ 

44 ἐμβριμησάμενος avid, ἐξέβαλεν αὐτὸν εὐθέως, καὶ λέγει αὐτῶ, 
boa, μήδενὶ εἴπῃς' ἀλλὰ ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ leget, καὶ 
προσένεγχε περὶ τοῦ καθαριόµου σου ἃ προσέταξεν Μωσης, εἰς 

45 μαρτύριον αὐτοῖς. 1 Ὁ δὲ ἐξελθωὼν Hokuto κηρύσσειν πολλὰ καὶ es 

διαφημίξειν τὸν λόγον, ὥστε µηκέτι αὐτὸν δύνασθαι φανερῶς 

εὖς πόλιν εὐσελθεῖν '") ἀλλὰ ἔξω ἐν ἐρήμοις τόποις nv , καὶ ἤρχοντο 


πρὸς αὐτὸν παντόθεν. 


KE®. B. 
CAP.II. 


1 Kot εἰσῆλθεν πάλιν εἰς Καπερναοὺμ δι ἡμερῶν' καὶ ἠκούσθη ᾳ 
2 ὅτι εἰς οἶκόν ἐστιν" καὶ εὐθέως συνήχθησαν πολλοὶ, ὥστε WNKETL 


χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν θύραν΄ καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. 


a9 


Καὶ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν, παραλυτικὸν φέροντες αἰρόμενον 
4 ὑπὸ τεσσάρων. καὶ μὴ δυνάµενοι προσεγγίσαι αὐτῷ διὰ τὸν Όχλον. 

ἀπεστέγασαν τὴν στέγην ὅπου nv, καὶ ἐξορύξαντες ας τὸν 
5 κράβαττον. ἐφ᾽ ᾧ ὁ παραλυτικὸς κατέκειτο. ἰδῶν δὲ ὁ Ἰησοῦς 


΄ 


τὴν πίστιν αὐτῶν λέγει τῶ παραλυτικῶ., TEXVOV , ἀφέωνταί σοι at 





1) αυτοις; org in 2 m. fortasse lm. seripsit αυτώ. 2) Marg.:sup. &. 


περι TOV παραλυτικου. 


ΠΠ. 


πθ EYATITEAION 


ἁμαρτυρίαι:) σου. Ἠσαν δέ τινες τῶν γραμματαίων ἐκεῖ καθήμε- 


for) 


a / 5 09 οι e of Wy 
vou, καὶ διαλογιξόμενοι ἐν ταῖς καρδίαις αυτῶν; TL ουτος ουτῶ λα- 7 


let βλασφηµείας; τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός: 
καὶ εὐθέως ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς 1 πνεύματι αὐτοῦ, ὅτι οὕτως αὐ- 
τοὶ διαλογίξονται ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν αὐτοῖς, τί ταῦτα διαλογίξεσθαι 
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; τί ἐστιν εὐκοπῶτερον., εἰπεῖν TO παρα- 
Λυτικῶ, ἀφέωνταί σοι al ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν, ἔγειρε, καὶ ἄρον 
τὸν κράβαττόν σου, καὶ περιπάτει; “Iva δὲ ἐδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν 
ἔχει ὃ vidg τοῦ ἀνθρώπου ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρτίας, (λέγει 
τῷ παραλυτικῶ;) Gol λέγω, ἔγειρε, καὶ ἄρον τὸν κρἀάβαττόν σου. 
καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ ἠγέρθη εὐθέως, καὶ ἄρας τὸν 
κράβαττον, ἐξῆλθεν ἐναντίον πάντων ὥστε ἐξίστασθαι πάντες, 
καὶ δοξάξειν τὸν Θεὸν. λέγοντας, ὅτι οὐδέποτε οὕτως ἴδομεν. 
Καὶ ἐξῆλθεν πάλιν παρὰ τὴν Βάλασσαν' καὶ πᾶς 0 ὄχλος ἤρχετο 
πρὸς αὐτὸν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. Καὶ παράγων ἴδεν 4ευὶ 
τὸν τοῦ ᾽άλφαίου, καθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον., καὶ Λέγει αὐτῶ. 
ἀκολούθει µοι. καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῶ. Καὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ κπατακεῖσθε αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶναι καὶ 
ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ: ἦσαν γὰρ πολλοὶ, καὶ ἠκολούθησαν αὐτῶ. καὶ of γραμ- 
ματεῖς καὶ of Φαρισαῖοι., ἰδόντες αὐτὸν μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν ἐσθίοντα, ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. τί ὅτι μετὰ 
τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίει καὶ πίνει; Καὶ ἀκούσας ὁ 
Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς., οὐ χρίαν ἔχουσιν of ἰδχύοντες ἰατροῦ. aad’ 
οὗ κπακῶς éyovtes. οὐκ ἦλθον καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτω- 
Λούς. Καὶ ἦσαν of μαθηταὶ Ἰωάννου καὶ of Φαρισαῖοι νήστεύον- 
τες" καὶ ἔρχονται καὶ λέγουσιν αὐτῷ. διατί of μαθηταὶ Ἰωάν- 
νου νηστεύουσιν, of δὲ Gol μαθηταὶ οὐ νήστεύουσιν; καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, μὴ δύνανται of υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος, ἐν 
ᾧ ὁ νυμφίος met’ αὐτῶν ἐστιν νηστεύειν, ὕσον χρόνον μεθ 
ἑαυτῶν ἔχουσιν τὸν νυμφίον, οὐ δύνανται νηστεύειν' Ἠλευ- 


Re , [κά 


AY ? ~ nS) 2 ind ς το \ / 
σονται O& Ίμεραι οταν ἀπαρῦθῃ an αὐτῶν ὁ vUUMlog, καὶ τότε 








1) αµαρτυριαι, sic 1 πα, sed 2 m. transyersis lineolis delevit TVQ. 
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21 νηστεύσουσιν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα. οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκκους ἀγνά- Ἡ. 
pov ἐπιράπτει ἐπὶ ἱματίω mudora’ εἰ δὲ wn, αἴρει cm” αὐτοῦ τὸ 

2 πλήρωμα τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον σχίσμα γείνεται. καὶ 
οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς εἰ δὲ un, ῥήσσει 
ὁ οἶνος 6 νέος τοὺς ἀσκοὺς, καὶ ὁ oivog ἐκχεῖται καὶ of ἀσκοὶ 

23 ᾠπολοῦνται" ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον. Καὶ β 
ἐγένετο παραπορεύεσθαι αὐτὸν év τοῖς σάββασιν διὰ τῶν σπορύ- 
wav, καὶ ἤρξαντο οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὁδὸν ποιεῦν τίλλοντες τοὺς 

24 στάχυας. καὶ οἳ Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῶ, ide, τί ποιοῦσιν. ὃ οὐκ 

25 ἔξεστιν τοῖς σάββασιν; καὶ αὐτὸς ἔλεγεν αὐτοῖς. οὐδέποτε ἀνέ- 
γνωτε, τί ἐποίησεν 4αβὶδ, OTE Lorine ἔσχεν καὶ ἐπίνασεν αὐτὸς 

26 καὶ of μετ᾽ αὐτοῦ: πῶς εἰσῆλθ.εν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ ἐπὶ ᾿4βιά- 
Pao τοῦ ἀρχιερέως, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, οὓς 
οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν !) εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσιν , καὶ ἔδωκεν καὶ τοῖς σὺν 

27 αὐτῷ οὖσιν: Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, τὸ σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον β 

28 ἐγένετο. οὐχ ὁ ἄνθρωπος διὰ τὸ σάββατον. 2) ὥστε κύριός ἐστιν 


ς ~ 3 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαββάτου. 


ΚΕΦ. Τ. 
CAP. III. 


1 Kat εἰσῆλθεν πάλιν εἰς τὴν συναγωγὴν, καὶ ἐκεῖ ἦν ἄνθρωπος 
2 ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα. καὶ παρετηροῦντο αὐτὸν εἰ τοῖς σάβ- 
3 βασιν Θεραπεύσει αὐτὸν. ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. καὶ λέγει 

τῶ ἀνθρώπω τῷ ἐξηραμμένην ἔχοντι τὴν χεῖρα, ἔγειρε εἰς τὸ μέσον. 
A καὶ λέγει αὐτοῖς, ἔξεστιν ἐν τοῖς σάββασιν ayabonenieys ἢ κακοποι- 
ᾖσαι; ψυχἠν σῶσαι, ἢ ἀποκτεῖναι; of δὲ ἐσιώπων. καὶ περιβλεψά- 
μενος αὐτοὺς μετ) ὀργῆς, συλλυπούμενού ἐπὶ τῇ πωρῶσει τῆς καρ- 


δίας αὐτῶν, λέγει τῷ 2ἀνθρώπω, ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. καὶ ἐξέτεινεν, 


οι 


καὶ ἀπεκατεστάθη 1) χεὶρ αὐτοῦ. Καὶ ἐξελθόντες of Φαρισαῖοι εὐθέως ὃ 


=~ 
or] 


μετὰ τῶν Pigasvavey συμβούλιον ἐποίουν κατ αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν 


7 ἀπολέσωσιν. καὶ 0 Inoovs ἀνεχώρήησεν μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς 








1) ους ουν εξεστιν poy. 2m. sed antiqua rescripta. 2) Post σαββα- 
τον secundum, duae literae erasac. 
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~ 2 \ ~ , 2 [ή 
τὴν Φάλασσαν' Καὶ πολὺ πλῆθος ano τῆς Γαλιλαίας ἠκολουθησεν 
~ ~ 2 Ne ας / WN 2, Ν ~ 
αὐτῷ. καὶ ἀπὸ τῆς Tovdatas, καὶ ἀπὸ Ἱεροσολύμῶν, καὶ ἀπὸ τῆς 
~ \ / 
Ἰδουμαίας, καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ']) καὶ of περὶ Τύρον καὶ 
‘ 5 Q 
~ ~ σα Di \ Ue a2 
Σιδῶνα., πλῆθος πολὺ, ἀκούσαντες ὅσα ἐποίει, ἠλθον πρὺς αὐτόν. 
5 a os, 2 ~ ΄ . 
καὶ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἵνα πλοιάριο προσκαρτερῇ 
ο eh / \ A 
αὐτῷ, διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα μὴ θλίβωσιν αὐτόν. πολλοὺς γὰρ ἐθε- 
‘i > re > ~ oo σ 
ράπευσεν, ὥστε ἐπιπίπτειν αὐτῶ., ἵνα αὐτοῦ ἄφωνται., καὶ ὅσοι 
5 , 3 \ ΔΝ , 4 Ne 5 , Wd Φ Α 2 / 
είχον µαστιγας" καὶ τὰ πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεω- 
~ a wa \ 7 \ 
Qe, προσέπιπτον αὐτῷ, καὶ ἔκραξον, Agyorta, ὅτι σὺ εἶ ὁ Vbdg 
~ ~ \ \ 9 , 3 9 or \ \ Tees" 
τοῦ Θεοῦ. Kai πολλα ἐπετείμα αὐτοῖς, ἵνα wn φανερὸν αὐτὸν 
ποιήσωσιν. 
9 , 5 Me be ς 
Καὶ αναβαίνει εἰς τὸ ὄρος, καὶ προσκαλεῖτε οὓς ἤθελεν 
» ~ 2 
αὐτός' καὶ ἀπῆλθθν”) πρὸς αὐτόν. καὶ ἐποίησεν δώδεκα, ἵνα 
5 » 9 ~ 2 2 
ὠσιν wet αὐτοῦ, καὶ ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κἠρύσσειν, καὶ 
2/ ΔΝ 
ἔχειν ἐξουσίαν Δεραπεύειν τὰς νόσους, καὶ ἐκβάλλειν τὰ δαι- 
woman’ Καὶ ἐπέθηκεν τῷ Σίµωνι ὄνομα Πέτρον καὶ Ἰάκωβον τὸν 
2 ιν) \ 2 ~ 
tov Ζεβεδαίου, καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰακώβου' καὶ 
> , . να 2 / \ ο > en ee \ 
ἐπεθηκεν αυτοῖς ὀνόματα Βοανηργὲς, 0 ἐστιν, viol βροντῆς: καὶ 
2 
ἀνδρέαν, καὶ Φίλιππον., καὶ Βαρθολομαῖον, καὶ Ματθαῖον, καὶ 
~ 2 , \ ~ 2 
Θωμᾶν, καὶ Ἰάκωβον τὸν τοῦ ᾿ἄλφαίου. καὶ Θαδδαῖον, καὶ Σί- 
N , EN 1: ο) , 
wave tov Κανανείτην, καὶ Ἰούδαν Ἰσκαριώτην, ὃς καὶ παρέ- 
oA ρα Ὦ 5 
daxev αὐτόν. Καὶ ἔρχονται εἰς οἶκον ' καὶ συνέρχετε πάλιν 6 ὄχλος. 
σα \ , és \ α 
ὥστε µη δύνασθαι αὐτοὺς µήδε ἄρτον φαγεῖν. Kal ἀκούσαντες of 
5 2 Re ον ~ δε ” \ σ 
παρ αυτου ἐξήηλθον κρατῆσαι αὐτόν. ἔλεγον γὰρ. ὅτι ἐξέστη. 
καὶ of γραμματεῖς of ἀπὸ ‘T. Av : fA 0 
γραμματεῖς οἱ axo Ἱεροσολύμων καταβάντες ἔλεγον. ὅτι 
\ 3 or ~ 5 aj 
Βεελξεβουλ ἔχει, καὶ ὃτι ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιµονίων ἐκβαλ- 
A , 
Age τα δαιμόνια. Καὶ προσκαλεσάµενος αὐτοὺς, ἐν παραβολαῖς 
on 2 = a , BS ES 
ἔλεγεν αὐτοῖς. πῶς δύναται Σατανᾶς Σατανᾶν ἐκβάλλειν:; καὶ 
aN , 2 ce \ ~ > ~ 
ἔαν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν µερισθῇ, ov δύναται σταθῆναι ἡ βα- 
2 5 \ \ Ἡ τη 
σιλεία ἐκείνη" καὶ ἐὰν οἰκία ἐφ᾽ ἑαυτὴν µερισθῇ. οὐ δύναται 


ν = ς - ¢ ~ 
σταθηναι η οἰκία ἐκείνη" καὶ εἰ 0 Σατανᾶς ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυτὸν 





1) Marg. sup. η. περι της [των αποστολ]ων ἔχλογης]. 2) απηλθΏον 
sic pro απηλΏθον; | πι. scripsit απηλθεν. 
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\ , 2 / ~ 
27 καὶ µεμέρισται, οὐ δύναται σταθῆναι, ἀλλὰ τέλος ἔχει. ov- ΠΠ. 
\ / \ , ~ ~ 
δεὶς δύναται τὰ σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ, εἰσελθῶν εἰς τὴν οὐκίαν 


7) ~ / ~ \ / 
αὐτοῦ. διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ, καὶ 
Λδ 
β 


9 / \ “rr 2 ~ ο , 2 \ Cites σ 
28 τοτε τήν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάση. ᾽Αμὴν Λέγω ὑμῖν, Ότι πάντα 
2 , ~ as ~ 2 
ἀφεθήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τὰ ἁμαρτήματα, καὶ at 
« , Ld ο) , P; εν 2 πλ , 
29 βλασφημείαι oGag av βλασφημήσωσιν' ὃς 0 av βλασφημήσῃ 
3 \ ~ λα ~ 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς tov αἰῶνα. ἀλλὰ 
2” y 2 , 2 ~ / 
30 ἔνοχός ἐστιν αἰωνίου κρίσεως" ὅτι ἔλεγον, πνεῦμα ἀκάθαρτον 
” 2 5 αι ἃ \ ? ~ x. he , 2 ~ 
31 ἔχει. Ερχονται οὖν of ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ η µήτηρ αὐτοῦ, καὶ β 
ΕΦ aa ς ~ ? \ 2 ~ 
82 ἔξω ἑστῶτες ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν, Eqrovytes αὐτόν. καὶ éxa-  * 
ΔΝ yaa 2 : 5 \ 2 ~ \ ¢ / 
Ῥητο περὶ αὐτὸν Όχλος' εἶπον δὲ αὐτῷ, ἰδου, n µήτηρ σου 
\ 2 , 3 ” ~ 
33 καὶ of ἀδελφοί σου καὶ αἳ ἀδελφαί σου. ἔξω ζητοῦὺσίν σε. καὶ 
2 ιν. / , 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς, Λέγων. τίς ἐστιν ἡ µήτηρ µου ἢ of ἀδελφοί 
A ΄ 
34 µου; Καὶ περιβλεφάμενος κύκλω τοὺς περὶ αὐτὸν καθηµέ- 
A \ ς 
35 νους, λέγει. ἰδοὺ, ἡ µήτηρ µου καὶ of ἀδελφοί µου. ὃς γὰρ 
” / \ ~ ~ & 2 ΄ 
ἂν ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, οὗτος ἀδελφός µου καὶ ἀδελφὴ 


καὶ µήτηρ ἐστίν. 


KE®. A. 


CAPIIV. 
1 Kot πάλιν ἠρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν Dahacoav’ καὶ συνήχθη- a 
% 2 Ν 2” \ κά 2 ‘ 2 / 5 ‘ rao) 
σαν πρὸς avtov Όχλος modus, ὥστε αυτον έαβαντα εἰς to πλοῖον 
~ ~ , ~ ¢ 2, Δ 
καθῆσθαι ἐν τῇ Δαλάσσῃ' καὶ πᾶς ὃ ὄχλος πρὸς τὴν Padac- 
9 σαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦν. καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς 
ARS ” ον ~ ~ 2 ~ 2 , 2 
3 πολλὰ. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῃ αὐτου, ἀκουετἒ. Ἰδοῦ, 
4 ἐξῆλθεν 0 σπείρων τοῦ σπεῖραι' καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπίρειν, 
“ \ ” 5 κ ¢ 9\ Ne 5 \ N \ , 
ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδὸν, καὶ NADEV Ta πετεινα HAL κατεφα- 
5 γεν αὐτό. ἄλλο δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες. ὅπου οὖκ εἶχεν 
~ \ \ NY csr / νε 
γῆν πολλήν καὶ εὐθέως ἐξανέτειλεν» δια το wy ἔχειν βάθος γῆς 
, \ \ \ ” 
6 ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη, καὶ διὰ τὸ µη ἔχειν 
/ ” \ Che ΄ 2 
ῥίζαν ἐξηράνθη. καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς tag ἄκανθας καὶ ἀνέ- 


ο 2 \ / ιν \ \ 2 a) 
βήσαν al ἄκανθαι. καὶ συνέπνιξαν αυτο; HAL καρπον OVE EOMXED. 


οο 


5 ~ . Δ 2 
Καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν καλήν᾿ καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναβαί- 


ο. 


eS 


μα 
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, Ve te / 
νοντα καὶ αὐξανόμενον, καὶ ἔφερεν EV τριάκοντα» Hort ἓν ἐἑξήκοντα, 
σα, \ 
καὶ ἓν ἑκατόν. καὶ ἔλεγεν, 0 ἔχων cara ἀκούειν ἀκουέτω. Ore δὲ 
ἐγένετο καταµόνας, ἠρώτων αὐτὸν of περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δῶ- 
δεκα τὴν παραβολήν. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ὑμῖν δέδοται τὸ µυ- 
στήριον τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ: Ἐκείνοις δὲ τοῖς ἔξω, ev πα- 
ραβολαῖς τὰ πάντα γείνεται. ἵνα βλέποντες βλέπωώσιν, καὶ μὴ 
ἴδωσιν ' καὶ ἀκούοντες ἀκούωσιν, καὶ μὴ συνιῶσιν * μήποτε ἐπιστρέ- 
ψωσιν, καὶ ἀφαιθήσεται αὐτοῖς τὰ ἁμαρτήματα. καὶ λέγει αὐτοῖς, 
οὐκ οἴδατε τὴν παραβολὴν ταύτην; καὶ πῶς πάσας τὰς παφα- 
βολὰς γνῶσεσθαι;: Ὁ σπείρων τὸν Λόγον σπείρει. οὗτοι δέ 
stow of παρὰ τὴν ὁδὸν, ὅπου σπείρεται ὁ λόγος, καὶ ὅταν ἀκού- 
σωσιν, εὐθέως ἔρχεται ὁ Σατανᾶς καὶ αἴρει τὸν λόγον τὸν 
2 ᾗ ο εν ~ , ss oa) \ e , 2 C , 
ἐσπαρμένον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν. Kat ουτοί είσιν ομοιῶς 
Ce δν \ , [ιά ει αι 5) , Ν / 
of ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόµενοι, of, ὅταν ἀκούσωσιν τον Λογον, 
~ 2 
εὐθέως μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν αὐτὸν, καὶ ove ἔχουσιν ῥίξαν 
ἐν ἑαυτοῖς,. ἀλλὼ πρόσκαιροί slow’ εἶτα γενομένης Ῥλίψεως 
9 ~ 2 co 
ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, εὐθέως σκανδαλίξονται. Καὶ οὗ- 
9 e 2 \ Se. / e \ / 9 , 
τοί stow of εὖς τὰς ἀκάνθας σπειρόµενοι» of tov Aoyoy ἄκου- 
ὃν ay ε > ~ 
ovteg, καὶ af µέριμναι tov αἰῶνος τούτου, καὶ η ἀπάτη τοῦ 
, \ e \ \ Ems) , 2 / 
πλούτου. καὶ at περὶ τα λοιπά ἐπιδυμίαι εἰσπορξυοµεναι συν- 
\ / a ο 
πνείγουσιν τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γείνεται. Καὶ οὗτοί εὐ- 
e DON ‘ κ) \ \ 2 
σιν OL επι την γην την κπαλην ONAQEVTES, οἵτεινες ἀκούουσιν 
Δ / \ / \ = 
τὸν λόγον καὶ παραδέχονται, καὶ καρποφορουσιν, ἓν τριᾶ- 
\ / 
κοντα, καὶ ἓν ἑξήκοντα, καὶ ἓν ἑκατόν. Kal ἔλεγεν αὐτοῖς, 
, ς λ , x er ον τον \ / ας ο κά \ 
unte ὁ Avyvog ἔρχεται, ἵνα υπὸ τὸν µοδιον τεθῃ η VIO την 
2 N ~ 
ndeivnv; οὐχ ἵνα ἐπὶ τὴν Λυχνίαν éinitedy; Ov γάρ ἐστίν τι 
Ν 2Δ ‘ ~ 3 / 
χρυπτὸν. ἐὰν μὴ φανερωθῇ' οὐδὲ ἐγένετο ἀπόκρυφον, ἀλλὰ ἵνα 
\ 3 5. 3 
εἰς φανερὸν ἔλθῃ. εἴτις ἔχει ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. Καὶ ἔλε- 
2 ~ , ο , 5’ 
γεν αὐτοῖς, βλέπετε τί ἀκούετε. ἐν ὢ µέτρω μετρῖται, µετρη- 
eS σος \ i ς ns s 
θήσεται ἡμῖν, καὶ προστεθήσεται ὑμεῖν τοῖς ἀκούουσιν. Ὃς 
\ ” / 2» 
γὰρ ἂν éyn, δοθήσεται αὐτῶ' καὶ ὃς οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει 
2 / Sea), ο) ~ 2 ο 
ἀρθήσεται ax’ αὐτοῦ. Καὶ ἔλεγεν. οὕτως ἐστὶν 1 βασιλεία 
~ ~ ς dN ” / \ / ~ ~ 
τοῦ Θεοῦ, wg ἐὰν ἄνθρωπος βάΛῃ τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς, 


8 / if 
καὶ καθεύδῃ καὶ ἐγείρητ νύκτα καὶ nugoanyv, καὶ ὃ σπὀ- 
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0g βλαστάνῃ καὶ μηκύνηται ὡς οὐκ οἶδεν αὐτός. αὐτομάτη 
ἡ γῆ καρποφορεῖ, πρῶτον χόρτον, εἶτα στάχυν, εἶτα πλήρη 
σἵτον ἐν τῷ στάχυϊ. ὅταν δὲ παραδῶ ὁ καρπὸς, εὐθέως ἀπο- 
στέλλει τὸ δρέπανον, ὅτι παρέστηκεν ὃ Βερισμός. Καὶ ἔλεγεν, 
τίνι ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ; n ἐν mole παραβολῃ 
παραβάλωμεν αὐτήν: WG κόκκον σινάπεως, ὃς, ὅταν σπαρῇ ἐπὶ 
τῆς γῆς, µεικρότερος πάντων τῶν σπερµάτων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
ἐστίν' καὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαίνει, καὶ γείνεται πάντων TOV 
λαχόνων μείζον, καὶ ποιεῖ κλάδους μεγάλους, ὥστε δύνασθαι 
ὑπὸ τὴν σκειὼν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνοῦν. ') 
Καὶ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καθὼς 
ἐδύναντο ἀκούειν' χωρεὶς δὲ παραβολῆς. οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς' Κατ 
ἰδίαν δὲ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἐπέλυεν πάντα. 

Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψείας γενομένης, 
διέλθωµεν εἰς τὸ πέραν. καὶ ἀφέντεο αὐτὸν, παραλαμβάνουσιν 
αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίω' καὶ ἄλλα δὲ πλοιᾶ ἦν wet αὐτοῦ. 
καὶ γείνεται Λαϊλαψ ἀνέμου µεγάλη" τὰ δὲ κύματα ἐπέβαλλεν 
εἰς τὸ πλοῖον, ὥστε αὐτὸ ἤδη γεμίξεσθαι. καὶ ἦν αὐτὸς ἐν τῇ 
πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προσκεφάλαιον καθεύδων᾿ καὶ διεγείρουσιν αὐτὸν, 
καὶ Λέγουσιν αὐτῷ, διδάσκαλε. οὐ µέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθα: 
καὶ διεγερθεὶς ἐπετίμησεν τῷ ο καὶ εἶπεν τῇ Θαλάσσῃ, 
σιώπα. πεφείµωσο. καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο ο. 
µεγάλη. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, τί δειλοί ἔσται οὕτως: πῶς οὖν 
ἔχεται πίστιν; καὶ ἐφοβήθησαν φόβον ο ιν καὶ ώς πρὸς 
ἀλλήλους, τίς ἄρα οὗτός ἐστιν, ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ n θάλασσα 


ς 9 ~ 
ὑπακούουσιν LUTO ; 


ΟΑΡ.Υ. 


Kot ᾖλβθον sig τὸ πέραν τῆς Θαλάσσης, εἰς τὴν χώραν τῶν 
if 5 Q uf 
Γαδαρηνῶν. 

Καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ ἐκ τοῦ πλοίου εὐθέως, ἀπήντησεν αὐτῷ ἐκ 


τῶν ανηαείων ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτω, ὃς τὴν κατοίκησιν 





1) Marg. sup. 4. περι της επιτιµήσεως του ανεμου ναι της Φαλασσης, 
et τα. περι του Λεγεώνος. 
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5 > a , 4 4 Edd ς (2 2 \ ἐδ τι, 5 nN 
elyey ἐν τοῖς μνημασιν ' καὶ ουτε αλύσεσιν οὐδεὶς ἔδυνατο AUTOY 
a) if 5 , . \ 
Oncor, διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκεις παίδαις καὶ ἀλύσεσιν δεδέσθαι., καὶ 
~ ~ ς \ 
διεσπᾶσθαι ὑπ᾿ αὐτοῦ τὰς ἀλύσεις, καὶ τὰς παίδας συντετρίφθαι, 
4 2 4 σι EEN / ώ \ ‘ \ Nee / 
καὶ οὐδεὶς ἴσχυεν αὐτὸν δήσαι ' καὶ διαπαντὸς νυκτος καὶ ἡμεέρας 
Ps ” 5 / 
ἐν τοῖς μνήµασιν καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἦν κράζων καὶ κατακόπτων 
ἑαυτὸν λίθοι. Ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν µακρόθεν, ἔδραμεν καὶ προσ- 
, αν ον / ~ I, / 2 ‘ \ \ 
εκύνησεν αὐτόν, καὶ κράξας φωνῃ µεγαλῃ Λεγει., τί EUOL καὶ GOL, 
~ ~ ~ ~ ~ ¢ Ai A , 
Ἰησοῦ. vit τοῦ Θεοῦ τοῦ ξῶντος: ὀρχίξω σε τὸν Θεὸν, µή µε βασα- 
η ~ ~ 2 / ο 
νίσῃς: ἔλεγεν γὰρ αὐτῷ.) τὸ πνεῦμα tO ἀκάθαρτον ἔξελθε ἀπὸ 
~ 2 2 
τοῦ ἀνθρῶπου. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν. τί ὄνομα σοι; καὶ λέγει 
> ~ \ 2 “9 σ ” 9 \ , 2 
avira, 4εγεων ὄνομα”) WoL, Οτι πολλοί ἐσμεν. καὶ παρεκαλουν av- 
Δ \ Py \ ? , 32 \ ” ~ ate 5 μις, RB; 
τὸν πολλα, ἵνα un ἀποστείλῃ avtovs ἔξω τῆς χώρας. nv δὲ ἐκεῖ 
ο) , / , \ ~ 2 As \ / 
ἄγέλη χοίρων μεγαλη βοσκομένῶν προς TH Όρει᾽ καὶ παρεκάλουν 
ον» \ i 
αὐτὸν πάντες of Oatuoves, Agyovtes, éupov ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους, 
2 a 
ἵνα εἰς αὐτοὺς εἰσέλθωμεν καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς εὐθέως ὁ Ἰη- 
~ \ 9 ~ 
cous. Kal ἐξελθόντα τὰ πνεύματα τὰ axacdaora®) εἰσήλθον εἰς 
cr ο. \ ~ - 5 
τοὺς χούρους καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν 9ά- 
3, ς ~ 
λασσαν᾽ ἠδαν δὲ wg δισχείλειοι" καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ Padacon. 
i \ 9 
καὶ οἱ βοσκοντες τοὺς χοίρους ἔφυγον. καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
\ 2 , 3 a 
πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. καὶ ἠἦλθον ἐδεῖν τί ἐστιν τὸ γεγο- 
u 4 ” \ ‘ 9 η = 
vos.) Καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ θεωροῦσιν τὸν δαιµονι- 
ιά ~ 
ζόμενον καθήµενον καὶ ἱματισμένον καὶ σωφρονονοῦντα. τὸν ἐσχη- 
/ λ ος Ne, , i \ / ο πώ e 
“ore τον Λεγεῶνα” καὶ ἐφοβήηθησαν' καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ 
val ~ ~ ~ 
ἰδόντες, πῶς ἐγένετο τῷ δαιμονιξομένῳω., καὶ περὶ τῶν χοίρων. καὶ 
2/ ma BN 2 Py 2 \ ~ ς , 3 ~ \ 
ἤρξαντο παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. Καὶ 
2 , 2 ~ 2 λ ον ῃ 9 ς \ 
ἐμβαίνοντος αὐτοῦ εἰς το πλοῖον, παρεκᾶλει αὐτὸν ὁ δαιμονισθεὶς. 
ee 3 2 ~ 35 \ 3 ? ~ 9 N 2 \ , Se 
ἵνα MET αὐτοῦ 7. καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτὸν, ἆλλα Asyer αὐτῶ' 
΄ 
ασ \ yee \ \ \ 3 / 
Όπαγε εἰς TOV οἶκόν σου πρὸς τοὺς σοὺς., καὶ ἀνάγγειλον αὐτοῖς 
(wa κ / , αν / / 
οσα σοι ο Κυριος πεποίηκεν. καὶ ἠλεησέν σε. 
2 ~ 4 ~ 
Καὶ ἀκῆλθεν καὶ ἤρξατο κηρύσσειν év τῇ «{εκαπό- 


σ 2 ~ ς ~ is 
λει, ὅσα. ἐποίησεν αὐτῷ 0 Ἰησοῦς' καὶ πάντες ἐθαύμαζον. ὃ) 





1) ελεγεν γαρ αυτω literae γεν γαρ α rescriptae: 3 πι. 2) ονομα. ν 
super rasura rescriptum. 3) τα ακαθαρτα, 2m. margini adscriptum. 
4) εστιν το γεγονος. Prius scriptum fuisse videtur το γεγονος. Erasa et 
minoribus literis rescripta. 5) Marg. sup. [ιβ. περι] της Ovyateog του 
αρχισυναγωγ/ου]. --- [vy. πε]ρι της αιµορροουσης. 
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/ κ ὁ ~ ~ A 
Καὶ διαπεράσαντος τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ πάλιν εἰς τὸ πέ- 
I ” \ 2 PERN 2: / 
ραν, συνήχθη ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ ἦν παρὰ τὴν θάλασσαν. 
K \ td \ 2, os ῶ 2 6 / απ ο qe 
al ἰδου, ἔρχεται εἰς τῶν ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι Ίάειρος, 
\ ‘ \ / ~ , 
καὶ ἰδῶν αὐτὸν, πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ παρακάλει 
EN \ / ο \ is Ne 2 / ” cr 
avtoy πολλα. déeyov, οτι το Dvpyateroy µου ἐσχατως ἔχει" ἵνα 
\ ~ 2 ~ \ oA ασ ~ 
Mav ἐπιθῇς αὐτῷ τὰς χεῖρας, ὅπως σωθῇ καὶ ξήσεται. καὶ 
2 ~ ~ 2 x 2 ~ 
ἀπῆλθεν wer’ αὐτοῦ καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πολὺς, καὶ συν- 
/ \ = ” , 
ἔθλιβον αὐτόν. Καὶ γυνὴ οὐσα ἐν ῥύσει αἵματος ἔτη δώδεκα, 
~ ς Ὕ ~ ~ 
καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν. καὶ δαπανήσασα ta 
2 ς ~ 2 ρω, > | ~ 
mao αὐτῆς πάντα, καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσα, ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ 
A ~ 2 ~ 2 ~ ~ ~ 4 
χεῖρον ἐλθοῦσα., ἀκούσασα περὶ τοῦ Ἰησοῦ. ἐλθοῦσα ἐν τῷ ὄχλω 
” ασ ον e / 2 ες ο ” \ σ/ an” ~ 
ὄπισθεν, ὔψατο τοῦ εἱματίου αὐτοῦ ἔλεγεν γαρ, OTL, καν τῶν 
~ 2 / ς 
εἱματίων αὐτοῦ ἄφωμαι, σωθήσομαι. καὶ εὐθέως ἐξηράνθη η 
πηγἠ τοῦ αἵματος αὐτῆς. καὶ ἔγνω τῷ σώματι ὅτι ἴαται ἀπὸ 
~ / \ 2 / ie ή ~ 2 \ 2 c ~ \ > 
τῆς µάστιγος. καὶ εὐθέως ο Ἰησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῶ την ἐξ 
2 » / 3 ν 2 y > ~ 2 ” 
αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθουσαν, ἐπιστραφὲὶς ἐν ta ὀχλω, ἔλεγεν, 
ος ’ Pl ~ 3 ~ 
τίς µου ἤψατο τῶν εἰματίων; καὶ ἔλεγον αὐτῷ of μαθηταὶ αὐτοῦ. 
βλέπεις τὸν ὄχλον συνθλίβοντά Ge, καὶ Λέγεις, τίς µου Ἠψατο; 
\ / 2 ο \ ο / ¢ \ \ 
καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τήν τοῦτο ποιήσασαν. xy δὲ γυνή φο- 
a ς 2 . 5 
βηθεῖσα καὶ τρέμουσα, εἰδυεῖα ὃ γέγονεν]) ἐπ᾽ avin, nadev 
~ 5 ~ ~ \ > / ς 
καὶ προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῶ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. ὁ 
3 a ς ΄ ® cr, > 
δὲ εἶπεν αὐτῶ, Θύγατερ, nN πίστις Gov σέσωκέν GE Όπαγε εἰς 
/ νι ς \ eee A ~ / / Ἔ 2 ~ 
εἰρήνην, καὶ ἴσθι vying ἀπὸ τῆς μαστιγὸς σου. Ete αυτοῦ 
ni 5 pe ate) / or ς 
λαλοῦντος. ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἄρχισυναγῶγου, Λέγοντες, OTL η 
rear , / ς 
Θυγότηρ σου ἀπέθανεν τί ἔτι σκύλλις τὸν διδάσκαλον; ὁ δὲ 
~ \ / / - 9 
Ἰησοῦς εὐθέως ἀκούσας τὸν λόγον Λαλούμενον λέγει τῷ αρ- 
2 2 ~ 
χιδυναγώγω, μὴ φόβου, µόνον πίστευε. καὶ οὐκ ἀφῆκεν 
~ 3 ~ \ A 2 , \ 
οὐδένα αὐτῶ ἀκολουθῆσαι, εἰ wy Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ 
% \ - 
Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν Ἰακώβου. Καὶ ἔρχονται εἰς τὸν otxov 
~ ? / \ ~ ς \ , \ 
τοῦ ἀρχισυναγῶγου, καὶ Δεωρεῖ DoouBov, καὶ κλαίοντας καὶ 
\ 2 a , 
ἀλαλάξοντας πολλά. καὶ εἰσελθῶν Λέγει αὐτοῖς, τί ΏΌορυ- 


\ 2 a / 2 \ / 
βεῖσθε καὶ κλαίεται; τὸ παιδίον ουκ ἀπεθδανὲν, άλλα καυθέ- 





1) ειδυεια ο ys. Pars ο et y rescripta 2m. Woide legit ευδυεια: male. 
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δει.) καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. ὁ δὲ ἐκβαλῶν πάντας, sisi sinc 
τὸν πατέρα τοῦ παιδίου καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς pet αὐτοῦ, καὶ 
εἰσπορεύεται οὗ ἦν τὸ παιδίον ἀνακείμενὸν. καὶ κρατήσας τῆς χει- 

00g τοῦ παιδίου, Λέγει εν ταλιθὰ, κοῦμει | 0 ἐστιν μοβ ας 
VEVOWEVOY , τὸ κοράσιον, σὺ Ἄ λέγω. ἔγειρε. καὶ εὐθέως ἀνέστη τὸ 


κοράσιον καὶ περιεπάτει, ἦν γὰρ ἐτῶν δώδεκα ᾽ καὶ ἐξέστησαν 


ἐκστάσει µεγάλῃ. καὶ διεστείλατο αὐτοῖς πολλὰ. ἵνα μηδεὶς γνοῦ 


τοῦτο: καὶ εἶπεν δοθῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 


ΚΕΦ. ς. 


CAP.VI. 


v 
a 


Va 


9 
DS Wo 


vo 


VE 


Koi ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ ἠλθεν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ καὶ ἆκο- 
~ 2 ~ 2 ~ 
loviovew αὐτῶ of μαθηταὶ αὐτοῦ" καὶ yevouevov σαββάτου, 
” 2 ~ ~ @ 
ἤρξατο ἐν τῇ συναγωγῇ διδάσκειν᾿ καὶ πολλοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσ- 
/ / , ~ c bs 
Govto, Λλέγοντες, ποθεν τουτῶ ταυτα; καὶ τίς ἢ σοφία η δοθεῖσα 
? ~ \ ὃς , ~ ‘ ~ ~ 3 ~ , 
αὐτῷ, καὶ δυνάμεις τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αυτου γείνονται! οὐχ 
Cine 2 ς ς \ 0 
οὗτός ἐστιν 0 τέκτων, ὁ viog Magras, ἀδελφὸς δὲ Ἰακώβου καὶ 
2 ~ 2 / \ ~ fF 
Ἰωσῆ καὶ Ἰούδα καὶ Σίμωνος: καὶ οὐκ εἰσὶν αἳ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε 
ος ως \ , Mae 
πρὸς ἡμᾶς: καὶ ἐδκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. ϐ) Ἔλεγεν δὲ αὐτοῖς ὁ In- 
re or 2 ορ ; ” ~~ 
σοῦς, ὅτι οὐκ ἔστιν προφήτης ἄτειμος, εἰ μὴ ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι αὖ- 
lod Noa ~ \ a , ~ 
τοῦ. καὶ ἐν τοῖς συγγενέσιν καὶ év τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 8) καὶ οὐκ ἐδύνατο 
2 ~ 30 , ὃ / ο Αν ας ο SO aie 2 \ 
ἐκεῖ οὐδεμίαν δύναμιν ποιῆσαι, εὖ wy ὀλίγοις ἀῤῥωστοις ἐπιθεις 
‘ ν 2 / ~ 
τὰς χεῖρας. ἐθεράπευσεν. καὶ ἐθαύμαξεν διὰ τὴν ἀπιστείαν αὐτῶν. 
Καὶ περιῆγεν τὰς xo mda διδά ὶ i 
ouny ς κώμας κύκλω διδάσκων. καὶ προσκαλεῖτε 
N / Weld 2 I 2 
τοὺς δώδεκα. καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο δύο, Καὶ ἐδίδου 
2 Rae is ~ , ~ 
αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων τῶν ἀκαθάρτων. καὶ παρήγγειλεν 
2 ~ οι \ 2 a. Cg 5 \ ef / \ , 
αὐτοῖς, tv wn πι 
i ig, ἵνα μηδὲν αἴρωσιν εἰς odov, εἰ wn ῥαβδον μονον᾽ µη πηραν; 
\ 3 \ / 5 ek OD bse , 
μὴ ἄρτον, μὴ εἰς τὴν Ladvnv”) χαλκόν' ἀλλὰ ὑποδεδεμένους σανδαλια᾿ 
\ No» / , ν 
καὶ μὴ ἐνδύσησθαι δύο χιτῶνας. Καὶ λέγει αὐτοῖς, ὅπου ἂν εἰδέλθητε 


Ie 7 ω / n 
εἰς olutav, ἐκεῖ µένεται ἕως av ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. Καὶ door ἐὰν μὴ δέ- 





1) καυθεδει, sic pro παθευδει. 2) συ, sic pro σοι, ut supra, cap. 1, 24. 
3) Marg. sup. ιδ. περι της διαταγής των αποστολων. — εξ. περι Ιωαννου ναι 


Hewdov. 4) oma αυτου, α av, rescripta 1 1η. super rasura. 5) Woide 
legit ζονην: male. 
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ἕωνται Duds, μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν, 
ἐκτεινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν, εἰς µαρ- 
τύριον αὐτοῖ. ᾽Αμὴν λέγω ἡμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις 
ἢ Γομόῤῥοις ἐν ἡμέρα κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ» Καὶ ἐξελ- 
θόντες ἐκήρυσσον ἵνα µετανοήσωσιν" καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξ- 
έβαλλον, καὶ ἤλιφον ἐλαίω πολλοὺς ἀῤῥώστους καὶ ἐθεράπευον. 

Καὶ ἤκουσεν 6 βασιλεὺς Ἡρώδης, (φανερὸν γὰρ ἐγένετο τὸ 


ela 32 ~ \ ” ο/ η | ς a 2 ος 
ὄνομα αὐτοῦ) καὶ ἔλεγεν, οτι Ιωαννης ο βαπτίζων Ex νεκρών 


re NEE \ ὃ ‘ ~ 2 ~ e / 2 ος 2/ 
ανέστήη, καὶ δια τουτο EVEQYOVOLY OL δυνάµεις ἐν αὐτῷ. «ἄλλοι 


δὲ ἔλεγον, Ότι Ἡλίας ἐστιν ἄλλοι δὲ ἔλεγον, ὅτι προφήτης 
ἐστὶν, ὡς εἷς τῶν προφητῶν. ἀκούσας δὲ ὁ Ἡρώδης εἶπεν, ὅτι 
ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλιόα Ἰωάννην, οὗτός ἐστιν αὐτὸς ἠγέρθη ἐκ 
νεκρῶν. «ὐτὸς δὲ ὁ Ἡρώδης ἀποστείλας ἐκράτησεν τὸν Ἰω- 
άννην ἐν φυλακῇ, καὶ ἔδησεν αὐτὸν διὰ Ηρωδιάδα τὴν γυ- 
ναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγόμησεν. ἔλε- 
γεν γὰρ ὁ Ἰωάννης τῷ Ηρῶώδῃ, ὅτι οὐκ ἔξεστίν oor ἔχειν τὴν 
γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου. Ἡ δὲ ΠἩρωδιὰς ἐνεῖχεν αὐτῶ, καὶ 
ἤθελεν αὐτὸν ὠποκτεῖναι καὶ οὐκ ἐδύνατο ὁ γὰρ Ηρώδης 
ἐφοβεῖτο τὸν Ἰωάννην, εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον καὶ ἅγιον, 
καὶ συνετήρει αὐτόν καὶ ἀκούσας αὐτοῦ, πολλὰ ἐποίει, καὶ 
ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν. Καὶ γενομένης ἡμέρας εὐκαίρου, ὅτε Ἡρώ- 
Ong τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ δῖπνον ἐποίει τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ 
καὶ τοῖς χειλιάρχοις καὶ τοῖς πρῶτοις τῆς Γαλιλαίας. καὶ εἶσελ- 
θούσης τῆς θυγατρὸς αὐτῆς τῆς Ἡρωδιάδος, καὶ ὀρχησαμένης; 
καὶ ἀρεσάσης τῷ ‘Howdy καὶ τοῖς συνανακειµένοις, εἶπεν δὲ ὀ 
βασιλεὺς τῶ ο ο αἴτήσόν µε ὃ ἐὰν lng, καὶ δῶσω σού” 
καὶ ὤμοσεν AUTH, OTL ὃ ἐών αἰτήσῃς µε, δώσω σοὶ, ἕως ἡμί- 
σους τῆς ο. µου. 1 δὲ ἐξελθοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς, 
τέ αἰτήσωμαι; 4 δὲ εἶπεν, τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ Βαπτι- 
στοῦ. καὶ εἰσελθοῦσα εὐθέως μετὰ σπουδής πρὸς τὸν βασιλέα, 
ἠτήσατο, Λέγουσα, Θέλω ἵνα wor dws ἐξ αὐτῆς ἐπὶ πίνακι η 
κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ. καὶ περίλυπος ον 0 
βασιλεὺς, διὰ τοὺς ὄρκους καὶ τοὺς συνανακειµένους οὐκ ἠθέλησεν 


αὐτὴν ἀθετῆσαι. καὶ εὐθέως ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς σπεκουλά- 


VE. 


VS 
1] 


σι Ure 


VI. 


9) EYATTEAION 


~ \ 2 ~ | 6 \ 9 \ αι 
τορα ἐπέταξεν ἐνεχθῆναι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. ) 0 δὲ ἀπελθων on- + 


εκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ. καὶ ἤνεγκεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
ἐπὶ πείνακι. καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κορασίῳ᾽ καὶ τὸ ποράσιον ἔδω- 
nev αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. καὶ ἀκούσαντες of μαθηταὶ αὐτοῦ, ήλ- 
Dov, καὶ ἦραν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ ἔθηκαν αὐτὸ ἐν µνημείῳ. Καὶ 
συνάγονται of ἀπόστολοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ 
πάντα, καὶ ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον, καὶ ἀναπαύσασθε 
ὀλίγον. ἦδαν γὰρ of ἐρχόμενοι καὶ of ὑπάγοντες πολλοὶ, καὶ 
οὐδὲ φαγεῖν εὐκαίρουν. Καὶ ἀπῆλθον εἰς ἔρήμον τόπον τῷ πλοίω 
nat’ ἰδίαν. καὶ ov αὐτοὺς ὑπάγοντας, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτοὺς 
πολλοί" καὶ nel ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραµον ἐκεῖ, 


\ ~ 2 \ \ ie A Eman 
καὶ προῇλθον αὐτους, καὶ συνέδραμον προς αὐτόν. 
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Καὶ ἐξελθὼν ὁ Ἰήσοῦς εἶδεν πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσθη 34 


ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὅτι ἦδαν ὥς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα” καὶ ἤρξατο 
αὐτοὺς διδάσκειν πολλά. 

Καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς γενομένης, προσελθόντες of μαθηταὶ 
αὐτῷ Λέγουσιν, ὅτι ἔρημός ἐστιν 6 τόπος, καὶ ἤδη Gea πολλή" ἀπό- 
Avoov αὐτοὺς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλω ἀγροὺς καὶ κῶμας, 
ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς ἄρτους' τί γάρ φάγωσιν οὐκ ἔχουσιν. ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν, δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. καὶ Λέγουσιν αὐτῷ, 
ἀπελθόντες ἀγοράσωμεν δηναρίῶν διακοσίων ἄρτους, καὶ δώσομεν 
αὐτοῖς φαγεῖν; O δὲ λέγει αὐτοῖς, πόσους ἄρτους ἔχεται; ὑπάγετε 


ή 


: rene ͵ 2 
καὶ ἴδετε. καὶ γνόντες A€yoVGLy αὐτῶ, πέντε, καὶ δύο ἐχθύας.) καὶ 
9 αὖ 2 ey , leap, 
ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀνακλῖναι πάντας δσυνπόσια συνπόὀσια ἐπὶ τῷ 
2 
χλωρῷ χόρτω. Καὶ ἀνέπεσον πρασειαὶ πρασειαὶ, ἀνὰ ἑκατὸν καὶ 
2 A / \ ν \ \ , 2 A x ‘é 3 / 
ἆνα πεντήκοντα. καὶ λαβῶν τους πέντε ἄρτους καὶ τους OVO ἐχθνας. 
2 \ 2 \ 2 
ἀνεβλέψας εἰς τὸν oveavoy, εὐλόγησεν' καὶ κατέκλασεν τοὺς ἄρ- 
~ ~ 2 ο ὡς ~ . 
τους, καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ», ἵνα παραθῶσιν αὐτοῖς' καὶ 
A / / ιά ” 
τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισεν πᾶσιν. Kal ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσθη- 
ν νο / / / / erie a 
Gav’ καὶ noav κλασμάτων δῶδεκα κοφίνους πλήρεις. καὶ ἄπο τῶν 


χθύων. καὶ ἦσαν of φαγόντες τοὺς ἄρτους πεντακισχείλιοι ἄνδρες. 








1) Marg. sup. [ις. περι τ]ων πέντε αρτῶν nar τῶν β. ιχθυων. 2) Marg. 
sup. Lg. περι του ev Dahacon περιπατου. 
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Καὶ εὐθέως ἠνέγκασεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον, 
καὶ προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς Βηδσαϊδὰν, ἕως αὐτὸς ἀπολύσῃ 
τὸν ὄχλον. Καὶ ἀποταξάμενος αὐτοῖς, ἀπῆλθεν εἰς τὸ ὄρος προσ- 
εὐξασθαι. 

Καὶ ὀψίας γενομένης, ἦν τὸ πλοῖον ἐμμέσω τῆς Θαλάσσης, 
καὶ αὐτὸς μόνος ἦν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἶδεν αὐτοὺς βασδανιζοµένους 
ἐν τῷ ἐλαύνειν᾽ ἦν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος αὐτοῖς' καὶ περὶ τετάρ- 
την φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς αὐτοὺς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς 
Βαλάσσης' καὶ ἤθελεν παρελθεῖν αὐτούς. Ol δὲ ἰδόντες αὐτὸν 
περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης, ἔδοξαν φάντασμα εἶναι. καὶ ἀνέ- 
κραξαν' πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον, καὶ ἐταράχθησαν. καὶ εὐθέως 
ἐλάλησεν wet’ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, Δαρσεῖτε ἐγώ εἰὐμι. μὴ 
φοβεῖσθε. Καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἐκόπασεν 
ὁ ἄνεμος" καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο, καὶ édav- 
µαξον. ov γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις' ἦν γὰρ αὐτῶν yn καρ- 
δία πεπωρωμένη. Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν γῆν ΓΓεν- 
νήσαρὲτ, καὶ προσωρµίσθησαν. Kal ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 
πλοίου, !) εὐθέως ἐπιγνόντες αὐτὸν. of ἄνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου 
περιδραµόντες Όλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς 
κραβάττοις τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν., ὅπου ἤκουον ὅτι ἐκεῖ 
ἐστιν. καὶ ὅπου ἂν εἰδεπορεύοντο εἰς κώµας ἢ πόλεις ἢ ἀγροὺς, 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίθουν τοὺς ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, 
ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἄψωνται' καὶ doo ἂν 


ο 2 ~ > / 
ὔπτοντο αὐτοῦ, ἐσῶξοντο. 


KE®. 7. 


VI; 
ξε 


σι 


ος 


ξη 


ΟΑΡ.ΥΠ, 


Kai συνάγονται πρὸς αὐτὸν of Φαρισαῖοι, καί τεινες τῶν γραμ- 
, 2 / SRA ας , ά \ ον \ ~ 
uataiov, ἐλθόντες ano Ἱεροσολυμων ' καὶ ἰδόντες τινας τῶν µα- 

~ ~ a ~ 21 2 > a 
θητῶν αὐτοῦ κοιναῖς yeooly, tovt ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσθίοντας ἄρ- 
αι ν ~ \ - (oa acd ~ 2.4 ν 
τους" (of γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ Ἰουδαῖοι, ἔαν µη πυ- 
~ ‘ Pe 2 \ rt 
yun νίψωνται tag χεῖρας, οὐκ ἐσθίουσιν, κρατουντὲς THY παφα- 


= Leste > ~ \ \ , 
δοσιν τῶν πρεσβυτέρων καὶ ax ἀγορᾶς, ἐαν wy βαπτίσωνται, 





1) Marg. sup. un. περι της παραβασέως της εντολής του Όεου. 
CODEX ALEX. 6 


ο 


β 


Var. 


οα 
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. ς ~ 
οὐκ ἐσθίουσιν' καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ παρέλαβον κφατεῖν, βαπτι- 
σμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκείων καὶ κλεινῶν.) 
~ 2 ~ \ Lp ~ 
Ἔπειτα)) πρι κας αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ of γραμματεῖς, 
διατί of µαθηταί Gov οὐ περιπατοῦσιν κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν 
πρεσβυτέρῶν, ἀλλὼ ἀνίπτοις χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν ο Ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, ὅτι καλῶς ο ας περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας 
τῶν ὑπῤμρισον, ὡς γέγραπται., Ooze: 6 Awog τοῖς χείλεσίν µε τιμᾶ, 
ᾗ δὲ καρδία αὐτῶν πόόῥω ἀπέχει an ἐμοῦ. μώτην δὲ σέβονταί µε, 
διδάσκοντες διδασκαλείας., ἐντάλματα ἀνθρώπων. ἀφέντες γὰρ τὴν 
ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ, κρατεῖτε τὴν παραδοσιν τῶν ἀνθρώπων. βαπτι- 
~ ~ - \ ww 
Guwov’) Esorav καὶ ποτηρίῶν. καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλα ποιεῖτε. 
13 = ~ 2 π ‘ = es 
Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, καλῶς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολην τοῦ Θεοῦ, 
ς ~ / ~ \ ο \ 
iva τὴν παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε. Μωσῆς γὰρ εἴπεν, τίµα τον πα- 
¢ ~ n 
τέρα σου καὶ τὴν μητέρα Gov’ καὶ, ὁ κακολογῶν πατέρα ἡ μητέρα 
/ A , 3 ¢ wy, δὲ λέ' AS} Ἂ ype. ” 9 ~ \ 
θανάτω téelevtara’ ὑμεῖς δὲ Λέγετε, 0G av εἴπῃ ανΏρωπος TH πατρι 
~ ~ co ~ ς ‘ ~ 2 ~ 
ἢ τῇ μητρὶ, κορβᾶν, (0 ἐστιν, δῶρον;) ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληδῆῇς' καὶ 
2 2 ~ ~ 2 ~ ») ~ 
οὐκέτι ἀφίεται αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ αὐτοῦ η τῇ μητρὶ 
~ 2 ~ Δ ~ ~ ~ / cS ~ 5 
αὐτοῦ. ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν  πα- 
ιά \ , ~ ΔΝ oY, \ Ψ 
ρεδώκατε' καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλα ποιεῖτε. Καὶ προσκαλεσα- 
2 , 2 oe c} 
µενος πάντα τὸν ὄχλον, ἔλεγεν αὐτοῖς, ἀκούεταί µου πάντες. καὶ 
, 2 mi 2 ~ 32 / » , 2 
συνίεται. οὐδέν ἐστιν ἐξῶθεν τοῦ ἀνθρῶπου εἰσπορξνομενον είς 
aD aN > eed ο, ον ~ ee \ ve) r 2» 9 2 
αὐτὸν, ὃ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι' KAA τα ἔκπορευομενα απ αυ- 
~ uel? \ ~ \ 2 Z 5 
τοῦ. ἐκεῖνά ἐδτιν τὰ ποινοῦντα τὸν ἄνθρωπον. εἴτις ἔχει wra 
>) id ~ 5 ~ 
ἀκούειν, ἀκουέτω. Καὶ ὅτε εἰσδῆλθεν εἰς οἶκον ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπη- 
/ aE e \ 2 ~ 4 ~ ~ \ , 9 
ρώτων αὐτὸν of μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ τῆς παραβολης. καὶ λέγει αυ- 
ae Wd Is ὃν ες , 2 ο ie 2 
τοῖς, οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί έσται: OV νοεῖται ὃτι πᾶν τὸ ἔξωθεν 
ιά \ a ~ 
εἰσπορευόμενον εἰς τὸν ἄνθρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι ;”) 
or 2 me) / 2 ο το \ , 2 ‘ 5 ny , 
OTL οὐκ εἰσπορεύεται αὐτοῦ els THY καρδίαν, ἄλλα εἰς THY κοιλίαν ' 
\ Ν 2 ~ 3 ν , ΄ 
καὶ εἰς τὸν ἀφεδρῶνα ἐκπορεύεται, καθαρίζων πάντα τὰ βρώματα. 
2/ \ cr \ ~ > Π 
ἔλεγεν δὲ, ὅτι τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον, ἐκεῖνο κοινοῖ 


\ ” ” ~ © ~ 
τὸν ἄνθρωπον. Ἔσωθεν γὰρ ἔκ τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώπων of 








1) επειτα etc. Dimidium lineae praecedentis erasum. ἔπειτα ---οι γραμ: 
rescripta, 2 m. 2) βαπτισµου, sic pro βαπτισµους. 3) ποινωσαι. σ re- 
scriptum 2 m. 
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\ tw \ 2 / 
διαλογισμοὶ of κακοὶ ἔππορευονται, μοιχεῖαι, πορνῖαι, φόνοι, ΥΠ. 


κλοπαὶ, πλεονεξίαι, πονηφρίαι, δόλος, ἀσέλγια, ὀφθδαλμὸς movy- 
00g, βλασφημεία, ὑπερηφανεία, ἀφροσύνη. πάντα ταῦτα τὰ πο- 
νηρὰ ἔδωθεν ἐκπορεύεται., καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

Kat") ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ µεθόρια Τύρου καὶ 
Σιδῶνος. καὶ εἰσελθωῶν εἰς olxtav, οὐδένα ἤθελεν γνῶναι. καὶ 
Απ A OS ea : : pow Ais: 
οὐκ ἠδυνήθη λαθεῖν. ἀπούσασα γὰρ γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ng εἶχεν 
τὸ θυγώτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκάθαρτον, ἐλθοῦσα προσέπεσεν πρὸς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἦν δὲ ἡ γυνὴ Ἑλληνὶς, Συροφοινίκιόσα τῷ 
γένει" Καὶ ἠρώτα αὐτὸν ἵνα τὸ δαιμόνιον ἐκβάλῃ ἐκτὴς θυγατρὸς 
αὐτῆς. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ., ἄφες πρῶτον χορτασθῆναι τὰ 
τέκνα". οὐ γὰρ καλόν ἐστιν Ίαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, καὶ βα- 
λεῖν τοῖς κυναρίοι.. ἡ δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αὐτῷ», val, κύριε᾽ 
καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ὑποκότω τῆς τραπέξης ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων 
τῶν παιδίων. καὶ εἶπεν αὐτῇ., διὰ τοῦτον τὸν λόγον ὕπαγε' ἐξε- 
λήλυθεν τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς Θυγατρός σου. Καὶ ἀπελθοῦσα εἰς 
τὸν οἶκον αὐτῆς, εὗρεν τὸ δαιµόνιον ἐξεληλυθὸς, καὶ τὴν Pvya- 

τέρα βεβλημένην ἐπὶ τῆς κλείνης. 

Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων Τύρου καὶ Σιδῶνος, natev 
πρὺς τὴν Δάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίῶν «Ίεκαπό- 
Λεως. καὶ φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν μογιλάλον, καὶ παρακαλοῦσιν 
αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῶ τὴν χεῖρα. καὶ ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ ὄχλου κατ ἰδίαν, ἔβαλεν τοὺς δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ τα 
αὐτοῦ. καὶ πτύσας ἤψατο τῆς γλὠσσης αὐτοῦ. καὶ ἀναβλέψας εἰς 
τὸν οὐρανὸν., ἐστέναξεν, καὶ λέγει atta, ἐφφαθὰ, 0 ἐστιν, διαν- 
οίχθητι. καὶ εὐθέως διηνοίχθησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί' καὶ ἐλύθη ὁ 
δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ», καὶ ἐλαλει ὀρθῶς. καὶ διεστείλατο 
αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν' Ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο, 
μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον.") Καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο, 
λΛέγοντες, καλῶς πάντα πεποίηκεν ᾿ Καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκού- 


ειν, καὶ τοὺς ἀλάλους Λαλεῖν. 





1) Marg. sup. [ιθ. περι τ]ης φοινιπισσης. — [κ. περι] του μογιλαλου. 
2) Marg. sup. κα. περι TOY ἕπτα αρτώγ. In marg. a Sic Codex, non 


ut Woide habet. : 
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KE®. Η. 


CARS ΥΠΗΙΣ 


So 


"it 2 , a Cee: Tin 2/ 2 ‘ Ware pac 
ν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, maumoddov ὀχλου ὀντος» χαι μη EXOV- 
/ \ 2 ~ Deas 
των τί φάγωσιν, TECGKAAEGHWEVOS TOUS µαθητας αύτου λέγει αὐτοῖς, 
> \ \ 2 ο. ” Che ο 1 , 
σπλαγχνίξομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον᾽ ote δη ηµεφαι τφεῖς προσμενουσίν 
” r 5 > , 2 \ , 
wor, καὶ οὐκ ἔχουσιν τί paywow καὶ ἐὰν ἀπολύσω αύτους νηστεις 
5 ~ , ~ ¢ <a \ 2 ~ ig 
εἰς οἶκον αὐτῶν. ἐκλυθήσονται ἐν τῇ ὁδῷ᾽ τινὲς γαρ αὐτῶν µακρο- 
~ ~ , 
Sev ἥκασιν. καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, πόθεν του- 
) e 2, 2 , if 
τους δυνήῄσεταί τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ὴ) ἐπ᾽ ἐρημίαις; καὶ ἐπηρῶτα 
αὐτοὺς.’) πόσους ἔχεται ἄρτους: οἱ δὲ εἶπον, Eta. καὶ παρήγγειλεν 
~ ς 2 aj m Ai Ue ps 9 tone 2, 2 
τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γης καὶ Λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους, εὖχα- 
/ 2 \ 2979 ~ ~ ὁ ο ή a . 
ριστήᾶας ἔκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς aVTOV, ἵνα παφαθωσιν 
~ 5 / 2 i ‘3 ~ 2 
καὶ παρέθηκαν τῶ ὄχλω. καὶ εἶχον ἰχθύδια ὀλίγα". καὶ ταῦτα εὖλο- 
7 5 ~ \ etd \ ND 2 . 
γήσας εἶπεν παρατεθηναι καὶ αυτα. Εφαγον δὲ, καὶ ἐχορτασῦησαν 
καὶ ἦραν περισσεύµατα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας. ὃ. ἦσαν δὲ of 
/ ¢ , . \ 2 / 2 , Vas Δ > 
φαγόντες ὥς τετρακισχείλιοι' καὶ ἄπελυσεν αυτους. Καὶ ἑμβας ευ- 
~ ext ς = 2 ον. es 
θέως εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ἠλθεν εἰς τὰ µέρη 
4αλμανουδά. Καὶ ἐξῆλθον of Φαρισαῖοι., καὶ ἤρξαντο συνζητεῖν 
ee ~ 2 2 ~ a yA ae, ~ 
αὐτῷ, ζητοῦντες παρ αυτου σημεῖον ἄπο του ουρανου», πειράξοντες 
2 ~ ~ ws 
αὐτόν. καὶ ἀναστενάξας τῷ xvevuare ἑαυτοῦ Λέγει, τί ἡ γενεὰ αὕτη 
a Sede 23 \ cee , ~ ~ 
σημεῖον ἐπιζητεῖ;) μην λέγω υμῖν, εἰ doPyostor τῇ pEeved: ταύτῃ 
‘a 3 4 3 V5 \ ; 9 - > ~ 
σημεῖον. καὶ ἀφεὶς wvtov,’) ἐμβᾶς πάλιν εἰς πλοῖον, ἀπηλθεν εἰς τὸ 
/ 
πέραν. καὶ ἐπελάθοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ εἰ wn ἕνα ἄρτον οὐκ 
εἶχον μεθ’ ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίω. 
¥ 2 η ς ν > ~ 
Kat διεστέλλετο αὐτοῖς, λέγων, ooate, βλέπετε ἀπὸ τῆς ξύμης 
at , ~. / ¢ 5 
τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς ξύμης Ηρώδου.) Kal διελογίζοντο πρὸς 
2 / , σα ” 2 4) \ \ ς 2 = 
ἀλλήλους, Λέγοντες, OTe ἄρτους οὐκ ἔχομεν. καὶ γνους ο InGous 
2 ~ , \ ιά ” 2 ” ~ 
λέγει αὐτοῖς, τί διαλογίξεσθε, ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὕπω νοεῖται, 
δὲ , Μος / ” \ , ς - 2 
οὐδὲ συνίεται; ἔτι πεπωρωμένην ἔχετε τήν καρδίαν υμῶν; ὀφθαλ- 


Wiese 2 at ey / 2 2 
μοὺς ἔχοντες οὐ βλέπεται; καὶ wre ἔχοντες οὐκ ἀκούεται; καὶ οὐ µνη- 





1) αρτων. ϱ rescriptum super rasura, 2m. 3) αυτους. Prius v et τ su- 
per rasura rescripta. 3) σπυριδας. Olim 1 πι. σφυριδας:π in2m. 4) Post 
επιξητει rasura. 5) αυτου, sic pro αυτους. 6) Marg. sup. x8. περι της 
ζυμης των φαρισαιών. --- uy. περι του τυφλου. — xd. περι της εν Καισαριᾳ 
επερωτησεῶς. 
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μονεύεται; ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς πεντακισχειλί- 
ους, πόσους κοφίνους πλήρης κλασμάτων ἤρατε: λέγουσιν αὐτῷ, 
δώδεκα. “Ore δὲ τοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς τρακισχειλίους, ) πόσων σπυ- 
ρίδων πληρώματα κλασμάτων ἤρατε; of δὲ εἶπον, ἑπτά. καὶ ἔλε- 
γεν αὐτοῖς. πῶς οὕπω συνίεται;: 

Καὶ ἔρχεται εἰς Βηθσαϊδάν ' καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυφλὸν. καὶ 
παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἄψηται. καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χει- 
ρὸς τοῦ τυφλοῦ, ἐξήγαγεν αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης' καὶ πτύσας εἰς 
τὰ ὄμματα αὐτοῦ. ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτοῦ. ἐπηρώτα αὐτὸν εἴτι 
βλέπει. καὶ ἀναβλέψας ἔλεγεν, βλέπω τοὺς ὀνθρώπους, ὅτι wg 
δένδρα ὁρῶ περιπατοῦντας. εἶτα πάλιν ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. καὶ ἐποίησεν αὐτὸν ἀναβλέφαι" καὶ ἄπε- 
κατεστάθη, καὶ ἐνέβλεψεν τηλαυγῶς ἅπαντας. καὶ ἀπέστειλεν αὐ- 
τὸν εἰς οἶκον αὐτοῦ. λέγων, μηδὲ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθῃς. μηδὲ 
εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ κώμῃ.") 

Καὶ ἐξῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ of μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς κώμας Και- 
σαρίας τῆς Φιλίππου καὶ ἐν τῇ ὁδῶ ἐπηρῶώτα τοὺς μαθητὰς, Λέ- 
you αὐτοῖς, τίνα µε λέγουσιν of ἄνθρωποι εἶναι; of δὲ ἀπεκρίθη- 
σαν. Ἰωάννην τὸν Βαπτιστήν᾿ καὶ ἄλλοι Ἠλείαν  ἄλλοι δὲ ἕνα τῶν 
προφητῶν. Kai αὐτὸς λέγει αὐτοῖς, ὑμεῖς δὲ τίνα µε Λέγεται εἶναι: 
καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ, σὺ εἶ ὁ Χριστός.) Καὶ ἐπε- 
τείµησεν αὐτοῖς, ἵνα μηδενὶ λέγωσιν περὶ αὐτοῦ. καὶ ἤρξατο διδᾶ- 
σκειν αὐτοὺς. ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν, καὶ 
ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραµ- 
µαταίων, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστῆναι ' καὶ 
παῤῥησίᾳ τὸν λόγον ἐλάλει. Kat προσλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρ- 
ἔατο ἐπιτιμᾷν αὐτῷ. 0 δὲ Ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς, καὶ ἰδὼν τοὺς µα- 
θητὰς αὐτοῦ. ἐπετίμησεν τῷ Πέτρῳ, λέγων, ὕπαγε ὀπίσω µου. Σα- 
τανᾶ ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ προσ- 
καλεσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς, 
ὅστις θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν, καὶ ἀρά- 


~ 2 a ‘ ο / 
τω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθείτω wor. ὃς γαρ av Dery 





1) τραπισχειλιους sic pro τετρακισχιλιου. 2) πωµη. . WW. 7. rescripta. 
3) Marg. sup. κε. περι της μεταμορφωσξῶς [του [ησου.] 
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\ ΔΝ .) ~ ~ 2 , 5] , " Bie DN 2 Π Ν 
VIL τὴν ψυχήν αὐτοῦ σῶσαι, ἄπολεσει αυτην. ος δ΄ av άπολεσῃ την 


~ 7 ~ ~ 2 , / 2 , \ 
ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, σώσει αυτήν. Τί γὰρ 
\ wd \ 
ὠφελήσει τὸν ἄνθρωπον, ἐὰν κερδήσῃ τὸν κόσμον ὅλον, καὶ Enuror- 
~ ‘ A 2 ~ nn , , 4 3 / ~ ~ 
On τὴν ψυχήν αὐτοῦ; η τί δῶσει ανθρωπος άνταλλαγμα της ψυχης 
~ \ a’ 4) ‘ / ~ ~ 
αὐτοῦ; Ὃς γὰρ ἐπαισχυνθῇ με]) καὶ τοὺς ἐμοὺς Aoyous ἐν τῇ γενεᾷ 
, “ i aes ο , ce aul Poe / 2 
ταύτῃ τῇ µοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλῶ, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαι- 
, τν or D 2 = , η \ 2 ο \ 
σχυνθήσεται αὐτὸν, ὅταν ELON ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ µεταὰ 


~ ~ ( 
τῶν ἀγγέλων τῶν αγίων. 


ΚΕΦ. ©. 


CAP. IX.’ 


πζ 
β 


πῃ 


ue 


~ Cea ~ e 
Kot ἔλεγεν αὐτοῖς, ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἰσὶν τινὲς τῶν ὧδε éoty- 
/ ο; 2 \ / / ο, ο oe \ 
κοτων, οἵτινὲς OV UN γευσωνται DaVvatov, ἕως αν ἴδῶσιν τήν βασι- 
Astav τοῦ Θεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάμει. 
ς Ν C3 ~ 
Καὶ wed’ ἡμέρας ἓξ 0 Inoovs παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ 
\ 21 / 2 ο \ 32 η 2 \ > 2/ ντ Δ 
τον Ἰακῶβον καὶ Imavyeny, καὶ ἀναφέρει αύτους εἰς Όρος υψηλον 
2 vA ly . \ 19. 2 9 αρα \ \ 
κατ ἰδίαν µονους' καὶ μετεμορφῶθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ τα 
ελ ~ , ¢ Ws (e 
ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένοντο στίλβοντα. Λευκὰ λίαν ὥς χειὼν. οἷα γνα- 
~ ~ ~ on et , 
φεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται Λευκᾶναι. καὶ ὤφθή αὐτοῖς Ἠλίας 
~ a ~ wey oS 
σὺν Μωσεῖ, καὶ noav συλλαλοῦντες τῷ Ἰησοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
~? ~ ο ~ S 5 
Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ. ῥαββεὶ, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ade εἶναι" καὶ 
7 \ νι , μὴ , , 
ποιήσωμεν σκηνας τρεῖς, Gol μίαν, καὶ Μωσεῖ ulav, καὶ Ἠλία 
, 5 Δ + 5 Π 4 5 \ ” \ 2 / 
µίαν. οὐ γαρ Ίδει τί λαλήσει' ἠδαν γὰρ ἔκφοβοι. καὶ ἐγένετο 
/ 2 / 9 ya \ 5’ \ 3 LS , 
vepedn ἔπισκιαξουσα αὐτοῖς' καὶ nadev φωνή & τῆς νεφέλης. 


, iad 2 5 u, ¢ 2 / a ~ ΄ 
λεγουσα., ουτος ἐστιν ὁ υἷος µου ὁ ἀγαπητός' αὐτοῦ ἀκούετε. 


97 
38 


nw 


6 


sy κά . > > 
Καὶ ἐξαπινα περιβλεψάμενοι, οὐκέτι οὐδένα eidov, ἀλλὰ τὸν 8 


2 ο / 2 ~ ~ ~ 
Ἰησοῦν wovoy wet ἑαυτῶν. Καταβαινόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 


ὄρους, διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται ἃ εἶδον. εὖ 
μὴ ὅταν ὃ vlog τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῃ. Καὶ τὸν λόγον 
ἐκράτησαν πρὸς ἑαυτοὺς, συνζητοῦντες τί ἐστιν τὸ. ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῆναι. Kal ἐπηρώτησαν αὐτὸν, Λέγοντες, ὅτι Λέγουσιν οἱ 


ο ο ον 1 st ο ς > 
γφαμματεῖς, οτι Ηλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; 0 δὲ ἀποκριθεὶς, εἶπεν αὐ- 





1) Post µε, ν est erasum. 
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τοῖς. Ἠλείας μὲν ἐλθὼν πρῶτον, ἀποκαθιστάνει πάντα" καθως 
γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. ἵνα πολλὰ πάθῃ καὶ ἔξου- 
δενωθῇ. ἀλλὰ λέγω ὑμῖν, ὅτι καὶ Ἠλείας ἐλήλυθεν, καὶ ἐποίησαν 
αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν, καθὼς γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν. 

Καὶ ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαθητᾶς, εἶδεν ὄχλον πολὺν περὶ 
αὐτοὺς. καὶ γραμματεῖς συνζητοῦντας αὐτοῖς. καὶ εὐθέως πᾶς 
ὁ ὄχλος ἰδὼν αὐτὸν, ἐξεθαμβήθη, καὶ προτρέχοντες ἠσπάξοντο αὐ- 
τόν. Kat ἐπηρώτησεν τοὺς γραμματεῖς, τέ συνξητεῖτε πρὸς ἑαυτούς; 

Καὶ ἀποκριθεὶς εἷς ἐκ τοῦ ὄχλου, εἶπεν, διδάσκαλε, ἤνεγκα 
τὸν vidv µου mods σε, ἔχοντα πνεῦμα ἄλαλον. καὶ ὕπου ἐὰν 
αὐτὸν καταλάβῃ. ῥήσσει αὐτόν' καὶ ἀφφρίξει, καὶ totter τοὺς 
ὀδόντας αὐτοῦ. καὶ ξηρένεται' καὶ εἶπον τοῖς μαθηταῖς σου ἵνα 
αὐτὸ ἐκβάλωσιν, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτοῖς λέγει, 
ὦ γενεὼ ἄπιστος, ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέ- 
ἔομαι ὑμῶν; φέρετε αὐτὸν πρός µε. καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς 
αὐτόν: καὶ ἰδὼν αὐτὸν, εὐθέως τὸ πνεῦμα ἐσπάραξεν αὐτόν καὶ 
πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκυλίετο ἀφρίζων. Καὶ ἐπηρώτησεν τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ. πόσος χρόνος ἐστὶν, ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῶ: ὁ δὲ 
εἶπεν. παιδιόθεν. καὶ πολλάκεις αὐτὸν καὶ εἰς τὸ πυρ ορ καὶ 
εἰς ὕδατα, ἵνα ο κ. αὐτόν" ἀλλ᾽ ἔτι δύνασαι, βοήθησον ἡμῖν, 
σπλαγχνισδεἰς ἐφ᾽ ἡμᾶς. ὁ δὲ Τησοῦς εἶπεν αὐτῷ, τὸ, εἰ δύνασαι 
πιστεῦσαι., πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. καὶ εὐθέως κράξας ὁ ο πα- 
τὴρ τοῦ παιδίου, μετὰ δακρύων |) ἔλεγεν, πιστεύω. βοήθει µου τῇ 
ἀπιστεία. dav δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχει ὁ ὄχλος, ἐπετείμησεν 
τῶ πνεύματι TO ἀκαθάρτω, λέγων αὐτῷ, τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ 
κωφὸν, ἐγώ σοι ἐπιτάσσω, ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ, καὶ µηκέτι εἰσέλθῃς 
5 εἰς αὐτόν. καὶ κράξαν, καὶ πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν, ἐξῆλ9εν ' καὶ ἐγέ- 
VETO GEL MOE ὥστε τοὺς πολλοῦὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. Ὁ δὲ Τη- 
σοῦς Ἠβανήσας αὐτὸν τῆς χειρὸς, ἤψειρεν αὐτόν καὶ ἀνέστη. Καὶ 
«ὐσελθόντα αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον, οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων αὐτὸν 
κατ᾽ ἰδίαν, διατί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβάλειν αὐτό; καὶ εἶπεν 


αὐτοῖς, τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεἴν, εἰ un ἐν προσευχῇ 





1) παιδιου µετα δαπρνῶν. — παιδιου µετα addita in marg., et δαχρυων 


prius omissum scriptum super rasura ; 1 m. ut videtur. 
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καὶ νηστεία.!) Καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόντες παρεπορεύοντο διὰ τῆς Τα- 
Λιλαίας' καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τὶς yum. ἐδίδασκεν γὰρ τοὺς µαθη- 
τὰς αὐτοῦ, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται 
εἰς χεῖφας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" καὶ ἀποκτανδθεὶς, 
τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἀναστήσεται. of δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο 
αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 

Καὶ ἦλθεν εἰς Καπερναούμ' καὶ ἐν τῇ οἴπία γενόμενος, 
ἐπηρώτα αὐτοὺς, τί ἐν τῇ 000 πρὸς ἑαυτοὺς διελογίζεσθαι; οἱ 
δὲ ἐσιώπων' Πρὸς ἀλλήλους γὰρ διελέχθησαν τίς μείζων. καὶ 
καθείσας ἐφώνησεν τοὺς δώδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς, εἴ τις θέλει 
πρῶτος εἶναι. ἔσται πάντων ἔσχατος, καὶ πάντων διάκονος. καὶ 
λαβὼν παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἐμμέσω αὐτῶν καὶ ἐναγκαλισάμε- 
νος αὐτὸ, εἶπεν αὐτοῖς, ὃς ἂν Ev τῶν τοιούτῶν παιδίων δέξηται 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, gut δέχεται" Καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, οὖκ 
ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ἀποστείλαντά µε. ᾽Απεκρίθη δὲ αὐτῷ Ἰω- 
άννης, Λέγων, διδάσκαλε, εἴδομέν τινα τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλ- 
λοντα δαιμόνια. ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν ' καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν, OTL 
οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν. 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, μὴ κωλύετε αὐτόν: οὐ- 
δεὶς γάρ ἐστιν ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου. καὶ δυνή- 
σεται ταχὺ κακολογῆσαί µε. ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν καθ ὑμῶν, ὑπὲρ 
ὑμῶν ἐστιν. Ὃς γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος ἐν ὀνόματι, 
Ότι Χριστοῦ ἐσται, aunv λέγω ἡμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν 
αὑτοῦ. Καὶ ὃς ἐὰν σκανδαλίση ἕνα τῶν μικρῶν τούτων τῶν πι- 
στευόντων εἰς ἐμὲ, καλὸν αὐτῷ ἐστιν μᾶλλον, εἰ περίκειται λίθος 
μυλικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ βέβληται εἰς τὴν θάλασσαν.") 
Καὶ ἐὰν σκανδαλίξῃ σε ἡ χείρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν' καλόν σοι 
ἐστὶν κυλλὸν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν, ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα 
ἀπελθεῖν εἰς τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον, ὅπου 6 σκώληξ 
αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὼν 6 ποῦς σου σκαν- 
δαλίξῃ σε, ἀπόκοψον αὐτήν 'ὃ) καλὸν γάρ ἐστίν σε εἰσελθεῖν εἰς τὴν 


ζωὴν χωλὸν, 7 τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν. 





1) Marg. sup. #f. περι των διαλογιζομενων τις μειζων. 2) Marg. 


Sup. Άη. περι των επερωτησαντω[ν Φαρισαιων.] 3) αυτην. Sic, pro 
αυτον. 
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46 εἰς τὸ πὺρ τὸ ἄσβεστον, ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ IX. 

47 πῦρ οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμός σου σκανδαλίξῃ σε, ἔκ- 
βαλε αὐτόν" καλόν σοι ἐστὶν μονόφθαλμον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ εἰσελθεῖν. ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέεν- 

48 ναν τοῦ πυρὸς, Ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν ov τελευτᾷ, καὶ τὸ πΌρ οὐ *; 

49 σβέννυται. πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλισθήσεται, καὶ πᾶσα θυσία GAL ἅλι- 

50 σθήσεται. Καλὸν τὸ ἅλας' ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον γένηται, ev tive β 


αὐτὸ ἀρτύσεται; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἅλας, καὶ !) εἰρηνεύεται ἐν ἀλλήλοις. 


KE®. 1. CAP. X. 


1 Kaxettev ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ dora τῆς Ἰουδαίας, διὰ τοῦ πέραν ας 


~? / 2 \ Ie / 2” \ ον κ ο 
τοῦ Ίορδανου᾽ καὶ συνπορξνονται παλιν Όχλοι προς AVTOV* και WS 


nw 


, ’ , 2 ‘ 
slater, πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. καὶ προσελΏὀντες Daguoator ἐπη- 
/ αν > 3 3 \ as 5 ~ / 
ρώτήσαν αὐτὸν, εὖ ἔξεστιν ανδρὶ γυναῖκα απολυσαι. πειράζοντες 
ς 2 5 %, ; my . ~ 
3 αὐτόν. 6 δὲ anoxnortelg εἶπεν αὐτοῖς, τί ὑαῖν ἐνετείλατο Μωσῆς: 
4 Of δὲ εἶπον., Μωσῆς ἐπέτρεψεν βιβλίον ἀποστασίου γράψαι., καὶ 
5 ἀπολῦσαι. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. πρὸς τὴν σκλη- 


6 enaproriie ὑμῶν éyoapev ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην '") ἀπὸ δὲ ἆρ- 


-ᾱ 


“yng κτίσεως, ἄρσεν καὶ δῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς ὁ Θεός. ἔνεκεν τού- 

‘rou καταλίψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα" καὶ 

8 προσκυλληθήσεται τῇ γυναῖκι αὐτοῦ. καὶ ἔσονται of δύο εἰς 

ϱ ᾿σάρκα μίαν. ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο. ἀλλὰ σαρξ µία. ὃ οὖν Θεὸς 

10 ᾿συνέζευξεν., ἄνθρωπος μὴ χωριξέτω. Καὶ ἐν τῇ οὐκίᾳ πάλιν οἱ µα- 

11 θηταὶ αὐτοῦ περὶ τούτου ἐπηρώτησαν αὐτόν. Καὶ Λέγει αὐτοῖς. ὃς β 
ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ paunon ἄλλην, µοιχαται ἐπ᾽ 

12 αὐτήν' καὶ ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ γαμηθῃ ἄλλω, 

13 µοιχάται. Καὶ προσέφερον αὐτῷ παιδία. ἵνα ἄψηται αὐτῶν ' ob δὲ B 

14 μαθηταὶ ος τοῖς ο κα (dav δὲ ὁ ᾿Τησοῦς Μχλαση, 
σεν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς. ἄφετε τὰ παιδία ἑφαεσθμι πρός µε. καὶ μὴ 
κωλύεται αὐτά" τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 

15 ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ὡς παι- 

16 δίον., ov μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτα. τιθεὶς 


τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὰ. εὐλόγει αὐτά. 





1) αλας και; σ forte a im. superius adscriptum. 2) Marg. sup. [19. 
περι τ]ου επερωτησαντος αυτον πλονσιου. 
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Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδὸν, tov, τις πλούσιος 
προόδραμὼν καὶ γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτὸν, διδάσκαλε 
ἀγαθὲ, τί ποιήσω ἵνα bony αἰώνιον κληρονοµήσω: ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτῷ, τί µε λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ eig, 0 Θεός. 
τὰς ἐντολὰς οἶδας, μὴ μοιχεύσῃς' μὴ φονεύσῃς' μὴ πλέφῃς' μὴ 
ψευδομαρτυρήσῃς μὴ ἀποστερήσῃς' τείµα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
μητέρα. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν atta, διδάσκαλε, ταῦτα πάντα ἐφύ- 
Anka ἐκ νεότητός µου. Ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ, Ev σοι ὑστερεῖ: ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ δὸς 
πτωχοῖς,) καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῶ καὶ δεῦρο, ἀκολούθει µου, 
ἄρας τὸν σταυρόν. Ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγω ἀπῆλθεν λυπού- 
µενος' ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. Καὶ περιβλεφάμενος ὁ Ἰησοῦς 
λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. πῶς δυσκόλως of τὰ χρήματα ἔχοντες 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελεύσονται. of δὲ μαθηταὶ ἐθαμ- 
βοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς, τέκνια, 
πῶς δύσκολόν ἐστιν τοὺς πεποιθότας ἐπὶ χρήµασιν εἰς τὴν βασι- 
Λείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. εὐκοπώτερον δέ ἐστιν κάμήλον διὰ τρυ- 
μαλιᾶς ῥαφίδος”) εἰσελθεῖν, ἡ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ εἰσελθεῖν. of δὲ περισσῶς ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες πρὸς ἔαυ- 
τοὺς, καὶ τίς δύναται σωθῆναι; Ἐμβλέψας δὲ αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγει. 


2 2 / 2 2 2 Δ ~ 
παρᾶ ἀνθρῶποις ἀδύνατον, ἆλλ᾽ οὐ παρὰ tH Θεῶ" πάντα γὰρ dv- 


/ \ ~ ~ 2/. c 5 ~ \ 
νατα ἐστιν παρὰ τῶ Osa. Hotato ὁ Πέτρος Aye αὐτῷ. Cov, : 


ε νὰ 2 . / 2 

ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι. ᾽ἄποκριθεὶς 

ς 2 ~ % » Δ , ¢ Sy σ 2 , 9 aN » ~ 

ο Inoovg εἶπεν, aunv Λέγω υαῖν, ote οὐδείς ἐστιν, ὃς ἀφῆκεν 
ο πρ η 2 \ nn 2 \ a” , κ , an” 

οἰκίαν, η ἄδελφους, ή ἄδελφᾶς, ny πατέρα. 4 μητέρα, ἢ γυ- 
a ελ) n 2 Ν η ~ ~ 

ναῖκα, Ἠ τέλνα, ἢ ἀγροὺς, ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου. 
Ν \ / ~ ~ ~ 

éav wn Λάβη ἑκατονταπλασίονα viv ἐν τῷ καιρῷ τούτω, οὐ- 

\ 9 Ν ν 

nag καὶ αδελφοὺς καὶ ἀδελφὰς καὶ μητέρα καὶ τέκνα καὶ 

2 ‘ ‘ ~ ~ ~ ~ 

ayoous, meta διωγμῶν, καὶ ἐν tH αἰῶνι τῷ ἐρχομένω ξωὴν 
/ ο ” ον. 2 w = 

αἰῶνιον. ΙΠολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ ἔδχατοι πρῶ- 

5 sf \ ~ ¢ ν.δ , ς 5 
τοι. σαν δὲ ἓν τῇ 00a ἀναβαίνοντες εἰς Ἱεροσόλυμα" καὶ ἦν 


/ » Ν £25 ~ \ ) ~ \ > ~ 
προαγῶν αυτους ο Τησοῦς. καὶ ἐθαμβοῦντο, καὶ ἀκολουθοῦν- 





1) πτωχοις. Woide legit per incuriam πγωχοις. 2) ραφιδος: p re- 
scriptum: post e rasura unius literae: 2 πι, 
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ry ~ \ ‘ 
τες ἐφοβοῦντο. Καὶ παραλαβὼν πάλιν τοὺς δώδεκα, nokuro αὐ- 
% , ‘ ταν - σα en) 
τοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῷ συμβαίνειν 1} ὅτι, ἰδοὺ, ἀναβαίνομεν 
¢ / ς \ ~ 9 / , 
εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ 6 vlog τοῦ ἀνθρώπου παραδοῦησεται τοῖς ἀρ- 
χιερεῦσιν καὶ τοῖς γραμματεῦσιν καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτω, 
δν, ee q ai 
καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῶ, 
\ / μα Αν \ ? , > ~ \ ~ , 
καὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν, καὶ ἐμπτύσουσιν αὐτῷ, καὶ τῃ τρίτῃ 
9 3 
ἡμέρα ἄναστήσεται”). 
/ 2 ~ ors 
Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης υἱοὶ Ζεβε- 
δαίου, Λέγοντες, διδάσκαλε, Θέλομεν ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσομέν σε, 
/ Ch ς \ 5 2 m6 , / δν , LS, 
ποιήσης ἡμῖν. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, τί Θέλετε ποιησαί we υμῖν; 
> ο» κ ος αμ Ὡ = ~ 
Of δὲ εἶπον αὐτῷ, Jog nusiv, ἵνα εἰς ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐω- 
ή, ~, κ 2 ~ 5 a 
νύμων Gov καθίσωµεν ἐν τῇ δόξῃ σου. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αυτοῖς, 
2 > , αμ / Ps \ , εν EN A 
οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖόθαι. δύνασθαι πιεῖν TO ποτήφριον ο EYW πίνω. 
ς \ rn ~ 5 ες 
καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι, βαπτισθηναι; of δὲ εἶπον αὐτῶ, 
¢ 2 mw 5 σι \ , « , 
δυνάµεθα. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, τὸ μὲν ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, 
c 
πίεσθαι" καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίξοµαι, βαπτισθήσεσθαι” τὸ 
~ 2 2 ” ο. 
δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν µου καὶ εξ εὐωνύμων., οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦ- 


Ὡ 5 2 2 
ναι. ἀλλ οἷς ἠτοίμασται. Καὶ ἀκούσαντες of δέκα ἠγανάκτησαν 


περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάµενος αὐτοὺς λέγει 


αὐτοῖς, οἴδατε ὅτι of δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριευουσιν 
rw , ~ .) ~ > Ci 

αὐτῶν" καὶ of μεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιάζουσιν αυτῶν. οὐχ οὕτως δὲ 

2/ » ‘ we ” ς ~ 
ἔσται ἐν ὑμῖν ' add’ ὃς ἐὰν Bédy γενέσθαι μέγας ἐν υμῖν, ἔσται υμῶν 
ο. - αν ee , = 
διάκονος. καὶ ὃς ἐὰν θέλῃ ὑμῶν γενέσθαι πρῶτος, ἔσται παντων dov- 
πω! 9) / 2 ων ~ > \ 
λος. Καὶ γὰρ 6 vlog τοῦ ἀνθρῶπου ove ἠλθεν διακονηδηναι, ἄλλα 

~ 4 ~ \ \ ο ~ / 2 \ ~ 3 
διακονῆσαι, καὶ δοῦναι THY ψυχην αυτου Λύτρον ἀντὶ πολλων.') 

\ 24 7 ς ας \ 2 / 2 ως dN 
Καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεριχῶ' καὶ ἔκπορενομενου αυτου απο 

~ ~ ~ 2 ~ , 
Ἱεριχὼ, καὶ τῶν wodytov αὐτοῦ. καὶ ὄχλου ἰκανοῦ, υἷὸς Τιμαίου 

\ \ ζ ‘ ~ 
Βαρτίμαιος ὁ τυφλὸς ἐκάθητο παρα την οδὸν προσαιτῶν. καὶ 
~ om a” / 
ὠκούσας ὅτι Ἰησοῦς 6 Ναξωφαῖός ἐστιν, Ώρξατο κφαξειν καὶ λέγειν. 
~ / > ~ 

ὁ υἱὸς «4αβὶδ. Ἰησοῦ, ἐλέησον we. καὶ ἐπετίμων αὐτῶ πολλοὶ, 


ἵνα σιωπήση ὁ δὲ πολλῶ μᾶλλον ἔκραξεν, vit «4αβὶδ. ἑἐλέη- 





1) Marg. sup. 4. περι των νιῶν του Ζεβεδαιου. 2) γαι TH τριτη ημερᾳ 
αναστήσεται rescripta 3 m.. Olim 1 m. αποκτενονσιν αυτον Ἆαι τριτη TH 
WEY αναστησεται; vel και αποατενουσιν αυτον HAL τρυτη μερα αναστη- 
σεταν. 3) Marg. sup. λα. περι Βαλτιμαιου. — AB. περι του πωλου. 
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/ \ \ thes ~ 5 OE N ~ 5 \ ~ 
Gov µε. καὶ στας ο Indovs εἰπεν αυτον φώνηῦηναι᾽ και φῶνουσιν 


~ ΄ > as C, A 3 
τὸν τυφλὸν, Λέγοντες αὐτῶ. Θάρσει΄ ἔγειρε, φωνεῖ σε. O δὲ ἄπο- 


βαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναστὰς ἠλθεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπο- 
κριθεὶς λέγει αὐτῷ ὁ Inoovs, τί Δέλεις ποιήσω σού; ὁ δὲ τυφλὸς 
εἶπεν αὐτῷ, ῥαββουνὶ, ἵνα ἀναβλέφω. 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῶ, 
ὕπαγε' ἡ πίστις σου σἐσωκέν σε. καὶ εὐθέως ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκο- 


(2 . ~ ~ ¢ ~ 
Aovites αὐτῷ ἐν τῇ οδῶ. 


ΚΕΦ. IA. 


CAP. XI. 


ριζ 
β 


Qt?) 


ae 


ς Ν 
Καὶ ὅτε ἐγγίξουσιν εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ εἰς Βηθφαγὴ καὶ Βηθα- 
- ~ y ο ο 5 
νίαν πρὸς TO Όρος τῶν Ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὐ- 
Ss 2 . ς \ / \ ος λος, 
τοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς, υπάγετε εἰς τὴν κώμην THY κατέναντι ὑμῶν 
Q ? / > , 9 3. UN 6 , ~ , 
καὶ εὐθέως εἰσπορευόμενοι εἰς αὐτὴν εὑρήσεται πῶλον δεδεµένον. 
> η 2 ον { 3 WA / = ΄ δν 2 / 
ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς πῶποτε ἀνθρώπων κεκάθικεν᾽ Λύσαντες αὐτὸν ἀγα- 
ῃ Chic A ~ ; 0 ς 
γετε. καὶ ἐαν τις υμῖν εἴπῃ, τί ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε, ὅτι ὁ κύριος 
~ , Ξ 2 ? 3 κ ο 2 ~ 
αὐτοῦ χρίαν ἔχει καὶ εὐθέως αὐτὸν αποστελλεῖϊ ode. “Annddov 
δὲ, καὶ εὗρον πῶλον δεδεµένον πρὸς τὴν θύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ 
/ > ” ~ ” 
ἀμφόδου, καὶ Λύουσιν αὐτόν. καί τινες τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλε- 
> κ , as , \ = e π x 2 7 
γον αὐτοῖς., τί πυιεῖτε λύοντες τον πῶλον: Οἱ δὲ εἴπαν αὐτοῖς 
\ > dy ς 2 μας \ 9 ~ 2 [ ‘ \ 7 \ 
καθῶς ἐνετείλατο ο Ιησοῦς" καὶ apyxav αὐτούς. καὶ ἤγαγον τὸν 
~ \ \ 2 ~ 3 ~ ~ 
πῶλον προς τὸν Ἰησοῦν, Καὶ ἐπέβαλον αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 
> 2 ~ ~ 
καὶ ἐκάθεισεν ἐπ᾽ αὐτῶ.') πολλοὶ δὲ τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἔδτρωσαν 
~ ς ας + / / 1 me 
éy ty 000° ἄλλοι δὲ στοιβάδας ἔκοπτον ἐκ τῶν δένδρων, καὶ 
¢ / Ν ¢ tf 
ἐστρῶννυον εἰς τὴν ὁδόν. Καὶ of προάγοντες καὶ of ἆκολου- 
“Θοῦντες ἔκραζον, Λέγοντε ) "ud : ὁ ἐρχό 
οὔντες ἔκραξον, λέγοντες, ὥσαννά" εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος 
£5 2 ΄ , A > c Fs 5 
éyv ὀνοματι Κυρίου. καὶ εὐλογεμένη yn ἐρχομένη βασιλεία ἐν 
ς2 / ΄ Lind Ν απ ~ ΄ 
ὀνοματι Κυρίου, τοῦ πατρὸς ἡμῶν «Ίαβίδ' ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψί- 
\ bead ς ς ~ 
στοι. Kat εἰσηλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα 6 Ἰησοῦς. καὶ εἰς τὸ beodv" 
\ ῃ , See ” ” ~ σ ~ 
καὶ περιβλεψφαμενος πάντα. ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξηλθεν 
εἰς Βηθδανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 
\ cs 2 / / 2 ~ 3 \ 
Kai τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηθανίας, ἐπί- 


rs \ \ ~ > ok 2 5 
νασεν᾿ καὶ ἰδῶν συκῆν ἀπὸ µακρόθεν, ἔχουσαν φύλλα. ἦλθεν εἰ 








1) Marg. sup. [Ay. περι της ξη]ρανθεισης συκής. 
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ἄρα τὶ εὑρήσει ἐν αὐτῇ' καὶ ἐλδὼν ἐπ᾽ αὐτὴν, οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ 
φύλλα οὐ γὰρ ἦν καιρὸ σύκων. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῇ, 
µηκέτι ἐκ Gov εἰς τὸν αἰῶνα μηδεὶ παρπὸν payor. καὶ ἤκονον 
of μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεροσόλυμα' Καὶ εἰσελθὼν 
ὁ Ἰησοὺς εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν καὶ τοὺς πωλοῦντας καὶ 
τοὺς ἀγοράξοντας ἐν αὐτῷ καὶ τὰς τραπέξας τῶν κολλυβιστῶν, 
καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς MEQLOTEQUG κατέστρεψφεν᾿ 


\ 2 2/ ~ ~ - 
καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τὶς διενέγκῃ GxEv0g διὰ τοῦ ἱεροῦ. καὶ ἐδί- 


ς / 2 ο 2 ο ς αἳ ο = 
δασκεν λέγων αὐτοῖς, οὐ pEyQUMTAL, OTL O οἶκος µου οἵκος προσ- 


€ ~ Id ~ Ae ” ¢ Fu ν] ree η , 
ευχῆς κληθήσεται πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν; υμεῖς δὲ αυτον ἐποιησατὲ 


σπήλαιον λῃστῶν. Kat ἤκουσαν of ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Ἱραμματείς, 
καὶ ἐξήτουν πῶς αὐτὸν ἀπολέσωσιν' φορες γὰρ.) ὅτι πᾶς ὁ 
ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῃ αὐτοῦ. Καὶ ὅτε ὀψὲ ἐγείνετο, έξε- 
πορεύοντο ἔξω τῆς πόλεως. καὶ πρωὶ παραπορευόµενοι, ἴδον τὴν 
συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ ῥιζῶν. καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ Πέτρος Λέγει 
αὐτῷ, ῥαββὶ, ide, ἡ συκῆ ἣν κατηράσω ἐξήρανται. 

Καὶ ο μα. ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, ἔχετὲ πίστιν Θεοῦ. 
ἁμὴν γὰρ Λέγω ἡμῖν, ὅτι ὃς ἐὰν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῳ», ἄρθητι, καὶ 
βλήθητι εἰς τὴν Θάλασσαν, καὶ wn διακριθῃ ἐν ty καρδία αὐτοῦ. 
ἀλλὰ πιστεύσῃ ὅτι ἃ μέ γεύνεται᾿ ἔσται αὐτῷ ὃ ἐὰν εἴπῃ. Ae τοῦτο 
λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα ἂν προσευχόµενοι αἰτεῖσθε, πιστεύεται OTL 
λαμβάνεται, καὶ ἔσται ὑμῖν. Καὶ όταν le OPOEVIS RRS ἀφίε- 
ται εἶτι ἔχεται κατά τινος" ἵνα καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὖρα- 
νοῖς ἀφῇ mee τὰ παραπτώματα ὑμῶν. εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ pie 
οὐδὲ 6 πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 

Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμα᾽ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ περι- 
πατοῦντος αὐτοῦ, ἔρχονται πρὸς αὐτὸν of ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι, καὶ λέγουσιν αὐτῶ», ἐν ποίᾳ 
ἐξουσία ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σου τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἔδωκεν, 
ἵνα ταῦτα ποιῇς; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθ εἰς εἶπεν ος ἐπερωτήσω 
κἀγὼ ὑμᾶς ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρίθηταί wor, καὶ ἐρῶ ὑμῖν, ἐν mole 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. τὸ βάπτισμα τὸ Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν, ἢ ἐξ 


ἀνθρώπων: ἀποκρίθηταί wor. καὶ ἐλογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς. Λέ- 


1) Marg. sup. Λδ. περι αμνησικαχιᾶς. — λε. περι των επερωτησαντων 
τον Κυριον, ev ποια εὔβουσιᾳ ταυτῳ movers. 
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γοντες, ἐὰν εἴπωμεν, ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ, διατί οὖκ ἐπιστεύδατε 
αὐτῶ, ἀλλὰ εἴπωμεν, εξ ἀνθρώπων. ἐφοβοῦντο τὸν λαόν’ ἅπαντες 
γὰρ εἴἶχον τὸν Ἰωάννην, ὅτι ὄντως προφήτης ἦν. καὶ ἀποκριθέντες 
λέγουσιν ta Ἰησοῦ, οὐκ οἴδαμεν. Καὶ ἀποκφιθεὶς ὁ Ἰησοὺς λέγει 


~ Coa / ed ee | 
αὐτοῖς, οὐδὲ ἐγὼ Λέγω ὑμῖν ἐν ποία ἐξουσία ταῦτα ποιῶ. ) 


ΚΕΦ, IB. 


‘GAP. XT: 


oun 
β 


oxo 


ὥ » a ‘ ? ~ η 
Kol ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λέγειν, ἀμπελῶνα ἐφύτευσεν 
% 2/ ¢ , 
ἄνθρωπος, καὶ περιέθηκεν φραγμὸν, καὶ ὤρυξεν ὑπολήνιον, καὶ 
3 δό , \ ἐξ ‘9 EN Be 4 po 0 , Me 
ὠχοδόμησεν πύργον, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖο, καὶ amednuy 


Ν ‘ ~ ~ ~ 
σεν. καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῶ δοῦλον, ἵνα 


32 


33 


\ ~ ~ ῃ 5 ον ~ ~ w 3 ~ 4 e \ 
παρὰ τῶν γεωργῶν λάβή ἄπο TOV καρποῦ του ἄμπελωνος᾽ OL δὲ 3 


2 , ” 
Λαβόντες αὐτὸν ἔδιραν, καὶ ἀπέστειλαν καινόν. Καὶ πάλιν ἀπέ- 
2 ” ~ es ος 
στειλεν πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦλον' κἀκεῖνον λιθοβολήσαντες ἔκε- 
, \ ol] / 2 , \ , 2 ” , 
φαλαίωσαν, καὶ ἀπέστειλαν ἠτιμωμένον. καὶ παλιν adhov ἄπεστει- 
5 2 . 2 / fA 4 Ν ” \ \ , 
λεν κἀκεῖνον ἀπέκτειναν καὶ πολλοὺς ἄλλους. τοὺς μὲν δέρον- 
Ν ον 2 / 2/ 15 a ” ey 2 \ 2 
τες. τοὺς δὲ ἀποκτέννοντες. Ete ουν ἕνα ἔχων Vlov άγαπητον av- 
= 2 5 Ἀ \ 5 
τοῦ, ἀπέστειλεν καὶ αὐτὸν πρὸς αὐτοὺς goyatov, λέγων, ὅτι ἐν- 
/ / ” Ξ 
τραπήσονται τὸν υἱόν µου. ἐκεῖνοι δὲ of γεωργοὶ εἶπον πρὺς ἔαυ- 
Ca VW ¢ r ~ , 
TOUS, ὅτι οὐτός ἐστιν 0 κληρονόμος: δεῦτε, ἀποκτείνῶμεν αὐτὸν, 
(J ~ ” ¢ , , 3 
καὶ ἡμῶν ἔσται ἡ κληρονοµία. καὶ λαβόντες αὐτὸν ἀπέκτειναν, 
νο. pic 2 sede ME ~ , er ; ς ; 
καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος. τί οὖν ποιήσει ὁ κυριος 
ον 89 ~ > / AGES. , \ \ \ / 
τοῦ ἀμπελῶνος; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τους γεωργους. καὶ δῶσει 
¢ ‘ 2 ~ ” 2 Ν Ν \ , 
τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε; Λίθου, 
en 2 , e 2 9) ~ € > , 5 ni 
ov ἀπεδοκίμασαν of οὐκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενηθδη εἰς κεφαλήν 
ς , x , κά ” 
γωνίας. παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὐτη, καὶ ἔστιν Δαυμαστὴ ἐν ὀφθαλ- 
ο ο ς ~ \ ped ΕΑΝ ~ \ ef / \ 
μοῖς ἡμῶν. Καὶ ἐζήτουν αυτον κρατήσαι, καὶ ἐφοβηθησαν τον 
” ae \ or Ν \ \ ? \ cv . \ 
oydov’ ἔγνωσαν pag οτι thy παραβολην προς αυτους είπεν καὶ 
2 / εκ 518 ee 
ἀφέντες αὐτον ἀπήλθον. 
2 \ . [ιά ~ 
Καὶ ἀποστέλλουσιν πρὸς αὐτόμ τεινας τῶν Φαρισαίων καὶ 
~ ς ~ 2 2 if is 
τῶν Ηροδιανῶν, ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσιν Avy@.’) of δὲ ἐλθόντες Aé- 


3 os / ο 3 \ 5 
γουσιν αὐτῷ, διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθῆς el, καὶ οὐ µέλει σοι 








1) Marg. sup. As. περι του αμπελῶώνορ. — Af. πξρι των ἐπερωτησαντων 
δια τον πήνσον. 2) Marg. sup. Λη. περι των Σαδδουκαιωγν. 
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πε \ 0 ty se 2 LY λ , , i 2 / 2 Chae Wort ers 
ot οὐδενός' οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρὀσῶπον ἀνθρώπων, ἀλλ EX αλη- 
, \ ct \ ~ ~ . , ~ , ~ 
θείας τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. ἔξεστιν xyvoov Καίσαρι δοῦναι ἢ 
” ὃ ~ n” \ ὃ ‘is \ 99 2. ν \ ς / 5 2 
οὔ: δῶμεν, ἢ un δῶμεν; ὁ δὲ εἰδῶς αὐτῶν την υποκφισιν ειπεν αὖ- 
~ , / / , / ἡ 
τοῖς, τί µε πειράξεται; φέρεταί wor δηνάριον, ἵνα ἴδω. οἱ δὲ ἤνεγκαν. 
K \ A , 2 a , ς ee ov Ne Cas 7, , he te 
αἱ λέγει αὐτοῖς, τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ η ἐπιγραφη; AEYOVOLY AUTO, 
ete) Cie ees ~ = 2 as , 
Καίσαρος. καὶ ἀποκριθεὶς ο Ίησους εἴπεν αυτοῖς, ἀπόδοτετὰ Καίσα- 
4 ~ ~ ~ ~ 1, ~ 
00g Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ. καὶ ἐθαύμασαν ἐπ᾽ αὐτο. 
κ ο a aw er 4 
Καὶ ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτὸν, οἵτινες λέγουσιν ἀνά- 
\ 5 - , > \ 
στασιν μὴ εἶναι" καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, Λέγοντες, διδάσκαλε, Μω- 
~ Wat ay ο , 2 
ong ἔγραψεν ἡμῖν, ὅτι ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ», καὶ καταλείπῃ 
αν. \ / \ 2 ~ or / ἐν 2 \ ρ ~ \ 
yuvaina, καὶ τέκνα un apy, ἵνα Λαβῃ o ἀδελφὸς αυτου την γυ- 
a 2 ~ ~ . ~ a 
ναῖκα αὐτοῦ. καὶ ἐξαναστήσει σπέρµα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ' ἑπτὰ 
2 , 5 fs ¢ ~ 2 A 2 / 
ἀδελφοὶ ήσαν καὶ ὁ πρῶτος ἔλαβεν γυναῖκα, καὶ ἀποθνήσκων οὐκ 
Bl ~ ον , ” 
ἀφῆκεν σπέρμα καὶ ὁ δεύτερος ἔλαβεν αὐτὴν, καὶ ἀπέθανεν , καὶ 
ON rh > ~ , & ο ο , ¢ ΄ . Ν oo” 2 
οὐδὲ αὐτος ἀφηκεν σπερµα” καν ο τριτος ὠσαύτως ' καὶ ἔλαβον av- 
τὴν ὡσαύτως καὶ οἱ ἕπτα, καὶ οὐκ ἀφῆκαν σπέρµα. ἐσχάτη πάντων 
ἀπέθανεν καὶ n γυνή. ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει, ὕταν ἀναστῶσιν τίνος 
2 ~ 2 « 
αὐτῶν ἔδται ἡ γυνή; of γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. Kat ἀπο- 
κριθεὶς 0 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσθαι., μὴ ἰδότες 
rag youpas, μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ; ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν ἆνα- 
στῶσιν. οὔτε ών. οὔτε UE CUES aad’ εἰσὶν ὡς ἄγγελοι οὗ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ') Περὶ δὲ τῶν νεκρῶν, ὅτι epee y ee, 3 οὐκ ἀνέγνω- 
ται ἐν τῇ βίβλω Μωσέως, ἐπὶ τοῦ βάτου, ὡς εἶπεν αὐτῷ 0 sds, pee 
ἐγὼ 0 Θεὸς ᾿4βρααμ. καὶ ὁ Θεὺς Ἰσαὰκ, καὶ ὁ Θεὸς Taxa; ο 
gory 6 Θεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ ξώντων᾿ ὑμεῖς οὖν πολὺ πλανᾶσθαι. 
Καὶ προσελθὼν sig τῶν γραμματαίῶν;, ἀκούσας αὐτῶν 
συνξητούντών, ἰδὼς ὅτι καλῶ» αὐτοῖς ἀπεκρίθη, ο δαν 


αὐτὸν, ποία ἐστὶν πρώτη πάντων ἐντολή: ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπε- 


κρίθη αὐτῶ, ὅτι πρώτη πάντων ἐντολή, ᾿ἄκουξ, Ἰσραήλ' Κυ- 


Ἶριος ὁ Θεὸς ἡμῶν Κύριος εἷς ἐστιν. καὶ ἀγαπήσεις Κύριον τὸν 


«Θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου» καὶ ἐξ ολής τῆς διανοίας 


- 





1) Marg. sup. [Λ8. περι τ]ων γθαμματαιών. — [w. περι] τηε του “VELOV 


«Επερωτησεῶς. 2) εγειρονταν. Post hance vocem literae tres vel quatuor erasae. 


— ἹΠωσεως. Post hance vocem literae duae vel tres erasae. 


XII. 


oho 


ΧΙ. 
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oad 


ode 


eds 
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‘cov, καὶ ἐξ ὅλης τῆς φυχῆς σου, καὶ ἐξ όλης τῆς ἰσχύος σου. αὕτη 


, , σα 3 / \ , 
πρώτη ἐντυλή. καὶ δευτέρα ὁμοία αὕτη!)., ἀγαπήσεις tov πλησίον 


Gov og σεαυτόν. μείξων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστιν. Kal εἶπεν 
αὐτῶ ὁ γραμματεὺς, καλῶς, διδάσκαλε, ἐπ᾽ ἀληθείας εἶπας, ὅτι 
εἷς ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. καὶ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν εξ 
ὕλής τῆς καρδίας, καὶ ἐξ ὅλης τῆς συνέσεως, καὶ εξ ὕλης τῆς ψυχῆς, 
καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾷν τὸν πλησίον wg δεαυτόν, 
πλῖόν ἐστιν πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ Θυσιῶν. καὶ ὁ Ἰησοῦς 
ἰδὼν αὐτὸν. ὅτι νουνεχώῶς ἀπεκρίθη», εἶπεν αὐτῶ, οὐ μακρὰν εἶ 
ἀπὸ τῆς βασιλείας tov Θεοῦ. 

Καὶ οὐδεὶς οὐκέτι ἑτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. καὶ ἀποκριθεὶς 


ὁ Ἰησοῦς ἔλεγεν, διδάσκων ἐν τῷ ἱερῶ. πῶς Λέγονσιν of γραµµα- 


> \ s 5 
τεῖς, ὅτι ὁ Χριστὸς υἱός ἐστιν AuBid; αὐτὸς γὰρ AuBid εἶπεν ἐν 
ix / ¢ , / ¢ / ~ , , 3 ~ 
Πνεύματι ἁγίω, λέγει ὁ Κύριος τῷ κυρίῷ µου, καθου ἔκ δεξιῶν 


~ € 7. ~ ~ 
‘wou, ἕως ἂν 9ῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου.) 


Αὐτὸς οὖν 4αβὶδ λέγει αὐτὸν κύριον καὶ πόθεν viog αὐτοῦ ἐστιν; 
ν 6 Ν ” ” ? ν far νο > ae σα 
καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἠδέως. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ 
~ ~ \ ~ , ~ fey 3 
διδαχῇ αὐτοῦ, βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμµαταίων, τῶν Θελόντων ἓν 
~ 2 ~ 
στολαῖς περιπατεῖν., καὶ ἀσπασμοὺς év ταῖς ayogats, καὶ πρῶτο- 
καθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, “ol πρὠτοκλησίας ἐν τοῖς δείπνοις᾽ 
Οἱ κατεσθίοντες ') τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν. καὶ προφάσει µακρᾶ προσ- 
ευχόµενοι ' οὗτοι λήμψονται περισσότερον κρίμα. 
Καὶ καθείσας ὁ Incovs κατέναντι tov γαζοφυλακίου ἐδεώρει 
~ ς 4 Me if / 
πῶς ὁ ὄχλος ") βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον. καὶ πολλοὶ πλου- 
σιοι ἔβαλλον πολλά: καὶ ἐλθοῦσα µία χήρα πτωχὴ ἔβαλεν Λεπτὰ 
[ή ο ra κ 
δύο, 6 ἐστιν κοδράντης. καὶ προσκαλεσάµενος τοὺς μαθητᾶς αὐ- 
~ η ’ 7 a ¢ [ή ” 
τοῦ, εἶπεν αὐτοῖς, ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ 
τῷ , 9, ~ Ae β \ / , 
πλεῖον πάντων ἔβαλεν τῶν βαλλόντων εἰς to γαξοφυλάᾶκιον. παντὲς 
\ ed 21 ~ 
γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς EBadov’ 4ὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστερέ- 


> ν , σα 5 ” wa \ , Sy Mew, 
σεῶς αὐτῆς παντα οσα εἶχεν ἔβαλεν, ολον τον βίον αυτής. 





1) αυτη. post hance vocem, rasura. 2) Marg. sup. wa. περι τής τα ὃυο 
λεπτα. — AB. περι τής συντελειας. Pro wodwv, Woide habet πωδῶν, male. 
3) πατεσΏιοντες, sic Codex; Woide καῶεσθιοντες, male. 4) οχλος. χ rescri- 
ptum 2 m. 
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KE. ID. 
CAP. XII. 

1 Kot ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν µα- ας 
θητῶν αὐτοῦ, ) διδάσκαλε, ἴδε, ποταποὶ Aldo. καὶ ποταπαὶ οὐκοδο- 

2 uci. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, βλέπεις ταύτας tog 
µεγάλας οἰκοδομάς; οὐ μὴ ἀφεθῃ λίθος ἐπὶ Ado, ὃς οὐ wn 
καταλυθῃ. 

3 Καὶ καθήµένου αὐτοῦ εἰς τὸ ὄρος τῶν Ἐλαιῶν κατέναντι του up 
ἱεροῦ., ἐπερώτων αὐτὸν κατ ἰδίαν Πέτρος καὶ Ἰόκωβος καὶ Ἰωάν- 

4 νης καὶ ᾽άνδρέας, εἰπὲ ἡμῖν, πότε ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον 

5 ὅταν μέλλῃ ταῦτα πάντα συντελεῖσθαι; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθεὶς 

6 αὐτοῖς ἤρξατο λέγειν, βλέπετε µή τι ὑμᾶς πλανήσῃ. πολλοὶ γὰρ 
ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, λέγοντες, ὅτι ἐγώ εἰμι' καὶ πολ- 

7 Λλοὺς πλανήσουσιν. Ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέ- 

8 µων, μὴ Βροεῖσθαι' δεῖ γὰρ γενέσθαι” ἆλλ᾽ οὕπω τὸ τέλος. Ἔγερ- 
Θήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνορ, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν καὶ 

9 ἔσονται σισμοὶ κατὰ τόπους, καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ ταραχαί. ἀρχαὶ 
ὠδίνων ταῦτα. Βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς ' παραδώσουσιν γὰρ ὑμᾶς 
εὐς συνέδρια. καὶ εἰς συναγωγὰς δαφήσεσθαι», καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων δὲ 

10 καὶ βασιλέων σταθήσεσθαι ἕνεκεν ἐμοῦ. εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Καὶ *- 

Ll εἰς πάντα τὰ ἕἔθνη δεῖ πρῶτον κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέλιον. Ὅταν δὲ ην 
ἄγωσιν ὑμᾶς παρα desires. μὴ προμεριμνᾶται τί λαλήσηται, μηδὲ 
ώς. ἆλλ᾽ ὃ ἂν δοδη ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ OOK, τοῦτο Λλαλεῖτε ᾿ 

12 οὐ γάρ ἐσται ὑμεῖς of λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Πα- 
ραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον᾿ καὶ 


19 ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς» καὶ θανατώσουσιν αὐτούς ' καὶ 


eup 
β 


ἔσεσθαι μεισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά mov’ ὁ δὲ ὑπομείνας 
14 εἰς τέλος, οὗτος σώθήσεται. Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέλυγµα τῆς ἐρη- 
µώσεως, τὸ ῥηδὲν ὑπὸ «{ανιὴλ τοῦ προφήτου, ἑστὸς ὅπου οὐ δεῖ ᾽ 
(0 asad νοείτω") Τότε of ἐν ty Ἰουδαίᾳ Pou et eo ey εἰς ot 
15 τὰ ὄρη' 6 δὲ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ καταβάτω εἰς μην οὐπίαν, 


16 μηδὲ εἰσελθάτω coat τι ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ ὁ εἰς τὸν ᾱ- 








1) μαθητών αυτου. ov rescriptum 2 m., forte pro Lm. auto, 
CODEX ALEX. 7 
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XIIL. γρὸν av μὴ ἐπιστρεψάτω !) εἰς τὰ ὀπίσω, ραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. 
ο. Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐγγαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς Δηλαξούσαις ἐν ἐκείναις 17 
665 ταῖς ἡμέραις. Προσεύχεσθαι δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ μὴ ὑμῶν χειμῶ- 18 
ous νος. ") Ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι θλίψεις., ole οὐ γέγονεν τοι- 19 
F αύτη an’ ἀρχῆς κτίσεως ng ἔκτεισεν 6 Θεὸς., ἕως τοῦ νῦν, καὶ οὐ μὴ 
ο. γένηται. Καὶ εἰ μὴ Κύριος ἐκολόβωσεν τὰς ημέρας. οὐκ ἂν ἐσώθη 20 
πᾶσα σάρξ᾽ ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺ 3) οὓς ἐξελέξατο. ἐκολόβωσεν τὰς 
ae μέρας. Καὶ τότε ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ., ἐδοὺ., ade 0 Χριστὸς., 7 ἰδοὺ, 21 
oF ἐκεῖ, μὴ πιστεύεται. Ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδο- 22 
προφῆται, καὶ δώσουσιν σημεῖα καὶ τέρατα, πρὸς τὸ ἀποπλανᾶν, EC 
δυνατὸν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. Ὑμεῖς δὲ βλέπεται: ἐδοὺ, προείρηκα 23 
3 ὑμῖν ἅπαντα. ᾽4λλ᾽ ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, wera τὴν θλίψιν ἐκεί- 24 
νην. ὁ ἤλιος σκοτισθήσεται, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐ- 
τῆς, καὶ of ἀστέρες ἔσονται ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐκπίπτοντες, καὶ αἱ Ov- 25 
β νάµεις at ἐν τοῖς οὐρανοῖς σαλευθήσονται. Καὶ τότε ὄψονται τὸν 26 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφέλαις μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης 
πολλῆς. καὶ τότε ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ. καὶ ἐπισυνάξει 27 
τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων., ax’ ἄκρου γῆς ἕως 
ἄκρου οὐρανοῦ. ᾽Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε τὴν παραβολήν ὅταν 28 
ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς ἁπαλὸς γένηται, καὶ ἐκφυῇ τὰ φύλλα, γεινῶ- 
σκετε Ότι ἐγγὺς τὸ Θέρος ἐστίν' Οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδηται 29 
ταῦτα γεινόµενα ,*) γεινώσκεται ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ θύραις. ᾽ἁμὴν 30 
λέγω ἡμῖν, ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη. μέχρις οὗ πάντα 
ταῦτα γένηται. ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται' οἱ δὲ Λόγοι µου 81 
οὐ μὴ παρέλθωσιν. 
on Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἢ ὥρας, οὐδεὶς oidev, οὐδὲ 32 
[6|9Υ of ἄγγελοι of ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ vidg, εἰ μὴ 6 πατήρ.") Βλέπετε, 33 
: ἀγρυπνεῖτε καὶ προσεύχεσθαι" οὐκ οἴδαται γὰρ πότε ὁ καιρός 
ae ἐστιν. ‘2g ἄνθρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, καὶ 84 
δοὺς τοῖς δούλοι αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, καὶ ἑκάστω τὸ ἔργον 


ο. αὐτοῦ, καὶ τῷ ') θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα γρηγορῇ. Γρηγορεῖτε οὖν ' 35 





1) Woide legit επισρεψατο. male. 2) Marg. sup. wy. περι τῆς ημερας noe 
wogag. 3) exdextov, sic pro εκλεκτους. 4) yevoweva: Post hane vocem octo 
vel novem literae erasaec. 5) Marg. sup. [wd. περι τ]ης αλιφασης τον Κυριον 


vem. 6) εκαστῳ το εργον αυτου. και τῳ. rescripta 2 m, antiquae literae legi 
nequeunt, 


36 
37 
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οὐκ οἴδαται γὰρ MOTE ὁ κύριος τῆς oixlag ἔρχεται, Owe, 4 µεσονυ- XIII. 

, ie , by oh \ 9 \ 3 , or Ca 
utiov, ἢ ἀλεκτοροφωνίας, ἢ πρωῖ' μὴ ἐλθῶν ἐξαίφνης ευρῃ Όμας 
καθεύδοντας. ἃ δὲ ὑμεῖν λέγω, πᾶσιν λέγω. γρηγορεῖτε. 


ΚΕΦ, IA. 
5 CAP. XIV. 
\ ΔΝ , A 2 \ / , > , e 
Hy δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄξυμα wero δύο ἡμέρας' Καὶ ἐξήτουν οἱ ον 


ἀρχιερεῖς καὶ of γραμματεῖς, πῶς αὐτὸν ἐν δόλω κρατήσαντες ἀπο- ae 
κτείνωσιν' ἔλεγον δὲ, μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, µήποτε θόρυβος ἔσται 
τοῦ Awov. 

Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανία, ἐν τῇ οὐκίᾳ Σίμωνος τοῦ Λλε- 9?" 
προῦ. κατακειµένου αὐτοῦ, ἠλθεν youn ἔχουσα ἀλάβαστρον µύρου 
νάρδου πιστικής πολυτείµου ᾿ nol συντρίψασα τὸν ἀλάβαστρον, κα- 
τέχεεν αὐτοῦ κατὰ τῆς πεφαλης. ήσαν δέ τινες ἀγανακτοῦντες πρὸς 
ἑαυτοὺς, καὶ λέγοντες, elo τί y ἀπῶώλεια αὕτη τοῦ MUQOV γέγονεν; 
ἠδύνατο γὰρ τοῦτο τὸ uvooy πραθῆναι ἐπάνω τριακοσίων’) δηνα- 
olor, καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς καὶ ἐνεβριμῶντο αὐτῇ. ὁ δὲ Ἰη- 
Gove εἶπεν, ἄφεται αὐτήν' τί αὐτῇ κόπους παφέχεται; καλὸν ἔργον 
εἰργάσατο ἐν ἐμοί. πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺφ ἔχεται wed” ἑαυτῶν, 
καὶ ὅταν Θέλητε, δύνασθαι αὐτοὺς ev ποιῆσαι' gut δὲ οὐ πάντοτε 
li ‘O ἔσχεν αὕτη, ἐποίησεν ᾿ sim Gi µυρίσαι µου τὸ σῶμα "ο 
εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγ- 
γέλιον τοῦτο εἰς ὅλον τὸν κόσμον, καὶ ὃ μα αὕτη, λαληθήσε- 
ται εἰς μνημόσυνον αὐτῆς.) Καὶ Ἰούδας 6 Ἰσκαριώτης ἀπῆλδεν B 
πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῶ αὐτὸν αὐτοῖς. καὶ ἀκούσαντες 
ἐχάρησαν, καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀργύρια δοῦναι᾽ καὶ ἐξήτει πῶς 
αὐτὸν εὐκαίρως παραδῶ. 

Καὶ τῇ TOOTH ἡμέρα τῶν ἀζύμων, ὅτε τὸ πάσχα EFVOY , λέ- 
γουσιν αὐτῷ οἱ παν αὐτοῦ, ποὺ θέλεις ἀπελθόντες ἑτοιμᾶ- 
σωμεν ἵνα poyys τὸ πάσχα; καὶ ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν 
αὐτοῦ. καὶ Λέγει αὐτοῖς, ὑπάγεται εἰς τὴν mod" καὶ ἀπαν- 
τήσει ὑμῖν ος κεράµιον ὕδατος βαστάζων ᾿ ἀκολουθήσατε 


σα ς 
αὐτῷ, καὶ Όπου ἂν εἰσέλθηῃ., εἰπατὲ τῶ οἰκοδεσπότῃ, OTL ο 





1) Woide legit τριακῶσιώων: male. 2) Marg. sup. µε. πὲρι TOV πασχα. 
— US. περι παραδοσεως προφητξιο. 
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/ ) ~ 9 \ / : cr \ / Δ 
διδάσκαλος Λέγει, ποὺ ἐστιν τὸ κατάλυμα, Όπου τὸ πάσχα μετὰ 
» ~ 2 (Pau τρ 
τῶν μαθητῶν µου gaya; καὶ αὐτὸς ὑμῖν δίξει ἀνάγαιον μέγα 
. αμ ο ο η μὴ 
ἐστρωμένον ἐκεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν. καὶ ἐξῆλθον of μαθηταὶ av- 
~ NY ωχ 3 \ / \ = \ 5 2 Pe 
tov, καὶ ἠλθον εἰς την πὀλιν, καὶ εὗρον καθῶς εἶπεν αὐτοῖς, 


¢ 7 
καὶ ἠτοίμασαν τὸ πάσχα. 


Καὶ ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεκα᾽ καὶ ὄνακει- 
μένων αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων, εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, ἀμὴν Λέγω ὑμῖν, 
ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε, 6 ἐσθίων wer’ ἐμοῦ. OL δὲ ἤρξαντο 
λυπεῖσθε, καὶ λέγειν αὐτῷ sig καθ’ εἷς, un τι ἐγώ εἶμι, ῥαββεί: 
καὶ ἄλλος, wy τι ἐγώ: Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς. εἷς ἐκ τῶν 
δώδεκα, ὁ ἐμβαπτόμενος wer’ ἐμοῦ τὴν χεῖρα εἰς τὸ τρυβλίον. ὁ 
μὲν vlog τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει. καθὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ: 
oval δὲ τῷ ἀνθρώπω ἐκείνω, δι οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παρα- 
δίδοται" Καλὸν ἦν αὐτῶ, ᾖ οὐκ ἐγενήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. 
Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν, λαβὼν 6 Ἰησοῦς ἄρτον, εὐλογήσας ἔχλα- 
σεν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ εἶπεν, Λάβεται, τοῦτό ἐστιν τὸ 
σῶμά µου. Καὶ Λαβὼν τὸ ποτήριον εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς" 
Καὶ ἔπιον ἓξ αὐτοῦ πάντες' καὶ εἶπεν αὐτοῖς, τοῦτό ἐστιν τὸ αἷμά 
µου, τὸ τῆς καινῆς διαθήκης, τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυννόμενον. ἁμὴν 
Λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γενήµατος τῆς ἀμπέλου, 
ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πείνω καινὸν ἐν τῇ βασιλεία 
τοῦ Θεοῦ. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν Ἐλαιῶν. Καὶ 
Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ὅτι πάντες σκανδαλισθήσεσθαι ἐν ἐμοὶ ἐν 
τῇ νυκτὶ ταύτῃ’ “Ore γέγραπται, πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ δια- 
σκορπισθήσονται τὰ πρόβατα. ἀλλὰ μετὰ τὸ ἐγερθῆναί με. προ- 


/ ς ow \ , > ” - 
αξω υμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ, καὶ εἰπάν- 2 


τες Snag NEON As aaa’ οὐκ ἐγώ. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ty- 
cous, ἁμὴν λέγω Gor, ὅτι σὺ σήμερον ἐν τῇ νυκτεὶ ταύτῃ, πρὶν 

n δὶς ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρεὶς ἀπαρνήσῃ µε. ὁ δὲ Πέτρος ἐκ 
ως ρα ἔλεγεν μᾶλλον, ἐὰν δέ wor συναποθανεῖν σοι, οὐ μή 
σε ἀπαρνήσομαι. ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες ἔλεγον. Καὶ ἔρχονται 
εἰς χωρίον, οὗ τὸ ὄνομα Γεθσημανεϊ: Καὶ Λέγει τοῖς µαθη- 
ταῖς, παθίσατε ade, ἕως προσεύξωµαι. καὶ παραλαμβάνει τὸν 


, 4 \ te if a 
11ξτρον καὶ τὸν Ἰάκωβον καὶ τὸν Ἰωάννην wed’ ἑαυτοῦ. 
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34 καὶ ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθε καὶ ἀδημονεῖν. Καὶ λέγει αὐτοῖς, περί- 
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/ e © 
λυπός ἐστιν ἡ ψυχή µου ἕως Δανάτου µείνατε ὧδε καὶ yon- 
a \ \ Δ 24 ~ ~ 
γορεῖτε. Καὶ προσελθὼν μεικρὸν, ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
προσήύχετο, ἵνα, εἰ δυνατόν ἐστιν, παρέλθῃ an’ αὐτοῦ n MOK" 
~ ς 
καὶ ἔλεγεν, “ABBA, 0 πατὴρ, πάντα δυνατά σοι. παρένέγκαι τὸ 
ποτήριον τοῦτο ax’ ἐμοῦ ' ᾽4λλ᾽ οὐ τί ἐγὼ θέλω, ἀλλὰ τί σύ. 
κι 
Καὶ ἔρχεται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, Λέγει Πέτρω, 
/ 2 ; σα τα 
Atuov, καθευδεις; ove ἴσχυδας µίαν ὥραν γρηγορήσαι; γρή- 
γορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσδέλθητε εἰς πειρασµόν. Τὸ 
μὲν πνεῦμα πρόθυµον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενήςα. καὶ πάλιν ἀπελ- 
2 / 
Gav προσηύξατο, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. Καὶ ὑποστρέψας 
ο , 5’. 
εὗρεν αὐτοὺς πάλιν καθεύδοντας Yoav γὰρ of ὀφθαλμοὶ αὐ- 
τῶν καταβαρυνόμενοι, καὶ οὐκ ᾖδεισαν τί ἀποκριθῶσιν αὐτῷ. 
\ 2/ ‘ , \ / 2 a aN ‘ Q 
καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον, καὶ λέγει αὐτοῖς, καθεύδετε Λοιπὸν καὶ 
ἀναπαύεσθε. ἀπέχει' ἦλθεν ἡ wea’ Ἰδοὺ, παραδίδοται 6 υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου es χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσδε, ἄγω- 
μεν ἰδοὺ, 6 παραδιδούς µε ἤγγειπεν. Καὶ εὐθέως, ἔτι av- 
~ . ~ , Qe) / GE) / oa ~ 
tov Λαλοῦντος, παραγείνεται ὁ Ιούδας ο Ἰσκαριῶτης, sig τῶν 
δώδεκα. καὶ wer’ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
2 Nd χ 
ξύλων, παρὰ τῶν ἀρχιερέων ual γραμματαίων καὶ πρεσβυτέ- 
ρων. «ἀεδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς ' αὐτὸν σύόσημον αὐτοῖς, Λέ- 
γων, ὃν ἂν φιλήσω, αὐτός ἐστιν κρατήσατε αὐτὸν, καὶ ἆπα- 
, ~ ‘ ° ~ 
γάγετε ἀσφαλῶς. καὶ édov εὐθέως, προσελθὼν αὐτῷ λέγει, 
ῥαββεὶ, ῥαββεί᾽ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. οἳ δὲ ἐπέβαλον τας 
χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. Hig δὲ τῶν 
, η Δ ~ 
παρεστηκότων σπασάµενος τὴν μάχαιραν ἔπαισεν τὸν δοῦλον 
~ 2 / \ 2 η 2 ~ \ 32 , K Ν by 9 ry 
τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Kal anoxguderg 
σ ο ~ 5 2 a ς FEN ‘ 25 \ 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν' αὐτοῖς, wg ἐπὶ Ayorny ἐξήλθατε µετα μµαχαι- 
ον \ , ee Py as , 2 en ος 2 
ρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν μὲ; καθ΄ ἡμέραν ἤμην προς υμας EV 
& = , ADAP 
τῷ ἱερῷ didacxov, καὶ οὐκ ἐκρατήσαταί ws’ add ἵνα πληρω- 
θῶσιν al γραφαί. 
~ 2 
Καὶ ἀφέντες αὐτὸν πάντες ἔφυγον. Καὶ sig τις νεανίσκος ήκο- 
/ ow / / ek ~ \ ey ς 
ὶ γυμνοῦ. καὶ κρατοῦδιν 
λούθησεν αὐτῷ, περιβεβΛλήημενος σινδονα ἐπὶ yu ϱ 


Δ \ / Ν 2 
αὐτὸν οἱ veavioxor’ 6 08 καταλιπὼν τὴν GivdoVa yumvog ἔφυγεν 
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) eee ~ \ A 9 / sta 
ἀπ᾿ αὐτῶν. Καὶ ἀπήγαγον |) τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα Kaia- 
2 ~ 3 ~ \ ~ 
φαν καὶ συνέρχονται αὐτῷ πάντες of ἀρχιερεῖς καὶ of γραμματεῖς 
ey 2 \ / 2 , 
καὶ of πρεσβύτεροι. Kat ο Πέτρος ἀπὸ μακρὀθεν ἠκολουθησεν 
ανν η 2/ 2 \ 3 ~ 3 , a , 5 , 
αυτῶ ἑῶς EOC) ELG τήν αὐλήν του ἄρχιερεως' HAL ήν συνκαθημµενος 
4 μις ~ \ / ‘ \ - πα 
μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, καὶ θερμαινόμενος προς τὸ pos. Οἱ δὲ ἄρχιὲ- 
~ 3 ~ 
ρεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐξήτουν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ ψευδοµαρτυ- 
/ 2 σ 4 
olav, εἰς τὸ θανατῶσαι αὐτόν ' καὶ οὐχ εὔρισκον. πολλοὶ γὰρ ἔψευδο- 
2 ~ 5 9 a ’ 
μαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἶσαι αἱ µαρτυρίαι οὐκ ήσαν. Kat τινες 
y 2 2 ~ σα iy a 
ἀναστάντες ἐψευδομαρτύρουν xat αὐτοῦ, Λέγοντες, οτι ημεῖς 
| . Z 
ἠκούσαμεν αὐτοῦ Λέγοντος, ὅτι ἐγὼ καταλύω τὸν ναὸν τοῦτον 
~ ¢ ~ 4 > 
τὸν χειροποίητον, καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον olx0- 
/ Ww ἔ Bi ς , Sw 
δοµήσω.. καὶ οὐδὲ οὕτως ion nv ἡ μαρτυρία αὐτῶν. καὶ ἀναστὰς 
Le ue) \ 2 / ο. 68) / \ "T ~ A / 2 2 
ὁ ἀρχιερεὺς εἰς μέσον”) ἐπηρώτησεν τὸν Ἰησοῦν, λέγων, οὐκ ἄπο- 
, © ~ c ~ 
κρίνῃ οὐδέν; τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα, 
/ ς . \ / 
καὶ οὐδὲν ἀπεκρίνατο. πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς ἐπερώτα αὐτὸν, καὶ 
~ \ Ξ ς \ ς \ ~ ~ ~ ~ 
Λέγει αὐτῶ, σὺ ei 6 Χριστὸς, ὁ viog τοῦ Θεοῦ τοῦ εὐλογητοῦ; 
~ 5 ie 2, . ~ 
Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, ἐγώ εἰμι. καὶ ὄψεσθαι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθράώ- 


We 9 ~ ~ , A 3 / A ~ 
που καθήµενον ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον µετα τῶν 
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νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥήξας τοὺς χιτῶνας 63 


2 ο , 21 , 21 2 
αὐτοῦ λέγει, Τί ἔτι χρίαν ἔχομεν μαρτύρων; ἠκούσατε τὴν βλασφη- 
ο w “4 , ra 
µείαν 3) τί ὑμεῖν φαίνεται; of δὲ πάντες κατέκριναν αὐτὸν εἶναι 
21 fe NV ee / 9 ρ 2 ~ \ 
ἔνοχον Θανάτου. Καὶ ἠρξαντό τινες ἐμπτύειν αὐτῶ., καὶ περικα- 


/ \ / 3 ~ 
Λύπτειν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ κολαφίξειν αὐτὸν, καὶ λέγειν 


9 ~ / 4 \ ς 2! 
᾽αὐτῶ, προφήτευσον᾿ καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔλαβον. 


\ 7 ~ , ~ 2 ~ ‘3 η ~ 
| Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρου ἐν τῇ αὐλῇ κάτω, ἔρχεται µία τῶν παι- 
~ ~ 2 ~ 
δισκῶν τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον Δερμενόμενον, 
2 ~ ~ ~ ~ 3 
ἐμβλέψασα αὐτῶ Λέγεε, καὶ σὺ wera τοῦ Ναξαρηνοῦ Ἰησοῦ nova. 


ο A 2 / 2 5 ο» 
ὁ δὲ ἠρνήσατο, λέγων, οὐκ οἶδα, οὐδὲ ἐπίσταμαι τί σὺ Λέγεις. 


θ4 


66 
67 


68 


Καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰςτὸ προαύλιον ΄ καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνήσεν. καὶ y παι- 69 


Lend oP a , 5, 9 
δύσκη ἰδοῦσα αὐτὸν πάλιν ἠρξατο λέγειν τοῖς παρεστηκόσιν, OTL οὗτος 
Β) 2 ν 2 ig δὲ / 2 a Q \ \ , e 
ἐξ αὐτῶν ἐστιν. 0 δὲ παλιν ἠρνεῖτο. καὶ μετα μικρὸν πάλιν οἱ πα- 


- / πο 2 ς ὃ αχ ο 
ρἐστῶτες ἔλεγοντῷ Πέτρῳ, ἀληθῶς ἐξ αὐτῶν εἶ' καὶ γὰρ ΓΓαλιλαῖος et, 








1) απηγαγον. x rescriptum: olim forte m. 2) Woide legit µησον: 1 
3) Marg. sup. µζ. αρνήσις Πετρου. ) git μη male. 
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καὶ ἡ Λλαλιά Gov ὁμοιάξει. ὁ δὲ ἤρξατο ἀναθεματίξειν καὶ ὀμνύειν, VIV. 
ὅτι οὐκ. οἶδα τὸν ἄνθρωπον τοῦτον. ὃν Λέγεται. καὶ ἐκ δευτέρου 
ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. Καὶ ἀνεμνήσθη 6 Πέτρος τὸ ῥῆμα ὡς εἶπεν ve 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς, ἀπαρνήσῃ µε τρείς. 
καὶ ἐπιβαλῶν ἔκλαιεν. 


3 ΚΕΦ. ΤΕ. 
CAP. XV. 
2 wv. 2 \ Ae / / 
Kat εὐθέως ἐπὶ τὸ πρωὶ συμβούλιον ποιήσαντὲς of ἀρχιερεῖς |) ερ. 
μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ γραμματαίών, Καὶ ὅλον τὸ συνέδριον, οἵὃ 
\ ~ Π ~ ; \ ve 
δήσαντες τὸν σης ἀπήνεγκαν καὶ μας, τῷ Πειλάτω. Καὶ « 


ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πειλάτος, σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; 


of ἀρχιερεῖς πολλά 6 δὲ Πειλάτος πάλιν ἐπηρώτησεν αὐτὸν, 
λέγων, οὐκ ἀποκρίνῃ ovdev; ἴδε, πόσα GOV καταμαρτυροῦσιν᾿ 
6 δὲ Ἰησοῦς οὐκέτι οὐδὲν ἀπεκρίθη , ὥστε Pouumset, τὸν Πειλάτον. 
Kate δὲ ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσµιον. ὃν παρῃτοῦντο. β 
Ἐν δὲ 6 λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν συνστασιαστῶν δεδεµένος, ὃ 
οἵτεινες ἐν τῇ στασει φόνον απο oI Καὶ ἀναβοήσας 0 Όχλος 
ἤρξατο αἰτεῖσθαι, καθὼς ἀεὶ ἐποίει αὐτοῖς. ὁ δὲ Πειλάτος ἄπε- 
κρίδη αὐτοῖς, λέγων, Θέλετε ἀπολύσω υὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν Ἰου- 
δαίων; ἐπεγείνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρεδῶκεισαν αὐτὸν οὗ 


ὃ 
ἀρχιερεῖο. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς ἀνέσισαν τὸν ὄχλον., ἵνα μᾶλλον τὸν ο 
9 


Βαραββαν ἀπολύσῃ αὐτοῖς. Ὁ δὲ Πειλώτος ἀποκριθεὶς mad εἶπεν °° - 
αὐτοῖς, τί οὖν Δέλεται ποιήσω τὸν ο τῶν Ἰουδαίων; of δὲ 
πάλιν ἔκραξαν Λέγοντες, σταύρώσον αὐτόν. ὁ δὲ Πειλάτος ἔλεγεν 
αὐτοῖς. τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν; οἳ δὲ ος ἔκραξον, σταὐρώσον 
αὐτόν. Ὁ δὲ Πειλάτος βουλόμενος τῷ ὄχλω τὸ ἑκανὸν ποιῆσαι, ἀπέ- “x 
λυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν καὶ παρέδωκεν τὸν Ἰησοῦν., φφαγελ- 
λώσας. ἵνα σταυρωθῇ. Οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς ὃ 
αὐλῆς, 0 ἐστιν πραιτώριον, καὶ συνκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν, καὶ 


’ / Φοξ , \ , η) ~ / 2 / 
ἐνδύουσιν αυτον πορφυφραᾶν, HAL περιτιθεασιν αυτῶ πλεέξαντες ακαν- 





1) ον αρχιερεις. 1m. literis minutis margini adscriptum. 
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ζ ) \ 9 9 / 5. τό ¢ 
Όινον otépavoy, καὶ ἤρξαντο ἀσπαξεσθαι αὐτὸν, χαῖρε, 0 βασι- 
\ ο , - \ 3 2 ~ \ \ / 
λευς τῶν Ἰουδαίων' καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ. τήν κεφαλήν κπαλάμω, 

~ \ / / > ~ 
καὶ ἐνέπτυον αὐτῷ, καὶ τιθέντες τὰ γόνατα προσεκύνουν αὐτῷ. 
2 ~ 2 ‘ a baa 
Καὶ ὅτε ἐνέπεξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν πορφύραν, καὶ évé- 
ον. Ἂ πα να 3 . 7 a μ er ; 
δυσαν αὐτὸν τα twatia τα ἴδια" καὶ ἄγουσιν αὐτὸν, ἵνα σταυ- 
‘ 2 / / uy 
ρώσουσιν αὐτόν. Καὶ ἀγγαρεύουσιν παράγοντά τινα Σίμωνα 
2 > 2: ~ \ 2 , 
Kvenvaiov,') ἐρχόμενον ax’ ἀκροῦ. τὸν πατέρα ᾽άλεξάνδρου καὶ 
Ν ~ 2 ‘ 
Ῥούφου, ἵνα ἄρῃ τὸ[ν]”) σταυρὸν αὐτοῦ. Καὶ φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ 
~ ο ΄ 
Γολγοθᾶ τόπον, 0 ἐστιν µεθερμήνευόμενος, κρανίου τόπος. Καὶ 
/ 2 ~ mF 5 Β ς q ] Ἴ 
ἐδίδουν αὐτῷ πιεῖν ἐσμυρνισμένον oivoy’ ὁ δὲ οὐκ ἔλαβεν. Καὶ 
/ 35 ON , Ν e 2 ~ / 
σταυρῶσαντες αὐτὸν. διαµερίξονται ta εἱμάτια αὐτοῦ. βάλλον- 
~ οι ο μι η , . 2 5. .N , ed Ν ο , 
τες κληρον ἐπ αυτα, τίς τί aon. Hv δὲ τρίτη wou, καὶ ἐσταύ- 
a ~ 2 ~ 
ρῶσαν αὐτόν. Καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αὐτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμ- 
¢ \ ~ 2 , 2 ~ ~ 
µένη, 0 βασιλευς τῶν Ἰουδαίων. Kal σὺν αὐτῷ σταυροῦσιν δύο 
C ~ Π 2 / 2 ~ 
λῃστὰς, “Eva ἐκ δεξιῶν, καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ.) Καὶ 
ΕΝ ~ 
of παραπορευόµενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν, κεινοῦντες tag πεφα- 
Ν η 2) \ , DN ς / \ \ \ \ 
Λας αὐτῶν, καὶ Λέγοντες, OVA, ὁ xatudvaY τὸν ναὸν., καὶ τρισὶν 
O45 » ~ ~ \ \ , Cees ~ ~ 
ημέραις οὐκοδομῶν, σῶσον σεαυτὸν, καὶ κατάβα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 
ς 2 4 \ 2 \ ~ 
Ὁμοίως καὶ of ἀρχιερεῖς ἐμπαίξοντες πρὸς ἀλλήλους μετὰ τῶν 
5, 5 , = 
γραμματαίων ἔλεγον. ἄλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι. 
ία ‘ e W Ἀν 9 \ ~ ~ 
ὁ Χριστὸς ὁ βασιλεὺς τοῦ Ἱσραὴλ ικαταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυ- 
oa er id Ni ΄ \ ρ [ά 
ρου» ἵνα ἴθῶμεν καὶ πιστευσωµεν. Kal of συνεσταυρωμέ- 
> ~ 2 >: , a, A wd , 
νοι αυτῷ ὤνείδιξον αὐτόν. ΙΓενοµένης δὲ ὥρας ἕκτης, σκὀ- 
2 / 2 (Wa \ ~ ~ 
τος ἔγενετο Ep ὅλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ἐνάτης Καὶ τῇ 
Sept 2Ω / αρ ~ ~ i , 2 ης 
we τῇ ἕνατῃ ἐβοησεν ὁ Ἰησοῦς φωνῇ µεγάλῃ. λέγων, Ehoi, 
2 an ~ ο 4 , ς 
Eloi, Awe σιβακθανεί: 6 ἐστιν μεθερμηνευοµενον, 0 Θεός, 
fC. / 

0 Θεῦς µου, εἰς τί µε ἐνκατέλειπες: καὶ τινὲς τῶν ἐκεῦ ἑστη- 
/ 32 / \ 5 ον nS Y 
κοτῶν ἄκουσαντες ἔλεγον, LOov, Ἠλείαν φὠνεῖ. 4ραμῶν δὲ εἷς, 

\ , re / 3” , 
και γεμισας σπογγον Όξους, περιθείς τε nadeua, ἐπότιξεν αὐ- 
\ , ” ο F ς 
tov, Ίεγων, ἄφετε, ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ηλίας καθελεῖν αὐτόν. 


‘O δὲ ἸΤ ee 2 \ \ / 2ο / \ \ 
& «πσους αφείς φωγνήν μεγάλην ἐξέπνευσεν. Καὶ τὸ κατα- 
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39 πέτασµα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη εἰς δύο, ἀπὸ ἄνωθεν ἕως κάτω. Ἰδῶν 3 
δὲ ὁ κεντυρίων 0 παρεστηκῶς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ. ὅτι οὕτως κρᾶ- 
tac ἐξέπνευσεν, εἶπεν, ἀληθῶς 0 ἄνθρωπος οὗτος υἱὸς ἦν Θεοῦ. 
40 Ἠσαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ µακρόθεν θεωροῦσαι, ἐν aig 
ἦν καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώβου τοῦ 
Al μεικροῦ καὶ Ἰωσῆ µήτηρ, καὶ Σαλώμη, καὶ ὅτε ἦν ἐν τῇ Γα- 
λιλαία, ἠκολούθουν αὐτῷ, καὶ διἠκόνουν αὐτῷ, καὶ αἴτεραι 
πολλαὶ af συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσόλυμα. | 
42 Καὶ ἤδη ὀψείας γενομένης, ἐπεὶ δὴ ἦν παρασκευὴ., ὃ ἐστιν ge 
43 προσσάββατον, ἔλθων Ἰωσὴφ 0 ἀπὸ “Aguuadatas, εὐσχήμων 
βουλευτῆς, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ: τολμήσας εἰσῆλθεν πρὸς Πειλάτον, καὶ ᾖτήσατο τὸ σῶμα 
44 τοῦ Ἰησοῦ. ὁ δὲ Πειλάτος ἐθαύμασεν εἰ ἤδη τέθνηκεν' καὶ 
προσκαλεσάµενος τὸν κεντυρίωνα. ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ πόλαι 
45 ἀπέθανεν' καὶ prods ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνοο, ἐδωφήσατο τὸ 
16 σῶμα τῶ Ἰωσήφ. Kat ἀγοράσας σινδόνα, καὶ καθελὼν αὐ- α. 
τὸν. ἐνείλησεν τῇ σινδόὀνι, καὶ καθῆκεν αὐτὸ ἐν μνηµείω», ὃ 
ἦν Λελατομημένον ἔκ πέτρας᾽ καὶ προσεκύλισεν Λίθον ἐπὶ τὴν 
47 θύραν τοῦ μνημείου. Ἡ δὲ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία on” 


ἡ Ἰωσὴφ ἐθεώρουν mov τέθειτε. 


ΚΕΦ.Ις. 
CAP. XVI. 

1 Kai og ie ais τοῦ σαββάτου, Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ ae 

Μαρία 4 tod, Ἰακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα, ἵνα 

2 ἑἐλθοῦσαι ἀλίψωσιν αὐτόν. Καὶ λίαν πρωὶ τῆς μιᾶς σαββάτων ον 
3 ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ἀνατείλαντος τοῦ natov. καὶ ἔλεγον 
πρὸς ἑαυτὰς, τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν Λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ 
4 μνημείου; καὶ ἀναβλέψασαι δεωροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ Λί- 
5 Φος. ἦν yao’) μέγας σφόδρα. Kal εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον, 
ἴδον νεανίσκον καθήµενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, ο το: στολὴν 
6 λευκήν ' καὶ ἐξεθαμβήθησαν. Ὁ δὲ Λέγει αὐταῖς, un ἐκθαμβεῖ- 


σθε. Ἰησοῦν ξητεῖτε τὸν Nataonvoy τὸν ἐσταυρωμένον ἠγέρθη. 
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οὐκ ἔστιν ὧδε' ἴδε, 6 τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλὰ ὑπάγετε, 
εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, καὶ τῷ Πέτρω, ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς 
τὴν Γαλιλαίαν ' ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθαι, καθως εἶπεν vuiv. Καὶ ἐξελ- 
Povo ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου: εἶχεν δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ 
ἔκστασις' καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον, ἐφοβοῦντο γάρ. 

᾿4ναστας δὲ πρωὶ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρῶτον Μαρία τῇ 
Μαγδαληνῇ, ep’ ng ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. ἐκείνη πορευθεῖσα 
ἀπήγγειλεν τοῖς wer’ αὐτοῦ γενοµένοις, πενθοῦσιν καὶ κλαίουσιν. 
κἀκεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι ξῇ καὶ ἐθεάθη vx’ αὐτῆς, ἠπίστησαν. 
μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρα 
HOEY, πορευομένοις εἰς ἀγρόν. κἀκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν 
τοῖς Λοιποῖς' οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. Όὕστερον δὲ ἀνακειμένοις 
αὐτοῖς τοῖς ἔνδεκα ἐφανερώθη, καὶ ὠνείδισεν τὴν ἀπιστείαν αὐ- 
τῶν, καὶ σκληροκαρδίαν., ὅτι τοῖς θεασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον 
éx νεκρῶν οὐκ ἐπίστευσαν. Kal εἶπεν αὐτοῖς, πορευθέντες εἰς 
τὸν κόσμον ἅπαντα, κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. 6 
πιστεύσας καὶ βαπτισθεὶς σωθήσεται' ὁ δὲ ἀπιστήσας κατακριθή- 
σεται. Σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασιν παρακολουθήσει ταῦτα" ἐν τῷ 
ὀνόματί µου δαιμόνια ἐκβαλοῦσιν γλώσσαις Ίαλήσουσιν καιναῖς" 
ὄφις ἀροῦσιν" nav Θανάσιμόν τι πίωσιν. οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψη: 


ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας ἐπιθήσουσιν, καὶ καλῶς ἔξουσιν. Ὁ μὲν 


5 


/ \ \ ~ 2 a 2 / > \ > \ 
ουν Κυριος, µετα τὸ Λλαλῆσαι αὐτοῖς, ἀνελήμφθη εἰς τὸν οὐρανὸν, 
καὶ ἐκάθεισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ. ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν 
πανταχοῦ, τοῦ Κυρίου συνεργοῦντος, καὶ τὸν λόγον βεβαιοῦντος 


\ ~ / / 
δια τῶν ἐπακολουθούντων σημείων. 


ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 
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. περὶ τῆς ἀπογραφῆς. 
- περὶ τῶν ἀγραυλούντων ποιμαίνων. 


περὶ Συμεών. 


: περὶ "Αννας τῆς προφέτειδος. 


περὶ τοῦ 7ενομένου ῥήματος πρὸς Ἰωάννην. 

περὶ τῶν ἐπερωτησάντων τὸν ]ωάννην. 

περὶ τοῦ πειρασμοῦ τοῦ σωτῆφος, 

περὶ τοῦ ἔχοντος πνεῦμα δαιµονίου. 

περὶ τῆς πὲ νθερᾶς Πέτρου. 

περὶ τῶν ἰαθέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. 

περὶ τῆς ἄγρας τῶν ἰχθύων. 

περὶ τοῦ λεπρου. 

περὶ τοῦ παραλυτικοῦ. 

περὶ Asvi του τελώνου. 

περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χεῖρα. 

περὶ τῆς τῶν αποστόλων ἐπλογῆς. 

περὶ τῶν µακαρισμῶν. 

περὶ τοῦ ἕκατοντάρχου. 

περὶ τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας. 

μα, τῶν ἀποσταλέντων ὑπὸ Ἰωάννου. 
περὶ τῆς ἀλιψάσης τὸν Κυρίον µύρω. 

περὶ τῆς παραβολής τοῦ σπείροντος. 

περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων. 

περὶ τοῦ λεγεῶνος. 

περὶ τῆς θωγατρὸς, TOD ἄρχισυ ᾿᾽αγώγου. 

περὶ τῆς αἷμοῤῥοούσης, 

περὶ τῆς ἀποστολῆς τῶν δώδεκα. 

περὶ τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν δύω ἰχθύων. 

περὶ τῆς τῶν μαθητων ἐπερωτήσεως. 

περὶ τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Ἰησοῦ. 

περὶ τοῦ σεληνιαξοµένου. 

περὶ τῶν διαλογιξομένων τίς μείζων. 

περὶ τοῦ μὴ ἐπιτρεπομένου ἀκολουθεῖν. 

περὶ τῶν ἀναδειχθέντων ἑβδομήκοντα. 

περὶ τοῦ ἐπερωτησάντος νομιπου. 

περὶ Ἰήάρθας καὶ Μαρίας 

περὶ προσευχής. 

περὶ τοῦ ἔχοντος δαιµόνιον κωφόν. 
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περὶ τοῦ ἐμπαίσοντος εἰς τους λῆστας. 

περὶ τῆς ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπαρώσης φωνήν. 

περὶ τῶν αἰτούντων σημεῖον. 

περὶ τοῦ Φαρισαίου τοῦ καλέσαντος τὸν Ἰησοῦν. 
περὶ τοῦ ταλανισμοὺ τῶν νομικῶν. 

περὶ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων. 

περὶ τοῦ Φέλοντος μερίσασθαι τὴν οὐσίαν. 

περὶ οὗ ηὐφόρήσεν 7 χώρα πλουσίου. 

περὶ τῶν γαλιλαίων καὶ τῶν ἐν τῷ Σιλωόμ. 

περὶ τῆς ἐχούσης πνεῦμα ἀσθενίας. 


: περὶ τῶν παραβολών. ᾿ 


περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος eb ὀλόγοι, οὗ σωζόµενοι. 
περὶ τῶν εὐπόντων τῷ Ἰησοῦ διὰ Ἡρώδην. 
περὶ τοῦ ὑδρωπικοῦ.. 

περὶ τοῦ μὴ ἀγαπῶν τὰς πρωτοχλησίας. 

περὶ τῶν παλουμένων ἐν τῷ δείπνω. 

παθαβολὴ περὶ οὐποδομῆς πύργου. 

παραβολὴ περὶ ἑκατὸν προβάτων. 

περὶ τοῦ ἀποδημήσαντος υξοῦ εἰς χώραν μακράν. 
περὶ τοῦ οἴκονόμου τῆς ἀδυκίας. 

περὶ πλουσίου, καὶ {αξώρου. 

περὶ τῶν δέκα λεπρων. 

περὶ τοῦ κριτοῦ τῆς ἀδυκίας. 

περὶ τοῦ Φαρισαίου καὶ τοῦ τελώνου. 

περὶ TOD ἐπερωτήσαντος τὸν Ἰησοῦν πλουσίου. 
περὶ τοῦ τυφλοῦ. 

nea Ζαχχαίου. 

περὶ TOU πορευθέντος λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν. 
περὶ τῶν λαβόντων τὰς δέκα μνᾶς. 

περὶ τοῦ πῶώλου. 

περὶ ὧν ἠρωτήσαν τὸν Ἰησοῦν ἀρχιέρεις καὶ πρεσβύτερο. 
παραβολὴ ἀμπελῶνος. 

ἐπερωτήσις Ola τὸν κῆνσον. 

περὶ τῶν Σαδδουκαίων. 

ἐπερωτήσεις πῶς ἐστιν vlog «4{αβὶὸ 0 Χριστός. 
περὶ τῆς τὰ δύο λεπτά. 

ἐπερώτησις περὶ συντελείας. 

περὶ τοῦ πόσχα. 

περὶ τῶν φιλονιωνησάντων τίς μείζων. 

περὶ τῆς ἐξαινήσεως τοῦ Σατανα. 

ἐξουθενήσεις Ἡρώδου, 

περὶ τῶν κοπτομένων γυναμκῶν. 

περὶ τοῦ μετανοήσαντος ληστοῦ. 

περὶ τῆς αἰπήσεως τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου. 
περὶ Κλεύπα. 
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᾿ΠἨπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν περὶ τῶν 


 πεπληροφορηµένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, καθῶς παρέδωσαν ἡμεῖν 


αρ 7 Die ~ 2 / ¢ / ~ te Hy 
3 of ax’ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενόµενοι τοῦ Λόγου, ἔδοξεν 


σσ 


2 2 ~ ~ ~ 
κἀμοὶ, παρηκολουθηκότι ἄνωθεν πᾶσιν ἀπριβῶς, καθεξῆς ool 
γράψαι., κράτιστε Θεόφιλε. ἵνα ἐπιγνῶς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων 
τὴν ἀσφάλειαν. : 

2 η / / ~ ~ , 

Ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Hewdov τοῦ βασιλέως τῆς Ἰουδαίας 
e ῃ δω ιβ , 2 2 , 2 ο δι αξ. \ 
ερεύς τις ὀνόματι Ζαχαρίας, ἐξ ἐφημερίας Apia’ καὶ η poy 

2 ou. 2 ~ / 2 \ \ 2 2 err 2 / 
αὐτοῦ ἐκ τῶν θυγατέρων ᾿ἄαρῶν, καὶ ὄνομα αὐτης Ἠλισαβετ. 


5. \ 2 ~ ~ 
Hoav δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, mogEevousvor 


rd / ~ 2 a \ , ~ 7 ” 
ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιῶμασιν tov Κυρίου αμεμπτοι. 


2 5 2 oe 5 9. 5 a 
7 καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον, καθότι ἡ Ἠλισάβετ ἦν στεῖρα, καὶ 


10 
ll 


12 
13 


14 


15 


ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν your. Ἐγένετο 
δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ 
ἐναντίον τοῦ Θεοῦ, κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας. ἔλαχεν τοῦ Sv- 
μιάσαι εἰσελθῶὼν εἰς τὸν ναὸν τοῦ Κυρίου" καὶ πᾶν τὸ πλῆθος τοῦ 
λ1αοῦ ἦν προσευχόµενον ἔξω τῇ ὥρα τοῦ δυμιάματος. Ὢφθη δὲ 
αὐτῶ ἄγγελος Κυρίου, ἑστῶς ἐκ δεξιῶν τοῦ Δυσιαστηρίου τοῦ 
θυμιάµατος" καὶ ἐταράχθη Ζαχαρίας av, καὶ φόβος ἐπέπεσεν 
ἐπ᾽ αὐτόν. Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος, μὴ φοβοῦ, Ζαχα- 
ola’ διότι εἰδηκούσθη ἡ δέησείς σου, καὶ ἡ γυνή σου Ἐλισάβετ 
γεννήσει υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωάννην. καὶ 
ἔσται χαρά σοι καὶ ο ώα καὶ ποΛλΛλοὶ ἐπὶ τῇ γενέσει αὐ- 
τοῦ Ἰαρήσονται. ἔδται γὰρ µέγας ἐνώπιον Κυρίου καὶ ot- 


, , 5 , / 
voy καὶ σίκερα οὐ μὴ πίῃ, καὶ Πνεύματος ἁγίου πλησθησεται 
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ἔτι ἐκ κοιλίας μήτρὺς αὐτοῦ. Καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
ἐπιστρέψει ἐπὶ Κύριον τὸν Θεὸν αὐτῶν. καὶ αὐτὸς προελεύσεται 
ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ δυνάµει Ηλίου, ἐπιστρέψαι 
καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα. καὶ ἀπιθεῖς ἐν φφρονήσει δικαίων, 
ἑτοιμάσαι τῷ Κυρίω Andy κατεσκευασμένον. Kal εἶπεν Ζαχα- 
ρίας πρὸς τὸν ἄγγελον, κατὰ τί γνώσομµαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ εὐμι 
πρεσβύτης, καὶ 4 γυνή µου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐ- 
tig. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῶ, ἐγώ slur Γαβριὴλ 
ὁ παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ: καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός 
σε, καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα. Καὶ ἰδοὺ. ἔσῃ σιωπῶν, 
καὶ μὴ δυνάµενος Λλαλῆσαι, ἄχρι HS ἡμέρας γένηται ταῦτα” 
ave ὧν οὐκ ἐπίστευσας τοῖς Λόγοις µου, οἵτινες πληρωθήσον- 
ται εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν. Kat ἦν 6 rads προσδοκῶν τὸν Ζα- 
χαρίαν' καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίξειν αὐτὸν ἐν τῶ ναῶ. ἐξελ- 
Dav δὲ οὐκ ἐδύνατο Λλάλῆσαι αὐτοῖς' καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι ὁπτα- 
σίαν ἑώρακεν ἐν τῷ va’ καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, καὶ 


διέµενεν κωφός. Καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν al ἡμέραι τῆς Λει- 


A a pea 5 9 \ , 
τουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. Meta δὲ ταύὐτας 


τὰς ἡμέρας συνέλαβεν Ἐλισάβετ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ περιέκρυβεν 
ἑαυτὴν µῆνας πέντε, λέγουσα, ὅτι οὕτως wor πεποίηκεν ὁ Κύ- 
ριος ἐν ἡμέραις, aig ἐπεῖδεν ἀφελεῖν τὸ ὄνιδός µου ἐν ἀνθρώποις. 

Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἔκτω ἀπεστάλη 6 ἄγγελος Γαβριὴλ ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας, 4 ὄνομα Ναξαρὰθ, πρὸς 
παρθένον ἐμνηστευμένην ἀνδρὶ, @ ὄνομα Ἰωσὴφ., ἐξ οἴκου «α- 
βίδ' καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρθένου Μαριάμ. καὶ εἰσελθὼν]) ὁ 
ὤγγελος πρὸς αὐτὴν εἶπεν, yates, καιχαριτωµένή: ὁ Κύριος μετὰ 
Gov, εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν. Ἡ δὲ oven διεταράχθη 
ἐπὶ τῶ Λόγω αὐτοῦ, καὶ διελογίξετο ποταπὸς sin 0 ἀσπασμὸς 
οὗτος. καὶ εἶπεν 6 ἄγγελος αὐτῇ. μὴ φοβοῦ, ΛΜαριάμ' εὗρες 
γὰρ χάριν παρὰ τῷ Ose. καὶ ἰδοὺ, συλλήμψῃ ἐν γαστρὶ, καὶ 
τεξῃ υἱὸν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. οὗτος ἔσται 
μέγας, καὶ υἱὸς ὑψίστου κληθήσεται' καὶ δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ 


\ ‘ / = 9 na 
Θεὸς τὸν δρόνον Aapld τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ βασιλεύσει ἐπὶ 





1) και εισελθων. Olim και ελθων; | m. 
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τὸν οἶκον Ἰακὼβ sig τοὺς alavag, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ 
ἔόται τέλος. Εῑπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον, πῶς ἔδται 
τοῦτο, ἐπὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; Καὶ ἀποκφιθεὶς ὁ ἄγγελος εἷ- 
nev αὐτῇ, Πνεῦμα "ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύναµις 
ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι" διὸ!) καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον κλη- 
φας Visg Θεοῦ. Kat ἰδοὺ, Ἐλισάβετ ἡ ος Gov, καὶ 
αὐτὴ συνειληφυῖα υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς" καὶ οὗτος ὁ μὴν ἕκτος 
ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ᾿ ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ 
τῷ Θεῶ πᾶν ῥῆμα. Εἴπεν δὲ Μαριὰμ. ἰδοὺ, 1 δούλη Κυ- 
etons γένοιτό µοι κατὰ τὸ ῥῆμά σου. καὶ ἀπῆλθεν Cm αὐτῆς 
ὁ ἄγγελος. καὶ ἀναστᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 
ἐπορεύθη εἰς τὴν ὀρινὴν μετὰ σπουδῆς, εἰς πόλιν Ἰούδα, καὶ 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον ωοίσον καὶ σα λατα τὴν Ἐλισά- 
βετ. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ἢ Ἠλισάβετ τὸν ἀσπασμὸν τῆς 
Μαρίας, ἐσκέρτησεν τὸ Boe pos ἐν τῇ κοιλία αὐτῆς: καὶ ἐπλή- 
σθη ο ώ "Αγίου ἡ Ἐλισάβετ, Kat ἀνεφώνησεν φωνῇ μὲ- 
yadn, καὶ εἶπεν, εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξὶν, καὶ εὐλογημένος 
ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας σου. καὶ πόθεν mor τοῦτο, ἵνα ή 
ἡ µήτηρ τοῦ Κυρίου µου πρός μὲ; Ἰδοὺ γὰρ, wg ἐγένετο ἡ 
φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ WTO µου, ἑήθσησας τὸ βρέφος 
ἐν ἀγαλλιάσει ἐν τῇ κοιλία µου. καὶ peeve ἡ πιστεύσασα, OTL 
ἔσται τελίῶσις τοῖς ιός αὐτῇ παρὰ Κυρίου. Καὶ εἷ- 
EV Maori μεγαλύνει ἡ ψυχή µου τὸν Κύριον, καὶ ἠγαλ- 
Λίασεν τὸ πνεῦμά µου ἐπὶ tH Oso τῷ σωτῆρί µου ὅτι ἐπέ- 


βλεψεν ἐπὶ τὴν ταπίνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ. ἰδοὺ γὰρ. ἀπὸ 


49 τοῦ νῦν ches μὲ πᾶσαι al γενεαί. Ὅτι ἠπφίησεν μου 
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peters 6 δυνατὸς, καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ" καὶ τὸ ἔλεος 
αὐτοῦ εὖς γενεᾶς ο τοῖς φοβουμένοις αὐτόν ἐποίησεν 
κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ Αιεδκόρπισεν, ὑπερηφάνους δια- 
vole καρδίας αὐτῶν. καθεῖλὲν δυνάστας ἀπὸ θρόνων, καὶ ὑψω- 
σεν ταπεινούς. Πινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, καὶ πλουτοῦντας 
ἐξαπέστειλεν κενούς. ἀντελάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, μνησθηνὲ 
ἐλέους. καθὼς ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, Τῶ ᾿4βρα- 





1) διο. Olim forte διοτι. 
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ἂμ. καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. “Ewewev δὲ Μαριὰμ σὺν 
αὐτῇ adel μῆνας τρεῖς' καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. 

Ti δὲ Ἐλισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτῆν, καὶ 
ἐγέννησεν υἱόν. καὶ ἤκουσαν of περίοικοι καὶ of συγγενεῖς αὐ- 
τῆς, ὅτι ἐμεγάλυνεν Κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ wet’ αὐτῆς, καὶ συν- 
έχαιρον αὐτῃ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρα, ᾖλθον περιτε- 
μεῦν τὸ παιδίον καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ Ζαχαρίαν. καὶ ἀποκριθεῖσα ἡ µήτηρ αὐτοῦ εἶπεν, οὐχὶ, 
ἀλλὰ κληθήσεται Ἰωάννης, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν, ὅτι οὐδείς 
ἐστιν ἐκ τῆς συγγενείας σου, ὃς καλεῖτε τῷ ὀνόματι τούτω. 
.Ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ, τὸ τί ἂν Δέλοι καλεῖσθαι αὐτόν. 
καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραφψεν. λέγων, Ἰωάννης ἐστὶν τὸ ὤνο- 
ua αὐτοῦ) καὶ ἐθαύμασαν πάντες. ᾽άνεώχθη δὲ τὸ στόµα αὐ- 
τοῦ παραχρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλόγων τὸν 
Θεόν. ἐγένετο δὲ ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περιοικοῦντας αὐτούς" 
καὶ ἐν ΌΛῃ τῇ ὀρινῇ τῆς Ἰουδαίας διεΛλαλεῖτο πώντα τὰ ῥήματα 
ταῦτα" καὶ ἔθεντο πάντες of ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδία αὐτῶν, 
λέγοντες, τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο gore; καὶ χεὶρ Κυρίου 
ἦν μετ) αὐτοῦ. Καὶ Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη Πνεύ- 


ς 


µατος Ἁγίου, καὶ ἐπροφήτευσεν, λέγων, εὐλογητὸς Κύριος 6 
Θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ., ὅτι ἐπισκέφατο καὶ ἐποίησεν Λύτρωσιν τῷ λαῷ 
αὐτοῦ" Καὶ ἤγειρεν κέρας σωτηρίας ἡμεῖν, ἐν τῷ οἴκω «4αβὶδ τοῦ 
παιδὸς αὐτοῦ καθὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων τῶν ax’ 
αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ" σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ ἐκ χεἰρὸς 
«πάντων τῶν μεισούντων ἡμᾶς Ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέ- 
ear ἡμῶν, καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, ὄρκον ὃν ὤμοσεν 
πρὸς 4βραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν , τοῦ δοῦναι ἡμῖν, ἀφόβως ἐκ χει- 
ρὸς τῶν ἐχρῶν]) ἡμῶν ῥυσθέντας, λατρεύειν αὐτῶ, ἐν ὁσιότητι 
καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. Kat 
σὺ, παιδίον, προφήτης ὑψίστου κληθήσῃ' προπορεύσῃ γὰρ πρὸ 
προσώπου Κυρίου, ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ 3) τοῦ δοῦναι γνῶσιν 


, ~ ~ 2 ~ 9 > / ς ~ ς ~ / 
σωτηρίας τῷ hag αὐτοῦ ἐν ἀφέσει αμαρτιῶν ἡμῶν, διὰ σπλαγχνα 





1) Sie in Cod. pro εχθρών. 2) Marg. sup. α. περι τής emoyeamne. 
— B. περι των αγραυλουντων ποιµαινών, 
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ἐλέους Θεοῦ ἡμῶν, Ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, 
ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν ὄκότει καὶ ome Δανάτου καθηµένοις' τοῦ κα- 
τευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνη. Τὸ δὲ παιδίον 
ἠὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι' καὶ nv ἐν ταῖς ἐρήμοις. ἕως 


ἡμέρας ἀναδίξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. 


KE®. B. 


CAP. II. 


"Eyévero ἐν ταῖς nugooug ἐκείναις, ἐξῆλθεν δόγμα παρὰ Καί- 
ὅαρος 4ὐγυύστου, ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. αὕτη 
ἡ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας Κηρυνίου.͵) 
καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν (Olav πόλιν. 
᾿Ανέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας», ἐκ πόλεως Ναζαρᾶθ., εἰς 
τὴν Ἰουδαίαν. εἰς πόλιν 4αβὶδ. ἥτις καλεῖτε Βηθλεὲμ., διὰ τὸ εἶναι 
αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς 4αβὶδ., ἀπογράφεσθαι”) σὺμ Μαριὼμ”) 
τῇ ἐμνηστευμένῃ αὐτῷ γυναικὶ, οὔσῃ ἐνκύω. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι 
αὐτοὺς ἐκεῖ, ἐπλήσθησαν al ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν ' καὶ ἔτεκεν τὸν 
υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐδπαργάνωσεν αὐτὸν, καὶ ἀνέκλεινεν 
αὐτὸν ἐν φάτνῃ᾿ διότι οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. 

Καὶ ποιμένες ἦδαν ἐν τῇ χῶφα τῇ αὐτῇ. ἀγραυλοῦντες καὶ 
φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίµνην αὐτῶν. καὶ 
(dod, ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς, καὶ δόξα”) Κυρίου περι- 
έλαμφεν αὐτούς' καὶ ἐφοβήθησαν φόβον µέγαν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
0 ἄγγελος 5). un φοβεῖσθαι ἰδοὺ yao, εὐαγγελίζομαι ὑμῖν χαρὰν 
μεγάλην. ἥτις ἔσται παντὶ τῷ Ao ὅτι ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον 
σωτὴρ, 0g ἐδτιν Χριστὸς Κύριος, ἐν πόλει AaBid. Καὶ τοῦτο 
ὑμεῖν τὸ σημεῖον' εὑρήσεται βρέφος ἐσπαργανωμένον, κείµε- 
νον ἐν φάτνῃ. καὶ ἐξέφνης ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος 
στρατιᾶς οὐρανίου., αἰνούντων τὸν Θεὸν., καὶ Λλεγόντων, δόξα ἐν 
ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη., ἐν ἀνθρώποις εὐδοκίας. Καὶ 
20D ς Jw Sch 9 In 2 M 2 \ . ο Z 
ἐγένετο, OS anyAdov απ αυτων 459 τον οὗρανον οἱ  ἄγγελοι., 


7 , 5 \ 2 fh 
καὶ of ἄνθρωποι of ποιμαίνες είπον προς ἀλλήλους. διέλθωµεν δὴ 





1) Κηρυνιου, sic pro Κυρηνιου. 3) απογραφεσθαι. Prius omissum, postea 
in marg. additum, 1m. 3) ovu-Magraw, loco συν Ἰήαριαμ. 4) δοξα. Olim 
δοξαν: ν erasum. 5) ο ayyedog. Prius omissum, postea margini adscriptum, 
lm. Woide legit αγγεΛ, sed male, ος adest in Cod. 
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~ ~ y IN σι Ls ’ 
ἕως ΒηθΛεὶμ., καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ yeyovos, 0 o Kv- 
5 / \ 2 ~ ; 
ριος ἐγνώρισεν ἡμεῖν. Καὶ ἠλθον σπεύσαντερ, καὶ ἄνευρον τῆν 
4 \ \ / , 2 oe if 
τε Μαριὰμ καὶ τὸν Ἰωσὴφ, καὶ τὸ βρέφος κείµενον Ev τῇ φα- 
, ~ / ~ , 
τνῃ. ἰδόντες δὲ διεγνῶρισαν περὶ τοῦ ῥήματος του Aadndevtos 
~ 2 la UA 
αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. καὶ πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐδαυ- 
| ~ ¢ \ ~ \ 2 if 
µασαν περὶ τῶν Λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων πφοθ αυτους. 
Ἡ δὲ Μαριὼμ πάντα συνετήρει τὰ ῥήματα ταῦτα, συμβαλλουσα 
Sa P ~ ς . / 
ἐν τῇ καρδία αὐτῆς. καὶ ὑπέστρεφαν of ποιµαίνὲς, δοξάξοντες 
καὶ αἰνοῦντες τὸν Θεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ ἴδον, κα- 
, , ο ¢ 2 \ 
θὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. Καὶ ore ἐπλήσθηόαν ἡμέραι ὀκτῶ 
Pe \ \ ~ 3 ~ \ 
τοῦ περιτεμεῖν αὐτὸν καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησους, τὸ 
~ ~ ~ ΔΝ ~ 
κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλλημφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ 
ς ~ ~ 2 ~ 
κοιλία. Kat ὅτε ἐπλήσθησαν al ἡμέραι τοῦ καθαρισμοῦ αὐτῶν, 
ο ΑΝ ς ΄ 
κατὰ τὸν νόμον Macéas, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς Ἱεροδόλυμα, πα- 
ς ον ~ , 9 \ [ 2 / K 4 wd 
ραστῆσαι ta Κυρίῳ, καθως γέγραπται ἐν voug Κυρίου, ὅτι 
ς ~ 2 πν iy ος ~ , , ς \ 
nav ἄρσεν διανοῖγον µήτραν ἅγιον τῷ Κυρίω κληθήσεται' καὶ 
υ δοῦ Φυσί ὶ τὸ εἶ : : ua Κυρί Zev 
τοῦ δοῦναι Δυσίαν, κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν vouw Κυρίου, Zev- 
at 
γος τρυγόνων | δύο νεοσσοὺς περιστερῶν. ) 
5 pp ς \ C7 
Καὶ dod, nv ἄνθρωπος ἐν Ἱερουσαλὴμ, ὢ ὄνομα Συμεὼν, 


καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος καὶ εὐλαβὴς, προσδεχόµενος πα- 


/ ~ ~ BY tt , 
ράκλήσιν τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ Πνεῦμα nv γιον ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ : 


i ~ ς \ ~ / ~ 
ἦν αὐτῷ κεχρηματισµένον υπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦ “Ayiov, μὴ 
es Che eas \ . \ 5 
ἰδεῖνὶ Δάνατον πρὶν 4 ἴδῃ τὸν Χριστον Κυρίου. καὶ ἠλθεν ἐν 
~ / 2 ος Lea Ne? = 2 ο ν - \ 
τῷ mvevuate εἰς τὸ ὑερόν' Καὶ ἐν τῷ εἰσαγεῖν τοὺς γονεῖς τὸ 
9 ας Ps 25 9 \ \ Ns a 
παιδίον Ἰησοῦν., τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατα τὸ ἠθισμένον τοῦ νό- 
\ 2 a \ AGN 29 / 2 ολ 2 \ 2 / 2 ~ 
µου περὶ αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αυτο εἰς tag ἀγκάλας αὐτοῦ, 
2 U N 5 
καὶ εὐλόγησεν τὸν Θεὸν, καὶ εἶπεν, 
τν 2 / ~ ~ 
Nov ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, κατὰ τὸ ῥῆμά Gov, ἐν 
εν, 5 τρ ap 0? ρ \ / / τη τς , \ 
elonvy’ ore ἴδον of ὀφθαλμοί µου τὸ σωτήριόν σου, 0 ἠτοίμασας κατὰ 
/ / ~ ~ ~ 3 ~ 
πρὀσωπον πάντων τῶν λαῶν' Dag εἰς ἀποκάλυψιν évav, καὶ 
/ ~ 2 5 ς ς ~ 
δύξαν Λλαοῦ Gov Ἰσραήλ. Kal ἦν ὁ Ἰωσὴφ καὶ n µήτηρ αὐτοῦ dav- 


/ 3 } a , \ > ~ \ 2 / 2 A 
μαξοντὲς ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. καὶ εὐλόγησεν αὐτους 








1) Marg. sup. 0. περι ἄννας της προφητειδος. 
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Συμεὼν. καὶ εἶπεν moog Μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ. Ἰδοῦ, οὗτος 
κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ Ioan, καὶ εἰς ση- 
μεῖον ἀντιλεγόμενον (καὶ Gov δὲ αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται 
ῥομφαία") ὅπως ἂν ἀποκαλυφθῶσιν ἐκ πολλῶν καφδιῶν διαλο 
γισμού. 

Καὶ ἦν ᾿ἄννα προφῆτις, θυγάτηρ Φανουὴλ, ἐκ φυλῆς ‘Aono: 
αὕτη προβεβηκυϊα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ζήδασα ἔτη ἑπτὰ μετὰ av- 
δρὺς ἀπὸ τῆς παρθενείας αὐτῆς καὶ αὕτη χήρα ἕως ἐτῶν ὀγδοηκον- 
τατεσσάρων, Ἡ οὐκ ἀφίδτατο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ., νηστίαις καὶ δεήσεσιν 
ΛΊατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέρα !) καὶ αὕτη τῇ Bog ἐπιστᾶσα ἀνθω- 
μολογεῖτο τῷ Κυρίω, καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πασιν τοῖς προσδεχοµέ- 
νοις Λύτρωσιν ἐν Ἱερουσαλήμ. Καὶ wg ἐτέλεσαν ἅπαντα τὰ κατὰ 
τὸν vouov Κυρίου, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, εἰς τὴν πόλιν 
ἑαυτῶν Ναξαράτ. Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύ- 
ware, πληρούμενον σοφίας καὶ χάρις Θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτό. Καὶ ἐπο- 
ρεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ nar’ ἔτος εἰς Ἱερουσαλὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πά- 
σχα. καὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, ἀναβαινόντων αὐτῶν εἰς Ἱερο- 
σόλυµα κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆς, καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας., ἐν 
τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς, ὑπέμεινεν Ἰησοῦς 0 παῖς ἐν να 
καὶ οὐκ ἔγνω Ἰωσὴφ καὶ ἡ µήτηρ αὐτοῦ. Νομίσαντερ δὲ αὐτὸν ἐν 
τῇ συνοδία εἶναι, ᾖλθον ἡμέρας ὁδὸν, καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς 
συγγενέσιν καὶ τοῖς γνωστοῖς καὶ μὴ εὑρόντες αὐτὸν, ὑπέστρεψαν 
ες Ἱερουσαλὴμ., ζητοῦντες αὐτόν. καὶ ἐγένετο μεθ” ἡμέρας τρεῖς., 
εὗρον αὐτὸν ἐν τῶ ἱερῶ, καθεξόμενον ἐμμέσω *) τῶν διδασκάλων, 
καὶ ἀκούοντα αὐτῶν. καὶ ἐπερωτῶντα αὐτού. Ἐξίσταντο δὲ πάν- 
τες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ. ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς οὐκ αὐτοῦ. 
Καὶ ὑδόντες αὐτὸν, ἐξεπλάγησαν᾿ καὶ πρὸς αὐτὸν ἤ unre αὐτοῦ εἷ- 
MEV, τέκνον, τί ἐποίησας ἡμεῖν οὕτως: ἰδοὺ., ὁ πατήρ Gov κἀγὼ ὀδυνώ- 
µενοι ἐξητοὺμέν σε. Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τί ὅτι ἐξητεϊτέμε: οὐκ 
cia ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός µου δεῖ εἶναί με; καὶ αὐτοὶ οὐ συνῆκαν τὸ 
ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. Καὶ κατέβη μετ) αὐτῶν, καὶ ἦλθεν εἰς Να- 


ζαράτ᾽ καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ διετήρει 





1) Ίµερα, sic Cod. 2) εμµεσῳ, pro Σν μεσω. - 
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σ ~ ~ ~ 2 ~ 
Π. τὰ ῥήματα ἅπαντα ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. Καὶ Ἰησοῦς προέκο- 52 


ν τς 4 / \ ~ πρ 9. , 
πτεν σοφία καὶ ηλικία, παὶ χάριτι παρα DEM καὶ ἀνθρῶποις. 


KE®. I. 


CAP. III. 


i 
5 
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Rao 


mS 


- & 


, ~ ς : 4 
"Ey ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ |) τῆς ἡγεμονείας Τιβερίου Καίσαρος, 
ἡγεμονεύοντος Ποντίου Πειλάτου τῆς Ἰουδαίας, καὶ τετραρχουν- 
ες = , 2 ~ 2 ~ 2 ~ 
τος Howdov τῆς Γαλιλαίας, Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελφου αὐτοῦ 
~ ~ / if \ 
τετραρχοῦντυος τῆς Itoveatag καὶ Τραχωνίτειδος χώρας, καὶ Av- 
, 5 ον ο. 2 ον 3 \ 
caviov τῆς ᾽Αβειληνῆς τετραρχοῦντος, ἐπὶ ἀρχιερέως”) Avva καὶ 
/ ~ ~ , \ \ 
Καϊάφα, ἐγένετο ῥῆμα Θεοῦ ἐπὶ Ἰωάννην τὸν Ζαχαρίου viov 
3 ~ , i 5 , ~ 32 / 
ἐν τῇ ἐρήμω' Καὶ ἠλθεν εἰς πᾶσαν περίχωρον τοῦ Ἰορδάνου, 
/ / , > ” ς ~ i e 
κηρύσσων βάπτισμα µετανοίας εἰς ἄφεσιν αμαρτιῶν' ὥς γέ- 
γραπται ἐν βίβλω λόγων Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, Λέγοντος, Davy 
ς ~ 2 ~ 2 / ς , \ ¢ \ ~ , 5 a 
βοῶντος év ty éonum, Βτοιμάσατε τήν ὁδὸν τοῦ Kvgiov’ ev- 
᾿Θείας ποιεῖται τὰς τρίβους αὐτοῦ. πᾶσα φάραξ’) πληρωθή- 
ἴσεται. καὶ wav Όρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται' καὶ ἔσται τὰ 
MS ~ α ? ς / 
“σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν, καὶ af τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας. καὶ ὄψεται 
ς ον \ \ / ~ ~ 2/. ὧν Pr ? , 
πᾶσα Gags τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. ΄Έλεγεν ovy τοῖς ἐκπορευομέ- 
~ ς 2 ~ / ~ 
νοις ὄχλοις βαπτισθῆναι vx’ αὐτοῦ, γεννήµατα ἐχιδνῶν. τίς 
ς Sie 5 Seay ~ ~ , 5 
υπέδειξεν υμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς weddovons ὀργῆς: ποιήσατε οὖν 
\ Ie, ~ / . 
καρποὺς ἀξίους τῆς wéeravolas’ καὶ un ἄρξησθαι λέγειν ἐν éxv- 
~ / 2/ \ 2 7, > , Δ ς ze σε , 
τοῖς, πατερα ἔχομεν tov ABoaawu’ Λέγω γὰρ vuiv, οτι δύναται 
ς i > ~ , , > mi , ~ 2 , ” λ 
0 Θεος ἐκ τῶν λίθων τοὐτῶν ἐγεῖρε τέκνα τῷ Αβραάμ. ἤδη δὲ 
\ ς Im, \ \ 5, , as - ~ ον / 
καὶ η ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται' πᾶν οὖν δέν- 
‘ ~ \ uo ~ ’ a 
δρον un ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦὺρ βάλλεται. 
\ / Dia , 5 , 
Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν of ὄχλοι, Agyovtes, τί οὖν ποιήσωµεν: 
2 \ \ 2 5, ” ~ / ~ 
αποκριθεὶς δὲ λέγει αὐτοῖς, ὃ ἔχων δύο χιτῶνας µεταδότω τῷ 
\ 21 zi Vee ct , , , 5 
µη ἔχοντι καὶ ὁ ἔχων βρώματα ὁμοίωῶς ποιείτω.) Ἡλθον δὲ καὶ 
τελῶναι βαπτισθῆναι, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν, διδάσκαλε, τέ ποι- 
ue 4 ς δὲ 5 \ 4 \ \ , \ \ 
ησωμεν; ο OE είπεν προς αύτους, μηδὲν πλέον παρὰ τὸ διατὲ- 
ς ~ 
ταγµένον ὑμῖν πράσσετε. 


2 / Ν 9» ua 
Exyoatav δὲ αὐτὸν καὶ ὄτρατευόµενοι. λέγοντες. καὶ ἡμεῖς 





1) Marg. sup. ε. π[ερι του γενοµενου ρήματος προς lauveny|. 2) αρχιε- 
ρεῶς sic loco αρχιερεων. 3) φαραξ, pro φαραγξ. 4) Marg. sup. 65. περι 
των επερωτησαντων τον Ιωαννην. 
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τί ποιήσοµεν; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, µήδένα διασείσητε, μὴδὲ 
15 συκοφαντήσητε' καὶ ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν. Προσδοκῶν- 
τος δὲ τοῦ Λαοῦ, καὶ διαλογιξομένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις 
16 αὐτῶν περὶ τοῦ Ἰωάννου, µήποτε αὐτὸς ein ὁ Ἄριστὸς, ᾽άπε- 
κρίνατο ὁ Ἰωάννης ἅπασιν, λέγων, ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω ὑμᾶς 
ἔρχεται δὲ 6 ἰδχυρότερός µου, ov οὖκ ἰμὶ1) ἱκανὸς Λῦσαι τὸν 
ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν Πνεύ- 
17 wate ἁγίω καὶ πυρί' Ov τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ δια- 
καθαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ" καὶ συνάξει τὸν σῖτον εἰς τὴν ἀπο- 
18 θήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστω. πολλὰ 
19 μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακαλῶν εὐηγγελίξετο τὸν Λαόν. Ὁ δὲ 
Ἡρωώδης ὁ τετράρχής, ἐλεγχόμενος ὑπ αὐτοῦ περὶ Ηρωδιάδος 
τῆς γυναικὸς Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ περὶ πάντων ὧν 
20 ἐποίήσεν πονηρῶν ὁ Ἡρώδης, προσέθηκεν καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσιν, 
21 καὶ κατέκλεισεν τὸν Ἰωάννην év τῇ φυλακῇ. Εγένετο δὲ ἐν τῷ 
βαπτισθῆναι ἄπαντα τὸν Λαὸν, καὶ Ἰησοῦ βαπτισθέντος καὶ πφοσ- 
22 ευχοµένου, ἀνεωχθῆναι τὸν οὐρανὸν, καὶ καταβῆναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
“αγιον σωματικῶ εἴδι ὡσεὶ περιστερὰν ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ φωνὴν ἐξ οὐ- 
oavod γενέσθαι, Λέγουσαν., σὺ si ὁ vidg µου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν Gol 
23 nvddunoa. Καὶ”) αὐτὸς ἦν ὁ Ἰησοῦς ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος, 
24 wv, ὡς ἐνομίξετο, υἱὸς Ἰωσὴφ., τοῦ Ηλεὶ, τοῦ Ματθὰτ., τοῦ 4{ευῖ, 
2 τοῦ Medyel, τοῦ Ἰαννὰ, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ Ματταθίου, τοῦ ᾽Αμῶς, 
26 τοῦ Ναοὺμ. τοῦ Ἐσλεὶ, τοῦ Ναγαὶ, τοῦ Maced, τοῦ Ματτα- 
21 Δίου. τοῦ Σεμεεὶ, τοῦ Imonp, τοῦ Ἰούδα. τοῦ Ἰωανᾶν, τοῦ 
28 Ῥησὰ, τοῦ Ζορομβάβελ, τοῦ Σαλαθιὴλ, τοῦ Νηρεὶ, τοῦ Μελ- 
29 yal, τοῦ ᾿Αδδεὶ, τοῦ Κωσὰμ, τοῦ Ἐλμωδὰμ, τοῦ "Ho, τοῦ 
30 Ἰωσὴ. τοῦ Ἐλιέξερ, τοῦ Ἰωρεὶμ. τοῦ Ματτὰθ, tov 4ευεὶ, τοῦ 
Συμεὼν, τοῦ Ἰούδα, τοῦ Ἰωσὴφ., τοῦ Ἰωανὰν, τοῦ Ἐλιακὲὶμ, 
31 τοῦ Μελεᾶ .") τοῦ Ματταθὰ, τοῦ Natav, τοῦ Aaveld, τοῦ Ἴεσ- 
32 cal, τοῦ Ἰωβὴδ.') τοῦ Βοὸς, τοῦ Σαλμῶν, τοῦ Ναασσῶν, τοῦ 


=i ᾽Αμιναδὰβ. τοῦ ᾿4ρὰμ, τοῦ Ἐσρωμ ) τοῦ Ἰούδα, τοῦ Ἰακῶβ, 





1) wut, sic pro ευμι. 2) Marg. sup. ζ. περι του πειρασµου. 3) του 
Πήαιναν, deest. 4) Iwo, sic. 5) tov Φαρες, abest. 
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‘ ~ / ~ ‘ ον Ν ~ 
τοῦ Ἰσαὰκ., τοῦ ᾿4βραὰμ, τοῦ Θάρα, τοῦ Ναχῶρ, tov LEgovy, του 
~ ~ ~ ο) ~ \ 9 AL gS ~ 9 
Ῥαγαῦ, tod Daley, τοῦ Ἔβερ, τοῦ Lada, τοῦ Kaivav, τουι ἄρφα- 

~ ~ ~ / ~ 
£40, τοῦ Σὴμ, τοῦ Noe, τοῦ 4άμεχ, τοῦ Μαθουσαλα, του Al- 
\ ~ ~ ~ cee ~ 3 \ 2 ~ 
vay,') tov Ἰαρὲθ, τοῦ Mededeni, τοῦ Καϊναν, τοῦ 4ἰνῶς:) τοῦ 


Σὴμ, τοῦ 4δαὰμ, τοῦ Θεοῦ. 


ΚΕΦ. A. 


ΟΑΡΙΥ. 


Z 
Ls 
β 


~ / ς , ς / 2 \ ~ 32 / 
᾿Γησοῦς δὲ Πνεύματος Αγίου πλήρης ὑπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ Ίορδα- 
, ο > ~ 1 2 \ 2 Ss / 
νου καὶ ἤγετο ἐν τῷ Πνευματι εἰς την ἔρημον ἤμερας τεσσε- 
r / ς \ ~ / \ 2 2 2 
ράκοντα, πειραξζόµενος υπο τοῦ διαβολου. καὶ ove ἔφαγεν οὐ- 
~ 2 ~ or 
δὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις' Καὶ συντελεσθεισῶν αὐτῶν, ὑστε- 
5 2 wee / \ 5 ~ ~ 
ϱον ἐπίνασεν, καὶ εἶπεν αὐτῷ 0 διαβολος, εἰ υἷος εἰ τοῦ Θεοῦ, 
yes. ~ / / cr / 2/ \ 2 5 , 2 ~ 
εἰπὲ τῷ Aldo τούτω ἵνα γένηται ἄρτος. Kat ἀπεκρίθη Ἰησοῦς 
\ SEN / , cr 2 ο) , , 
πρὸς avtov, λέγων. Γέγραπται. ote ove Em αρτΏω wove ζηήσεται 
~ 9 
ὁ ἄνθρωπος. ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι Θεοῦ. Καὶ αναγαγὼν av- 
, 2/ ic \ ” 2 ~ , \ 
tov 0 διάβολος εἰς Όρος ὑψηλὸν ἔδειξεν αὐτῶ πασας τας βασι- 
eS ~ / 5 2 
λείας τῆς οὐἰκουμένης ἐν στιγµῇ yoovov’ καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ 
, ’ σ A U 
διάβολος, Gol δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν 
32 ~ ” = 
αὐτῶν ' Ότι ἐμοὶ παραδέδοται, καὶ ὢ ἐὰν θέλω δίδωμι avryy’ 
\ 5 Ν / ” ~ 
σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνῶπιόν µου, ἔδται Gov πᾶσα. καὶ 
3 \ > 2 αλ. ~ ασ 2 , ~ 
αποκριθεὶς εἶπεν αὐτῶ ο Ἰησοῦς, vaaye Οπίσῶ µου, Σατανᾶ 
/ A > ~ 
γέγραπται, προσκυνήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου, καὶ αὐτῷ µόνω 
” eS 6 \ Y 
λατρεύσεις. Kal nyayev αὐτὸν εἰς Isqovoadnu, καὶ ἔστησεν 
2 \ ~ ~ x St Te = 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ὑεροῦ, καὶ εἶπεν avta@, εἰ υἱὸς et 
ς ~ ~ / Δ 2 ~ / P , \ σα 
τοῦ Θεοῦ. βαλε σεαυτον ἐντεῦθεν κατω γέγραπται γαρ. οτι 
ee) Went x a ~ 
τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖτε περὶ Gov, τοῦ διαφυλάξε σε" καὶ 
ες ef ~ 3 ys, , , \ , \ 
οτι ἐπὶ YELQOMY ἀρουσίν Ge, UNNOTE προσκοψῃς προς ALDoY τον 
ς / \ 3 > 9 ον δρ (a ; 
mode σου. Kal ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῶ ὁ Inoovs, Ότι εἴρη- 
2 / 
ται, οὐκ ἐκπιράσεις Κύριον τὸν Θεόν σου. καὶ συντελέδας 
/ \ ς , 2 , » 5 2 i 83, =) 
πάντα πἐειρασμον ο διάβολος ἀπέστη ἄπ αὐτοῦ ὄχρι καιροῦ. 
\ ς / τι ~ ~ ~ 
Kai υπέστρεψεν 0 Ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ Πνεύματος εἰς 


τὴν Γαλιλαίαν' καὶ φήμη ἐξῆλθεν xed’ ὅλης τῆς περιχώρου περὶ 





1) Avvoy pro Ενωχ. 3) 4ινως pro Ένως et Σημ pro Ση9. 


10 
1 


12 
13 


14 


15 


17 


18 


24 
25 


30 
91 
92 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 119 


αὐτοῦ. καὶ ἐδίδασκεν ἐν ταῖς δυναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαξόµενος 
ὑπὸ πάντων. Καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Ναξαρὰτ, οὗ nv τεθραμμέ- 
νος" καὶ εἰσῆλθεν κατὰ τὸ ἰωθὸς]) αὐτῷ, ἐν τῇ ἡμέρα τῶν oaB- 
βάτων, εἰς τὴν συναγωγὴν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. καὶ ἐπεδόθη 
αὐτῷ βιβλίον Ἡσαΐου τοῦ προφήτου" καὶ ἀνοίξα τὸ βιβλίον, 
“εὗρεν τὸν τόπον οὗ ἦν γεγραμµένον, Πνεύμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμέ᾽ 
‘ow εἴνεκεν ἔχρεισέν ws’ εὐαγγελίσασθαι πτωχοῖς ἀπέσταλκέν WE, 
εἰάσασθαι τοὺς συντετριµµένους τὴν καρδίαν πηρύξαι αἰχμαλά- 
τοις ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεφιν' ἀποστεῖλαι τεθραυσµένους 
"ἐν ἀφέσει' κηρύξαι ἐνιαυτὸν Κυρίου δεκτὀν. Καὶ πτύξας τὸ βι- 
βλίον, ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ, ἐκάθεισεν' καὶ πάντων ἐν τῇ συνα- 
γωγῇ ἦσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἀτενίζοντες αὐτῷ. ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς 
αὐτοὺς. ὅτι σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφή αὕτη ἐν τοῖς ὡσὺν ὑμῶν. 
Καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ, καὶ ἐθαύμαξον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς 
χάριτος, τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἔλεγον, 
οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Ἰωσήφ: Kat εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, πάντως 
ἐρεῖτέ wor τὴν παραβολὴν ταύτην, ἰατραὶ;, θερώπευσον σεαυτόν᾿ 
ὕσα ἠκούσαμεν γενόµενα ἐν Καπερναοὺμ» ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ 
πατρίδι σου. Εἶπεν δὲ, ἁμὴν ὑμῖν λέγω, ὅτι οὐδεὶς προφήτης 
δεχτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. Ex’ ἀληθδείας δὲ λέγω ὑμῖν, 
πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις Ἠλείου ἐν τῷ Ἰσραὴλ, ὅτε 
ἐκλείσθη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία καὶ µῆνας ἓξ, ὡς ἐγένετο Λειμὸς 
μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν" καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη 
Ἠλίας, εἰ μὴ εἰς Σάρεπτα τῆς Σιδωνίας πρὸς γυναῖκα χήραν. Καὶ 
πολλοὶ λεπροὶ ἦδαν ἐπὶ Ἐλισαίου τοῦ προφήτου ἐν τῷ Ἰσραήλ᾽ 
καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθερίσθη, εἰ μὴ Ναιμὰν ὁ Σύρος. Καὶ ἐπλή- 


IV. 
by] 


σθησαν πάντες θυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ. ἀκούοντες ταῦτα. καὶ 


ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως 
ὀφρύος τοῦ ὄρους, EP οὗ 7 πόλις αὐτῶν ὠκοδόμητο, εἰς τὸ κατα- 
κρηµνίσαι αὐτόν Avrog δὲ διελθὼν διὰ µέσου αὐτῶν ἐπορεύετο.") 
Καὶ κατῆλθεν εἰς Καπερναοὺμ πόλιν τῆς Γαλιλαίας" καὶ ἦν διδά- 
σχων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν. καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ 


~ x ς / 2 ~ 
αὐτοῦ. ὅτι ἐν ἐξουσία ἦν 0 λόγος αυτου. 








1) νώθος ΡχοειώωΏος. 9) Marg. sup. ¢ περιτων LEPEVTOY CTO TOLULACY νοσώγ. 
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IV. 
H Nien? ~ ~ 3 ” 2” ip , 
Ze Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνθρωπος ἔχων πνεύμα δαιµονίου 
η ? 9. η ια ~ A ri / ” ,ς εἲ , 
ακαθάρτου, καὶ ἀνέκραξεν φωνῇ weyadn, λέγων, ἔα, τί ἡμεῖν καί 
2 ο. Bs ¢ ~ so / 5 
συ), ᾿]ησοῦ Ναξαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἶδά σε τίς él, 
€. ~ ~ 2 eC 9) od , 
ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἐπετείμησεν αὐτῷ 0 ᾿ Γησοῦς., Agyov, φι- 
2 οἱ , Ὃ Paes h 
μώθητι, καὶ ἔξηλθε ἐξ αὐτοῦ. καὶ ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιµόνιον εἰς 
~ 5) ~ \ / 2 
τὸ μέσον ἐξῆλθεν ax’ αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν αὐτόν. καὶ ἐγένετο 
, / 2 
Θάμβος ἐπὶ πάντας, καὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους, Λλέγοντες, 
, ς / 5 o ) 3 , \ , 9 , ms 2 
τις 0 Λόγος ούτος, οτι EV ἐξουσία HOLL δυναµει ἔπιτασσει τοῖς ακα- 
Βάφρτοις πνεύμασιν, καὶ ἐξέρχονται; Καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ 
αυτοῦ εἰς πάντα τόπον τῆς περιχώρυυ. 
© 2 ‘ ~ ~ ¢ > ~ ~ 
ie Avactas δὲ ἐκ τῆς Gvvayayys ὁ Ἰησοῦς εἰσῆλθεν εἰς τὴν 
 οἰκίαν Σίμωνος" πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ήν συνεχοµένη πυρετῷ 
͵ Ἔ 2 2 ~ 
µεγαλω' καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω 
9 ν ρ ~ ον ta Ks 
αὐτῆς, ἐπετείμησεν τῷ TVQETH, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν' παραχρῆμα δὲ 
~ / > = 
ἀναστᾶσα διηκονει αὐτοῖς. 
pate. 5 2 ns s 
I Avvorvtog δὲ τοῦ ἡλίου, πάντες ὅσοι εἶχον ἀσθενοῦντας νὀ- 
: ρ \ 7” ? Ν ‘ Oa ς Αθ οὐ ως, 
σοις ποικίλαις καὶ ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν ' ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστω αὐτῶν 
κξ \ α , ? 2 
ο τας χεῖρας ἐπιθεὶς ἐθεράπευσεν αὐτούς. Ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια 
r Den ~ / ” ze 
ano πολλῶν, κραυγάξοντα καὶ Λέγοντα, ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστὸς 6 υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ ela αὐτὸ Λαλεῖν, ὅτι ᾖδεισαν τὸν Χρι- 
] > A iy 
ng στὸν αὐτὸν εἶναι. ΙΓενοµένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς 
. 2 / i \ 07 2 , ZN Nea: ud 3 ~ 
ἔρημον TOMOY , καὶ οἱ ὄχλοι ἐπεξήτουν αύτον, καὶ ἠλθον ἕως αὐτοῦ, 
\ a JN i \ [ > 3 5. ws ¢ \ > 
καὶ κατεῖχον αὐτον τοῦ WN πορεύεσθαι ax αὐτῶν. Ὁ δὲ εἶπεν 
\ 2 \ σ \ ea ο . > 2 
πρὸς αύτους, OTL καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίσασθαί µε δεῖ 
\ , re ο Oh ΄ ~ 2 , \ 5’ 
την βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" ὅτι εἰς τοῦτο ἀπέσταλμαι. καὶ ἦν κη- 
2 me κ i 
ρύσσων ἓν ταῖς συναγωγαῖς τῆς Γαλιλαίας. ° 
ΚΕΦ. E. 
OMPANG 
ag) "E. , : 3 ~ 3 2 2 eo ο \ 2 , \ 
[κ Euyevero δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ, καὶ ἀκούειν τὸν 


u| 


ή 


/ ~ ~ 3 5 , 
λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ αὐτὸς ἦν ἑστῶς παρὰ τὴν Λίμνην Γεννήσα- 





1) ov. sic pro σοι. 2) I. Pro TA. 
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a 


| joe ee 5 ~ 
ρέτ᾽ καὶ iev-dvo πλοιαρία ἑσδτῶτα παρὰ τὴν Aiuvynv’ of δὲ 
ς 3 ? 5) , 2 
αλεεῖς ἀποβάντες ax’ αὐτῶν ἀπέπλυναν τὰ δίκτυα. ἐμβας δὲ 
2 en ~ , εν 5 ~ , > ye 9. Ἄ 9 Δ 
είς ἓν tov πλοίων, ο ην του Atuwvos, ἠρῶτησεν αύτον ano 
~ ~ re > : ~ 
τῆς γῆς ἐπαναγεῖν ὀλίγον' καὶ καθείσας ἐδίδασκεν éx τοῦ 
Ν ” ς , * 5 
πλοίου τοὺς Όχλους. 8¢ δὲ ἐπαύσατο Λλαλών, εἶπεν πρὸς τὸν 
3 Is ‘ ΄ 
Σίμωνα. Ἐπανάγαγε sig τὸ βάθος, καὶ Ἰαλάσατε τὰ δίκτυα 
c ~ ” \ 2 \ ο a 5 2 ~ 2 
υμῶν εἰς αἆγραν. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Σίμων εἶπεν αὐτῶ, ἐπι- 
, a id \ 
στάτα, Ov Όλης νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβαμεν' ἐπὶ δὲ 
an νο ῃ / \ , \ ~ / 
τῷ ῥήματί Gov χαλασῶ το δύκτυον. Kal τοῦτο ποιήσαντες, 
~ Uy / 
συνέκλεισαν πλῆθος ὑχθύων πολύ διερήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον 
2 ~ a / Be ~ ; 
αὐτῶν, καὶ πατένευσαν τοῖς µετόχοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρω πλΛοίω, 
~ / 2 ο 5 2, 2 
τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσθαι αυτοῖς" καὶ ἠλθον. καὶ ἔπλησαν ἀμ- 
\ ο σ/ 2 
φότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυθίζεσθαι αὐτά. 
> x ~ 3 
Tdav δὲ Σίμων Πέτρος προσέπεσεν τοῖς γόνασιν tod In- 
~ / ~ id 2 A ς , 
Gov, Agyov, ἔξελθε an’ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός elu, κύριε. 
Θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ, ἐπὶ 
~ 2, οἱ ς 
τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων yn συνέλαβον' ὁμοίως δὲ καὶ Ιάκωβον 
καὶ Ἰωάννην, υἱοὺς Ζεβεδαίου, of ἠδαν κοινωνοὶ τῷ Σίμων. 


5 ς 2 ~ \ ~. he aN ~ 
Καὶ εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα o Ἰησοῦς, wn φοβοῦ' axo τοῦ 


oe 


~ ; 2] ~ ‘ ~ 
νῦν ἀνθρώπους éon ξωγρῶν. καὶ καταγαγόντες τὰ πλοῖα ἐπ 
\ ~ 2 / σ 2 Al > 2 ~ 
την γην. αφξεντες απαντα, ηκολουνησαν αυτῷ. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν ma τῶν πόλεων, καὶ 
\ 2 ~ ‘ 
(dov, ἀνὴρ πλήρης Λέπρας' καὶ (dav τὸν Inoovy, πεσῶν ἐπὶ 
i ~ \ ΄ , 
πρόδωπον, ἐδεήθη αὐτοῦ. λέγων, Κύριε, ἐὰν θέλῃς, δύὐνασαί 
\ δὴ ασ 32 ~ \ 
µε καθαρίσαι. καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ypato αὐτοῦ, εἰπῶν, 
ik 2 ς 2 ~ 2 2 2 ~ 
Θέλω. καθαρίσθητι. καὶ εὐθέως yn Λέπρα annldev am αὐτοῦ. 
\ Dian τς ρε 4 2 Le 2 ν 5 \ 
καὶ αὐτος παρήηγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν ἀἄλλα ἀπελθῶν 
Se ~ \ ~ ~ 
δεῖξον σεαυτὸν τῶ ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ 
\ is ~ 9 / > po ; 
σου, καθῶς προσέταξεν Μωσής, εἰς μαρτυριον αὐτοῖς. Aing- 
~ 2 ων [ή 2; 
yeto δὲ μᾶλλον ὃ Λόγο περὶ αὐτοῦ καὶ συνήρχοντο Όχλοι 
/ 2 ? 2 ~ 2 \ ~ 2 
ποΛλλοὶ axoverv, καὶ Φεραπεὐεόθαι ἀπ αὐτοῦ ano τῶν ἆσθε- 
~ ο aie. 958 \ Bs & ~ 2 τν Sie dh, \ 
νειῶν avtav’ <Avtog δὲ ἦν υποχωρῶν ἐν ταῖς EQNWOLS, HOLL 
προσευχόµενος. 


\ Tow) 2 ~ ~ ς x \ yee Bs διδά- 
Καὶ EVEVETO EV μια TOV ημερών, καὶ αυτος ην Loa 
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σκων' καὶ ἦδαν καθήµενοι Φαρισαῖοι καὶ vowodiWacxador, οἳ 
ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ πάσης!) nouns τῆς Γαλιλαίας καὶ Ἰουδαίας 
καὶ Ἱερουσαλήμ΄ καὶ δύναμεις”) Κυρίου ἦν εἰς τὸ ἰᾶσθαι αὐτούς. 

Καὶ ἰδοὺ, ἄνδρεο φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν 
παραλελυμένος, καὶ ἐξήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν καὶ Δεῖναι ἐνῶ- 
πιον αὐτοῦ καὶ μὴ εὑρόντες ποίας εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ 
τὸν ὄχλον, ἀναβάντες ἐπὶ τὸ δῶμα, διὰ τῶν κεράµμων καθῆκαν 
αὐτὸν σὺν τῷ κλεινιδίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ.Ώ) καὶ 


2ο λ \ , ed o 2 ~ ” 9 , ρ e 
ἰδῶν THY πίστιν αὐτῶν, είπεν αὐτῷ, ανΌρῶπε, APEWVTHL σοι ab 


ἁμαρτίαι σου. καὶ ἤρέαντο διαλογίζεσθαι of γφαμματεῖς καὶ * 


© a x 
of Φαρισαῖοι» Agyovtes, τίς ἐστιν οὗτος ος Audet βλασφημίας; 
, / 2 ῃ ς , > x / ¢ / 2 \ 
τίς δύναται apLevar αμαρτίας, εὖ μή wovog ο Θεός: Ἠπιγνους 
ας 3 ~ ‘ \ 9 iw 2 \ 5 \ 2 
δὲ 0 Ιησοῦς τους διαλογισμους αὐτῶν ἀποκριθεὶς εἰπὲν προς αυὐ- 
η - Coe 2 
τοὺς, τί διαλογίζεσθαι ἐν ταῖς καρδίαις υμῶν: τί ἐδτιν εὐκο- 
aa , ¢ n“ re, " 
πώτερον, εἰπεῖν, ἀφέωνταί σοι al ἁμαρτίαι σου, η εἰπεῖν, ἔγειρε 
~ σ ς \ me 
καὶ περιπάτει; ἵνα δὲ ἰδῆτε Ότι ἐξουσίαν ἔχει 0 vlog τοῦ ἀνθρώ- 
που ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἶπεν τῷ παραλελυμένῳ, 


\ / ” \ ” Ν , , "4 > \ 
Gol λέγω, ἔγειρε, καὶ αρας to κλινείδιὀν Gov, πορευου εἰς τον 


3 ~ ) A 2 ~ 2 2 SN 
οἶκόν σου. καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνῶπιον αὐτῶν, ἄρας ἐφ᾽ ὃ 2 


αν \ 5 2 - / \ / 
κατέκειτο, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, δοξάζων τὸν Θεόν. καὶ 
71 ο / / 
ἔκστασεις ἔλαβεν ἅπαντας, καὶ ἐπλήσθησαν φόβου, καὶ ἐδό- 
\ σα 3 , 
ἔαζον tov Osov, Agyovtes, Ότι ἴδομεν παράδοξα σήμερον. Kat 
ws ~ > 7 η 
μετὰ ταῦτα ἐξήλδεν, καὶ εἶδεν τελῶνήν, ὀνόματι 4ευεὶν., καθήµε- 
ον \ / \ 5’ ας ον 2 / \ 
νον ἐπὶ τὸ τελώνιο, καὶ εἶπεν αὐτῷ, ἀκολούθει wor. καὶ κατα- 
Ν σ 2 \ 2 2 ~ 
Λειπῶν ἅπαντα, ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῶ. Kal ἐποίησεν 
δ \ tA A \ ee eS) =~ yee] 2 ο ν ο ” a 
οχὴν μεγάλην Asvelg αὐτῶ ἐν τῇ olula αὐτοῦ" καὶ nv Οχλος 
~ Δ Nees εν 5 5) νε ο , 
τελωνῶν πολυς, καὶ αλλων ol Ίὖσαν WET αὐτῶν κατακείµε- 
\ 2 i¢ e 9. » ~ \ e me 
vou. καὶ ἐγόγγυζον of γραμματεῖς αὐτῶν καὶ of Φαρισαῖοι 


πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. Λέγοντες, διατί μετὰ τῶν τελωνῶν 


ς 2 ; ς ες 
καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε; Kal ἀποκριθεὶς ὁ Inoovs 


5 A 2 ‘ > 3: ¢ ~ 2 
είπεν πρὸς AVTOVS, OV χρίαν ἔχουσιν of υγιαίνοντες ἰατροῦ., aA- 





1) εληλυΏοτες ex πα. literae rescriptae 2m.; post πα. spatium interest. 
Olim forte συνεΛληλυΏθοτες ex πα. etc. 9) δυναµεις, sic pro δυναµις: ει pro 
ν π{ saepe. 3) Marg. sup. 10. περι Asve του τελωνου. 
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Ν e ~ 2 
Aa of κακῶς ἔχοντες. οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἆμαρ- 
A ‘ 2 / ¢ \ 5 ΔΝ ΜΑΙ 2 πως 
τώλους εἰς µετάνοιαν. of δὲ εἶπον πρὸς αὐτον, διατί of µαθη- 
κ / N: ~ ς 
tat Ἰῶαννου νηστεύουσιν πυκνα., καὶ δεήσεις ποιοῦνται, ὁµοίῶς 
\ ος ς 
καὶ of τῶν Φαρισαίων ' of δὲ Gol ἐδθίουσιν καὶ πίνουσιν;, O 
δὲ ε 


2 
EV 


rn 


Ν 


2 ‘ Ν , ~ ~ 
πεν πρὸς αὐτοὺς. μὴ δύνασθαι τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος, 


bent 


Sm 


ς 2 a i ~ 
6 νυμφίος wer’ αὐτῶν ἐστιν, ποιῆσαι νηστεύειν: ἐλεύσον- 
\ ς / , ο a ~ 2 ρ 2 ς , / 
ται δὲ ἡμέραι, καὶ Όταν ἀπαρθῇ an αὐτῶν ὁ νυμφίος, τοτε 
/ 5 
νήστεύσουσιν ἐν ἐκείναιο ταῖς ἡμέραις. Ἔλεγεν δὲ καὶ παρα- 
\ \ 4 \ o” cy ae Sere é« 2 A es 
βολήν προς αύτους, Οτι οὐδεὶς ἐπίβλημα ἱματίου καινου επι- 
, \ i. \ b) 
βάλλει ἐπὶ ἱμάτιον παλαιόν' εἰ δὲ wnye, καὶ το καινον σχίξει, 
~ ~ 2 / Nhs aS ~ ~ \ 2 Ν 
καὶ τῷ παλαιῶὼ οὐ συμφωνήσει TO HHO του καινου. Καὶ οὐδεὶς 
5 3 ς ς 
βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς: εἰ δὲ µήγε, ῥήξει ὁ νέος 
> \ 2 \ 2 2 > 
οἶνος τοὺς ἀσκοὺς, καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται, καὶ of ἀσκοὶ ἀπο- 
~ 2 A 5 2 
λοῦνται. ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον, καὶ ἁμ- 
~ 2 2 
φότεροι συντηροῦνται. καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν εὐθέως δέλει 


véov' λέγει γὰρ. ὁ παλαιὸς χρηστότερός ἐστιν. 


ΚΕΦ. ς. 


CAP. VI. 


an DA a. #55 \ 
Hygvero δὲ ἐν σαββάτω δευτεροπρώτω διαπορεύεσθαι αὐτὸν δια 


ή ~ ” 
onooluay’ καὶ ἔτιλλον of μαθηταὶ αὐτοῦ τοὺς Gtayvas, καὶ ἠσθιον, 


~ ~ 5 2 Pe 
2 ψῶώχοντες ταῖς χερσίν. τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίῶν εἶπον αὐτοῖς, τύ 


~ ς 2 ή Pa ο Α \ 
3 ποιεῖται 0 οὖκ ἔξεστιν ποιεῖν ἐν τοῖς σάββασιν; Καὶ ἀποκριθεὶς 


4 ~ 5 \ 2 A aN ~ > / a 2 , 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αύὐτους, οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτὲε, 0 ἔποίησεν 
ς , 2 2 ~ 9 ον ~ 
4αβὶδ., ὁπότε ἐπίνασεν αὐτὸς καὶ of wer’ αὐτοῦ ovtEes; ws εἰδῆλ- 
\ Vit ~ ~ 2/ ~ 
Θεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως 
” \ 2 ΛΑ. 2ἡ Ν a 9 2 ~ (ιν > 
ἔλαβεν, καὶ Epayev, καὶ ἔδωκεν, καὶ τοῖς WET αὐτου» ους ουν 
σι ρη \ / Ν e i \ 3 2 oF voce 
ἔξεστιν φαγεῖν ef μὴ μόνους τοὺς legeig; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ) οτι 
¢ \ ~ 2 ~ , 
κύριός ἐστ[ιν] 0 υἱὸς tod ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαββατο[υ]. 
τῶν ια ον \ 
Ἐγένετο δὲ καὶ ἐν ἑτέρω oapBarw εἰσελθεῖν αυτον εἰς τὴν 
‘ \ / Ny 2 wy OF ος ῃ 
συναγωγην HEAL διδάσκειν καὶ nv ἐκεῖ ανθρωπος, καὶ η χειρ 
? ~ ς Ν 3, , hed \ ο ω \ e 
αὐτοῦ  dekia nv ξηρᾶ. παρετηροῦντο δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οὐ 


~ , σ 
Φαρισαῖοι. εἰ ἐν τῶ σαββότω ὃεραπευει᾽ ἵνα ευρῶσιν κατηγο- 





1) Marg. sup. es. περι τής των αποστολων [εκλογης]- 
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~ . \ ae ye 
ρίαν αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ᾖδει τοὺς διαΛογισμους αὐτῶν. καὶ εἶπεν 8 
ῦ ἀνθρῶ a τὴν ξηρὰν ἔχοντι τὴν χεῖρα. ἔγειρε, καὶ στῆθι 
τῷ ἀνθρώπῳ τῷ τὴν ξηρὼν ἔχ ἦν χεῖρα, ἔγειρε, ῆ 
¢ 5 5 £9 ~ Δ 9 \ r 
εἰς τὸ μέσον. ὁ δὲ ἀναστὰς ἔστη. Εἶπεν οὖν 0 Ἰησοῦς πρὸς αὐτοὺς. 9 
2 / μα yp oF 4 / 2 ~ αυ] 
ἐπερωτήσω υμᾶς, τί ἔξεστιν τοῖς σάββασιν., αγαδοποιῆσαι ἤ κα- 
. \ ~ Nn 2 yy \ / , 
κοποιήσαι; ψυχην σῶσαι yn ἀποκτεῖναι; καὶ περιβλεψαμενος παν- 10 
5 ~ as code 
τας αὐτοὺς, εἶπεν avt@, ἔχτεινον τὴν χεῖρά Gov. ὁ δὲ ἐποίη- 
ς 2 ~ ς 5 2 \ / 
σεν. καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὥς ἡ ἄλλη. αὐτοὶ δὲ ἐπλή- 11 
ο) , Β n 
σὄθησαν avotag’ καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες, τί av 
~ 32 ~ 2. Pa ‘ 
ποιήσειεν τῷ Ἰησοῦ. Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταῦταις. ἐξ- 12 
αν \ om» : 5 , 
ελθεῖῦν αὐτὸν εἰς τὸ Όρος προσεύξασθαι' καὶ ἦν διανυκτερευῶν 
ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ Θεοῦ. 
ς Δ 2 
Kat ὅτε ἐγένετο ημέρα, προσεφώνησεν τοὺς μαθητὰς av- 13 
ως \ 3 ‘9 2 2 2 ~ / Aa} \ 3 ie 
tov’ καὶ ἐκλεξάμενος ax αὐτῶν dwdexa, οὓς καὶ ἀποστολους 
ς 2 Δ 
ὤνόμασεν, Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν Πέτρον, καὶ ᾽άνδρέαν τὸν 14 
\ ~ Ie Sf 2 
ἀδελφὸν αὐτοῦ. Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην, Φίλιππον καὶ Βαρθο- 
Λομαῖον, Ματθαῖον καὶ Θωμᾶν, Ἰάκωβον τὸν τοῦ ᾽ἄλφαίου, 15 
Ν 2 » 
καὶ Σίμωνα τὸν καλούμενον Ζηλωτὴν., Ἰούδαν Ἰακώβου. καὶ Ἰού- 16 
2 / ον , as 
δαν Ἰσκαριῶτην, ος καὶ ἐγένετο moodotys’ Καὶ καταβὰς wet’ av- 11 
ον 2/ ν 2 ~ : ~ 
τῶν, é6ty ἐπὶ τόπου πεδεινοῦ., καὶ ὄχλος μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ 
~ Ν ~ ~ 2 ~ 2. ¢ 
πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ Ἱερουσαλὴμ, 
~ , , ~ 5 ~ ~ 
καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σειδῶνος, οἳ ἠλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ. καὶ 
~ 2 \ ~ / 2 ~ 
ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν. καὶ of ἐνοχλούμενοι ἀπὸ πνευμάτων 18 
2 / iF, ~ ων ~ 
ἀκαθαρτων, ἐθεραπεύοντο. καὶ πᾶς 0 ὄχλος ἐξήτει ἄπτεσθαι αὐτοῦ: 19 
σ , 2 2 ~ ΄ ~ 
οτι δύναµις παρ αὐτοῦ ἐξήρχετο, καὶ Caro πάντας. Καὶ αὐτὸς ἐπά- 20 
\ 2 \ 2 ~ 9 \ \ 32 ν΄ ο 
eas τους ὀφθαλμους αὐτοῦ εἰς τοὺς μαθηταὰς αὐτοῦ ἔλεγεν, 
, ς ~ 
Mexegvor of πτωχοὶ, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ 
~ / ~ ~ 
Θεου. Μακάριοι of πεινῶντες νῦν, ὅτι χορτασθήσεσθαι. Mea~- 21 
/ ~ vd 
κάριοι ob κλαίοντες νῦν, Ore γελάσεται. ἸΜακάριοί éorar, ὅταν 22 
/ ο ντο α \ ο ; 9 , ς  » \ 
μεισησωσιν Όμας OL ανΏρῶποι, καὶ οταν ἀφορίσωσιν VUAS, καὶ 
τν \ 2. / ς ν ς ~ 
ὀνειδίσωσιν, καὶ ἐκβάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν. ἕνεκα τοῦ 
thee pet ood 2 / / 2 . , mle, TAY / \ , 
viov tov aviewmov. yoonte ἐν ἐπείνῃ τῇ ἡμέρα καὶ σκιρτή- 23 
* Ν \ ς \ ς A ~ 9 ~ = 
Gare’ ἰδου γὰρ, 0 μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν TH OvQaVE® κατὰ ταῦτα 


ο. / ν / 1 ο / eS \ ὃν ανα, ~ 
γαρ ἐποίουν τοῖς προφητες ) of matEQes αὐτῶν. Πλην oval υμῖν τοῖς 24 








1) προψητες, sic pro προφηταις. 
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ο EB) a 
MAOVGLOLG, Ότι ἀπέχετε τὴν παράκλησιν ὑμῶν. Oval ὑμῖν, οἱ 
2 / σ 2 Saath ~ = 
ἐμπεπλησμένοι, ὅτι πινάσετε. oval ὑμῖν, of γελῶντες νῦν, ὅτι 
/ [ 2 ~ 1; ο , 
πενθήσετε καὶ κλαύσετε. oval, ὅταν καλῶς εἴπωσιν ὑμᾶς πάν- 
2” A ~ 
τες οἱ ἄνθρωποι" κατὰ ταῦτα γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπρο- 
/ ρ / Did η ? ώμος, , ie 2 / 2 
φήταις οἱ πατερες αὐτῶν. «ἄλλα υμῖν λέγω τοῖς ἀπούουσιν, ἆγα- 
© \ \ ς ~ ~ a = ζ - = 
πᾶτε τους ἐχθροὺς ὑμῶν, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μεισοῦσιν Duds, 
vs ο) \ ¢ ~ ~ 
ευλογεῖτε τους καταρωμένους υμᾶς, προσεύχεσθαι ὑπὲρ τῶν 
iS ~ ~ / 7 , 
ἐπερεαξόντων ὑμᾶς. Te τύπτοντέ σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα, πάρ- 
\ \ ” . \ ον ji / πρ ση \ 
eye καὶ την ἄλλην᾽ και o0 τοῦ αἴροντός Gov τὸ ἐἑμάτιον, καὶ 
‘ ο. ‘ 9. ο, , , 
τον χιτῶνα σου uy κωλύσῃο. παντὶ δὲ τῷ αἰτοῦντί σε, δίδου᾽ 
ων ~ , Ν 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ oa, wn ἀπαίτε. Kal καθὼς θέλετε 
~ Ch ns 2/ ς re - ες αν 
ἵνα ποιοῦσιν υμᾶς of ἄνθρωποι, καὶ υμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς ομοίως. 
2 ~ ‘ 2 ~ Cages (oe. 
Καὶ εὖὐ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν: 
‘ ¢ ‘ 2 ~ 2 ~ 
καὶ γαρ of αμαρτωΛλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν. Καὶ 
\ 2 ~ \ 2 ο ο , wie 
éav ἀγαθοποιῆτε τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, mola ὑμῖν χάρις 
2 , \ Ν c \ \ 2 ΑΝ ~ \ 2\ , 
ἐστίν; καὶ γαρ αμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. καὶ ἐὰν δανί- 
2 ie 2 οὰ a , , 
fete παρ ὧν ἐλπίξετε ἀπολαβεῖν, ποία vuiv χάρις ἐστίν: καὶ 
ς ¢ ~ , 5 
γὰρ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίξουσιν, ἵνα ἀπολάβωσιν τὰ ioc. 
\ 2 ~ \ 2 \ 1 ος ο \ 3 ~ \ 
πλην ἀγαπᾶτε τους éxydoovg ) υμῶν, καὶ ἀγαθοποιεῖτε, καὶ 
2 , 2 ς ς ~ 
δανίξετε μηδὲν ἀπελπίζοντες' καὶ ἔσται 0 μισθὸς ὑμῶν πολὺς 
” ς , οκ OP. DON , 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ἔσεσθε viol ὑψίστου' ὅτι αὐτὸς χρήστός 
ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. Γείνεσθαι οὖν οἰκτείρ- 
\ Ot 8G \ ς ~ > , 2 , \ \ / 
woves, καθῶς καὶ ὁ πατηρ υμῶν οὐχτείρμων ἐστίν. Καὶ µη αρεί- 
er \ Αν os , \ 2 \ 
νετε, ἵνα µη κριθῆτε. wn καταδικαζετε, καὶ OV UN καταδικα- 
~ 2 / , / 
σθῆτε. ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθήσεσθαι' δίδοτε, καὶ δοθήσεται 
ς 
ὑμῖν" µέτρον xadov, πεπιεσμένον καὶ σεσαλευμένον καὶ ὑπερ- 
, \ / ς » ~ ‘ 2 ον, / 
εκχυννόµενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν. τῷ γὰρ αὐτῷ µέτρῳ 
is a: 2 i Ces of Nut \ 2 sas 
@ μετρῖται, ἀντιμετρηθήσεται υμῖν. Είπεν δὲ παραβολην αὐτοῖς, 
¢ a 5 > Π 9 , 
unte δύναται τυφλὸς τυφλὸν Odnyeiyv; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον 
- 5] Ν ς \ / 2 ~, 
πεσοῦνται:;: Οὐκ ἔστιν µαθητὴς ὑπὲρ tov διδάσκαλον αὐτοῦ 
~ 7 ¢ ¢ / 2 ~ , XN 
κατηρτισμένος δὲ mag ἔσται ὥς ὁ διδάσκαλος αὐτου. Τί δὲ 
: > κά ὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῶ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν 
βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῶ τοῦ άδελφ ση 


~ , 4 ~ 2 es n ~ CA 
δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίω ὀφθαλμῶ οὐ κατανοεῖς; n πῶς δύ- 
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~ ~ 2 Ν ” 3 a A , 
νασαι Agyey τῷ ἀδελφῷ Gov, ἀδελφὲ, apes ἐκβαλω το κχαρ- 
~ ~ ~ 32 ~ \ 
φος τὸ ἐν τῶ ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῶ Gov δοκὸν 
οὐ βλέπων: 
we 2, ἔκβαλ 3 ὺν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου 
ποκριτὰ, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκον éx του ὀφθαλμ j 
/ Ae \ ~ 2? ~ ~ 
καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος τὸ év τῷ ὀφθαλμῷ του 
~ , ~ \ 
ἀδελφοῦ σου. Ov γάρ ἐστιν δένδρον xahov, ποιοῦν κπαρπον Ga- 43 
κό 4 / , \ 
xodv' οὐδὲ δένδρον σαπρὸν, ποιοῦν καρπὸν καλόν. ἕκαστον γαρ 44 
~ A ~ , A > ~ 
δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ pruaoxete’ Ov γὰρ εξ axavdav συλ- 
~ / ~ / ς ο) \ 2 4 
Λέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου τρυγῶσιν σταφυλήν. O άγαθος av- 15 
~ ~ ~ ~ 5) ~ 
Downos ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ Pyoaveod τῆς καρδίας αὐτοῦ προφέρει 
\ 35 ας Nan Δ ” 3 ~ ~ ~ 
TO ἀγαθον᾽ καὶ 0 MOVHOEOCS aVBQWMS EX του πονηφου Όησαυρου 
τῆς καρδίας αὐτοῦ προφέρει τὸ πονηρόν᾿ ἐκ γὰρ περισσεύµατος 
καρδίας Λαλεῖ τὸ στόµα αὐτοῦ. Τί δέ µε καλεῖτε, κύριε, κύριε, 46 
4 > ση κ / ~ eS) / , oe , = 
καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω: Tag 0 ἐρχόμενος πρὸς µε, και ἄπουων µου 47 
~ ~ , η ο 
τῶν λόγων, καὶ ποιῶν αὐτοὺς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστὶν οµοιος. 
ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπω οὐκοδομοῦντι οἰκίαν, ὃς ἔσκαψεν καὶ ἐβά- 48 
θυνεν. καὶ ἔθηκεν θεμέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν ' πλημμύρας δὲ γενομέ- 
νης, προσέῤῥηξεν ὁ ποταμὸς τῇ οὐκίαᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν σα- 
λεῦσαι αὐτήν ' τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. ὁ δὲ ἀκούσας καὶ 49 
σα 2 / , 
μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήδαντι οἰκίαν ἐπὶ τὴν 
- \ Des eS ve - 3 oad 2 
γῆν χωρὶς θεμελίου᾽ ἡ προσέῴῥηξεν ὁ ποταµος, καὶ EVEWS ἔπεσεν, 


καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οὐκίας ἐκείνης μέγα. 


KE®. 7. 
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KE \ ο , /; NG 50 ’ ~ \ ’ \ ο 
᾿απεὶ On ἐπλήρωσεν πάντα τα ῥήματα αὐτου εἰς τας axoag tov 1 
λαοῦ, εἰσῆλθεν εἰς Καπερναούμ. 
ς ’ vom ος 5 ss 
Ἐκατοντάρχου δέτινος δοῦλος κακῶς ἔχων, nueddev τελευτᾶν, 2 
«ιν 5 2 3 3 / \ \ ~? ~ 3 , \ ? 
ὃς ἦν αὐτῶ ἔντιμος. ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ Γησοῦ, ἄπεστειλεν προς αυ» 3 
τὸν πρεσβυτέρους τῶν Ἰουδαίων., ἐρωτῶν αὐτὸν, ὅπως ἐλθὼν δια- 
viel. ~ 2 ~ / Ν τω 
σώσῃ τὸν δοῦλον αὐτοῦ.!) Οἱ δὲ παραγενόµενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρ- 4 
i) ΑΝ , , » ~ ο ” , 9 c , 
εκάλεσαν αὐτὸν σπουδαίως, Λέγοντες αὐτῷ, ὅτι ἄξιός ἐδτιν ὢ παρέξη 
~ oe ae ~ Ν Νο ς ~ \ \ \ δή Δ » Weld 
τοῦτο" ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγἠν αύτος ὥκοδο- 5 


µήσεν ἡμῖν. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. Ηδη δὲ αὐτοῦ οὐ µα- 6 





1) Marg. sup. LD. περι TOV VLOV της χηρας. 
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\ 2 απ ~ Coe / 
κρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας, ἔπεμψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὃ ἑκατόνταρχος 
, 2 ν 2 ΄ 
φίλους, λέγων atta, Κύριε, μὴ σκύλλου' ov γάρ εἰμι ἱκανὸς 
2 Cass \ 2 9 
ἵνα ὑπὸ τὴν στέγήν µου εἰσέλθῃςο' διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα 
/ ee \ / / ς . 
moos σε ἐλθεῖν' ἀλλὰ εὐπὲ Λόγω, καὶ ἰαθησεται ὁ παῖς µου. Καὶ 
\ ” , ς \ , 4 2 
γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι Ὁπο ἐξουσίαν τασσὀµενος, ἔχων vn 
\ , / 
ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτω, πορεύθητι, ual πορεύ- 
. Vigne’ 2 5 ” ΄ \ ν / / 
evar’ καὶ ἄλλω, ἔρχου, καὶ ἔρχεται καὶ τῷ δουλω µου, ποί- 
~ o , ~ ον 2 ~ / 
ήσον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμα- 
2 ~ ~ ~ 2, 5 
σεν αὐτόν: καὶ στραφεὶς τῷ ἀκολουθοῦντι atta ὄχλω εἶπεν, 
ras ο 2 ~ , = 
λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοδαύτην πίστιν εὗρον. Kai 
4 
ς , e / 2 \ 5 Se \ 2 
ὑποστρέψαντες of πεμφθέντες εἰς τὸν οἶκον, εὗρον τον ἆσθε- 
5 ο ς A 
νοῦντα δοῦλον υγιαίνοντα. 
\ Path 2 ~1 (6 ν 2 /΄ > / /, 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ) ἑξῆς, ἐπορευετο εἰς πὀλιν Χαλουμενην 
th rs fh ~ 2 
Ναΐν' καὶ συνεπορεύοντο of μαθηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ, καὶ Όχλος πο- 
/ © La ~ , ~ / \ , 
Avs. ὡς δὲ Hyyecev”) τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ, ἐξεκομί- 
~ ~ ~ {A 2” 
ζετο vidg μονογενὴς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτῇ χήρα καὶ ὄχλος 
~ \ ~ ‘ 2 \ ¢ / 
τῆς πόλεως ἱκανὸς σὺν αὐτῇ. καὶ (dav αὐτὴν ὁ Κύριος ἐσπλαγ- 


, ~ 5 4 ~ M 
νίσθη ἐπ) αὐτῇ. καὶ εἶπεν αὐτ ἡ κλαῖε. καὶ προσελθωῶν 
7 1» No U 


σ ο. ~. e \ / ” . \ Ke 
Hpato τῆς Gogov’ of δὲ βασταζοντες EOTNGUY καὶ ειπεν, γξα-: 


/ \ / ον \ ? uf ς \ \ 7 
νίσκε, Gol Aéyo, ἐγέρθητι. καὶ avEexatdEceyv ὁ VEXQOS, καὶ HO- 
4 on ery i 2 / oN ie \ 2 co 2/ \ 
ἕατο Λαλεῖν' καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ. ἔλαβεν δὲ 
φόβος ἅπαντας, [κ]αὶ ἐδόξαξον τὸν Θεὸν, Λέγοντὲς, ὅτι προφή- 
© \ \ \ 
τής μέγας ἠγέρθη ἐν ἡμεῖν' καὶ ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ Θεὸς τὸν Λαον 
~ ~ , e u ~? 2 
αὐτοῦ. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν OAn τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ av- 
ay. Ae / / 
τοῦ, καὶ ἐν πάσῃ τῇ περιχώρω. * 
/ 2 ~ , ‘4 
Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννει of μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων του- 
~ ~ 2 ο κ 2 / 
των ' καὶ προσκαΛλεσάµενος δύο τινὰς τῶν μαδητῶν αὐτου ο Ἰῶαν- 
2 ~ \ Cie SS / ο ale 
ung ἔπεμψεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν., λέγων, σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, η αλ- 
~ ‘ 5 Lg ek?) 5 
Λον προσδοκῶμεν: παραγενόµενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἵ ανδρες εὖ- 
2 ς ο” / / 
nov, Ἰωάννης 0 Βαπτιστὴς ἀπέσταλκεν ημας moog σε, λέγων, 
Φ 3 ~ 2 2 αν \ ~ ο 
σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν; Ἐν αὐτῃ δὲ τῇ Mec 
; : ͵ 
ἐθεράπευσεν ποΛλλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ µαστίγων καὶ πνευµματων 


~ 2 
πονηρῶν., καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο βλέπειν. καὶ ἄποχρι- 





1) tw. sic, pro ty. 3) Woide legit εΥγεισεν: male. 
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i & ες ’ , 2 / « 
θεὶς ὁ Inoods εἶπεν αὐτοῖς, πορευθέντες ἀπαγγείλατε Ἰωάννει a 
ae 2 \ 
‘Oare') καὶ ἠκούσατε ὅτι τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, χωλοί περιπα- 
~ , 2 κά λα Ἀ / 
τοῦσιν, Λεπρυὶ καθαρίξονται, κωφοὶ ἀκούουσιν, VEXQOL ἔγξιφονται, 
, ει 2λ \ 
πτωχοὶ εὐαγγελίζονται' καὶ μακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν wy σκανδα- 
5 ~ / - 2 2 / ” , 
λισθῇ ἐν ἐμοί. ᾽Απελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων Ἰωάννου, ἤρξατο λέ- 
2 \ 
γειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ Ἰωάννου, τί ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον 
ιν 2 ‘ , / 
Θεάσασθαι: κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; ἄλλα τί ἐξήλθατε 
κ oy ς , 2 2 \ 
ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἡματίοις”) ἠμφιεσμένον; (dov, οὗ 
2 ο ~ 3 / \ ae ς / 7 ~ , Mee 
ἐν ἐματισμῷ ἐνδόξω καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσύν. 
, ιά ο 
ἀλλὰ τί ἐξεληλύδατε ἰδεῖν:; προφήτην; vol, λέγω vuiv, καὶ πὲ- 
ἱρισσότερον προφήτου. Οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται, ἰδοὺ, 
¢ / εν 
"ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου 6ου, ὃς κατα- 
/ ς a , 
‘oxevdcer τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου. Aéyo γὰρ viv, µεί- 
~ 2 la ~ ~ 
ζων ἐν γεννητοῖς γυναικων προφήτης Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ 
2 , 2 ¢ \ id ο ned / = ~ , 
ovdsig ἐστιν. ὁ δὲ µικρὀτερος ἓν τῇ βασιλεία του Θεοῦ μείζων 
4 ~ gt \ 2 , aes , 
αὐτοῦ ἐστιν. Καὶ mag 0 λαὸς ἀκούσας καὶ of τελῶναι ἐδικαίω- 
\ / 2 
σαν τὸν Osov, βαπτισθέντες τὸ βώπτισμα Ἰωάννου: οὗ δὲ Da- 
Δ \ ~ ~ 9 
ρισαῖοι καὶ of νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ Θεοῦ ἠθέτησαν εἰς Exv- 
\ \ , ς 2 2 ~ , 5 σ / \ 9 
τοὺς, μὴ βαπτισθέντες vx’ αὐτοῦ. Τίνι οὖν ὁμοιώῶσω τοὺς av- 
΄ ~ ~ , 5 y , » ΑΔ ο or , 3 
Βρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης; καὶ tive εἰσὶν οµοιοι; Ὁμοιού εἰίσιν 
2 ~ ω 
παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθημένοις, καὶ προσφωνοῦσιν ἀλλή- 
ch 5 2 2 
λοις. καὶ Λέγουσιν, ἠὐλήσαμεν ὑμῖν. καὶ οὐκ ὠρχήσασθαι' ἐθρη- 
ΚΕ ape 2 , Ki f 
νήσαµεν ὑμῖν, καὶ οὖκ ἐκλαύσατε. ἐλήλυθεν γὰρ Ἰωάννης ὁ Βα- 
πτιστὴς µήτε ἄρτον ἐδθίων μήτε οἶνον πείνων, καὶ Λέγετε, δαιμό- 
η 2 ς ~? ’ A 
νιον ἔχει. Ἐλήλυθεν 0 vids τοῦ aviewmov ἐσθίων καὶ xivov, καὶ 
\ %, ην / ~ 
λέγετε, ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος καὶ οὐνοπότης, φίλος τελωνῶν καὶ 
ς ~ Pe) /{ ς , aig. N ~ / > ~ rt 
αμαρτωλών. καὶ ἐδικαιῶθη N σοφία ἀπο τῶν TExVaY αὐτῆς παν- 
Ἠρώτα δέτις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἵνα pe | αὐτοῦ" 
των. ᾿Ηρῶτα lg αὐτὸν τῶν Φαρισαίων., ἵνα φάγῃ µετ αὐτοῦ 
Ni ~ 2 
καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Φαρισαίου ἀνεκλίθη. 
\ \ ~ σ 5: ς 
Καὶ ἰδοὺ, γυνή ἐν τῇ moder, ἥτις ἦν ἁμαρτωλὸς, καὶ ἐπι- 
~ σ / ~ ~ 
γνοῦσα OTL κατάκειται ἐν τῇ οὐκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κοµίσασα 
2 / / \ ~ \ \ 4 ~ ε] ~ 
ἄλαβαστρον WVEOV, Hal στᾶσα παρα τους πὀδας του Inoov 


2 , 2” ~ 
ὀπίσω κλαίουσα, ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ τοῖς δά- 








1) νδατε pro ειδετε. 2) ηµατιοις, sic pro ιµατιοις. 
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~ 1 ~ ν She 
κρυσιν, καὶ τοῖς θρηξὶν,) τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμαξεν, καὶ κα- VIL. 
£ 2 ~ 2) ~ / . ς 
39 τεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφεν tH µύρω. dav δὲ ὁ 
Φαρισαῖος ὁ καλέσ TOV EL Bays σα ο ee 
αρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ExvtM, λέγων, οὗτος, εἰ HY 
/ Ἂ , wee o ” 
προφήτης, ἐγείνῶσκεν av τίς καὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ, ἥτις ἄπτεται 
α ~, (wa ¢ 3 \ 2 \ ας. 52: ~ 5 
40 αὐτοῦ Οτι αµαρτωλος ἐστιν. καὶ ἄποκριθεις ο Ιησοῦς εἶπεν 
‘ FMOUN / 2 , a ς 2 Ἡ / 
πρὸς αὐτὸν, Σίμων. ἔχω ool te εἰπεῖν. 0 δὲ ἔφη, διδάσκαλε., εἰπέ. 
5 ~ ¢ a 2, 4 a 
41 δύο Ἰχρεοφιλέται ἦσαν δανιστῇ wre ὁ εἷς ὤφειλεν δηνάρια 
5 ‘4 ς ο ο) / ο. α ‘ ων 2 
42 πεντακόσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. µη ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἀπο- 
δοῦναι, ἀμφοτέροις ἐχαρίδατο. τίς οὖν αὐτῶν. ἐπὶ πλῖον αὐτὸν 
2 Up Q χας 5 2 
ς , 5 ς / <i λ 
43 ἀγαπήσει; ᾽Αποκριθεὶς δὲ 0 Σίμων εἶπεν, ὑπολαμβάνω OTL @ τὸ 
/ ς 5 2 ~ Ga ” 
44 πλῖον ἐχαρίσατο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, ὀρθῶς ἔκρινας. καὶ στραφεὶς 
πρὸς τὴν γυναῖκα, TH Σίµωνι ἔφη, βλέπεις ταύτην τὴν γυναῖκα: 
a / or / 2 * 
εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν, ὕδωρ ἐπὶ τοὺς πόδας µου οὐκ ἔδω- 
id \ ~ / ” η \ / \ a 
nag’ αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέν µου τους odas, καὶ ταῖς 
, 2 ” ‘ . 2 2 
45 Θρηξὶν αὐτῆς ἐξέμαξεν. φίλημά µοι οὐκ ἔδωκας' avery δὲ, ap 
46 yg εἰσῆλθον, οὐ διέλειπεν καταφιλοῦσά µου τοὺς πόδας. ἐλαίῳ 
2 σα / ” ‘ , 
τὴν κεφαλήν µου οὐκ ἤλιφας' αὕτη δὲ wom ἠλειψεν τους πο- 
= / a 9. bit ς , 
AT dag µου. ov χάριν, Λέγω σοι, ἀφέωνται αὐτῆς af ἁμαρτίαι at 
\ σ/ Sel: Lie τσ 1 δα ορ 2 ~ 
πολλαὶ, ὅτι ἠγάπησεν πολυ ὢ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ολίγον ἄγαπα. 
5 ~ 7h c , Nil 2?. ¢ 
2 εἶπεν δὲ αὐτῇ., ἀφέωνταί Gov at ἁμαρτίαι. καὶ ἤρξαντο οἱ συν- 
; , « , κ ολ 3 εν \ ς 2, 
ανακείµενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, τίς οὗτος ἐστιν 0G καὶ αμαρτίας 
~ Ν ai ο , / / 
50 ἀφίῆσιν: Εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα, N πίστις σου σεσωκεν 


σε' πορεύου εἰς εἰρήνην. 


ΚΕΦ. H. 


CAP.VIII. 
~ ο.” \ Cys os / \ / Os 
1 Ke} ἐγένετο ἐν TO ging, καὶ αυτος διώδευεν κατα mod © 
/ / ry 2 / ο 6 2 , ~ 
καὶ κώμην, κηρυόσων καὶ εὐαγγελιξόμενος τήν βασιλείαν τοῦ 
2 ~ A ~ / = εν ο. 
2 Θεοῦ" καὶ of δώδεκα σὺν αὐτῶ, καὶ γυναῖϊκές τινες al YOu 
τν Ne = , 
τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ ασθενιῶν, Μαρίαμ, 


3 9 καλουμένη Μαγδαληνὴ, cep’ ᾗς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, καὶ 





1) Θρήξιν, sic, pro Beg. Sic. Ver. 44, 
CODEX ALEX. 9 
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~ , / \ is ν 6 
ΥΠΙ. Ἰωάννα γυνὴ Χουζᾶ ἐπιτρόπου Howdov, καὶ Σο[υσάν]να, καὶ ἔται- 


° ~ ~ ς / 5 gee 
ραι !) πολλαὶ, αἴτε[ι]νες διηκόνουν αὐτῶ ἐκ τῶ[ν]υπαφχοντων αὐταῖς. 


y ~ ~ \ / 2 
Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ. καὶ τῶν κατα πολιν ἔπιποφευο- 


µένων πρὸς αὐτὸν, εἶπεν διὰ παραβολῆς, ἐξῆλὃεν ὁ σπείρων τοῦ 5 


~ ~ fee AS OV \ by 
σπεῖραι”) τὸν σπόρον ἑαυτοῦ καὶ ἐν TH σπείριν αὐτον, 9 μὲν ἔπε- 
‘ ‘ ~ 2 ~ 
σεν παρὰ τὴν ὁδὸν, καὶ κατεπατήθη., καὶ TH πετεινα του OVEAYOU 
2/ \ / \ % 
κατέφαγεν αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ την πετραν, καὶ φυὲν 
/ / 2 / ος. 
ἐξηράνθη., διὰ τὸ μὴ ἔχειν ὑκμάδα. καὶ ἕτερον ἔπεσεν έμµεσω των 
2 ~ \ Aa ο 5” 2 , Medel K Neh 
ἀκανθών., καὶ συνφυεῖσαι at ἄκανθαι anenvigav αὐτο. Kat ἕτερον 
” 2 ~ \ e 
ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν., καὶ φυὲν ἐποίησεν καρπὸν εκα- 
, ~ ς 2 5 2 , 9 
τονταπλασίονα. ταῦτα λέγων ἐφώνει, 0 ἔχων ὥτα ακονειν ἄκου- 
2 ~ , 7 
έτω. Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, Λέγοντες, τίς εἴη 
ς 5 {2 Pe ~ Ν / 
ἡ παραβολἠ αὕτη: ὁ δὲ εἶπεν, ὑμῖν δέδοται γνῶναι τα μυστήρια 
~ ~ ~ ο 3, as ¢ , 
τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ Τοῖς δὲ Λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα βλε- 
2 ~ 2” A 
ποντες μὴ βλέπωσιν, καὶ ἀκούσαντες μὴ συνιῶσιν. Ἔστιν δὲ 
‘4 e ς ς ~ τά \ 9 
avr n παραβολή’ ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. of δὲ παρα 
Ν i \ 9 _N @ 3 , 3 ” ¢ , \ ” 
τὴν ὁδὸν εἰσὶν of ἀκούοντες, εἶτα ἔρχεται 0 διάβολος καὶ EQEL 
\ / Pie ~ 2 Sw on \ , = 
TOV Aoyov απο της καρδίας αυτῶν., να µη πιστευσαντεὲς Gove - 
Mn σε oe ~ / ey C2 2 Γ \ ~ / 
ow. Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας, οἳ ὅταν ἀκούσωσιν., µετα χαρᾶς δέχον- 
οἱ ς \ \ 
ται τὸν Aoyoy, καὶ οὗτοι ῥίξαν οὐκ ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρον πι- 
a mL 9 Ν \ Δ 
στεύουσιν, καὶ ἐν καιρῷ πιρασμοὺ ἀφίστανται. To δὲ εἰς τας 
Pike I δν ς ~ \ 
ἀκάνθας πεσὸν, οὗτοί εἰἶσιν of ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ 
if ο ee ~ ~ / 
πλούτου, καὶ ὑπὸ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευόµενοι συνπνίγονται, καὶ 
2 ~ \ ~ ~ ~ ο , 
οὐ τελεσφοροῦσιν. To δὲ ἐν τῇ καλῇ yh, οὗτοί εἶσιν οἵτεινες ἓν 
~ 2 ~ 2 \ 
noodle καλῇ καὶ ἀγαθῇ, ἀκούσαντες τὸν λόγον, κατέχουσδιν, καὶ 
~ ¢ ~ , - , 
καρποφοροῦσιν ἐν vxouovy. Οὐδεὶς δὲ Λύχνον ἄψας καλύπτει 
> A / "oc , is ρ wie” , , 
αὐτὸν σκεύει, N ὑποκάτω κλίνης τίθησιν' GAA’ ἐπὶ λυχνίας ἐπιτί- 
~ 2 
Θήσιν, ἵνα of εἰδπορευόμενοι βλέπωσιν τὸ φῶς. OV γάρ ἐστιν κρυ- 
Ν ς 2 \ ; 2 ς 2 
πτὸν. ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται’ οὐδὲ ἀπόκρυφον. ὃ οὐ γνωσθήσεται 
\ a 5 ~ 2 ; εν \ \ y , 
καὶ εἰς φανερὸν ἔλθη. Βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε. ὃς γαρ ἐαν ἔχῃ, δοθή- 


Gi 2 | qu ” Noo» hod ο Loon ; = ο b] ~ 
ETAL AUTO HALOS αν µη EXN, HHL ο VOXEL EXYELV, αρ γσεται απ αυτου". 








1) εταιραι, pro ἕτεραι. 2) σπειραι, rescriptum; forte prius omissum. In 
praecedente linea σπειρων tov, sunt in margine scripta, literis minoribus. 


6 


1 
12 


13 


14 


17 


18 


19 
20 


21 


24 


25 


26 


ill 


30 


91 


KATA ΛΟΥΚΑΝ. 191 


Παρεγένοντο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ µήτηφ καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον. καὶ ἀπηγγέλη 
αὐτῶ., λεγόντων, ἡ µήτηρ σου καὶ οὗ ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω, 
ἰδεῖν σε Δέλουτε. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, μήτηρ 
µου καὶ ἀδελφοί µου οὗτοί εἰσιν. of τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ ἀκούοντες 
καὶ ποιοῦντες. | 

Ἐγένετο δὲ ἔν μιᾷ τῶν ἡμερῶν., καὶ αὐτὸς ἐνέβη εἰς πλοῖον 
καὶ of μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, διέλθωµεν εἰς 
τὸ πέραν τῆς Λίμνης καὶ ἀνήχθησαν. πλεόντων δὲ αὐτῶν 
ἀφύπνωσεν. καὶ κατέβη Λαϊλαψ ἀνέμου εἰς τὴν Λίμνην. καὶ συν- 
επληροῦντο, καὶ ἐκινδύνευον. Προσμαθόννες δὲ διήγειραν αὐτὸν, Λέ- 
YOUTES, ἐπιστάτα, ἐπιστάτα, ἀπολλύμεθα. ὁ δὲ ἐγερθεὶς ἐπετίμησεν 
τῷ ἀνέμω καὶ τῷ χλύδωνι τοῦ ὕδατος' καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο 
γαλήνη. εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ποῦ ἡ πίστιρ ὑμῶν; Φοβηθέντες δὲ ἐθαύ- 
µασαν, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους, τίς ἄρα οὗτός ἐστιν. Ore καὶ τοῖς 
ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; 

Καὶ κατέπλευσαν!) εἰς τὴν χῶραν τῶν ο ών NTS 
ἐστιν ἀντιπέρα”) τῆς Γαλιλαίας. ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν, 
ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς εἶχεν δαιμόνια ἐκ χρό- 
νων ἐκανῶν, καὶ ἐμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο. καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμει- 
vev, aad’ ἐν τοῖς µνήμασιν. Ἰδων δὲ τὸν Ἰησοῦν. καὶ ἀνακράξας, 
προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν, τί ἐμοὶ καὶ Gol, Ἰησοῦ. 
vik τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου; δαίοµέ Gov, µή μὲ νο MOONY - 
γέλλεν Ἄ γὰρ τῷ πνεύματι TH ἀκαθάρτω ἐξελθεῦν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώ- 
που" πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει αὐτὸν, καὶ ἐδεσμεῦτο ἀλύσε- 
σιν καὶ πέδαις φυλασσόµενος» καὶ διαρήσσων τὰ δεσμὰ ον 
ὑπὸ τοῦ δαίµονος εἰς τὰς ἐρήμους. Ἠπηρώτησεν δὲ αὐτὸν ὁ Ἰη- 
Gous, λέγων, τί Gor ἐστὶν ὄνομα; ὁ δὲ εἶπεν, 4εγεών ὅτι δαιμό- 
via πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν. καὶ παρεκάλει αὐτὸν ἵνα wy ἐἔπι- 
τάξει αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοί- 
ρων ἱκανῶν βοσκομένων ἐν τῷ Goer’ καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα 


μὴ ἐπιτρέφῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν. καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. 





1) κατεπλευσαν. Prius κατεπλευραν, sed 1m. correxit. 2) αντιπερα, Sic. α 


ultimuma1m.reseriptum. 3) παρήηγγελλεν. Sic Codex: Woide παρη}γελλην, male. 
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/ ~ / ~ \ , 
VILL. ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρῶπου εἰσηλθον εἰς τους χοί- 


πὸ 


TE 


ΚΕ 


ρους 1) καὶ Bouncer ἡ ἀγέλή κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν Λίμνην, καὶ 
ἀπεπνίγη. ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγονὸς ἔφυγον, καὶ ἀπήγ- 
γειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εὖς τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γε- 
γονός' καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ εὗρον καθήµενον τὸν ἄν- 
Όρωπον ap οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει, εἱματισμένον καὶ σω- 
φρονοῦντα», παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἐφοβήθησαν. 
᾽Απήγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ of ἰδόντες, πῶς ἐσώθή 6 δαιµονι- 
σθεί. Καὶ ἠρώτησεν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν 
Γαδαρηνῶν ἀπελθεῖν an’ αὐτῶν, ὅτι φόβω µεγάλω συνείχοντο᾽ 
αὐτὸς ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὑπέστρεψεν. Ἠδέειτο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ 
cp’ οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ. ἀπέλυσεν δὲ αὐ- 
τὸν ὁ Ἰησοῦς, λέγων, ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν Gov, καὶ διηγοῦ ὅσα 
ἐποίησέν σοι ὁ Θεός. καὶ ἀπῆλθεν., xa ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων 
ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ὑποστρέφαι τὸν Ἰη- 
σοῦν, ἀπεδέξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος ἦσαν γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. 

Καὶ ἰδοὺ, ᾖλθεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα Ἰάειρυς, καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς 
σδυναγωγῆς ὑπῆρχεν, καὶ πεσὼν παρὰ”) τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ. 
παρεκάλει αὐτὸν εἰδελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ὅτι Θυγάτηρ µο- 
νογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέθνησκεν. ἐν δὲ τῷ 
ὑπάγειν αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνιγον αὐτόν. 

Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις 
ἰατροῖς προσαναλώσασα ὅλον τὸν βίον οὔκ ἴδχυσεν ax’ οὐδενὸς 
Βεραπευθήῆναι, προσελθοῦσα ὄπισθεν, ἤψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ 
ἱματίου αὐτοῦ 3) καὶ παραχρῆμα ἔστη ἢ ῥύσεις τοῦ αἵματος αὐτῆς. 
καὶ εἶπεν ὁ ἸΙησοῦς, τίς ὁ ἀφάμενός µου; ἀρνουμένων δὲ πάντων, 
εἶπεν 0 Πέτρος καὶ of σὺν αὐτῷ, ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσίν σε 
καὶ ἀποθλείβουσιν, καὶ Λέγεις, τίς ὁ ἀψώμενός µου; ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν, ἠφατό µου tis’ ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἀπ᾿ 
ἐμοῦ. Ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθεν, τρέµουσα ᾖλθεν, καὶ 
προσπεσοῦσα αὐτῷ, δι ἣν αἰτίαν ἤψατο αὐτοῦ 1) ἀπήγγειλεν ἐνώ- 


\ ~ ~ Q ς 9/ ~ ς \ 5 9 rw 
πιον παντος του Λαοῦ, καὶ wg ἰάθη maoayonua. oO δὲ εἶπεν αὐτῇ, 





1) χοιρους. Prius οιρους, x additur in margine a 1 m. 2) παρα. Ulti- 
mum α rescriptum. 3) twetov αυτου, rescripta, αυτου prius omissum; ma- 
nus incertae, sed forte primae. 4) Ίψατο αυτου, α 1 πι. addita in marg. 
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Pi , ἵν , / 
Θάρσει. θύγατερ. ἡ πίστις σου σέσωκέν σε’ πορεύου εἰς εἰρήνην. VIII. 
2, 2 ~ ~ η / ο. : 
49 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος», ἔρχεταί τις ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου, λέγων 
2 ~ Wi , / , \ y / 
αὐτῶ, ὅτι τέθνηκεν ἡ Θυγάτηρ Gov" μὴ σκύλλε τὸν διδάσκαλον. 
Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ, Λέ D wo 
NOGovs ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ, λέγων, wn φοβοῦ µονον 
δΙ πίστευε, καὶ σωθήσεται. ἐλθωῶν δὲ εἰς τὴν οἰκίαν, οὐκ ἀφῆκεν 


on 
[αυ] 


εἰσελθεῖν οὐδένα, ef μὴ Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην, καὶ 
52 τὸν πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες, καὶ 
ἐκόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπεν, μὴ κλαίετε οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ 
ο καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν. αὐτὸς δὲ 
ἐκβαλὼν πάντας ἔξω. καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς, ἐφώνησεν, 
55 λέγων, ἡ wats, ἐγείρου. καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ 
56 ἀνέστη παραχρῆμα" καὶ διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. καὶ ἐξέ- 
στησαν of γονεῖς αὐτῆς 0 δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ 
γεγονός. 


ΚΕΦ. ©. 
CAP. ΙΧ. 
id Ly 2 KA 2 
1 Φυγκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώδεκα ἔδωκεν αὐτοῖς δύναμιν καὶ ἐξ- 
/ \ / , 3 
2 ουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια, καὶ νόσους θεραπεύειν᾿ καὶ ἀπέ- 
2 4 Ἀ , ~ ~ .~ 
ὄτειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, nol!) ἰᾷσθαι 
\ 2 9 ss Ves \ 2 \ δὶ ο 5 \ AG 3 
3 τοὺς ἀσθενεῖς. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, μηδὲν αἴρετε εἰς THY οὃον 
/ 4 / 2. ii 
μήτε ῥάβδους, μήτε πήραν, μήτε ἄρτον, μήτε ἀργύριον, μήτε ἀνὰ 
/ ~ 2 \ ee SM nN / yey 2 ~ / \ 
4 δύο χιτῶνας ἔχειν. καὶ εἰς ην αν οἴκίαν εἰσελθητε. Exel WEVETE, καὶ 
¢ ~ , 
5 ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε. Καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξερχομενοι 
~ 9 2 \ ~ ~ ~ 
ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκείνης, καὶ τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν 
/ 2 2 / ον 
6 ἀποτινάξατε, εἰς μαρτύριον ἐπ᾽ αὐτού (ϐ Ἐξερχόμενοι δὲ 
2 / 
διήρχοντο κατὰ τᾶς κώμας, εὔαγγελιξομενοι καὶ Θεραπεύοντες 
πανταχοῦ. 
ς / , a) 2 “i = 
1 Ἔκουσεν δὲ Ἡρώδης 6 τετράρχης τὰ γενόµενα ὑπ᾿ αὐτοῦ πάντα" KZ 
\ / \ \ , ς fA σα 2 , > , 
καὶ διηπόρει, δια τὸ Λἐγεσδαι VIO τινῶν; OTL Ίωαννης ἐγηγερται 
~ 2 / A EA wh 
8 ἐκ νεκρῶν ὑπό τινων δὲ, ὅτι Ἡλίας ἐφάνη" ἄλλων δὲ. Οτι προ- 


9 φήτης εἷς τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. Καὶ εἶπεν Ἡρώδης, Ἰωάννην ἐγὼ 





1) και. κ rescriptum, a | m. 2) Marg. sup. [κζ. πε]ρι Ιώαννου και 
Howdov. — [κη. πε]ρι των πεντὲ αρτων και τῶν δυο ιχθνων. 
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2 / η ο ὁ σ \ δν. ον απ eo 2 
ἀπεκεφάλεισα” τίς δὲ ἐστιν OVTOS, περι ου EY AXOVO ) τοιαῦτα; 
ς 2 [4 , 
καὶ ἐξήτει ἰδεῖν αὐτόν. Καὶ ὑποστρέφαντες of ἀπόστολοι διηγή- 
ας 3 \ \ » \ 
σαντο αὐτῶ ὅσα ἐποίησαν, καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. Καὶ παραλαβων avrovs, 
2. 8 ” , / , 
ὑπεχώρησεν κατ ἰδίαν εἰς ἔρημον τοπον modEas καλουµενης Βη8- 
” 2 we \ / 
σαϊδάν. of δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούθησαν avrg’ καὶ δεξάµενος 
2 fe aS η rs \ \ 
αὐτοὺς, ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, καὶ τους χρίαν 
ἔχοντας Θεραπείας (OO. 
, f 5 2 
Ἡ δὲ ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν προσελθόντες δὲ of δῶδεκα εἶπον av- 
~ > / NS ” η ῃ > \ / uf \ 
TQ, απολυσον τον ὀχλον, LYE πορευθέντες εἰς τας κυκλῶ κῶµας καὶ 
σ 6 A 
τοὺς ἀγροὺς καταλύσωσιν, καὶ εὕρωσιν ἐπεισδιτισμόν' OTL ὧδε ἐν ἐρήμῳ 
Ge 5 2 \ / 2 RS, e me ~ 5 
TONG ἐδμέν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς, δότε αὐτοῖς υμεῖς φαγεῖν. οἱ δὲ εἷ- 
2 oN ¢ a - n / 2 No 4 / 3 / 
TOV, οὐκ εἰσὶν ἡμεῖν πλῖον ἤ πέντε ἄρτοι καὶ ἰχΌ"υες OVO, εἰ μήτιπορευ- 
/ ς ey 2 , 2 3 i Ni \ ~ Π 5 
θέντες ἡμεῖς ἀγοράσωμεν”) εἰς πάντα τον λαον τουτον βρῶματα. ἤσαν 
ς 2, 5 \ - 
γὰρ ὡσεὶ ἄνδρες πεντακισχείλιοι. Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητᾶς αὐτοῦ, 
> \ , / , 
κατακλίνατε αὐτοὺς κλησίας ava πεντήκοντα. καὶ ἐποίησαν οὕτως, 
ΣΕΠ σα \ \ \ , 2, \ \ / 
καὶ ἀνέκλειναν ἅπαντας. 4αβῶν δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τους δυο 
3 2 \ 2 \ 2 2 
ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τον οὐρανον, ἠὐλόγησεν αὐτοὺς, καὶ κατ- 
/ \2 , ~ wad / ον Vy 
ἔχλασεν, καὶ ἐδείδου τοῖς μαΏηταῖς") παρατιθέναι TO oxyde. καὶ ἔφα- 
, : , 3 ” ‘ = 9 se 
γον καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες καὶ ἠρΌη το περισσεῦσαν αυτοῖς 
κλασμάτων, κόφινοι δώδεκα. 
~ 5 2 A / 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῶ εἶναι αὐτὸν προσευχόµενον καταµόνας. 
- ο) ~ , re \ 
συνῆσαν αὐτῷ of µαθηταί' καὶ ἐπηρώτησεν αυτους, λέγων. τίνα 
2 5 2 5 > 
µε Agyovow of ἄνθρωποι εἶναι; of δὲ ἀποκριδέντες εἶπον, Ἰωάν- 
\ fi be ” κ 9 ” 5 
νην τὸν Βαπτιστήν' ἄλλοι δὲ Ἠλίαν. ἄλλοι δὲ. ὅτι προφήτης 
& ’ , 2 x Dian 8 ς Ξ 
τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. Hinev δὲ αὐτοῖς, υμεῖς δὲ τίνα µε λέ- 
5 2 ς ν 5 ~- ~ 
γετε εἶναι; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτροξ εἶπεν, τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. 
ς \ / 2 Bs i 
O δὲ ἐπιτειμήσας αὐτοῖς παρήγγειλεν μηδενὶ λέγειν τοῦτο, εἰ- 
\ ο Ae ~ 3 , 5 
πὼν., ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν, καὶ ἄποδοκι- 
~ 3 \ ~ 2 
µασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἄρχιερέων καὶ γραμματαίων, 
ο ας) ν ~ ς > ~ υ 
καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ th τρίτῃ ἡμέρα ἀναστῆναι. Ἔλεγεν 


δὲ πρὸς πάντας, εἴ τι θέλει ὀπίσω µου ἔρχεσθαι ἀρνησάσθω 








1) ου εγω απουω. Olim εγω anova, vel ακουω. Hrasit corrector et re- 
seripsit. 2) αγορασωµεν, sic Codex: Woide αγώρασωμεν, male. 3) τοις 
µαθηταις. τοις µα--. rescripta al πι. vel antiqua. Marg. sup. x. περι [της 
του Κυριου επερωτησεως] προς τους wadytas. 
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ς Ν ο. \ \ ? ~ 
ἑαυτὸν, καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καθ’ ἡμέραν, καὶ ἄκολου- 


ς , iS) \ 3 ὃν ~ ~ 
24 Θείτω wor. ὃς γὰρ av Bly τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει 


25 
26 


28 


9ἱ 


32 


99 
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αὐτήν' ὃς 8 ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, οὗτος 
σώσει αὐτήν. Τί γὰρ ὠφελεῖτε ἄνθρωπος, κερδήσας τὸν κόσμον 
ὅλον. ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας ἢ ζημιωθείς: ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ 
µε καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυν- 
θήσεται, ὅταν ἔλδῃ ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων. Aéyoo δὲ ὑμῖν, ἀληθῶς εἰσίν τινες τῶν wade ἑστώ- 
των. οἵτεινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου, ἕω ἂν ἴδωσιν τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ Θεοῦ. 

Ἐγένετο!) δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ὡσεὶ ἡμέραι OXTO, 
καὶ παραλαβὼν Πέτρον καὶ Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον, ἀνέβη εἰς τὸ 
Όρος προσεύξασθαι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτὸν, τὸ 
εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτερον, καὶ 6 εἰματισμὸς αὐτοῦ Άευ- 
nog ἐξαστράπτων. καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες δύο συνελάλουν αὐτῷ», οἵτει- 
νες ἦσαν ὑλορης καὶ Ἠλίας' οἳ ὀφθέντες ἐν τῇ δόξῃ ἔλεγον τὴν 
ἔξοδον αὐτοῦ, ἦν ἥμελλεν πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. Ὁ δὲ Πέτρος 
καὶ of σὺν αὐτῶ ἦσαν βεβαρημένοι ὕπνῳ' διαγρηγορήσαντες δὲ 
idov τὴν δύξαν αὐτοῦ. καὶ τοὺς δύο ἄνδρας ος συνεστῶτας 
αὐτῶ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίξεσθαι αὐτοὺς an’ αὐτοῦ. εἶπεν 
Πέτρος πρὸς τὸν Ἰησοῦν. ἐπιστάτα, καλόν ἐδτιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" 
καὶ μμ σκηνὰς TOES, μίαν ool, καὶ μίαν Μωσεῖ, καὶ μίαν 
Ἠλεία μὴ εἰδῶς ὃ λέγει. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ Λέγοντος, ἐγένετο 
νεφέλή καὶ ἐπεσκείασεν αὐτούς' ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ ἐκείνους 
εἰσελφεῖν εἰς τὴν ο get καὶ μη ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης, 
λέγουσα, οὗτός ἐδτιν ὃ vlog µου ὁ ἀγαπητός' αὐτοῦ ἀκούετε. 
Καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὴν pavny, ευὑρέθη Ἄ. Ἰησοὺς μόνος. καὶ αὐτοὶ 
ἐσείγήσαν., καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν 
ὧν ἑωράκασιν. 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἑξης ἡμέρα, κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 
ὄὅρους, συνήντησεν αὐτῶ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ., ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ 


ὄχλου ἀνεβόησεν, ο, διδάσκωλ; omeee Gov, silica ἐπὶ 








1) Mame sup. A. Ἔπεος της μεταμορφωσεως του Τησου] -- λα. περι του 
δαιμονιζοµενου. W oide legit δαιμονιαξοµενου; male. ° 2) Woide habet ev- 


ρη 8η minus recte. 
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τὸν υἱόν µου, ὅτι µονογενής μού ἐστιν" καὶ ἰδοὺ. πνεύμα λαμ- 
βάνει αὐτὸν, καὶ ἐξέφνης κράξει,') καὶ παράσσει αὐτὸν μετὰ 
ἀφροῦ. καὶ µόγις ἀποχωρεῖ ax’ αὐτοῦ, συντρίβον αὐτόν. καὶ 
ἐδεήθην τῶν μαθητῶν σου. ἵνα ἐκβάλωσιν αὐτὸ, καὶ οὐκ ἠδυνή- 
Θήσαν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διε- 
στραμμένη, ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἀνέξομαι ὑμῶν; 
προσάγαγε τὸν υἱόν Gov ὧδε. ἔτι δὲ προσερχοµένου αὐτοῦ, ἔῤῥη- 
εν αὐτὸν τὸ δαιµόνιον καὶ συνεσπάραξεν' ἐπετείμησεν δὲ ὁ 
Ἰησοῦς τῶ πνεύµατι τῷ ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσατο τὸν maida, καὶ 
ἀπέδωκεν αὐτὸν τῶ πατρὶ αὐτοῦ. Ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ 
τῇ µεγαλειότητι τοῦ Θεοῦ. πάντων δὲ Θαυμαξόντων ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς ἐποίει ὁ Ἰησοῦς., εἶπεν πρὸς τοὺς μαθητας αὐτοῦ, Δέσθαι ὑμεῖς 
εἰς τὰ ὥτα ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους" ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
μέλλει παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. of δὲ ἠγνόουν τὸ 
ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἦν παρακεκαλυμμένον ax’ αὐτῶν, ἵνα μὴ 
αἴσθωνται αὐτό' καὶ ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ ῥήμα- 
τος τούτου. 

Εἰσῆλθεν δὲ διαλογισμὸς ἐν αὐτοῖς, τὸ, τίς ἂν ein μείζων 
αὐτῶν. ὃ δὲ Ἰησοῦς (dav τὸν διαλογιδμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν, 
ἐπιλαβόμενος παιδίου, ἔστησεν αὐτὸ παρ ἑαυτῷῶ, καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς, 0g ἐὰν δέξητε τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, 
ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, δέχετε τὸν ἀποστείλαντά 
µε. ὁ γὰρ μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτος ἔσται μέ- 
yas. ᾽Αποκριθεὶς δὲ 6 Ἰωάννης εἶπεν, ἐπιστάτα, ἴδομέν τινα 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα δαιμόνια" καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν, 
ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ wed ἡμῶν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς. μὴ 
κωλύετε' ὃς γὰρ ove ἔστιν καθ ὑμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐστιν. Ἐγέ- 
νετο δὲ ἐν τῷ συνπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήμψεως 
αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐστήριξεν τοῦ πορεύεσθαι 
ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ προσώπου éav- 
τοῦ" καὶ πορευθέντες εἰσῆλθον εἰς κώμην Σαμαριτῶν, ὥστε éror~ 


/ Dy 2 ~ 5 
waco αὐτῷ. καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτὸν. ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πο- 








1) Marg. sup. Λβ. πρι των διαλογιξοµενα[ν τις µειξων]. 
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, ¢ la 2 / ~ / 
ρευόµενον εἰς Ἱερουσαλήμ. Ἰδόντες δὲ of μαθηταὶ αὐτοῦ Ἰάκω- 
2 Te 5 >” ~ ~ 
Bog καὶ Ἰωάννης εἶπον, κύριε, θέλεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆναι ἀπὸ 
~ 2 ~ 2 ~ 2 , , 
τοῦ OvVEAVOD, καὶ ἀναλῶσαι αὐτοὺς, ὥς καὶ Ηλίας ἐποίησεν; στρα- 


) 3 ae / 
φεὶς δὲ ἐπετείμησεν αὐτοῖς. Καὶ ἐπορεύθησαν εἰς ἑτέραν κώµην. 


Qé 
Ἐγένετυ δὲ πορευοµέ τῶν. ἐν τῇ οδῶ εἶπέ ber K, 
γένε t πορευομένων αὐτῶν, ἐν τῇ οδῶ εἶπέν τις προς Ap 
2 \ 2 / σ ο ~ 
αὐτον, ἄκολουθησω σοι οπου ἐὰν anéoyn, κύριε. καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ee) ~ 2 4 2/ ο 
ὁ Ἰησοῦς, al ἀλώπεκες φωλαιοὺς ἔχουσιν, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ 
~ / ¢ ~ / ” ~ 
οὐρανοῦ κατασκηνώσεις 0 δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει ποῦ 
\ A ¢ , 5 / 
τὴν κεφαλὴν κλείνῃ. Εἴπεν δὲ πρὸς ἕτερον, ἀκολούθει wor. ὁ δὲ 
5 , at hp: 4 2 ~ ~ / \ ’ 
εἶπεν, κύριε, ἐπίτρεψὸν µοι ἀπελθεῖν πρῶτον Dapar τον πατερα 
5 2 ~ κα ~ % \ / \ 
µου. εἶπεν δὲ αὐτῷ 0 Ἰησοῦς, ἄφες τοὺς νεκροὺς Ώαψαι τους 
ἑαυτῶν νεκρούς’ σὺ δὲ ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ 
~ ey e / , ~ ϱ5 
Θεοῦ. Εἶπεν δὲ καὶ ἕτερος, ἀκολουθήσω σοι, κυριε πρῶτον 1 
fe 2 / 9 5 5 
δὲ ἐπίτρεψόν mou ἀποτάξασθαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν µου. εἶπεν δὲ 
ς 2 ~ 2 ‘ ? ~ 2 
ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτὸν, οὐδεὶς ἐπιβαλλῶν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ 
ἄροτρον, καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω, εὔθετός ἐστιν εἰς Ὅὴν βασι- 
λείαν τοῦ Θεοῦ.) 
ΚΕΦ. I. 
CAP. X. 
~ 2 ͵ ς AA 
Merc δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν 6 Κύριος καὶ ἑτέρους ἑβδομήκοντα, καὶ of 
ἀπέστειλεν αὐτοὺς ava δύο πρὸ προσώπου αὐτοῦ, εἰς πᾶσαν * 
πόλιν καὶ τόπον οὗ ἤμελλεν αὐτὸς εἰσέρχεσθαι. Ἔλεγεν οὖν πρὸς me 
υ \ , 212) κό os 
αὐτοὺς. 6 μὲν θερισμὸς πολὺς., of δὲ ἐργάται ὀλίγοι' δεήθητε οὖν 
~ ie - ~ cr 9 / 2 Π 2 \ 
τοῦ κυρίου του BPEQLEWOV, οπως ἐκβάλῃ ἐργατας εἰς τον ὃδερι- 
\ στ πο / ας μας 2 [ ς ον ς / 2 ev 
σμὸν αὐτοῦ. ‘Laayete’ ἰἴδου, ἀποστέλλω Όμας ὥς πρὀβατα ἐμ- ε 
\ 2 ς L 
μέσω λύκων. Mn βαστάξετε βαλλάντιον, μὴ πήραν, μηδὲ υπο- 3 
5 ¢ 2 / AS) 2 n 
δήµατα καὶ µηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησθε. Eig yv 0 av oe 
~ ~ 2, Δ 
οἰκίαν εἰσέρχησθε, πρῶτον λέγετε, εἰρήνη τῷ οἴκῷ τούτῳ. καὶ ἐὰν 
5 / 2 2 ¢ ς ~ . 
7 ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαύσεται x αὐτὸν ἡ εἰρήνη υμῶν' Ei 
a / το ο τς 2 / > ? a) ea ae? / ο σας ριβ 
ὰ µήγε, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμφψει. év αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ WEVETE, ἐσθι- 6 
2 2 ες ” \ ς > / ~ 
οντες καὶ πίνοντες τὰ παρ αὐτῶν) ἄξιος γαρ 0 ἐργατης του 
ών ~ , , \ L 
μισθοῦ αὐτοῦ ἐστιν μὴ μεταβαίνετε ἐξ οὐκίας εἰς οὐκίαν. Καὶ εἰς ο 





1) Marg. Λδ. [περι των αναδειχΏεντων εβδοµηκοντα]. 
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© ees / ~ , 
ἣν 0° av πόλιν εἰσέρχήσθαι, καὶ δέχωνται ὑμᾶς., ἐσθίετε τὰ παρατι- 
θέμενα ὑμῖν, καὶ να τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγεται 
αὐτοῖς, ἤγγεικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ κά τοῦ Θεοῦ.) Εἰς ἣν 0° ἂν 
πόλιν εἰσερχησθε, καὶ un δέχωνται ὑμᾶς, ἐξελθόντες εἰς τὰς πλα- 
, ~ ” Ν ¢ al ~ 
τείας αὐτῆς. εἴπατε, καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληθέντα ημεῖν ἐκ τῆς 
, ς ~ \ / i ~ , ¢ as ~ ΔΝ ~ 
πολεῶς υμων εἰς τους πόδας ημων ἀπομασσομεθα υμῖν πλην τοντο 
/ σ ” 2 κας ~ ς , ~ ~ , ¢ τὰς 
γεινῶσκετὲ, OTL Πγγεικὲν EP Όμας Ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. λέγω υμῖν, 
ο / > / 2 2 ον τν / 2 , a st f 2 , 
Ore Σοδόμοις ἀνεκτότερον ἔσται Ev τῇ ημέρα ἑκείνῃ, η VY πὀλει ἐκεί- 
vn. Οὐαί σοι, Χοραξεὶν, ove’ σοι, Βηδσαϊδά ") ὅτι εἰ ἐν ον καὶ 
Σειδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάµεις al γενόµεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι av ἐν 
σάκκω καὶ σποδῷ καθήµενοι μεσο πλὴν Τύρω καὶ Σιδῶνι 
ἀνεχτότερον ἔδται ἓν τῇ χρίσει, ἡ ὑμῖν. καὶ ov, Καπερναοῦμ; ἤ 
ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα. ἕως ὅδου καταβιβασθήσῃ. Ὁ ὑμῶν 
- νε ς 5 rhe δαν 2 = 
ἀκούων ἐμοῦ") ἀκούει' καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς ἐμὲ ἀθετεῖ ὁ δὲ ἐμὲ 
> io ος 9 ο , ¢ as 
ἀθετῶν ὦθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά µε. Υπέστρεψαν δὲ μετὰ χαρᾶς οἱ 
ἑβδομήκοντα, Λέγοντες, Κύριε. καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται a 
ἐν τῷ ὀνόματί σου. εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ἐθεώρουν τὸν Σατανᾶν ὡς 
ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. ἰδοὺ. δίδωµι ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν 
τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν 
5 ἐνθροῦ: καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσει. πλὴν ἐν τού ὴ χαί 
τοῦ ἐχθροῦ” καὶ οὐδὲν VMAS OV μή ήσει. πλήν ἐν TOVTM UN χαί- 
; ἐν πο ς / A η 
ρετε, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται᾿ χαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνό- 
Gl ~ , a 2 a 2 / ~ 
µατα ὑμῶν ἐγράφη év τοῖς οὐρανοῖ. Ev ταυτῃ τῇ oon ἠγαλ- 
, ~ Lange a, 5 ~ , 
Λιάσατο τῷ πνεύματι ο Inoovs, καὶ εἶπεν. ἐξομολογούυμαί σοι, 
, ~ ν) ~ ~ ~ id 2 ~ 
πάτερ, Κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς YS, OTL ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ 
σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ απεκαλυψας αὐτὰ νηπίοις' val, 0 πατὴρ, 
νά ο Lee 2 , 3 / \ A \ \ 
ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοχία ἐμπροσθέν σου. Καὶ στραφεις πρὸς τους 
\ 5 σα ~ , 
μαθητὰς εἶπεν, πάντα MOL παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατφος µου” καὶ οὐδεὶς 
/ , \ Nf \ 
γινώσκειτίς ἐστιν ὁ vidg, εἰ μὴ ὁ πατὴρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ πατὴρ, él μὴ 
¢ \ ον \ / ς \ 2 / \ 
ὁ vlog, καὶ ὢ ἐαν βούλετε ὁ vlog ἀποκαλύψαι. Καὶ στραφεὶς πρὸς 
4 \ , > {ή 
τοὺς μαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν εἶπεν, μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ of βλέποντες ἃ 


βλέπετε. λέγω γὰρ ὑμῖν. ὅτι πολλοὶ moopyre καὶ βασιλεῖς ἠθέλη- 





1) Θεου: in Cod. Or. rescriptum a manu antiqua: quid olim fuerit, non 
liquet.' 2) Βηδσαιδα, sic. Cod. 3) Marg. sup. περι του δαιµ... reliqua in- 
certa. ο υμῶν ακουων εµου. rescriptum. Olim εµου αχονων μας: correxit 
antiqua manus. 
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σαν ἰδεῖν ἃ ὑμε[ῖο] βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον' καὶ ἀκοῦσαι a ἀκούετε, 
καὶ οὐκ ἤκουσαν. ) 

Καὶ ἰδοὺ, νομικός τις ἀνέστη, ἐκπειράξων αὐτὸν, καὶ λέγων, 
διδάσκαλε, τί ποιήσας ξωὴν αἰώνιον κΛηρονομήσω; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς 
ζαὐτὸν, ἐν τῷ vou τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώσκεις; Ὁ δὲ ἀποκφι- 
‘Selo εἶπεν, ἀγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου. ἐξ ὄλης τῆς καρδίας 
ἴσου, καὶ ἐξ dang τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου, καὶ ἐξ 
'ὅλής τῆς διανοίας Gov’ καὶ τὸν πλησίον σου ὥς ἑαυτόν. εἶπεν δὲ 
αὐτῶ, ὀρθῶς ἀπεκρίθης' τοῦτο ποίει, καὶ ξήσῃ. Ὁ δὲ θέλων δικαι- 
ody ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ τίς ἐστίν µου πλησίον; 

Ὁ.. πολαβὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν; ὄνθρωπός τις κατέβαινεν ἀπὸ 
Ἱερουσαλὴμ εἰς Ἱεριχὼ, καὶ Λῃσταῖς περιέπεσεν» οἳ καὶ ἐκδύσαντες 
αὐτὸν. καὶ πληγὰς ἐπιθέντες ἀπῆλθον, ἀφέντες εμηθανῆ τυγχά- 
νοντα. κατὰ συνκυρίαν δὲ ὑερεύς τις καταίβεννεν”) ἐν τῇ 000 
ἐκείνῃ. καὶ av αὐτὸν ἀντιπαρῆλθεν. Ὁμοίως δὲ καὶ 4ευΐτης, 
γενόμενος κατὰ τὸν τόπον, ἐλθὼν καὶ ἰδῶν αὐτὸν ἀντιπαρῆλθεν. 
Σαμαρείτης δέ τις ὀδεύων ἦλθεν κατ αὐτὸν, καὶ ἰδὼν αὐτὸν 
ἐσπλαγχνίσθη. καὶ προσελθὼν κατέδησεν τὰ τραύματα αὐτοῦ, ἐπι- 
χέων ἔλεον καὶ οἶνον' Ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος, 


” 5. ν 2 » We ϱ] { 2 si Ne ie S| 
HY KYEV QUTOV ELS πανδοχεῖον , Ha ἐπεμεληθη αυτου. HAL επι TH 


αὔριον ἐξελθὼν, ἐκβαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκεν τῷ πανδοχεῖ, καὶ εἷ- 

ο τι / eA το n , Bon ee 
πεν αὐτῷ, ἐπιμελήθητι αὐτοῦ" καὶ 0 τι ἂν προδαπανήσῃθ» yo ἐν 
τῷ ἐπανέρχεσδαί µε ἀποδώσω σοι. τίς οὖν τούτων τῶν τριῶν πλη- 
σίον δοκεῖ σοι [γ]εγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς Λῃστάς: ὁ δὲ 
εἶπεν, 6 ποιήσας τὸ ἔλεος wer αὐτοῦ. εἶπεν οὖν αὐτῷ 0 Ἰησοῦς, 
πορεύου. καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς, καὶ αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς 
κώμην τινά΄ γυνὴ δέ τις ὀνόματι Μάρθα ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν 
οἶκον αὐτῆς. καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη Μαρία, ἢ καὶ παρακαθ- 
εσθεῖσα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ ἤκουεν τὸν λόγον αὐτοῦ. η δὲ 
Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονίαν' ἐπιστᾶσα δὲ εἶπεν, κύ- 
ous, οὐ µέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφή µου μόνην μεκατέλειπεν διακονεῖν; εὖ- 
oy ο μα σα ων eee 


1) Marg. sup. 4s. περι του εµπεσοντορ EUS του[ς Ληστας]. 2) παται- 
βεννεν, pro κατεβαινεν. 
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xt οὖν αὐτῇ ἵνα wor συναντιλάβηται. ᾽Αποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ 0 
Ἰησοῦς, Μάρθα, Μάρθα, μεριμνᾷς καὶ τυρβάξῃ περὶ πολλά᾿ ἑνὸς 
δέ ἐστιν χρεία. Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ 


.] / 2 2 > ~ 
ἀφαιρεῦήσεται CM αυτης. 


KES. ΤΑ. | 


2 a ᾗ3 2 / ς 
Eyévero δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόµενον, 05 
ν 3 ~ ~ 9 2 / , 
ἐπαύσατο, εἶπέν τις τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν, κύριε, δίδα- 

~ ’ 2 / Ν X 
Eov ἡμᾶς προσεύχεσθαι, καθως καὶ Ἰωάννης ἐδίδαξεν τους µαθητας 
» ~ 5 A 9 aa (WA la , , © ~ 
αὐτοῦ. Εἶπεν δὲ αὐτοῖς, οταν προσεύὐχεσθε, λεγετε, πατερ ημων 
iy , 
ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά Gov’ ἐλθέτω η βασιλεία 
ο 9. / \ 9 / Gov ς 2 2 ~ NG ~ x 
Gov’ γενηθήτω τὸ Θέλημά Gov, ὥς ἐν οὐρανῷ», καὶ ἐπὶ γης. τον 
2 ¢ ~ Ν 9 / , 5 ot \ 7 et , τσ 8 ., 
ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμεῖν το καθ΄ ημέραν᾽ καὶ ἄφες 
Coins A ς , ο ~ \ Ν 2 Ce ey , 1 \ 2 , 
ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίομεν ) παντὶ ὀφείλοντι 
Sees ς ο ns \ Sin aBNG ERIS Ree EN Ἀ 
ἡμεῖν ' καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς sig πειρασμὀὸν, ἄλλα ῥῦσαι ημᾶς ἄπο 
~ ~ \ 5 Ν 2 \ , 7 ς ος er: / \ 
τοῦ πονηροῦ. Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τίς ἐξ υμῶν ἔξει φίλον , καὶ 
μα όλον ον ~ 
πορεύσεται πρὸς αὐτὸν µεσονυκτίου, καὶ ἐρεῖ AUTO, φίλε, χρῆσόν 
μμ ῃ \ , / 2 ς , 
wor τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ φίλος µου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός µε, 
\ 2 ” σι / Pu ee N22 4 2/ 2 \ 
καὶ οὖκ ἔχω 0 παραθήσω αὐτῷ) καὶ ἐκεῖνος ἔσωθεν αποκριθεὶς 
2) / , / A, eds ¢ / , \ \ / 
εἴπῃ, UN wor κόπους πάρεχε΄ ἤδη ἡ θύρα κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία 
µου wet ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν' οὐ δύναμαι ἀναστᾶς δοῦναί 
. f eh 5 ? 
σοι. λέγω ὑμῖν, ef καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν 
, , ~ , 5 ~ 
φίλον, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ, ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων χρή- 
32 Kah ee a ie eee 3 a 
ter. Κάγὼ υμῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν" ζητεῖτε, καὶ 
ς- ας - ς ~ 
εὑρήσεται ' κρούετε. καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαµ- 
΄ ία ~ , : ~ . 
βάνει' καὶ ὁ ξητῶν εὑρίσκει' καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιχθήσεται. Τίνα 
A ο ~ / ¢ ‘ / 
δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει ὁ υἱὸς ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδῶσει 
2 ~ 3! \ 2 3 ~ κ 
αὐτῷ; ἢ καὶ ἰχδὺν, μὴ ἀντὶ ἐχθύος ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; | καὶ ἂν 
/ 2Ν \ / 2.» , 5 
αἰτήσει Ov, un ἐπιδώσει αὐτῶ σκορπίον;: εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπ- 
fe 2 /{ 2 \ / η / ς ~ , ~ 
ἄρχοντες οἴδατε δόµατα ayata διδοναι τοῖς τεκνοις υμῶν, HOGG µαλ- 
9 \ ς 5 2 / ~ cr 4 Se. ey 4 2 
Λον 0 πατηρ ο ἐξ οὐρανοῦ dace: Πνεῦμα Άγιον τοῖς αἰτούσιν αὐτὸν; 


5 /; 2 5 ν 
Καὶ ἦν ἐκβάλλων 3) δαιµόνιον, καὶ αὐτὸ ἦν κωφόν '3) ἐγένε δὲ, 





1) αφιοµεν. Sic. α rescriptum 1m. 2) Woide εκβαλλω. male, ν adest. 
3) και αυτο NY KMOMoOY’ εγενε. rescripta a 1 πα. quae omisit το in eyeveto. Olim 
παι αυτο nv praetermiserat: postea inseruit. 
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τοῦ δαιµονίου ἐκβληθέντος, ἐλάλησεν ὁ κωφός᾽ καὶ ἐθαύμασαν of 


2” 4 9 5 ~ νι 
ὄχλοι. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν sinov, ἐν Βεελξεβοὺλ τῶν ἄρχοντι!) τῶν 
; \ ς 2 Ξ ο 
δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, πῶς δύνα- 

w 9 ~ , er. / 
ται Σατανᾶς”) Σατανᾶν ἐκβάλλειν; ἅτεροι δὲ πειράζοντες, σημεῖον 
2 ~ 2 2 ~ 2 \ , 
ἐξ οὐρανοῦ ἐξήτουν nag’ αὐτοῦ. Avrog δὲ ἰδῶς τὰ διανοήµατα av- 
ο 5 2 η rat ra . \ 

TOV, εἶπεν αὐτοῖς, πᾶσα βασιλεία διαμερισθεῖσα EP ἑαυτην ἐρη- 
a 5 5. ς ~ ἷς 
μοῦται: καὶ οἶκος ἐπὶ οἶκον πίπτει. εἰ δὲ καὶ ὃ Σατανᾶς ἐφ᾽ éav- 

\ ~ ¢ 3 ’ = 
τὸν διεµερίσθη, πῶς σταθήσεται N βασιλεία αὐτοῦ: OTL λέγετε. ἐν 
\ a 
ΒεεΛξεβοὺΛ ἐκβάλλειν µε τὰ δαιμόνια. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεελξεβοὺλ ἐκ- 
e \ [ὰ ~ / ~ 
βαάλλω τὰ δαιμόνια, viol ὑμῶν ἐν tive ἐκβάλλουσιν: διὰ τοῦτο αὐ- 
ο a ” ~ 
τοὶ κριταὶ ὑμῶν ἔσονται. εἰ δὲ ἐν δακτύλω Θεοῦ ἐκβάλλω τα δαιµό- 
2/ ‘ at) τς ς ~ ay \ 
νια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ὅταν ὁ ἰσχυρὸς 
, / \ ο ~ Da x ? CheA 2 \ \ 
καθωπλισμένος φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ αύλην., ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τα 
ς / 2 Ωω. 2 \ ο Ga, / 2 ~ 9 \ / 
υπαρχοντα αὐτοῦ Έπαν δὲ 0 ἐσχυρὀτερος αὐτου ἐπελθωῶν νικησ] 
2 / 2 Ὃ ο ὃ αι , 
αὐτὸν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ ἔρει, ἐφ᾽ 4 ἐπεποίθει, καὶ τὰ σκύλα 
» ~ , ς \ κ.) eh δ] ~ 2 2 ο ὁ ne ae 5 
αὐτοῦ διαδίδωσιν. O UN WY WET ἐμοῦ κατ ἐμοῦ ἐστιν καὶ ο UNH 
> ~ σα ο... / ~ 
συνάγων µετ᾽ ἐμοῦ σκορπίξει. Όταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλβΊῃ 
2 \ wD , , 2 re , / ~ > / 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται δι ἀνύδρων τόπων, ζητοῦν ἀνάπαυ- 
oe Q ΔΝ te 2 α d ¢ / > \ cu. we Od > 
Gi’ καὶ μὴ εὑρίσκον Aéyer, υποστρέψω εἰς τὸν οἶκόν µου OED εξ- 
~ is / 
ᾖλθον' καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ κεκοσμηµένον. Tore 
/ \ ’ 
πορεύεται καὶ παραλαμβάνει ἕπτὰ ἕτερα πνεύματα πονηρὀτερα 
ἑαυτοῦ, καὶ εὐσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ᾽ καὶ γείνεται τὰ ἔδχατα τοῦ 


~ la 
ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρῶτων. 


Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ Λέ ὐτὸν ταῦτα, ἐπάρασα ὴ po- 
γένετο δὲ EV TH Λέγειν αὐτὸν ταυτα, ἔπαρασα τις γυνή PO 
\ 2 ~ ὁ 5 7) ~ , ς , & / if 
νὴν ἐκ τοῦ ὄχλου εἶπεν αὐτῷ, µακαρία η κοιλία η βαστασασα σε, 
\ \ πλ 2Qq,,/ aN \ 5 ~ ῃ ° 
καὶ μαστοὶ οὓς ἐθήλασας. αὐτὸς δὲ είπεν, WEVOVY µακαφιοι OL 


~ ~ , 
ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ καὶ φυλάσσυντες. 


Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαθροιξομένων ἤρξατο λέγειν. ἡ γενεὰ αὕτη, 
γενεὰ πονηρά ἐστιν' σημῖον ξητεῖ, καὶ σημεῖον ov δοθήσεται αὐτῇ., εἰ 
μὴ τὸ σημεῖον lava τοῦ προφήτου. Καθὼς γὰρ ἐγένετο Ἰωνας σ[η]- 
μεῖον τοῖς Νινευΐταις, οὕτω[ς] ἔσται καὶ ὁ vlog τοῦ ἀνθρώπου τῇ γε- 


~ \ ~ be 
νεᾷ ταύὐτή. βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται EV τῇ κρίσει µετα TOY ἄν- 





1) των αρχοντι. Sic Cod. 2) σατανας' t reseriptum Im. 
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doay τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινεῖ αὐτούς' ὅτι ᾖλθεν ἐκ τῶν 
περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶνος, καὶ ἰδοὺ., πλεῖον 
Σολομῶνος ade. ᾿ἄνδρες Νινευῖται ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει 
μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν ὅτι µετενόησαν 
εἰς τὸ κήρυγμα Tova, καὶ ἰδοὺ, πλεῖον Tove ade. Οὐδεὶς δὲ λύ- 
χνον ἄψας εἰς κρυπτὴν τίθησιν, οὐδὲ ὑπὸ τὸν µόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 
Avyviav, ἵνα ot εἰσπορευόμενοι τὸ φέγγος. onan Ὁ Avyvog τοῦ 
σώματός ἐστιν ο ὀφθαλμός σου" ὅταν οὖν ὁ ὀφδαλμός σ σου ἁπλοῦς 
n> καὶ ὅλον τὸ σώμά Gov φωτινόν. ἐστιν ἐπὰν δὲ πονηρὸς ᾖ. καὶ 


τὸ σῶώμά σου σκοτινόν. σκόπει οὖν μὴ τὸ pay τὸ ἐν Gol σκότος 


ἐστίν. εἰ οὖν τὸ σώμά σου ὅλον φωτινὸν. μὴ ἔχον µέρος tl σχοτι- « 


νὸν, ἔσται φωτεινὸν ὅλον, ὥς ὅταν ὃ λύχνος τῇ ὀδτραπῇ parity σε. 

Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι αὐτὸν gata αὐτὸν ας τις ὅπως ἀρι- 
στήσῃ παρ αὐτῶ᾽ εὐσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. 6 δὲ Φαρισαῖος ἰδῶν 
ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη πφὸ τοῦ ἀρίστου. Εἶπεν δὲ 0 
Κύριος πρὸς αὐτὸν, νῦν ὑμεῖς οὗ Φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν tov ποτη- 
ρίου καὶ τοῦ πίνακος πο τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἅρπα- 
γῆς καὶ πονηρίας. ἄφρονες, οὐκ ὁ ποιήδας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν 
ἐποίησεν; πλὴν τὰ ἐνόντα δὀτὲ ἐλεημοσύνην ' καὶ ἰδοὺ, πάντα κα- 
θαρὰ ὑμῖν ἐστιν. ᾽4λΛ’ oval ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀποδεκατού- 
ται τὸ ἠδύοσμον 1) καὶ τὸ πήγανον καὶ πᾶν λάχανον, καὶ παρόρηξαθἒι 
τὴν κρίσιν καὶ τὴν ια τοῦ Θεοῦ" ταῦτα δεῖ ποιῆσε, καϊκεῖνα μὴ 
παραφιέναι. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Ee One ἀγαπᾶτε THY πρῶ- 
τοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς. καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἆγο- 
eels Oval ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Daguoator , ὑποκριταὶ. ὅτι ἐσταὶ 
ὡς τὰ μνημεῖα”) τὰ ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι μιαν ἐπάνω 
οὐκ οἴδασιν. -“ποκμιαδὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῶ, διδαᾶ- 
σκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς ὑβρύζεις. 

Ὁ 08 εἶπεν. καὶ ὑμῖν τοῖς ο. oval, ὅτι φορτίζετε τοὺς av- 
θρώπους φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τών δακτύλων ὑμῶν οὐ 
προσψαύεται τοῖς ας Ovai ὑμῖν. ὃτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖϊατῶν 


ο κει οἱ δὲ qereees eee ἀπέκτειναν αὐτούς. ἄρα μαρτυρεῖτεκαὶ 








1) Marg. sup. [wy. περι τ]ου ταλανισµου τῶν νομικῶν. 2) Woide male 
μνημνεια. 
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ω τι ” = ¢ αι ἑ + 
συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν ' Ότι αυτοὶ μὲν ἀπέ- ΧΙ. 


9 2 \) ¢ ma \ > ma 2 ~ \ os \ 
49 πτειναν αὐτοὺς, Vusis δὲ οὐποδομεῖται αὐτῶν to μνημεῖα. Ove 


~ ς iF ~ ~ Ἡτ ~ \ μα 
τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ εἶπεν, ᾽Αποστελῶ εἰς αὐτοὺς προφήτας ". 
> / ~ 
50 καὶ amootodoug, ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ ἐκδιώξουσιν tva 
ἐκζητηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητῶν τὸ ἐκχυννόμενον ἀπὸ κα- 
~ .) ~ ~ ~ 2, 
61 ταβολῆς κόσμου, ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης, ἀπὸ τοῦ αἵματος ᾿4βελ 
ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ Βυσιαστη- 
, ae Y, . co. x ο = 
ρίου καὶ τοῦ oinov’ val, λέγω ὑμῖν, ἐκζητηθήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς 
n9 , οὐ Re Os ms - 5, ” \ mB) ~ / oup 
52 ταύτης. Oval ὑμῖν τοῖς νομικοῖς., ore ἤρατε τήν κλῖδα της γνῶ- 's 
σεως' αὐτοὶ οὐκ εἰσήλθατε, καὶ τοὺς εἰσερχομένους ἐκωλύδατὲ. 

- / eae ~ λ hh Ὁ 1 ο ων ae, 
53 έγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς, ἤρξαντο ) οἱ γραμματεῖς “1 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχειν, καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ 
/ 2 , 2 ON ~ ~ , 2 ~ , 

54 πλιόνων. ἐνεδρεύοντες αὐτον, ζητουντες BNQEVGML τι EX του στο- 
µατος αὐτοῦ, ἵνα κατηγορήσουσιν αὐτοῦ. 
KE®. IB. 
CAP.XII. 
1’Ey οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε καταπα- 
, ‘ \ 2 ~~ ~ 
τεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο Λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς αυτου πρῶτον, MA 
P μή Beg 2 ῃ o ewod 
Προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ξύμης τῶν Φαρισαίων, yrs ἐστὶν "κ 
Que 


2 2 a ΄ 
2 ὑπόκρισιο. Οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστὶν, 0 οὐκ ἀποκαλυφθη- Ἡ, 


w 


\ \ εν 2 / 2 ας τος 2 te , 
σεται., καὶ κρυπτον., O OV γνωσῦησεται. avd cv οσα EV TH σκοτια 


εἴπατε, ἐν τῶ patl ἀκουσθήσεται' καὶ ὃ πρὸς τὸ οὓς ος ἐν 


σι 


4 τοῖς ταµίοις., Ιώ ἐπὶ τῶν δωμάτων. 4έγω δὲ ὑμῖν τοῖς τρ 

φίλοις µου, μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεννόντων τὸ ο καὶ μετὰ 

ταῦτα μὴ ἐχόντων LEQLOGOY τι ποιῆσαι. ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φο- 

βηθῆτε' φοβήθητε τὸν μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι ἔχοντα ἐξουσίαν ἐμβα- 

6 Λεῖν εἰς τὴν γέενναν ' val, λέγω ὑμῖν, τοῦτον ο ο οὐχὶ πέντε 
στρουθία πωλεῖτε ἀσσαρίων δύο; καὶ Ev ἐξ αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἐπιλελη- 


or 


~ 


σµένον ἐνώπιοντοῦ Θεοῦ ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι 
8 ασια μὴ οὖν φοβεῖσθε' πολλῶν στρουθίων διαφέρετε. .4έγω δὲ 


ὑμῖν, πᾶς ὃς ἄν ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ 





1) Marg. sup. wo. περι της ζυμης των Φαρισαιων. 
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ον , « OU eR ey ~ 9 
vlog τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει Ev αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων 
~ ~ / , ” ~ 2 / rs 
τοῦ Θεοῦ: 6 δὲ ἀρνησάμενός µε ἔμπροσθεν τῶν ανθρωπων ἅπαρ- 
iz , ~ ~ ~ - AS} BS 
νηθήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ. Καὶ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον 
~ / ~ ~ σα 
εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῶ' τῷ δὲ εἰς τὸ -ἅγιον 
~ 9 9 
Πνεῦμα βλασφημήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται.!) Ὅταν δὲ προσφέρῶσιν 
ees \ 2 2 \ 
ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, µη µερι- 
~ ~ an 2” ΄ Ἂ , 2 a A \ σ ~ 
μνᾶτε πῶς Y τί ἀπολογήσησθδε, Ἠ τί εἰπητε᾽ το γαρ Ayvov Πνευμα 
, ς ~ ~ ~ a 4 oy as 
διδάξη ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρα, a δεῖ εἰπεῖν. 
3 9 - ea 7 
Εἶπεν δέ τις αὐτῷ ἐκ τοῦ bydov, διδάσκαλε, εὐπὲ τῷ άδελφω 
2 ~ \ 5 ~ 2, 
µου µερίόασθαι wer’ ἐμοῦ τὴν κληρυνοµίαν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῶ, ἄν- 
\ 1 ~ cs 
θρωπε. τίς µε κατέστησεν δικαστὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; Εἶπεν 
Ν 2 is ~ / / , 5 
δὲ πρὸς αὐτοὺς, ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ πάσης πλεονεξίας᾽ ὅτι 
οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐστιν ἔκ τῶν ὑπαρχόντων 
αὐτοῦ. 
Εἶπεν δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς, λέγων, ἀνθρώπου τινὸς 
, 2 5 ρ » 
πλουσίου ἠὐφόρησεν ἡ χώρα" καὶ διελογίξετο év ἑαυτῷ, Λέγων, 
, ov 2 ” ~ / 5 
τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω mov συνάξω τοὺς καρπού µου; καὶ εἶπεν, 
Ss / ὃν ~ \ 2 , \ , 2 
τοῦτο ποιήσω᾽ καθελῶ µου τας αποθήκας, χαὶ µείζονας οὐκοδο- 
µήσω, καὶ συνάξω ἐκεῖ πώντα τὰ γενήματά µου καὶ τὰ ἀγαθά µου, 
~ ~ ο 2/ 2 , 1 
καὶ ἐρῶ τῇ φυχῇ μου, puyn, ἔχει πολλὰ ἀγαθὰ κείµενα εἰς ἔτη 
Bir ο ip κ i 2 , σ΄ Ν 2 » 5 , 
πολλά: ἀναπαύου, φάγε, wie, εὐφραίνου. εἶπεν δὲ αὐτῷ ο Κυριός, 
2, , ~ , 2 ~ ~ 
ἄφρων, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχἠν σου ἀπαιτοὺσιν ἀπὸ Gov" ἃ δὲ 
ς , 2/ Lt , ~ 
ἠτοίμασας» τίνι ἔσται; οὕτως 0 θησαυρίζων EQUTO , καὶ μὴ εἰς 
Θεὸν πλουτών. Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, διὰ τοῦτο 
ο τα \ ~ ~ ~ 2 ~ - 
ὑμῖν Λέγω, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ, τί φάγητε᾽ μηδὲ τῷ σῶματι. τί 
2 δύσ oo ς aN A wl 2 Red bd Ate ~ mw 
ἐνδύσησθε. ἡ φυχἠ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς, καὶ TO σῶμα του ἕν- 
, ο A 
δύματος. Κατανοήῄσατε τοὺς κόρακας, ὅτι οὐ σπείρουσιν, οὐδὲ 
/ 5 © 2 2 τν 2 2 
Θερίζουσιν' οἷς οὐκ ἔότιν ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ 0 Θεὸς 
! 2 hee / ~ Se eee ~ me 
τρέφει αὐτούς' πόσῳω μᾶλλον ἡμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν ; 
, Nv AS eed = / » JN \ ς , 
τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ την YALurav 
] ~ ~ 7 5 2/ ted , ~ 
αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; εἰ οὖν οὔτε ἐλάχιστον dvvactar, τί περὶ τῶν 


λοιπῶν μεριμνᾶται; Κατανοῄσατε τὰ κρίνα, πῶς αὐξάνει' οὐ κο- 








1) Marg. sup. ws. περι ου ηυφορησεν η χωρα πλουσιου. 
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~ or , 5 eae σα 2 « 
πιᾷ, οὐδὲ νήθει' λέγω δὲ ὑμῖν. OTL οὐδὲ Σολομῶν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
2 ρε / ο εν , 5 \ \ We , , 
αυτου περιεβάλετο wg Ev τουτῶν. εἰ δὲ τον χθρτον σήμερον ἓν 
2 » ‘i 2 , , ΄ 
ἀγρῶ ovta, καὶ αὔριον εἰς κλείβανον βαλλόμενον., 0 Θεὸς οὕτως 
a / / 11 ς ~ He! / 4 K \ c a, η 
αφιέννυσιν, ποσω μᾶλλον υμᾶς, ολιγόπιστοι; Καὶ υμεῖς wy 
αν , ld n” , / a ~ Ν 
ζητεῖτε τί φάγητε, ἡ τέπίητε' καὶ μὴ µετεωρίζεσθαι. ταῦτα γὰρ 
, Ao ~ , 2 Pen ~ ae \ Cas or 
παντα τα ἔθνη TOV κοσµου ἐπιξητεῖ' ὑμῶν δὲ ϱ πατηρ οἶδεν OTL 
/ 7 \ Po \ , ~ ~ \ ~ 
yongere τουτῶν. πλην ζητεῖτε τήν βασιλείαν tov Θεοῦ. καὶ ταύτα 
πάντα προστεθήσεται ὑμῖν. Μὴ υ, τὸ ) f “46 
ἄντα πρ ή ι ὑμῖν. My φοβοῦ., τὸ µικρον ποίμνιον᾿ ote 
2 ς \ ς ~ we κ 
εὐδόκήσεν ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. Πωλήσατε 
\ ¢ fe ¢ ~ / 
τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, καὶ δότε ἐλεημοσύνην ' ποιήσαται ἑαυτοῖς 
ONE \ t \ 2 , 2 we 2 
βαλλαντια un παλαιουµενα, Όυσαυρον ἀνέκλειπτον ἓν τοῖς οὖρα- 
re o 2 2 \ 3 ο, 
νοῖς, ὅπου κλέπτης οὐκ ἐγγίξει, οὐδὲ ong διαφθείρι"') Ὅπου γάρ 
2 ς \ ¢ ~ 2 na \ ¢ , ε ~ ” 2/ 
EOTLY O Όήσαυρος υμῶν., ἐκεῖ και ή καρδία υμῶν ἔσται. Εστωσαν 
/ ς ~ , / 
al ὀδφύες ὑμῶν περιεζωσµέναι., καὶ of Λύχνοι καιόμενοι' καὶ 
~ 2 / \ / ~ , 
ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρῶποις προσδεχοµένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν, πότε 
vi ~ , ? ~ 
ἀναλύσῃ ἐκ τῶν γάμων, ἵνα. ἐλθόντος καὶ κρουσαντος αὐτοῦ, 
/ ο ος Wee a \ \ 
εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῶ. Μακάριοι of δοῦλοι ἐκεῖνοι, ους ἐλθδων 
ο ς ~ κ es ΜΙ ns 
ὁ κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας. aunv Aéyo υμῖν, Ότι περιξῶ- 
\- 9 ~ 2 \ \ x es 2 ~ \ 
σετε καὶ ἀνακλινεῖ αὐτοὺς. καὶ παρεΛθῶν διακονήσει αυτοῖς. καὶ 
ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῇ δευτέρα φυλακῇ, καὶ ἐν τῇ τρίτῃ φυλακῇ, καὶ 
ἐλθὼν even οὕτως, µακάριοί εἶσιν of δοῦλοι ἐκεῖνοι. Τοῦτο δὲ 
5 , σ ς / 
γεινώσκετε, ὅτι 4 εἴδι”) ὃ οὐκοδεσπότης ποίᾳ MOG ὁ κλέπτης ἔρχεται, 
3 ~ - x 5 2 ~ 
ἐγρηγόρησεν av, καὶ οὐκ ἂν ἀφῆκεν διορυγῆναι τον οἶκον αὐτοῦ. 
ας η Bi , er Serie? κ ch 2 ὃ a ς οἱ 
Καὶ ὑμεῖς οὖν γείνεσθαι ἔτοιμοι' ote ῃ WOH OV θοπεῖτε, O VLOG 
rs > , 5 5 κ” 5) ~ ¢ πε / A 
tov ἀνθρωῶπου ἔρχεται. Hinev δὲ αυτῶ ο Ἰετρος, “vere, προς 
\ Ἂ \ \ 4 5’ 
ἡμᾶς τὴν παραβολήν ταύτην λέγει, η καὶ προ πάντας; εἴ- 
\ ο , , ” ” ς ‘ > / \ [ 
πεν δὲ ὁ Ἰύριος, τίς ἄρα ἔδται ὁ πιστος οίκονοµος χαι φφο- 
/ ς ~ , 2 ~ ~ 
νιµος, ὃν καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς Θεραπείας αυτου, του 
/ ~ / ς ~ per 
διδόναι ἐν καιρῶῷ τὸ σιτοµέτριον: µακάριος ο δουλος ἐκεῖνος, 
- Cha halt ~ ” 2 ~ , 
ὃν ἐλθων ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα ούτως. αληθως reyw 
~ ) ~ yi ? / 
ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αυτου καταστΊσει αυτον. 


ο Bs ~ ’ rs 5 ς 
Ἐὼν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ. χρονίξει ο 





1) διαφθειρι. Sic pro διαφθειρει. 3) η ειδε, pro ει δει. 
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κύριός µου ἔρχεσθαι' καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παι- 
δίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι. ἥξει 0 κύριος τοῦ 
δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρα ᾗ οὐ προσδοκά, καὶ ἔν ὥρα ᾗ οὐ γινώσκει΄ 
καὶ διχοτοµήσει αὐτὸν, καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων θή- 
Get. Exstvog δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ θέλημα τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ, 
καὶ μὴ ἑτοιμάσας μηδὲ ποιήσας πρὸς τὸ θέλημα αὐτοῦ, δαρήσεται 
πολλάς' ὁ δὲ μὴ γνούς, ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλύγας. 


e ¢€ 


2 2 ~ e 
παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη πολὺ, πολὺ ζητηθήσεται παρ αὐτοῦ καὶ @ 
/ fe th ~ 5 
παρέθεντο πολὺ, περισσότερον αἰτήσουσιν αὐτόν. Πὺρ ἦλθον βα- 
aS Ν ~ a 2/9 2. , / 
λεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τέ θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη: βόπτισµα δὲ ἔχω 
» \ ey , 5) σα - 4 or 
βαπτισθήναι., καὶ πῶς συνεχοµαι EWS οτου τελεσθῃ; «4οκεῖτε οτι 
ο / ~ ῃ ν ~ 2 'y , Cora 2 2 on 
slonyny παρεγενόµην δοῦναι ἐν TH ΥΠ: οὐχὶ, Aey@ υμῖν. ahh η 
, ” rN 2 SN led oo / 2, 2) ων, 
διαμερισμόν. ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν οἴκῳ ἑνὶ διαμεμὲ- 
οισµένοι, τρῖς ἐπὶ δυσὶν, καὶ δύο ἐπὶ τρισίν' διαµερισθήσεται πα- 
\ 9 e~ \ oN > 3 oe / SN \ \ f 
τὴρ ép via, καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί' µήτηρ ἐπὶ θυγατρὶ, καὶ Fvyatne 
\ 7 δα \ 
ἐπὶ µητρί: πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὐτῆς, καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν 
\ 2 ~ » ey): . 
πενθερὰν αὐτῆς. Ἔλεγεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις, ὅταν ἴδητε νεφέλην 
2 a \ ~ > ο 2, 
ἀνατέλλουσαν ἀπὸ δυσμῶν, εὐθέως λέγεται, ὅτι ὄμβρος ἔρχεται' καὶ 
o . 4 
γείνεται οὕτως. καὶ ὅταν νότον πνέοντα, Λέγετε, ὅτι καύσων 
/ ο / ~ ~ ~ 
ἔσται' καὶ γείνεται. ὑποκριταὶ, τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, καὶ τοῦ 


2 ~ 3 / . Ν Ν \ ~ ~ > la 
οὐρανοῦ οἴδατε doximatery’ τὸν δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοχιµα- 


\ 2 2 ~ 2 , we ς 
tere; τί δὲ καὶ aq’ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον; 2g yao ὑπάγεις ὃ 


μετὰ τοῦ ἀντιδίκου Gov ἐπ᾽ ἄρχοντα, ἐν τῇ 00@ δὸς ἐργασίαν 
ἀπαλλάχθαι ἀπ᾿ αὐτοῦ" µήποτε κατασύρῃ σε πρὸς τὸν κριτήν, καὶ 
ὁ κριτής σε παραδώσει TO πάρκτορι. |) καὶ ὁ πράκτωρ σε βάΛῃ εἰς 
φυλακήν. λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ἕως τοῦ καὶ τὸν ἔσχα- 


ΔΝ > ~ 
τον Λεπτὸν ἀποδῶς. 


i) παρχτορι. Sie pro πραπτορι. 
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ΚΕ. Ir. 


CAP. 


ITagiouv δέ vy αὐτῷ τῷ ” ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περὶ 
ΠΠαρῆσαν δὲ τεινες ἐν αὐτῶ τῷ καιρῷ ἄπαγγελλοντες αυτῶ περί 


~ c \ ο, / ” ~ ~ 
τῶν Γαλιλαίων, ὧν τὸ αἷμα Πειλάτος ἔμιξεν μετὰ τῶν Fvorav 


2 ~ \ 2 \ Cae ~ 5 2 ω mS or 
αὐτῶν. καὶ ἀποκριθεὶς o Ίησους είπεν avtois, 4οκεῖται, Οτι οἱ 


a ei ς 
Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους ἐγέ- 
cr ~ / 2 [Sita 2 ee) 2 
νοντο» OTL τοιαῦτα πεπονθασιν; οὐχὶ. λέγω ὑμῖν" add’ ἐὰν μὴ 
’ ¢ = 
µετανοῄσητε, πάντες ὡσαύτως ἀπολεῖσθε᾽ ἨἩ ἐκεῖνοι of δέκα καὶ 
2 \ 2 2 Cy ” ς / > ~ \ \ 2 / 
outa, ἐφ᾽ οὓς ἔπεσεν ὁ πύργος ἐν τῷ Ζιλωαμ., HAL απεχκτεινὲν 
32 \ - + / ‘ 
αὐτοὺς, δοκεῖτε, ὅτι αὐτοὶ ὀφιλέται ἐγένοντο παρὰ πάντας τους 
9 , \ ~ > ς td aay / ¢ κ 
ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαληήμ; ovyt, λέγω υμῖν 
2 2 \ ς , ν Z 
Gad’ ey μὴ µετανοήδητε, πάντες ὁμοίως ἀπολεῖσθε. Ἔλεγεν δὲ 
ταύτην τὴν παραβολὴν, συκῆν εἶχέν τις Ev τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ 
πεφυτευμένην' καὶ ἠλθεν ξητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ, καὶ οὐχ εὗρεν. 
Εἶπεν δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργὸν, (dov, τρία ἔτη ἔρχομαι ζητῶν 
~ ~ 2 ο 2 ν ” a rh aes 
καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ. καὶ οὐχ ευρίσκω᾽ ἔκκοψον ουν αυτην 
e , \ \ ~ rh 8 x 2 \ / 2 ~ / 
ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ, RULE, 
” a Sm , 3 ον 
ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτου σκάψω περὶ αὐτὴν, καὶ 
/ / . nn \ / ΤΝ > \ / 2 \ , 
Boro κοπρια” καν μὲν ποιησῃ χαρπον΄ εί δὲ unye, εἰς τὸ μελλον 
2 / ο κ 
EXHOWELG αὐτην. 
ο ~ ας τό ~_ ¢ . 
Hy δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν év τοῖς σαῤβασιν 
8, / ” 2 \ 
καὶ ἐδοὺ, γυνὴ ἦν πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ἔτη δέκα καὶ ὀκτῶ, 
καὶ ἦν ο. καὶ μὴ δυναµένή ἀνακύμφψαι εἰς τὸ παντελές. 
2 dav δὲ αὐτὴν 6 Ἰησοῦς προσεφώνησεν, καὶ εἶπεν αὐτῇ. γύναι, ἀπο- 
λέλυσαι ἀπὸ τῆς ἀσθενείας σου. καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας 


καὶ παραχρῆμα ἀνορθώθη, nar ἐδόξαξεν τὸν Θεόν. ᾿ποκριθεὶς δὲ 


ὁ ἀρχισυνάγῶγος., ο. ὅτι TO σαββάτῳ ἐθεράώπευσεν 0. 


Inoovs, ἔλεγεν tO ὄχλῳ, ἓξ ἡμέραι εἰσὶν, ἐν αἷς δεῖ ἐργάξεσθαι 
ἐν αὐταῖς συνερχόµενοι θεσοπσύσαδτε, καὶ μὴ τῇ πο τοῦ σαβ- 
We ans ᾽Απεκρίθη οὖν αὐτῶ ὁ Κύριος, καὶ εἶπεν, ο... ἕκα- 


στος ὑμῶν ἐν τῷ σαββάτῳ οὐ Λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ n τὴν ὄνον ἀπὸ 
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~ , \ > \ /. / Ν / 2 ‘ 
τῆς φάτνης, καὶ axayayov ποτίξει; ταύτην δὲ, Dvyateon ABoaow 
ο ει ” < ~ > \ ο / \ 2 \ iy 2 
οὖσαν, ἣν ἔδησεν 0 Σατανᾶς, ἰδου, δέκα wal ὀκτω ETH, οὐχ 
i - ~ ~ ~ 6 ~ r 1 
ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ ημέρα τοῦ GaBBarov;’) 
~ 2 ~ / / > , 
Καὶ ταῦτα Λέγοντος αὐτοῦ, κατῃσχύνοντο πάντες οἱ ἄντικείμε- 
~ ~ Coe ~ ~ 2 ls ω 
VOL avta" καὶ πᾶς ὁ Όχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πασιν τοῖς ἐνδοξοις τοῖς 
ς 9 > ~ 
VELVOWEVOLS υπ΄ αὐτοῦ. 
9 ς , ¢ , ~ ess \ , 
Ἔλεγεν”) δὲ, τίνι ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία tov Θεου;: καὶ τίνι 
ς te 5) / ς , 2 \ / / εν \ a 
ὁμοιώσω αὐτήν; ὁμοία ἐστὶν κόκκω σιναπεως., ov Λλαβῶν ἀνθρω- 
234 2 oe ¢ ος \ ΄ αγ / 2 / 
πος ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ' καὶ ηύξησεν, καὶ ἐγένετο εἰς δέν- 
’ ~ ο. fai / a / 
δρον µέγα, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνουν EV τοῖς κλά- 
- / 5 , ¢ \ ~ = 
δοις αὐτοῦ. Πάλιν εἶπεν, τίνι ὁμοιῶσω τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ: 
ς , ς ~ , 2 / , 
ὁμοία ἐστὶν ξύμῃ., ἣν Λλαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἄλευρου σατα 
, Ὡς / / 
τρία. ἕως οὗ ἐξυμώθη ὅλον. Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ 
fe { \ , ; spc η 
κῶμας διδάσκων, καὶ πορίαν ποιούµενος εἰς Ιερουσαλημ. 
5 2 ~ / 2 , τὰ ς S\ 
Eimev”) δέ τις αὐτῶ., κύριε, εἰ ὀλίγοι of Gwfouevor; ὁ δὲ 
5 ‘ 2 \ 2 /, 3 is \ ~ ~ / 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, ἀγωνίζεσθαι εἰσελθεῖν δια τῆς στενής πυ- 
ο ΄ at ia ο 
Ang’ ὅτι πολλοὶ, λέγω ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰσελθεῖν, καὶ οὐκ ἰσχυ- 
2 8. 85 ~ wd 3 , \ 
σουσιν. ᾿4φ᾿ ov av ἐγερθῇ 0 οἰκοδεσπότης, καὶ ἀποκλείσῃ την 
, 5 \ [ 
θύραν, καὶ ἄρξησθε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν Όυραν, Λέ- 
/ ο me οι 2 as ¢ ο ἶ 
γοντες, κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν" καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν 
2 2 (oe Z ” , 
οὐκ oda ὑμᾶς, πόθεν ἐσταί. Τότε ἄρξησθε λέγειν, ἐφάγομεν 
2 / / Ας ee: zs , ς ~ 297 
ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ év ταῖς πλατίαις ἡμῶν ἐδίδαξας. 
eed ag / CG 2 5 ¢ ~ / 2 ae 3 / μία 
καὶ gost, λέγω υμῖν, οὐκ οἶδα υμᾶς, πὀθεν ἐσταί' ἀπόστητε aT 
2 ~ / / ce) 2 , 7 roe} ς N 
ἐμοῦ πάντες ob ἐργάται τῆς ἀδικείας. ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμος 
¢ ~ σ 2 
καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, Ὅταν ὄψησθε ᾽4βραὰμ καὶ Ioaax 
2 Ν ο. i 2 ~ 
καὶ Ἰακωβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ βασιλεία αὐτοῦ, 
η i 4 . Ss 
ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω᾽ καὶ ἤξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ 
= ~ > ~ 
δυσμῶν., καὶ Bogda καὶ νότου, καὶ avaxrePyoorrar*) ἐν τῇ βασι- 
’ ’ ή : 
λεία τοῦ Θεοῦ. Kal ἰδοὺ, εἰσὶν ἔσχατοι ot ἔσονται πρφῶτοι, καί 
εἰσιν πρῶτοι οἳ ἔσονται ἔσχατοι. 


Ev’) αὐτῇ τῇ ὥρα προσῇλθόν τινες Φαρισαῖοι, Λέγοντες 





1) Marg. sup. ν. περι του επερ[ὠωτησαν]τος [ει ολιγοι] or σώξομενον. 
2) Marg. Ν. sic, male. 3) Marg. ΝΑ. sic, sedlege Ν. 4) Sic MS. Woide 
habet ανακλειΏεσονται: male. 05) Marg. NA. sic, recte. 
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Wa ν τς \ / ~ / 
αὐτῶ, ἔξελθε καὶ πορεύου ἐντεῦθεν, ὅτι Ηρώδης θέλει σε ἆπο- XII. 


~ \ 5 ο ay ~ , 
uretvar. καὶ εἶπεν wvrolg, πορευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ. 
2 \ 2 / / / ο” 3 
(ov, ἐκβάλλω δαιμόνια. καὶ ἰάσεις ἐπιτελῶ σήμερον καὶ αὗριον. 
\ aad ; ο \ fn 
καὶ τῇ τρίτῃ τελιοῦμαι. πλὴν δεῖ µε σήμερον καὶ αὔριον καὶ 
~ > , , 9 σα 2 
τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι' ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέ- 
Ly ¢ , ς ς 
ὅθαι ἔξω Ἱερουσαλήμ. Ἱερουσαλήω, Ἱερουσαλὴμ, ἡ ἀποκτέν- 
\ / \ s ~ \ 2 / 
νουσα τοὺς προφήτας, καὶ Λιβοβολουσα τους απεσταλμενους 
A 2 \ / 2 ’ 
πρὸς αὐτὴν, ποδάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα σου, ὃν τρό- 
+ \ ~ Ν ς 9 
πον ὄρνις τὰ ἑαυτῆς νοσσιὰ ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠδε- 
/ \ 2 τες ς 5 ~ ” 

Anoate; ἰδοὺ, ἀφίετε ὑμῖν 6 οἶκος ὑμῶν" λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐ 
Ν rp) , er ” or ο 5, 9 , Ghee: / 7 
un ἴδητέ µε ἕως av ἥξει, ore εἴπητε. εὐλογηήμένος 0 ἔρχομενος EV 

32 , 
ὀνόματι Κυρίου. 


ΚΕΦ. IA, 


ροε 


CAPS XLV: 


κ ΔΝ 2 , 2 faa? 9 μὴ REN > \ ky / ~ 2 , 
Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθδεῖν αυτον εἰς τον οἶκον τινος των ἄφχον- 
των τῶν Φαρισαίων σαββάτω φαγεῖν ἄρτον, καὶ αὐτοὶ ήσαν παρα” 
/ 9 εν 8 5 \ 2/ . , 5’ ς \ ” 
τηρούµενοι αὐτόν. Καὶ tdov, avtowmos τις ην υδρῶπικος ἔμ- 
2 ~ Qe ~ 5 x 
προσθεν HUVTOV™ καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ingovs εἶπεν πρὸς TOUS νοµι- 
κοὺς καὶ Φαρισαίους, λέγων, εἰ ἔξεστιν τῷ σαββάτω θεραπεύ- 
¢ / ’ / 
ειν: of δὲ ἠσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος ἐάσατο αὐτὸν, καὶ ἀπέλυσεν. 
\ 2 \ 5 \ 2 \ / ς ~ ς ον ο ~ 
Καὶ ἀποκριθεὶς εἴπεν προς αυτους, τίνος Όμων ο VLOS 4 βους 
/ ~ ¢ 
εἰς φρέαρ πεσεῖτε, καὶ οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸ τῇ ημέρα 
- 2 ο) 2 me 2% \ 
τοῦ σαββάτου: καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι αὐτῶ προς 
ταῦτα. 
\ ~ 
Ἔλεγεν δὲ πρὸς τοὺς κεκλημένους παφαβολην, ἐπέχων πῶς 
\ , 2 / / \ 2 \ ov 
τὰς πρωτοκλησίας ἐξελέγοντο. λέγων πρὸς αὐτοὺς, Οταν xAn- 
Ons ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ πατακλιδ]ο εἰς oy πρωτοκλη- 
σίαν ᾿ νε ἐντιμότερός σου ᾖ κεκλημένος UE’ αὐτοῦ. καὶ 
ἐλθὼν 6 Gt καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σου, δὸς τούτω τόπον᾿ 
no τότε ἄρξη μετὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. "AAR 
ὅταν ον πορευθεὶς ὠνάπεσε εἰς τὸν ἔσχατον τόπον ἵνα 


ὕταν ἔλθῃ ὁ κεκληκώς GE, εἴπῃ GOL, ώς, προσανάβη δι ἀνώ- 
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Y / / ~ 
τερον. Τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων τῶν συνανακειµέ- 
, or η ς ς ~ ος \ / 4 6 
νῶν Gol. Ότι πᾶς ο υψῶν ἑαυτὸν ταπινωΏησεται" καὶ O τα- 
~ ς / , ~ , / 
πινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. Ἔλεγεν δὲ καὶ τῶ κεκληκόντι!) 
» / 3 “ad \ / \ , 
αὐτὸν, Όταν ποιῇς ἄριστον ἢ δῖπνον, wy φῶνει τους φίλους 
\ \ y \ 
Gov, μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου, μηδὲ τοὺς συγγενεῖς Gov, μηδὲ 
’ , L ? / , 
γείτονας πλουσίουο' µήποτε καὶ αὐτοί σε ἀντικαλέσωσιν, καὶ 
, 2 σα ~ / 
γένήταί σοι ἀνταπόδομα. ἀλλ᾽ ὅταν ποιῇς δοχἠν, κάλει πτω- 
\ / 5 
χοὺς, ἀναπείρουο, χωλοὺς, τυφλούς" φαὶ µακάριος ἔσῃ' ὅτι 
2 9. ος , é 2 / / ~ 
οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι év τῇ 
2 , ~ , 2 ~ 
ἀναστάσει τῶν δικαίων. ᾽Ακούσας δέ τις τῶν συνανακειµέενων 
τν = ~ G cs / 2 ~ 
ταῦτα, εἶπεν ALTO, μµακάριος, 96 φάγεται ἄρτον év τῇ βασι- 
Λεία tov Θεοῦ. 
ς 5 .] ~ 2 uv , ~ 
O δὲ εἶπεν αὐτῶ, ἄνθρωπός τις ἐποίησεν δῖπνον μέγα, καὶ 
2 ~ ~ ~ od 
ἐκάλεσεν πολλούς" καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρα 
a , 2 a . / 2 (a 2 er y: 
τοῦ δίπνου εἰπεῖν τοῖς κεκληµένοις., ἔρχεσθαι, Ότι δη ἔτοιμαά 
2 / κ 2 \ ~ an 2 , ς ω 
ἐστιν πάντα. καὶ ἠρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτῖσθε”) πάντες. Ο πρῶ- 
5 ».. ” 2 \ Kees ” ea ey eh 
τος εἶπεν αὐτῶ, ἀγρὸν ἠγόρασα, καὶ ἔχω ἀνάγκην eeddetv καὶ 
ἰδεῖν αὐτόν" ἐρωτῶ σε, ἔχε µε παρητηµένον. Kai ἕ ( 
ov" ἐρω » ἔχε w ρητημένον. ὶ ἕτερος εἶπεν, 
ζεύγη βοῶν ἠγύρασα πέντε, καὶ πορεύομαι δοκιμάσαι αυτά ἐρωτῶ 
σε, ἔχε µε παρῃτημένον. καὶ ἕτερος εἶπεν, γυναῖκα ἔγημα, καὶ 
\ Ξ 2 , 2 a \ / ς ~ 
διὰ τοῦτο ov δύναµαι ἐλδεῖν. Καὶ παραγενόµενος ὁ δοῦλος 
2 / ~ , 32 ~ ~ / 2 
ἀπήγγειλεν τῷ κυρίω αὐτοῦ ταῦτα. Τότε ὀργισὸεὶς ὁ olxo- 
{ 5 ~ re ? ~ ~ 9 
δεσπότης εἶπεν τῷ δούλω αὐτοῦ. ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας 


/ ~ / \ a , 
καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ αναπείρους καὶ 


‘ , e 5 5 ο 3 ~ 
τυφλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ δοῦλος, κύριε. γέγο- 2 


νεν ὥς ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστίν. Καὶ εἶπεν 6 κύριος πρὸς 
τὸν δοῦλον. ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς, καὶ ἀράγκασον 
εἰσελθεῖν, ἵνα γεμισθῇ µου ὁ οἶκος. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς 
τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσεταύ µου τοῦ δεί- 
πνου. Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῶ ὄχλοι πολλοί καὶ στραφεὶς εἷ- 
πὲν πρὸς αὐτοὺς, εἶἴτις ἔρχεται πρὀς µε, καὶ οὐ μισεῖ τὸν 


/ 3 ~ \ \ 
πατέρα αὐτοῦ. καὶ τὴν wytéoa, καὶ τὴν γυναῖκα, καὶ τὰ τέ- 








1) πεχληκοντι, pro χεκλήηκοτι. 2) παραιτισθε, pro παραιτεισθαι. 
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xva, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ tag ἀδελφὰς, ἔτι δὲ καὶ τὴν XIV. 
27 ἑαυτοῦ ψυχὴν, οὐ δύναταί µου µαθητὴς εἶναι. καὶ ὃς τις οὐ 
βαστάξει τὸν σταυρὸν ἑαυτοῦ, καὶ ἔρχεται ὀπίσω µου, οὐ δύ- 
ναταί µου εἶναι μαθητής. — 
28 Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, θέλων πύργον olxodounoae, οὐχὶ πρῶ- ϱπγ 
τον καθείσας ψηφίζει τὴν δαπάνην, el ἔχει τὰ εἰς ἀπαρτισμόν: 
29 ἵνα µήποτε Δέντος αὐτοῦ θ[ε]μέλιον, καὶ un ἰσχύοντος ἐκτε- 
30 λέσαι. πάντες of θεωροῦντες ἄρξωνται αὐτῷ ἐμπαίξειν, λέγον- 
τες, OTL οὗτος 6 ἄνθρωπυς ἤρξατο οἰκοδομεῖν, καὶ οὐκ ἴσχυ- 
31 σεν ἐκτελέσαι. Ἡ τίς βασιλεὺς πορευόµενος ἑτέρῳ βασιλεῖ συµ- 
βαλεῖν εἰς πόλεμον, οὐχὶ καθείσας πρῶτον βουλεύεται εἰ δυνατός 
ἐστιν ἐν δέκα χιλιάσιν ὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων 
9» ἐρχομένω ἐπ᾽ αὐτόν: εἰ δὲ µήγε, ἔτι πόθῥω αὐτοῦ ὄντον, ποὲ- 
33 νου ἀποστείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς εὐρήνην. Οὕτως οὖν πᾶς gre 
ἐξ ὑμῶν. ὃς οὖκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτου ὑπάρλάνσην: 
81 οὐ δύναταί µου εἶναι μαθητή. Καλὸν τὸ ἅλας' ἐὰν δὲ τὸ ie 
35 ἅλας μωρανθῇ, ἐν τίνι ἀρτυθήσεται:; οὔτε εἰς γην, οὔτε εἰς 
κοπρίαν εὔθετόν ἐστιν᾿ ἔξω βάλλουσιν αὐτό. ὁ &yov ώτα ἀκού- 


Σεν ἀκουέτω. 


ΚΕΦ. IE. 
CAP.XV. 
i Heav δὲ αὐτῷ ἐγγίξοντες πάντες of τελῶναι καὶ of ἁμαρτω- ο 
2 Aol, ἀκούειν αὐτοῦ. καὶ διεγόγγυζον of γραμματεῖς καὶ οἱ Da- 
ρισαῖοι, Λέγοντες, OTL οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται. καὶ συν- 
εσθίει αὐτοῖς. Ne 
Eixev δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην, λέγων, τίς ems 
ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν΄ πρόβατα, καὶ ἀπολέσας ἓν ἐξ ; 


αὐτῶν. οὐ καταλίπει τὰ is ο επ ἐν τῇ ἐρήμο» καὶ 


(ub) f 


λ 
πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς, ἕως ov εὕρη αὐτό; καὶ εὑρων 


2 


\ 2/ ς mv , \ 2 
ἐπιτίθήσιν ἐπὶ τους ὤμους ἔἕαυτου χαιρῶν» HAE ἐλθωὼν εἰς 


[αν] 


τὸν οἶκον. συγκαλεῖ τοὺς φίλους χαὶ τοὺς μες Λεγῶν αὐ- 


τοῖς, συγχἀρητέ mol, ὅτι εὗρον τὸ πρόβατόν µου τὸ ἀπολωλός. 


, © -- σ σα  Ν ey ¢ τω- Qn 
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\ 2 


~ ~ =} 
λῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐνενηκονταενναία δικαίοις, of τεινες οὐ 
, ’ \ \ Fi \ 
χρίαν ἔχουσιν µετανοίας. Ἡ τίς γυνὴ doayuas éyoven δέκα, ἐὰν 
2 od / 3s \ 
ἀπολέσῃ Ooayyny μίαν, οὐχὶ ἄπτει Λύχνον, καὶ σαροῖ τὴν οὐ- 
, \ =) 3 ν σ Pad ow \ 5 ~ 
χίαν, not ζητεῖ ἐπιμελῶς, ἕως ΄Οτου Even; καὶ ευρυῦσα συν- 
~ ‘ , \ ‘ / / , / 
καλεῖται τας φίλας καὶ τας yitovas, Λέγουσα, συνχαρήτε MOL, 
σ δι \ \ ay 2 / Ww , ¢ re \ 
οτι ευρον τήν δραγχην nv anwdeca. Ovtas λέγω υμεῖν, χαρα 
/ 2 4 ~ 2 / ~ EEN it See, ~ 
γείνεται ἔνωπιον τῶν ἀἄγγελων tov Θεοῦ ἐπὶ Evi αμαρτωλῶ µε- 
τανοοῦντι. 
> zy ΄ 5 ης 5 ic 
Εἶπεν δὲ, ἄνθρωπος τις εἶχεν δύο υἱούς' καὶ εἶπεν ὁ 
/ 32 ~ ~ \ / δό ΔΝ 5 AA , 
νεῶτερος αὐτῶν τῷ πατρὶ, πατερ, Dog wor τὸ ἐπιβαλλον µέρος 
~ ς = ES 2 ? 
τῆς οὐσίας. ὁ δὲ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. καὶ wet’ οὐ πολλὰς 
\ ς 9 
ἡμέρας συναγαγῶν ἅπαντα ὁ νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς χώ- 
A a Dk, 3 ~ ~ 2 / 
ϱαν μακρᾶὰν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισεν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, Cav ἀσῶ- 


, \ 2 ~ / > # \ 2 \ Ν 
τως. «απανήσαντος δὲ αυτοῦ πάντα. ἐγένετο Λιμὸς ἰόχυρα χατα 
η » €Y 


. / , ο Α ” ~ ¢ a 
τὴν χῶραν ἐκείνην,. καὶ αὐτὸς ἤρξατο τοῦ ὑστερεῖσθε. καὶ 


πορευδεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης' καὶ 
2 2 ~ 
ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους. καὶ ἐπε- 
, ried \ , 2 wil 9 8. ~ , e 2/ 
Ῥυμει γεµίσαι την κοιλίαν αὐτου AHO τῶν κερατίων ὧν ἤσδιον 
~ . 2 = A 5 
οὗ χοῖροι" καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. Els ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν εἷ- 
MEV, πόσοι µίσθιοι τοῦ πατρός µου περισσεύονται ἄρτων, ἐγὼ δὲ 
~ ? 
λειμῶ ἀπόλλυμαι; ἀναστὰς mogsYoouct πρὸς τὸν πατέρα µου, 
~ ~ ων 3 ΔΝ . [ 
καὶ ἐρῶ αὐτῶ. πάτερ. ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ᾿ ἐνώπιόν 
= ο ee 2? ~ er 3 . / ς ο’ 
Gov’ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι vidos σου" ποίησὀν µε ὥς ἕνα 
~ 2 \ 5 
τῶν µισθίων σου. καὶ ἀναστὰς ἠλβεν') πρὸς τὸν πατέρα ἔαυ- 
~ 2/. \ 2 ~ Ne De api 5 ο ΑΔ ς \ 2 
τοῦ. τι δὲ αὐτοῦ μακρᾶν ἀπέχοντος, ἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ av- 
τοῦ, καὶ ἐσπλαγχνίσθη, καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχη- 
2 ~ 5 ~ ¢ 
Aov αὐτοῦ, καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. Einev δὲ αὐτῷ ὁ vide, 
cr \ 2 \ 5 
πάτερ, ἤμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐυώπιόν Gov, οὐκέτι εἰμὶ 
.. ~ / 5 ¥ \ MY 
ἄξιος κληθΊναι viog σου. Εϊπεν δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐ- 
ο 2 , Δ ‘ , > / > Ν Δ δ 
τοῦ. ἐξενέγκαντες στολὲν τὴν πρώτην, ἐνδύσατε αὐτὸν, καὶ δότε 


/ 7 \ I, 2 ~ Nis. uh / \ iv, 5 \ 
δακτύυλιον εἰς την χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας" καὶ 





1) και αναστας nidev. Olim και αναστας, omissa voce ηλθεν. Manus 
recentior rescripsit super rasura αναστας yadev, et παι ad marginem lineae 
praecedentis ascripsit. Omne incertum: forte ¢ recenti, reliqua a 1 πι. 
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ἐνέγκαντες τὸν µόσχον τὸν σιτευτὸν 9ύὐσατε, καὶ φαγόντες εὐφραν- 
θῶμεν' ὅτι οὗτός µου 6 vlog νεκρὺς ἦν, καὶ ἀνέξησεν' ἦν ἆπο- 
1ωλὼς., καὶ ηὑρέθη. καὶ ἤρέαντο εὐφραίνεσθαι. “Hv δὲ 6 vids 
αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ' καὶ ag ἐρχόμενος ἤγγειξεν τῇ 
οὐκίᾳ. ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χοιρῶν') καὶ προσκαλεσάµενος ἕνα 
τῶν παίδων, ἐπυνθάνετο τί sin ταῦτα. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῶ, ὅτι 
ὁ ἀδελφός σου ἥκει' καὶ ἔθυσεν ὃ πατήρ σου τὸν µόσχον τὸν σι- 
τευτὸν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν.') ὠργίσθη δὲ, καὶ οὐκ 
ἠθέλησεν εἰσελθεῖν. ὃ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν. 
Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ, ἰδοὺ, τοδαῦτα ἔτη dov- 
λεύω σοι. καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέ- 
ποτε ἔδωκας ἔριφον. ἵνα μετὰ τῶν φίλων µου εὐφρανθῶ. ὅτε δὲ 
6 υἱός σου οὗτος 6 καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ τῶν πορνῶν 
ᾖλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν µόσχον τὸν σιτευτόν. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, 
τέκνον. σὺ πάντοτε μετ ἐμοῦ εὖ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ Ga ἐστιν. 
εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νὲ- 


κρὸς nv, καὶ ἀνέξησεν καὶ ἀπολωλῶς. καὶ ἠηὑρέθη. 


ΚΕΦ. Is. 


᾿νθρωπός τις ἦν πλούσιος, ὃς εἶχεν οἰκονόμον" καὶ οὗτος 
ο αὐτῶ ὡς διασκορπίξζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. καὶ φω- 
νήσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῶ, τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ: ἀπόδος τὸν λό- 
γον της ρἰκονομίας' οὐ γὰρ δυνήση ἔτι οἰκονομεῖν. Εἶπεν δὲ ἐν 
ἑαυτῶ ὁ ο ο. τί roe ὅτι 6 κύριός µου ἀφερεῖτε τὴν οὔκο- 
νοµίαν ax’ ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαιτεὶν αἰδχύνομαι. ἔγνων 
τέ ποιήσω, ἵνα, ὅταν μετασταθῶ τῆς οἰπονομίας» δέξωνταί µε εἰς 
τοὺς οἴχους αὐτῶν. καὶ προσκαλεσάµενος ἕνα ἕκαστον τῶν Ίχρεοφι- 
Aetov®) τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ, ἔλεγεν τῷ πρώτο, πόσον ὀφίλεις τῷ 


κυρίω µου; ὁ δὲ εἶπεν, ἑκατὸν βάτους ἑλαίου. 0 δὲ εἶπεν αὐ- 


τῷ, δέξε σου τὸ γράμμα», καὶ καθείσας ταχέως γράψον πεντή- 





1) χοιρώων, sic pro χορών, sede fere erasum. 2) απελαβεν. of rescri- 
ptum. 3) χρεοφιλετων, pro χρεώφειλετωγ. 


OVS 


"Edevpev δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ» CAP. XVI. 


NH 
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XVI. κοντα. Ἔπειτα ἑτέρω εἶπεν, σὺ db πόσον ὀφίλεις; ὁ δὲ εἶπεν, 
ἐκατὸν κόρους σείτου. καὶ Λέγει αὐτῷ, δέξε σου τὸ γράμμα, 
καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. Καὶ ἐπῄνεσεν ὁ κύριο τὸν οἰκονόμον 
τῆς ἀδικείας, ὅτι φρονίµως ἐποίησεν ὅτι of viol τοῦ αἰῶνος 
τούτου φφρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς υἷοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γε- 
νεὰν τὴν ἑαυτῶν εἰσιν. κἀγὼ ὑμῖν λέγω, ποιήσαται ἑαυτοῖς φίλους 


ὤω] ~ ~ 2 ” ο / C ~ 
ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, ἵνα, ὅταν ἐκλείπῃ, δέξωνται υµας εἰς 


Π 


b] 2 , ς \ 2 2 , ep ~ 2 
τὰς αἰωνίους σκηνᾶς. ὁ πιστος ἕν ἑλαχίστω καὶ EV πολΛῷ πι- 


2 2 


~ , 
στός ἐστιν. καὶ 6 ἐν ἐλαχίστω ἄδικος καὶ ἐν πολλῶ ἄδικός ἐστιν. 
5 ~ , ~ 2 κά Δ 
el οὖν ἐν τῷ ἀδίκῷ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθαι, το ἀληδεινον 
ς ᾱ , ; - : 
τίς ὑμῖν πιστεύσει; καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίω πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθαι, 
cya ς , CH, , , 
= )τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν δώσει; Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρί- 
/ wd n ‘ \ ο) / 4 \ er 2 
og δουλεύειν '") ἢ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει, καὶ το[ν] ἕτερον ἄγα- 
} Ν ~ / 2 
πήσει' ἢ ἑνὸς ἀ[ν]θέξετε, καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. ov dv- 
ob") νασθαι Θεῶ δουλεύειν καὶ ucwove. "Hxovoy δὲ ταῦτα πάντα 
\ [ια @ A A / ait yi \ 43 , 2 
καὶ of Φαρισαῖοι φιλάργυροι ὑπάρχοντὲς, καὶ ἐξεμυκτήριξον av- 
5 πα πα ο ag . ~ \ 
τόν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ὑμεῖς ἐσταί of δικαιοῦντες ἑαυτους ἐνῶ- 


is 2 « ; Co aye 
πιον") τῶν ἀνθρώπων, 6 δὲ Θεὸς γινώσκει τὰς καρδίας υμῶν' 


ἵ) 7 > , ~, a 
ΕΙ ὅτι τὸ «ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγµα ἐνώπιον tov Θεοῦ. Ὁ 

νόμος καὶ of προφῆται ἕως Ἰωάννου" ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ 
oud 


~~ 2 7) ~ 
Θεοῦ εὐαγγελίζεται, καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάξεται. Εὐκοπώτε- 
ae) \ 2 \ \ aM ~ wa an ~ 7 
gov δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ την γῆν παρελθεῖν, η του νο- 
/ nw ~ ς - = 
eve µου μίαν κερέαν πεσεῖν. Πᾶς 6 ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει' καὶ mag ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἂἀν- 
- δρὸς γαμῶν μοιχεύει. 

Να 2” , 5 / \ 2 / , 
os ἄνθρωπος δέ τις ην πλουσιος, καὶ EVEOLOVEXETO πορφυραν 
, 7 / ~ ‘ 5 
+ καὶ βύσσον, εὐφραινόμενος καθ᾽ ἡμέραν λαμπρῶς. πτωχὸς δέτις NY 

2 / / ς \ ~ ~ 

ὀνόματι Acckaoog, ὃς ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ, εἱλκωμένος 
~ ~ 2 ~ , ~ / ~ 
καὶ ἐπιδυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς 
2 7 ~ , κ 2 \ \ e , 2 / 3 / \ 
τραπέξης τοῦ mAovolov’ adda καὶ οἱ κυνὲς ἐρχόμενοι ἔπελειχον τα 
ση 2 ~ eee? Na ey Ν Ν Na 2. ν 2 
ἕλκη αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ ἀποθανῖν τον πτῶχον, καὶ απενεχθηναι αὐ- 


\ ¢ \ ~ 2 \ / y 
τὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν κόλπον "ABoucw’ ᾽ἀπέθανεν δὲ καὶ 





1) σία lege oye. 2) Marg. sup. vO. περι πλουσιου και 4αξαρου. 3) of 
lege eyf. 4) Super ν primo, lineola, quasi reduplicationis. 
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ὁ πλούσιος, καὶ ἐτάφη. καὶ ἐν τῷ Gdn ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς XVI. 


αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ τὸν ᾽ἄβραὰμ ἀπὸ µακφόθεν, 
καὶ 4{άΐαρον ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ ' καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν, πά- 
τερ ᾽4βραὰμ. ἐλέησόν µε, καὶ πέµψον 4άξαρον, ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον 
τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος, καὶ καταφύξῃ τὴν γλὠσσάν µου 
ὕτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. Εἴπεν δὲ ᾿αβραὰμ. τέκνον, 
μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες τὰ ἀγαθά σου σὺ ἐν τῇ ζωῇ σου, καὶ 
άΐαρος ὁμοίως τὰ κακά᾿ νῦν δὲ ade παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυ- 
νᾶσαι. καὶ ἐπὶ πᾶσυν τούτοις, μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα 
μέγα ἐστήριχται, ὅπως of Θέλοντες διαβῆναι ἔνθεν πρὸς ὑμᾶσμας.)) 
μὴ δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερώσιν. Εἶπεν 
δὲ, ἐρωτῶ σε οὖν, πάτερ, ἵνα πέµψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
πατρός µου, ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς' ὅπως διαμαρτήρητε αὐ- 
τοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασά- 
νου" Δ4έγει δὲ αὐτῶ ᾿4βραὰμ, ἔχουσιν Μωσέα καὶ τοὺς προφή- 
τας" ἀκουόάτωσαν αὐτῶν. ὁ δὲ εἶπεν, οὐχὶ, πάτερ ᾽4βραάμ΄ 
ἆλλ᾽ ἑών τις ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς, µετανοήσουσιν. 
εἶπεν δὲ atta, εἰ Μωσέως καὶ τῶν πφοφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, 


gr 2/ 2 et 2 ~ / 
οὐδὲ, ἄν τις EX νεκρῶν ἀναστῃ, πεισθησονται. 


ΚΕΦ. IZ. 


CAP. 


Eiixey δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, ἀνένδεκτόν ἐστιν") τοῦ μὴ 
ἐλθεῖμ τὰ σκάνδαλα" oval δὲ δι οὗ ἔρχεται. Λυσιτελεῖ αὐτῶ εὖ 
μύλος ὀνικὸς sn περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἔῤῥιπται 
εἰς τὴν θάλασσαν, ἢ ἵνα ο ας ἕνα τῶν μικρῶν τούτων. 
Προσέχετε ἑαυτοῖς. ἐὰν δὲ ἁμάρτῃ 6 ἀδελφός Gov, ἐπιτίμησον 
αὐτῷ' καὶ ἐὰν μὲν µετανοήσῃ, ἄφες αὐτῶ. Καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς 
ἡμέρας ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ, καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἐπιστρέφῃ πρὸς 
σὲ, λέγων, μετανοῦ., ἀφήσεις αὐτῷ. Καὶ εἶπον of ἀπόστολοι τῷ 
Κυρίω, πρόσθες ἡμῖν πίστιν. Εἶπεν δὲ ὁ Κύριος. εὖ ἔχετε πίστιν, 


n ~ / 
ὧς κόκκον σινάπεως., ἐλέγετε ἂν τῇ συκαµίνω ταύτῃ» ἐκριξωθητι» 








1) προς μας µας. Sic: µας repetitum. 2) εστιν. εσ rescriptum a 
manu antiqua: εσ vix legitur, et quaedam literae inter eo et τιν deletae. 
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XVII. | 

σᾶ καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ θαλάσσῃ' καὶ ὑπήκουσεν ὑμῖν. Tig δὲ ἐξτ. 
ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα ἢ ποιµαίνοντα, ὃς εἰδελθόντι 
ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ εὐθέως, παρελθὼν ἀνάπεσαι' ἀλλ οὐχὶ ἐρεῖ 8 
αὐτῷ. ἑτοίμασον τί διπνήσω, καὶ περιζωσώμενος διακόνει μοι, 
ἕως ἂν φάγω καὶ cio’ καὶ were ταῦτα φώγεσε καὶ πίεσαι σύ: 
μὴ χάριν ἔχει τῷ δούλω, Ore ἐποίησεν τὰ διαταχθέντα: οὐ δοκῶ. 9 
οὕτως καὶ ἡὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα ταῦτα τὰ διαταχθέντα 10 
ὑμῖν, λέγετε, δοῦλοι ἀχρῖοί ἐσμεν' ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι πεποι- 
ήκαμεν. : 


Ey 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ 1 
αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσου Σαμαρίας καὶ Γαλιλαίας. καὶ εἰσερ- 12 
χομένου αὐτοῦ εἴς τινα κώμην, ἀπήντησαν αὐτῷ δέκα Λεπροὶ ἄν- 
dogs, of ἔστησαν πόῤῥωθεν. καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν. λέγοντες, 13 
Ἰησοῦ. ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. καὶ dav εἶπεν αὐτοῖς, mogev- 14 
θέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς [ερεῦσιν. καὶ ἐγένετο ἐν tO ὑπ- 
ἄγειν αὐτοὺς, ἐκαθερίσθησαν. sic δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, 15 
ὑπέστρεψεν. μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάξων τὸν Θεόν. καὶ ἔπε- 16 
σεν ἐπὶ πρύόσωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, εὐχαριστῶν αὐτῷ: 
καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτη. ᾽Αποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, οὐχὶ 17 
of δέκα οὗτοι ἐκαθερίσθησαν; of ἐνναία ποῦ; οὐχ εὑρέθησαν 18 
ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ Osa, εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗ- 
τος; καὶ εἶπεν αὐτῶ, ἀναστὰς πορεύου" 1 πίστις σου σέσω- 19 
πέν σε. Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, πότε ἔρχεται ἡ 20 
βασιλεία !) τοῦ Θεοῦ, ἀπεκρίθη αὐτοῖς, καὶ εἶπεν, οὐκ ἔρχεται ἡ βα- 
σιλεία τοῦ Θεοῦ μετὰ παρατηρήσεως' οὐδὲ ἐροῦσιν, Lod ὧδε, ἠ, ἰδοὺ 21 
ἐκεῖ. ἰδοὺ γὰρ, 7 βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἐντὸς ὑμῶν ἐστίν. Εῑπεν δὲ 


σγ \ \ \ 2 ο κ oS / c , σ : ιά 
ι προς τους µαθητας αὐτοῦ. ἐλευσονται NWEQHL, OTE ἔπιθυμησεται 


i) 
w 


, ~ ¢ ~ ~ ~ ~ / w bid 
: µίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρῶώπου εἰδεῖν, καὶ οὐχ ὄψεσθαι. 
σ ~ end Έ ’ 6 . 
β Καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν, ἰδοὺ ade, 7, ἰδοὺ ἐκεῖ' μὴ ἀπέλθητε, μηδὲ διώ- 2 
Ces Fe κ ος / ~ 
~ gyro. Ὥσπερ γὰρ 7 ἀστραπὴ η ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὖρα- 34 


\ > \ ¢ > ? A ge / σ ” ¢ e\ ~ 32 / 2 
νὸν εἰς τήν υπ΄ ουρανον΄) λαμπει,ουτῶς ἔσται ὁ υἷος του ἀνθρωῶπου ἓν 


a 
σι 


~ ς ο ~ ~ 5 \ S 2 é 
τῇ ἡμέρα αὐτοῦ. Πρῶτον δὲ δεῖ πολλα παθεῖν αὐτὸν καὶ ἀποδοκιμα- 25 








1) βασιλεια, rescriptum. 3) ουρανον, ov rescriptum: forte scripserat 
5 
VTOV pro υπ΄ ου. 
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~ 2 \ ~ ~ ‘ 
σθῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Kal καθὼς ἐγένετο: ἐν ταῖς 
δε, = td si PA ς 2 5 Pe 
nuéoarg Nose, οὐτῶς ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ viov τοῦ 
2 9 / 2/ 9. ” ή; 2 / 2/ τς εως 
ἀνθρῶπου. ἤσθιον, ἔπινον, ἐγάμουν, ἐξεγαμίζοντο, ἄχρι ng nué- 
~ ~ \ \ on ς 
ϱας εἰσῆλθεν Noe εἰς τὴν κιβωτὸν, καὶ ἠλθεν ὁ κατακλυσμὸς, 
να f of £ , \ α ee 2 ~ η 
καὶ ἁπῶλεσεν απαντας. Ομοίῶς καὶ wg ἐγένετο Ev ταῖς nué- 
4 By SE 9 2) Der ae 2 sa 2 / 2 
ῥαις 4ῶτ' ἤσθιον, ἔπινον, ἠγόραξον, ἐπῶλουν, ἐφύτευον, ὤκο- 
/ 5) \ ο / Jur \ 31 BN / ” Pe 
δόµουν. 1 δὲ ἡμέρα ἐξηλὃεν Awr ano Lodouwy, ἔβρεξεν ὃδεῖον 
~ ο πω 2 ~ 2 σα ’ ~ Se 
καὶ πὺρ ax’ οὐρανοῦ., καὶ ἀπῶώλεσεν ἅπαντας' κατᾶ ταῦτα ἔσται 
c C3} , ¢ e\ ~ 2 / 2 Π 3 3 , ~ 
n ηµέρα ὁ υἱὸς tov ἀνθρῶπου ἀποκαλυπτεται. Hv ἑκείνῃ τῇ 
s ς 2 ~ , 2 ~ ~ 
ἡμέρα. ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώματος, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ 
, \ / 5 2 (aan ς ~ 2 ~ ¢ , \ 
οὗκία, μὴ καταβάτω ἆραι αὐτά καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρω ομοίως wy ἐπι- 
΄ 2 ης) , / ~ \ / εν 23 
στρεψάτῶ εἰς τὰ ὀπίσω. Μνημονεύεται τῆς γυναικος Awt. og éav 
β ‘ Δ 2 ~ ~ 2 , 2 / ο 4, εἳ δν > 
ζήτησῃ την ψυχην αὐτου σῶσαι. ἀπολέσει αυτην και ος έαν απο- 
Seen 2 ο. ~ / 
λέσει αὐτὴν, ξωογονήσει αὐτήν. 4έγω ὑμῖν, ταύτῃ τῇ νυχτὶ δύο 
x ~ & og 
ἔσονται ἐπὶ κλείνής μιᾶς' εἷς παραλημφθήσεται, «καὶ o ἕτερος 
2 / / ” Sanh: > 3 \ ρα. , 
ἀφεθήσεται. δύο ἔσονται ἀλήθουσαι ἐπὶ το αὐτὸ µία παρα- 
iy 2 r 2 
λημφθήσεται, καὶ yn ἑτέρα ἀφεθήσεται. Καὶ ἀποκριθέντες Λέ- 
κ. ~ / ς 5 κιν σ \ a μα 
γουσιν AUTH, TOV, κυριε: ο δὲ εἶπεν αὐτοῖς, οπου TO σῶμα, ἐκεῖ 


/ ¢ 2 , 
συναχΏΌησονται οἱ HETOL. 


ΚΕΦ. IH. 


ση 


U 


σι 


σια 


σιβ 


CAP. XVIII. 


b) 2 a re 
'Exeyey δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προσ- 


r 2 \ \ \ 2 μη [ή 
εύχεσθαι αὐτοὺς, καὶ µη ἐνκακεῖν, Λεγων, 


5 ” \ ‘ , 
Κριτής τις ἦν év te moder, τὸν Θεὸν μὴ φοβούμενος, καὶ ἄν- 
9 Ni 3 / / δὲ ei 2 ον sd 2 ώς, y ὁ 
ρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. χήρα δὲ ην ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ NQ- 
\ ᾿ ῃ Sin’ are) Z 
χετο πρὸς αὐτὸν, A€yovse , ἐκδίκησόν µε ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου µου. καὶ 
ο ~ a ~ \ 
οὐκ ἠθέλεν ἐπὶ yoovov’ μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ, Et καὶ tov 
~ 2 / \ 
Θεὸν οὐ φοβοῦμαι., καὶ ἄνθρωπον οὐκ ἐντρέπομαι' διά ye τὸ παρ- 
, , / 2 \ fr \ 3 
έχειν LOL κόπον τὴν χήραν ταύτην, ἐκδικήσω αὐτὴν, ἵνα μὴ εἰς τέλος 
5 ¢ 2 / & \ 
ἑρχομένη ὑπωπιαάξῃ µε. Εἶπεν δὲ 0 Κύριος, ἀκούσαται τί 0 κριτης 


τῆς ἀδικίας λέγει ὁ δὲ Θεὸς οὐ μὴ ποιήσει τὴν ἔκδίκησιν τῶν 


σιγ 
ε 

ΒΑ 

σιὸ 


L 
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ες : ~ » ~ \ ee oN ‘3 \ \ 
ΧΥΠΙ.ἐκλεκτῶν αὐτοῦ, τῶν βοώντων σος αὐτὸν ἡμέρας καὶ VUXTOS, 


DI 
ise) 


OLE 


ize) 


OLS 


σιζ 


ray 
cor 


OLY) 
B 


Gla / ‘ 2 
καὶ μακροθδυμεὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς; Λέγω ὑμῖν, Ότι ποιήσει την ἐκ- 
δίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν ὁ viog τοῦ ἀνθρώπου ἐλθωὼν coe 


εὑρήσει͵) τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς: °) Εἶπεν δὲ πρὀς τινας τοὺς 


πεποιθότας ep ἑαυτοῖς ὅτι εἰσὶν δίκαιοι» nal ἐξουθενοῦντας τοὺς 


Λοιποὺς., τὴν παραβολὴν ταύτην. ᾿) 

άνθρωποι δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι * ὁ εἷς 
Φαρισαῖος., καὶ ὁ ες τελώνης. ὁ Φαρισαῖος σταθ εἰς πρὸς έαυ- 
τὸν ταῦτα προσηύξατο, ὁ Θεὸς. εὐχαριστῶ GOL, ὅτι οὐκ μα ὥσπερ 
of λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἄρπαγεῬ, ἄδικοι. μοιχοὶ, ἢ καὶ ὥς ὁ τελῶ- 
νης οὗτος. νηστεύω δὶς τοῦ σαββάὄτου, ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα κτῶ- 
μαι. καὶ ὁ τελώνης µακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαᾖ- 
μοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπάφραι GAM ἔτυπτεν εἰς τὸ στηθος αὐτοῦ, 
λέγων, 0 Θεὸς, ἱλάσθητί µοι τῷ are λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗ - 
τος δεδικαιωµένος εἰς τὸν οἴκον αὐτοῦ. ἢ γὰρ ἐκεῖνος. Ὅτι πας ὁ 
ὑψῶν ἑαυτὸν εααινώβήσεσαι καὶ ὁ ταπινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 
Πρυσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη. ἵνα αὐτῶν ἅπτηται ' ἰδόντες δὲ 
οἳ μαθηταὶ ἐπετείμησαν αὐτοῖς. Ὁ δὲ Ἰησοῦς προὔµαλἑθάµενρ αὐτα 
εἶπεν, ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός µε. καὶ μὴ κωλύετε αὐτά' τῶν 
γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ᾽Αμὴν ite ὑμῖν, ὃς 
ἐὰν μὴ δέξητε τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ὡς παιδίον. οὐ μὴ εἰσέλθῃ 
εὐς αὐτήν. 

Καὶ ἐπηρῶώτησέν τις αὐτὸν ἄρχων, λέγων, διδάσκαλε ἆγαθὲ, 


τί ποιήσας ξωὴν αἰώνιον κληρονομήσω:; εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Inoovs, τί 


µε Λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ els, ὁ Θεός. τὰς ἐντολας | 


οἶδας. μὴ μοιχεύσῃς' μὴ φονεύσῃς' un κλέψῃς μὴ ψευδομαρτυφήσῃς’ 
τίµα τὸν πατέρα Gov καὶ τὴν μητέρα. ὁ δὲ εἶπεν, πάντα ταῦτα ἐφύ- 
λαξα ἐκ νεὀτητός µου. ᾽κούσας δὲ ταῦτα ὁ ]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ, ἔτι 
fy σοι Λίπει".) πάντα ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ δὸς πτωχοῖς., καὶ 


Ν 32 ος ~ - ΄ σ 
ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανοῖς' καὶ δεῦρο, ἀκολούθει wor. O δὲ ἀκού- 





1) ευρήσει. η rescriptum a 1 m. vel antiqua. 2) γης. ¢ et pars tov η 
rescriptum, a 1 πα, vel antiqua. 3) Marg. sup. [έβ. π]ερι tov Φαρισαιου 
nou του τελωνου. — [Ey.| περι του επερωτησαντος πλουσιου τον Incovy. 


4) λιπει, sic pro λειπει. Marg. sup. [δ.] περι [του τυφλου]. 
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Gag ταῦτα περίλυπος ἐγένετο" nv γὰρ πλούσιος σφόδρα. ἰδὼνὰν Π]. 
\ ο Α ς 2 ~ . / 5 ο , 
δὲ αὐτὸν 0 Ἰησοῦς περίλυπον γενόμενον εἶπεν, πῶς δυσκὀλως οὗ 
A / ” , \ , ~ ~ 
τὰ χρήματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς τήν βᾳσιλείαν του Θεου. 
2 / / 2 ο \ ~ ec a 
εὐκοπῶώτερον YOR ἐστιν, κάµηλον διᾶ τρυµαλιας ῥαφίδος διελθεὔν, 
κ / \ % ~ ~ x ν 
ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. εἶπον δὲ of 
2 , , ~ 6 5 / 
ἀκουύσαντες., καὶ τίς δυναται σῶθηναι; ο δὲ εἶπεν, τὰ ἀδύνατα 
‘ 2 / ~ ~ > 
παρὰ ἀνθρώποις δυνατά ἐστιν παρὰ τῷ Oem. εἶπεν δὲ Πέτρος, 
) Ν ¢ ο 9 , , 5 
ἰδοὺ, ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, καὶ ἠκολουθήσαμέν σου. Ὁ δὲ εἶπεν 
2 ο > \ , c a σ/ 2 ip. 2 CV 2 ~ Sees) n 
αὐτρῖς., ἀἁμὴν λέγω vutv, ὃτι οὐδείς ἐστιν ὃς αφήκεν οἰκίαν, η YO- 
. Wo? \ ” ad n ἢ ~ : , ~ 
νεῖς, ή ἄδελφους, η γυναῖκα, η τέκνα, ἕνεκεν τής βασιλείας του 
~ εν 2 \ 2 / ~ ~ , 
Θεοῦ. ὃς οὐ μὴ ἀπολάβῃ πολλαπλασίονα Ev τῷ καιρῷ TOUT , καὶ 
7 = 9) ea) / \ ald \ \ ο] / σκβ 
ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωήν αἰῶνιογ. Παραλαβὼν δὲ τους δῶ- B 
Ξ x 2 \ Β \ 9 a as? / \ 
dexa, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς. ἰδου., ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσολυμα. καὶ 
’ / ~ ~ ~ ~ 
τελεσθήσεται πάντα τὰ yeyounuweva διὰ τῶν προφητών τῷ viG 
wn oS / ή Ν at 2 eee: rows 
τοῦ ἀνθρῶπου. παραδοθήσεται γαρ τοῖς ἔθνεσιν, καν ἐνπεχὺήσε- 
1 ¢ , a 
ται, |) καὶ ὑβρισθήσεται, καὶ ἐμπτυσθησεται, καὶ μµαστιγῶσαντες 
2 ~ ο ces \ rae See 22 ~ , 2 / y OXY 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν καὶ TH ημερα TH TOLTY αναστήσεται. Ko, 
? 2 ~ oy ~ ~ 
αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν., καὶ ἦν τὸ ῥῆμα τοῦτο κεκρυμμένον 


2 2 2 ~ 2 , 5. / 
ax’ αὐτῶν. καὶ οὐκ ἐγίνῶσκον τα Λεγομενα. mA 
coy 


oe n 2 ς / / 
Seg δὲ ἐν τῶ ἐγγίξειν αὐτὸν εἰς Ἱεριχὼ, τυφλος τις ἐκά- 0% 


Onto παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν’ ἀκούσας δὲ ὄχλου pombe supose 
νου, ἐπυνθάνετο τί Ein τοῦτο. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ, ὅτι Ἰησοῦς ὁ 
ΛΝαξωραῖος παρέρχεταυ. *) καὶ nape λέγων. vit 4αβὶδ, ἐλέησόν 
µε. καὶ οἳ παράγοντες ἐπετείμουν αὐτῷ ἵνα σιωπήσῃ' αὐτὸς δὲ 
πολλῶ μᾶλλον ἔκραξεν, vit 4αβὶδ, ἐλέησόν pe. Σταθεὶς δὲ ἐκέ- 
λευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν * ‘is noes ons δὲ αὐτοῦ ἐπηρώ- 
τησεν αὐτὸν, λέγων, τί σοι θέλεις ποιήσω; ὁ δὲ εἶπεν, κύριε, ἵνα 
ἀναβλέψω. καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῶ, ἀνάβλεψον ᾿ ἡ. πίστις σου 
σέσωκέν σε. καὶ αρα κη ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ δυξά- 


tov τὸν Θεόν ' καὶ πας ὁ λαὸς ἐδὼν ἔδωκεν αἶνον τῶ Θεῶ. 





1) ενπεχθήσεται, pro εμπαιχθησεται. 2) Marg. sup. δε. περι Ζακχαιου. 
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ΚΕΦ. 10. 
CAP. XIX. 
= 
= pn \ / \ ς / \ > \ Bey 
> \ 9 j Mw 
Bas Kat εἰσελθὼν διήρχετο την Ἱεριχώ' καὶ εἰδου., avyg ὀνοματι 
rs Ea 5 2 © 
‘  xodovwsvog Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς nv ἀρχιτελώνης, καὶ οὗτος nv 
~ pe , 2 I» 
πλούσιος καὶ ἐξήτει Wetv τὸν Ἰησοῦν, τίς ἐστιν, καὶ οὐκ ἠδύ- 
2 \ ~ 2” σ ~ ς , \ Bi \ 
vuto ἀπὸ τοῦ Όχλου, ὅτι τῇ ἠλικία μικρὸς ἦν. καὶ προδρα- 
\ η ο 3 3 \ / or 2, ΜΕ ον 2 , 
μὼν ἔμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ δυκωµοραίαν, ἵνα ἴδῃ αὐτόν οτι ἐκεί- 
G σα 
νής ἤμελλεν διέρχεσθαι. καὶ ὡς ἠλδεν ἐπὶ τὸν τόπον. ἆγα- 
ον 5 9 3 5 \ 2 a 
βλέψας 6 Ἰησοῦς εἶδεν αὐτὸν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν, Ζακχαῖε, 
/ / A / \ 2 ~ 2, νά ~ ~ 
σπευσας uaTaBYDL’ GYWEQOVY γαρ EV τῷ οίκω σου δεῖ µε μεῖ- 
, ¢ aN 
ναι. καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρῶν. καὶ 
| / / h) / A / OL Ν c 1 ο τσ 
ἰδόντες πάντες διεγόγγυζον, ΛέγοντεςῬ, Ότι παρὰ αμαρτωλῶ ἄν- 
dol εὐσῆλθεν καταλῦσαι. Σταθεὶς δὲ Ζακχαῖος εἶπεν πρὸς τὸν 
ς i ~ Ay / A , 
Κύριον, ἰδοὺ, τὰ ἡμίσυ') τῶν ὑπαρχόντων µου, κύριε, δίδωµι 
2, / zs , 2 
τοῖς πτωχοῖς' καὶ ef τινός τι ἐδυκοφάντησα, ἀποδίδωμι τετρα- 
~ 5 Δ 2 \ ή 2 ~ ασ ΄ , 
πλοῦν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς, Οτι ὄημερον σωτηρία 
~ 7, nd \ \ 2 , ν 
ἐν τῷ οἴκω τούτω ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς υἷος 4βρααμ ἐστιν.) 
OuS 5 6 ~ 2 / ~ \ = 
. Ἠλθεν γὰρ 6 vidg τοῦ ἀνθρώπου ζητῆσαι, καὶ σῶσαι τὸ ano- 
ση λωλό. ᾽ἄκουόντων") δὲ αὐτῶν ταῦτα, προσθεὶς εἶπεν παρα- 
\ 5 ς \ poet oe 
βολὴν, διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἶναι Ἱερουσαλὴμ, καὶ δοκεῖν av- 
bd ~ ς ~ ~ 2 
τοὺς ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἤ βασιλεία τοῦ Θεου ἀναφαίνεσθαι. 
AS iy 5 2 ’ 5) \ 2 , 9 , 
σχη Εἶπεν οὖν, ἄνθρωπός τις εὐγενής ἐπορευὃη εἰς χῶραν µα- 
β Ν a 5 - , μα / 
a, MOOV, λαβεῖν ἑαυτῶ βασιλείαν, και υποστρεψαι. 
ές / ~ 1 Pe rt 
oud Καλέσας δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ, ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα 


κ, \ 5 \ 2 \ : / β Tic sy 
μνᾶς, καὶ εἶπεν προς AVTOVS, πφραγματευσασθαι EV ὢ EQXO- 
e ο ω 2 ot 2 , Dae \ 2 / 
μαι. of δὲ πολῖται αὐτοῦ ἐμείσουν αὐτον, καὶ ἀπεστειλαν 

2 , 2 ~ 2 ~ 
πρεσβείαν ὀπίσω αὐτοῦ, λέγοντες, οὐ δέλομεν τοῦτον βασι- 
~ 2 (vd ~ el ~ 
Λεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν da- 
, ‘ \ / \ a : Ress a] ~ \ , 
βόντα τὴν βασιλείαν, καὶ εἶπεν φωνηθῆναι αυτῷ τους dov- 


/ ev ” \ 3 / er ~ , , 
Aovg τουτους. 01g ἔδῶκεν TO ἀἄργυριον, ἵνα γνῷω τίς TL διεπρα- 





1) τα Ίμισυ, sic pro τα ημιση. 2) Marg. sup. >. περι του πορευΌεγ- 
τος Λαβειν εαυ[τω βασιλειαν]. — ἕξδ. περι tov λαβοντων τας δεχα wy as]. 
3) Woide legit απουώντῶν: male. 
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, , \ c ~ , , S ~ . 
16 γματεύσατο. {Παρεγένετο δὲ 0 πρῶτος, λέγων, κυριε, N µνα XIX. 
/ , ~ \ 5 2 ~ 3: 2 ~ 
17 σου προσηργάσατο δέκα μνᾶς. καὶ εἶπεν αὐτῷ, ev, ayadée δουλε' 
4 ‘ 7 7 / ῃ 
ὅτι ἐν ἐλαχίστω motos ἐγένου, lode. ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα 
, α ς ς ~ 
18 xodewv. καὶ ἠλθεν ὁ δεύτερος, λέγων, κύριε, N μνᾶ σου ἐποί- 
19 ἠσεν πέντε μνᾶς. εἶπεν δὲ καὶ τούτῳ, καὶ σὺ γείνου ἐπάνω πέντε 
a f 5: , ~ 
20 πόλεων. καὶ ἕτερος ἦλθεν, λέγων. κύριε, ἰδοὺ, ἡ μνᾶ σου, ἣν 
5 5 2 LG 4 
21 εἶχον ἀποκειμένην ἐν σουδαρίῳ᾽ ἐφοβούμην γάρ σε, ὅτι ὄνθρω- 
5 \ 5 / a 2 ” \ , εν > ” 
πος αὐστηρὸς él. αἴρεις 0 οὐκ ἔθηκας, καὶ δερίξεις ο ουκ ἔδπει- 
\ 2 ~ ~ / ~ 
22 gag. Adyer δὲ αὐτῶ, ἐκ τοῦ στόµατός σου κρινῶ σε, πονηρὲ 
0 A HOE σ 2 νο” 9 =f ’ > 3) αν) 2 a 
οὔλε. Ίδεις OTL ἐγὼ ἄνθρωπος aVETHODS εἰμι, αἴρων 9 ουκ ἔθηκα, 
, 3) 2 ” , ” , / 
23 καὶ Θερίζων ὃ οὐκ ἔσπειρα καὶ διατί οὐκ ἔδωκάς µου τὸ ἀργύ- 
8 / Αα. \ d- ‘ \ / δν ay η) , 
ριον ἐπὶ τράπεξαν, καὶ ἐγὼ ἐνδὼν σὺν τὀκω ἄν αὐτὸ ἀνέπραξα; 
24 καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν, ἄρατε ax αὐτοῦ τὴν μνᾶν, καὶ 
= ~ \ το 7 5 2 ν ” 
25 dove τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι. καὶ εἴπον αὐτῷ, κύριε, ἔχει 


~ Ν een σα ~ 3 οι 
90 δέκα μνᾶς. «Δ4έγω γὰρ ἡμῖν, Ότι παντὶ τῷ ἔχοντι δοδήσεται' Bg 


ως 4 ς ” 2 ~ 
27 ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ax’ αὐτοῦ. Πλὴν ore 
τοὺς ἐχθρούς µου ἐκείνους, τοὺς μὴ θελήσαντάς µε βασιλεὺ- 
2 2 / e ” 
σαι ἐπ᾽ αὐτοὺς. ἀγάγετε ὧδε, καὶ κατασφάξατε ἔμπροσδέν µου. 
‘ ~ 3 ” 2 ς 
28 Καὶ εἰπὼν ταῦτα, ἐπορεύετο ἔμπροσθεν, ἀναβαίνων εἰς Te- β 
ροσόὀλυμα. 
29 Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγγεισεν εἰ, Βηδφαγὴ καὶ Βηθανίαν, ΞΠ 
Δ 9 2” Ν / 2 ~ 2 (De , ~ 
πρὸς τὸ ὄρος τὸ xadovuevoy Ελαιῶν, ἀπέστειλεν OVO τῶν µα- 
~ ~ ΔΝ ¢ \ ΄ Ὡ 
30 θητῶν αὐτοῦ, εἰπῶν, ὑπάγετε εἰς τὴν κατέναντι κώμην' EV Ί 
9 / ο if ~ / ; 9 2 σι 2 Γ A 
εἰσπορευόμενοι ευρήσεται πῶλον δεδεµένον, Ep ον οὐδεὶς πῶ- 
. oh 5 eG 
31 ποτε ἀνθρώπων ἐκάθεισεν * λύσαντες ἀγάγετε αὐτόν. καὶ ἐαν τις , 
~ ~ or ee > ree 1h, ς / 2 ~ 
ὑμᾶς ἐρωτᾷ., διατί λύεται; οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ, OTL ὁ HUQLOS αὐτου 
, ” 2 ος Ν > oh 
32 χρίαν ἔχει. ᾽Απελθόντε, δὲ of ἀπεσταλμένοι ευρον καθως é- ri 
ο > a φ” ; \ 2 - \ ~ = e , ? 
33 πεν αὐτοῖς' Λυόντων δὲ αὐτῶν τον πῶλον, εἰπον οὐ χυφιοι αυ- 
~ ‘ ΄ ~ \ 5 σ ¢ , 
34 τοῦ πρὸς αὐτοὺς, τίλύεται τὸν πῶλον; of δὲ εἶπον. OTL ὁ κύριος 
wv ” 2 2 ‘ ΔΝ Ν 2 ~ fa \ 
35 αὐτοῦ χρίαν ἔχει. καὶ YYAYOY αὐτον προς τον Ίησουν καὶ 
~ ‘ ~ ‘ 
ἐπιρίψαντες!) ἑαυτῶν ta ἱμάτια ἐπὶ τὸν πῶλον, ἐπεβίῤασαν τὸν 


ο 2 ~ ¢ / A: ϱ / ρ ~ 
36 Ἰησοῦν. πορευομένου δὲ αὐτοῦ. υπεστρῶνννον τα ἱματια ἑαυτῶν 





1) επιριφαντες, sic pro ἐπιρριφαντες. 
CODEX ALEX. 11 
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sad ἐν τῇ ὁδῶ. ᾿Εγγίξοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ ὄρους 37 


τῶν Ἐλαιῶν., ἤρξαντο axav τὸ πλῆθος τῶν μαθητών χαίροντὲς 
αἰνεῖν τὸν Θεὸν, φωνῇ weyady, περὶ πασών ὧν ἶδον δυνάμεων. 
λέγοντες., εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος βασιλεὺς ἐν ὀνόματι Κυρίου ᾽ 38 
on εἰρήνη ἐν ovoavois, καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. Kat τεινὲς τῶν Φαρι- 39 
σαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπαν πρὸς αὐτὸν, διδάσκαλε,) ἐπειτίμησον 
τοῖς μαθηταῖς σου. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, λέγω ὑμῖν, ὅτι, 40 
es ἐὰν οὗτοι σιωπήσουσιν., of λίθοι κεκράξονται. Καὶ cog ἤγγεισεν, 41 
ἰδῶν τὴν mod, ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτὴν, λέγων, ὅτι εἰ ἔγνως καὶ σὺ, 42 
καί γε ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ, τὰ πρὸς εἰρήνην σου" νῦν O° ἐκρύβη 
ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου" ὅτι ἤξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σὲ,) καὶ περιβα- 43 
λοῦσιν of ἐχθροί Gov χάρακά σοι, καὶ περικυκλώσουσίν σε, καὶ 


a - \ 
συνέξουσίν σε πάντοθεν, καὶ ἐδαφιοῦσίν σε καὶ τὰ τέκνα σου ey 44 


ge σοὶ: Καὶ οὐκ ἀφήσουσιν ἐν col Λίθον ἐπὶ Moa” ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἔγνως 

on τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. Καὶ εἰδελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν, ἤρξατο 45 
ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας ἐν αὐτῷ καὶ ἀγοράξοντας, λέγων αὐτοῖς. 46 
γέγραπται, ὅτι ὁ οἶκός µου οἶκος προσευχῆς ἐστίν ὑμεῖς δὲ αὐτὸν 

on ἐποιήσατε σπήλαιον Anorav. Καὶ ἦν διδάσκων τὸ καθ ἡμέραν 47 
ἐν τῶ ἱερῷ' of δὲ ἀρχιερεῖς καὶ γφαμματεῖς ἐξήτουν αὐτὸν 
ἀπολέσαι, καὶ of πρῶτοι τοῦ λαοῦ: καὶ οὐχ εὕρισκον τὸ τύ ποι- 48 
ήσωσιν, 6 dads γὰρ ἅπας ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων. 

ΚΕΦ. Κ. 
CAP.XX. 


HO 17 
eee AW) ο 7 te nt ς foe 2 , { 2 ~ x 
ou Καὶ ἐγένετο ἐν ULE τῶν ημερῶν ἐκεινῶν, διδασκοντος αυτου τον 1 


\ ~ ~ 5) 
B λαὺν ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ εὐαγγελιζομένου, ἐπέστησαν ot legeis καὶ 
ον \ ty 5 λ ϱ é 
γραμματεῖς σὺν τοῖς πρεσβυτέροις, καὶ εἴπον πφος αὐτὸν, Λέ- 2 
\ SP on a 3 , 
γοντες. εἰπὸ ἡμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσία ταῦτα ποιεῖς» 7] τίς ἐστιν ὁ 3 
“ Ss 3 5 
dove σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην: ᾿Αποκριθεὶς δὲ εἶπεν πρὸς αὖὐ- 
\ 2 / pe ees eet / cr Ν 2, / . ‘ 
τοὺς, ἐρωτήσω υμᾶς κἀγω AOYOY ἕνα, HHL ELMATE LOL” TO βα- 4 


2 ips ine 
πτιόµα Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν, ἢ ἐξ ἀνθρώπων: of δὲ συν- 5 








1) Marg. sup. [§0. περι ov ηρωτησαν τον Τήσουν αρχιερεις] AOL πρεσβυτὲ- 
QoL. 2) ειρηνην --- em os. Correctio 1 m. quae videtur primo omisisse quae 
a σου usque ad σου sequuntur, et scripsisse ειρηνην σου οτι N§Ovory NWEQae 
επι σε. Pro ηµεραι, Woide male ημερα. 
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r \ 5 \ or * S 
ελογίσαντο πρὸς ἑαυτοὺς, Λέγοντες, ὅτι ἐὰν εἴπωμεν. ἐξ ovoa- XX. 


Ee 2 ο. 5’ 2 2 
νοῦ, ἐρεῖ, διατί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῶ; ἐὰν δὲ εἴπωμεν, 
ἐξ 2 9 ig ~ ¢ Ἴ Δ , ς ος , , 
ἀνθρωώπων, πᾶς 0 Λαὸς παταλιθάσει ἡμᾶς πεπεισμένος γαρ 
2 T , , 5 \ 2 / \ IO? 
ἐστιν Ἰωάννην προφήτην εἶναι. καὶ ἀπεκρίθησαν µη εἰδέναι 
/ 4 ή 2 ~ 3 5 nm a ¢ a > 
πόθεν. καὶ ὁ Tnoovg εἶπεν αὐτοῖς, οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποία 
ἐξουσία ταῦτα ποιῶ. 
” \ \ Ν \ 
Ἠρέατο δὲ πρὸς τὸν Aaov Λέγειν τὴν παραβολὴν ταύτην᾿ 
” / 2 / 9 ~ 
ἄνθρωπός τις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα. καὶ ἐξέδετο!) αὐτὸν yEewo- 
α \ 2 id / ~ 
γοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν χρόνους txavovs. καὶ ἐν καιρῷ ἀπέστει- 
x \ ‘ ~ 2 ΔΝ ~ ~ ~ rd 
λεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ άμπε- 
~ , 2 ~ 
Advos δώδουσιν atta’ of δὲ γεωργοὶ δείραντες αὐτὸν ἐξαπέ- 
β ~ 
στειλαν καινόὀν. καὶ προσέθετο ἕτερον πέµψαι δοῦλον' οἱ δὲ 
2 ay 5 
κἀκεῖνον δείραντες καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέστειλαν καινόν. καὶ 
προσέθετο πέμψαι τρίτον of δὲ κἀκεῖνον τραυματίσαντες ἐξέ- 
a yh ¢ , eile 3 
βαλον. Εἶπεν δὲ 6 κύριος τοῦ cumed@vog, τί ποιήσω; πέμψω 
/ \ ? » 
τὸν viov µου τὸν ἀγαπητόν' ἴδως τοῦτον ἰδόντες ἐντραπήσον- 
[ή 2 \ 
ται. ἰδόντες δὲ αὐτὸν of yewoyol διελογίσδαντο πρὸς ἑαυτοὺς, 
cS ς ιν 
λέγοντες, οὗτός ἐστιν 6 κληρονόμος" ἀποχτείνωμεν αὐτὸν, ἵνα 
ς ~ , ¢ > a , 7A i ei) 
ἡμῶν γένηται ἡ κληρονοµία. καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω τοῦ au- 
~ 2 5 ~ ς ~ 2 
πελῶνος. ἀπέκτειναν. τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς ὃ κύριος τοῦ ἆμ- 
~ ‘ 
πελῶνος: ἐλεύσεται καὶ ὠπολέσει τοὺς γεωργοὺς τούτους, καὶ 
, \ 2 ~ ” e πμ ; 5 \ , 
δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. of δὲ ἄκουσαντες εἰπον., UN YEVOLTO. 
¢ 2 . 5 9 = 
6 δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν, τέ οὖν ἐστιν τὸ γεγραμμένον τουτο, 
ω 9 ~ ec / 
Λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν of οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθδη εἰς 
ς δις \ 2 x 
κεφαλὴν γωνίας; Πᾶς 0 πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν Λίθον συνΏλα- 
ς 2 n ‘ 2 fe 
σθήσεται" ἐφ᾽ ὃν O° ἂν πέσῃ, Λικμήσει αὐτόν. Kat ἐξήτη- 
> * ση 3 αν \ gt 
σαν of γραμματεῖς καὶ of ἀρχιερεῖς ἐπιβαλεῖν ἐπ avtoy τας χεῖ- 
~ ~ / \ / 9 \ 
ows ἐν αὐτῇ τῇ Boa, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν λαον"') ἔγνωσαν pag 
σα \ i] ‘ Ν \ / 5 
ὅτι πρὸς αὐτοὺ[ς] τήν παραβολην ταυτην ειπεν. 
2 ο , 
Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐγκαθέτους, υποκρινομε- 
x ; ye Ans / 
νους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι, ἵνα ἐπιλάβωνται αυτου Λόγου, εἰς 


~ 2 ~ ? = ~ mC / \ 
τὸ παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ TH ἐξουσίᾳ του NYEWOVOS. και 





πο θθ----------------------------- 





1) εξεδετο, sic pro εξεδοτο, 2) Marg. sup. of. περι Σαδδουχαιών. 
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ἐπηρώτήσαν αὐτὸν, Λέγοντες, διδάσκαλε, οἴδαμεν OTL ὀρθῶς λέγεις 
καὶ διδάσκεις, καὶ οὐ λαμβάνει πρόσωπον, aa ἐπ᾽ ἀληθείας 
a ὁδὸν τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. ἔξεστιν ἡμᾶς Καίσαρι φόρον δοῦναι, 
ἢ οὔ; κατανοήσας δὲ αὐτῶν τὴν πανουργίαν, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, 
τί µε πειράζετε; δίξατέ woe δηνάριον᾿ τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπι- 
γραφήν; ἀποκριθέντες δὲ εἶπον, Καίσαρος. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς. ἀπό- 
δοτε τοίνυν τὰ Καίδαρος Καίδαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Oso. καὶ 
οὐκ ἴόχυσαν ἐπιλαβέσθαι αὐτοῦ ῥήματος ἐναντίον τοῦ Awov* καὶ 
θαυμάσαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ. ἐσίγησαν. 

Προσελθόντες δέ tees τῶν Σαδδουκαίων, of ἀντιλέγοντὲς 
ἀνάστασιν μὴ εἶναι, ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες, διδάσκαλε, Μω- 
σῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ἐάν τινος eos ἀποθάνῃ ἔχων γυναῖκα, καὶ 
οὗτος ἄτεχνος ἀποθάνῃ, ἵνα λάβῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, 
καὶ eS σπέρμα τῷ ἀδελφῶ αὐτοῦ. Ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ 
ἠσαν' καὶ ὁ πρῶτος Λαβὼν ος ἀπέθανεν ἄτεχκνος. καὶ ἔλαβεν 
ὁ δεύτερος THY γυναῖκα, καὶ οὗτος ἀπέθανεν ἄτεκνος" καὶ ὁ τρίτος 
ἔλαβεν αὐτὴν ὡσαύτως' ὡσαύτως δὲ καὶ of ἑπτά οὐ κατέλειπον τέκνα» 
καὶ ἀπέθανον' ὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανεν καὶ ἡ γυνή. ἐν τῇ οὖν 
ἀναστάσει. τίνος αὐτῶν γείνεται γυνή: of γὰρ éxta ἔσχον αὐτὴν 
γυναῖκα. Kat ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος 
τούτου γαμοῦσιν καὶ ἐκγαμίζονται' of δὲ καταξιωθέντες τοῦ!) αἰῶ- 
νος ἐκείνου τυχεῖν καὶ τῆς ἀναστάσεωῶς τῆς Ex νεκρῶν οὔτε γαμοῦ- 
σιν οὔτε ἐκγαμείζονται' οὐδὲ γὰρ ἀποθανεῖν ἔτι δύνανται ' ἰσάγγε- 
λοι γάρ εἰσιν. καὶ οἱ υἱοί story Θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως viol ὄντες. Ὅτι 
δὲ ἐγείρονται of νεκροὶ, καὶ Μωσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτου, ὥς λέ- 
vel Κύριον τὸν Θεὸν ᾽4βραὰμ καὶ τὸν Θεὸν Ἰσαὰκ καὶ τὸν Θεὸν 
Ἰακῶβ. θεὸς δὲ οὔκ ἔστιν νεκρῶν. ἀλλὰ ἑώντων. πάντες γὰρ αὐτῷ 
taow. ᾽Αποκριθέντες δέ τεινες τῶν γραμματαίων εἶπον, διδά- 
σκαλε, καλῶς εἶπας. ove ἔτι δὲ ἑτόλμων ἐπερωταν αὐτὸν οὐδέν. 

Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς, πῶς Λέγουσιν τίνες τὸν Χριστὸν 
υἱὸν «4αβὶδ εἶναι; καὶ αὐτὸς 4αβὶδ λέγει ev βίβλω φαλμῶν, εἷ- 


ς [ ~ . η = - 
nev ὁ Κύριος τῷ κυρίω µου, κάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἕως av 9ῶ 





1) Marg. [oy. επερωτησεις πως] εστιν υιος «αβιδ ο Xevovos. — [οδ. περι 
της τα Ovo λεπτα χήρας. — [os, πε]ρι της συντελειας. 
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44 τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν ') σου. «4αβὶὸ οὖν αὐτὸν XX 

45 κύριον καλεῖ, καὶ πῶς αὐτοῦ vidg ἐστιν; ‘Axovovtog δὲ παντὸς 

46 τοῦ Aaovd, εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, προσέχετε ἀπὸ τῶν γφαμ- ae 
µαταίων τῶν Pehovtway év στολαῖς περιπατεῖν, καὶ φιλούντων 
ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγῶ- 

47 pais, καὶ πρωτοκλησίας ἐν τοῖς δίπνοις' Ol κατεσθίουσιν τὰς σμξ 
οὐχίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ”) προσεύχονται. οὗτοι : 
λήμψονται περισσότερον κρίμα. 

ΚΕΦ. ΚΑ. 
CAP.XXI. 

1’ Avapiébag δὲ ev τοὺς βάλλοντας τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸ γαξοφυ- OA 

2 λάκιον πλουσίουρ᾽ εἶδεν δέ τιναν!) καὶ χήθαν πενιχρὰν, βάλλου- 

3 σαν ἐκεῖ δύο Λεπτὰ, καὶ εἶπεν, ἀληθῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα ἡ 

4 πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλεν' ἅπαντες γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ 
περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον εἰς τὰ δῶρα τοῦ Θεοῦ, αὕτη δὲ ἐκ 
τοῦ ὑστερήματος αὐτῆς ἅπαντα τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβαλεν. OF 

5 Καί τινων λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ», ore λίθοις καλοῖς καὶ πα 

6 ἀναθέμασιν κεκόσµηται, εἶπεν, ταῦτα ἅ ο ο ἐλεύσονται 
ἡμέραι ἐν wig οὐκ ας λίθος ἐπὶ Λίδῳ, ος. ov καταλυθή- 

7 σεται. Ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν, Λέγοντες, διδάσκαλεν πότε οὖν a 

8 ταῦτα ἔσται: καὶ τί τὸ σημεῖον, Όταν μέλΛῃ ταῦτα γείνεσθαι; 0 
δὲ εἶπεν, βλέπετε μὴ πλανηθῆτε: πολλοὶ γὰρ ἔλεύσονται ἐπὶ τῷ 
ὀνόματί µου, Λέγοντες, ὅτι ἐγώ slur’ καὶ, 0 καιρὸς ἤγγεικεν. 

9 μὴ οὖν πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. ὅταν δὲ ἀκούσδητε πολέμους καὶ 
ἁκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε' δεῖ γὰρ γενέσθαι ταῦτα πρῶτον, 

10 ἀλλ οὖκ εὐθέως τὸ τέλοο. Τότε ἔλεγεν αὐτοῖς, ἐγερθήσεται 

11 ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν. σεισμοὶ µεγά- 
dor κατὰ τόπους, καὶ Λειμοὶ, καὶ Λοιμοὶ ἔσονται, φόβητρά 

2 te καὶ σημεῖα ἀπ᾿ οὐ μεγάλα ἔσται. Ιρὸ δὲ τούτων a 
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πάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς tag χεῖρας αὐτῶν. καὶ διώξου- 


σιν. παραδιδόντες εἰς συναγωγὰς καὶ φυΛλακᾶς, ἀγομένους ἐπὶ 





1) ποδων. Sic ΜΒ. Woide habet πωδων: male. 2) Post waned, ra- 
sura: forte 1 πι. µαχραν scripsit. 3) τιναν, Sic pro τινα. 
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~ 9 / / 2 / \ 
βασιλεῖς καὶ ἠγεμόνας, ἔνεκεν TOV ὀνοματος µου. ἀποβήσεται δὲ 
5 a / ς κά ν 
ὑμῖν εἰς μαρτύριον' Θέτε οὖν ev ταῖς χαρδίαις υμῶν, UN προ- 
ο 2 ~ és ies \ / (ο ξ / \ ie 
μελετᾷν ἀπολογηθηναι ἐγω γαρ δώσω υμῖν στοµα καὶ GO 
8 / 2 η oh Wate, ~ / 5 2 , 
plav, 7 οὐ δυνήσονται ἀντιπεῖν η ἀντιστηναι παντερ οἱ ἄντικεί- 
\ NCIS , ee ee ή 
µενοι ὑμῖν. Παραδοθήσεσθαι δὲ καὶ υπὸ γονέων, καὶ αθελφῶν. 
rs / ς Cth ty Von 
καὶ συγγενεῶν, καὶ φίλων, καὶ θανατῶώσουσιν ἐξ υμῶν΄ καὶ ἔσεσθαι 
id 5 \ / ὃ \ \ 2/ / ώ \ 8) LE ong κά 
μειδούμενοι ὑπὸ πάντων δια τὸ Όνομα µου” καὶ Όρις EX της 
~ ~ / ~ ς ~ ς ~ / 
κεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται. ἐν τῇ υπομονῇ υμῶν κτήσε- 
\ \ ς ~ WZ Ν ” , ς 4 
σθαι τὰς ψυχὰς υμῶν. Όταν δὲ ἴδητε κυκλουµένην υπο στφα- 
\ / = 7 ” ς > ) 
τοπέδων τὴν Ἱερουσαλὴμ, tore γνῶτε Ότι Ώγγισεν η ἐρήμω- 
iy ~ 2 , \ 5 3 Ni 
σεις αὐτῆς. τότε of ἐν τῇ Ἰουδαία φευγέτωσαν εἰς τα ορη καὶ 
e 2 / ue J 2 oe. 5 \ e 2 ~ / ‘ 
of ἐμμέσω') αὐτῆς ἐκχωφρείτωσαν καὶ of ἔν ταῖς yooarg µη 
) , 2 ος cr Gay 9 , 8 ; : 
εἰσερχεσθωσαν είς αυτην. οτι ηµεραι ἐκδικήσεως αυταί εἶσιν, 
~ ~ / ‘ 3 νν ~ 
τοῦ πλησθῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα. Oval δὲ ταῖς ἐγγα- 
a [ , ~ ς 5 
στρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς Θηλαζούσαις") ἐν ἐκείναις ταῖς nuegous 
/ / ~ ~ 2 \ ~ ~ 
Έσται yao ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ oceyn τῷ dow 
~ / , , 
τούτῳ. Καὶ πεσοῦνται στοµατι µαχαίρας. καὶ αἰχμαλωτισῦθησουν- 
, ” ς ‘ 24 ς 
ται εἰς πάντα τὰ ἔθνη" καὶ Ἱερουσαλὴμ ἔδσται πατουµένη ὑπὸ 
ἐθνῶν, ayo. πΛληρωθῶσιν καιροὶ ἐθνῶν. Kat ἔδται σημεῖα ἐν 
ς / ~ ~ ~ 
ἡλίω, καὶ σελήνῃ, καὶ ἄστροις, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς Gvvoyn ἐθνῶν, 
2 D ” , 
ἐν ἀπορία, ἤχους Θαλάσσης καὶ σάλου, ἀποφυχόντων ἀνθρο- 
5 / ῥ ~ & 
nav ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκίας τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ 
al γὰρ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται. καὶ τότε ὄψονται 
\ ν 2 / la 
τὸν υἱὸν tov ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφἐλῃ, μετὰ δυνάμεως 
ο 9 , A 2 , 
καὶ δόξης ποΛλλῆς. “Aoyousvav δὲ τούτων γείνεσθαι, ἀνακύψατε 
\ 2 / \ \ ο ω ος / 9 9 ¢ 9 ; 
καὶ ἔπαρατε tag κεφαλᾶς υμῶν᾽ διοτι ἐγγίξει n ἀπολυτρῶωσις 
Cy is 3 \ αν. sa \ ~ \ 
ὑμῶν. καὶ εἶπεν παραβολὴν αὐτοῖς, ἴδετε τὴν συκῆν καὶ πάντα τὰ 
or ” 9 i) 
δένδρα. Όταν προβάλωσιν ἤδη, βλέποντες aM ἑαυτῶν γινῶσκετε, 
, ” 2 \ Δ , 2 , Wa Νο [κο 2, ~ 
διοτι NON ἐγγυς το Féo0g ἐστίν. ούτως καὶ υμεῖς, οταν ἴδητε ταῦτα 
, / σα ῃ , 2 ς , ~ oy 5 \ 
γεινοµενα, γεινῶσκετε OTL ἔγγυς ἐστιν η βασιλεία τοῦ Θεοῦ. Aunv 


, ο ο σ 9 \ , ς \ σ er ” r , 
Aéyoo υμῖν, οτι οὐ μή MaQEADH Y γενεα αυτη, EWS αν παντα γὲ- 
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1) εµμµεσω; sic ut alibi pro ev µεσω. 2) Δηλαζουσαις. Woide legit Θελα- 
ζουσαις: male. 
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νήται. 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, of δὲ λόγοι µου οὐ μὴ 
παρέλθωσιν. Προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς, µήποτε βαρηθῶσιν at καρ- 
δίαι ὑμῶν ἐν κρεπάλῃ’) καὶ µέθῃ, καὶ µερίμναις βιωτικαῖς, καὶ 
ἐφνίδιος ἐπιστῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ ἡμέρα ἐκείνη' ὡς παγὶς γὰ[ρ] ἐπε- 
Λεύσεται ἐπὶ πάντας τοὺς καθηµένους ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς πάσης. 
᾽αγρυπνεῖτε οὖν ἐν παντὶ καιρῷ δεόµενοι, ἵνα καταξιωθῆται ἐκ- 
Ψυγεῖν πάντα ταῦτα τὰ μέλλοντα γείνεσθαι, καὶ σταθῆναι ἔμ- 
προσθεν τοῦ υἴοῦ τοῦ ἀνθρώπου. “Hy δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ 
διδάσκων' τὰς δὲ νύκτας ἐξερχόμενος διηλίξετο”) εἰς τὸ ὄρος τὸ 
καλούμενον Ἐλαιῶν. καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὤρθριξεν πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 


wi 9 Vy 2 ~ 
ἱερῶ ἄκούειν αὐτοῦ. 


ΚΕΦ, KB. 
CAP. 


5 Ηγγειξεν δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, n Λεγομένη πάσχα" Καὶ ἑζή- 
τουν of ἀρχιερεῖς καὶ of γραμματεῖς, τὸ, πῶς ἀναίλωσιν αὐτόν ' 
ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαόν. Εἰσῆλθεν δὲ Σατανᾶς εἰς Ἰούδαν τὸν 
ἐπικαλούμενον Ἰσκαριώτην, ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδεκα ᾽ 
Καὶ ἀπελθὼν συνελάλησεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ ὄτρατηγοῖς, τὸ, 
πῶς αὐτὸν παραδῶ αὐτοῖα. καὶ ἐχάρησαν, καὶ συνέθεντο αὐτῷ 
ἀργύρια δοῦναι᾽ καὶ ἐξωμολόγησεν, καὶ ἐξήτει εὐκερίαν τοῦ παφα- 
δοῦναι αὐτὸν ἄτερ ὄχλου αὐτοῖς. 

Ἠλθεν δὲ ἡ Huson”) τῶν ἀξύμων, ἐν ᾗ ἔδει θύεσθαι τὸ πάσχα᾿ 


2 
καὶ ἀπέστειλεν Πέτρον καὶ Ἰωάννην, εἰπὼν, πορευθέντες ἔτοι- 


XK 
ove 
tl 


ΧΧΠ. 
o& 


σξα 
α 
σξβ 
ao 


σξγ 
β 


µάσατε ἡμῖν τὸ πάσχα, ἵνα φάγωµεν. οἱ δὲ εἶπον atta, ποῦ δέ- . 


λεις ἐποιμάσωμεν! ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ἰδοὺ, εἰδελθόντων ὑμῶν 
εὖς τὴν πόλιν. ᾿συναντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος κεράµιον ὕδατος βα: 
στάξων᾽ ἀκολουθήσαται αὐτῷ εἰς τὴν οὐκίαν οὗ ἐὰν εἰσπορεύ- 
evar’ καὶ ἐρεῖτε TO οὐκοδεσπότῃ τῆς οὐκίας, λέγει σου ὁ διδάσκα. 
Λος. mov ἐστιν τὸ κατάλυμα. ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαδητῶν 
µου φάγω; κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον᾽ ἐκεῖ 


ἑτοιμάσατε. ἀπελθόντες") δὲ εὗρον καθὼς εἴρηκεν αὐτοῖς' καὶ 





1) κρεπαλή pro κραιπαλη. εφνιδιος pro αιφνιδιος. 9) διηλιζετο, sic: 
legendum διηυλιζετο. 3) η Ίἦµερα. Sic MS. Woide omisit articulum. 
4) Marg. sup. [οζ. περι των] φιλονικήησαντων [τις μειζωγ]. 
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ο , \ / Went ? , ς or 2 / \ e 
ἠτοίμασαν τὸ πάσχα. καὶ OTE ἐγένετο η WOM, ἄνεπεσεν, καὶ οἱ 
a meats 5 ‘ 2 \ > 5 
δώδεκα ἀπόστολοι σὺν αὐτῶ. Καὶ εἶπεν soos αυτους, ἐπιδυμίᾳ 
4 ~ s a δι ait - λ ο x tie: 
ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν UEF υμῶν, προ TOV µε παδεῖν 
ον ο 2 ~ σα ~ 
4έγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ φάγω ἐξ αὐτου, ἕως Ότου πΛηρωθῃ 
2 , ~ = \ ς Ν / ed 
ἐν τῇ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. καὶ δεξαµενος to ποτηριον, Σύχα- 
a oo Hane ! 
ριστήσας εἶπεν, Λάβετε τοῦτο, καὶ διαμερίσαται ἑαυτοῖς' Λέγω 
Gites 2 \ ~ ~ 2 ‘ 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ γενήµατος τῆς ἀμπέλου, ἕῶς 
ς a ση | ” 9 
ὕτου ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ Oy. Kol λαβὼν ἄρτον, εὐχαρι- 
~ of 
στήσας ἔκλασεν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, λέγων, Λάβετε, tovro ἐστιν 
~ ‘ ς c ~ ~ η 
τὸ σῶμαά µου. τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον" τοῦτο ποιεῖται εἰς 
Ν ον yD ο , \ \ , \ ‘ 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. R260vrHg καὶ τὸ ποτήριον μετα TO OL- 
~ ~ λ i“ ¢ Ν , - 
πνῆσαι, λέγων, τοῦτο τὸ ποτήριον, ἡ καινή διαθήκη ἓν το 
\ ς ο ~ \ \ ς 
αἵματί µου. τὸ ὑπὲρ!) ὑμῶν ἐκχυννόμενον. Πλὴν ἰδοὺ, ἡ χεὶρ 
~ / 2 ~ ~ is 
τοῦ παραδιδόντος µε wet’ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέξης. καὶ ο μὲν 
e\ ~ 2 coal 12 i \ ς i a \ 2” ν 
viog τοῦ ανθρώπου πορεύεται κατὰ τὸ ρισμένον" πλην οὔαὶ 
νι / , 2 @ , 2 
τῷ ἀνθρώπω ἐκείνω: Ov’ οὗ παραδίδοται. Καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο 
βν \ cit Δ \ FL, op 2 ete ς ~ , 
συνζητεῖν πρὸς ἑαυτους, τὸ, τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ο τοῦτο μέλ- 


ov πράσσειν. 


2 \ Pie \ és 
Eyéveto δὲ καὶ φιλονιπεία ἐν αὐτοῖς”) τὸ. τίς αὐτῶν do- 
ὦ 5 ς 5 2 re es ~ a 
κεῖ εἶναι µείξων. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, of βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν 
~ 2 ~ 2 
χυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ of ἐξουσιάξοντες αὐτῶν εὐεργέτε κα- 
~ 6 i N 2 σ ον ο. 5 , i 
λοῦνται. “Puwstg δὲ οὐχ οὕτως' GAA ὁ μείζων ἐν ὑμῖν γενέ- 
ς ς / e y 5 ¢ / G ς ὃ ~ , \ 
G90 ὥς O VEWTEQOS’ καὶ ὁ NHYOVWEVOS ὥς ὁ διακονῶν. τίς γαρ 
in ς » | IES ~ δν. Οδ , Di aN 
µείξων, ὁ ἀνακείμενος, η ὁ διακονῶν; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος: ἐγω 
ς τν ς ς αν ς 
δέ εἶμι ἐμμέόω υμῶν wg ὁ διακονῶν. υμεὶῖς δέ ἐσται of δια- 
' 2 ~ 1 a ae . 2 
μεμενηκότες wet ἐμοῦ ἓν τοῖς πειρασδμοῖς µου Kaya διατί- 
Cae, , \ ς 
Θημι ὑμῖν διαθήκην, καθῶς διέθετὀ µοι ὁ πατήρ µου. βασι- 
Λείαν, ἵνα ἐσθίητε καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπεξής µου ἐν τῇ βα- 
\ 


σιλεία µου, καὶ καθήσεσθαι”) ἐπὶ θρόνων, κρίνοντες tag δώ- 


dexa φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 





1) το υπερ, ο rescriptum a manu antiqua: inter τ et ο litera una erasa 
est. 2) εν αυτοις, olim 1m. ev ewvtorg, € erasum. 3) παθησεσθαι, 
pro παθισησΏοε. 


« 


14 
15 


16 


17 


18 


19 


31 


99 


94 
35 


36 


37 


38 
39 


40 
4. 


46 
46 


48 
49 


KATA ΛΟΥΚΑΝ. 169 


7 Ve % / , , \ ς ~ 
Εἶπεν δὲ 0 Κύριος, Σίμων, Σίμων, ἰδοὺ, ὁ Σατανᾶς ἐξῃ- 
, ς ~ ~ / G \ me ο 2 \ SI 2 { \ 
τήσατο ὑμᾶς., τοῦ σινιάσε ὣς τὸν σῖτον' ἐγῶ δὲ ἐδεήθην περὶ 
~ \ ρω ς . 
Gov, ἵνα μὴ ἐκλείπῃη ἡ πίστις σου Καὶ σὺ mort ἐπιστρέψας 
\ 2 / > ~ 
στήρισον 1) τοὺς ἀδελφούς σου. Εἶπεν δὲ αὐτῷ, κύριε, μετὰ 
~ / \ , 
Gov ἔτοιμός εἰμι καὶ εἰς pvdaxny καὶ εἰς Bavaroy πορξύεσθαι. 
¢ 4 2 
ὁ δὲ εἶπεν, Λέγω σοι, Πέτρε, οὐ μὴ φωνήσει σήμερον ἀλέ- 
A an \ 2, 16: \ δέ. K \ 3, > a 
κτωρ, πρὶν ἢ τρὶς ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδέναι we. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
ο | ~ ” 
Ore ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλλαντίου καὶ πήρας καὶ ὑποδημά- 
ς Ὁ 9 2 , = 5 
των, µή τινος ὑστερήσατε; OL δὲ εἶπεν.) οὐθενός. εἶπεν ουν 
> a 2 ‘ ~ ¢ ” , 2 , ce , \ lA 
αὐτοῖς, adda νῦν o ἔχων βαλλαντιον aoat@, ομοίως καὶ my- 
ς \ ” wp 
ραν καὶ 6 μὴ ἔχων πωλησάτω τὸ ἑμάτιον αὐτοῦ, καὶ ἄγορα- 
vA , ‘\ ¢ ‘al κ ~ * 
σάτω µάχαιραν. 4έγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ 
~ σ : 
τελεσθῆναι ἐν ἐμοὶ, ore καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη' καὶ γὰρ 
τὰ περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. Ol δὲ εἶπον, κύριε, ἰδοὺ, µάχαιραι 
= , ς 5 2 3 / 4 
ὧδε δύο. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ἱκανόν ἐστιν: Καὶ ἐξελθὼν ἐπο- 
‘ x ” ” ~ ~ 
ρεύθη κοτὰ τὸ ἔθος εἰς τὸ ορος τῶν Ἠλαιών * ἠκολούθ'ησαν δὲ 
-- \ ο \ / δν ~ , 5 2 
αὐτῶ καὶ of μαθηταὶ. Ιενοµενος δὲ ἐπὶ τοῦ TOMOV, είπεν αὖὐ- 
~ 9 
τοῖς. προσεύχεσόθαι μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασµόν. Καὶ αὐτὸς ἄπε- 
, 3 2 ~ ¢ ‘ , 
σπάσθη ἀπ᾿ αὐτῶν ὡσεὶ Λίθου Bodny, καὶ δεὶς τὰ γόνατα προσ- 
if , ~ 
ἠύχετο, λέγων, πάτερ, εἰ βούλει παρενεγκεῖν τὸ ποτήριον τοῦτο 
~ A Ν 2 \ 
cm’ ἐμοῦ: Πλὴν μὴ τὸ θέλημά µου, ἀλλὰ τὸ Gov γεινέσθω.") 
K \ J ΔΝ . ‘ ~ 6 » 21 ‘ ‘ Δ 9. A 
αἱ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς, ἐλθῶν προς τους µαθητας, 
εὗρεν αὐτοὺς Νοιμωμένους ἀπὸ τῆς Λύπης, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
τί καθεύδετε:; ἀνασδτάντες προσεύχεσθε, ἵνα wy εἰσέλθητε εἰς 


~ ~ 2 iy / 
πειρασµόν. “Ete αὐτοῦ Λαλοῦντος. (dod, ὄΌχλος, ual o heyoue- 


2 / ve ~ / , 2 Ν . 7 ia 
νος Ἰούδας. εἷς τῶν δῶδεκα. προήρχετο αύτους, χαι NYYELGEY TO. 


2 ~ 9, ς Ne ~ 5 ο ον io , / 
Ἰησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. Ο δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῶ, Ίουδα., φιληµατι 
~ 2 3 / A ΔΝ ΔΝ \ 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως: Ἰδόντες δὲ of περὶ αὐτον το 
5 2 ~ , 
ἐσόμενον εἶπον αὐτῶ., κύριε, εἰ πατάξοµεν ἔν µαχαίρα: καὶ ἐπα- 


CS 2 Be \ ~ ν΄ 2 , 2 PA 
ταξεν εἷς τις ἐξ αὐτῶν τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως» καὶ αἀφεῖλεν 





1) στήρισον, pro στηριξον. 2) ειπεν, sic pro ειπογ. 3) Ver. 49, 44 
desunt. 
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~ Ci 2 ο ὁ ο. 5 ~ a 
αὐτοῦ τὸ οὖς τὸ δεξιόν. ᾽Αποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἴπεν, éate ἕως 
/ κ 6 / St MSY 2 ~ ot oy, 5 
τούτου. καὶ ἀψάμενος TOV ὠτίου αὐτοῦ, ἰασατο αὐτον. Βίπεν 

ee 2 μι 2 ς 
δὲ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενοµένους ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῖς καὶ 
~ ~ ¢ \ 
στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ, καὶ πρεσβυτέρους, ws ἐπὶ Λῃστην ἐξε- 
~ 2 ς 2 
Ίηλύθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων; καθ ἡμέραν ὄντος µου 
Ds ~ 2 ~ ος ~ 2 2 / \ oe Μη] δν ην 2 ο) 
μεθ υμων EV TH ἱερω, OVX ἐξετείνατε τας χεῖρας em ἐμε. ἀλλ 
ς ~ ς σ yg ~ 
αὕτη ὑμῶν ἐδτιν n ὥρα, καὶ n ἐξουσία τοῦ σκύτουφ. Συλλα- 
/ \ SEN ” \ res 5 \ 5 en) 
βόντες δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον εἰς τὸν οἶἴκον του αρ- 
ς / ς , ~ 
χιερέως' O δὲ Πέτρος ἠκολούθει µακρόθεν. apavtay δὲ πῦρ 
~ ~ / ~ ¢ 
ἐμμέσω τῆς αὐλῆς, καὶ συνκαθισάντων αὐτῶν, ἐκάθητο o Πε- 
ος 25 2 34 ρ 
τρος ἐμμέσω αὐτῶν. ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν παιδίσκη τι καθήµενον 
~ 2 ο οι τσ 5’ ic ~ 
πρὸς τὸ Mas, καὶ ἀτενίσασα αὐτῶ, εἶπεν, καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ 
a 2 / 2 ON / 9 5 
nv. Ὁ δὲ ἠρνήσατο αὐτὸν, λέγων, γύναι, οὐκ οἶδα αὐτόν. καὶ 
\ ON ~ ο. 
μετὰ βραχὺ ἕτερος ἰδῶν αὐτὸν ἔφη, καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν ei. ὁ δὲ 
, 5 ” 2 
Πέτρος εἶπεν, ἄνθρωπε, οὐκ εἰὐμί. καὶ διαστάσης aoe ὥρας 
~ ae Ee! 4 6: 
μιᾶς, ἄλλος τις διϊσχυρίξετο, λέγων, ἐπ ἀληθείας καὶ οὗτος μετ 
~ ο Nv τρ ce δ % 
αὐτοῦ ἦν' καὶ γὰρ Γαλιλαῖός ἐδτιν. Είπεν δὲ ὁ Πέτρος, ἄν- 
2 omy AS) , \ ard 2/ ~ 2 
Όρωπε, ove οἶδα ὁ Λέγει. καὶ παραχρηµα», ἔτι Λαλοῦντος av- 
λα Κι ip 9 / 5 \ \ c , ey ~ 
τοῦ, ἐφώνησεν ἀλέκτωρ' καὶ στραφεὶς ὁ Κυριος ἐνεβλεψεν τῷ 
5 ς f ο ~ / ~ 
Πέτρῳ' Καὶ ὑπεμνήσθη 6 Πέτρος τοῦ λόγου τοῦ Κυρίου, ὡς 
5 2 ~ σ \ ? ~ ν 2 , 
ειπεν OUT, OTL, πριν ἄλέκτορα φῶνήησαιν, ἀπαρνήσῃ μὲ τρις. 


\ 2 


καὶ ἐξελθωὼν ἔξω ὁ Πέτρος ἔκλαυσεν πικρῶς. Καὶ of ἄνδρες 
of συνέχοντες τὸν Ἰησοῦν ἐνέπεξον ) αὐτῶ., δέροντε.. καὶ πε- 
ρικαλύψαντες αὐτὸν, ἔτυπτον”) αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, καὶ ἐπη- 
ρώτων αὐτὸν. Λέγοντες, προφήτευσον. τίς ἐστιν 0 παίσας GE; 
καὶ ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. Καὶ we ἐγένετο 
ἡμέρα, συνήχθη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ., ἀρχιερεῖς τε καὶ γραµ- 
ματεῖς, καὶ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον ἑαυτῶν, Λέγοντες, 
εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, εἰπὲ ἡμῖν. Εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ἐὰν ὑμῖν εἴπω, 
ov μὴ πιστεύσητε" ἐὰν δὲ καὶ ἐρωτήσω, οὐ μὴ ἀποκριθῆτέ 


δι 2 / 2 \ ~ ~ ¢ ~ 
wor, ἢ ἀπολύσητε. "And τοῦ νῦν δὲ ἔσται 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 


, > o ὃν ~ , ~ ~ cy 5 , 
φαθήμενος ἐκ δεξιῶν τῆς δυναµεῶς TOV Θεου. εἰπον ουν παντὲς. 





1) ενεπεζον, pro ενεπαιζογ. 2) ετυπτον. Inter ο et ν litera erasa, 
forte υ. 
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XXII. 
\ 5 7 ¢ \ ~ ~ \ \ ” , 
σὺ οὖν & ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ; Ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη, ὑμεῖς λέγετε, ie 
OTL ἐγώ slut. Οἱ δὲ εἶπον, τί ἔτι χρίαν ἔχομεν μαρτυρίας; pee a 


\ 2 / ~ / ~ 
γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


KE®. KY. 


CAP.XXIII. 
τ 
L 


/ 2/ σι 3 ~ ~ 
Πειλάτον. "Hokavto δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ. Λέγοντες, τοῦτον ev- τα 
[ 


K, Agee: \ + \ ~ » » ” Φ aN \ 
αἱ άνασταν απαν το πΛληθος αὐτων, NYayOY αυτον επι TOV 


δα ή if / 
ροµεν διαστρέφοντα τὸ ἔθνος, καὶ κωλύοντα Καίΐσαρι φόρον διδό- 
\ - = 
ναι, λέγοντα ἑαυτὸν Χριστὸν βασιλέα εἶναι. ὃ δὲ Πειλάτος ἐπη- 
/ 2 ος ~ , 
ρώτήσεν αὐτὸν, λέγων, σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων;: Ὁ δὲ ἄπο- 
ο τρ \ ς = 
χριθεὶς αὐτῷ ἔφη, σὺ λέγεις.') Ὁ δὲ Πειλάτος εἶπεν πρὸς τοὺς 
2 ὦ \ \ a 2Φλ Se iy 2, 7 ~ 3 / 
ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους, οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρωπῳ 
τούτω. Οἱ δὲ ἐπίσχυον, Λέγοντες, ὅτι ἀνασίει τὸν Andy, διδάσκων 
> of, εκ 2 2 , = 5 a a 
καθ odng τῆς Ἰουδαίας, αρξαµενος ἀπὸ της Γαλιλαίας ἕως ade. 
΄ id , , ¢ 
Πειλάτος δὲ ἀκούσας Γαλιλαίαν ἐπηρώτησεν εἰ 0 ἄνθρωπος Ταλι- ϱ 
a! . ὃς, » ς , 
λαῖός ἐστιν" καὶ ἐπιγνοὺς ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρῶδου ἐστὶν, 
c / ς 
ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ηρώδην, ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις 
, ai σ ¢ ς ‘ ~ 
ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. Ὁ δὲ Ἡρώδης ἰδῶν τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη 
Λείαν" ἦν γὰρ θέλων ἐξ ἱκανοῦ (ety αὐτὸν, διὼ τὸ ἀκούειν πολλὰ 
περὶ αὐτοῦ" καὶ ἤλπιξέν τι σημεῖον ἰδεῖν Ux’ αὐτοῦ γεινόμενον. 
3 ΄ A - > , e ASE 2 Ἀ \ OA 2 , 
émnowta δὲ avrov Ev λογοις ἱκανοῖς' αυτος δὲ οὐδὲν ἀπεκρύνατο 
2 ~ e / 9 δὲ ec? ος \ 2b Dn if 
avrg. ἰστήκεισαν”) δὲ of ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς, Συτονῶς κατη- 
~ 2 ~ 
γοροῦντες αὐτοῦ. ος 
4 / 2 
Ἐξουθενήσας δὲ αὐτὸν 6 Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὖ- τς 
~ ) 2 ~ \ 2 
τοῦ, καὶ ἐμπαίξας, περιβαλὼν αὐτὸν ἐσθῆτα Ίαμπρᾶν, ἀνέπεμψεν 
/ , σ / 6, 16 lA 
αὐτὸν Πειλάτω. ἐγένοντο δὲ φίλοι 0 τὲ Πειλάτος καὶ ὁ Ηρώ: 
5 9 ~ Si. ορ Owl / 3 os \ 2 ” 
Ons év αὐτῇ τῇ ἡμέρα wet ἀλληλων ' προυπηρχον γα9 EV ἔχὃρα 
ω / , U \ 2 ~ 
ὄντες πρὸς ἑαυτούς. Πειλάτος δὲ συγκαλεσάµενος τους ἀρχιερεῖς ϱ' 
\ Se NEG \ 5 \ 2 \ / / 
καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν Andy εἶπεν προς αὐτους, ΠΗροσηνεγκατε 
νε ~ 5 3 , \ / "κ \ a) NF, BS 
μοι TOY ἄνθρωπον τοῦτον, ὡς ἀποστρέφοντατον Λαον᾿ Kat (ου, ἐγὼ 


2 E ¢ ~ 2 2 e 2 ~? / / 2, 
EVOMLOV υμῶν ἄνακρείνας οὐδὲν ευρον EV τῷ CYTOWNE TOUTE αἴτιον; 





1) Marg. sup. [ο8.. εξουθε]νησεις Ἡρωδου. 3) νστηµξισαν, pro ειστηκΣισαν, 
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ΧΧΠΙ.ὧν κατηγορεῖτε αὐτοῦ!) aad’ οὐδὲ Ἡρώδης" ἀνέπεμψα γαρ 


τιγ 
τιὸ 


TLE 


TLS 


τιζ 

TN 
α 

TL 


TH 


ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν, καὶ ἰδοὺ, οὐδὲν ἄξιον Θανάτου ἐδτὶν πε- 
πραγµένον αὐτῷ. παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. (7) Ἰανέκρα- 
tay δὲ πανπληθεὶ., λέγοντες, αἷρε τοῦτον, ἀπόλυσον δὲ ἡμῖν 
Βαραββᾶν doug ἦν διὰ στᾶσιν τινὰ γενομένην ἐν τῇ πὀ- 
dev, καὶ φόνον, βεβλημένος εἰς φυλακήν. Πάλιν δὲ ὁ Πει- 
λάτος προσεφώνησεν, θέλων ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. of δὲ ἐπε- 
φώνουν, Λέγοντες, σταύρωσον, σταύρωσον αὐτόν. Ὁ δὲ τρί- 
τον εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, th γὰρ κακὸν ἐποίησεν οὗτος: οὐδὲν 
αἴτιον Δανάτου εὗρον ἐν αὐτῷ" παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπο- 
λύσω. Οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς µεγάλαις, αἰτούμενοι αὐτὸν 
σταυρωθῆναι' καὶ κατίόχυον ab φωναὶ αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχιὲε- 
ρέων. Ὁ δὲ Πειλάτος ἐπέκρεινεν γενέσθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν. 
ἀπέλυσεν δὲ τὸν διὼ στάσιν καὶ φόνον βεβλημένον εἰς τὴν φυ- 
danny, ὃν ἠτοῦντο' Tov δὲ Ἰησοῦν παρέδώκεν τῷ Θελήματι 
αὐτῶν. καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτὸν, ἐπιλαβόμενοι Σίμωνός τινος 
Kyovvatov®) ἐρχομένου ax’ ἀγροῦ. ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν σταυ- 


\ , ” το ο = 
ρὸν, φέρειν Όπισθεν tov Ἰησοῦ. 


2 2 ~ a ~ ~ ~ 
Ἠκολούθει δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆθος τοῦ Awov, καὶ γυναι- 
- axl σερ \ 29, , WWE 6 \ δὲ \ ελ 15 
nav, ab ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν: στφαφεὶς δὲ πφος αὖ- 
ς 2 ~ 5 c N ‘ , ἡ 
τὰς 6 Ἰησοῦς εἶπεν, Δυγατέρες Ἱερουσαλήμ, wn κλαίετε ἐπ᾽ 
9 Ν \ bya ke) σ \ , \ ΕΝ \ , ¢ ~ or 
gus, πλὴν ép ἑαυτὰς κλαίετε, καὶ ἐπὶ τα τέκνα ὑμῶν. OTL 
> ‘ 7 aw) 5 Ge 2 ~ / ϱ 9 4 \ 
(dod, ἔρχονται ἡμέραι ἐν aig ἐροῦσιν, μακάριαι at στῖραι;,) καὶ 
. 2 2 
κοιλίαι at οὖκ ἐγέννήσαν, καὶ μαστοὶ of οὐκ ἐθήλασαν. τότε 
mH 4 / wee / ο κο ες \ ws . 
ἄρξωνται Agyerv τοῖς ὄρεσιν, πέσετε Ep ημᾶς καὶ τοῖς βουνοῖς, 
Λύψατε ἡμᾶς. ὅτι, εἰ ἐν TH ὑγρῶ EVA ὕτα ποιοῦσιν., ἐν τῷ 
κα ἡμᾶς. ὅτι, εἰ ὦ ὑγρῷ ξύλω ταῦ οιοῦσιν, ἐν τῷ 
~ ” A ~ \ > ν 
ξηρῶ τί γένηται; “Hyovto δὲ καὶ ἕτεροι δύο xaxoveyor σὺν αὐτῷ 
4 ~ ο 2 ~ A 
ἀναιρεθῆναι. Καὶ ὅτε ἀπῆλθον ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλούμενον Koa~ 
Ba , ou SN \ , 
viov, ἐκεῖ ἐσταύρωσαν αὐτὸν, Καὶ τους “xaxoveyous , ὃν μὲν ἐκ 


δεξιῶν, ὃν δὺ ἐξ ἀριστερῶν. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, ἄφες αὐτοῖς' 





1) αυτου. αυ rescriptum | τη. 2) Ver. 17 deest. 3) Ἀηρυναιου, 
pro Κυρηναιου. 4) στιραν, pro στειραιν. 
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D.O.G NUE 
9 A ὃ , ~ , 4 Sieg , 2) ~ TKO 
οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν. «4ιαμεριζόμενοι δὲ ta ἵματια αυτου, ϱ 
35 ἔβαλον κλήρους. καὶ ἱστήχει ὁ λαὸς θεωφῶν. Ἐξεμυκτήριξον δὲ 7 


THY 


καὶ { ” ‘ 2 ae i / ἄλλ ” , 
ὶ of ἄρχοντες σὺν αὐτοῖς, Λέγοντες, ἄλλους ἔδωσεν, σωσατῶ 
ο \ Ry, ς \ ς ~ ~ 2 
36 ἑαυτὸν, εἰ οὐτός ἐστιν 0 Χριστος, 0 τοῦ Θεου ἐκλεκτός. Ἠνέπεξον |) 
Ν 2 ~ \ ~ , 2 ~ 
δὲ αὐτῷ, καὶ of στρατιῶται πφοσερχόμενοι ὄξορ πφοσφέροντες αὐτῳ, 


37 καὶ Agyovtes , σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, σῶσον σεαυτόν. 
THO 


38 “Hy δὲ καὶ ἐπιγραφὴ ἐπιγεγραμμένη ἐπ᾽ αὐτῷ γράµµασιν Ἠλληνι- β 
κοῖς καὶ Ῥωμαϊκοῖς καὶ Εβραϊκοῖς, οὗτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῶν 


Ἰουδαίων. TIA 


io Ν oe If , 2 ΄ ee N THE 
39 Eig δὲ τῶν κρεμασθέντων xaxoveyav ἑβλασφημει αὐτον» B 


40 λέγων, εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, σῶσον GEAUTOV καὶ ἡμᾶς. Αποπριθεὶ 5 


δὲ ὁ ἕτερος ἐπετείμα αὐτῶ, λέγων, οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν Θεόν, Ότι ἐν 
41 τῷ αὐτῷ κρίµατι ei; καὶ meets μὲν δικαίως" ἄξια γὰρ ὧν ἐπρά- 
42 ἔαμεν ἀπολαμβάνομεν' οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξεν. καὶ ἔλε- 
γεν τῷ Ἰησοῦ, ο µου. κύριε, ὅταν ἔλὃῃς ἐν τῇ Restate 
43 σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἁμὴν λέγω σοι, σήμερον ust ἐμοῦ os 


44 ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. Ἐν δὲ ὡσεὶ Goa ἕκτη, καὶ σκότος ἐγένετο 

/ Ν bs er or , A Pr TH 
45 ἐφ᾽ Όλην την γήν, ἕως ὥρας ἐνάτής. Καὶ ἐσκορτίσθη”) ὁ ἤλιος, oy 
46 καὶ φαδη τὸ καταπέτασµα τοῦ ναοῦ μέσον Καὶ φωώνήσας pov ον 


μεγάλη 0 Ἰησούς εἶπεν, πάτερ, εἰς χεῖράς σου κ τὸ 
47 πνεῦμά µου. καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέπνευσεν. Ἰδὼν δὲ ὁ ἑκατόν- ον 
ταρχοθ. τὸ γενόµενον ἐδόξασεν τὸν Θεὸν, λέγων, ὄντως ὁ ἄνθρω- 
48 πος οὗτος δίκαιος [ἦν]. ὃ Καὶ πάντες οὗ συνπαραγενόµενοι ὄχλοι Be 
49 ἐπὶ τὴν θεωρίαν ταύτην, τύπτοντες TH στήθη ὑπέστρεφον. ἱστή- 
κεισαν δὲ πάντες οἱ γνωστοὶ αὐτῶ µακρόθεν, καὶ γυναῖκες al συν- 
ακολουθήσασαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὀρῶσαι ταῦτα. UB 
50 Καὶ ἰδοὺ. ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσὴφ. βουλευτὴς ὑπάρχων, avng TB 
51 ἀγαθὸς καὶ δίκαιος. (οὗτος οὐκ ἦν συνκατατεθιµένος τῇ] βουλῇ 
καὶ τῇ πράξει αὐτῶν;) ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας πόλεως τῶν Ἰουδαίων, ὃς 
52 καὶ προσεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, οὗτος προσελθων 
53 τῷ Πειλάτω ᾖτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ καθελὼν αὐτὸ ἐνετύ- ae 


λιξεν αὐτὸ σινδὀνι, καὶ ἔθηκεν αὐτὸ ἐν μνήµματι λαξευτῶ, οὗ οὐκ ἦν 





1) ενεπεζον. pro ενεπαιζογ. 2) εσχορτισθη, sic pro εσκοτισθη. 3) Marg. 
sup. πβ. περι της αιτήσεως TOV σωµα[τος tov Κυριου]. 


174 EYATTEAION 


ΧΧΠΠ.οὐδεὶς οὕπω χείµενος. καὶ ἡ ἡμέρα ἦν παρασκευὴ, σάββατον ἐπέφω- 54 


τλὸ 
L 


the 
q 


σκεν. Κατακολουθήσασαι δὲ yuvaines,-alterves ήσαν συνεληλυ- 
~ ~ ‘ ω \ ς 
θυῖαι αὐτῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας, ἐθεάσαντο τὸ μνημεῖον, καὶ ὥς 
~ ~ it 2 / Ἅ 
ἐτέθη τὸ σώμα αὐτοῦ. Ὑποστρέψασαι δὲ ἠτοίμασαν αρῶματα καὶ 


, \ \ \ if ς / \ \ 9 ; 
μυρα”. καὶ τὸ μὲν σάββατον ἠσύχασαν κατα τήν ἔντολην. 


ΚΕΦ. KA. 


ΟΑΡ.ΧΣΙΥ. 


τλς 
α 


TAS 


TAN 


TAD 


Ty δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων dotov') βαθέως ἤλθον ἐπὶ τὸ μνῆμα, 
φέρουσαι & ἠτοίμασαν ἀρώματα. καί τεινες σὺν αὐταῖς. εὗρον δὲ 
τὸν Λίθον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου, καὶ εἰσελθοῦσαι 
οὐχ εὗρον TO σῶμα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. Καὶ ἐγένετο ἐν t@ διαπο- 
ρεῖσθαι αὐτὰς περὶ τούτου. καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες δύο ἐπέστησαν av- 
ταῖς ἐν αἰσθήσεσιν 3) ἀδτραπτούσαις. ἘἩμφόβων δὲ γενομένων av- 
τῶν, καὶ κλεινουσῶν τὸ πρόσωπον εἰς τὴν γῆν, εἶπον πρὸς αὐτᾶς., 
τέ ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ τῶν νεκρῶν; οὐκ ἔστιν ὧδε. ἀλλ᾽ 
ἠγέρθη' µνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν, ἔτι ov ἐν τῇ Γαλιλαία, Λέ- 
yor, ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδοθῆναι εἰς χεῖρας ἂν- 
βρώπων ἁμαρτωλῶν, καὶ σταυρωθήναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἆνα- 
στῆναι. καὶ ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ. Καὶ ὑποστρέψασαι 
ἀπὸ τοῦ μνημείου, ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα τοῖς ἔνδεκα καὶ πᾶσιν 
τοῖς λοιποῖς. Ἡ Μαγδαληνἡ Μαρία, καὶ Ἰωάννα, καὶ Μαρία ἡ 
Ἰακώβου, καὶ at Λλοιπαὶ σὺν αὐταῖς, ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους 
ταῦτα. καὶ ἐφάνήσαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ Anoog τὰ ῥήματα av- 
τῶν. καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. Ὁ δὲ Πέτρος ἀναστᾶς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ µνη- 
μεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ὀθόνια κείµενα" καὶ ἀπῆλθον") 
πρὸς ἑαυτὸν θαυμάξων τὸ γεγονύς. Καὶ ἰδοὺ, δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν 
πορευόµενοι EV αὐτῇ τῇ ὥρα εἰς κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα 
ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, ᾗ ὄνομα Ἐμμαούς' καὶ αὐτοὶ ὠμίλουν πρὸς ἀλλή- 
λους περὶ πώντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. καὶ ἐγένετο ἐν TH ὁμι- 


. waive Ἡ ~ * , 
heiv αὐτοὺς καὶ συνξητεῖν, καὶ αὐτὸς Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο 





1) ορθον. sic prooePeov. 2) αισθησεσιν, pro εσθ'ησεσιν. 3) απηλ- 
Φον. sic pro απηλΏθεν. 
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16 αὐτοῖς' of δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναιχχίγ. 
17 αὐτόν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς, τείνες of Λόγοι οὗτοι, οὓς ἀντιβάλ- 
λετε πρὸς ἀλλήλους περιπατοῦντες, καί ἐσται!) σκυθρωποί; 
18 ᾽Αποκριθεὶς δὲ 6 cig, ᾧ ὄνομα Κλεόπας, εἶπεν πρὸς αὐτὸν, UT 
σὺ μόνος παροικεῖς Ἱερουσαλὴμ, καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γενόµενα ἐν 
19 αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; καὶ εἶπεν αὐτοῖς., ποῖα; οἱ δὲ εἶπον 
αὐτῷ, τὰ περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ναξωραίου», ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης, 
δυνατὸς ἐν ἔργω καὶ ἐν λόγω ἐναντίον τοῦ Θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ 
20 λαοῦ" ὅπως τε αὐτὸν παρέδωκαν of ἀρχιερεῖς καὶ of ἄρχοντες 
21 ἡμῶν εἰς κρίµα θανάτου, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν ' ἡμεῖς δὲ ἠλ- 
πίξοµεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ µέλλων Λλυτροῦσθαι τὸν ἹσραήΛ. “Addo 
ye σὺν πᾶσιν τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον» ap 
22 οὗ ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ καὶ γυναϊκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν 
23 ἡμᾶς, γενόµεναι ὄρθριναι ἐπὶ τὸ μνημεῖον καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ 
σῶμα αὐτοῦ, ᾖλθον, Λέγουσαι καὶ ὑπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἳ 
24 λέγουσιν αὐτὸν Suv. Καὶ ἀπῆλθόν τεινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ 
μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτως καθὼς καὶ al γυναῖκες εἶπον᾽ αὐτὸν 
25 δὲ οὐκ εἶδον. Καὶ αὐτὸς εἶπεν πρὸς ἑαυτοὺς, ὦ ἀνόητοι καὶ βρα- 
δεῖς τῇ καρδία τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οὗ προ- 
96 φῆται' οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν, καὶ εἰσελθεῖν εἰς 
27 τὴν δόξαν αὑτοῦ;: καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωσέως. καὶ ἀπὸ πάντων 
τῶν προφητῶν, διερµήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ 
28 περὶ ἑαυτοῦ. καὶ ἤγγεισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο" καὶ 
29 αὐτὸς προσεποιήσατο ποῤῥώτερον πορεύεσθαι΄ καὶ παρεβιάσαντο 
2 gag / .) ¢ ~ ο λ ια / 2 A 
αὐτὸν, Agyovtes, μεῖνον μεθ ἡμῶν», OTL προς ἐσπεραν EOTLY, 
30 καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθεν τοῦ μεῖναι σὺν αὐτοῖς. καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν wer’ αὐτῶν, Λαβὼν τὸν ἄφ- 
31 τον ηὐλόγησεν, καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. αὐτῶν δὲ διηνοίχ- 
Όησαν of αμα καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν: καὶ αὐτὸς ἄφαντος 
32 ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῶν. καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους, οὐχὶ ἡ καρδία 
ἡμῶν μέν ἦν ἐν ἡμῖν, ὥς ἐλάλησεν οσο ἐν τῇ ὁδῶ, καὶ ὡς διή- 


33 νοιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς: Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρα, ὑπέστρεψαν 





1) εσται pro εστε. Post εσται quinque literae erasae: forte quia εσται bis 
scriptum, ; 
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ΧΧΙΥ.εἰς Ἱερουσαλὴμ., καὶ εὗρον συνηθροισµένους τοὺς ἔνδεκα καὶ τοὺς 


TWO 


τμβ 
L 


2 PS er 3 ας ; ELA ” , 
σὺν αὐτοῖς. λέγοντας. ὅτι ἠγέρθη .0 Κύριος Όντως. καὶ ὠφδη Σί- 
\ ee aN od Ny 9) ο ος. ὃν μα 2 Ἀ αν 
µῶνι. καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο ta ἐν τῇ 00M, καὶ ὥς ἐγνωσθη αὐτοῖς 
~ ~ ~ 2 ~ 2 Ai i) 
ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. Ταῦτα δὲ αὐτῶν Λαλούντων, αὐτος ὁ In- 
~ 3 7 / 2 - \ / 2 Re ΜΗ. ερ νο 
σοῦς ἔστη ἐμμέσῳω αὐτῶν. καὶ λέγει αὐτοῖς, εἰρήνη υμῖν. πτοηθεν 
τες δὲ καὶ ἔμφυβοι γενόµενοι ἐδόκουν πνεύμα δεωρεῖν. καὶ εἶπεν 
2 ν 2 , 
αὐτοῖς. tl τεταραγμένοι ἐδταί; !) καὶ διατί διαλογισμοὶ ἀναβαίνου- 
a ς es 2, ο, . YG 
σιν ἐν ταῖς καρδίαις”) ὑμῶν; εἴδετε τὰς χεῖράς µου, καὶ τοὺς πόδας 
σ Ελ Λη ay . ο ~ 
µου, ὅτι αὐτὸς yw elu’ ψηλαφήσατέ we, καὶ ἴδετε' OTL πνεύμα 
/ Ny. eed , 2 ” Δ ο. we τη ” \ ~ 
σαρκα καὶ ὁστεα οὐκ ἔχει, παθῶς EWE DEWOEITE ἔχοντα. HAL τουτο 
5 \ ee iy 2 ον \ % 4 \ / ” \ 2 
εἰπῶν ἐπέδειξεν αὐτοῖς τας χεῖρας καὶ τοὺς πὀδας. Ht δὲ ἅπι- 
[ » ν / 9 = a 5 2 Ae 
στουντῶων αυτῷ καὶ Δαυμαξοντῶων ἀπὸ τῆς χαρᾶς, εἶπεν αὐτοῖς, 
” , / ~ / 9 ~ 
ἐχετέ τι βρῶσιμον ἐνθαδε; of δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἐχθύος ὁπτοῦ 
X ό ζ 2 5 3 τς οί 
µέφος' καὶ λαβὼν ἐνώπιον πάντων ἔφαγεν. Hinev δὲ αὐτοῖς, ov- 
e / εν > (4 Δ ¢ ~ ” an” ‘ c τω, σα oe 
τοι of Λόγοι Mov, οὓς ἐλάλησα πρὸς υμᾶς ἔτι BY συν υμῖν, οτι δεῖ 
~ . \ ~ 
πληρωθῆναι πάντα τὰ yEeyooumeva ἐν TO νόµω Macéws, καὶ προ- 
, \ mn 6 1 2 ~ ῃ Γ ος Ν ~ 
φήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. Tore διήνοιξεν αὐτῶν tov vovr, 
~ ΔΝ ος \ 5 2 ορ σ ld 
τοῦ συνιέναι TAS γραφᾶς᾽ καὶ ELEY αὐτοῖς, OTL ούτως γέγραπται, 
” ” re \ κ ο Fe, 
καὶ οὕτως ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν, καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ 
ς \ coed a 
τρίτῇ ἡμέρα., καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ TH ὀνόματι αὐτοῦ µετάνοιαν καὶ 
a” ¢ ~ , \ ” 2 ιά 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀρξάμενον ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. 
ο. : 
ὑμεῖς δέ ἐδται µόρτυρες τουτῶν. καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν 
2 , ο. 4 SUC? Me ος κ ea Ari \ , 2 ~ 
ἐπαγγελείαν τοῦ πατρὀς µου ἐφ᾽ υμᾶς υμεῖς δὲ xadElGate ἐν τῇ 
/ ς \ τ΄ / / 
πόλει Ἱερουσαλὴμ, ἕως ov ἐνδύσησθαι δύναμιν ἐξ ὄψους. Εξήγα- 
\ 2 ‘ Whe cr 5 , cj ys) , Δ ο 32 ~ 
γεν δὲ αὐτοὺς ἔξω ἕως εἰς Bydaviav’ καὶ ἐπάρας tas χεῖρας αὐτοῦ. 
a 2 Vas ~ 
εὐλόγησεν αὐτούς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς, διέ- 
2 τν 2 ~ 2 
στη ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ αὐτοὶ προσκυ- 
/ MeN c ῳ 2 ς \ N ~ , 
νήσαντες αὐτον, υπεστρεψαν εἰς Ιερουσαλημ µετα χαραᾶς µεγαλης 
ο \ ~ ~ ~ ~ 
καὶ ἦσαν διαπαντὸς ἐν τῶ ἱερῶ, αἰνοῦντες) καὶ εὐλογοῦντες τὸν 
2 
Θεόν. ἁμήν. 
ΏΥΑΤΤΗΕΔΙΟΝ ΚΑΤΑ AOTKAN.?) 





1) εσται, pro gore, ut saepe. 2) εν ταις καρδιαις. Rescripta sunt €, τ, 
6 καρ. a2 prima manu vel antiqua: qua de causa non liquet. 3) εν τω ιερῳ 
αινουντες. olim αινουντὲς solum: nunc, deleto αινουν, rescriptum, literis se@ 
αινουν in marginem extensis, Correctio 2 1η, 4) Subseriptio, a manu cor- 
rectoris antiqui adjecta, 
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TA KE®AAATA.]*) 


‘ ον η. σ1 ΄ 
«περὶ τοῦ éy Kava!) γάμου. 
\ i, 2 , 2 ~ ϱ ~ 
«περὶ τῶν ἐκβληθέντων ἐκ τοῦ Leoov. 
A , 
«περὶ Νικοδήμου. 
.ζήτησεις 3) περὶ καθαρισμοῦ. 


α] 
β 


21 
δ] 


& περὶ τῆς Σαμαρίτιδος. 
ς. περὶ τοῦ βασιλικοῦ. 
~ ‘ 9 \ eet 
§. περὶ τοῦ τριάκοντα καὶ ὀκτω ἔτη ἔχοντος ἐν τῇ ασθηνεία. 


\ ο / 2/ \ ~ , 9 , 
η. περὶ τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν δύο ἰχθύων. 
δ. περὶ τοῦ ἐν Δαλάσσῃ περιπώτου. 
ι. περὶ τοῦ τυφλοῦ. 
La. περὶ {αξάρου. 
A ~ a (4: \ K ’ α 
ιβ. περὶ τῆς αλιψασης τον Κυριον µύρω. 
5 > 2 , 
ty. περὶ ὧν εἶπεν Ιούδας. 
~ 2 
10. περὶ τοῦ Όνου. 
~ ιά ΄ 
le. περὶ τῶν προσελθόντων Ελλήνων. 
ls. περὶ τοῦ νιπτῆρος. 
~ ΄ 
ιζ. περὶ τοῦ παρακλητου. 
in. περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου. 





#) Titulus deest. 1) ey’ Kava, pro εν Kava. 2) ζητήσεις, pro ζήτησις. 
CODEX ALEX, 12 


ie 


bata =) 


ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 
Κα ου σολ να oil Noe 


ΚΕΦ, A. 


νὰ coun ἦν ὁ Aoyos , καὶ 0 λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ 
λόγος. οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν. πάντα du? αὐτοῦ ἐγένετο, 
καὶ χωρεὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἓν, ὃ γέγονεν. ἐν αὐτῷ ξωὴ ἦν, 
¢ 5 ~ ~ 3 
καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ pag τῶν ἀνθρώπων, καὶ τὸ Pas ἐν τῇ σκοτίᾳ 
, κ το , aN 2 / 5) , ” ο 
φαίνει, καὶ η σκοτία αὐτὸ ov κατέλαβεν. Ἐγένετο ἄνθρωπος ἄπὲ- 
~ 2 ~ οἱ 5’ 
σταλμένος παρὰ Θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάννης. οὗτος ἠλθδεν εἰς 
, ~ , 
µαρτυρίαν, ἵνα µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ paros, ἵνα πάντες πιστευ- 
6006 ὃ Ὦ oo = » 5 9 -α \ ~ aa’ er σ 
wou δι αὐτοῦ. οὐκ ἦν ἐκεῖνος το Pos, a ἵνα µαρτυρήσῃ 
\ ~ , 5’ \ ~ \ 2 \ εν / / 2/ 
περὶ τοῦ patos. Hy to pag το αληθεινον, ο φῶτίζξει παντα av- 
5 5) U 3 \ , 2 ~ / 3, ye σ ὃ 3 
ρώπον, ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. EY τῷ KOGUG NY, καὶ 0 KOGWOS OL 
’ ο We / DN 2 2, ] Ny» 5 \ 
αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. εἰς τα ἴδια HADEY, HEL 
ν 2 2 a \ ο] 9 αι 
οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωκεν αυτοῖς 
2 Bs , \ 2 ~ 
ἐξουσίαν τέκνα Θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αυτοῦ. 
ον 9 , ? vA 9 ; 
of οὐκ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ Βελήματος σαρκὸς, οὐδὲ ἐκ 8ελήματος 
? \ 2 2 ~ , ¢ 
ἀνδρὸς, GAA’ ἐκ Θεοῦ ἐγενήθησαν. Καὶ 0 λόγος σὰρᾶ ἐγένετο. καὶ 
, ς a Ν 2 ~ . 
ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, (καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αυτοῦ, δόξαν ὡς 
- Ν ‘ r , 2 yi 
μονογενοῦς παρὰ matods,) πλήρης χάριτος καὶ αληθείας. Ἰωάν- 
~ 2 Φ4 e ο 
νής μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ, καὶ κέκραγεν λέγων, οὗτος ἦν ὃν 
5 ee η 5 ~ 
εἶπον, 6 ὀπίόω µου ἐρχόμενος, ἔμπροσθέν µου γέγονεν OTL πρῶ- 
μον. x ~ , ? ~ ¢ i 
τός µου nv. Καὶ ἐκ τοῦ πληρώματος αυτου ημεῖς πάντες ἐλα- 


βοµεν καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος ὅτι ὁ νόμος διὰ Μωσέως ἐδόθη. ἡ 


χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. Θτὸν οὐδεὶς ἑώρα-. 





* Titulus olim adfuit. 
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+ 


, Ae \ Pa (See \ / ~ 
κεν πωποτε᾿ ὁ µονογενής υἱὸς, 0 ὢν εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς, 
ον, > ῃ 4 ea ¢ = 
ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. καὶ avin ἐστὶν ἡ uaotvola τοῦ Ἰωάννου, 
ve ? , e? ad ae ς Π e 3 
Οτε απέστειλαν of Ἰουδαῖοι ἐξ Περοσυλύμων ἱερεῖς καὶ 4{ευῖτας 
\ aN 9 , 2 > ’ 
πρὸς αὐτὸν, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτὸν, σὺ τίς ei; καὶ ὡμολόγησεν, 
\ 2 2 na ο \ ς , dd 9 N 2 
καὶ OVX ἠρνήσατο" καὶ ὤμολοόγησεν, οτι ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὁ Χρι- 
, \ 2) , IA 5 , 5 
Gt0g. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν, τί οὖν: Ηλίας si σύ; καὶ λέγει, 
2. rit) ς μες 5 / ? ms 5 
οὐκ éluc. 0 προφήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεκρίθη., ov. εἶπον οὖν αὐ- 
ος 3 er 2 / ~ * , a . 
TO, τίς él; ἵνα ἀπόχρισιν δῶμεν τοῖς πέµψασιν ἡμᾶς τί Λέ- 
\ ~ ” > \ \ ~ ~ , 
γὲις περὶ Geavtov; Έφη, ἐγὼ paovn βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμω, εὖ- 
ῃ \ Co , 3 te 
θύνατε τὴν ὁδὸν Κυρίου" καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας ὁ προφήτης. Καὶ 
nes Lit ~ , 
οὗ ἀπεσταλμένοι ) noav ἐκ tov Φαρισαίων' καὶ ἠρώτησαν αὖ- 
\ 4 5 ? ~ 3 , - 
τὸν, καὶ εἶπον αὐτῶ, τί οὖν βαπτίξεις, εἰ σὺ οὐκ st ὁ Χρι- 
ΔΝ Ig\ c ΄ 2 ο) ¢ / 4 2 
στὺς, οὐδὲ Hiiag, οὐδὲ ὁ προφήτης; Απεκρίθη αὐτοῖς Ἰωάν- 
yt 2 \ , κά ο ~ 
νής λέγων, ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι' µέσος δὲ ὑμῶν ἔστηκεν, ὃν 
ς a 2 η ήν ο οι 
ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. αὐτός ἐδτιν ὁ ὀπίσω µου ἐρχόμενος, ὃς ἔμ- 
9 / y ad ae AN 2 πλ δη ο, , 2 ~ 
προσθέν µου γέγονεν' οὗ ἐγω οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἵνα Avow αὐτοῦ 
\ ~ ¢ / - y 
τὸν ἱμάντα tov υποδήµατος. Ταῦτα ἐν Bydavia ἐγένετο πέραν 
~ 9 ο 5Ξ 32 Λ ~ 
τοῦ Ἰορδώνου, dxov nv Ἰωάννης βαπτίζων.. Th ἐπαύριον βλέε- 
\ 2 ~ / ‘ 2 η \ 
πει tov Ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν, καὶ λέγει, ἴδε 0 ἀμνὸς 
~ @ ~ ς Hy Δ ς , ~ , ο ας 2 
τοῦ Θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. Οὐτός ἐστιν περὶ 
ζω ‘ i” 2 ” 3 a 
ov ἐγὼ εἶπον, ὀπίσω µου ἔρχεται avno, ὃς ἔμπροσθέν µου γέγονεν, 
σα » r 5 2 \ 5 2 οκ ae 2 > 7 : ~ 
OTL πρῶτός µου YY. xaya ουκ Ί]δειν αὐτὸν" αλλ ἵνα φανερωθῇ 
ο] η \ ~ 5 ~ ᾗ , 
τῷ Ἰσραὴλ., διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι βαπτίζων. Καὶ ἐμαρ- 
9 σα ’ ~ ~ 
τύρησεν Ἰωάννης Λέγων. ὅτι τεθέαμαι τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον o 
2 
\ 2 2 κ, \ EOF ο pray. ? \ ? 4 
περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ α[ὐτόν]. καγω οὐκ Ίδειν 
τς ο μες 9 A rs 
αὐτόν add ὁ π[έμ]ψας ε βαπτίξειν ἐν ὑδατι. ἐκεῖνός mor 
U 9 gS U 
a 2 το Sh n aN \ ~ ‘ay \ , ? 9 9 
εἶπεν, ἐφ᾽ ov av idng τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον καὶ µενον ἐπ av- 
‘ Comet 2 ς # 2 , ς , 2 ας κα 
τὸν, αὐτός ἐστιν ὁ βαπτίξζων ἐν Πνευματι ἁγίω. καγω ἑῶφακα, 
4 , σ τι 2 ¢ ey ~ ~ See. , 
καὶ μεμαρτύρήκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ vlog τοῦ Θεοῦ. Ty έπαυ- 
, ο / e 5 , Siti G4 ies > ase 
ριον πάλιν ἰστήκει 0 Ἰωάννης, καὶ ἔκ τῶν μαῦθητων avTov 
2 ~? ~ ~ . ers \ 
δύο. καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι, λέγει, ἴδε ο αμνὸς 


~ ~ ” 3 ~ , Ε \ αν \ 
τοῦ Θεοῦ. καὶ ἤκουσαν αὐτοῦ of δύο μαθηταὶ Aadovytog, καὶ 





1) οι απεσταλµενοι. οι απε rescriptum | m. Olim forte omisso οι. 2) av- 
τον ada’ ο π|[εμ]ψας. Videtur 1m. seripsisse αλλ οπεµψας, ideoque α re- 
licto, erasit cactera, et inseruit Ότον αλλ ο mEurpas. 
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ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ. Στραφὲὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς, καὶ δεασάμενος 38 


αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας, λέγει αὐτοῖς, τί ζητεῖτε; of δὲ εἶπον αὐτῷ 
ῥαββὶ, (ὃ λέγετε μεθερμηνευόμενον, διδάσκαλε;) ποῦ μένεις; Aé- 
γει αὐτοῖς., ἔρχεσθαι καὶ ἴδετε. ᾖλθον οὖν καὶ ἶδον ποῦ μένει ᾿ καὶ 
παρ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. “Hv δὲ 
᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου, sic ἐκ τῶν δύο τῶν ἄκου- 
σάντων παρὼ Ἰωάννου, καὶ ακολουδησάντων αὐτῶ. Εὐὑρίσκει 
οὗτος πρῶτον τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα, καὶ λέγει αὐτῶν 
εὑρήχαμεν τὸν Μεσσίαν, (6 ἐστιν μεδερμηνευόμενον, Χριστός) 
καὶ ἴγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. ἐμβλέφας αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν, σὺ si Σίμων 6 υἱὸς Tava’ σὺ κληθήσῃ Κηφᾶς᾽ ὃς ἑρμηνεύ- 
εται Πέτρος. Ti ἐπαύριον ἠθέλησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν ' 
καὶ εὑρίσκει Φίλιππον, καὶ λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, ἀκολούθει mor. 
ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαϊδὰ, ἔκ τῆς πόλεως ᾽ἄνδρέου καὶ Πέ- 
τρου. [Εὐ]ρίσκει Φίλιππος τὸν Ναθαναἡλ.) καὶ λέγει αὐτῶ, ov 
ἔγραψεν Μωσῆς ἐν τῷ νόμω καὶ of προφῆται, εὑρήκαμεν, Ἰησοῦν 
τὸν υἱὸν Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναθαναήλ, ἐκ 
Ναξαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι; λέγει αὐτῷ Φίλιππος, ἔρχου 
καὶ ids. Eldev & Ἰησοῦς τὸν Ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν, 
καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ, ie ἀληθῶς Ἰσραηλίτης, ev ᾧ δόλος ovx 
ἔστιν. λέγει αὐτῷ Ναθαναὴλ, πόθεν µε γινῶσκεις; Απεκρίθη 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ 
τὴν συκῆν, εἶδόν σε. ἀπεκρίθη Ναθαναήλ καὶ λέγει αὐτῷ, ῥαββξὶ, 
σὺ εἶ 6 vids τοῦ Θεοῦ. σὺ βασιλεὺς εἶ τοῦ Ἰσραήλ. ᾿Απεκρίθη 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, ὅτι εἶπόν σοι, ὅτι ἶδόν σε ὑποκάτω τῆς 
συκῆς, πιστεύεις: µείξω τούτων ὄψῃ. καὶ λέγει αὐτῷ, ἁμὴν ἁμὴν 
Ίέγω ὑμῖν, ax’ Gore ὄψεσθαι”) τὸν οὐρανὸν ἀνεωγότα, καὶ τοὺς 
ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν 


κ 7 
του ἀνθρῶπου. 





1) Ναθαναήλ. 2 rescriptum. 2) οψεσῦθαι. αι pro é ut saepissime. 
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KE®. B. 
@AP. II. 
Kat τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας) καὶ A 
Ba ς / ο ο » 2 / \ Αι κ ~ \ e 
nv n µήτηρ τοῦ Inoov ἐκεῖ. éxdndn δὲ καὶ ο Ἰησοῦς καὶ of µαθη- 
tal αὐτοῦ εἰς τὸν γάµον. καὶ ὑστερήσαντος οἴνου, λέγει ἡ µήτηρ 
τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτὸν, οἶνον οὐκ ἔχουσιν. καὶ λέγει αὐτῇ ὁ Ἰη- 


~ / % ind ly 
σοῦς. τί ἐμοὶ καὶ Gol, yUvar; οὕπω κει ἡ ὥρα µου. Λέγει ἡ µήτηρ 


ο σι fF WwW Ye 


2 ~ Pe / σ n” (inert 5 a 
αὐτοῦ τοῖς διακόνοις, O τι av Λέγῃ ὑμῖν, πυιήσατε. σαν δὲ ἐκεῖ 


ο 1 , x ~ 
ὑδρίαι Avdive') ἓξ κείµεναι κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν Ἰουδαίων, 


-ᾱ 


~ EN \ ο 3 Ας ~~ 
χωροῦσαι ava μετρητὰς δύο ἢ τρῖς. 4έγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Ie- 
, ς , " 
8 µίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. καὶ ἐγέμισαν αὐτας ἕως ἄνω. καὶ λέγει 
ο πῤας 2 , ~ ~ ΄ 
αὐτοῖς. ἀντλήσατε νῦν, καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνω. καὶ ἤνεγκαν. 
¢ A ς 2 , ο 5 
9 Ὡς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, καὶ 
2 2) ες ολ aN 
οὐκ ᾖδει πόθεν éoriv’ (of δὲ διώκονοι δειδαν of ἠντληκότες τὸ 
10 50 5 ος , Gee / A \ he ts etd ba 
ὕδωρ') φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ ἀρχιτρύκλεινος, καὶ λέγει αὐτῷ, πᾶς 
” ~ \ \ 5 ry ο» - 
ἄνθρωπος πρῶτον τον καλον οἶνον τίθησιν, καὶ οταν μεῦυσθωῶ- 
Gi, τότε τὸν ἑλάσσω" σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. 
fd , 2 ~ , ¢ ~ ~ ~ 
1 Ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν τῶν σημείων 6 Ἰησοῦς ἐγ᾽ Κανᾷ *) τῆς ΓΓα- 


’ ? ~ 
λιλαίας, καὶ épavéowoey τὴν δόξαν αὐτοῦ" καὶ ἐπίστευσαν εἰς 


12 αὐτὸν of μαθηταὶ αὐτοῦ. Meta τοῦτο κατέβη εἰς Καπερναοὺμ, 4 
αὐτὸς καὶ ᾗ µήτηρ αὐτοῦ. καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ: καὶ ἐκεῖ ἔμεινεν οὐ πολλὰς ἡμέρας. Β 

13 Καὶ ἐγγὺςο ἦν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη ὁ “ 

14 Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα Ἰησοῦς. Kat εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς fe 


πωλοῦντας Boas καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς, καὶ τοὺς κερµα- 

15 τιστὰς καθήµένους. καὶ ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων, πάν- 
τας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς Boag, καὶ 
τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεεν τὸ κέρμα, καὶ τὰς τραπέξας ἀνέστρε- 

16 ψεν' καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν, ἄρατε ταῦτα év- 
τεῦθεν ' καὶ μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου οἶκον ἐμπορίου. 

ΙΤ Ἐμνήσθησαν δὲ of μαθηταὶ αὐτοῦ, ὅτι γεγραμμένον ἐστὶν, ὁ ζῆ- 3β 
ου... υ.  υ υ-υ-- ο ή 


1) λιθινε. ε pro αι ut saepissime. 2) ey’ Κανα, pro εν Kave. 
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CAP. 
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oe) , 2 oS > 2 ~ 
λος τοῦ οἴκου Gov καταφάγεταί µε. ἀπεκρίθησαν οὖν of Iovdaior 
5 ον cs , Cala σα ~ ee 
καὶ εἶπον αὐτῷ», τί σημεῖον διγνύεις |) "ἡμῖν, Οτι ταῦτα ποιεῖς; 
9 , 9 ~ \ ο η 2 / \ Δ ~ ᾿ 
Απεκρίθη ἸΙησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, λυσατε τον ναον τοντον, καν 
2 ΔΝ ς , 2 ~ rae 5 ο eo ea / 
ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. εἶπον οὖν οἱ Iovdator, τεσσερα- 
/ ς σαν 4) Ν 6 ; 
κοντα καὶ ἓξ ἔτεσιν ᾠκοδομήθη ὁ ναὺς οὗτος, καὶ συ ἔν τρισὶν ημε- 
ο 2 ο) ‘ 2 ~ ~ ~ / 
ραις ἐγερεῖς αὐτόν: ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν περὶ τοῦ ναοῦ TOV σώματος 
9 ~ ο 5 3 , 9 ~ 2 , e \ ο 
αὐτοῦ. OTE οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνησθησαν οἱ µαθηται αὖ- 


{α 


CHA Ld lo cl] a πε = ο \ = if 
τοῦ ὅτι τοῦτο ἔλεγεν καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ. καὶ τῷ Aoy@ co 
3 € 5 ~ ς 5 Stthe / ον 
εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. Ὡς δὲ ἦν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα, ἐν 
~ ~ ane , > See 2 ~ ν 3 3 
τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς TO ὄνομα αὐτοῦ, TEWMOOVYTES 3) αὐ- 
~ ‘ τη Re , ο Ες οἱ Nt pi 2: ~ 3 2 , σ Δ 
τοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει. αυτὸς δὲ ὁ Τησοῦς οὐκ ἐπίστευεν ἔαυτον 
Αν οκ} ον AN \ aN / , \ 2 , er 
avtois,°) διὰ τὸ αὐτὸν γινῶσκειν πάντας καὶ OV χρίαν εἰχεν ννα 
; ~ 3 / Dyan \ , son 
τὶς µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ανθρώπου αὐτὸς γαρ ἐγίνώσκεν τί ἦν 
~ 9 / 
EY TO αι θρωπω. 
a 4 


ΚΕΦ. Τ. 
ΠΠ. 


Ην δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα αὐτῶ, 
mn ~ 2 , o a \ aN \ \ 3 
ἄρχων τῶν Ἰουδαίων. οὗτος ἠλθεν πρὸς αὐτὸν νυκτὸς, καὶ εἴπεν 
> ie » ee Rae ; 
αὐτῷ, ῥαββεὶ, οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυθας διδάσκαλος" οὐ- 
\ , ~ Ν Ay - Ay \ ~ 
δεὶς γὰρ δύναται ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ 
5 2 2 ~ , 2 ~ 5 ~ 
7 ὁ Θεὸς wer’ αὐτοῦ. ᾽Απεκρίθη 0 Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῶ, ἁμὴν 
2 N A ~ 5 . 
ἁμὴν λέγω σοι, ἐὰν wn τι γεννηθῇ ἄνωθεν, οὐ δύναται stv 
ΔΝ ~ ~ 2 Ν ¢ 4 ~ 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. «4έγει πρὸς αὐτὸν ὁ Νεικόδημος, πῶς δύ- 
5 2, ~ 4 , 5” ν / 2 Ν 
ναται ἄνθρωπος γεννηθήῆναι”) γέρων ov; µη δυναται εἰς THY κοι- 
~ \ 2 ~ ad ο ο 
λίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελθεῖν καὶ γεννηθῆναι;: ἄπε- 
, 2 ~ 2 Ν ~ 
κρίθή Ἰησοῦς, ἁμὴν λέγω σοι, ἐὰν wy τις γενηθῇ ἐξ vdarog καὶ 
2 / os , ~ ~ 
πνεύματος. οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ Τὸ 


γεγενημένον ἐκ τῆς σαρκὸς, σάρξ ἐστιν" καὶ τὸ γε[γενη]μένον ἐκ 


oy 


8 


Or 


~ , ~ aa) \ , or > ; 
τοῦ πνεύματος, πνεὺμά ἐστι[ν]. Μη Βαυμασ]ς οτι εἰπὸν σοι, δεῖ 7 


i ~ ~ 2/ Ni ~ σ / ms 8 Ν 
vuas γενηθήναι avatev. τὸ πνεύμα Οπου Θέλει πνεῖ, καὶ την 


‘ ? ~ 9 ιό 5 > > ig / ” an ~ c , 
φωνήν αὐτοῦ ἄκονεις, GAA οὐκ οἴδας ποθεν ἔρχεται ἢ που Όπα- 





1) διγνυεις, pro δειχνυεις. 2) Όεωρουντες. Sic MS. Woide habet 
Φεορουντες: male. 3) εαυτον αὖυτοις. Seripserat αυτον εαῦτοις 1 πι. sed 
postea correxit. Has inter voces spatium unius literae interest, et ¢ extendit 
in marginem. 4) γεννηθηναι bis. Olim γενηΏηναι, correctio 2 m. 
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κ or > ~ Ks: , ? ~ , 2 , 
VEL" οὕτως ἐστὶν πᾶς 0 PEYEVYNWEVOS Ex τοῦ πνευµατος. ἀπεκρίθη 
, z Bw ~ ; ~ 
Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ, πῶς δύναται ταῦτα yevéodoar, ἄπε- 
2 ~ x 2 ν κε ~ 9 
κρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ. σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ Ἰσραὴλ. καὶ 
~ 2 / 2 \ ae) , σα εν. ~ 
ταῦτα οὐ γινῶσκεις: Auny aunv λέγω σοι, οτι 0 οἴδαμεν Λλαλουμεν, 
ia} ΄ ~ ¢ ω > 
καὶ 0 ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν καὶ τὴν µαρυτρίαν ἡμῶν οὐ Λαμ- 
\ 5 ς a = ” 
βάνετε. εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς, ἐὰν εἴπω 
oe Wane , , 2 ‘ 2 , 9 \ 2 
ὑμῖν τὰ ἐπουράνια, πιστεύσετε; καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς TOY ου- 
\ 9 ο. ~ > ~ ‘ ς ο Pe , con 
oavov, εὖ μὴ ὁ ἐκ τοῦ OVEAVOD καταβας, ὁ υἷος τοῦ ανΏρωπου ο wY 
. ~ ? να 1 \ ‘ ~ cr ‘ 4 > ο. , 
ἐν τῷ oveava’ ) Καὶ καθως Μωσης υΌψωσεν tov ὀφιν εν τῇ ερηµω, 
σα oA ~ Ν ey ~ 9 , Py οφ, 8 , 
ουτως δεῖ υψωθδῆναι τον υἷον του ἀνθρῶώπου. ἵνα πας 0 πιστενῶν 
> ος Δ Ν 2 / 7 2 2 Ν σα 2 
ἐπ᾽ αὐτὸν, μὴ ἀπόλητε.") ἀλλ᾽ ἔχῃ ony αἰώνιον. Οὕτως γὰρ ἠγά- 
ς \ ” ~ Σαμ 
πήσεν 0 Θεὸς τὸν κόσμον, ὥστε τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν μονογενῆ ἔδω- 
we 6 2 7 2 1 
nev, ἵνα πᾶς ὁ πιότεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπολλύηται;”) GAA’ ἔχῃ Cony al- 
/ 2 Ν eer ς Δ \ ον ς ~ 2 \ / 
ὤνιον. οὐ γὰρ ἀπέστειλεν 0 Θεὸς τὸν viov αυτου εἰς τον ποσµον, 
Ν { 2 A ν ¢ , 2 2 ~ ς 
ἵνα κρίνῃ τὸν κόσμον, ἀλλ ἵνα σωδῇ ὁ κὀσμος δι αὐτου. O πι- 
[ 9 2 \ 2 ‘ ie PRO ης ὰ Ν ῃ ” , a 
στεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνετε ο δὲ UN πιστεύων ἤδη κεκριται» OTL 
μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. AvTY 
5 rd 
δέ ἐστιν ἡ χρίσις, ὅτι τὸ PAG ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον. καὶ ἠγάπη- 
e 3 ~ Ν / i bee ar 5 Ν 2 ~ 
σαν of ἄνθρωποι μᾶλλον τὸ GxOTOS, NTO φῶς' ην γαφ αυτῶν πο” 
\ Ni ioe ~ 4 \ ς / ν Z \ ~ \ 
νηρὰ ta ἔργα. las”) γαρ ο pavia πρασσων, μισεῖ [τ]ο pas, καὶ 
2 ” \ λ ν or Ss ~ 2 ~ ο) AN δὲ ~ 
οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ PAS, ἵνα wy ἐλεγχδῇ αὐτου τα ἔργα᾽ 0 δὲ MoL@Y 
qi \ ~ η ~ ? ~ A 
τὴν ἀλήθειαν, ἔρχεται πρὸς τὸ PHS, ἵνα φανερωθῇ αὐτοῦ τα ἔργα, 
’ ~ \ ~ 5 2 ~ 
ὅτι ἐν Θεῶ ἐστιν εἰργασμένα. Μετα ταύτα ἠλθεν Ίησους καὶ οἳ µα- 
~ 2 ~ ae 2 2 ~ 
θηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν Ἰουδαίαν γῆν. καὶ ἐκεῖ διέτριβεν µετ αὐτῶν 
5 2 Ν Ν ~ 
καὶ ἐβάπτιξεν. “Hv δὲ καὶ Ἰωάννης βαπτίζων ἐν 4ἴνων ἐγγὺς τοῦ 
Σαλλεὶμ., ’) ὅτι ὕδατα πολλὰ nv ἐκεῖ᾽ καὶ παρεγείνοντο καὶ ἐβαπτί- 
5 Ν \ wer , 
ἔοντο. Οὕπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τήν φυλακην o Ioavyys. 
2 / 5 / 2 ~ ~ 2 / VW 3 
Eyéveto οὖν ζήτησεις éx τῶν wadytav Iwavvov µετα Lov- 
~ 5’ aN Ν 2 Is 5 
δαίου περὶ καθαρισμοῦ. καὶ ἠλθον προς τον Ίωαννην καὶ εἶπον 


εν 5 \ ~ , ~? , σ΄ 4 
αὐτῷ», ῥαββεὶ, ὃς YY METH σου περαν του Ίορδανου, @ σὺ µεμαρ- 





1) ὧν εν τῷ ουρανω: wy prius omissum. Erasit manus antiqua et rescri- 
psit, addito wy, 3) απολητε pro αποληται. ητε rescriptum: quid olim exstite- 
rit nune discerni nequit. Post ητε rasura. 3) απολλνηται, sic. 4) Marg. sup. 
[e. περι της] Σαμα[ριτιδος]- 5) 3αλλειμ. sic. 
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c Δ 3 , 
τύρηκας, ide οὗτος βαπτίξει, καὶ πάντες ἔρχονται προς αὐτον. 
2 Ὡ » ΄ ” , 3 
Απεκρίθη Ἰωάννης καὶ εἶπεν, οὐ δύναται ανθρωπος Ίαμβανειν ov- 

ay 9 ~ ~ 2 ~ 3 κ ης ον 
δὲν, ἐὰν un 4 δεδοµένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. Avtol υμεῖς µοι 
ορ ο = b) 9 3 ΄ Ae Ons \ 2 ο od 
μαρτυρεῖτε OTL εἶπον, οὐκ εἰμὶ ἐγῶ 0 Χριστὸς, HAA οτι ἀπεσταλ- 
, Sa LF 2 , e 21 \ / , 
μένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐπείνου. O ἔχων τὴν νύμφην, νυμφίος 
ky id ο) ΄ 2 ~ 
ἐστίν' 6 δὲ φίλος τοῦ vuupiov, 0 ἑστηκὼς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, 
~ Δ \ Ν ~ 5 ς \ Is 
χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυµφίου. αὕτη οὖν η χαρὰ η 
les ᾿ ~ ς 
gun πεπλήρωται. ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττούσθαι. 0 
2” , le ς an“ ~ ~ 
ἄνωθεν ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων ἐστίν. 0 WY ἐκ τῆς γῆς, ἐκ 
-- ~ ~ ~ ee ~ 5 ~ / 
τῆς γῆς ἐστιν, καὶ ἐκ τῆς γῆς Λαλεῖ' ο ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχομὲ- 
AS) ~ 
vos, ἐπάνω πάντων ἐστὶν, καὶ 0 ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν, τοῦτο µαρ- 
we \ N , 2 ~ 2 Ν ; ς \ » 
τυρεῖ καὶ τήν µαρτυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβανει. ὁ Λαβων av- 
~ ‘ 5 9 , ¢ ς \ ? , 2 εν \ 
τοῦ THY µαρτυρίαν, ἐσφράγισεν OTL 0 Θεὸς ἀληθης ἐστιν. ον γαρ 
i) yy Ν a ο. ~ ο. 2 Ν 
ἀπέστειλεν 0 Θεὸς, τὰ ῥήματα τοῦ Θεοῦ Aadst* οὐ γὰρ ἐκ µέ- 
ς ~ ο ~ ‘ \ 
τρου δίδωσιν 0 Θεὸς τὸ Πνεῦμα. Ὁ πατὴρ ἀγαπᾶ τὸν υἱὸν, καὶ 
/ , 2 ~ \ 3 ~ is , 3 \ es 
παντα δεδωκεν Ev τῇ χειρὶ αυτου. O πιστευῶν εἰς τον υἱον, 
5 \ 7 ene ον ~ ~ ον 9 2 \ Wa ο 
ἔχει ζωήν αἰῶνιον ο δὲ ἀπειθδῶν τῷ via, ove Όψεται Conv, add 


ο. Δ ~ ~ , 99 ο ον 
η ὀργήη του Θεού μενει EX αύὐτον. 


ΚΕΦ. Δ. 


ΙΥ. 

‘Qs οὖν ἔγνω 6 Κύριος, ὅτι ἤκουσαν of Φαρισαῖοι, ὅτι Ἰησοῦς 
πλείονας μαθητᾶς ποιεῖ, καὶ βαπτίξει Ἰωάννης" (Καίτοιγε αὐτὸς 
Ἰησοῦς οὐκ ἐβάπτιζεν, add’ of μαθηταὶ αὐτοῦ") ἀφῆκεν τὴν Icv- 
δαίαν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχε- 
ota διὰ τῆς Σαμαρείας. 

Ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας, λεγομένην Συχὰρ, 
πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν Ἰακὼβ Ἰωσὴφ τῷ vie αὐτοῦ. ἦν 
δὲ ἐκεῖ anyn τοῦ Ἰακῶβ. Ὁ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς 
ὁδοιπορείας ἐκαθέξετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ. ὥρα ἦν wg ἕκτη. 
Ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. Ayer αὐτῇ 
ὁ Ἰησοῦς, δός wor πιεῖν. of γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθει- 


σαν εἰς τὴν πόλιν ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσιν. Λέγει οὖν αὐτῷ ἡ 
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ny DS ~ ἐν ) Ἰουδαῖι a λα ee | eins 
γυνὴ ἡ Σαμαρεῖτις, πῶς σὺ Ἰουδαῖος av mag ἐμοῦ xiv ) αἰτεῖς, 
\ , 2/ 2 \ ~ 2 αν 
γυναικος Σαμαρείτιδος οὐσης: OV γαρ συνχρώνται Ἰουδαῖοι Ζα- 
2 , 2 ον ο σα 2) 
µαρείταις. ᾽᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ., ἢ εἴδεις”) τὴν 
δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὃ Λέγων σοι, δός µοι πιεῖν, 
\ αν a” oN \ oo» ” er ~ , > 
σὺ ἂν ᾖτήσας αὐτὸν, καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ύδωρ ζῶν. Άεγει av- 
~ ¢ « YG 
τῷ ἡ γυνὴ, κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶν 
9, νο ~ , 5 ~ 
βαθύ: πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ fav; My σὺ μείζων εἶ τοῦ 
Ν Or yee) Ν a ” Cnn \ / \ IN 2 
πατρὸς ἡμῶν Ἰακῶβ, ος ἔδωκεν ημῖν τὸ φφέαφ. καὶ αὖτος ἐξ 
2 ται ος \ e eX 2 ~ \ \ / 5) ~ rae 
αὐτοῦ ἔπιεν, καὶ of viol αὐτοῦ, καὶ τὰ Foeuuata avtov; -ἄπε- 
, 2 ~ \ 5 ων ~ ¢ , 9 ν oo 
κρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇῃ, πας ο πίνων Ex του υδατος 
΄ ς a , ~ oO c 
τούτου, διφήσει πάλιν ὃς 0’ ἂν ain ἐκ τοῦ ὕδατος ov ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ διψήσει εἰ τὸν aidva’ ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ 
/ 2 ~ ~ ° 
δώσω αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος ἀλλομένου εἰς 
/ .ε Ν ~ 
ζωὴν αἰώνιον. 4έγει πρὺς αὐτὸν yun, κύριε, δός µοι τοῦτο 
τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διφῶ, μηδὲ ἔρχωμαι ἐνδάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ 
~ σ / / 2 
Ἰησοῦς, ὕπαγε, φῶνησον τὸν ἄνδρα Gov, καὶ ἐλδὲ ἐνθάδε. ἀπὲ- 
5 24 ~ ¢ - 
κρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν, οὐκ ἔχω ἄνδρα. Λέγει αὐτῇ 0 Ἰησοῦς, 
= x 2 2/ = 2h . 
καλῶς εἶπας, ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω" πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες' καὶ 
νῦν ὃν ἔχεις., οὐκ ἔδτιν σου ἀνήρ' τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. 4έγει 
αὐτῷ ἡ ets κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ GV. of πατέρες 
ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτω αοορμημήσμ καὶ ὑμεῖς Λέγετε, ὅτι ἐν 
ορ ἐστὶν 6 τόπος, ὅπου προσκυνεῖν det. Δέγει αὐτῃ 
ὁ Ἰησοῦς, γύναι, πἰστευσόν. LOL, OTL ἔρχεται ὥφα, OTL οὔτε ἐν τῷ 
ὄρει TOUTO οὔτε ἐν ρρονροις προσκυνήσεται τῷ πατρί. ὑμεῖς 
or 
προσκυνεῖτε 0 οὐκ οἴδατε᾽ ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν" οτι 
ἡ σωτηρία ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐστίν. ἀλλὰ ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν 
ἐστιν. ὅτε οἱ ἀληθεινοὶ οκ προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν 
πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ' καὶ ο ὁ πατὴρ τοιούτους ξητεῖ τοὺς προςσ- 
κυνοῦντας αὐτόν. Πνεῦμα ὁ Θεός" καὶ τοὺς περ μασ αὐτόν, 
7 4 
ἐν πνεύματι καὶ ἀληθεία δεῖ προσκυνεῖν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνὴ, οἶδα 
, η a ς eee σα ” κ 
ὅτι Μεσσίας ἔρχεται' (ὃ λεγόμενος Χριστός!) ὅταν ἔλ9ῃ ἐκεῖνος, 


> ~ 2 ~ / ς ~ 
ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς, éya εἰμι, ο Λλαλῶν σοι. 





1) my. Sic pro πιειν. 2) η ειδεις, pro ει Ίδεις. 
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Ν , ie 


2 ~ A 9 , ο 
καὶ ἐπὶ τουτω ἠλθον of μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαυμαξον οτι 
2 , 5 ay ” , 
μετὰ γυναικὸς ἐλάλει' οὐδεὶς μέντοι εἶπεν, τί ζητεῖς; η, τί 
x 2 Ps bi 5 \ ο Ue ao ς 4 
Λαλεῖς wet’ αὐτῆς: ἀφῆκεν οὖν τὴν Όυδρ[ίαν] αὐτῆς ή γυνή, 
~ me 2 ή ~ 
καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πὀλιν, καὶ Λέγει τοῖς ἀνθρῶποις, δεῦτε, 
/ ς ο) or - / α 
ἴδετε ὤνθρωπον, ὃς εἶπέν wor πάντα Όσα ἐποίησα” µητι ov- 
2 ~ a / οσα 
τός ἐστιν ὁ Χριστός: Ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, καὶ Πἤρχοντο 
~ a \ \ , 
πρὸς αὐτόν. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν of μαθηταὶ, Λέ- 
ig c om 2 ο \ ~ 
youtes, ῥαββὶ, pays. ο δὲ εἶπεν avrois, ἐγω βρῶσιν ἔχω φα- 
a 2 ” ” 9, \ 2 
γεῖν, ἣν ὑμεῖς ove οἴδατε. Ἔλεγον οὖν of μαθηταὶ πρὸς ἆλ- 
~ . ο ae οι” si 
λήλους, µήτις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 
~ ~ ~ / a 
ἐμὸν βρωμά ἐστιν, ἵνα ποιῶ τὸ Θέλήμα tov πέμψαντός µε, καὶ 
, 2, “4 σ A ; 
τελιώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. Ody ὑμεῖς Λέγετε, Ότι ἔτι τετρά- 
/ 2 κ \ ” 4 5 \ , LE 2 , 
µηνός ἐστιν, καὶ ὁ Βερισμὸς ἔρχεται: ἰδοὺ. Λέγω vuiv, ἐπά- 
\ 2 x ς ~ \ / Ν /΄ ασ 
gata. τους ὀφθαλμους υμῶν, καὶ Όεασασθαι τας χῶρας., οτι 
\ \ 
Λευκαί εἰἶσιν πρὸς FéeQuouorv. ἤδη καὶ ὁ θερίξων μισθὸν Acu- 
, ς 
βάνει, καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον' ἵνα καὶ ὁ σπεί- 
5 a , \ ς / 2 \ , ic / 
ϱῶν ὁμοῦ λαίρῃ καὶ ὁ δερίζων. Ἐν γὰρ τούτω ὁ Λόγος 
¢. >) ia 2, 6 % 5 
ἐστὶν ὁ ἀληθεινὸς, Ότι ἄλλος ἐδτὶν ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος 6 
ς ~ * c rai 
Βερίζων. ἐγω ἀπέστειλα ὑμᾶς Δερίξιν ὃ οὐχ ὑμεῖς κεκο- 


2) 


/ 2, S .” tk 
πιάκατε᾽ ἄλλοι κεκοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον av- 
τῶν εἰσεληλύθατε. ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπί- 

2 ΔΝ ~ ~ ‘ ~ 
στευσαν εἰς avtioy τῶν «Σαμαρειτῶν. διὰ τὸν Aoyoy τῆς γυ- 
ναικὺὸς μαρτυρούσης, ὅτι εἶπέν µοι πάντα ὅσα ἐποίησα. ag 

Bs ο δὲ IN e a 2 / aN Pn 
οὖν yAdov προς αὐτον of Σαμαρῖται, ἠρῶτων αὐτὸν μεῖναι 

2 2 Aa κ. 97 2 ο / vane \ = / 
παρ αὐτοῖς' καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο Ἠμέρας. καὶ πολλῶ πλίους 

» ~ ~ 
ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον, 
bat A 2 , \ \ Δ ‘ , ° » \ Ν 3 
Οτι οὐκέτι διὰ την ony Λαλιὰν πιστεύομεν αὐτοὶ γὰρ ἀἄκη- 

A \ 21 §) σ/ Sheth 2 2 ~ ς \ ο 
κοαµεν, καὶ οἴδαμεν OTL οὗτος ἐστιν ἀληθῶς oO σῶτηρ του 

/ ς \ ‘ Ly ~ 
κόσμου, ὁ Ἀφιστό Mera δὲ tag δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν 

η 2 ~ \ γ. 
ἐκεῖθεν, καὶ ἀπῆλὃεν εἰς τὴν Ιαλιλαίαν. «Αὐτὸς γαρ In- 

~ ΄ σ / ~ 
σοῦς ἐμαρτυρησεν, Ότι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τι- 

‘ ee hy σ, ο 5’ \ 
unv oun’ ἔχι. Ore οὖν ἠλ9εν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέ- 

> 4 e Pty / ce or > , 3 
Eavro αὐτὸν of Twdtdaior, πάντα ἑωρακότες ὅσα ἐποίησεν ἐν 


Ἱεροσολύμοι ἐν τῇ ἑορτῇ᾽ καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς 
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46 τὴν ἑορτήν. “Hater οὖν πάλιν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν Kava τῆς Γαλιλαίας, 1g 
ὅπου ἐποίησεν TO ὕδωρ οἶνον. 

47 Καὶ ἦν τις βασιλικὺς, οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει ἐν Καπερναούμ. οὗ- ς 
(τος ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς nue ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τήν Γαλιλαίαν, 
ἀπῆλθεν πρὸς αὐτὸν, καὶ ἠρώτα αὐτὸν, ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐ- 

48 τοῦ τὸν υἱόν' ἤμελλεν γὰρ ἀποθνήσχειν. Εϊπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς 
πρὸς αὐτὸν, ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, OV μὴ πιστεύσητε. 

49 Ίέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεικὸς, κύριε, κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν 

60 τὸν υἷόν µου. λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. πορεύου ὁ υἱός σου ζῇ. καὶ 
ἐπίστευσεν ὁ ἄνθρωπος !) τῷ Λόγω ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ TyGovs , καὶ 

51 ἐπορεύετο. ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαίνοντος, of δοῦλοι αὐτοῦ ἀπήντη- 

52 σαν αὐτὸν, καὶ ἀπήγγειλαν Λέγοντες, ὅτι 0 παῖς αὐτοῦ ξῇ. Ἠπύθετο 
οὖν τὴν ὥραν παρ αὐτῶν ἐν ᾗ κομφότερον ἔσχεν καὶ εἴπον αὐτῶ, 

53 ὅτι ἐχθὶς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετό. Ἔγνω οὖν ὁ 
mario, ὅτι ἐν ἐκείνῃ τῇ Qc, ἐν ᾗ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. ὁ vlog σου 

δ4 fn. καὶ ἐπίστευσεν, αὐτὸς καὶ ἡ οἰπία αὐτοῦ ὕλη. Τοῦτο πάλιν 
δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν. 


ΚΕΦ. E. 

CAP. V. 
Ay 
a 


1 Merc ταῦτα ἦν ἑορτὴ τῶν Tovdaiov, καὶ ἀνέβη Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσό- 

2 Avuc. ἔστιν δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσυλύμοις ἐν TH] προβατικῇ κολυμβήθρα, 

3 ἡ ἐπιλεγομένη Εβραϊστὶ By θεσδὰ, πέντε στοὰς ἔχουσα. : ἐν ταύταις 
κατέκειτο πλῆθος πυλὺ τῶν ἀσθενούντων., τυφλῶν, yoda, ξηρῶν, 

A ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν. ἄγγελος γὰρ Κυρίου”) κατὰ 
καιρὸν ἐλούετο ἐν τῇ χολυµβήθφα, καὶ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ' ὁ οὖν 
πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος., ὑγιὴς ἐγείνετο, οἷω 
δήποτ᾽ οὖν κατείχετο νοσήµατι κ 


5. 2, ο i by) Nuwiiae σι ~ 
5 Hy δέτιο ἄνθρωπος ἐκεῖ τριακόντα καὶ ὀκτω ἔτη ἔχων ἐν τῇ ᾖ 





1) ϱ ανΏρωπος. Manus antiqua erasit α in fine lineae, et initio lineae 
sequentis praeposuit: unde post ο rasura apparet. 9) χωλων — Κυριου. 
Videtur olim scriptum fuisse, χωλων Enowy αγγελος γαρ Κυριου, quae erasit 
antiqua vel 1 m,, et ad finem lineae praecedentis posuit quaedam, quaedam 
ad finem huius lineae, cactera rescripsit. του ante vdatosg omisit Woide, 
3) νοσήµατι. oonuate rescriptum a { πι. 


RS 
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9 Ay ο Aq \ ‘ 5 \ 
ἀσθενία. τοῦτον ἰδὼς ὁ Ἰησοῦς κατακείµενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν 
2, 2 ς Ν / 2 ~ HE iC 
ἤδη χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ, θέλεις ὑγιὴς γενέσθαι; 4έγει abva') ὁ 
» ~ ιά + » / σ ~ Ws tn / 
ασθενῶν, κυριε, ἄνδρωπον οὐκ EXO, ἵνα οτανταραχθῇ το υδωρ, βάλῃ 
5 \ ξ 5 oe \ - 
µε εἰς τὴν κολυμβήθραν ' ἐν ὦ δὲ ἔρχομαι ἐγῶ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ κα- 
, / 2 ore Cr) ~ ” y 2 \ t , 
ταβαίνει. 4έγει αὐτῷ ὁ Inoovs, ἔγειρε, καὶ αρον τὸν κρἀβαττόνσου, 
\ io \ 2 , > + ς Ν ο Wh: Ν 
και πὲριπατευ. καὶ εὐθεως ἐγένετο υγιης ο ἄνθρῶπος, καὶ NOEV τον 
5 ο 5 ο Π ον 
κράβαττον αὐτοῦ. καὶ περιπάτει. Hv δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ 
ς 5’ / / 
ημέρα. ἔλεγον οὖν of Ἰουδαῖοι τῷ τεθεραπευµένω, σάββατόν ἐστιν 
5 , ay \ 5 2 = ς 
καὶ ove ἔξεστίν σοι agar τὸν κράβαττον. Ὃς δὲ ἀπεκρίθη αὐτοῖς. ὁ 
ς ~ πο 3 οι Δ i i 
ποιήσας με υγιή, ἐκεῖνός μοι είπεν, ἄρον τον κραβαττὀν σου, καὶ πε- 
5 κ ς / 
ριπάτει. ἠρώτησαν οὖν αὐτὸν, τίς ἐστιν 0 ἄνθρωπος ὁ εἰπών σοι, 
35’ ς 2 ” 
ἄρον τὸν κράβαττόν σου, καὶ περιπάτει; Ὁ δὲ ἰαθεὶς οὐκ ᾖδει τίς 
2 τα ν 3 ~ λα / ” 5, 3 ent \ - 
ἐστιν ο γαρ Τησοῦς ἐξένευσεν, ὄχλου ὄντος ἐν τῶτοπῳω. Μετα ταῦ- 
ο ον nis Ce. ~ 2 ~ ϱ ~ Wey 2 5 ~ η ς \ 
τα εὑρίσκει αυτον ὁ ]ησοῦς ἓν tH ἱερῷ, καὶ cimev) αὐτῷ, ἴδε ὑγιὴς 
iC. ο πμ ip 2 ~ 
yéyovas’ µηκέτι ἀμάρτανε, ἵνα μὴ χεῖρόν σοι τ{γένηται. Καὶ ἀπῆλ- 
2 ea) , ty 2 ~ ς 
Bev ὁ ἄνθρωπος. καὶ ἀνήγγειλεν τοῖς Ἰουδαίοις, ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν 6 
ς ~ SEN ~ A ~ 2 me 
ποιήσας αὐτὸν vyin. καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον tov Ἰησοῦν οἱ Ἰουδαῖοι, 
/ ον 2 ὃς ~ , ς 
καὶ ἐξήτουν αὐτὸν ἀαποκτεῖναι, ὅτι ταῦτα ἐποίει év σαββάτω. Ὁ δὲ 
2 ~ 3 2 τρ is a 2 ; » 
Ἰησοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς, ὁ πατήρ µου ἕως ἄρτι ἐργάξεται, κἀγω 
9 , \ ~ 5’ ~ .ς / ς δν ο] ee >: ro 
ἐργαξομαι. διατοῦτο οὖν μᾶλλον ἐξήτουν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι ἀποκτεῖ- 
9 ορ \ / Ε] \ , . 
ναι, OTL οὐ µόνον ἔλυε τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγετὸν 
Ni \ ~ ~ ~ ? , 5 ο ~ 5 
Θεὸν ὃ), ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ Ose. ᾽Απεκρίνατο οὖν ὁ Ἰησοῦς καὶ εἷ- 
της, ΑΛΑ Sy Ἀ φις σας 2 ς \ ea 5) aS 
MEV αὐτοῖς, ἁμῆν ἁμὴν Λέγω υμῖν, οὐ δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν aM ἑαυτοῦ 
10% aN / ή ‘ \ , ~ - ay Δ 9 ιν ey 
ουδὲν, αν uy τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα΄ ἃ γὰρ ἐκεῖνος ποιεῖ, 
~ ας e\ ς , ών © N \ RN e\ \ , 
ταυτα HOLL OVLOG ομοίῶς HOLE’. Ο γαρ πατηρ φιλεῖτὸν Viov, καὶ πάντα 
4 ο ο τας 2 aie ες 
δίγνυσιν *) αὐτῷ, ἃ αὐτὸς novel’ καὶ µείξονα τούτων δίξει αὐτῷ ἔργα, 
ar ς κ] / cr Δ ς \ . \ \ \ 
ἵνα υμεῖς Θαυμάξηται. ὥσπερ yao 0 πατὴρ ἐγίρει τοὺς νεκροὺς καὶ 
os σ ς ¢ = 
ζωοποιεῖ, οὕτως καὶ o vlog οὓς θέλει ξωοποιεῖ. Οὐδὲ γὰρ 6 πατὴρ 
, 2 2 Ν ~ ~ ~ 
κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωκεν τῷ Vid. ἵνα πάν- 
~ \ e\ \ ~ ΔΝ , ¢ ‘ ~ ΔΝ 
τε τιμῶσιν τον ViOY, καθῶς τιμῶσιν τὸν πατέρα. Ὁ μὴ τιμῶν τὸν 
κα ον πε NE a αν ΜΕ κ ανα κ πα... 


1) υγιής γενεσθαι; λεγει αυτω. 1 πι. bis eadem verba seripserat sed omnia 


delevit et rescripsit Όγιης :.. γενεσθαι ..... λέγει avtm..... Olim pro dsyet 
αυτῷῳ exstabat απεχριθη. 2) ηρωτησαν — και ει(πεν). Omnia rescripta. 
Quaedam sine dubio omissa. Correctio 1 m. 3) Θεον. Rescriptum a I m., 


olim forte Ijoovy. 4) διγνυσιν. pro decxvvory: sic etiam διξει pro δειξει. 
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υἱὸν, οὐ τιμᾶ τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτόν. “Auny ἀμὴν 
λέγω ἡμῖν, ὅτι ὁ τὸν λόγον µου ἀκούων, καὶ πιστεύων 
τῷ πέμψαντί ws, ἔχει Conv αἰώνιον' καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔρ- 
χεται. ἀλλὰ µεταβέβηκεν ἐκ τοῦ Δανάτου εἰς τὴν ζωήν. 
ἁμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε 
of νεκροὶ ἀκούσονται τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, καὶ of 
ἀκούσαντες ζήδονται. «Ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει Conv ἐν ἔαυ- 
τῷ, οὕτως ἔδωκεν καὶ τῷ υἱῷῶ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ. καὶ 
ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ xolow ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου 
ἐστίν. Mi) Θαυμάξετε τοῦτο" ὅτι ἔρχεται Goa, ἐν ᾗ πάντες 
of ἐν τοῖς μνήµείοις ἀκούσονται τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ éx- 
πορεύσονται, Of τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες, εἰς ἀνάστασιν fans” 
οἱ δὲ τὰ φαῦλα πράξαντες, εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. Ov dv- 
ναµαι ἐγὼ ποιεῖν ax’ ἐμαυτοῦ οὐδέν. καθὼς ακούω, xolva- 
καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν' ὅτι οὐ ζητῶ τὸ Δέλημα τὸ 
ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμφαντός µε. "Env ἐγὼ µαρ- 
τυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία µου οὐκ ἔστιν ἀληθής. ἄλλος 
ἐστὶν ὁ ο τον περὶ ἐμοῦ. καὶ οἶδα ὅτι ἀληθής ἐστιν 1 
μαρτυρία ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. Ὑμεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς 
Ἰωάννην, καὶ μεμαρτύρηκεν τῇ ἀληθεία. ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ 
ἀνθρώπου τὴν µαρτυρίαν Λαμβάνω, ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα 
ὑμεῖς σωθῆτε. ἐκεῖνος ἦν ὁ Λύχνος 0 καιόµενος καὶ καν 
ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε πρὸς ὥραν ἀγαλλιαθῆναι ἓν τῷ φωτὶ av- 
τοῦ. ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν eageedion μείζων τοῦ Ἰωάννου" τὰ 
γὰρ γα ἃ ἔδωκέν por ὁ πατὴρ ἵνα τελειώσω αὐτὰ, αὐτὰ τα 
ἔργα ἃ ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὁ πατήρ µε ἀπέσταλ- 
nev καὶ 6 πέµψας µε πατὴρ, αὐτὸς μεμαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ. 
Οὔτε φωνὴν αὐτοῦ πώποτε ἀπκηκόαται, ) Οὔτε ἴδος αὐτοῦ ἑω- 
ρώκατε. καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ aigaret µένοντα ἐν ὑμῖν, 
ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, τούτω ἡὑμεῖς οὐ πιστεύεται. Ἔρευ- 
νᾶτε τὰς youpas, ὅτι ἡμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώ- 
νιον ἔχειν, καὶ ἐκεῖναί slow αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐβοῦ καὶ 


οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρός we, [ῖ]να ζωὴν ἔχητε. δόξαν παρὰ 








1) Sic ΜΒ. Woide απεχοαται: male. 
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2 / 9 / 2 » Ks) ~ oe \ 9 VA 
[α]νθρωπου ov Λαμβανω' ahd ἔγνωκα vung, οτι την ἀγαπην 
~ ~ 2 a 2 / ο ας / ~ 
τοῦ Θεοῦ οὐχεται]) ἐν ἑαυτοῖς. Ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν τῶ ὀνόματι τοῦ 
2 / ” ΄ ~ 3) , 
πατρύς µου, καὶ ov λαμβάνεταί we’ ἐὰν ἄλλος ἔλδῃ ἐν TH ὀνόματι 
‘ad Wea i, / ~ iy me. / , 
τῷ ἰδίω, ἐκεῖνον λήμψεσθαι. Πῶς δύνασδαι υμεῖς πιστεύειν͵, 00- 
\ 2 Cw yA [ή Β \ \ 4 / \ \ ~ f, 
Eav παρα ἀλλήηλῶν λαµβανοντες, καὶ τὴν Ovkav τήν παρα τοῦ µόνου 
~ 2 Fas \ is ο 5) \ ¢ ~ Δ \ 
Θεοῦ ov ζητεῖτε; Mn δοκεῖτε Οτι ἐγω κατηγορησῶω υμών προς τον 
3 ς ~ ς ~ 2) € ς a 2 , 
πατέρα”. ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν, Μωσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. 
9 \ ο ΄ mh 9 , nn η Trg \ Ν ΄ ~ 
él γαρ έπιστευεται Μωσεῖ, ἐπιστευεται av Euol’ περὶ γαρ ἐμοῦ 
31 ry Oe , / 3 , ~ 
ἐκεῖνος ἔγραψεν. εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμμασιν OV πιστευετε, πῶς 


τοῖς ἐμοῖς ῥήμασιν πιστεύσετε; 


KE®. ς. 


CAP. VI. 


us 
a 


x μίας 


ή ετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ Ἰησοῦς πέραν τῆς Θαλάσσης τῆς Ταλι- 
λαίας τῆς Τιβεριάδος' καὶ ἠκολούθει αὐτῶ ὄχλος πολὺς. Ore ἐθεώ- 
ρῶν τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων. ᾿ἀνήλθεν”) δὲ εἰς 
τὸ ὄρος ὁ Ἰησοῦς. καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο μετὰ τῶν μαθητών αὐτοῦ. “Hy 
δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων. 

| Ἠπάρας οὖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Ἰήσοῦς, καὶ Βεαδάµενος ὅτι 
πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὐτὸν, λέγει πρὸς τὸν Φίλ]ιππον. πόθ.εν 
ἀγοράσωμεν ἄρτους, ἵνα φάγωσιν οὗτοι; τοῦτο δὲ ἔλεγεν πειράξων 
αὐτόν" αὐτὸς γὰρ [δει τί ἔμελλεν ποιεῖν. ᾿Απεκρίθη αὐτῶ Φίλιπ- 
πος, διακοσίων δηναρίῶν ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα ἕκαδτος 


ρ να ra τον = 2 i 
βραχύ τι λάβῃ. λέγει αὐτῷ εἰς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ’Av- 


49 


44 


45 


46 
AT 


oO 


6 


δρέας 0 ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου. ἔστιν παιδάριον ἓν ὧδε., ὃς ἔχει 9 


5/ , 2 , ee. Ν ~ 
πέντε ἄρτους κριθύνους καὶ δύο ὀψαρια" ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν εἰς 





τοσούτους; εἶπεν δὲ ὁ Ἰησοῦς, πυιῄσατε τοὺς ἀνθρῶώπους ἀναπεσεῖν. 10 
ἦν δὲ πολὺς χόρτος ἐν τῷ τόπω. ᾿ἀνέπεσαν οὖν of ἄνθρωποι ἄνδρες 3) 
τὸν ἀριθμὸν ὡσεὶ πεντακισχείλιοι. ἔλαβεν οὖν τοὺς ἄρτους ὁ Τη ΙΙ 
σοῦς., καὶ εὐχαριστήσας διέδωκεν τοῖς ἀτακειμένοις' ὁμοίως καὶ ἐκ 
τῶν ὀψαρίων ὅσον ἤθελον. ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν, λέγει τοῖς µαθη- 12 
uf 
1) ουχεται, pro ove εχεται. 2) ανηλΏεν. 2 rescriptum a manu antiqua. 


3) οι ανΏρωποι ανδρες. Sic legitur in Cod. οι ανοι ανδρες. 
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στ] > ~ 7 \ 
ταῖς αὐτοῦ, συναγάγετε τὰ περισσεύόαντα κλάσματα, ἵνα wy τι 
ο) auf / oy / a 
ἀπύλητε. συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους κλασμά- 
~ 2 ~ , , 
των ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν κριθίνων, ἃ ἐπερίσσευσεν τοῖς 
; GY ” , a 
βεβρωκόσιν. Of ουν ανθρωποι ἰδοντες ὃ ἐποίησεν σημεῖον ὁ 
2 ο A rr αν 2 ~ ς 
Ἰησοῦς., ἔλεγον, ὅτι οὗτός ἐδτιν ἀληθῶς 0 προφήτης ὁ ἐφχό- 
\ UG 2 ~ 5’ ο ” 
µενος εἰς tov κοσµον. Ίησους ουν γνοὺς Ότι µέλλουσιν ἔρχε- 
ς , 7 ON - η 2 
Gta. καὶ ἄρπαξειν αὐτὸν, ἵνα ποιήσῶσιν βασιλέα, ἀνεχώρησεν 
fo ‘ ” a: ‘ / ς 2 , 
πάᾶλιν εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. 2g δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβη- 
2 ~ , 
σαν of μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν Padaccav, καὶ ἀναβάντες εἰς τὸ 
“a ” ~ / 9 , 
πλοῖον, ἤρχοντο πέραν τῆς Θαλάσσης eg Καπερναυύμ. καὶ σκο- 
2/ a 2 , ¢ ~ 
τία ἤδη ἐγεγόνει, καὶ οὐκ ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, 7 
τε θάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος διηγείρετο. 
> , 5Ξ ο \ , 3 , n , 
'Ἠληλακότες οὖν ὣὠσεὶ σταδίους εἰκοσιπεντὲ Ἡ τριακονταν 
~ η 2 ~ ~ ιν. ~ if oS \ 
Θεωροῦσιν τὸν Ἰησοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ της Ἀαλασσης, καὶ 
ἐγγὺς τοῦ πλοίου γεινόμενον καὶ ἐφυβήθησαν. Ὁ δὲ λέγει 
α ‘ Ν » 2 5 a 2 
αὐτοῖς, ἐγώ εἰμι' μὴ φοβεῖσθε. ἤθελων οὖν λαβεῖν αὐτὸν |) 
2 ΔΝ ~ \ 2 / der? ‘ ~ 32 28 4 ~ 
εἰς τὸ πλοῖον, και ευθεως εγένετο το πλοῖον ἐπίι τής γης 
2 a Cs ~ 3 , ο - α \ , ~ 
εἰ, ἣν ὑπῆγον. Th ἐπαύριον ὁ Όχλος ο ἐδτηκῶ» περαν της 
5 2 2 sch 5 Ni 
Θαλάσσης, εἶδον ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ HY ἐκεῖ εἰ µη Ev, 
~ ς ~ ma af 3 ~ Cs) 
καὶ ὅτι οὐ συνεισήλθεν ὁ Inoovg τοῖς μαθηταῖς αυτου o In- 
~ es \ ee ae (Ye es 
σοῦς 3) εἰς τὸ mhotov, ἀλλὰ μόνοι of μαθηταὶ αὐτοῦ axnddor, 
5 , ΄ ~ , ο 
ἄλλα δὲ ἦλθεν πλοιάρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τὀπου Όπου 
ἔφαγον τὸν ἄρτον, εὐχαριστήσαντος τοῦ Κυρίου ᾽ Ότε οὖν ἴδεν 
~ 4 ae 2 ~ 
0 ὄχλος ὅτι Inoovs οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ of μαθηταὶ αὐτοῦ. évé- 
ον 5 ‘ ~ 
βήσαν αὐτοὶ εἰς τὰ πΛοῖα, καὶ ἦλθον εἰς Καπερναουμ., ζητουν- 
~ ¢ , ον N, ~ / Cy 
τες τὸν Ἰησοῦν. καὶ εὑρόντες αὐτὸν πέραν rng Padaoons, εἴ- 
~ τ΄ , 2 , 2 PS πο 
πον αὐτῷ, ῥαββὶ, πότε ὤδε γέγονας: Απεκρίθη αυτοῖς ο Τη- 
~ ~ ¢ as, aa 3 ο ” 
σοῦς καὶ εἶπεν, ἁμὴν ἁμὴν Λέγω υμῖν, ξζητεῖτέ με, οὐχ οτι ἴδετε 
2 eh Gd On ἅ 2 = Me Ne 4 2 
Gyusia, ἀλλ OL ἐφάγετε EX των αρτῶν καὶ ἐχορτασθητε. ἐρ- 
~ 2 2 \ \ ~ 
γάζεσθε, μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, ἄλλα την βρῶώσιν 
, n ς \ ~ 2 / 
τὴν µένουσαν eg ζωὴν αἰῶνιον, ην ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρῶπου 


Ce Pe , ~ Δ ς , ? / ς Θ ie Ei 
ὑμῖν δώσει τοῦτον γαρ O πατηρ ἐσφραγισεν ο ον. ίπον 
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\ eM , ~ cr 2 , Nee), ed ve 
πρὸς αὐτὸν, τί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζωμεθα τα ἔργα του Θεου; 
3 9 wo 5 i) “4 ~ / 2 \ ή 
απεκρίθη ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αυτοῖς, τοῦτό ἐστιν τὸ ἔργον 

= =i € 9 oy, ο 
τοῦ Θεοῦ, ἵνα πιστεύητε εἰς ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. Είπον 

. 4 2 ο. : 
οὖν atta, τί οὖν ποιεῖς σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πι- 
, , , 3 Uv ρ , ς ~ \ / ” 
στεὐσωμέν σοι; τί ἐργαξῃ: Ol πατέρες ἡμῶν τὸ µαννα ἔφα- 
~ ’ 2 ~ 
γον ἐν τῇ ἐρήμω, καθῶς ἐδτιν yeyouuwevoyv, ἄρτον ἐκ τοῦ 
~ 2) 2 ν ms 5, ο > i (eae) 
οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. Εἶπεν ovy αὐτοῖς ο In- 
az Cds 2 ~ Chas \ 
σοῦς. ἁμὴν ἁμὴν Λέγω ἡμῖν, ov Μωσῆς δέδωκεν vuiv τὸν 
” 9 ~ 2 ee > of / - ¢ 3 Q 
ἄρτον ἐκ tov οὐρανοῦ asd ὁ πατήρ µου δίδωσιν υμῖν τον 
3”, 9 ~ By ~ Ν 7A / ie ‘ ” ~ ~ 
ἄρτον éx του oveavov τον adndivoy. ο γαρ αρτος του Θεου 
~ 9 ~ ~ 
ἐστιν 0 καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ διδοὺς ξωὴν to 
5 zr x ΙΑ σα 
κόδμω. Hinov ovy πρὸς αὐτὸν. κύριε, πάντοτε δὸς ὑμῖν τὸν 
” 4 5 \ 2 iy ς 5 a . 9 ο 
ἄρτον τοῦτον. εἶπεν δὲ αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἐνω εὖμι ὁ ἄρ- 
~ ~ tA, / νὰ 2 Δ 
τος τῆς ζωῆς O ἐρχόμενος πρὀς µε, ov uly] πεινάσῃ" Καὶ 
’ 2 ‘ , 5 
ὁ πιστεύω[ν] εἰς ἐμὲ, οὐ wn διψήδει πώποτε] add’ εἷ- 
ια or fear / \ 2 , , ~ a) 
mov vuiv Ότι καὶ ἑωράκατε, καὶ οὐ πιστεύεταί wor. Πᾶν ο 
διδ / ς Ν \ Be Nh 5 \ ‘ 2 if 
ίδωσίν wor ὁ πατηρ., πρὸς gue Ίξει καὶ τὸν ἐρχόμενον 

/ ο) \ 5 id 34: ἅ [κό / ΜΑ ~ 2 

moog µε οὐ un ἐκβαλω ἔξω᾽ ὅτι καταβέβηκα ἀπὸ τοῦ οὐ- 
ος a ~ A 4 \ 2 
ρανοῦ. οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ Δέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ Δέλήµα 
τοῦ πέμψαντός µε. Tovro δέ ἐστιν τὸ Δέλημα τοῦ πέµ- 
/ ev ~ σι , , \ 2 / Ie ? bee 
ψαντὀς µε, ἵνα πᾶν o δἐδωκέν wor, un ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, 
2 Ν 32 / ΕΝΑ 32 ον 9 / ς / ν / 3 
ἀλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ ἐν tH ἐσχάτῃ ἡμέρα. τοῦτο γάρ ἐστιν 
\ ~ ; ~ 
τὸ Δέλημα tov mEupavtog µε, ἵνα πᾶς 0 θεωρῶν τὸν υἱὸν 
(Sep. | Δ 
καὶ πιστεύῶων εἰς αὐτὸν, ἔχῃ Conv αἰώνιον, καὶ ἀναστήσω av- 
Ν , ς , 2 Π 5’ 2 
τὸν ἐν τῇ ἐσχατῃ ημέρα. ᾿Εγόγγυξον οὖν of Ἰουδαῖοι περὶ av- 
~ ο ~ ¢ ~ 
τοῦ, Ότι εἶπεν, ἐγωῶ slut ὁ ἅἄρτος ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρα- 


~ / 2 τ΄ 2 ~ e 
νοῦ. καὶ ἔλεγον, οὐχ οὐτός ἐδτιν Inoovs 0 vlog Ἰωσὴφ. ov 


ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα; πῶς οὖν Λλέγει 


Έτ or 9 ~ 2 ~ , 2 ’ 5 ο ο 
ούτος», OTL EX του οὐρανοῦ κπαταβεβηκα: Απεκρίθη ουν ὁ Ἰη- 
~ 5 39 Ai ‘ 

Govg καὶ εἶπεν αὐτοῖς, μὴ γογγύξεται wer’ ἀλλήλων. οὐδεὶς 
/ 2 x / αν \ ς , ¢ / 9. ON 
δύναται ἐλδεῖν πρὀδ µε, ἐαν UN O πέµψας µε ἑλκυσῃ αυτον, 
\ 2 Oe / ολ ? nal gS} 4 ¢ , wht , 
MOL ἐγω αναστησῶ αυτον ἓν TH EOYaTH ημερα. Hoty VEVORUWE- 

a / ” ts yi ~ ~ 
νον ἐν τοῖς προφήταις, καὶ EGovtar πάντες διδακτοὶ Θεοῦ. 1]ας 


> ¢ 2 , \ wy 4 : : 
OVY ὁ ἄκουσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν τὴν ἀλήθειαν ἔρχε- 
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ται MOOG µε᾽ οὐχ OTL τὸν πατέρα τις ἑώρακεν εἰ μὴ ὁ ὢν παρὰ 
τοῦ Θεοῦ. οὗτος ἑώρακεν τὸν πατέρα. ᾽άμὴν ἀμὴν λέγω vuiv, ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμὲ, ἔχει ζωὴν αἰώνιον. Εγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς Sane. 
Of πατέρες ὑμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ ἀπέθανον᾿ 
οὐτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνων |), [ive τις ἐξ 
αὐτοῦ φάγη καὶ wn ἀποθάνῃ. Ἠγώ εἰμι ὁ ἄρτος ὁ fav, ὁ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ καταβάς' sav τις payy ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσεται εἰς 
τὸν αἰῶνα. καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω. ἤ cage µου ἐστὶν. ἣν 
ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσµου ζωῆς. Ἐμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλή- 
λους οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες, πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν 
σάρκα φαγεῖν;: εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἁμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου., καὶ πίητε αὐ- 
τοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. ὁ τρώγων µου τὴν σάρκα, 
καὶ πίνων µου τὸ αἷμα, ἔχει ζωὴν αἰώνιον, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω av- 
τὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. Ἡ γὰρ σάρξ µου ἀληθῶς ἐστι βρῶσις, καὶ 
τὸ αἷμά µου ἀληθῶς ἐστι πόσι. Ὁ τρώγων µου τὴν σάρκα, καὶ 
πίνων µου τὸ αἷμα, ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῶ. καθὼς ἀπέ- 
στειλέ µε ὁ ζῶν πατὴρ. κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα' καὶ ὁ τρώγων UE, 
κἀκεῖνος ζήσεται δι ἐμέ. οὗτός ἐστιν ὃ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καταβάς' οὐ καθῶς ἔφαγον of πατέρες ὑμῶν τὸ μάννα, καὶ ἀπέ- 
Θανον΄ ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον, ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. ταῦτα 
εἶπεν ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν Καπερναούμ. 

ΤΙολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπον, σκλη- 
ode ἐστιν οὗτος ὁ Λόγος" τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν; εἰδῶς δὲ ὁ 
Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῶ., ὅτι γογγύξουσι περὶ τούτου of μαθηταὶ αὐτοῦ. 
εἶπεν αὐτοῖς, τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίξει; Εὰν οὖν Θεωρῆτε τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὅπου ἦν τὸ πρότερον: τὸ πνεῦ- 
ud ἐστι τὸ ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν τὰ ῥήματα a 
ἐγὼ Aaha ὑμῖν. πνεῦμά ἐστι καὶ tay ἐστιν. AAA’ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν 
τινες of οὐ πιστεύουσιν. ᾖδει γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Inoovs, tives 


, ο / 
εὐσὶν of μὴ πιστεύοντες, καὶ τίς ἐστιν 0 παραδῶσων αὐτόν. Καὶ] 





1) παταβαινων. Quae sequuntur usque ad vocem ov Cap. VIII. 52 desunt 


in Codice, ex quo duo folia exciderunt. 
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~ Lt peas 7 5 / 3 Me , 
VI. [ἔλεγε, διὰ τοῦτο εἴρηκα ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς δύναται Eldety πρὀς 
0 9\ \ 5; / 2 ~ 2 ~ , η ος 
vo ue, ἐαν µη ῃ δεδοµένον αὐτῶ ἐκ τοῦ πατρος µου. εκ του 
~ ~ ~ 5 ~ Sy \ 
του ποΛλλοὶ ἀπῆλθον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰς ta oniow, καὶ 
~ 5 5 ς 2 ~ Bs , 
οὐκέτι μετ) αὐτοῦ περιεπάτουν. εἶπεν οὖν 0 Ἰησοῦς τοῖς δῶ - 
οὃ \ \ ¢ AG , ς , 2 , 5 δν δὲ / 
α δεχα, wy καὶ υμεῖς Θέλετε ὑπαγειν; Απεκρίθη οὐν αὐτῶ Σί- 
/ , \ 7 3 , er a 
wov Iléto0g, κυριξ, πρὸς τίνα απελευσὀµεθα; ῥήματα ζωής 
, / ς ον , or Ν 
αἰωνίου ἔχεις' καὶ ημεῖς πεπιστεύκαµεν., καὶ ἐγνώκαμεν OTL συ 
ο. Sh δν ς 4 ~ ~ ~ ~ 2 3 η 
, & ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. ᾽Απεκρίθη αὐτοῖς 

ον 5 ~ 9 \ (eee ης , \ 
0 Ἰησοῦς, οὖκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην, καὶ ἐξ 

~ ia , 2 2 
ὑμῶν sic διάβολός ἐστιν; ἔλεγε δὲ τὸν Ἰούδαν Σίμωνος Ίσκα- 
/ é = Ν 5 Μι , 5 an 5 ~ 
ριῶτην οὗτος γαρ nuchdev avtov παραδιδοναι, Eig WY ἐκ τῶν 

δώδεκα. 
ΚΕΦ. 7. 
CAP. VII. 


/ ¢ 5 ~ Δ ~ ~ ν A 
Kat περιεπάτει 6 Ἰησοῦς μετὰ ταῦτα ἐν τῇ Γαλιλαία" οὐ γὰρ 
ο ~ 3 sy cr >) 
ἤθελεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐξήτουν αὐτὸν of Tov- 
. 2 ον 2 Δι \ Clue q ~ 2 σ ς 
δαῖοι ἀποκτεῖναι. ny δὲ ἔγγυς η ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων ἡ σκη- 
, 5 5 \ 2. Ἀ fae) \ 2 ~ ty, 
νοπηγία. εἶπον ουν προς avtoY of adedqol αὐτοῦ. µετάβηθ, 
~ (olf Ν 2 ο 
ἐντεῦθεν, καὶ Όπαγε εἰς τὴν Ἰουδαίαν, ἵνα καὶ of µαθηταί σου 


/ \ / ς ate’ 2 ~ md 
Θεωρήσωσι τὰ ἔργα Gov a ποιεῖς' ovdelg γὰρ ἐν κρυπτῶ τι ποιεῖ. 


\ αν Bie oN , 5, a ω 
καὶ ξητεῖ avrog ev παῤῥησία εἶναι. εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον 


Δ / IO \ ᾳ 9 4 5 ~ ey 

σεαυτον To κὀσμῶω. οὐδὲ yao of ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον 

9 ου, , 5 3 ws ο 3 ~ ¢ Ν e ολ ” 
είς αυτον. Άεγει ουν αὐτοῖς ο Incovs, 0 καιρὸς ὁ ἐμὸς οὕπω 
/ pt \ \ ο 5 / fe 2 or 2 / 
παρεστιν᾿ ο δὲ καιρὸς O υμέτερος παντοτέ ἐστιν ἔτοιμος. οὐ δύ- 
ς , = ς Fr ie ee ° \ = 

ναται 0 κοσμος μισεῖν ὑμᾶς' ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ 

ν) ~ κά N 2 ~ ς αν 

περὶ αὐτοῦ» OTL τα ἔργα αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. ὑμεῖς ἀνάβητε 
\ e \ , rf 2 A ” 2 , 3 \ ο \ , 

εἰς την ἕορτην TaVTNY’ ἐγω οὐπω ἀναβαίνω εἰς την ἑορτὴν ταύ- 
σα (ή Ν CH ο EN 2 / ~ \ 9 \ 

THY, OTL O καιρος O ἐἔμος OVAw πεπλήρωται. ταῦτα δὲ εἰπὼν 

On Mes ~ ο 2 

αὐτοῖς, ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαία. ὥς δὲ ἀνέβήησαν of ἀδελ- 
2 ~ / 2 \ ee \\ ~ 

gol αὐτοῦ, tore καὶ αὐτὸς ἀνέβη εἰς τὴν ἑορτὴν., οὐ φανερῶς. 
b) 5 ¢ ~ 3 2 re / ~ 
ἆλλ᾽ ὡς ἐν κρυπτῶ. of οὖν Ἰουδαῖοι ἐξήτουν αὐτὸν ἐν τῇ 


ἑορτῇ., καὶ ἔλεγον, mov ἐστιν ἐκεῖνορ; καὶ γογγυσμὸς πολὺς πε-] 
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> ~ 


\ τν ας ” . 1 , 
[ot αὐτοῦ xv ἐν τοῖς oydorg. ‘of μὲν ἔλεγον, ὅτι ἀγαθός ΥΠ. 
? : 5 oy ”, 2 \ ον 
19 ἐστιν" ἄλλοι δὲ ἔλεγον, ov’ ἀλλὰ πλανᾷ τὸν Όὄχλον. οὐ- 
\ (7 / 2 ~ , ~ 
δεὶς μέντοι παθῥησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ, διὰ τὸν φόβον τῶν 
2 , 
Ἰουδαίων. 
2 Ν ~ lod / ς 2 ~ 
14 Hon δὲ τῆς ἑορτῆς μµεσούσης, ἀνέβη ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ 
15 [ερὸν, καὶ ἐδίδασκε. καὶ ἐθαύμαξον of Ἰουδαῖοι Λέγοντες, πῶς 
= , = \ / 2 , ? α ς 
16 οὗτος γραμματα ode, µη μεμαθηκῶς; ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ 
2 ~ 5 6 \ ‘ ’ ” ~ 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, 4 ἐμῆ διδαχὴ οὐκ ἔστιν gun, ἀλλὰ τοῦ 
, , s , ‘ 3 ~ % , 
17 méupavtog we’ éav τις έλη to θέλημα αὐτοῦ ποιεῖν, γνῶ- 
~ ~ / ~ ~ λ 
σεται περὶ τῆς διδαχῆς, πύτερον ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν, ἢ ἐγω 
oP) 2 ~ ~ ¢ ο) ~ ~ ‘ , 
18 ax’ ἐμαυτοῦ Acdd. ὁ ag’ ἑαυτοῦ Aaddv, τὴν δόξαν τὴν 
, Pole Ay . ~ \ , ~ Ὡί 
ἰδίαν ζητεῖ' ὁ δὲ ξητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέµψαντος αὐτὸν, οὗ- 
: 2 , Digs 5» ” - 
19 τος ἀληθής ἐστι, καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. οὐ Μωσῆς 
, ¢ a Δ , \ > Q > Li ~ - ‘ , 
δέδωκεν vuiv tov νοµον, καὶ ovdsig ἐξ υμῶν ποιεῖ τὸν vo- 
- ’ a ? = Ὦ ς »” \ 5 
20 wov; τί µε ζητεῖτε αποκτεῖναι; απεκρίθη ὁ Όχλος καὶ eine, 
/ 2 a , α. 9 ης 2 , ο ~ 
21 δαιµονιον ἔχεις τίς σε ζητεὶ αποκτεῖναι; απεκρίθη ο Ἰησοῦς 
5 ? ο ” , ¥ y, 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἓν ἔργον ἐποίησα, καὶ πάντες Pavuctere- 
ως ~ ~ ¢ a » ιά 
22 διὰ τοῦτο Macys δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομὴν, οὐχ ὅτι ἐκ 
~ 3 2 ~ td 
τοῦ Macéwg éotiv, αλλ ἐκ τῶν πατέρων καὶ ἐν σαββατῳ 
, m” 9 ‘ / ” > 
23 περιτέμνετὲ ἄνθρωπον. εὐ περιτοµην AauBaver ανθρωπος ἐν 
, Ν ~ ¢ ’ ~ a ov 
σαββάτῳω, ἵνα uy λυθῇ ὁ νόμος Μωσέως, ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι odov 
ς ~ i , \ . ee 2 
24 ἄνθρωπον vyrn ἐποίησα ἐν σαββατω: μὴ κρίνετε κατ Όψιν, 
! Ch ~ 
2% ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. ἔλεγον ovy τινες ἐκ τῶν 
ee ¢ ν αλ ει ~ 32 5 \ 
26 Ἱεροσολυμιτῶν., οὐχ οὗτός ἐδτιν ov ζητοῦσιν ἀποκτεῖναι; καὶ 
) 29 , ee \ 2Φλ . / i ¥ 3 
ide παθῥησία Λαλεῖ, καὶ οὐδὲν αὐτῶ λέγουσι. µήποτε ady 
~ ” α ? ~ ς / 
Bas ἔγνωσαν of ἄρχοντες, Ότι οὗὐτός ἐστιν αληθδῶς ὁ Χἄριστος; 


~ 4, , ας \ ” ” 
27 ἀλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πὀθεν ἐστίν' ὁ δὲ Χριστος οταν ἔρχη- 


29 / , ” ei 2 ~. ϱ ~ ος 
28 ται, οὐδεὶς γινώσκει modev ἐστίν. Ἔκφαξεν ουν ἕν τῷ ἱερῷ } 
We a 2 , A 7 ie 
διδάσκων ὁ Ἰηήσοῦς καὶ λέγων, κἀμὲ οἴδατε, καὶ οἴδατε ποθεν 
~ > , . 2. ” 2 Δ ς 
elu’ καὶ ax’ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυθα, αλλ ἔστιν adydivog ὁ 
, a) ς e 2 Ds ο ον δὲ id 9 ryh σα 2 
29 πἐεµψας µε, ον υμεῖς ου. οἴδατε᾽ ἐγῶ δὲ οἴδα αυτον», OTL παρ 
2 ῃ 2 ο} 5) , ΄ 2 , ο RN , of 
30 αὐτοῦ εἰμι., κάκεϊνός µε ἀπέστειλεν. ὝἜξητουν ovy αυτον πια- ς 


? a \ ¥ σα ” η 
σαι" καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν χεῖρα, Ότι οὕπω ελη- 
~ \ ~ 9 7 > ο 
31 Λύθει ἡ Goa αὐτοῦ. Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπίστευσαν εἰς " 
13* 
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[αὐτὸν. καὶ ἔλεγον, ὅτι ὁ Χριστὸς ὕταν ἔλβῃ, µήτι πλείονα 
σημεῖα τούτων ποιήσει ὧν οὗτος ἐποίησεν; Ἔκουσαν of Φα- 
ρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα” καὶ ἀπέστει- 
λαν οἱ Φαρισαῖοι καὶ of ἀρχιερεῖς ὑπηρέτας, ἴνα πιάσωσιν αὐ- 
τόν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, ἔτι μικρὸν χρόνον wed” 
ὑμῶν εἰμι, καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμφαντά µε. Ζητήσετέ 
µε, καὶ οὐχ εὑρήσετε' καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγῶ, ὑμεῖς οὐ δύνασθε 
ἐλθεῖν. εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς ἑαυτοὺς, mov οὗτος μέλ- 
dev πορεύεσθαι. ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρήσυμεν αὐτόν; μὴ εἰς τὴν 
διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι. καὶ διδάσκειν 
τοὺς Ἕλληνας: τίς ἐστιν οὗτος 6 λόγος ὃν εἶπε, ξητήσετέ 
µε, καὶ οὐχ εὑρήσετε' καὶ, ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ δύνασθε 
ἐλθεῖν; 


Ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα τῇ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς εἰστήκει 
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ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἔκραξε λέγων, ἐάών τις διφᾷ, ἐρχέσθω πρός - 


, \ \ 5 ς ny 
µε καὶ mvéto’ ὁ motevay εἰς ἐμὲ, καθῶς εἶπεν η γραφή, 


Vv 4 
ES ; - / cr ~ 
ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν Vdatog Κζῶντος. 
~ \ 5 \ ~ / ae / 
τοῦτο δὲ εἶπε περὶ τοῦ πνευµατο ov ἔμελλον Λαμβανειν 
e / 2 μον 2 \ 5 ~ ld a 
of πιστεύοντες εἰς αὐτόν οὐπῶ γαρ nv Πνευμα. Aytov, οτι 
6 Ἰησοῦς οὐδέπω ἐδοξάσθη' Πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ Όχλου 
9 , \ / ” ee 3 3) ~ ϱ 
ἀκούσαντες τὸν λόγον, ἔλεγον. οὗτος ἐστιν ἀληθδωῶς ο προ- 
/ >) cS ς ” 
φήτης. άλλοι ἔλεγον, οὗτός ἐστιν ὁ ἉΧριστό. αἄλλοι δὲ 
ὦ ‘ - ς \ 2η 2 
ἔλεγον, μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὁ Ἀφριστος ἔρχεται: ov- 
\ ς \ a a 2 ~ , \ \ 3 \ 
χὶ n yougpyn εἶπεν, Ότι ἐκ τοῦ σπέρματος AuBlO, καὶ απο 
~ ea ¢ Δ 2 
Βηθλεὲμ, τῆς xwouns Όπου ἦν AaBid, ὁ Άριστο ἔρχεται: 
, 5 ~ 2, 2 2 
Σχίόµα οὖν ἐν τῷ Όχλω ἐγένετο dv’ αὐτόν. Twig δὲ 
2 ~ 2 
ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτὸν add’ οὐδεὶ ἐπέβαλεν ἐπ᾽ 
ON \ y 5. 5 5 ¢ Π \ \ ‘) 
αὐτον tag Χεῖρας. Hitov ουν οὗ υπηρεται πρὀς τους αρ- 
x Ay , κ \ 5 3 a 2 ~ a 
χιερεῖς καὶ Φαρισαίους καὶ εἶπον αυτοῖς éexstvor, διατί 
9 Ped ας ᾿ a, κ, ος , aN + 
οὐκ ἠγαγετε αὐτον; ἀπεκρίθησαν οἳ υπηρεται, OVOEMOTE ουτῶς 
94 7 2/ ς ων ὁ 9 , 5) 
ἐλάαλήησεν ἄνθρωπος, ὥς οὗτος ο ἄνθρωπος. απἐκρίθησαν ουν 
2 τν ry \ ¢ is / , ~ 
αὐτοῖς of Φαρισαῖοι, µη καὶ υμεῖς πεπλάνησθε; un τις ἐκ τῶν 
, 2 \ πλ ~ 
ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν, y ἐκ τῶν Φαρισαίων:; ἀλλ᾽ 


ον ς ‘ / \ / 
ὁ ὄχλος οὗτος ὁ WH γινώσκων τὸν νόμον, ἐπικατάρατοί εἰσι.] 
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[λέγει Νικόδημος πρὸς αὐτοὺς, 0 ἐλθὼν νυκτὸς πρὸς αὐτὸν, 
εἷς ὢν εξ αὐτῶν, μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον, 
ἐὰν μὴ ἀκούσῃ παφ αὐτοῦ πρότερον, καὶ γνῷ τί ποιεῖ; ἆπ- 
εκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ, μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας et; 
ἐρεύνησον καὶ We, ὅτι προφήτης ἔκ τῆς Γαλιλαίας οὐκ ἐγήγερ- 


1 ~ 
ται. (Kab') ἐπορεύθη ἕκαστο εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


ΚΕΦ. Ἡ. 


πῃ. 


CAP. VILL. 


᾿ησοῦς δὲ ἐπορεύθη εἰς τὸ ὄρος τῶν Ἐλαιῶν ὄρθρου δὲ πά- 
luv παρεγένετο εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ mag ὁ dads ἤρχετο πρὸς αὐ- 
τόν: καὶ καθίδας ἐδίδασκεν αὐτούς. ἄγουσι δὲ of γραμμα- 
τεῖς καὶ of Φαρισαῖοι πρὸς αὐτὸν γυναῖκα ἐν worst κα- 
τειλήμμένην., καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν µέσω, λέγουσιν αὐτῶ, 
διδάσκαλε. αὕτη ἡ γυνὴ κατελήφθη ἐπαυτοφῶρῷ µοιχευο- 
μένη. ἐν δὲ τῷ νόµμω Μωσης ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας 
Λιθοβολεῖσθαι σὺ οὖν τί Λέγεις: τοῦτο δὲ ἔλεγον πειράζοντες 
αὐτὸν, ἵνα ἔχωσι κατηγορεῖν αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰησοῦς κάτω κύ- 
wag, τῷ δακτύλω ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν: ὡς δὲ ἐπέμενον 
ἐρωτῶντες αὐτὸν, ἀνακύψας εἶπε πρὸς αὐτοὺς. ὁ ἀναμάρτη- 
τος ὑμῶν, πρῶτος τὸν λίθον ἐπ᾽ αὐτῇ βαλέτω. καὶ πάλιν 
κάτω κύψας ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. οἱ δὲ, ἀκούδαντες., καὶ 
ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι, ἐξήρχοντο εἷς καθεῖς, ἀἄρ- 
Eduevor ἀπὸ τών πρεσβυτέρων ἕως τῶν ἐσχάτων' καὶ κατὲ- 
Λείφθη μόνος ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἡ γυνὴ ἐν µέσω ἑστῶσα. ἆνα- 
κύψας δὲ ὁ Ἰησοῦς, καὶ μηδένα Βεασάµενος πλήν τῆς γυναι- 
nog, εἶπεν αὐτῇ. ἡ γυνὴ, mov elow ἐκεῖνοι of χατήγορού σου, 


ς 5 9, %. 2 
οὐδείς σε κατέκρινεν; 1 δὲ εἶπεν, οὐδεὶς, πύφιε. εἶπε δὲ αὐ-] 





1) Computatione facta, comperimus omnia ab VII, 52 ad VIII, 11 de- 
fuisse a Codice nostro. 


VIII. 


198 EYATTEAION 


eee a ~ Died. ος th , 5 , \ / 
[τῇ ο Ιησοῦς, οὐδὲ ἐγῶ σε κατακρίνῶ' πορευου καὶ μηκέτι 
ν fe 
αμαρτανε.) 


Πάλιν οὖν ὁ Ἰησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε λέγων, ἐγώ εἰὐμι τὸ 


ὓ ~ ~ / ~ 2 \ , 2 
φῶς τοῦ κόσμου" ὃ ἀκολουθῶν ἐμοὶ, οὐ μὴ περιπατήσει ἐν 


πξ 


ή 


uo 


~ , το 2 αι Ν ~ ~ ~ 5 σι ο ω 
τῇ σκοτία, ahd seer τὸ φῶς τῆς ζωῆς. εἶπον οὖν αυτῶ οἱ 
Ν ~ ο. iv 9 
Φαρισαῖοι, συ περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς' η μαρτυρία σου οὐκ 
3, 3 ~ 5 2 25 n 2 \ 
ἔστιν ἀληθής. ἀπεκρίδη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, xav ἐγὼ 
a Voc ~ 2] ο 5) ς , Pgs LO 
μαρτυρῶ περὶ ἑαυτοῦ, ἀληῦθης ἐστιν ή μαρτυρία μου” OTL οἶδα 
5 ας Ges 2 i / 
πὀθεν nAtov, καὶ ποὺ υπάγω᾽ ὑμεῖς δὲ οὖκ οἴδατε πόθεν 
3 ~ oc ς αν \ / , 5 de SIN 
ἔρχομαι, καὶ mov ὑπάγω. vuEls κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε: ἐγὼ 
yy 9. Ν ο \ 
οὐ κρίνῶ οὐδένα. καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγὼ, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ 
σα 2 2 ς 
ἀληθής ἐστιν" ὅτι μόνος οὖκ εἰμὶ, add’ ἐγὼ καὶ 6 πέµψας 
~ 7 ~ ς σ 
ws πατήρ. καὶ ἓν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρω γέγραπται, ὅτι 
, 2 Oo ς , 9 if; 9 9 , 5 € 
δυο ἀνθρωπων y μαρτυρία ἄληθης ἐστιν. ἐγῶ εἰμι 0 µαρτυ- 
- ~ is ~ ¢ 
ρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέµψας µε πα- 
; It 5 2 ~ ~ 5 € , 9 , ς 
τηρ. Γλεγον οὖν αὐτῶ, mov ἐστιν ὁ πατήρ σου; ἀπεκρίθη ὁ 
αν 2, ὃν 2 ‘ . \ 7 
Ἰησοῦς. οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα µου" εἰ ἐμὲ ᾖδειτε, 
\ \ , 2/ 2, 
καὶ τὸν πατέρα µου δειτε ἄν. 
9 \ ο 24 / ei ᾱ ~ > ~ 
Tavra τα ῥήματα ἐλαλησεν ὁ Inoovs ἐν τῷ γαζοφυλα- 
, / 2 we ips a \ 2 \ Oiae 67) oN σα 
κίω, διδασκων ἐν τῷ ἱερῷ' καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτὸν, ὅτι 
. ϱ σα 9 ~ 5 cn ? ee ο τὰ 
οὕπω ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. Einev οὖν πάλιν αὐτοῖς ὁ Ty- 
~ Δ ς Ci ~ ¢ ¢ ~ 
σοῦς, Ey υπάγω, καὶ ζητήσετέ µε, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτία ὑμῶν 


A τς A ¢ ΄ ivi = 2 ν .ω 
ἀποθανεῖσθε' Όπου ἐγὼ ὑπάγω, ἡὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. 


3 5 ο 2 sy / 2 iat \ σα , 9 
ἔλεγον ovy οἱ Iovdaior, µήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει, 


σα gest mC , ς ον 2 , 2 = \ 5 P. ~ 
οπου éyo vaaya, υμεῖς οὐ δυνασθε ἐλθεῖν: καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
ς - ~ / ~ 2, : ς ad 
υμεῖς ἐκ τῶν κατω ἐστὲ, ἐγὼ ἐκ τῶν avo εἰὐμί' ὑμεῖς ἐκ 
~ ἡ , ο ~ 
τοῦ κόδµου τούτου ἐστὲ, ἐγὼ οὐκ eiul ἐκ τοῦ κόσμου τού- 
Ὁ 5’ ος ασ > ο ων 
του. εἶπον ουν υμῖν Ότι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς αἁμαρτίαις 
« Rhy: aA \ Ν / απ η, 2 9 ~ 2 
υμων᾽ εαν γαρ µη πιστευσητε OTL ἐγω EluL, ἀποθανεῖσθε ἐν 
μη ς 6 ~ ” 5’ 2 ~ N. ioe 5 
ταῖς αµαρτίαις υμῶν. Έλεγον οὖν αὐτῶ, σὺ τίς et; καὶ εἷ- 
ας ς ~ \ 2 \ cr ees 
πεν αυτοῖς o Ιησοῦς, την αρχήν 0 te καὶ λαλῶὼ vutv. πολλὰ 
7 ς ©, ry 2 Ss ? 
ἔχω περὶ υμῶν Λλαλεῖν καὶ xotvev* ἆλλ᾽ ὃ πέµψας µε ἀληθής 
2 Ν AS) a 2 2 a ~ 
ἐστι, κάγῶ & ἤπουσα παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτα Λέγω εἰς τὸν κό- 


2 a wd ‘ 2 ~ Aa 5 5 
σµον. οὐκ ἔγνωσαν ot, τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. εἶπεν οὐν] 
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° ο ¢ 3 ~ ο c , ~ ια 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς., ὅταν ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου., τότε VIII. 
, σ 3 , > mas ο. 
γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι' καὶ am’ ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδὲν, ἀλλὰ 
5 Ν 29) / 6 fi ~ ~ ¢ 
29 καθὼς ἐθδίδαξέ µε 6 πατήρ µου, ταῦτα Λαλῶ. καὶ ὁ πέµ- 
2 ~ ? 2 ~ ς ° 
ψας µε, μετ ἐμοῦ ἐστιν' οὐκ ἀφῆκέ μὲ µόνον ὁ πατὴρ, OTL 
‘ \ 2 Nt id ~ ~ ’ ~ ~ ~ 
90 ἐγωῶ TH ἄρεστα αυτῷ ποιῶ παντοτὲ. ταντα αὐτοῦ Λαλοῦντος 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. 
€ * 5 ο ~ \ \ / δαν 
9] Έλεγεν οὖν ο ἸΙησοὺς πφος τους πεπιστευκοτας αυτῶ 
2η » η ς 9 , 2 ~ z im 2 ~ ο ~ 
Tovdatovg, ἐὰν ἡὑμεῖς µείνητε ἐν τῶ λόγω τῷ Eu, αληδως 
/ > 
32 µαθηταί µου ἐστέ' καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν, καὶ n ἁλή- 
5 2 / ον 2 , , ὡ / 2 / 
33 Deca ἐλευθερῶσει υμᾶς. απεκρίθησαν αὐτῷ», σπερµα 4βρααμ 
2 ~ 
ἐσμεν, καὶ οὐδενὶ δεδουλεύκαµεν πῶποτε' πῶς σὺ λέγεις, 
σ/ , , ? a το ο ~ aN 
34 Ore ἐλεύθεροι γενήσεσθε; amexgldn avtoig ο Ίησους, ἅμην 
2 Ν , cs! as σ ~ σ ~ ΔΝ ¢ , ~ , 
aunv Λέγω vuiv, Ότι πᾶς 0 ποιῶν την αμαρτιαν, δοῦλος 
-- σας ~ c , ς \ ~ 2 / ? ~ δις 2 
35 ἐστι τῇ ἁμαρτία. ὁ δὲ δοῦλος οὐ µενὲι EV TI] οἴπιᾳ ELS 
aR \ »~ oa ϱν / 7 ‘ 2 ~ 2’ 5 ς ον 
36 τὸν alava’ 6 υἱὸς μένει sig τὸν αἰῶνα. ἐέαν ουν O VLOG 
¢ ~ 2 i ” cy ld 
37 ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ, Όντως ἐλευθεροι EGEGVE. οἶδα ὅτι σπερ- 
2 / ? ο ο ς 
wor Αβραάμ gore’ ἀλλὰ ξητεῖτέ µε ἀποχτεῖναι, ote ὁ λόγος 
ς 2 eS Cs « , = ρ 
38 ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. ἐνὼ 0 ἑώρακα παρὰ τῷ πατφρί 
ς 5: ο , ~ ς ~ 
µου. Acd@* καὶ υμεῖς ovr ὃ ἑωράώκατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν, 
39 Py 2 \ = us ~ ς ‘ ig ~ "A 
9 ποιεῖτε. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῶ, ὁ πατὴρ ἡμῶν ABoa- 
‘a ce? ~ ~ 2 Ν Bs 
au ἐστι. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, εἰ τέκνα τοῦ ABoaau Πτὲ, 
” ~ τρ « ο 3 
40 τὰ ἔργα tod ᾿4βραὰμ ἐποιεῖτὲ ἄν. νύν δὲ ζητεῖτέ we ἄπο- 
ῃ ο ο / εν 
κτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήθειαν ἡὉὑμῖν ἈΛελαληκα, HY 
” Δ ~ mi ~ 2 \ Soe 2 , iy ο 
41 ἤκουσα παρα τοῦ Θεου᾽ τουτο 4βρααμ οὐκ ἐποίησεν. υμεῖς 
ni ~ ¢ ~ 5 5 2 ~ ο . 
ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς υμῶν. εἴπον ουν αὐτῷ», ημεις 
Uy \ / 
ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήμεδα" ἕνα πατέρα ἔχομεν, TOV Θεόν. 
5 ο) 2 ” ς 2 ~ ς Δ \ ς ~ 5 
42 εἶπεν οὖν αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, εὖὐ 0 Θεος πατηρ υμων HY, 
~ ~ ~ ~ σ ὦ 
ἠγωπᾶτε ἂν ἐμέ' ἐνὼ γὰρ ἐκ τοῦ Θεου ἐξῆλθον καὶ ἠκῶ 
- 2 νο, 2 
οὐδὲ γὰρ ax’ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ ἐκεῖνος µε ἀπέστειλε. 
Π σ > Ie 
43 διατί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινῶσκετε; OTL OV δύνασθε 
ς Ae \ ~ / 
44 ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. ἡὑμεῖς ἐκ πατρὸς του διαβό- 
‘ ~ Ν ¢ ~ , ~ 
λου ἐστὲ, καὶ τὰς ἐπιθυμίας tov πατρος υμων θέλετε ποιεῖν. 
ν 5 ο ο) 2 ~ ο) ~ ? , 
ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἦν an aoyns, και ἐν τῃ ἀληθεία 


, 3 2 a ni ~ σ ~ 
οὐχ ἔστηκεν ὅτι ove ἔστιν adndera ἐν αὐτῶ. ὅταν Λαλῃ] 
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~ ~ Pe wi / \ Ni gf 
VIL. [τὸ ψεύδοςο. ἐκ τῶν ἰδίων Audet’ ὅτι φευστης ἐστὶ καὶ ὁ πα- 
~ 2 / 
τὴρ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ 45 
ν-ϕ ¢ Ν 2 / 
μοι. τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει µε περὶ ἁμαρτίας; εἰ δὲ ἀλήθειαν 4 
ς ο n νὰ ~ \ 
λέγω, διατί vustg ov πιστεύετέ wor; 0 ὤν ἐκ τοῦ Θεοῦ τα 47 
eer ~ ~ +) , ‘ ~ ς i 2 2 , σ 
ῥήματα του Θεου ἄκουει' διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, ὅτι 
~ ~ Bs 2 τῷ \ 
éx τοῦ Θεοῦ οὐκ éoré. ἀπεκρίθήσαν οὖν of Ἰουδαῖοι καὶ 48 
Bs Sits 9 a , ς αν Cr , eS my 
ειπον avTG@, ov καλῶς Acyousy ημεῖς, Οτι Σαμαρείτής «εἶ σὺ, 
~ ‘ / 3 
καὶ δαιµόνιον ἔχεις: ἀπεκρίθη Inoovs , ἐγὼ δαιµόνιον ove 49 
3 \ = cae 2 / , 
ἔχω, ἆλλα τιμῶ τὸν πατέρα µου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμαξετέ µε. 
b) - 2 ς ~ a 
ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν µου" ἔδτιν 6 ζητῶν καὶ κρίνων. 50 
2 Ν 2 \ ad ς i »/ Δ / \ 9 Ν / 
ἅμην ἅμην Λεγω vuiv, ἐάν τις τὸν Λόγον τὸν ἐμὸν τηρήσῃ, 51 
, 2 \ /; 5 \ 3 ~ = os ? ~ 
Davatoy ov µη δεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. εἶπον οὖν αυτω 52 
2 a ~ , 7 a 2 \ 
οὗ Iovdaior, viv ἐγνώκαμεν ὅτι δαιµόνιον ἔχεις. 4βρααμ 
~ π ’ A 
ἀπέθανε καὶ οὗ προφῆται, καὶ od]') [Ad]yers, ἐάν τις τὸν λό- 
/ 2 Ki 4 ~ 
γον µου τηρήσῃ, [o]v un yevoyta. Θανάτου εἰς τὸν αἰῶνα. 
\ \ D 5 ~ ~ u Zs 
[u]n συ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν "ABoaau, ὕὅστις ἀπέθα- 53 
a 2 , ο 5 
νὲν; καὶ of προφῆται ἀπέθανον' τίνα σεαυτὸν ποιεῖς; ἀπε- 54 
, 2 ~ NI \ Ν ς ‘ 2 
κρίθη Ἰησοῦ, ἐαν ἐγὼ δοξάζω ἐμαυτὸν, ἡ δόξα µου οὐδέν 
5 2 ¢ / ς / nN ¢. συ 
ἐστιν ἔστιν ὁ πατήρ µου ὁ δοξάξων µε, ὃν υμεῖς Λέγετε, 
σ/ \ ς ~ Ὦ > 
ote Θεος ἡμῶν ἐστιν, καὶ οὖκ ἐγνώκατε αὐτὸν, ἐγὼ δὲ οἶδα 5d 
2 \ ο σα 2 5 ” ὃς 
αὐτόν καὶ ἐὰν εἴπω ὅτι οὐκ oda αὐτὸν, ἐσομαι ὔμοιος ὑμῖν, 
2 μή 2 & 
ψεύστης ' ἀλλ᾽ οἶδα αὐτὸν, καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. ᾿4βραὰμ 56 
¢ \ ή ~ 9 / er 9, Ν ς , \ > le 
ὁ πατήρ υμών ἠγαλλιάσατο ἵνα εἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν' 
καὶ ἴδεν καὶ ἐχαρη. εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς αὐτὸν, πεν- 57 
4 ! 7 ” 5 
τήκοντα ἔτη οὕπω ἔχεις, καὶ ᾿4βραὰμ ἑώρακας:;: Εϊπεν αὐ- 58 
CAL. ~ aN Disdeee'S ας 2 
τοῖς ο Ιησοῦς, ἁμὴν auny Λέγω ὑμῖν, πρὶν 4βρααμ γενέ- 
, 5 5 ν 
σθαι, ἐγω slut. Ίραν οὖν Λίδους ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν: 59 
~ \ , ~ ~ ~ 
Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ διελθὼν διὰ 
> ~ ~ 
µέσου αὐτῶν καὶ παρῇῆγεν οὕτως. 
KE®. ©. 
CAP. IX. 
στ , 5 ” ay 
1 Kat παράγων ἴδεν ἄνδρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. καὶ ἠρῶ- 


ret 4 9 ~ , 
τησαν αὐτον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, ῥαββεὶ, the ἥμαρ- 








1) Vide quae ad VI, 50, annotayimus, 


ο, σπ 


10 
1 


19 
14 
15 


16 


17 


18 
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e Ἂ ὡ 2 ~ \ ~ 3 ~ 
τεν, οὗτος 7 οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γενηθῇ: Απεκρίθη Ἰησοῦς, 
a” © Wa + e x 2 ~, 2 2 ~ \ 
ουτε οὗτος ἤμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτου' αλλ ἵνα PavEeQady τα 
” ~ ~ 2 ~ ω ἵω 
ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῶ. ἐμὲ δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαν- 
4 cr ς / 2 αν ασ \ id 3 \ / 2 / 
τος µε ἕως ημέρα ἐστίν' ἔρχεται νυξ, ore ουδεὶς δύναται ἐργα- 
σα ~ / 5 ~ ~ ~ 
ζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ κόσµω @, φῶς εἰὖμι τοῦ κόσμου. ταῦτα εἰ- 
Δ ” \ 2 , \ 2 ~ / \ 
nav, ἔπτυσεν χαμαὶ, καὶ ἐποίησεν πήλον ἐκ τοῦ πτύσματος. καὶ 
2 , 2 ~ \ \ η \ 2 \ ~ ~ A 
ἐπέχρεισεν αὐτοῦ TOV πηλον ἐπὶ τους ὀφὃαλμους τοῦ τυφλου. καὶ 
5 aa wd \ / ~ Ν 
εἶπεν αὐτῷ, ὕπαγε εἰς τὴν κολυμβήΏραν τοῦ Σιλωαμ καὶ vipat, 
ς / > 2 ~ 3. , 5 
ὃ ἑρμηνεύεται !), ἀπέσταλμένος. ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ήλ- 
oy ~ ? 
dev βλέπων. Οἱ οὖν γίτονες καὶ of θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότε- 
σ 5 2 οἱ 6 
gov ὅτι προσαίτης ἦν, ἔλεγον, οὐχ οὗτός ἐδτιν ὁ καθήµενος καὶ 
a ν Wa σα 5 ᾿ 
προσαιτῶν:; ἄλλοι ἔλεγον, ὅτι ovtdg ἐστιν" ἄλλοι δὲ, ὅτι ὅμοιος 
Αν αλ 2 ~ \ 24 ο 2 / > ” πι λα 
αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν, οτι Ey εἰμι. ἔλεγον ουν AUTO, 
~ 2 / ῃ 2 2 a 5 
πῶς ἀνεῶχθησάν σου ol ὀφθαλμού: ‘Anexoldn ἐκεῖνος καὶ εἶπεν, 
2, / 2 ~ \ 2 , \ > / / 
ανΏρωῶπος Λεγοµενος Ίησους πηλον ἐποίησεν, καὶ ἔπεχρεισεν µου 
\ 2 \ 5 ~ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς., καὶ εἶπέν wor, ὕπαγε εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ 
\ 2 , 9 5 
Σιλωὰμ. καὶ νίψαι. ἀπελθῶὼν δὲ καὶ νιψάμενος, ἀνέβλεψα. εἷ- 
» ~ ~ ὃν 5 
πον αὐτῶ, ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος: λέγει, οὖκ οἶδα. ἄγουσιν αὐτὸν 
. 5 
πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον , ὅτε τὸν 
ς2 ~ 2 2 ~ / 
πηλὸν ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀνέωξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμους. πᾶ- 
5 5 , 2 » ~ ¢ 5” 
Λιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ of Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἷ- 
\ 9 # , Seas: PAY \ 2 \ \ 
πεν καὶ αὐτοῖς, πήηλον µου ἐπεθηκεν ἐπὶ τους ὀφθαλμους, καὺ 
ἐνιφψάμην., καὶ βλέπω. Ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινὲς., ov- 
‘i \ ~ 5 
τος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστιν παρὰ Θεοῦ, ὅτι τὸ σάββατον οὐ 
Ψ ς 
τηρῖ 3). ἄλλοι ἔλεγον, πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοι- 
~ pd m 5 2 5’ 
αυντα σηµεία ποιείιν; καὶ σχίσμα ην ἐν αὐτοῖς. Λέγουσιν ουν 
= , \ , , \ 2 ~ or 2 , 
τῷ τυφΛλῶ παλιν, συ τί Λέγεις περι HUTOV, οτι ἠνοιξέν σου 
΄ 
\ 5) / ς \ 5 ο / ? , 2 ο ορ 
τοὺς ὀφθαλμούς: oO δὲ εἰπεν, OTL προφητης εστιν. οὐκ ἔπι- 
5’ ο 32 x. \ 2 ~ or \ ai Ασε 
στευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, Οτι τυφΛλος ην, καὶ ανὲ- 
\ οί y ~ ~ 3 
βλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς avrov του ἀναβλέφαν- 


ο) / 2 Ν rig Goh 2 ς e\ ς ~ 8 
TOS, καὶ ἠρῶτησαν αὐτους AEYOVTES, ουτος εστιν ο VLOG υμῶγν yy 








1) και νιψαι ο ἑρµήηνενεται. Rescripta; olim quantum e vestigiis conlicere 
licet, legebatur ο εραήνευεται: his deletis και νιφαι incertum est, sed trans- 
positum. 2) τηρι, Sic pro τηρει. 3) υµων. Olim ημων. Correxit 1 πι. 
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ο ς ia) / ~ 5 ” / 2 
ὃν ὑμεῖς Λέγετε Ore τυφλὸς ἐγεννήθη!); πῶς οὖν ἄρτι βλέπει: ἄπε- 
~ 5’ 2, σ/ (δι 
κρίθηήσαν δὲ αὐτοῖς of γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον, οἴδαμεν οτι OVTOS 
ς Ν ¢ ~ σι ~ Ni oo / 
ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν, καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη' πῶς δὲ νῦν βλέπει, 
2 70 NUON pie? feng 9 > ο κ ὸ ασ \ ς ον 2 αἴδας 
οὐκ οἴδαμεν ' ἢ τίς ἠνέωξεν ”") αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ημεῖς οὐκ οἴδα 
¢ a 2 2 \ ~ 
μεν αὐτὸς ἠλικίαν ἔχει αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ Aa- 
/ ~ 5 e + 2 me) 3 ~ Sores , 9 
Λήσει. ταῦτα εἶπον of γονεῖς αὐτοῦ, Οτι ἐφοβοῦντο tovg Ιουδαίους 
’ \ 2 Ss / BoM Six GS / 
ἤδη γὰρ συνετέθεντο of Ἰουδαῖοι, ἵνα ἐάν τις αὐτὸν 3) ὁμολογήσῃ 
2 Ν ~ en 2 ~ x 
Χριστὸν, ἀποσυνάγωγος γένηται. Ove τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον, 
ὅτι ἡλικίαν ἔχει, καὶ αὐτὸν ἐρωτήσατε. ἐφώνήσαν οὖν ἐκ δευτέρου 


ς i Xi oy 2 ~ AN / ~ ρα 
τὸν ἄνθρωπον ὃς ἦν τυφλὸς, καὶ εἶπον αὐτῷ, Jog δόξαν τῷ Θεῶ 


ς 


ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι 0 ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ᾽Απεκρίθη 


5 να 6 eee 2 5 Joven 5 σα Ν ο 
οὖν ἐκεῖνος, εὐ αμαρτῶλος ἐστιν, οὐκ οἶδα ᾽ EV οἶδα, OTL τυφλος WY, 
> \ 5 ~ , ~ 2, 
ἄρτι βλέπω. εἶπον δὲ αὐτῷ mad, τί ἐποίησέν σοι; πῶς ἤνοιξεν σου 
Nae: , 2 7 Bulge Te Ὁ να ο oh \ 2 2 η 
τοὺς ὀφθαλμούς: απεκχρίθη αὐτοῖς, εἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ οὐκ ἠκού- 
΄ / 2 Γ \ ς ο 2 ~ 
Gare’ τί mad Θέλετε ἀκούειν: wy καὶ υμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ 
oP) ΔΝ > = 
γενέσθαι; ἐλοιδόρησαν αὐτὸν, καὶ εἶπον, σὺ μαθητὴς εἶ exstvov" 
ic es ~ ς my 7 he 
quets δὲ τοῦ ΜΙωσέως ἐσμὲν µαθηταί. ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωσεῖ 
‘ ¢ ~ ef a A 
ἐλάλήσεν 0 Θεός' τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πὀθεν ἐστίν. ᾽άπεκρίθη 
ς ” κ ο. ? x 2 Ce , , 9 σα 
ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἐν γαρ τούτω Δαυμαστόν ἐστιν, ὅτι 
δν ’ ; 2 
ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστὶν, καὶ ἀνέωξέν µου τοὺς ὀφθαλμούς. 
νι cr ¢ ~ ς \ 9 . 
οἴδαμεν δὲ Ότι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει add’ éav τις 8εο- 
Ν 5’ \ Ν , 3 ~ ~ i 3) , ” ~ >~ 
σεβης YH, καὶ το DEANUCG αύτου ποιῇ, τούτου AKOVEL. EX τοῦ αἰῶνος 
2 2 σα 2/ > \ ~ 
οὐκ ἠκούσθη, ὅτι ἤνοιξέν τις ὀφθαλμοὺ) τυφλοῦ γεγενηµένου. se 
5 αἱ \ ~ 2 a 9 
μὴ ἦν οὗτος παρα Θεοῦ, ov[x] ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. ᾿Απεκρίθησαν 
\ 5’ 2 2 ς , ΝΑ / σ \ \ / 
καὶ εἶπον αὐτῷ, ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης λος, καὶ σὺ διδάσκεις 
ς ~ 9 ο ἳ 2, 3 ς 2 ~ 
ἡμᾶς: καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. ΄Ἡκουσεν ὁ Inoovs ὅτι ἐξέβαλον 
2 i ς 2 \ 5 S05 κ \ 
αὐτὸν ga" καὶ ευρῶν αὐτὸν, εἶπεν αὐτῷ, σὺ πιστεύεις εἰς τὸν 
e\ A @ ey ὦ (9. 2 α η κ», aw ο) , 2 
υἱὸν τοῦ Θεοῦ; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος, τίς ἐστιν. κύριε. ἵνα πιστεύσω εἰς 
δν MA ον Ν 9 ~? ~ WW oe ck a Weds ~ Ν 
αύτον; είπεν δὲ αὐτῶ InGovs, καὶ ἑῶρακας αὐτον. καὶ ὁ λαλῶν μετὰ 


ο ή» Ὦ ς 2 
Gov, ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη, πιστεύω, xVQLE* καὶ προσεκύνη- 





1) εγεννηθη. Olim εγενηθη, manus antiqua ν΄ minusculum superius 
aseripsit. sic ver. 20. Woide habet εγηννηθη: male. 2) ηνεωξεν, pro 
nvovgev, 3) ινα εαν τις αυτον. Videtur olim scriptum fuisse ινα sev ts. 
Correxit 1 m. 4) opPahwov, Sic pro opPaduovs. 
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i ο 5 ς 2 ~ 2. en ~ ο 
39 σεν αὐτῷ. καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον IX. 
cs / \ 
ᾖλθον, ἵνα of μὴ βλέποντες βλέπωσιν, καὶ of βλέποντες τυφλοὶ γέ- 
40 νωνται. Καὶ ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαριδαίων ταῦτα οἱ ὄντες μετ av- 
~ = 2» \ € ai , 5 wo © 
Al τοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ, μὴ καὶ ἡμεῖς tUpAol ἔσμεν; εἶπεν αὐτοῖς ὁ In- 
~ 5 9 Ἂ 2 ς , 
σοῦς, εἰ τυφλοὶ ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν' νῦν δὲ Λέγετε, ὅτι 
ς 3) ς ς ~ 
βλέπομεν: ἡ οὖν ἁμαρτία υμῶν μένει. 
ΚΕΦ, I. 
CAP. X. 
? \ ? tie is ~ ῃ 5 
1 Au ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς Θύρας εἰς τὴν 


>, ~ 2 ο ἓν 
αὐλὴν τῶν προβάτων, ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλλαχόθεν, ἐκεῖνος κλέπτης 


nw 


2 \ \ Sb SE Ν > , \ ~ , , 2 
ἐστὶν καὶ Λῃστής' ὃ δὲ εἰσερχόμενος δια τῆς θύρας. ποιµην ἐστιν 
~ , ’ ¢ \ 3 , 1] \ ‘ / ie 
3 τῶν προβάτων. τούτω 6 θυρωρὸς ἀνοίγει, καὶ TH προβατα τῆς 
ω 2 ~ 3 ον q si 9 
φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ ἴδια πρόβατα φωνεῖ κατ ὄνομα. καὶ 
2 / 2 / 2 ” i 
4 ἐξάγει αὐτά. καὶ ὕταν τὰ ἴδια πρόβατα éxBady , νοον αὐτῶν 


πορεύετε᾽ καὶ τὰ το αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι οἴδασιν τὴν φωνὴν 


x 


5 αὐτοῦ. le wg δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσουσιν, ἀλλὰ φεύξονται ἀπ 
6 αὐτοῦ: ὅτι οὐκ οἴδασιν τῶν ἀλλοτρίων τὴν iia Ταύτην τὴν 
παρυιµίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσαν τίνα ἦν 
) ἐλάλει αὐτοῖο. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς πάλιν ὁ Ἰησοῦς, [ἀμ]ὴν ἀμὴν 
8 λέγω ὑμῖν. ὅτι ἐ[γ]ώ εἰμι ἡ θύρα τῶν προβάτων. [π]άντες door na- 


Fe ᾱαίαὃ αν ης δη 
Sov πρὸ ἐμοῦ, [κ]λέπται εἰσὶν καὶ ῃσταί' αλλ οὐκ ἠκουσαν αυτων 


o 


τὰ πρόβατα. ἐγώ εἰμι ἡ θύρα" du’ ἐμοῦ εάν τις ELoEADY , σωθήσε- 
10 ται. καὶ εἰσελεύσεται, καὶ ἐξελεύσεται, καὶ νομὴν εὑρήσει. ὁ κλέ- 

MTHS οὐκ ἔρχεται εἰ un ἵνα κλέψῃ, καὶ Sven καὶ αι ρλάΦΗ ἐγὼ ἠλ- 
11 tov ἵνα ζωὴν salami καὶ περισσὸν ον. ἐγῶώ εὐμι ὁ ποιμὴν 0 

καλός 6 ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν Tage 
12 βάτων. Ὁ μισθωτὸς δὲ, καὶ ovx ὢν ποιμὴν, οὗ οὐκ ἐστὶν τα 
πρόβατα ἴδια, δεωρεῖ τὸν Λύκον ἐρχόμενον, καὶ ἀφίησιν }) τὰ 
πρόβατα, καὶ φεύγει καὶ ὁ Λύκος ἀρπάξει αὐτὰ, καὶ αμοφερι 


13 τὰ πρόβατα. o δὲ μισθωτὸς φεύγει, ὅτι μισθός ἐστιν"), καὶ οὐ 





1) ερχοµενον και αφιησιν. Videtur primo scriptum fuisse, χαι αφιησιν. 
correctio antiqua. 9) µισθωτος φευγει οτι µισθος εστιν και ου µελει. Vi- 
detur scriptum fuisse olim μισθωτος εστιν και OV µελει. Omisit 1m. φευγει 
οτι µισθωτος, deceptus voce µισθωτος, quac bis hic oceurrit. wrovos est error 
correctoris pro μισθώτος. 
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«J ~ ~ / 2 ΄ Gs \ ¢ ζεις, \ 
usher αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων. Ἐγῶ εἰμι ὁ ποιµην 0 καλος᾽ καὶ 
r Rater Ay \ Π ς \ ~ 2 ~ \ / 
γινώσκω τα ἐμα. καὶ γινῶσκομαι υπὀ τῶν ἐμῶν, Καθως γεινῶσκει 

ς \ 2 / re \ / / 
µε ὁ πατὴρ, κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα" Καὶ τήν ψυχήν µου τί- 
ς ~ ” / a “\ 2 / 
Onur υπὲρ τῶν προβάτων. Kal ἄλλα πρόβατα ya, « οὐκ ἔστιν 
21 ~ 2 ος nied: By ~ io 
ἐκ τῆς αὐλῆς tavtys’ κἀκεῖνά µε δεῖ ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φῶνῆς µου 
ο , \ ~ ς 
ἀκούσωσιν' καὶ γενήσεται µία ποίµνη, εἷς ποιµήν. δια τοῦτο ο 
/ 9 ~ σ/ 9 4 , Ni ΄ er / / 
πατήρ µε ἀγαπᾷ, οτι ἐγὼ τίθηµι τὴν φυχήν µου. ἵνα παλιν AoBo 
» / 2 ‘ Ey οι 19 ~ 2 3.) 19) ON , απ 9: 448) 
αὐτην. οὐδεὶς αἴρει αὐτην am ἐμοῦ, add ἐγω τίθημι αυτην απ 
- / my \ a / 
ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτὴν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω παλιν 
a ey 2 / / Δ 9 \ or \ ~ r 
Λαβεῖν αὐτην. tavtny τήν ἐντολήν ἔλαβον παρα TOV πατρος µου. 
5’ / 
Σχίσμα οὖν πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς λόγους του- 
2 ο 2 ~ / η 
τους. ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν, δαιµόνιον ἔχει καὶ µένεται |). 
, 9 ~ 2 / 2/ ” ~ \ ς 2 Wy 
τί αὐτοῦ axovetar; ἄλλοι ἔλεγον, Tavta τα ῥήματα οὐκ ἔστιν 
, ~ > 3 
δαιμονιξομένου μή δαιµόνιον δύναται τυφλῶν ὀφθδαλμοὺς ἄνοί- 
ἰ ed 
2 / λ Ne ο 2 ω © . { \ N 
yew; Epévero δὲ ta ἐγκαίνια ἐν τοῖς Περοσολυμοις, καὶ χειμων 
Sick \ ΄ ie) ~ 9 ν΄ ϱρ ο \ ~ ~ 
ην καὶ περιπατὲει ὁ Inoovg ἐν τῷ ἱερω EY tH στοᾷ Σολομῶν- 
3 ip ch 5 Ν e? αν. \ 2 2 = er 
tog. ἐπύκλωσαν οὖν αὐτον οἱ Ιουδαῖοι, καὶ ἔλεγον αὐτῶ, ἕως 
/ ‘ \ @ ~ x 9 \ KS \ BIN ομως 2 
ποτὲ την ψυχην ημῶν αἴρεις; EC συ εἰ ο ἄριστος, εἰπὲ ἡμῖν πα- 
/ 


2 , 2 σος) ~ 5 Μο, 5 
ῥησία. ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς. εἶπον υμῖν, καὶ ov πιστεύ- 


΄ 


14 
15 


16 


17 


18 


2d 


Nap ey \ ~ ~ 2 ~ , ~ 
ETE. τα ἔργα ἆ ἐγω ποιῶ EV TH ὀνόματι τοῦ πατρος MOV, ταῦτα 


μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ" ἀλλὰ ἡὑμεῖς οὐ πιστεύετε οὐ γάρ ἐσται") 
ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν. καθὼς εἶπον ὑμῖν. Τὰ πρόβα- 
τα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς µου ἀκούει, KAYO γεινώσκω αὐτά" καὶ 
ἀκολουθοῦσίν wor, κἀγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωµι αὐτοῖς' καὶ ov 
μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ οὐχ ἁρπάσει τις αὐτὰ ἐκ 
τῆς χειρός µου. ὁ πατήρ µου ὃς δἐδωκέν wor, μείζον πάν- 
των ἐστίν' καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάξειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός 
µου. Εγω καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐδμεν. ἑβάστασαν οὖν πάλιν λίθους 
of Ἰουδαῖοι, ἵνα Λιθάσωσιν αὐτόν. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς. 
πολλὰ ἔργα noha ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός µου διὰ ποῖον 
αὐτῶ Ὁ) ἔργον Λιθάξεταί µε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ of Ἰουδαῖοι 


\ 





1) µενεται, pro µαινεται: & pro αι ut saepe. 2) soto, pro εστε. αι 
pro ε ut saepe. 3) αυτω, pro αὐτῶν. 


29 


30 
ol 
32 


33 
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\ ~ 3 2 , 2 
περὶ καλοῦ ἔργου οὐ Λιθάξομέν σε, ἀλλὰ περὶ βλασφηµείας, καὶ ὅτι Χ. 
34 oD ” 9 n δν \ Θ / 2 , i, ος ~ 
ὺ ἄνθρωπος WY ποιεῖς σεαυτον Θεὸν. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Inoovs, 
2 ” , 2 ~ { ¢ 6s ον 5 
οὐκ ἔστιν γεγραμμένον év τῷ νόµω υμῶν, ἐγω εἴπον, θεού ἐστε; 
Bde ο) , 5 x \ σι iy / ~ ~ 
35 Ev ἐκείνους εἶπεν Θεοὺς, πρὸς οὓς ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο, καὶ ov 
360 / a Sin ς τα. 8 \ ο τρ λος 5 
ύναται Λυθῆναι ἡ γραφή᾽ OV O πατηρ ηγίασεν καὶ ἄπεστειλεν εἰς 
\ r ς “ ., Pa cr 5 ον we 
τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε. οτι βλασφημεῖς, οτι εἰπον, υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
37 > > 3 ~ \ ” ν / ‘ ιά 3 
5g εἰμι; εἰ OV ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ πατρός µου, WN πιστευεταί WOL” εἰ δὲ 
η Ἂ > \ ‘ / ὃν , x 
ποιῶ. κἂν ἐμοὶ μὴ πιστενετε, τοῖς ἔργοις πιστεύσατε᾿ ἵνα γνῶτε καὶ 
σα ¢ ~ 5 
39 πιστεύσητε, ὅτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατὴρ, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. Εξήτουν οὖν αὐτὸν se 
/ , 3 ~ ~ ~ ~ 5 / 
40 πάλιν πιάσαι" καὶ ἐξῆλθεν ἐκτῆς χειρὸς αὐτῶν. ἀπῆλθεν οὖν πάλιν 
, ~? / \ σι ο / ~ 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου, eg τὸν τόπον ὅπου ἦν Ἰωάννης τὸ πρῶτον βα- 
5 7. . 2 1 μὴ Si \ ” 
41 artgov* καὶ ἔμινεν |) ἐκεῖ. Καὶ πολλοὶ ἠλθον πρὸς αὐτὸν, καὶ ἔλεγον, 4δ 
σ 3 / κ ity > , 2 ο , κά 5 2 , 
ὅτι Ἰωάννης μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν ' πάντα δὲοσα εἶπεν Ίωαν- 


ή ee 


ς ‘ p η σάς ο. 
42 νής περὶ τούτου», ἀληδῆ nv. καὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ εἰς αὐτὸν éxet. 


ΚΕΦ. IA. 
CAP. XI. 


1 °F y δέτις ἀσθενῶν 4άζαρος ἀπὸ Βηθανίας, ἓκ τῆς κώμης Μαρίας ΙΑ 

2 καὶ Μάρθας ”) τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ 3). ἦν δὲ Μαρία n ἀλίψασα τὸν 
Κύριον µύρω, καὶ ἐκμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς θρηξὶν ’) αὑτῆς, 

8 ἧς ὁ ἀδελφὸς 4άζαρος ἠσθένει. ᾽Απέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς 

4 αὐτὸν λέγουσαι, Κύριε, ide ὃν φιλεῖς ἀσθενεῖ. ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν, αὕτη 7) ἀσθένεια οὐκ ἔστιν πρὸς θάνατον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης 

5 τοῦ Θεοῦ, ἵνα δοξασθ]ῇ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ δι’ αὐτῆς. ἠγάπα δὲ ὁ In- 

6 σοῦς τὴν Μάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν 4άξαρον. Ὡς οὖν 

ἤκουσεν ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἓν ὥ ἦν tora δύο ἡμέρας. 

ἔπειτα μετὰ τοῦτολέγει τοῖς μαῦ ηταῖς αὐτοῦ, ἄγωμεν εἰςτὴν Ἰουδαίαν 


πόλιν). λέγουσιν αὐτῷ of μαθηταὶ, ῥαββεὶ, νῦν ἐξήτουν σε Λιθάσαι 


coe Gr - 


, οι κὺ 5 2 ~ , 
of Ἰουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ; Anexotdy Inoovs, οὖχι δώδεκα 


e ; ~ ο / ; ~ ~ ϐ 2 
ὧραί εἰἶσιν τῆς ἡμέρας; ἔαν τις περιπατῃ ἐν τῇ ἡμέρα, οὐ προσ- 





1) survey, pro εμεινὲν, ν pro él, ut saepe. 2) nouns Maerag noe 
Mootug. Primo videtur scriptum εν της nouns Ἰήαριας, omissis yocibus 
και Mootag. Addidit igitur scriba lineae praecedenti χωµης literis minuseu- 
lis, et xouns Mage spongia deletis, rescripsit Moguag και Magid. Correxit 
1 m. 3) αυτου, Sic pro αυτης. 4) Δρήξιν, sic pro Φριξιν. 5) πολιν, 
sic pro παλιν. 
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, er \ ~ ~ / , / ο / - 
κόπτει, OTL τὸ POS τοῦ κὀσµου τούτου βλέπει ἐαν OE TLS περιπατῇ 
~ cr ~ 6 29) Sie. iad ~ 5 
ἐν τῇ νυκτὶ, προσκόπτει, OTL τὸ PHS οὐκ ἔδτιν EV αὐτῶ. ταῦτα εἴ- 
\ \ ~ / 2 ω , ς , ς αν , . 
MEV, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς, 4αξαρος ο φίλος ἡμῶν κεκοίµηται 
Dn Pe > 5 2 ~ , 
ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. Eixov οὖν avrg, Κύριε εἰ 
ς ~ ~ / 
κε[κοίμη]ται, σωθήσεται. εἰρήκει δὲ [ὸ Τησοῦς] περὶ τοῦ Θανάτου 
2 ~ / [κά ~ , ~ 7 
αὐτοῦ: ἐκ[εῖ]νοι δὲ ἔδοξαν ὅτι περὶ τῆς [κοι]μήσεως τοῦ Όπνου Λέ- 
5 2 vanes ~ , , 2 4 
yer. Τότε εἶπεν αὐτοῖς 0 Inoovg παθῥησία |), [4άξα]ρος ἀπέθανεν 
\ ρ, δν er , cr 2 5, > ρα) \ ” 
καὶ χαίρω δι’ ὑμᾶς. ἵνα πιστευσητὲ, OTL οὐκ ημην Exel” ἄλλα αγῶ- 
Ν he? 3 5 ~ ke / , ο. 
µεν πρὸς αὐτόν. Εϊπεν οὖν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος 4ΐδυμος. τοῖς συν- 
+ Wis: aS, er J / 3 3 ~ 9 \ 
μαθηταῖς, ἄγωμεν καὶ ημεῖς, ἵνα ἀποθανωμεν µετ avtov. ἐλδων 
5, ς ~ (αἱ ολ ς ” 3 
οὖν ὁ Ἰησοῦς εἰς Βηδανίαν ") εὗρεν αὐτὸν τέόσαρας ἡμέρας ἤδη ) 
2, 2 ~ , 5 Ney st , 2 \ ~ ¢ , 
ἔχοντα ἐν τῷ µνηµείω. Ἡν δὲ ή Βηδανία έγγυς τῶν Περοσολυμων, 
ο 5 ~ 9 é 
ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε᾽ καὶ πολλοὶ ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐληλύθει- 
Ν if 
σαν πρὸς τὰς περὶ Μάρθαν καὶ Μαρίαν, ἵνα παραμυθήσωνται αὐτὰς 
~ ~ ~ ς 9 ο 5 wd 2 ~ 
περὶτοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν. Ἡ ουν Μάρθα ὥς ἤκουσεν ore Γησοὺς ἔρχε- 
¢ 2 = if , 5 5 
ται, ὑπήντησεν αὐτῷ ' Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴκω ἐκαθέξετο. εἶπεν ουν 


~ , oe ae ” 
Μάρθα πρὸς τὸν Ἰήσοῦν, κύριε, εἰ ng ὧδε, οὐκ ἂν ὁ ἀδελφός µου ἐτε- 


/ 2 \ ~ 5 + + δν , \ \ ς 
θνήκει. ἀλλὰ καὶ νῦν οἶδα, Ore οσα αν αἰτήσῃ τὸν Θεὸν, δῶσει σοι ὁ 22 


Θεός. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς, ἀναστήσεται 0 ἀδελφός σου. «4έγει αὐτῷ 


oa 9 ~ 9 Ss 
Maota, οἶδα ὅτι ἀναστήσεται, ἐν τῇ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. 
5 DEED) ~ , Cl δ. Nec , ς i. 
εἶπεν αὐτῇ ὁ Inoovs, eyo εἰμι yavaotacig καὶ η ζωή. 0 πιστεύων εἰς 
Dee ” 2 / / \ ed ς es \ / 2 ΗΝ 2 
ἐμὲ, κάν αποθάνῃ, ζήσεται. καὶ wag ο ξῶν καὶ πιστευων εἰς ἐμὲ, OV 
Nore) / 5 \ 9 ν / ~ - / 5 ο ~ 4 
un ἀποθάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα. πιστεύεις τουτο; λέγει αὐτῶ, ὁ InGovs’), 


9 \ , bd Ny Sane: λ ς e\ ~ ~ ¢ > \ , 
ἐγω MEMLOTEVHA, OTL συ EL ο XOLGTOG, 0 VLOG TOV Θεοῦ, ο εἰς TOV κοσμον 


ἐρχόμενος. καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἀπήλθεν, καὶ ἐφώνησεν Μαριὰμ τὴν 2 


ἀδελφὴν αὐτῆς, λάθρα εἰποῦσα, 0 διδάσκαλος πάρεστιν καὶ φωνεῖ 
σε. ἐκείνη og ἤκουσεν, ἐγεύρετε ταχὺ καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτόν 3). 
Οὕπω δὲ ἐληλύθει ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν [κ]ώμην, ἀλλ᾽ ἦν ἐν τῷ τόπω 
ὕπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. [ο]ὶ οὖν Ἰουδαῖοι of ὄντες wer’ 


2 » 2 hed Bi, \ / ολ 3 4 \ 
αὐτῆς ἐν TH οὐἰκίᾳ καὶ παραμυθδουµενοι aUtHY, ἰδόντες τὴν Ma- 





1) παρρησια. αρρη rescripta videntur a 1m. 2) ουν ο Inoovg εις By- 
Φανιαν. Olim ουν ο Inoovs. Correxit | πι. 3) ημερας ηδη. Olim nuseas 
tantum, Correctio lm. 4) ο Incovg. videtur alm. rescriptum fuisse, alia 
voce spongia deleta. 5) ερχεται προς αυτον. Voces προς αυτον al πι. re- 
scriptae, integra linea prius deleta: deletaec sunt etiam quaedam literae in 
fine lincae praccedentis. Fortassis quaedam bis scripta, 
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, ος ῃ 2 , \ ~ ? ~ 
ρίαν Οτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ. Aéyov- 
a ς , 2 \ iy er , ΙΡ aa 5. , 
τες, OTL ὑπάγει εἰς τὸ μνημεῖον, ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. Ἡ οὖν Μαρία 
ς 5 σ merit ~ ~ Ep xt ” 2 ~ > ‘ 
ὥς nAtev οπου nv Inoovs, ἰδοῦσα αὐτὸν. ἔπεσεν avrov είς τους 
fe , > ~ τρ 5 c 3 an 2 
πόδας, Λέγουσα αὐτῶ, κύριε, εἰ YG ὧδε, οὐκ ἂν ἀπέθανέν µου 
ie 2 / ’ ~ δι ς 3 Δ 
ὁ ἀδελφός. ᾿Ιησοῦς οὖν ὡς ἴδεν αὐτὴν κλαίουσαν., καὶ τους 
, > ee) , ~ , 
συνελθόντας αὐτῇ Ἰουδαίους κλαίοντας, ἐβριμήσατο τῷ πνευ- 
; / Δ 5 » 9. 
ματι, καὶ ἐτάραξεν ἑαυτὸν, καὶ εἶπεν, ποῦ τεθίκατε αὐτον; 
[ 2 ~ ; ) , , eo) ~ 
Λέγουσιν αὐτῷ, Κύριε, ἔρχου καὶ ἴδε. ἐδάκρυσεν o Ίησους. 
o 2 ~ AN ao 
ἔλεγον οὖν of Ἰουδαῖοι, ide πῶς ἐφίλει αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ 
3 ~ ” 2 ] , 5’ ς 3 , \ 2 \ 
αὐτῶν ἔλεγον, ov%x ἠδύνατο οὗτος ὁ ἀνοίξας τοὺς opdahuovg 
τοῦ τυφλοῦ. ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ; Ἰησοῦς οὖν 
’ > , ~ : 5 / 
πάλιν ἐμβριμούμενος ἐν ἑαυτῶ, ἔρχετε εἰς τὸ μνημεῖον., ἦν δὲ σπή- 
λαιον, καὶ λίθος ἐπέκειτο ἐπ᾽ αὐτῶ. λέγει Ἰησοῦς., ἄρατε τὸν Λί- 
, 2 ~ ο mI Nt ~ / 
Θον. λέγει αὐτῷ n ἀδελφὴ τοῦ τετελευτηκότος Magda, κύριε 
nO 2 i ss ΄ > , 5 ο ~ 2 5 / 
ηδη ober” τεταρταῖος γαρ ἐστιν. λέγει “vty Ίησους, ουκ εἰιπον σου. 
Wd al / 2/ \ , ~ ~ Si oH \ , 
οτι εαν MLOTEVONS, OWN την δόξαν τοῦ Θεοῦ: ηραν ουν τον λίδον. 
5 5 ¢ τρ ~ 5 \ 2 i 2 
οὗ ἦν. O δὲ Γησοῦς ἠρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ava, καὶ εἶπεν, πατερ, 
2 ~ ” / ο ολ ν 9 cr , / 
εὐχαριστῶ σοι OTL ἠκουσας µου. ἐγῶ δὲ Ίδειν OTL πάντοτε µου 
3 τό yi 2 Ν κ 4 5” \ ~ co er , 
axovetg’ ἄλλα δια τον OYAOY τὸν περιεστῶτα ELTOV, ἵνα πιστευσῶ- 
[κά , 2 / A ~ 3 Δ ~ , > , 
σιν OTL σύ µε ἀπεστειλας. καὶ ταῦτα εἰπῶν. φωνῇ µεγαλῃ ἐἔκραυγα- 
΄ ~ ) ~ ¢ ‘ 
σεν, «άΐαρε, δεῦρο ἔξω. Aal ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς, δεδεµένος τας 
a \ \ / : , 1 ND eed? 2 ~ , 
χεῖρας καὶ τους πὀδας κηρίαις ), καὶ ἡ OLS αὐτοῦ GOVOAOLO TEQLE- 
2 Ch 52: ~ ” ς ts 
dfdeto. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Avoate αὐτὸν, καὶ ἄφετο ὑπαγειν. 
Sy ~ 2 
Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν Ἰουδαίων of ἐλθόντες πρὸς τὴν Magar, καὶ 
, #3 , 2 
Βεασάµενοι ὃ ἐποίησεν”), ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ av- 
~ ee 5 ης 
τῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρισαίους, καὶ εἶπον αὐτοῖς ὅσα ἐποίησεν 
ς-ᾱ ~ 5 2 ~ ~ 
ὁ Ἰησοῦς. συνήγαγον οὖν of ἀρχιερεῖς., καὶ of Φαρισαῖοι συνέδριον, 
Wy , ~ a 8, ο 3 \ a 
καὶ ἔλεγον, τί MOLOVUEV; OTL οντος ὁ ἄνθρῶπος πολλα ποιεῖ ση- 
PS ~ 2 ov / ο) 
μεῖα. ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτως, πάντες πιστεύσουσιν εἰς av- 
Lae» \ 9 / ο 6 τη \ 2 ~ ¢ ~ 4 \ 2 
tov’ καὶ ἐλεύσονται of Ρωμαῖοι καὶ ἀρουσιν ημων καὶ τον TO- 


. ν ον 0 δι 
mov καὶ τὸ ἔθνος. Hig δέ τις ἐξ αὐτῶν Καϊάφας, ἀρχιερεὺς av 





1) κήριαις, pro Χειριαις: η pro et ut alibi. 2) ο εποιησεν. Olim forte 
a εποιησεν. Correctio 2 πι. 
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CAP. 
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ea ον , oa 2 * ¢ ry 9 % κ Ta oe 9 ον 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. εἶπεν αὐτοῖς, υμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν' οὐδὲ 
ς S ew ” 2 / id A 
λογίξεσθαι, Ore συμφέρει ημῖν, ἵνα εἰς ἄνθρωπος anodavy υπὲρ 
a Bi \ ο ρα ο ~ Me 1 ee 
τοῦ Λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόληται. τοῦτο δὲ ap ἑαυ- 
ο 5 2 oy 3 ~ 
τοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὢν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, 
or 2 9 ~ / ο ow 
προεφήτευσεν ὅτι ἤμελλεν Ιησοῦς ἀποθνήσκειν υπὲρ τοῦ ἔθνους, 
ς ~ / 2 Δ ~ ~ 
καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους µόνον, add’ ἵνα καὶ τα tov Θεοῦ 
/ \ , , 2 er 3 2 2 , 5 
τέκνα τα διεσκορπισµενα συναγαγῃ εἰς EV. An εκείνης ουν 
os ς , / ey. 2 A Say, 3} ~ 
τῆς nugoas συνεβουλεύσαντο ἵνα ἀποκτείνωσιν avtoy. Ίησους 
5 2 , 3 ‘ 2 ~ 
οὖν οὐκ ἔτι παῤῥησίαᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, adda ἀπηλ- 
a a) y 3 \ / 2 \ ~ 2 , 9 Ἠ Αν 
Dev ἐκεῖθεν εἰς τήν χῶραν έγγυς της ἐἔρημου. εις Βφφραιμ 
if ω \ ~ ~ κ ~ 
Λεγομένην πόλιν, κἀκεῖ διέτριβεν μετὰ τῶν μαθητῶν αυτοῦ. 
: me : 
"Hy δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων. καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ 
¢ t ~ ~ G. 
εἰς Ἱεροδόλυμα ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πώσχα, ἵνα αγνίσωσιν 
5’ 2 ~ 2/ ΄ 
ἑαυτούα. Ἐξήτουν οὖν τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἔλεγον μετ ἀλλήλων 
2 ~ ¢ ~ σ / , ὃ ω ο BY 2 \ ἔλ 9. 7 
ἐν τῷ ἱερῷ ἑδτηκότεο, τί δοκεῖ υμῖν, οτι ου µη ἔλδῃ εἰς 
\ 2 nw ~ 
tyvéootyy; δεδώκεισαν δὲ of ἀρχιερεῖς καὶ of Φαρισαῖοι ἐν- 
ον ay σ 
τολὴν, ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστιν, μηνύσῃ, ὅπως πιάσωσιν 


2 / 
αυτογ. 


ΚΕΦ. IB. 
ΧΙΙ. 
O οὖν Ἰησοῦς πρὸ ἓξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἤλθεν εἰς Βηθανίαν, 
or 5 , ς Ν ey ” 9 ~ er ~ 
Όπου nv 4αάξαρος ὁ τεΘνηκῶς, ov ἤγειρεν Ex νεκρῶν ὁ Ἰησους. 
Ἐποίησαν οὖν αὐτῷ δῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρθα διηκόνει' o 
δὲ 4άξαρος sig ἦν τῶν ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ. 
Ἡ οὖν Μαρία λαβοῦσα λίτραν wveov νάρδου πιστικῆς πολυ- 
tiwov, ἤλειψεν τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐξέμαξεν ταῖς δρηξὶν 
ο δω. Ν / 2 Oe (? \ Oley 9 / 3 ~ ? ~ ~ 
αυτῆς τους πὀδας autov’ η δὲ οἰκία EmAnowdy Ex της OGWYS του 
μύρου. ' 
Aéyer οὖν sig ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. Tovdas Σίμωνος Ίσκα- 
/ ¢ / αμα , ~ \ / 3 
ριώτης, ὁ μέλλων avrov παραδιδυναι, διατί τοῦτο τὸ µυρον οὐκ 
ἐπράθη τριακοσίων δηναρίων, καὶ ἐδόθη πτωχοῖς; εἶπεν δὲ τοῦτο, 
? σ/ \ os od 3η 3 ~ 3 ». / σ \ 
OVY οτι περὶ τῶν πτωχῶν ἔμελεν αυτῶ, αλλ Ότι κλεπτης NV, καὶ 


> Δ / , ον a 
τὸ γλωόσύκομον εἴχεν, καὶ τα βαλλόμενα ἑβαάσταξεν. Εἴῑπεν οὖν 
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ὁ Inoovs, apes αὐτήν' εἰς τὴν ἡμέραν tov ἐνταφιασμοῦ µου XII. 


τετήρήκεν αὐτό. τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε WED’ έαυ- 


~ 2 ” y 5 3, ~ 
9 τῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. “Eyva οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν 


Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐστιν" καὶ ἠλθον οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν µόνον, 
ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν «άξαρον ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν ὁ 
Ἰησοῦς. ἐβουλεύσαντο δὲ of ἀρχιερεῖς, ἵνα καὶ τὸν 4άξαρον 
ἀποκτείνωσιν' ὅτι πολλοὶ Ov αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ἰουδαίων, καὶ 
ἐπίστευον εἰς τὸν Ἰησοῦν. 

Ty ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτὴν, ἀκούσαν- 
τες ὅτι Ἰησοῦς ἔρχεται εἰς Ἱεροσόλυμα, ἔλαβον τὰ βαῖα φοινίκων. 
καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπάντήσιν αὐτῷ, καὶ ἔκραξον Λέγοντες, ὡδαννα' 
εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος év ὀνόματι Κυρίου, βασιλεὺς τοῦ Ἰσραήλ. 

Εὐρὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὀνάριον, ἐκάθεισεν ἔπ᾽ αὐτὸ, καθώς ἐστιν 
γεγραμμέν[ον;] μὴ φοβοῦ, θύγατηρ Devav’ [ἐδοὺ;] ὁ βασιλεὺς ἔρχε- 
ται, καθήµενος ἐπὶ πῶλον dvov. Ταῦτα δὲ οὐκ ἔγνωσαν of watn- 
ταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον ' ἀλλ ὅτε ἐδοξάσθη Ἰησοῦς, τότε ἐμνήσθησαν 
ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμµένα. καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. 
ἐμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος ὁ ὢν µετ᾽ αὐτοῦ, ὅτε τὸν 4άζαρον ἐφῶώνη- 
σεν ἔκ τοῦ μνημείου, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν Ex νεκρῶν διὰ τοῦτο καὶ 
ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος, ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ 
σημεῖον. of οὖν Φαρισαῖοι εἶπον πρὸς ἑαυτοὺς, Δεωρεῖτε OTL οὐκ 
ὠφελεῖτε οὐδέν: We ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 

Ἠσαν δέ τινες Ἕλληνες éx τῶν ἀναβαινόντων, ἵνα προσκυ- 
νήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ' οὗτοι οὖν προσήλθαω Φιλίππω τῷ ἀπὸ 
Βηθσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων αὐτὸν λέγοντες, Κύριε, δέ- 
Ίομεν τὸν Ἰησοῦν ἐδεῖν. ἔρχεται Φίλιππος καὶ λέγει τῷ ᾽νδρέα' 
ἔρχετε!) Ανδρέας καὶ Φίλιππος καὶ λέγουσιν τῷ Ἰησοῦ. Ὁ δὲ In- 
σοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς λέγων, ἐλήλυθεν ἡ Boa ἵνα δοξασθῃ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου. ᾽αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ ὁ κόκκος τοῦ σίτου 
πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ. αὐτὸς μόνος μένει ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, 
πολὺν καρπὸν φέρει. Ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἀπολέσει αὐτήν 


~ ς ~ 32 ~ / / 2 \ 
καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν αυτοῦ ἓν τῷ ποσµμῶ TOUT, ES ζωην 





1) ερχετε, pro ερχεται. 
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ῃ <3 2 Ni i? ° 
αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. “Hav ἐμούτις διακονῇ, ἐμοὶ ἀπολουθείτω 
or ς / ς ο ” ms Nhe ees 
καὶ Όπου εἰμὶ ἐγὼ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος 0 ἐμος ἔσται' καὶ ἑἐαν 
2 \ ~ / aN ς / No ς [ πρ 
τις ἐμοὶ διακονῇ., τιμήσει αὐτον ὁ πατηρ. vy η νυχη µου 
ᾗ πο η 3 ~ ο i, 
τετάρακται" καὶ τί εἴπω; πάτερ, σῶσόν WE EX τῆς ὥφρας ταυτης. 
\ ~ 5 \ cr , / / 
ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταυτην. {[π]ατερ; δοξα- 
= x 4 oh 2 ~ \ 
Gov σου τὸ ὄνομα. ἠλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ OVEAVOY, καὶ 
ζ 5 a” ey x Δε ο i, 
ἐδόξασα, καὶ πάλιν δοξάσω. ὁ οὖν Όχλος ο ἑότήηκως καὶ ἆκου- 
” ” ρα a Wen nd 
σας ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι. ἄλλοι ἔλεγον, ἄγγελος αὐτῷ 
, (ed ~ 5 2 2 7 AN ς η 
λελάληκεν. ᾿᾽Απεκρίθη ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, οὐ δι ἐμὲ η Povy 
3 , a \ ~ ΄ 
αὕτη γέγονεν, ἀλλὰ δι ὑμᾶς. νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κὀσμου 
~ ~ / 2 / ” 5 
τούτου" νῦν 6 ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐκβληθήσεται eo 
ο Αν SBN ς ~ 929 ~ ~ / ς / \ 2 4 
κἀγὼ ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς, πάντας ἑλκυσῶ προς έμαυτον. 
~ . η ρ / 2/ 9 / 
τοῦτο δὲ ἔλεγεν. σημαίνων ποίω Δδανότω Ώμελλεν ἀποθνήῆσκειν. 
2 , ον De ο. 2 , ~ / (el) ς 
απεκρίθη αὐτῷ ὁ ὄχλος, ἡμεῖς ἠκούσαμεν Ex τοῦ νόµου», Ότι ὁ 
\ ο 4 a \ / σα Pals αν 
Χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα”.καὶ πῶς συ λέγεις, οτι δεῖ υψωθή- 
Ν \ ~ / ο ς \ ~ 32 , 
ναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἷος τοῦ ἀνθρῶπου; 
ον ο 2 + (hes) ~ 2 \ / Δ ~ os ~ 
εἶπεν ovv αὐτοῖς ο Inoovg, ἔτι µικρον χρονον το pas wed υμῶν 
~ ” \ is ~ / ς 
ἐστιν, περιπατεῖτε WS τὸ Pag ἔχετε. ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς κατάβῃ :Ὦ) 
¢ ~ ~ , 9 5 ~ ¢ / σι Δ ~ 
καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ υπάγει. ὣς TO φῶς 
” if ~ \ ~ , 
ἔχετε, πιστεύεται εἰς TO POS, ἵνα viol φωτὸς γένησθε. ταῦτα ἐλα- 
cw i 2 \ /; ο ο 2ο. ~ \ 2 
Λησεν ο Inoovs, καὶ ἀπελθωῶν ἐκρύβη ax αὐτῶν. Τοσαῦτα δὲ av- 
ος 2 / ” 7 ~ 2 a 
τοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν αὐτῶν, οὐκ ἐπίστευον εἰς 
ση τρ ς ς z ~ ; ~ ον > 
αὐτόν" ἵνα ὁ Λόγος Ἡσαϊΐου τοῦ προφήτου πληρωθδῃ, ov εἶπεν. 
ς / , ae. ~ 2 ~~ S ad Woy aw , , 
Kvove, τίς ἐπίστευσεν τῇ axon ημῶν; καὶ ο βραχίων Κυρίου 
Chi 2 / ‘ ~ 3 2 / / [ο , 
tive ἀπεκαλυφθη; «Ίια τοῦτο οὐκ ἠδυναντο πιστενειν. OTL πα- 
ς 5 ς ο, bh ον \ 2 \ 
Aw εἶπεν Hoaiug, τετύφλῶκεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ 
(ae) / ο =) \ , μα η ο » ~ 2 4 αι 
ἐπωρῶσεν αυτων την καρδίαν ινα Uy ἴδωσιν τοῖς οφθαλμοῖς., 
ς ~ Nar ~ / . 
καὶ νοήσωσιν τῇ κπαρδίᾳ καὶ ἐπιστραφῶσιν., καὶ ἰάσομαι αὖὐ- 
ς ~ ry ο he wa 5 \ / > .ν 
tous. Ταῦτα εἶπεν Πσαΐας, Ότι ἶδεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ 
owt \ x ~ σα / \ 2 ~ 2 Is 
ἐέλάλήησεν περὶ αυτου. Όμως μέντοι καὶ ἔἕκ τῶν ἀρχοντων 
F ον, 2 \ Ss \ ¥ 2 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν: ἄλλα δια τους Φαρισαίους οὐχ 
6 / κ r 9 
ὠμολόγουν, ἵνα wn ἀποσυνάγωγοι γένωνται. ἠγάπησαν γὰρ τὴν 








1) παταβη, pro παταλαβη. 
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δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. Ἰη- 
Govg δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν, 0 πιστεύων εἰς ἐμὲ, οὐ πιστεύει 
εἰς ἐμὲ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν πέμψαντά με καὶ ὁ θεωρῶν ἐμὲ, Few- 
gst τὸν πέμψαντᾶ µε. ' Ἐγὼ pag εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυθα, ἵνα 
mag 0 πιστεύων εἰς ἐμὲ, ἐν τῇ σκοτία μὴ µείνῃ. καὶ ἐάν τις 
µου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ wn φυλάξῃ, ἐγὼ οὐ κρίνω av- 


, 9 » \ 5 or , \ ip, 
τόν" οὐ γὰρ ἠλθον ἵνα κρίνω τὸν κόσμον, add’ ἵνα σώσω τὸν 


XII. 
ρια 
α 


ριβ 


/ ς 2 od \ \ Δ rt : \ , 
κόσμον. ὃ aterav ἐμὲ, καὶ μὴ Λαμβάνων τὰ ῥήματά µου, 


ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτόν 6 Λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κφινεῖ 
αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. Ότι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὖκ ἐλά- 
Anca’ aad’ ὃ πέµψας µε πατήρ, αὐτό wor ἐντολὴν δέδωκεν, 
τί εἴπω καὶ τί λαλήσω" καὶ οἶδα ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ban αἰώ- 
νιός ἐστιν ). ἃ οὖν ἐγὼ Λαλῶ, καθὼς εἴρηκέν wor 6 πατὴρ, 
οὕτως Λλαλῶ. 


ΚΕΦ. ID. 
CAP 


\ ~ e ~ ~ , \ 6 ~ 5’ 
IT 95 Ot τῆς ἑορτῆς tod πάσχα, εἰδῶς ὁ Ἰησοῦς ὅτι nAdev 
2 ~ ¢ ο ν ~ vt 
αὐτοῦ ἡ ὥρα, ἵνα µεταβῇ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς τὸν πα- 
ρ > , Ν nt \ 2 ~ / 9 , Se 
τέρα. ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς év τῷ κόσμω, εἰς τέλος Yya- 
> , 
πησεν αυτους. 
, 2 4 / 
Καὶ δίπνου ”) γενοµένου, τοῦ τε διαβόλου ἤδη βεβληκότος εἰς 
, / ΄ > / 6 \ ~ 2 \ 
τὴν καρδίαν Ἰούδα Σίμωνος Ἰσκαφιώτου, ἵνα αὐτὸν nagada, Hides 
eed ~ ia / , 2 . A 3 \ oe νο 
ὁ Ἰησοῦς, ὅτι πάντα δέδωκεν αὐτῷ 0 πατηφ εἰς τας χεῖρας, Και ory 
\ +. - \ ‘ \ Ces if = 
ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλθεν καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ του 
δύπνου, καὶ τίθησιν τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν Λέντιον διέξωσεν ἑαυτόν᾿ 
5 , 5 \ ~ 2 & 3} η / 
εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τον νιπτῆφα, καὶ ἤφξατο”) νίπτειν τοὺς πόδας 
τῶν μαθητῶν, καὶ ἐκμάσσειν τῷ Λεντί ᾧ nv διεξωσµένος. Ἔρχε- 


οὖν πρὸς Σέμώνα Πέτρον καὶ λέγει αὐτῶ ἐκεῖνος., κὐ σύ 
ται οὖν πρὸς Σίµ ϱ γ tr νος, κύριε. GU 


, \ / κ. 9 Ἰ ην a “uy τω. IE 9 = NN ~ 
7 μουνίπτεις τοὺς πόδας; amEexgldy Inoovs καὶ ELMEV ALTM, O ἐγω ποιῶ, 


8 


9 


‘ 2 5 2/ / Ν Δ , a ο , > 
σὺ οὖκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. -4έγει αυτῷ Πετρος, οὗ 
‘ , ‘ / 9 Δ 9» 2 , 2 ~ 9. Mo = Βλ 
un νίψῃς τους πὀδας µου εἰς τον αιῶνα. ἀπεκρίθη Ίησους αυτῶ, έαν 


μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις µέρος wet” ἐμοῦ. Ayer αὐτῷ Σίμων Πέτρος. 





1) εστιν. t a1 πι. rescriptum. 2) διπνου, pro δειπνου, ut alibi. 3) η0- 
ἕατο. Inter α et t spatium interest. Forte prius ηρξαντο: ν videtur erasum, 
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ΧΤΠ. κύριε, μὴ τοὺς πόδας µου µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν 


els 


γ 
ριξ 


L 


Ge) 


oe 


ρχα 


ϱ3β 
ony 


oxd 


ρχε 


/ , Fw ας ~ < a , 2 3 , wn 
κεφαλήν. «έγει αὐτῶ ο Inoovs, ὁ AEhovpéevog ουκ έχει χριαν η 
6 2 I 4 \ τμ 9 νὰ ~ 

τοὺς πὀδας νίψασθαι, add ἔδτιν καθαρος OAOS’ καὶ υμεῖς κα- 

’ ο) 2 δι / ” \ a 2 

Θαροί ἐστε, ἀλλ οὐχὶὺ πάντες. Ίδει γαρ τὸν παραδιδοντα av- 

; \ ~ Cy 9. 4 , ολ Ol x ” 
TOV’ διὰ τοῦτο εἶπεν, OVYL πάντες καθαροί ἐστε. Ότε ουν ἔνι- 
\ / ee itor \ 2 Ne As ως ς ~ se? 

wev τοὺς ποδας αὐτῶν, nal ἔλαβεν τα ἱἵματια αυτου, καὶ ἄνα- 

\ rh 5 2 od! / , , ας ak a ολ 

πεσῶν., πάλιν εἶπεν αὐτοῖς '), γινῶσκετε τί πεποίηκα υμῖν; ’) 

% ς ¢ ι 4 

Ἡμεῖς φωνεῖτέ µε, 0 διδάσκαλος, καὶ 0 κύριος καὶ καλῶς Λέγετε, 

ον 2 9: bad: εν Cos \ / ς , μην 

εὐμὶ γάρ. Et οὖν éyw ἔνιψα υμῶν τοὺς πὀδας, ὁ κύριος καὶ ὁ 

ς a 2 9 / , ς , 

διδάσκαλος, καὶ υμεῖς ὀφίλετε ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας. ὑπό- 

\ (2 we \ \ , ¢ > 

δειγµα γαρ δέδωκα vuiv, ἵνα καθως ἐγω ἐποίησα vuiv, καὶ 
¢ x ~ 2 \ fe A es 2 ey ~ 

υμεῖς ποιῆτε. Aunv aunv déyo vuiv, ove ἔδτιν δοῦλος μείζων 

~ ¢ ~ 2 =) / a ~ 

τοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. 
ο 2 ~ 3 9 

εἰ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὐτα. Ov περὶ πάν- 


των ὑμῶν λέγω ἐγὼ γὰρ οἶδα οὓς ἐξελεξάμην ᾽ add’ ἵνα ἡ γραφὴ 


ς - ς / ? 2 ~ \ 2 Se ο ye ee) 2A 
πληρώωθδῃη. 0 τρωγῶν WET EUOV TOV aoTOV , ET NOXEV ) EW EWE 


it aaa , ς ~ ee ed , ee \ ~ , Ps 

THY πτέρναν αυτοῦ. ax ἄρτι Ίέγω υμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα 

er ’ / or 2 / 3 2 \ oe aN / ο ο 

οταν γένηται, πιστεύυσητε OTL ἐγῶ εἰἶμι. Aunv ἁμὴν λέγω ὑμῖν. 

€ ΄ σ / iC: "I 

0 Aaupavev ἄτινα πέµψω, gut λαμβάνει ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, 

, Ν , ~ \ (Co ~ 

λαμβανει τὸν méupavra we. Tavta εἰπῶν ὁ Ἰ]ησοῦς, ἐταράχθη 
~ , 5 > 

τῷ πνεύματι, καὶ ἐμαρτύρήσεν κα[ὶ εἶπεν, ἁμὴν cuny λέγω ἡμῖν. 

” ra 6 es 2 ce 

ove [εἰς] ἐξ υμῶν παραδῶσει µε. Έβλεπον οὖν εἰς ἀλλήλους of µα- 

2 2 , 5. i 

Θηταὶ, απορούµενοι περὶ τίνος λέγει. Hv δὲ ἀνακείμενος εἷς ἐκ 
~ ~ λ ~ ~ ιά ~ 2 ~ 

τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν to κόλπω τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ In- 
~ , 5 , , ΄ , e 

Govs’ νεύει ουν τούτω «Σίμων Πέτρος πυθέσθαι τίς ἂν εἴη περὶ οὗ 


4 


2 ω 


λέγει. ἐπιπεσῶν δὲ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Ἰησοῦ. λέγει αὐτῷ. 
΄ 
, , 2 ς ~ co Δ 
κύριε, τίς ἐστιν: ᾽ἄποκρίνεται ὁ Ἰησοῦς, ἐκεῖνός ἐστιν ὢ ἐγὼ ἐμβᾶ- 
‘ i / , 
ψας τὸ ψωμίον ἐπιδώσω. καὶ ἐμβάψας τὸ ψωμίον, δίδωσιν Ἰούδα 
> ar U K \ i ‘ , % ironed 2 
ίµωνος Ισκαριωτῃ. αἱ µετα το φωμίον, τοτε εἰσήλθεν εἰς 
βρες i Σ rs / δι δι 3 ~ a rf 3 
ἐκεῖνον ο Σατανᾶς. «ἄέγει ουν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, 0 ποιεῖς, ποίηδον 


te ~ A Σο ~ Ν ῥ Ἅ. 
ταχειον. τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐ- 





1) και αναπεσων παλιν ειπεν αυτοι. Margini a correctore ascripta; 
1 m. possunt esse, 2) υμιν. v additum a 2m. quia lineola super νι, tecta 
est. 3) επηρκε», sic pro επηρεν. 


10 


11 


12 


13 
14 
15 


16 


17 
18 


19 
20 


21 


22 
23 


24 


25 


26 


27 


29 


30 


91 


99 


94 


96 


36 


37 
38 


KATA IQANNHN. 213 


τῶ. τινὶς γὰρ ἐδόκουν, ἐπὶ ') τὸ γλ]ωσσόκομον εἶχεν Ἰούδας, 

Wd δα wy, σι 9 ~ 2 = , Ν 

ὅτι λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ἀγόρασον av χρίαν ἔχομεν εἰς τῆν 

¢ fi n ο ~ σα ~ \ 9) \ , 

éogtny’ ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῶ. Λαβῶν ovy to φψωμίον 
~ 2 = ° 5 φ. 

ἐκεῖνος, εὐθέως ἐξῆλθεν' ἦν δὲ νὺξ ὅτε ἐξῆλθεν. 4έγει ὁ 


2 ~ ~ ; ~ s 
Ἰησοῦς, νῦν ἐδοξάσθη 0 υἱὸς τοῦ avOeamov, καὶ 0 Θεὸς ἐδο- 


2 


΄ 2 ~ ς , ~ ¢ 
Εάσθη ἐν αὐτῶ. εἰ ὃ Θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῶ, καὶ ὁ Θεὸς 
2 ~ / [ιά , 
δοξώσει αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. Τεκνία, 
Wy ? ct ~ Π , ? > 
ἔτι μικρὸν wed ὑμῶν εἰμι. ξητήσεταί µε, καὶ καθὼς εἶπον 
i 2 F σα or 2 ‘ ¢ , ς a 2 , 2 
τοῖς Ἰουδαίοις, Οτι οπου ἐγω υπαγῶω., υμεῖς OV δυνασθαι ἐἑλ- 
~ co , ~, 
θεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. Ἐντολὴν καινὴν δίδωµι ὑμῖν, ἵνα 
2 ~ 2 / Ὀ \ ees ς ν er Sig ie. a 2 
ἀγαπᾶτε ἀλλήλους' xadag ἠγάπησα υμᾶς, ἵνα καὶ υμεῖς ἆγα- 
~ +4 ιά , ιά ” 
πᾶτε ἀλλήλους. ἐν τούτῳ γνῶώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ µαθηταί 
gore, ἐὰν ἀγώπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοι. λέγει αὐτῷ Σίμων Πέ- 
/ Pa αρ 2 , 9) ων 13 σα εν 
τρος, κύριε, MOV υγάγεις; Απεκρίθη αὐτῷ Inoovs, οπου υΌπαγω, 
οὐ δύνασαί wor νῦν ἀκολουθῆσαι' [ὕ]στερον δὲ ἀκολουθήσεις. 
, 3 ~ , / , ” , , ο 2 ’ Po 
[A]éyer αὐτῷ Πέτρος, κύριε, διατί ov δύνασαί mou’) ἀκολουθη- 
” \ , δα ~ / 3 , 2 ~ 
σαι KotL; τὴν ψυχήν µου ὑπὲρ Gov θήσω. ᾽Αποκφίνεται Inoovs, 
Ν , ey 2 ~ / ος ON Pk , ? ‘ 
τήν ψυχήν Gov ὑπὲρ ELOY DYES; ἅμην αµην Λεγῶ σοι, OV μή 
ἀλέκτωρ φωνήσῃ ἕως οὗ ἀπαρνήσῃ µε τρείς. 


ΚΕΦ. ΙΔ. 


XIII. 


CAP. XIV. 


My ταρασσόέσθω ὑμῶν ἡ καρδία" πιστεύετε εἰς τὸν Θεὸν, καὶ 
εἰς gus πιστεύετε. ἐν τῇ οἰκία τοῦ πατρός µου μοναὶ πολ- 
tat slow: εἰ δὲ μὴ, εἶπον ἂν ὑμῖν ὅτι πορεύομαι ἑτοιμάσαι 
τόπον ἡμῖν. καὶ ἐὰν πορευθῶ ἑτοιμάσω ὑμῖν τόπον, πάλιν 
ἔρχομαι καὶ παραλήμφομαί ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν' ἵνα ὅπου εἰμὶ 


ἐγὼ. καὶ ὑμεῖς ᾖτε. καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε, καὶ τὴν ὅδον 


5 οἴδατε. λέγει αὐτῷ Θωμᾶς, κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγχεις 


καὶ πῶς δυνάµεθα or ὁδὸν ών Aéys αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. ἐγω 
εὖμι ἡ 000g καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή: οὐδεὶς ἔρχετε πρὸς 


ten ‘ ‘ 
τὸν πατέρα. εἰ μὴ Ov ἐμοῦ. φ ἐγνώκειτε, καὶ τὸν πατέ- 





1) επι, pro ee. 2) δυνασαι µοι: sic pro δυναµαι σου. 
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« . ον / oN Vor 
XIV. 9a µου ἐγνώκειτε ἄν' καὶ ἀπ᾿ ἄρτι γινώσκετε αὐτὸν, καὶ ἑω- 


ή 


One 


od 


~ Ἅ ~ ον, A 
ἄκατε αὐτόν. «έγει αὐτῷ Φίλιππος κύριε, δεῖξον ημῖν τὸν 
fe 7 2 uy 


πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. Λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς, τοδοῦτον χρό- 9 


ς ~ 3 / if Leer 
νον wed ὑμῶν ecur, καὶ οὖκ ἔγνωκώς µε Φίλιππε; 0 ἕωρα- 
‘ AN cr Ν , q \ ~ Ν , δ α ο. 
κῶς EWE, εῶρακεν τον πατέρα καὶ πῶς συ Λέγεις, δεῖξον ἡμῖν 
\ 5 ? (2 id Δ ~ ons wt 
τὸν πατερα;: Ov πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ, καὶ ὁ πατὴρ 
? 2 ον oe) i) er να κ ~ Race δν us ~ 2 
ἐν ἐμοι EOTLY; τα ῥήματα α ἐγω Λλαλῶ υμῖν. ax ἐμαυτοῦ Ov 
ών. « g δὲ ‘ ¢ 9 ? \ , 5 Ν ο ‘ ” α 
λαλῶ''ὁ δὲ πατηρ o ἐν ἐμοὶ µένων, αὐτὸς ποιεῖ τὰ ἔργα. 
, , wa 2 \ 9 ~ ee 9 \ \ \ 4 2/ 
πιστευεταί µοι OTL εγω EV TH πατρί᾽ εἰ δὲ uN, δια τα ἔργα 
SIN , 2 \ 2 ο ς , 
αυτα πιστευεταί µοι. ἅμην ἁμὴν λέγω υμῖν, ο πιστευῶν 
Ὦ ς ~ 3 ο / 
εἰς ἐμε, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, κὠκεῖνος ποιήσει, καὶ μείξονα 
/ \ \ 4 
τούτων ποιήσει" ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα πορεύομαι. καὶ 


5 


3 , ~ 2 ~ 
ὃ τι ἂν αἰτήδητε ἐν τῷ ὀνόματί µου, τοῦτο ποιήσω: ἵνα 
~ ¢ ~ ~ ΄ ~ 2 
δοξασθῃ ὁ πατὴρ ἐν τῷ vid. ἐάν τι αἰτήδητε ἐν tH ὀνό- 
΄ / ΄ ΄ 
~ 2 2 νὰ 
wate μου, τοῦτο ποιήσω. Hav ἀγαπᾶτέ µε, τὰς ἐντολὰς 
/ Ni 
tag ἐμὰς τηρήσατε. καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα. καὶ ἄλ- 
a , “ Bila ο, / 2 ς ~ 2 \ 
Λον magaxdntoy dade vuiv, ἵνα wévy μεθ ὑμῶν εἰς τὸν 
ον \ ~ ~ oe , εν. 6 a 2 , 
αίωνα», το πνευμα της ἀληθδείας, O ὁ πὀσμος οὐ δύναται λα- 
bs a ’ a aN ION / ος mC _ \ 
Betv, οτι ov δεωρεῖ αὐτὸ, οὐδὲ γινώσκει αὐτό' ὑμεῖς δὲ γει- 
5 LN ιο, 5) Cilia Ce Ὦ 
νώσκετε αὐτὸ, OTL παρ ἡμῖν μένει, καὶ ἐν ὑμῖν dora. οὐκ 
ο ον ο) Pere \ ς ον ” \ Nae 
ἀφήσω Ὅμας ὀρφανους ἔρχομαι προς υμᾶς. Ete μικρὸν καὶ 6 
r 9: or ey ς αν \ ew "3 or 3 \ 
κοσμος µε οὐκ ἔτι δεωρεῖ, Ὁμεῖς δὲ. δεωρεῖτέ µε ὅτι ἐγὼ 
~ es » ή 2 2 / eae Cle τϕι / or 
fa, καὶ υμεῖς ξήσεσθαι. ἐν ἐκείνῃ τῇ μερα γνωῶσεσθαι Οτι 


\ a ς . > ον ο δρ 
éyo ev τῷ πατρί µου, καὶ ἡὑμεῖς ἐν ἐμοὶ. κἀγὼ ἐν υμῖν. 


ς \ , \ ~ δν x che 
ο ἔχων tag ἐντολ]άς µου καὶ τηρῶν αὐτὰς. ἐκεῖνός ἐστιν 6 


2 ν Peas \ 2 ~ 2 in © A ~ , 
ἀγαπῶν με Ὁ δὲ ἀγαπῶν µε, ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός 
A \ 2 αν eget 

μου καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν, καὶ ἐμφανίσω auto ἐμαυ- 
/ , ο a 2 ae / , i 

tov. «εγει αὐτῷ Lovdas, οὐχ 6 Ἰσκαριώτης, HVQLE, τί γέ- 
ονεν ὅτι ἡμῖν μµέλλεις ἐμφανίξεις 1) σεαυτὸν, καὶ οὐγὶ τῷ 

γ ἡμῖν μέλλει ἐμφανίξεις Vs οὐχὶ τῷ 
/ 2 , 9 ~ 5 » ~ 2 ~ 

κθσµῶ; ἀπεκρίδη Inoovs καὶ εἶπεν αὐτῶ, ἐάν τις YONG µε, 
\ / / ς / 2 2 

τον λόγον µου τηφήσει, καὶ ὁ πατήρ µου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ 
\ 2 \\ 2 / ‘ > » ~ 

πρὸ αυτον ehevoousda, καὶ μονὴν παρ) αὐτῷ ποιήσοµεν. 





1) εµφανιζεις: sic pro εµφανιζειν. 
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XIV. 


¢ Ν 2 ~ \ / 5 , 

94 ὁ μὴ ἀγαπῶν µε, τοὺς λόγους µου ου τηρεῖῦ᾽ Καὶ ὁ Λόγος oti 
εν > / 2 oF ~ Π / 
ὃν ἀκούετε, οὐκ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντὀς μὲ πατρυς. 


25 


5g Lavra Λλελάληκα ὑμῖν nag’ ὑμῖν µένων' 0 δὲ παράκλητος, ο, 


L 
IIvetun τὸ ἅγιον, ὃ méuper 0 πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί µου, 
ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα, καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ εἷ- 

27 πον ἡμῖν. «Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωµι 
ὑμῖν: οὐ καθὼς ὁ χόσµος δίδωσιν, ἐγὼ δίδωµι ὑμῖν. μὴ τα: 

98 ρασσέσθδω ὑμῶν ἢἡ καρδία, μηδὲ διλιάτω. ἨἩκούσατε ὅτι ἐγὼ 
εἶπον ἡμῖν, ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ ἠγαπᾶτέ µε, 
ἐχάρητε ἂν OTL πορεύοµε πρὸς τὸν πατέρα᾽ ὅτι ὁ πατὴρ µεί- 

29 fav µου ἐστίν. καὶ νῦν εἴρήηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι ἵνα ὅταν 

90 γένηται, πιστεύσηται. Οὖκ ἔτι πολλὰ Λαλήσω wed wnat 
ἔρχεται γὰρ 6 τοῦ κόσμου ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐ- 

31 δέν aad’ ἵνα γνῶ ὁ κόσμος, OTL ἀγαπῶ τὸν πατέρα, καὶ |) 
nudes ἐνετείλατό mor ὁ πατὴρ, οὕτως ποιῶ. Ἐγείρεσθε, ἄγω- 


μεν ἐντευθεν. 


ΚΕΦ. ΤΗ. 
CAP. XV. 


1 γώ εὖμι ἡ ἄμπελος ἵ Ryo EL, καὶ ὁ πατήρ μου 0 γεωργός 
2 ἐστιν. πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ Ge χαρπὸν., αἴρει αὐτό' καὶ 
πᾶν τὸ καρπὸν PEQWY, *) καθαίρει αὐτὸ, ἵνα πλείονα χαρπὸν φέ- 
3 on. ἤδη ὑμεῖς ο goto, διὰ τὸν λόγον ὃν Λελάληκα ὑμῖν. 
4 Μίνατε ἐν ἐμοὶ, eu ἐν ὑμῖν. χαθὼς τὸ κλῆμα οὐ δύναται 
παρπὸν φέρειν ap ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ αι ἐν τῇ ἀμπέλω, οὕτως 
5 οὐδὲ Duets, ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μένητὲ. ἐγώ slur ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς 
τὰ κλήµατα. ὃ µένων EV ἐμοὶ., κἀγὼ ἐν αὐτῷ, οὗτος φέρει καρ- 
6 mov πολύν' ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθαι ποιεῖν οὐδέν. ἐὰν μή 
τις µένῃ ἐν στο ἐβλήθη ἔξω ὡς τὸ κλῆμα, καὶ ἐξηράνδη, 
καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ εἰς τὸ πυρ ΝΕ. καὶ κέεται.Ὀ) “Env re 


7 µείνηται ἐν ἐμοὶ, καὶ τὰ ῥήματά µου ἐν ὑμῖν µείνῃ. ὃ ἐὰν 9έλε- 








1) πατερα και. Olim πατερα, omisso και. Correctio 2 m.? 2) φερων 
pis: sic pro peor. 3) χεεται, PLO πανεταν. 
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τε αἰτήσασθαι, καὶ γενήσεται ἡμῖν. Ἐν τούτω ἐδοξάσθη 6 
πατήρ µου, ἵνα καρπὸν πολὺν φέρηται" καὶ γενήσεσθαι ἐμοὶ 
µαθηταί. καθῶς ἠγάπησέν µε ὁ πατὴρ, κἀγὼ ἠγάπήσα twas: 
µεύνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῃ. ἐὰν τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τη- 


ρήσητε, μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ µου καθὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς' 


τοῦ πατρός µου τετήρηκα, καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. 
~ / ΜΑ, ra ο \ ς ο ἳ ’ ee be 5 4 ο 
Ίαυτα Λελαληκα υμῖν, ἵνα n χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν ᾖ, καὶ η 
Αα ~ σ 2 Ch 9; η, νο er 2 ~ 
χαρα υμῶν πληρωθδῃ. Avrn ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ, ἵνα ἄγαπατε 
ἀλλήλους, καθὼς ἠγ[όπη]σα ὑμᾶς. µείξονα ταύτης ἀ[γά]πην ovdels 
ἔχει. ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὐτοῦ oy ὑπὲρ τῶν φίλω[ν] αὑτοῦ. 
ς ~ , 2 4 IN - σ 9 Δ 9 η Clase 
Tusig φίλοι µου ἐσταὶ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα éyo εντέλλομαι vuiv. 
3 / / ς ~ % or ϱ ~ . = , - 2 να 
οὐκετι Λεγω υμᾶς δούλους, ὅτι 0 δοῦλος οὐκ οἶδεν τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ 
κύριος" ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ 
πατρός µου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Ovy ὑμεῖς µε ἐξελέξασθαι, GAA’ ἐγὼ 
2 , ο. ος η ον er ς ~ ¢ 4 \ f 4 
ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα duds, ἵνα ὑμεῖς υπαγητε καὶ πὀΛλυ]) 
καρπὸν φέρητε, καὶ 6 καρπὸς ὑμῶν µένῃ" ἵνα ὅτι ἂν ο, 
τὸν πατέρα ἐν τῶ ὀνόματέ ο δῷ ὑμῖν. Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, 
ἵνα ο ἀλλήλους. Et 6 κόσμος ὑμᾶς ση ρα» Ott ἐμὲ 
πρῶτον ὑμῶν µεμίσηκεν. εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἦτε, ὁ κόσμος ἂν τὸ 
ἴδιον epider’ ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ ἐστὲ., ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην 
ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. ἸΜνημονεύετε 
τοῦ λόγου ov ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. Οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου 
αὐτοῦ. εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ duds διώξουσιν' εἰ τὸν λόγον µου 
ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν. ἀλλὰ ταῦτα πάντα 
ποιήσουσιν ὑμῖν διὰ τὸ ὄνομά µου, ὅτι οὐκ οἴδασιν τὸν πέμ- 
ψαντά µε. Ei μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα aunt ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον ' 
νὺν δὲ πρὀφασιν οὐκ ἔχουσιν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὑτῶν. Ὁ ἐμὲ 
ον, καὶ τὸν πατέρα µου μισεῖ. El τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν 
αὐτοῖς, ἃ οὐδεὶς ἄλλος ἐποίησεν, ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον' νῦν δὺ καὶ 
ἑωράκασιν., καὶ Ψεμσήκασιῳ καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα µου" Aa’ 
ἵνα πληρωθῇ ὃ Λόγος 6 εγραμμένος ἐν τῷ vou αὐτῶν, ὅτι 
ἐμείσησάν µε δωρεάν. 





1) πολυ, pro modu», 
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Ὅταν δὲ ἔλθῃ 6 magdxdytos, ὃν ἐγὼ πέµφω ἡμῖν παρὰ 
τοῦ πατρὸς, ) [τὸ π]νεῦμα τῆς ἀληθείας, 0 παρὰ τοῦ [π]ατρὸς 
ἐκπορεύεται. ἐκεῖνος μαρ[τ]υρήσει περὶ ἐμοῦ: καὶ ὑμεῖς δὲ µαρ- 


ες σα OURO shy ~ ? ~ 
τυρεῖτε, OTL AM ἀρχῆς µετ ἐμοῦ ἐσται. 


KE Oeics 


CAP. 


~ , OP x. \ ~ 2 
Tare Aehadyua υμῖν, ἵνα wn σκανδαλισθητὲ. ἀποσυναγῶγους 
/ μεν. δη αν οι ~ ‘A ~ 
ποιήσουσιν Duds’ GAA’ ἔρχεται ὥρα, ἵνα πᾶς ὃ ἀποκτείνας ὑμᾶς, 
/ / ~ ~ , 
δόξῃ Λατρείαν moocpegev τῷ Κυρίῳ. καὶ ταῦτα ποιήσονσιν, 
ασ 2 ” \ 2 ~ 
ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ ἐμέ. ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, 
or ” ” c om es ᾿ ‘ Oo es σα > \ 5 
ἵνα Όταν ἔλθῃ ή ὥρα αὐτῶν. WYNWOVEVNTOL αὐτῶν, OTL ἐγω ειπον 


~ 


ο ε ~ CZ 2 2 ~ 2 5 ο ος ~ ” 
ὑμῖν Ταῦτα δὲ υμῖν ἐξ ἀρχῆς ove εἰπον, οτι wed Όμων ημην. 


~ t / ~ 
5 νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά µε, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν 


ἐρωτᾷ µε, ποῦ ὑπάγεις; ὅτι ταῦτα λελάληκα tuty, n λύπη 
πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. add’ ἐγὼ τὴν ἀλήδειαν λέγω 
ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν γὰρ ἐγὼ μὴ ἀπέλθω, 
ὁ παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς' ἐὰν δὲ πορευθῶ.') πέµψω 


aL oN Χα CH aes \ ? \ 2 ~ 24 / ‘ & \ 
αὐτὸν πρὸς υμας' καὶ EADov ἐκεῖνος ἐλέγξει τον κὀσμον περὶ 


c , \ \ / \ \ , A ay , 
9 αμαρτιᾶς», καν περι δικαιοσυνης., και πὲρι κρισεῶς. Περὶ αμµαρτιας 


10 
11 
12 
19 


\ or 2 , a Pan \ , A or ‘ 
μὲν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ' περὶ δικαιοσύνης δὲ, οτι προς 
\ ¢ 3 η ~ ΄ . 
τὸν πατέρα µου ὑπάγω, καὶ οὐκ ἔτι θεωφρεῖταί we’ περὶ δὲ κρίσεως, 
ea Cen ~ / / , ” Weel / 
ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέκριται. Et. πολλα ἔχω λεγειν 
ος Daa? 2 >) We Yo» x 
ὑμῖν, aad’ od δύνασθαι βαστάξειν ἄρτι' ὅταν dé ELOY ἐκεῖνος., τὸ 


πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς τὴν ὀλήθειαν πᾶσαν' οὐ 


«γὰρ Λλαλήσει ay’ ἑαυτοῦ, add’ ὅσα ἐὰν ἀκούσῃ λαλήσει, καὶ τὰ ἐρχό.. 


14 
15 
16 


17 


32 ee Loe 3 Ps aN / σ 2 ~ 3 ~ ; 
µενα ἀναγγελεῖ υμῖν. εκεῖνος ἐμὲ δοξασει, Οτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λημψε- 
, 2 Seep as / σα ” ς \ 3 ς Ny 
ται, καὶ ἀναγγελεῖ υμῖν. Παντα oGo ἔχει 0 πατηφ, EWM EOTLY δια 
~ > σ 2 ~? ~ / ο en Δ 
τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήμψεται, καὶ ἀναγγελεῖ υμῖν. Muxoov 
\ 2 ο \ iz \ Νο - σ ς , 
καὶ οὐ θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν µικρον καὶ ὀψεσθαί μὲ, οτι υπαγῶ 
‘ \: , > 5 > ~ ~ 2 ~ Ν 2 / 
πρὸς τὸν πατέρα. Εἶπον ουν ἕκτῶν µαθητων αύτου προς ἄλλήλους, 


, 3 ~ σι / Ce \ \ 2 - , \ ΄ 
τί ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει ημῖν., µικρον καὶ OV δεωφρεῖταί WE, καὶ παλιν 





1) πατρος: post hance vocem erasa est litera. 2) πορευθω. πορὲευ a 
1 m. rescriptum; forte repetierat ex antecedentibus wy απελθω' 


ΧΥ. 
IZ 


XVI. 


Qus 
L 


oun 
qua 


. 


218 ~ EYATTEAION 


r , ¢ / \ N A 
ΧΝΙ. μικρὸν καὶ ὄψεσθαί µε; καὶ, ὅτι ὑγάγω πρὸς τὸν πατέρα; ἔλε- 


ργα 


erp 
ὸ 


On 


> ~ 2 \ / 2 3, 
γον ovy, τοῦτο τέ ἐστιν τὸ λέγει, τὸ μικρόν; οὐκ οἴδαμεν τί 


” ey κ ~ [ο mas 2 ~ \ s 
Achet. ἔγνω ουν o Ιησοῦς ore ἤθελον αὐτὸν EQUTOV, καὶ είπεν, 
\ , re me / σ/ ο \ \ > 9. 
περί τουτου ζητεῖτε wer ἀλλήλων, ὅτι εἶπον, μικρὸν καὶ οὐ θεω- 
i 2, ρ 2 \ aS 
gital') µε, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθαί µε; μὴν αμήν λέγω 
κο, σα i \ / ς a ς \ / / 
υμῖν, Ότι κλαυσετε καὶ θρηνήσεται ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσμος χαρήσε- 
ή αν re \ a 2 2 ¢ 7 ς - 2 \ 
tat’ υμεῖς δὲ ον at, αλλ η dunn υμῶν εἰς χαραν γε- 
νήσεται. ἡ γυνὴ ὅταν tintn, Λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἦ ὥρα 
αὐτῆς" ὅταν δὲ γενήσῃ τὸ παιδίον, οὐκ ἔτι μνημονεύει τῆς 
ΘΛίψεως, διὰ τὴν γαρὰν. ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κό- 
ο ~ a 2/ 
σµον. «Καὶ ὑμεῖς οὖν Λύπην μὲν νῦν ἔξεται' πάλιν δὲ ὄψο- 
~ ς ~ ist , Δ \ ¢ ~ 
µαι vues, καὶ χαρήσεται ὑμῶν 1 καρδία, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν 
> ς ~ 2 oe SG 2 2 3 
οὐδεὶς αἴρει ap ὑμῶν, καὶ ἐν ἐκείνῃ TH ημέρα ἐμὲ οὐκ ἐρω- 
/ Io? 2 \ οι κ , ase σ n ord \ 
τήσετε οὐδέν. ἁμὴν ἁμὴν Λέγω ὑμῖν, ὃ τι ἂν αίτησητε τον 
~ , / ας a 2 2 2 
πατέρα ἓν τῷ ὀνόματί µου, δῶσει υμῖν. ἕως ἄρτι οὐκ ᾖτήσα- 
σθαι”) οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί µου" 3) αὐτεῖτε, καὶ Anupeote, ἵνα 
ς \ ς ~ 5 / ~ 2 , / 
χαρα υμων Τ πεπληρωμεένη. Ἰαῦτα ἐν παροιµίαις ΛελαΛληκα 
πε 2 ο. σ wa 2 of > , , chen 
υμῖν" add ἔρχεται ὥρα Ore οὐκ ἔτι ἐν παροιµίαις λαλησω υμῖν. 
2 \ δα , \ ~ \ 2 ~ jul ma a 2 , ~ 
ἄλλα παφφῥησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς ἀπαγγελῶ υμῖν. ἐν. ExElvy τῇ 
3 , 2 Di δις , Piers 3 \ > , Che σ 2 \ 
Ίμεφᾳ εν τῷ ὀνοματέ µου αἰτησεσθε' καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ 
Ν ¢ ~ ¢ a: 
ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ υμῶν' αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ φιλεῖ 
ς ~ (wa ¢ ο TR | / \ / [κά 2 \ 
Vues, OTL υμεῖς. EWE”) «πεφιλήκατε. καὶ πεπιστεύκατε ὅτι EY 
~ %0~ = a Β 
παρὰ Θεοῦ ἐξῆλθον. ἐξῆλθον παρὰ τοῦ πατρὸς. καὶ ἐλήλυθα 
εἰς τὸν κόσμον πάλιν ἀφίημι τὸν κόσμον, καὶ πορεύομαι πρὸς 
τὸν πατέρα.  Aéyovow αὐτῷ οἳ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἴδε νῦν πας- 
ν 2 , 
Onoia Λαλεῖς, καὶ Fonoutam οὐδεμίαν λέγει». νῦν οἴδαμεν 
ὅτι οἶδας πάντα. καὶ οὐ χρίαν ἔχεις ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ. ἐν τούτῳ 
πιστεύοµεν ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλθες. ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, 
δ No / er 
ἄρτι πιστεύετε: ἰδοὺ, ἔρχεται ὥρα καὶ ἐλήλυθεν, ἵνα σκορπι- 


σθῆτε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια, καὶ ἐμὲ µόνον ἀφῆτε' καὶ οὐκ élul 





/ σα ¢ \ pe 9 oe} ~ , Cri: er 
Μονο», οτι ο πατηρ µετ ἔμου εστιν. Ταῦτα λελάληκα ἡμῖν, ἵνα 
1) Φεωριται, pro Pewoerte. 2) ητησασθαι, pro ητησασθε. τη reseri- 
ptum ἃ 3 m. super rasura. 2) wov. Correctio 2 m. olim με. 4) οτι 


Όμεις ewe. Rescripta a 3 πας quid olim scriptum non liquet, 
we 
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ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. ev τῷ κόσμω θλίψιν 


2 \ \ 
σεῖτε, ἐγὼ νενίκήκα τὸν κόσμον. 


KE®. IZ. 
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ἔχετε' ἀλλὰ Θαρ- XVI. 


CARP XVI. 


Yow + / ὃν ~ \ ~ 
1 ]αῦτα ἐλάλησεν 6 Ἰησοῦς, καὶ ἐπῆρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ 


> \ ° \ \ 3 ΄ 2 ΄ ς or z If , 
aig τὸν οὐρανὸν, καὶ εἶπεν, πατερ, EANAVDEY η WOH δόξασον 


\ \ ς r \ ", Cia 
σου tov viov, iva 0 viog σου δοξάση σε' καθῶς ἔδωκας αὐτῷ 


|ά ) ~ . ~ 
ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς. ἵνα nav ὃ δέδωκας αὐτῶ, δώσῃ αυτοῖς 


Ν / 
ζωήν αἰῶνιογν. 


σ/ Th as) ς Sed \ cr / , 
:αὕτη δε ἐστιν η αἰῶνιος ζωή, ἵνα γεινώσκουσίν 


\ , 2 ~ 
σε τὸν µόνον ἀληθεινὸν Θεὸν, καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χρι- 


στόν. ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς" τὸ ἔργον τελείώσας ὃ δέδω- 


5 κά wor ἵνα ποιήσω' Καὶ νῦν δόξασόν µε σὺ, πάτερ, παρὰ σε- 


=) 


10 
11 


13 


14 


~ ~ / ο 5 \ ~ = 
avid, τῇ δόξῃ 1 εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ Gol. 


2 ῃ / νο ώ 2 / εν ” / 2 
Ἠφανέρωσα σου το Όνομα τοῖς ἄνΏρωποις ους ἔδωκας µοι ἐκ 


~ / ο \ x \ 2 \ 2 \ ” μ \ \ / 
τοῦ κόσμου Gol ἠσαν, καὶ ἐμοὶ αὐτους ἔδωκας' καὶ τον do- 


you σου τετηρήκασιν. 


~ or σ / or , 
νῦν ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα ἐδωκάς μοι, 


\ ~ 2 α σκάν NY er \ ” / / 2 Pe 
παρα GOV ἐστιν OTL TH ONUATA α ἔδωκάς wor, δέδωκα αὐτοῖς" 


>? ~ ιά ‘ ~ 2 ~ 
καὶ αὐτοὶ ἔλαβον ἀληθῶς, ὅτι παρὰ Gov κεξῆλδον, καὶ ἐπί- 


, a 
στευσαν Ότι σύ µε ἀπέστειλας. 


2 \ \ δι Fw 2 ~, aa 
Ey περὶ αὐτῶν sQWTH* OV 


~ / 2 ~ 2 Ν \ e / / κά , 
περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ», ἄλλα περι OV δέδωκας μοι, οτι σού 


> \ \ 2 Ν / ο Αι 4 Ν \ 2 Sine. Δ Sf 
slow. καὶ τὰ ἐμὰ πάντα oa ἐστιν, καὶ τὰ σα ἐμα" καὶ δεδὸ- 


ἔασμαι ἔν αὐτοῖς. 


\ ? hae 2 α / ay \ - 
και ουκ ἔτι ) EV τῷ κοσμῶ ELUWL, και ου- 


2 ν ’ 9 4 νι ολ ON / 2, / 
τοι EV TH κοσμω εἰσὶν, καὶ EPO προς σε ἔρχομαν. Πατερ 


σ , 2 \ 2 ~ Ce , τ΄ , / 
ἅγιε, τήρησον αὐτους [ἐν τῷ] ὀνοματί Gov, ὢ δέδωκας μ[οι,] 


er 5 εν 9. we ς ab “O 5 a? 2 ~ 2 ~ , 
ἵνα oow év, xavdasg ημεῖς. τε ημην WET αυτων εν TH HO- 


* ‘ ΄ > ~ > / 5 4] / 
σαιω. ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἔν TH ὀνόματί Gov" οὓς δἐέδωκάς wor 
[γιὰ 7 t 


ee 2 5 Nene \ spt 5 
ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπῶώλετο, εἰ wy 0 vlog τῆς ἀπωλείας, 


ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. Nov δὲ πρός σε ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ 


2 ν / er ” \ \ Ν > \ 4 , 9 α 
ἐν τῷ κὀσμῳω, ἵνα ἔχωσιν τήν χαραντην EUNV πεπληρωμένην EV εαυ- 


BS, 2 \ , 2 ων \ / κος / 2 , 
τοις. Ey oO δέδωκα αυτοις τον λόγον σου. και ο κοσμος EWELONOEV 


2 \ ο 2 ρα 2 ~ / Ν 2 \ 2 ντ oe) ~ 
αὐτοὺς. ὅτι οὐκ Eloly Ex τοῦ κοσμου, κπαδως εγῶ ουκ FluL EX TOV 





1) ουκ ett. 


Correctio | πι. olim ουν omissum, 


220 EYATTEAION 


αν 2 2 ~ : > \ 2 ~ / 9 2 
ΧΥΠ. κόσμου. οὖκ ἐρωτῶ ἵνα cons αὐτοὺς é τοῦ κόσμου, ἀλλ᾽ 15 
2 \ 2 ~ ~ 2 ~ [ιά 2 
ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηρου. ἐἔκ του κοσμου οὐκ εἰ- 16 
\ \ ολ 2 Pee Ὦ As , το 2 \ 2 
Ow, παθῶς εγω οὐκ εἰμί ἐκ τοῦ κοσμου. αγιασον αυτους εν 17 
~ 2 ¢ ¢ 2 \ Pinay 2 ‘ 
ty ἀληθείᾳ ὁ Λόγος ὁ 60g ἀλήθειά ἐστιν. καθὼς gus ἀπέ- 18 
2 ’ Ν Ν / Ξ 
στειλας εἰς τὸν κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον 
\ CaN ae ναι 5 Y 2 ‘ ο, 5 \ 2 \ © 
καὶ υπὲρ αυτων αγιαζω ἐμαυτὸν, ἵνα wow καὶ αὐτοὶ ἡγια- 19 
2 2 2 a ~ / 5 \ 
σμένοι ἐν ἀληθεία. Ov περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ µόνον, ahha 20 
\ \ ~ ών, \ ν , 2 ~ 3 2 (be er 
και MEQl των πιστευοντων δια τοῦ Λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ' ἵνα 21 
’ cy oI 3 ‘ \ , 2 ῃ \ δν. oN 2 4 
παντὲς EV ὣῶσιν' καθως συ. MATEO, EV EWOL, χαγω EV GOL, 

? 2 Cay 5 ς , σα 
ἵνα καὶ αὐτοὶ ἓν ἡμῖν & wow: ἵνα 6 κόσμος πιστεύσῃ ὅτι 
σύ µε ἀπέστειλαρ. καὶ ἐγὼ τὴν δόξαν ἣν ἔδωκάς wor, ἔδωκα 22 

2 a cr a εν \ ς ni er 2 3 ? So) 2 = 
αυτοῖθ, ἵνα ὠσιν ἓν, καθῶς ημεῖς Ev ἔσμεν' ἐγὼ év αὐτοῖς, 23 
\ SE ελ 2 \ or Bs , 2 οἱ να 
καὶ συ év ἐμοι, ἵνα ὣσιν τετελειωμένοι εἰς Ev, καὶ ἵνα γι- 
« , , 2 ‘ 
νώσκῃ 0 κύσμορ ὅτι GU µε ἀπέστειλας, καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς, 
Δ 2 ς ” , or sid νε 
καθως ἐμὲ ἠγάπησας. Πάτηρ, οὓς ἔδωκάς μοι, Θέλω ἵνα ὅπου 24 
μι oN Pe. a 5. ο 39) ο, ~ \ / 
Ell EVO, καὶ ἐχεῖνοι ὠσιν wer ἐμοῦ" ἵνα θεωρῶσιν τὴν δόξαν 
\ 2 Ν 1 / ye (wd 5 , , aX ~ 
την Eunv, yv δεδωκαάς wor, ὅτι ηγαπησας μὲ προ καταβολῆς 
, ¢ 2 ” λ 6 
κοσμου. Παάτηρ δίκαιε, καὶ 6 κόσμος σε οὐκ éyva, ἐγὼ δὲ 25 
ἔγνων, Καὶ οὗτοι. ἔγνῶσαν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας' καὶ ἐγνω- 26 

a 2 , ος ς 3 ς 

Qua αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου, καὶ γνωρίσω" ἵνα η ἀγάπη, ἣν 


2 ων 5 9 4 2 ins Bs 
ἠγάπησάς µε, ἐν αὐτοῖς ᾖ, κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 


ΚΕΦ. ΤΗ. 
CAP. XVIII. 
Vv ~ Ν ~ ~ * 2 2 ~ 
Lens }Γαῦτα εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς ἐξῆλθεν σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ πέ- 1 
foe ~ , [κά J ~ > Cy ο μις 
ϱαν του χειμαβῥου τοῦ Κέδρων, Όπου ἦν χηπος, εἰς ον εἰσηλ- 
7 ~ ς 
ae Sev αὐτὸς καὶ of μαθηταὶ αὐτοῦ. "Hider δὲ καὶ Tovdas, 6 παρα- 2 
διδοὺς avtov, τὸν τόπον ὅτι πολλάκεις συνήχθη ὁ Inoovs ἐκεῖ 
Vv ~ ~ ~ 5 / 
Oy μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. Ὁ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν, 3 
καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ «Φαρισαίων ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐκεῖ 
ove ‘ ~ ‘ / ν 2 ~ 5 22’ , 
α μετα φανῶν xot λαμπαδων καὶ ὅπλων. Incods οὖν ἰδὼς πάν- 4 
4 ΄ / “ie fe SVEN 2 \ 5 2 ω , ω 
τα τα ἔρχομενα Ex αυτον, ἐξελθῶν εἶπεν αὐτοῖς, tive ζητεῖ- 


, 2 ~ 2 ~ αρ < i 
τε; ἀπεκρίθήσαν αυτῷ, ἸΙησοῦν τὸν Ναξωραῖον. Λέγει αὐτοῖς 5 
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6 Tyoovs, ἐγώ slur. Ἱστήκει δὲ καὶ Ἰούδας 6 παραδιδοὺς αὐτὸνχν ΠΠ. 
6 wet αὐτῶν. we εἶπεν αὐτοῖς, ἐγώ εἰμι, ἀπῆλθον εἰ τὰ ὀπίσω, 
7 καὶ ἔπεσον youd. Lad οὖν ἐπηρώτησδεν αὐτοὺς, τίνα ζη- 
8 τεῖτε; of δὲ εἶπον, Ἰησοῦν τὸν Ναξωραῖον. ἀπεκρίθη Ἰησοῦς, 


= Ct σα , 5 re, 2, 
εἶπον υμῖν, Ότι ἐγῶ εἰμι. εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους 


ο) 


ς / ο) 1 9. ώς i / εν my ” ες ὃ ὃ / 
υπαγὲιν᾿ ἵνα πληρωθῃ ο λόγος ov εἶπεν, Οτι ους δἐδωκας WoL, 
ν 2 2 / ~ 2, , > ” , 
10 οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτοῦ”) οὐδένα. Σίμων οὖν Πέτρος ἔχων µά- 96 
er ve νο) 3 Ν = 59) / ~ 
χαιραν., εἴλκυσεν αυτήν, καὶ ἔπεσεν”) τον του ἀρχιερέως δοῦλον., 
2 2 ιν δις r 5 ~ / 
καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον τὸ δεξιόν. HY δὲ ὄνομα τῷ DOVAW 
κε 5 cy Ce? ~ ~ / \ / 
11 Madyos. Είπεν οὐν ὁ Γησοῦς τῷ Πέτρω., βαλε τήν µάχαιραν εἰς 
Ν / \ / Oy fi / κ Ν 2 \ , 2 / 
την Όήκην. TO ποτήριον ο δέδωκέν µοι ὁ πατηρ, OV µη πίω AUTO; 


ς ο, νο ς , ~ , [ 
12 Ἡ ουν σπεῖρα καὶ 0 χιλίαρχος καὶ of ὑπηρέται τῶν Ἰουδαίων συνέ- οξα 


4 
Ἀ 2 ~ ” ys 

13 λαβον τὸν Ἰησοῦν. καὶ ἔδησαν αὐτὸν, Καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς egy 
2 ~ Peed: \ \ ~ wok εν oy 2 \ 
ἄνναν πρῶτον" Hv γαρ πενθερος του Kaiapa, ος ἦν aoyregevs 
14 τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. yv δὲ Καϊάφας 0 δυμβουλεύσας τοῖς 
2 ? σ , er 2 2 aA ο AN σα 
Ἰουδαίοις, Ότι συμφέρει Eva ἄνθρωπον ἀπολέσθαι υπὲρ του 

~ > / ν ~ ~ , η Ed 

15 λαοῦ. ἨἩκολούθει δὲ τῷ Ἰησοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ ἄλλος µα- ee 


Θητής, 6 δὲ μαθητὴς ἐκεῖνορ ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, Kal 955 
16 συνεισῆλθεν τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως' Ὁ δὲ ees 
Πέτρος ἰστήκει πρὸς τῇ θύρα ἔξω. ἈἘξῆλθεν οὖν 6 μαθητὴς ὁ e&€ 

L 


ἄλλος ὃς ἦν γνωστὸς ta ἀρχιερεῖ, καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῶ, καὶ 


ΙΤ εἰσήγαγεν τὸν Πέτρον. «4έγει οὖν 9 παιδίσκη n θυρωρὸς τῷ es 
Πέτρω, μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; λέγει 
069 


, Pi ~ 2 
18 ἐκεῖνος , οὐκ eluc. Ἱστήκεισαν δὲ of δοῦλοι καὶ of ὑπηρέται ἄνθρα- 
: / 5. Ss ? 
χιὰν πεποιηκότες., OTL ψύχος ἦν, καὶ ἐθερμένοντο' ἦν δὲ wet αὐ- 
~ ΄ / σ 5 2 \ 2 / 
i9 τῶν ὁ Πέτρος ἑστὼς καὶ θερμενόμενος. ὁ οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτη- 
~ ~ ~ 2. ~ ~ ~ 
σεν τὸν Ἰησοῦν περὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ περὶ τῆς διδαχῆς 
~ , wh ο Ἀ ~ \ , / ~ 
20 αὐτοῦ. ᾿᾽Απεκρίθη αὐτῶ ὁ Inoovs, ἐγὼ παῤῥησία Λελάληκα τῷ °° 
κόσμω᾽ ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, 
ὕπου πάντες ') of Ἰουδαῖοι συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλη- 


~ 2 / 5 , / ροα 
21 σα οὐδέν. Τί µε ἐρωτᾶς;: ἐπερώτησον τοὺς ἀκηκοάτας, ') τί ἐλά- *, 





1) χαμε, pro χαμαι. 2) εξ αυτου. Sic Cod. 3) επεσε», pro επαι- 
σεν. 4) παντες. Sic Cod. 5) αχηκοατας, sic MS. 
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XVIII. ‘ 
008 Ayou αὐτοῖς' ἴδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ 22 


ΘΟΥ 
L 


e00 
α 


ροε 


ϱος 


ροξ 


eon 


oot 


ρπα 
L 


/ 2 ~ ς i) ρ , ~? 
επόντος, εἷς τῶν υπηρετῶν παρεστηκῶς ἔδωκεν ῥάπισμα τῷ Iy- 
% a 2 a ae 15 a ae! 
Gov, εἰπῶὼν, οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ:; ᾿Απεκρίδη αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦ ᾿ ὃς ἐλάλησ Ἰρήσον περὶ τοῦ κακοῦ" εἰ δὲ 
[ησοῦς., εὖ κακῶς ἐλάλησα. μαρτύρήσον περὶ τοῦ xax ἰ 
~ 2 ς i 
καλῶς, τί µε δέρεις; Απέστειλεν αὐτὸν ὁ "Avvag δεδεµένον πρὸς 
, Δ 2 
Καϊάφαν τον ἄρχιερεα. 
5. , \ : x 5 
Hv δὲ Σίμων Πέτρος ἑστως καὶ θερμενόμενος' εἶπον οὐν 
με οδό a) ~ 2 ww 3 2 a 
αὐτῷ, un καὶ σὺ ἐκ TOY μαθητῶν αὐτοῦ et; Hovyoato ἐκεῖνος, 
x 53 ~ 9 
καὶ λέγει, οὐκ εἰμί. λέγει εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ ἀρχιερέως. 
x a" ο 2 , / \ Saks 2 > , 5 
συγγενὴς av ov ἀπέκοψεν Πέτρος τὸ ὠτίον, οὐκ ἐγῶ σε εἶδον 
~ 2 ~ , 2: 2 1 
ἐν τῷ κήπω μετ αὐτοῦ: Πάλιν οὖν ἠρνήσατο Πετρος, καὶ 
2 ον \ 2 ~ ~ 
εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. ᾿ἄγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ tov 
A 5 an 2 νο τν. 
Καϊάφα εἰς τὸ πραιτώριον. nv δὲ nowt’ Καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον 
\ ΄ ~ 
εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθῶσιν, ἀλλὰ φάγῶσιν τὸ πάσχα. 
2. ~ 5’ ς , \ 2 \ Nia , , 
ἐξηλθεν οὖν ὁ ΙΠειλάτος πρὸς αὐτοὺς , καὶ εἶπεν, τίνα κατηγορίαν 
\ ae) , 2 J 5 δν 
φέρετε κατὰ τοῦ ανθρῶπου τούτου; ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αυτῶ, 
ντ ος \ 2 2, 3. ih 5 
él UN YY οὗτος κακοποιὸς, οὖκ ἄν σοι παρεδῶκαμεν αὐτόν. εἶπεν 
5 2 me ς / / κι e s \ ‘ \ , 
ουν αυτοῖς ο ΙΠειλατος. Λλαβετε avtov υμεῖς, καὶ κατα τον νόμον 
ς cS ,  ) = \ Bim aes Pia = ra, 2 2, 
υμῶν κρίνατε αὐτόν. εἶπον δὲ αὐτῶ of Ἰουδαῖοι, ἡμῖν οὐκ ἔξ- 
2 στη, 2 a / νι” ~ ~ 5 
ἐστιν ἀποκτεῖναι οὐδένα ' ἵνα ὁ λόγος τοῦ Ἰησοῦ πληρωδῇ. ὃν εἷ- 
= ~ 5 
πεν σηµαίνων ποί θανότω |!) ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. Εἰσῆλθεν οὖν 
2 \ / / ς ῃ ο / \ 2 ~ 
είς το πραιτῶριον παλιν ο ΙΠειλατος, καὶ ἐφῶνησεν tov Ἰησοῦν. 
Cy Bes, » ο \ ate \ ae) ¢ 
καὶ ELMEV avTOIg, συ εἴ ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων; ᾿Απεκρίνατο ὁ 
2 ~ ? 2 ~ \ ~ ο me 5 ~ 
Ἰησους, ap’ ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο Λέγεις, 4 ἄλλοι σοι εἶπον περὶ ἐμοῦ; 
? , ς / ΄ 2 ele 9 
απεκρίθη o Πειλάτος, µήτι ἐγὼ Ἰουδαῖός elu; τὸ ἔθνος τὸ Gov 
\ 2 - ας 2 
καὶ of ἀρχιερεῖς παρέδωκάν σε uot’ τί ἐποίήσας:; ᾿Απεκρίθη 
2 ~ ς , C el 2 ” 2 ~ v Ue . 2 
Ἰησοῦς, η βασιλεία ἡ gun οὐκ ἔδτιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου" εἰ 
2 ~ / r 5 ¢ , ς αχ ολ , an e 
Ex τοῦ κὀσµου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ un, οὗ ὑπηρέται av οἱ 
yr. , \ ᾳ = ee Z £ ~ ς 
ἐμοὶ ἠγωνίξοντο, ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς Ἰουδαίοις" νῦν δὲ ἡ βα- 
ς 2 , ~ 5 <i ? ~ ς 
σιλεία ἡ gun οὐκ sor ἐντεῦθεν. Εἶπεν οὖν αὐτῶ ὁ Πειλά- 
2 ~ \ 5 , 2 ee) ~ 
τος, οὐκοῦν βασιλεὺς El GV; ἀπεκρίθη 0 Inoovs, σὺ Λλέγεις ὅτι 


4 2 7 [ 2 \ η] = \ / \ ? ed 
βασιλευς εὐμι eyo. Eyo εἰς τοῦτο καὶ γεγεννηµαι, καὶ εἰς του- 





1) ποι DPavato. Sic pro ποιω Θανατῳ. 
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το ἐλήλυθα eis τὸν κόσμον, ἵνα μµαρτυρήσω τ[ῇ] ἀληθεία.χΥΠΠ. 
mag ὁ av ἐκ τῆς ἀληθείας, ἀκούει µου τῆς φωνῆς. «έγει 
αὐτῷ ὁ Πειλάτος, τί ἐστιν ἀλήθεια:;: Καὶ τοῦτο εἰπὼν, πάλιν Bas 
ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, καὶ λέγει αὐτοῖς, ἐγὼ οὐδεμίαν 
αἰτίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ. Ἔστιν δὲ συνήθεια ὑμῖν, ἵνα ἕνα oe 


Ca ? , ~ / 3 ΄ By a, 
ὑμῖν ἀπολύσω ἐν τῷ πάσχα᾽ βούλεσθαι οὖν ἀπολύσω ὑμῖν τὸν 


βασιλέα τῶν Ἰουδαίων: Ἐκραύγασαν οὖν πάλιν πάντες, Aé- oe 
γοντες, μὴ τοῦτον, ἀλλὰ τὸν Βαραββᾶν' ἦν δὲ 0 Βαραββας 
Λῃστής. 
KE®. 19. 
CAP. XIX. 


/ οἱ ! σς Ὁ ~ , 
Tore οὖν ἔλαβεν 6 Πειλάτος τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐμαστίγωσεν. ὃ 
4 , 2 ~ 
καὶ of στρατιῶται πλεέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν, ἐπέθήκαν 
2 ~ \ ~ 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλήν, καὶ εἰμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον 
0 
ON i κ. ς ~ } . 
αὐτὸν, καὶ éleyov, χαῖρε, 0 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων καὶ ἐδί- 
2 ~ ~ / 2 ς ῷ 
dovy αὐτῶ ῥαπίσματα. Καὶ ἐξηλδεν παλιν ἔξω o Πειλατος, ϱ 
\ , 2 ra 2, 2 Gh vise ay δν er a or 3 
καὶ λέγει αὐτοῖς, ἴδε ayo υμῖν αύτον ἔξω, ἵνα γνῶτε ow ου- 
, 2 ~ ς , 2. ~ 5 ς ~ ” 
δεµίαν ἐν αὐτῶ αἰτίαν εὑρίσκω. ἈἘξῆλθεν οὖν ὁ Inoovs ἔξω, “9 
~ Ν 2 ~ , 
φορῶν τὺν ἀκάνθινον στέφανον, καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον. 
ο) αν 9 a cr 5 5 Ην 
5 καὶ λέγει αὐτοῖς, We 6 ἄνθρωπος. “Ore οὖν ἴδον avtov οὗ "α 
2 ~ \ ο ¢ / 2 / / / 
ἀρχιερεῖς καὶ of υὑπηρέται, ἐκραυγασαν λέγοντερ, σταυφωσον, 
2 η ς 5 , 2-4 
σταύρῶσον αὐτόν. ἍΔέγει αυτοῖς o ΠΠειλατος, λάβετε αὐτὸν “1 
ς ιό \ / oe. \ \ 2 ορ 2 ια > + (i 
ὑμεῖς καὶ oravomoate’ Ἰγῶ γαρ οὐχ εὑρίσκω ἕν αὐτῷ αἰτίαν. 
5 ~ 2 . 6 a / 21 \ 
᾿πεκρίθησαν αὐτῶ οἱ Ἰουδαῖοι, nusig νόμον ἔχομεν, καὶ κατα ele 
\ / ¢ ~ 2 , 2 ray ο e \ e\ ~ 9 , 
τὸν νόµον ἡμῶν, ὀφίλει ἀποθανεῖν. οτι ἔαυτον Vioy Θεου ἐπούή- 
ο 2 ¢ ~ \ / ~ 
8 σεν. “Ore οὖν ἤκουσεν ὃ ΙΠειλάτος τουτον τον Άογον, μᾶλ- eB 
, ~ , ie \ 
lov ἐφοβήθη, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτῶριον πάλιν, καὶ λε- 
τω ~ 5 ς . - κ. 2 , 1 
yer τῷ Ἰησοῦ, πόθεν ei σύ; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἄποχρισιν ουκ ἔδω- 617 
2 ~ 3 ~ ¢ 2 a 2 5 
nev αὐτῶ. Λέγει αὐτῷ ὁ Πειλάτος, ἐμοὶ οὐ Λαλεῖς; ουκ οὐ- 
5 . 2 ‘ , ” 
dag ὅτι ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε, [κα]ὶ ἐξουσίαν ἔχω ὅταυ- 
a r hi ~ 2 2) . ρ 2 
ρώσέ σε; [ἀπ]εκρίδη 0 Inoovg, οὐκ ἔχεις ἐξουσίαν [o]vde- 
, 2 2 ~ 9 \ 2; ei , 2 i ὃ \ ~ 
µίαν κατ ἐμοῦ, εἰ wn ἦν σὀι δεδομένον avatey’ δια τουτο 


ς / / , i , ” 2 ; 
6 παραδιδούς μέ Gor µείξονα αἁμαρτίαν ἔχει. εκ TOVTOV 


XIX, 


ρ1δ 
ρ/ε 
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ἐξήτει 0 Πειλάτος ἀπολῦσαι αὐτόν. Οἱ δὲ Ἰουδαῖοι ἐκρύγαξον 1) λέ- 
γοντες, ἐὰν τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ et φίλος τοῦ Κέσαρος.”) πᾶς 0 
βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν, ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. Ὁ οὖν Πειλάτος ἀκού- 
σας τῶν λόγων τούτων. ἤγαγεν ἔξω τὸν Ἰησοῦν., καὶ ἐκάθεισεν ἐπὶ 
βήματος, εἰς τόπον Λεγόμενον 4ιβόστρωτον, Εβραϊστὶ δὲ Γαββαθᾶ΄᾿ 
ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα. ὥρα ἦν ὡς ἕκτη' Καὶ λέγει τοῖς Ἴου- 
δαίοις, ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. of δὲ ἐκραύγασον, ἆρον, aQOV, σταύ- 
ρώσον αὐτόν. 4έγει αὐτοῖς ὁ Πειλότος, τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώ- 
σω; ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς., οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. 
Τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς, ἵνα σταυρωθῇ. παρέλα- 
βον δὲ τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπήγαγον' Καὶ βαστάξων τὸν σταυρὸν ἕαυ- 
τοῦ. ἐξῆλθεν εἰς τὸν Λεγόμενον Κρανίου τόπον. ὃ Λέγεται”) Εβραϊστὶ 
Γολγοθᾶ, ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν' Καὶ wet’ αὐτοῦ ἄλλους δύο, 
ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν. μέσον δὲ τὸν Γησοῦν. Ἔγραψεν δὲ καὶ τί- 
τλον ὁ Πειλάτος, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ ' ἦν δὲ εγφαμμένον, 
᾿]ησοῦς 6 Ναξωραῖος, 6 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Τοῦτον οὖν τὸν 
τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν 0 τόπος τῆς 
πύλεως, ὕπου ἐσταυρώθή ὁ Ἰησοῦς: καὶ ἦν γεγραμμένον Ἐβραϊστὶ, 
Ἑλληνιστὶ, Ῥωμαϊστί. Ἔλεγον οὖν τῷ Πειλάτω of ἀρχιερεῖς τῶν 
Ἰουδαίων, μὴ γράφε. 0 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων ' ἆλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος 
εἶπεν, βασιλεύς εἰμι τῶν Ἰουδαίων. ἀπεκρίθη 0 Πειλάτος., ὃ γέ- 
γραφα, γέγραφα. OF οὖν δτρατιώται, ὅτε ἐδταύρωσαν τὸν Ἰησοῦν. 
ἔλαβον ta ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν τέσσερα µέρη. ἑκάστω στρα- 
τιώτῃ µέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἦν δὲ ὁ χιτὼν ἄραφος, *) ἐκ τῶν ἄνω- 
Dev ὑφαντὸς du’ ὅλου. Εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους, μὴ σχίσωμεν ὃ) 
αὐτὸν, ἀλλὰ Λάχωμεν περὶ αὐτοῦ. τίνος ἔσται' ἵνα ἡ γραφὴ πλη- 
ρωθῇ ἡ λέγουσα, διεµερίσαντο τὰ ἱμάτιά µου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν 
ἱματισμόν µου ἔβαλον κλῆρον. of μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν' 
Ἱστήκεισαν δὲ παρὰ TH σταυρῶ τοῦ ]ησοῦ ἡ µήτηρ αὐτοῦ, καὶ ἡ 


ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοῦ Κλωπᾶ, καὶ Μαρία ἡ Μαγδα- 





1) εκρυγαξον, pro επραυγαζον. 3) Κεσαρος, pro Καισαρος. 3) ο Λε- 
γεται, pro ος λεγεται. 4) αραφος, pro αρραφος. 5) αλληλους µη σχισω. 
Literae priores erasae: rescripsit 2 m. Forte 1 πι, αλληλους omiserat: vel 
αυτους scripserat. 


13 


14 
15 


16 


17 


18 
19 


20 


21 


22 
23 


28 


nw 
Ne) 


30 


9Ι 


32 


33 
34 


36 
37 


38 


39 


40 


4] 


KATA IQANNHN. 225 


Ληνή. Ἰησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα, καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα XIX. 


a Datel , a \ ς ο / 5 Ne es 5 

ον ήγαπα, Λεγει τῇ μητρὶ αυτοῦ, γύναι, ἰδοὺ ὁ υἱός σου. εἶτα 

λέγει τῷ µαθητῇ. ἐδοὺ η μή ὶ om’ ἐκεί nS ἡμέ 
yet τῷ µαθητῃ, ἐδου η µήτηρ σου. καὶ an ἐκείνης τῆς ἡμέρας 

ή ¢ \ Δ ) ~ 

ἔλαβεν ὁ µαθητὴς αὐτὴν εἰς τὰ ἴδια. Mera τοῦτο dag 6 Ty- 
~ ο 2, / ~ ‘ 

σοῦς, ὅτι ἤδη πάντα τετέλεσται, ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφὴ, λέγει, 

~ ~ 2) 2/ atta / / 

διφῶ. σκεῦος ἔκειτο ὄξους µεστόν' of δὲ. πλήσαντες σπογγον 

” ιν [ιά , ~ ~ 

of0us, καὶ ὑσσωπω περιθέντες, προσήνεγκαν αὐτοῦ τῶ στόματι. 

σα 5 σι Ny 52 ών] ~ z , 

oté ovy ἔλαβεν τὸ ὄξος 0 ]ησοῦς, εἶπεν, τετέλεσται' Kal κλείνας 


Δ ~ 
THY κεφαλὴν, παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. 


ice 9 ὃν ~ ~ \ , 
Of ουν Ἰουδαῖοι, ἵνα μὴ µείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα 
2 oe / Ίν λος. σι \ ς / , 
évt@ σαῤβατω, ἐπὶ ) παρασκευὴ ἦν nv γὰρ µεγάλη ἡμέρα ἐκεί- 
~ , ον 5) Ξ 4 ~ 
νου τοῦ σαββάτου '") nowrycav®) tov Πειλάτον, ἵνα HATELY AOL 
2.» \ 2 ~ 5 i ~ 
αυτῶν τα σκέλη, καὶ ἀρθῶσιν. Ίἠλθον οὖν of στρατιῶται, καὶ 
~ \ fos ~ 
τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συνσταυρω- 
2 ~ A 2 ~ ς ie ο) 
Θέντος αὐτῷ “Ext δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλθόντες, wg εἶδον αὐτὸν ἤδη 
2 ~ \ 2 2 ὧν ~ 
τεθνηκότα, οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη add’ εἷς τῶν ὄτρατιω- 
ω 2 ~ 2 ~ 9 
τῶν Λόγχη αὐτοῦ τὴν πλευραν ἔνυξεν, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν αἷμα 
νο κ ο ὃς \ , ND \ ) ~ 
καὶ VdwE. καὶ ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκεν, καὶ ἀληθεινὴ αὐτοῦ 
2 \ ς , 2 < ayy α 2 ~ , cr νο i 
ἐστὶν  waotvela, κἀκεῖνος oLdEev οτι ἀληδη λέγει, ἵνα καὶ υμεῖς 
~ ¢ i ~ 2 ~ 
πιστεύσητε. Hyéveto γὰρ ταῦτα, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. ὀστοῦν 
2 td 2 ~ \ , ¢ / ‘ , ελ, 
OV συντριβήσεται αὐτοῦ. καὶ παᾶλιν ἕτέρα γραφή λέγει, ὄψονται 


εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 


Mera δὲ ταῦτα ἠρώτησεν τὸν Πειλάτον 0 Ἰωσὴφ ἀπὸ ᾽4ρι- 
µαθαίας, ὢν wadytys τοῦ Ἰησοῦ. κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φό- 
βον τῶν Ἰουδαίων., ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ: Ἡλθεν δὲ καὶ 
Νικόδημος ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέρων µί- 
yuc σμύρνης καὶ ἀλόης ὡσεὶ Λίτρας ἕκατόν. Ἔλαβον οὖν τὸ 
σῶμα τοῦ Θεοῦ. *) καὶ ἔδησαν αὐτὸ ἐν ὀθονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, 
καθὼς ἔθος ἐστὶν τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφιαξειν. Ἐν δὲ ἐν τῷ τόπω, 


΄ 


σ 2 / ~ a) ~ Π is \ 9 Ὁ 
οπου ἑσταυρῶῦη., κῆπος, καὶ EV τῷ ANTM μνημεῖον καινον, EV ὢ 








1) επι, pro eeu. 2) exevvov του σαββατον. Sic MS. 3) ηρώτησαν. 
α rescriptum: olim ο vel ε. 4) του Θεου, sic Cod. 
4 
CODEX ALEX, 15 


od 
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: x ~ 9) 
XIX. οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέθη. ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν Ἰουδαίων, 42 


ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημεῖον, ἔθηκαν τὸν Ἰησοῦν. 


ΚΕΦ. K. 


CAP. XX. 


ow 
α 


σια 


σιβ 


& ο we , SF <b 
Tj δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρίαμ ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχεται nowt, 
, 21 4 2 Ἆ ~ . \ / \ , 2 , 
σκοτίας ἔτι οὔσης. εἰς τὸ μνημεῖον καὶ βλέπει τον Λίδον ἠρμε- 
~ , a ” ‘ , 
νον ἐκ τοῦ μνημείου. Toye οὖν καὶ ἔρχεται προς Σίμῶνα 
ς Mapes ~ 
Πέτρον, καὶ πρὸς τὸν ἄλλον µαθητὴν ov ἐφίλει ο Ἰησοῦς, καὶ 
, συ ον ~ 2 yi 
λέγει αὐτοῖς, nowy τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ ove οἴδαμεν 
~ oo 2 ~ 5 ς Ce 
mov ἔθηκαν αὐτόν. ἸΕξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος waty- 
~ ” ¢ ης 
τὴς, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. ἴἔτρεχον δὲ of δύο ὁμοῦ 
ς ΄ / ~ ο, 
ὁ δὲ ἄλλος µαθητὴς προέδραµεν τάχειον τοῦ Πέτρου, καὶ ηΛ- 
κά > Ἀ α \ / / κ ος Ὁ 
Sev πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ παρακυψας βλέπει τα ὀ8δο- 
via κείµενα, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται οὖν Σίμων Πέτρος 
~ ~ ~ \ . αν 
ἀκολουθῶν atta, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ δεωρεῖ 
ΔΝ 2 / , \ \ aa cS) 5’ ὃ ~ ~ 
τὰ ὀθόνια κείµενα, καὶ τὸ σουδάριον oO YY ἐπὶ τῆς κεφαλής 
~ ~ 2 , , ? 
αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ yooelg ἔντετυ- 
; 5 ~ or 6 
Λιγμένον εἰς ἕνα τόπον. τότε ουν ε[ἰσῆλθεν] καὶ ο ἄλλος μαθητής ὁ 
ἐ[λδων] πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖο[ν], καὶ εἶδεν, καὶ ἐπίστευσεν᾽ οὐ- 
ὃ , Ν Hs \ \ er ὃ be Pen 2 η 2 
ἐπω γὰρ ᾖδεισαν τὴν γρ[α]φήν, Οτι δεῖ αὐτον éx νεκρῶ][ν] άνα- 
~ ~ 5 / \ \ ? 
στῆναι. ᾽Απῆλθον οὖν mcédvv πρὸς ἕαυτους of µαθηταί. Μαρία 
, ~ ς 5 ” 
δὲ ἱστήκει πρὸς τῷ μνημείῶῷ |) κλαίουσα. wg οὐν ἔχλαιεν, παρέκυψεν 
ow a νά 2 ον 
els τὸ μνημεῖον, καὶ Θεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν Λευκοῖς καθεξοµέ- 
; ms ej Δ Ke yi 
νους, ἕνα πρὸς τῇ xEepady, καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσὶν, ὅπου ἔκειτο τὸ 
~ ~ ~ 2 vs «ας , 
σώμα τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ Λέγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι, γύναι., τί κλαίεις: 
/ 2 a 9 wd 5 N i fe \ 2 5 ~ 3 
λέγει αὐτοῖς.') OTL Rony τὸν κύριόν µου, καὶ οὐκ οἶδα ποὺ ἔθη- 
Cine ~ ν 2 , κ 
καν αὐτόν. ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ δεωρεῖ 
> ~ ~ 2 cr 3 ~ A, 
τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα" καὶ οὐκ ᾖδει Ότι Ιησοῦς ἐστιν. 4έγει αὐτῇ 
εν ~ , ~ ~ 
ὁ Ἰησοῦς, γύναι, τί κλαίεις; τίνα ζητεῖς; ἐκείνη δοκοῦσα ὅτι 
ς 2 ~ ᾽ , 
ο Χήπουρός ἐστιν, λέγει αὐτῷ, “VOLE, εἰ σὺ ἑβάστασας av- 


\ ae ~ 3} AR names BONEN on N 2 ow , 2 
TOV, ElME µοι MOV ἔθηκας αὐτον" καγῶ αὐτον HOW. Λέγει αὖὐ- 








1) τω µνηµειω. Sic ΜΒ. 2) λεγει αυτοις: al m. rescripta, prioribus 
spongia deletis. 


σι 


7 


16 
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τῇ ὁ Ἰησοῦς, Μαρία. στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῶ, ῥαββουνί’ ὃ Ag- XX. 

17 pave, διδάσκαλε. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, wn µου ἅπτου, οὕπω γὰρ ἆνα- 
βέβηκα πρὸς τὸν πατέρα µου πορεύου πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου, καὶ 
εἰπὲ αὐτοῖς, ἀναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα µου, καὶ πατέρα ὑμῶν. καὶ 

18 Θεόν µου, καὶ Θεὸν ὑμῶν. Ἔρχεται Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἀγγέλ- 
λουσα τοῖς μαθηταῖς, Ore ἑώρακεν τὸν κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

19 Οὔσης οὖν ὀψίας. τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τῇ μιᾷ σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν °C! 
κεκλισµένων, ὅπου ἦσαν οἱ μαθηταὶ, διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίωῶν, 
ᾖλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς. εὐρήνη ὑμῖν. 

20 καὶ τοῦτο εἰπῶν ἔδειξεν καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν πΛλευρὰν αὐτοῖς. 

21 Ἐχάρησαν οὖν of μαθηταὶ ἰδόντες [τ]ὸν κύριον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς 6 ne 
Ἰησοῦς, [π]άλιν εἰρήνη ὑμῖν καθὼς ἀπέσταλκέν µε 0 πατὴρ, κἀγω 

22 πέμπω ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησεν καὶ λέγει αὐτοῖς, λάβετε [-ε | 

23 Πνεῦμα "άγιον. ἐάν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας., ἀφέωνται αὐτοῖς" 

24 ἐάν τινων κρατῆτε, καικράτηνται.) Θωμᾶς δὲ, sig ἐκ τῶν δώδεκα ὁ οι 

25 λεγόμενος 4ίδυμος, οὐκ ἦν μετ αὐτῶν ὅτε YADEV ὁ Ἰησοῦς. ἔλεγον 
οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταὶ, ἑωράκαμεν τὸν κύριον. Ὁ δὲ εἶπεν αὐ- 
τοῖς, ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων. καὶ βά- 
Ao τὸν δάκτυλόν µου εἰς τὸν τόπον ") τῶν ἤλων, καὶ βάλω τὴν 
χεῖρών ") µου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. 

26 Καὶ wed ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω of μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ 
Θωμᾶς wer’ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ Inoovs, τῶν θυρῶν κεκλισµένων, 

27 καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν, εἰρήνη ὑμῖν. εἶτα λέγει τῷ Θωμᾶ, - 
φέρε τὸν δώκτυλόν σου ὧδε, καὶ ie τὰς χεῖράς µου καὶ φέρε τὴν 
χεῖρά σου, καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν µου” καὶ μὴ γίνου ἄπιστος, 

28 ἀλλὰ πιστός. 4) Καὶ ἀπεκρίθη Θωμᾶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ, ὁ Κύ- 


‘ / 6 / ο ~ ς 2 ~ σ 
29 ριός µου καὶ ὁ Θεός µου. λέγει αὐτῶ ο Ἰησοῦς, οτι ἑωρα- 


σιη 
L 


κάς µε, πεπίότευκας' μακάριοι of μὴ ἰδόντες, πεπιστεύσαντες.Ὀ) 


30 πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν 0 Ἰησοῦ ἐνῶπιον 





1) παικραωτήνται: pro πεαχρατηνταν. 9) τοπον: sic MS. pro τυπογ. 
3) χειραν. Sic. 4) χειρας µου — ἄλλα πιστος. ‘Tres ultimae literae vocis 
χειρας, et quinque lineae sequentes, spongia deletae, et a 1 m. rescriptae sunt, 
Videtur scripsisse χειρας µου, παν φερε την YELoa σου, και βαλε εις την πλευ- 
ραν µου, και φερε την χειρα σου, και βαλε εις την πλευραν μου, HHL μη Ύννου 
απιστος, αλλα πιστος. Ad finem cuiusvis lineae spatium superest, bis seriptis 
deletis. Omnia obscura. 5) πεπιστευσαντες. Sic scriptum. 
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ος ος 21 / 2 ν , / 
τῶν μαθητῶν, ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίω τουτω. 
~ , wa 2 ~ 2 4 ς Ν 
ταῦτα δὲ γέγραπται, ἵνα πιστεύσητε ὅτι Ἰησοῦς ἐστὶν ο Χφιστος 
ord ~ G / \ 4 η ~ Dia, 
0 υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστευοντες Conv ἔχητε EV TH OVO- 


> ~ 
ματι αὐτου.] 


ΚΕΦ. ΚΑ. 
CAP. ΧΧΙ. 
a Mera ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ 


σα 


σπα 


σκβ 


oxy 


5 


ond 


91 


1 


τῆς Δαλάσσης τῆς Τιβεριάδος' ἐφανέρωσεν δὲ οὕτως. Ίσαν ὁμού 2 


5 ο ο , > \ \ 
Σίμων Πέτρος, καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος 4ίδυμος, καὶ Ναθαναήλ 
ὁ ἀπὸ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οἱ tov Ζεβεδαίου, καὶ ἄλλοι ἐκ 

~ ~ ~ [ή 2 me , 1 ς / 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. «έγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος, υπάγω 
, ~ / ς oe \ Ν 

ἁλιεύειν. Λέγουσιν αὐτῶ», ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σού. καὶ ἐξ- 
~ ρα ς > \ x 2ο κο 3 ~ \ 
ἤλθον καὶ ἐνέβησαν εἰς το πλοῖον εὐθυς, καὶ ἓν εκείνῃ τῇ VUATL 

2 , 2 / 5 A 2 , ” 3 ~ eh \ 
ἐπίασαν οὐδέν. mowiag δὲ ἤδη γεινοµενης ἔστη Ίησους Ext τον 

, 7 ov 2 ~ 
αἰγιαλόν' οὐ μέντοι ῄδεισαν of μαθηταὶ ot Ἰησους ἐστιν. Aéyer 
5 Pa ~ / 1 2 3 , 
οὖν αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς., παιδία. wy τι προσφάγειον |) ἔχεται; ἀπεκρί- 
~ = 2 ον / Δ \ 

Θησαν αὐτῷ, ov. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, βάλετε εἰς τὰ deka µέρη 

~ , \ , \ (πε ο ” 9 \ ? ” 
τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον., καὶ ευρήσεται. ἔβαλον ουν, και οὐκ ἔτι 
αὐτὸ ἑλκῦσαι ἴσχυσαν ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχδύων. «4έγει οὖν 

ο, id 2 ο ον c / / 

ὁ µαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς τῶ Πέτρῳω, ὁ κὐριός ἐστιν. 
, 5’ , 2 7 σ ς ; / 2 Ν > , 
Σίμων οὖν Πέτρος, ἀκούσας Οτι ὁ κυριος ἐστιν, τὸν ἐπενδυ- 

/ 5 5 \ ae νο ς \ 2 \ / 
τήν διεζῶσατο᾽ yv γὰρ γυμνος' καὶ ἔβαλεν ἑαυτον εἰς την Da- 
5 ν \ ~ , 5 = 2 Δ 5 
Λλασσαν. of δὲ ἄλλοι μαθηταὶ to πλοιαρίῳ ἠλθον᾽ ov γαρ your 
2 ~ ~ [4 2 \ ~ , , 
μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς. ἀλλὰ ὡς ἀπὸ πηχεῶν διακοσίων, σύροντες 
ο) ~ 9 / σς 5 ~ 
τὸ Olurvoy τῶν ἰχθύων. 2¢ οὐν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν, βλέ- 
9. fe , 
πουσιν ἀνθρακιὰν κειµένην καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον, καὶ ἄρτον. 
, 2 Pa ς 3 ~ 2 , 2 \ ~ 2 , 5’ > ; 3 
λέγει αὐτοῖς 0 Ιησοῦς, ἐνέγκατε ἆπο τῶν ὀψαρίων ὢν ἐπιάσατε νῦν. 
᾿4νέβη Σίμων Πέτρος, καὶ εἵλκυσεν τὸ δίκτυον εἰς τὴν γῆν, μὲ- 
στὸν μεγάλων ἰχθύων ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν καὶ τοσούτων 
” 2 , 2 w ιν) ~ ~ 
ὄντων, οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. «4έγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, δεῦτε 


2 / 2 ~ ~ 
ἀριστήσατε. Ovdelg δὲ ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτὸν, σὺ 








1) ο Γησους, παιδια wy τι προσ.. ἃ 2 m. rescriptum. Videtur ο Τησους 
vel wy olim omissum fuisse. 
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13 τίς ei; εἰδότες ὅτι ὁ κύριόο ἐστιν. Ἔρχεται οὖν ὁ Ἰησοῦς. καὶ λαμ- 
14 βάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀφάριον ὁμοίως. Τοῦτο Ss 
non τρύτον ἐφανερῶθη ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς, ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν. 
15 "Ore οὖν ἠρίστησαν., λέγει tH Liwors Πέτρῳ ὁ Ιησοῦς, Σέ- 
uov Tove, ἀγαπᾶς µε πλεῖον τούτων; 4έγει αὐτῷ, val κύριε’ σὺ 
16 οἶδας ὅτι φιλῶ σε. 4έγει αὐτῶ, βόσκε τὰ ἀρνεία µου. «4έγει αὐτῷ 
πάλιν δεύτερον, Σίμων Tava, ἀγαπᾶς µε; λέγει αὐτῷ, vol κύριε᾽ 
σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. «έγει αὐτῶ., ποίµαινε τὰ πρὀβατά µου. σκν 
17 4έγει αὐτῶ τὸ τρίτον, Σίμων lave, φιλεῖς µε; ἐλυπήθη ὃ Πέτρος, σλ 
ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον, φιλεῖς µε; λέγει αὐτῶ, κύριε, σὺ πάντα 
οἶδας' σύ γινῶσκεις ὅτι φιλῶ σε. 4έγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, βόσκε τὰ 
18 προβάτιά µου. ᾽ἁμὴν ἁμὴν Λέγω σοι, ὅτε ng νεώτερος, ἐξώννυες κ 


Δ \ / σα 2, Se \ / 2 is 
σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις οπου ηθελες' οταν δὲ ynouoNS, ἐκτενεῖς 


— 
[ζω] 


\ ο 2 / 4 aw 
τὰς χεῖράς Gov, καὶ ἄλλος σε ζώσει, καὶ οἴδει Ge ὅπου οὐ θέλεις. τοῦτο 
5 / ~ 

δὲ εἶπεν, Gnuaivor ποίω Φανάτῳ δοξάσει τὸν Θεόν. καὶ τοῦτο ét- 

ς Ν 2) ~ 2 / 2 £ 
20 nav λέγει αὐτῷ. ἀκολούθει wor. Ἐπιστραφεὶς ὁ Πέτρος βλέπει 

\ \ Cy 2 / ς 3 ~ 32 ~ ey \ 2 , 
τὸν µαθητὴν, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς, ἀκολουθουντα., ος καὶ ἀνέπεσεν 
2 ~ , aN \ m ? ~ \ Ey ἓς πα. iy 
ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ, καὶ εἶπεν, κύριε, τίς EOTLY ο 
~ \ ς ~? ~ ο 
21 παραδιδούς σε; τοῦτον ἰδῶν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ, κύριε, ov- 
> ~~ -¢ ~ \ 2A 4 
22 τος δὺ τί; 4έγει αὐτῶ ὁ Ἰησοῦς, ἐὰν αὐτὸν θέλω µαίνειν ') ἕως ἔρ- 
2 ~ ο ¢ ~ 
23 χοµαι, τί πρὀς σε; σύ WoL ἀκολούθει. ἐξῆλθεν οὖν ὁ λόγος οὗτος 
ς ‘ εν ο] 2 / Fr, 
sig τοὺς ἀδελφοὺς., ὅτι 0 wadntys ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει' καὶ 
= a ~ / 2 2 ο ο” \ 2 
οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει' GAA’, ἐὰν αὐτὸν 
Π ” / 
θέλω µαίνειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς GE; 
ce 9 \ ς \ ς a, \ /{ \ , 
24 Οντος ἐστιν 0 µαδητης 9 μαρτυρῶν WEQL τουτῶν» KEL γραψας 
~ i σ/ 2 / ς 2 ~ 2/, A 
25 ταῦτα καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθής ἐστιν η μαρτυρία avtov. Hotw δὲ 
ς 5 ~ σ/ \ ιά 

καὶ ἄλλα πολλὰ ὅσα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἄτινα ἐὰν γράφηται xa’ 


A y 5 ~ ND ΄ , 
Ev, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωφῆσαι τα”) γραφοµενα βιβλία, 


EYATTEAION KATA IQANNHN. *) 





1) µαινειν, pro wsvery. Sic ver. 23. 2) τα. α reseriptum. 3) sub-~ 


scriptio 1 πι. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΤΩΝ ATIQN ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ.Ι) 


ΚΕΦ. A. 


CAP. I. 


[Lov μὲν πρῶτον adpov ἐποι[η]σάμην περὶ πάντων, ὦ Θεόφι[Λ]ε, 
ὧν ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν., ἄχρι nS ἡμέρας ἔντει- 
λάμενος τοῖς ἀποστόλοις διὰ Πνεύματος ἁγίου, οὓς ἐξελέξατο, ave- 
Λήμφθη. οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν, 
év πολλοῖς τεκµηρίοις, Oe’ ἡμερῶν τεσσεράκοντα ὁπτανόμενος αὐ- 
τοῖς, καὶ λέγων ta περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. καὶ συναλιξόμε- 
νος αὐτοῖς παρήγγειλεν ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ χωρίξεσθαι. ἀλλὰ πε- 
ριμένειν τὴν ἐπαγγελείαν τοῦ πατρὸς, ἣν ἠκούσατέμου' ὅτι Ἰω- 
άννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθαι ἐν Πνεύμοτι 
‘Ayia, οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἠρώ- 


~ / / 2 / 
των αὐτὸν λέγοντες. κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳω τούτῳ ἀποκαθιστάνεις 


cs 


τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ: Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς. οὐχ ὑμῶν ἐστιν 7 


~ 4 ‘ ε ς 2Η een , , 
γνῶναι χρόνους ἢ καιροὺς οὓς ὁ Πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσία. 
Inn / , ως , la 7 ς ~ 
ἀλλὰ λήμφεσθε δύναμιν. ἐπελθόντοςτοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐφ ὑμᾶς, 

λος , / ” ς \ \ / me. , \ 
καὶ EGEGHE µου µαρτυρες év TE Ἱερουσαλημ καὶ πάσῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ 
Σαμαρία καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. Καὶ ταῦτα εἰπὼν. βλεπόν- 

; xX st a ) 
3 uh ~ / ¢ 9 \ 2 \ ~ 2 
των”) αὐτῶν ἐπήρθη., καὶ νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλ- 
~ ~ 6 , 5 2 
μῶν αὐτῶν. Καὶ ag ἀτενίξοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν. πορευο- 
/ 2 ~ \ > \ a” , / 2 ~ 2 
µενου avtov, καὶ ἰδου ἄνδρες δύο παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν 
αἰσθήσεσι ’) λευκαῖς, of καὶ εἶπαν, ἄνδρες ΓΓαλιλαῖοι, τί ἑστή- 
2 / 7 \ 2 / ο Ces, ~ ς 9 
mate ἐμβλέποντες εἰς τὸν οὐρανόν: οὗτος ὁ Ἰησοῦς ὁ ἆνα- 
4 δα ος η 3 \ 2 \ ο 2 ; εν 
λημφθεὶς ap υμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν, οὕτως ἐλεύσεται ὃν 

‘ 3 / ΝΑ / \ 2 / 

τροπον ἐδεασασθαι αὐτον πορευοµενον εἰς τὸν ούρανογ. 


Τότε ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου 





1) Titulus, olim praefixus, nune abscissus. 2) βλεποντων. Λ prius 
omissum, inter β et ε inseruit 1 m. 3) αισθησεσι: pro εσθησεσι. 
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Ἐλαιῶνος, 0 ἐστιν ἐγγὺς Ἱερουσαλὴμ, σαββάτου ἔχον ὁδόν. Kat 
ὅτε εἰσῆλθον εἰς τὸ ὑπερῶον, ἀνέβησαν, οὗ ἦσαν καταμένοντες, ὃ τε 
Πέτρος καὶ Ἰωάννης καὶ Ἰάκωβος καὶ ᾿ἀνδρέας, Φίλιππος καὶ Θω- 
μᾶς, Βαρθολομαῖος καὶ Ματθαῖος., Ἰάκωβος ἀλφαίου καὶ Σίμων ὁ 
Ζηλωτὴς, καὶ Ἰούδας Ἰακώβου. οὗτοι πάντες ἦδαν προσκαρτε- 
ροῦντες ὁμοθυμαδὸν τῇ προσευχῇ σὺν γυναιξὶ, καὶ Μαρία τῇ 
μητρὶ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 

Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς Πέτρος ἐμμέσω τῶν 
ἀδελφῶν εἶπεν ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπιτοαυτὸ ὡσεὶ ἑκατὸν εἰ- 
χοσι᾿ ἄνδρες ἀδελφοὶ, ἔδει πληρωθῆναι τὴν γραφὴν, nv προεῖπε 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος 4αβὶδ, περὶ Ἰούδα τοῦ γενοµέ- 
νου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσιν Ἰησοῦν ' ὅτι κατηριὸμημένος ἦν ἐν 
ἡμῖν, καὶ ἔλαχεν τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. οὗτος μὲν οὖν 
ἐκτήσατο χωρίον ἐκ μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρινἠς!) γενόμενος 
ἐλάκησεν µέσος, καὶ ἐξεχύθη τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ, καὶ γνω- 
στὸν ἐγένετο πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ., ὥστε κληθῆ- 
ναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέκτω αὐτῶν 4χελδαμὰχ, του- 


τέστιν χωρίον αἵματος. yéyoanta γὰρ ἐν βίβλω ἵαλμῶν, 


/ 9 bed 2 ” ~ 
“pevynOytoo n ἔπαυλις avtov ἔρημος, καὶ μὴ ἔστω O κατοικῶν 


“gy αὐτῇ. καὶ, τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ Λαβέτω ἕτερο. Ast οὖν 
~ 196 Ca a 2 δ ~ 2 \ ip ας > a 
τῶν συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ yoovm ὢ stond- 
~ 2 ς ~ ig 2 ~ / 
dev καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ κύριο Ἰησοῦς, ἀρξάμενος ἀπὸ 
- , 2 Us 2 ~ ( , Ks 2 / 2 > 
τοῦ βαπτίσματος Ἰωάννου ἄχρι της Ίηµερας ης ἀνελημφὃη ag 

~ ~ ψ' 2 ~ A ¢ ae 
ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ σὺν ἡμῖν γενέσθαι ἕνα 
2 2 \ \ 
τούτων. Καὶ ἔστησαν δύο, Ἰωσὴφ τὸν καλούμενον Βαρσαβ- 
= a 9 ; 
βᾶν, ὃς ἐπεκλήθη Ἰοῦστος, καὶ Ματθίαν.") καὶ προσευξαµενοι 
= ~ vA > ’ 
εἶπαν, Σὺ Κύριε καρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον ὃν ἐξελέξω 
2 , ~ , er i \ / ~ , Π 
ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα, Λλαβεῖν τὸν τόπον της διακονίας ταυ- 
\ 9 ~ We ed Gg / 2 /{ ον 2 
της καὶ ἀποστολῆς, ap xg παρέβη Ἰούδας, πορευθηναι evs 
/ , 2 / 2 a 2/ 
τὸν τόπον τὸν δίκαιον. καὶ ἔδωκαν κλήρους αὐτοῖς, καὶ ἔπεσεν 
a fi ‘ ce 
6 κλῆρος ἐπὶ Ματθίαν, καὶ συνκατεψηφίσθη µετα των ἔνδεκα 


ἀπυστόλων. 3) 








1) πρινής: pro πρηνηε. 3) Olim Ματθαν: correctio 1 m. 3) Woide 
αποστωλῶν: male. 
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KE®. B. 


CAP. II. 


Kat ἐν τῷ συνπΛληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς, ἦσαν 
πάντες ὁμοῦ ἐπιτοαυτό. καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος 
ὥσπερ φεροµένης πνοῆς βιαίας, καὶ ἐπλήρωσεν Ὅλον τὸν οἶκον 
οὗ ἦσαν καθήμενοι" καὶ ὤφθησαν αὐτοῖς διαμεριξόμεναι γλῶσ- 
σαι ὡσεὶ πυρὸς, ἐκάθεισέν τε ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν, καὶ 
ἐπλήσθησαν πάντες Πνεύματος “Ἁγίου, καὶ ἤρξαντο Λαλεῖν 
ἑτέραι, γλώσσαις, καθὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδου ἀποφθέγγε- 
σθαι αὐτοῖς. σαν δὲ εἰς Ἱερουσαλὴμ 1) κατοικοῦντες Ἰουδαῖοι 
ἄνδρες εὐλαβεῖς ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 
γενομένης δὲ τῆς Paving ταύτης, συνήλθε τὸ πλῆθος καὶ συνε- 
χύθη᾽ ὅτι ἤκουον sig ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λαλούντων αὐ- 
τῶν. ἠἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ ἐθαύμαξον, λέγοντες, οὐκ ἰδοὺ 
ἅπαντες οὗτοί εἰσιν οἱ λαλοῦντες ΙΓαλιλαῖοι: καὶ πῶς ἡμεῖς 
ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδία διαλέχπτω ἡμῶν ἐν ᾗ ἐγενήθημεν, 
Πάρδοι, καὶ Μῆδοι, καὶ Ἐλαμεῖται, καὶ of κατοικοῦντες τὴν 
Μεσοποταμίαν, Ἰουδαίαν τε καὶ Καμπαδοκίαν,) Πόντον καὶ τὴν 
Ασίαν, Φρυγίαν τε καὶ Παμφυλίαν, 4ἴνυπτον καὶ τὰ µέρη τῆς 
άιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην, καὶ of ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, Tov- 
δᾳῖοί τε καὶ προσήλυτοι, Κρῆτες καὶ 4ραβες, ἀκούομεν Λαλούν- 
των αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα tolv Θεοῦ:] 
Ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ δ[ιη]ποροῦντο, ἄλλος πρὸς ἄλλο[ν] Λέγον- 
τες» τί τούτο θέλει εἶν[αι]: ἕτεροι δὲ διαχλευάξοντες ἔλε[γον], ὅτι 
γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσίν. 

Ζταθεὶς δὲ ὁ Πέτρος σὺν τοῖς ἔνδεκα, ἐπῆρεν τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ. καὶ ἀπεφθέγξατο αὐτοῖς, ἄνδρες Ἰουδαῖοι, καὶ of κατοι- 
κοῦντες Ἱερουσαλὴμ πάντες, τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω, καὶ ἐνω- 
τίσασθαι τὰ ῥήματώ µου. οὐ γὰρ ὡς ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε, οὗ - 
τοι μεθύουσιν᾽ ἔστιν γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας' ἀλλὰ τοῦτό 
“ἐστιν τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου Toni, Καὶ ἔδται ἐν 





1) εις Γερουσαλημ. ε in εις, rescriptum a | m, 2) Καμπαδοπχιαν. Sic MS. 
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ς ig 9 , ς , , ¢ A 2 ο RS AN ~ , , 

ταῖς εσχαταις ἡμέραις, Λέεγει 0 Θεος, ἐκχεῶ aso τοῦ Πνευματος µου 
κ 8 ο / ¢ ~ 

ἐπὶ πᾶσαν σάρκα. καὶ προφητεύσουσιν οἱ Viol ὑμῶν καὶ al θυγατέρες 
κος ΑΡΗ \ e , ς G / 1\ 7 \ e / 
υμῶν καὶ Of νεανίσχοι ὑμῶν ὁρᾶσις ) οψονται, καὶ Of πρεσβύτερου 
οκ / : 

ὑμῶν ἐνυπνίοις ἐνυπνιασθήσονται. καί γε ἐπὶ τοὺς δούλους µου 
ς ντ ο. \ / Αν ε ~ ον 
καὶ ἐπὶ τὰς δούλας µου. ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶς”) ἀπὸ του 
¢ , / \ / \ / / 2 δεί 
Πνεύματός µου, καὶ προφητεύσουσιν. καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ 
MI 3 ~ \ ai \ ~ ~ / iw ~ 

oveavea, καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς γῆς κάτω. αἷμα καὶ πὺρ καὶ ἀτμίδα 
ς ~ ς ind / ¢ 

καπνοῦ. O HALOS µεταστραφήσεται εἰς σκότος. καὶ ἡ σελήνη εἰς 


ος, a \ , η 
αἷμα. πρὶν ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπι- 


ς ~ Ny, oA EN δι 2 , ey ρ 
gan. καὶ ἔσται, πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσητε τὸ ὄνομα Κυρίου, σῶ- 
“Θήσεται. 

2 2 i / 

άνδρες Ἰδραηλεῖται, ἀκούσατε τοὺς Λόγους τούτους" Ἰη- 


σοῦν τὸν Ναξζωραῖον, ἄνδρα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἀποδεδιγμένον εἰς 
λα ‘ , ig , ~ 
ὑμᾶς δυνάµεσι καὶ τέρασι καὶ σηµίοις. οἷς ἐποίησεν dv’ αὐτοῦ ὁ 
Θ x 2 Lg αν 9. \ Bi ολ id i aes DEN 
60g ἐμμέσω ὑμῶν», καθὼς αὐτοὶ οἴδατε, τοῦτον τῇ ὠρισμένῃ 
βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ Θεοῦ ἔκδοτον, διὰ χειρὸς ἀνόμων [πρ]οσ- 
πήξαντες ἀνείλατε΄ [ὸ]ν 0 Θεὸς ἀνέστησεν, Λύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ 
/ / 2 5 \ a Dues SOL) 3 ~ 
Θανάτου. καθότι οὐκ ἦν δυνατον κρατῖσθαι αὐτον Ve αυτου. 
2 / ig / 
‘“Aaptd γὰρ λέγει εἰς αὐτὴν. 3) προορώμην τὸν Κύριον ἐνώπιόν 
“wou διὰ παντός" ὅτι ἐκ δεξιῶν µου ἐστὶν., ἵνα μὴ σαλευδῶ᾽ διὰ 
ς ο 2 , ς , κ 2? , ς ~ , . 
τοῦτο YUPOAaVIN yn παρδία µου. καὶ ἠγαλλιάσατο η γλὠσσα µου 
ἴἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ µου κατασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι. ὅτι οὐκ ἔνκατα- 
ἵλίψεις τὴν ψυχήν µου εἰς ἄδην, οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν Gov ἐδεῖν 
/ / ¢ ~ 
“SrapPooayv. ἐγνώρισάς µοι ὁδοὺς Lays’ πληρώσεις µε εὐφροσύ- 
ἴνης ) μετὰ τοῦ προσώπου σου. 
άνδρες ἀδελφοὶ, ἐξὸν εὐπεῖν μετὰ παῤῥησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ 
τοῦ πατριάρχου «4αβὶδ, ὅτι καὶ ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη, καὶ τὸ 
= ~ Αμ, ». ς ; 5 
μνῆμα αὐτοῦ ἐστιν ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης. Προφήτης οὖν 
/ % ~ ¢ \ ~ ~ 
ὑπάρχων. καὶ εἰδὼς ὅτι ὄρκω ὤμοσεν αὐτῷ ὁ Θεὸς, Ex καρποῦ τῆς 
ὀσφύος αὐτοῦ, καθείσαι ἐπὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ, προειδὼν ἐλάλησεν 
4 ~ 2 / ~ ~ ὁσ 2/ 5 , 2 σ 
περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, OTL οὔτε ἐγκατελείφθη εἰς ἄδου, 


~ 5 ~ \ 2 ~ 1 
οὔτε ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδεν διαφθορᾶν. τοῦτον tov Ἰησοῦν ἀνὲ- 





1) ορασις, pro ορασεις. 2) exyews. Sic MS. 3) εις αυτην. Sic MS. 
4) Olim ευφροσυνην ut Codex noster in Ps. XY. 11. Correctio 2 m. 


η. 
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στησεν ὃ Θεὸς, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. τῇ δεξιᾶ οὖν 
τοῦ Θεοῦ ὑψωθεὶς, τήν τε ἐπαγγελείαν τοῦ Πνεύματος τοῦ ᾽ἁγίου 
λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς, ἐξέχεεν τοῦτο ὃ νῦν ὑμεῖς βλέπετε 
καὶ ἀκούετε. οὐ γὰρ «4αβὶὸ ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανοὺς, ἄέγει 
δὲ αὐτὸς, εἶπεν ὁ Κύριος τῷ Κυρίω µου, κάθου ἐκ δεξιῶν 
µου ἕως av θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν Gov. 
᾿Ασφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος Ἱσραὴλ, ὅτι καὶ Κύριον αὐ- 
τὸν καὶ Χριστὸν ὃ Θεὸς ἐποίησεν, τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς 
ἐσταυρώσατε. 

᾽κούσαντες δὲ κατενύγησαν τὴν καρδίαν, εἶπόν τε πρὸς 
τὸν Πέτρον καὶ τοὺς Λοιποὺς ἀποστόλους, τί ποιήσωµεν, ἄνδρες 
ἀδελφοί; Πέτρος δὲ πρὸς αὐτοὺς, µετανοήσατε, φήσὶν, καὶ βαπτι- 
σθήτω ἕκαστος ὑμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ἄφε- 
OW τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν' καὶ Ίήμφεσθε τὴν δωρεὰν τοῦ “ἁγίου 
Πνεύματος. ἡμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελεία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν, 
καὶ πᾶσι τοῖς εἰς μακρὰν, οὓς ἂν προσκαλέσητε Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν. 
Ἑτέροις τε λόγοις πλείοσι διεμαρτύρατο καὶ παρεκάλει αὐτοὺς Λέ- 
YOV, σώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς ταύτης. of μὲν οὖν ὦπο- 
δεξάµενοι τὸν λόγον αὐτοῦ ἐβαπτίσθησαν" καὶ προσετέθήσαν ἐν 
τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχείλιαι. 

σαν δὲ προσκαρτεροῦντες ἐν τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστόλων καὶ 
τῇ κοινωνία, τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευχαῖς. ‘Eyiveto 
δὲ πάσῃ φυχῇ φόβος, πολλώ τε τέρατα καὶ σημεῖα ἐγένετο διὰ 
τῶν ἀποστόλων ἐν Ἱερουσαλήμ' φόβος τε ἦν μέγας ἐπὶ πάντας. 


/ ον 2 \ 5 ο 
καὶ πάντες δὲ of πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ. καὶ εἶχον ἅπαντα 


Δ Δ 5 
κοινα, καὶ τὰ κτήματα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον, καὶ ἐμέρι- - 


eee X ο / 2 , 5 . 2 ς / 
Cov αυτα πασιν, καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν καθ ἡμέραν te 
~ ~ ~ ~ Pd 
προσκαρτεροῦντες ὑμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῶ, κλῶντές τε κατ 
η 2, [ ~ 2 2 / \ 2 / 
οίκον αρτον, µετελαμβανον τροφῆς, év ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελό- 
~ a , or 
τητι καρδίας, αἰνοῦντες tov Θεὸν καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον 
ς / 5 » ς 
τὸν λαόν. 0 δὲ Κύριος προσετίθει τοὺς σωξομένους καθ ἡμέραν 


Ν ΒΑ) 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ. ') 





1) επι το αυτο. Hacc ΜΒ. praecedentibus iungit, et postea spatium re- 
linquit. 
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CAP. ITI. 


; 2 / 2 ON \ σα 
IT goog δὲ1) καὶ Ἰωάννης ἀναίβεννον”) εἰς τὸ tsgov ἐπὶ τὴν ὥραν 
~ ~ A. / 2 
τῆς προσευχῆς τὴν ἐνάτην. καί τις ἀνὴρ χωλὸς ἐκ κοιλίας µή- 
ny ς ~ ς / 9 / é yy sh ’ 2 ς , ‘ 
τρὸς αὑτοῦ ὑπάρχων ἑβαστάξετο" ον ἐτίθουν καθ΄ Ίημεραν προς 
~ ~ Ν Ly od wy 
τὴν Bveav τοῦ ἱεροῦ τὴν Asyoudvyy ‘Qoaiav, τοῦ αἰτεῖν ἐλε- 
/ \ ~ 
ἡμοσύνην παρὰ τῶν εἰδπορευομένων εἰς τὸ ἱερόν. “Og ἰδὼν 
/ Nie? f \ 3 / 
Πέτρον καὶ Ἰωάννην μέλλοντας εἰσιέναι εἰς τὸ ὑερὸν, ἠρῶτα 
, xf 9 ~ 
ἐλεημοσύνην Λαβεῖν. “Avevioag δὲ Πέτρος εἰς αὐτὸν σὺν τῷ 
2 , 5 / ος ς < 4, 
Ἰωάννῃ, εἶπεν, βλέψον εἰς ἡμᾶς. ὁ δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς, προσ- 
~ 3 2 ~ .. > 
δοκῶν τι παρ αὐτῶν λαβεῖν. Πέτρος δὲ εἶπεν, ἀργύριον καὶ 
, 9 ο αι res Neue peed , 7 
χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι ὃ δὲ ἔχω., τοῦτὸ σοι δίδωµι. EV 
~ 9, / 2 ~ ~ ~ 5 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ ΧἈριστου τοῦ Ναξωραίου, ἔγειρε καὶ περι- 
/ \ / οι ν ~ \ ” AN 
nave. Καὶ πιάσας αὐτον τῆς δεξιᾶς χειρος Ίγειρεν αὐτον: 
~ \ / 3 . 
παραχρῆμα δὲ ἐστερεώθησαν af βάσεις αὐτοῦ καὶ τὰ σφυδρὰ,᾽) 
καὶ ἐξαλλόμενος ἔστη καὶ περιεπάτει. καὶ εἰσῆλθεν σὺν αὐτοῖς 
9 \ 8 \ ~ \ ς / 9 ~ Ν / 
alg τὸ ἱερὸν, περιπατῶν καὶ αλλόμενος αἰνῶν τὸν θΘεὸν. 
5 ~ ς Ν δι oN ~ ~ 
Kal εἶδεν πᾶς 6 Λαὸς αὐτὸν περιπατοῦντα, καὶ. αἰνοῦντα τὸν 
5) iS sy 
Θεόν" ἐπεγίνωσκον δὲ αὐτὸν ὅτι οὗτος ἦν O πρὸς τὴν ἐλεη- 
/ ~ ¢ ~ ~ 
μοσύνην καθήµενος ἐπὶ τῇ Qoate πύλῃ τοῦ legov* καὶ ἐπλή- 
/ \ 2 , a 4 » / 3 ~ 
σθησαν Δάµβους καὶ ἐἑκστάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηκοτι αὐτῷ. 
~ 2 ~ Ν 2 
Κρατοῦντός τε αὐτοῦ τὸν Πέτρον καὶ τὸν Ἰωάννην, συνεδρα- 
m= ς Ν \ 2 \ 3 ~ ~ ~ , 
µεν πᾶς 0 Anos προς αὐτους ἐπὶ τῇ στοᾷ TH καλουμένῃ ὅΣα- 
ie ή » Ν ς 
Λομῶντος, ἔκθαμβοι. Ἰδὼν δὲ ὁ Πέτρος, ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν 
3 i" Smeal 
lady, ἄνδρες Ἰσραηλεῖται, τί θαυμάξετε ἐπὶ τούτω, 4 ἡμῖν τί 
2 a ς πρ / n 2 p , ~ 
avevitete, ὥς ἰδία δυνάμει n εὐσεβίᾳ πεποιηκὀσιν του περι- 
2 \ 2 ν 2 
πατεῖν αὐτόν: ὁ Θεὸς ᾽4βραὰμ καὶ Θεὸς Ἰσαὰκ καὶ Θεὸς Ἰακῶβ, ὁ 
~ ¢ ~ a ς ο” 2 Oe κ ς 
Osis τῶν πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασεν τὸν παῖδα αὑτοῦ Ἰησοῦν' ov 
ς ie \ / Ny ited , \ / / 
ὑμεῖς μὲν παρεδώκατε, καὶ ἠρνήσασθε κατα προσωπον Πιλατου, 
i 3 , 2 i ς ο Ν Ν WA \ , 2 
κρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν. ἡὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ηρ- 


νήόασθε. καὶ ἠτήσασθαι ἄνδρα φονέα χαρισθῆναι ὑμῖν, τὸν δὲ ἆρ- 





1) ITeteog δε. Hine incipit Cap. ΠΠ. 2) αναιβεννον, pro ανεβαινον. 
3) σφυδρα: sic pro σφυρα. 
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\ ~ ~ 9 , . es Ν 4 η ~ ο 6 a 
Il. χηγον τῆς ξωῆς ἀπεκτείνατε" ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ου ημεῖς 
- 7 ων 9 , ~ ω ς 
µάρτυρές ἐόμεν. καὶ ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. τοῦτον ὃν 16 
) < 2 * ~ ς ς 3 
δεωφεῖτε καὶ οἴδῶτε, ἐστερέωσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ ἡ πίστις ᾖ1) δι 
- 2 ” ῃ 2 
αὐ[τοῦ] ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρί[αν] ταύτην ἀπέναντι πάντων 
~ ~ x 5 / cr 
ὑμ[ῶν]. Καὶ νῦν, ἀδελφοὶ, οἶδα ὅτι κατὰ ἄγ[νοιαν] ἐπραξατε, ὥσπερ 17 
~ ‘ 
καὶ οἱ ἄρχοντε[«] ὑμῶν: ὁ δὲ Θεὸς & προκατήγγειλεν διὰ στόματος 18 
πάντων τῶν προφητῶν αὑτοῦ. ἐπλήρωσεν οὕτως. ἸΜετανοήσατε 19 
5. & Ga \ ς 5 
οὖν. καὶ ἐπιστρέφατε, εἰς τὸ ἐξαλειφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, 
ὕπως ἂν ἔλθωσιν καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ Κυρίου, 
ο. , \ / Cee ear) ~ \ αι fe ος 
καὶ ἀποστείλῃ τον προκεχιρησμένον υμῖν Ἰησοῦν Χριστὸν, ὃν δεῖ 
οὐρανὸν μὲν δέξασθαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων, ὧν 
raw ς \ ‘ / ~ Coa aes) »~ ς ~ 
ἔλαλησεν 0 Θεὸς δια στόματος τῶν αγιῶν απ αἰῶνος αυτου προ- 
ς ~ -”-- \ 5 σα / Gis 2 / , ς - 
φητωῶων. Μωύσῆς μὲν εἶπεν, Ότι προφήτην ὑμῖν αναστησει Κυριος ὁ 22 
ς Ni CME nee ~ © tie: Sales ο σι κ 2 ν 9 , \ 
Θευς υμῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν υμων. GS EWE” αυτου ακουσεσΏθε κατα 
ς σ n / \ ς ~ 2, ~ A [κά 
πάντα Όσα ἂν Λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. Ἔσται δὲ. πᾶσα ψυχη, ἥτις ἐὰν 23 
μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου ἐκείνου. ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ Λλαοῦ. 
καὶ πάντες δὲ of προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν καθεξῆς., ὅσοι 24 
ἐλάλησαν, καὶ κατήγγειλαν τὰς ἡμέρας ταύτας. ὑμεῖς ἐσται οἱ vfo) 25 
~ ~ \ ~ / c Π ς \ ΔΝ ‘ 
TOV προφητῶν., καὶ τῆς διαθήκης ἧς διέθετο ὁ Θεὸς προς τους πα- 
ς , ¢ ~ , \ 2 A \ 9 ν , / > 
τἐρας vUMY, λέγων πρὸς ABoucu, καὶ ἐν TQ) σπὲἑρµατί σου ἔνευ- 
ς 9 ~ ~ ~ ~ 
Λογηθήσονται ") πᾶσαι of πατριαὶ τῆς γῆς. μῖν πρῶτον ὁ Θεὸς 26 
\ ο <i ~ 32 ~ ~ 
ἀναστήσας τὸν παῖδα αὐτοῦ Ἰησοῦν. ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα 


9 ~ ~ 32 2 \ ~ ~ ~ 
VUES, EV TH ἀποστρέφειν ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν. 


ΚΕΦ. Δ, 
CAP. IV. 


\ κ ie \ cy \ 3 , > 25 ee ο 
«Παλούντων δὲ αὐτῶν προς τον Λαον, ἔπέστησαν αὐτοῖς οἱ Legere, 1 
\ [κ \ ~ ~ 
Hal ο στρατηγος τοῦ ἱεροῦ, καὶ of Σαδδουκαῖοι, διαπονού- 2 
\ \ , 2 \ 
µενοι δια τὸ διδάσκειν αὐτοὺς τὸν Aady,*) καὶ καταγγέλλειν ἐν 


~ 2 ~4 \ 2 / \ ~ 
τῷ Ἰησοῦ”) τὴν άνάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν' καὶ ἐπέβαλον αὐτοῖς 3 








- ? . 
1) Olim πιστις δι αυτου: correctio { πι. 2) ενευλογήσονται. Cor- 
rectio 2 m.; olim videtur a 1 m. scriptum fuisse Συλογήσονται. Rescriptum. 
3) Awov. Rescriptum a 2 m., erasis primis literis. 4) εν tm Inoov. Re- 


scripta. Forte εν omissum erat. 
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τὰς χεῖρας, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς εὖς τήρησιν εἰς τὴν αὔριον' ἦν γὰρ 
4 ἑσπέρα ἤδη. [π]ολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων [ἐ]πίστευσαν' καὶ ἐγε- 
νήθη ὁ ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν |) χιλιάδες πέντε. 
5 Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν [α]ὔὕριον συναχθΊναι αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας 
6 καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ 
άννας ὁ ἀρχιερεὺς καὶ Καϊάφας καὶ Ἰωάννης καὶ Αλέξανδρος, καὶ 
7 ὅσοι ἦδαν ἐκ γένους ἀρχιερατικοῦ. καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἐν TO 
µέσω, ἐπυνθάνοντο, ἐν ποίᾳ δυνάμει ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε 
8 τοῦτο ὑμεῖς; Τότε Πέτρος πλησθεὶς Πνεύματος ἁγίου, εἶπεν πρὸς 
9 αὐτοὺς, ἄρχοντες τοῦ Λ1αοῦ καὶ πρεσβύτεροι., εἰ ἡμεῖς δήµερον ἆνα- 
κρινόµεθα ἐπὶ εὐεργεσία ἀνθρώπου ἀσθενοῦς, ἐν τίνι οὗτος σέσω- 
10 ται") γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ Aad ἸσραὴΛ, ὅτι ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναξωφαίου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, 
ὃν 6 Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ἐν τούτῷ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον 
11 ὑμῶν vying. οὗτός ἐστιν ὃ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶς dy’ ὑμῶν τῶν 
12 οἰκοδόμων, ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας. κοὶ οὐκ gory ἐν ἄλλωῦ) 
οὐδενὶ ᾗ σωτηρία" οὐδὲ γὰρ ὄνομα ἕτερόν ἐστιν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
τὸ δεδοµένον ἐν ἀνθρώποις, ἐν ὦ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς. 
13 Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παῤφησίαν, καὶ Ἰωάννου, καὶ 
καταλαβόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί εἰσιν καὶ ἰδιώται, ἐθαύ- 
14 µαξον, ἐπεγίνωσκόν τε αὐτοὺς !) ὅτι σὺν τῷ Ἰησοῦ ἦσαν ' τόν τε ἄν- 
Θρωπον βλέποντες σὺν αὐτοῖς ἑδτῶτα τὸν τεθεραπευμένον. οὐδὲν 
15 εἶχον ἀντιπεῖν.)) Κελεύσαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἄπελ- 
16 θεῖν, συνέβαλλον πρὸς ἀλλήλους, Λέγοντες, τί ποιήσωμεν τοῖς ἄν- 
θρώποις τούτοις: ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονεν δι αὐτῶν, 
πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ φανερὸν, καὶ ov δυνάµεθα 
17 ἀρνίσθαι Ὁ) ἆλλ᾽ ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλῖον διανεµηθῃ |) εἰς τὸν λαὺν, 
ἀπειλησώμεθα αὐτοῖς μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτω μηδενὶ ἄν- 
18 θρώπων. καὶ καλέσαντες αὐτοὺς, παρήγγειλαν τὸ καθόλου μὴ 
19 φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ. Ὁ δὲ Πέ- 


ον ς Ti / 2 9 5 \ 9 Ν 6 δί / 
τρος και ο ωαννης AMOXOL EVTES ELTEOV προς αυτους. ξ LHALOV 





1) ανδρων. Tres priores literae a manu antiqua rescriptae, 3) σεσώται. 
Sic pro σεσωσται. 3) αλλω. AAalm. rescriptum. 4) αυτους. α rescriptum alm, 
erasa una vel duabus literis, 5) αντιπειν, pro αντειπειν. *6) αρνισθαι, pro αρ- 
νεισθαι. 7) δε µη επι πλιον διανε. olim δε defuisse videtur. Rescriptum a2m, 


IV. 


IV, 
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[ὁ ~ ~ ~ ~ nn ~ ~ 
ἐστιν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον η τοῦ Θεοῦ, κρίνατε. 
» ς νι η 2 / We) εν 
οὐ δυνάµεθα γὰρ ἡμεῖς, ἃ εἴδαμεν καὶ ἠκούσαμεν, wy Λλαλεῖν. OF 
, 2 A ς . 
δὲ προσαπειλησάµενοι ἀπέλυσαν αὐτοὺς, μηδὲν εὑρίόκοντες τὸ 
~ Ν σα , , \ 
πῶς κολάσωνται αὐτοὺς, διὰ τὸν Λαὸν, ὅτι πάντες ἐδόξαξον τὸν 
\ » 4 ~ / > ~ ΔΝ 5 / / ς ο 
Θεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι. ἐτῶν γαρ NV MAELOVY τεσσερακοντα ο αν- 
΄ 
@ ~ ~ , 
Ώρωπος ἐφ᾽ ὃν ἐγεγόνει τὸ Gnustoy τοῦτο τῆς ἰάσεως. 
5 > ο 
᾽πολυθέντες δὲ ἦλθον πρὸς τοὺς ἰδίους, καὶ ἀπήγγειλαν ο6α 


πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι εἶπον. of δὲ ἀκούσαν- 


τες. ὁμοθυμαδὸν ἦραν φωνὴν πφὸς τὸν Θεὸν, καὶ εἶπαν, 41έσποτα, 
σὺ ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν Δάλασσαν καὶ πάντα 
τὰ ἐν αὐτοῖς, 6 τοῦ πατρὸς ἡμῶν, διὰ Πνεύματος ἁγίου, ὅτόµατος 
'4αβὶὸ παιδός σου εἰπὼν , ἱνατί ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ Awol ἐμελέτη- 
‘Gay καινά; παρέστησαν οἱ βασιλεῖϊετῆς γῆς, καὶ of ἄρχοντες συνήχθη- 
“Gav ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ Κυρίου. καὶ κατὰτοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. Συν- 
ήχθησαν γὰρ ἐπ᾽ ἀληθείας ἐν τῇ πόλει σουταύτῃ ἐπὶ τὸν ἅγιον παϊδά 
σου, Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ηρώδης τε καὶ Πόντιος Πιλάτος, σὺν ἔθνε- 
ow, καὶ λαοῖς Ἰσραὴλ, ποιῆσαι ὅσα 1 χείρ Cov καὶ n βουλή Gov προώρι- 
σεν γενέσδαι.!) καὶ τὰ νῦν, Κύριε, pede”) ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, 
καὶ δὸς τοῖς δούλοις σου μετὰ παῤφησίας πάσης Λαλεῖν τὸν λόγον σου, 
ἐν τῷ τὴν χεῖρά σε ἐχτίνειν 3) εἰς ἴασιν, καὶ σημεῖα καὶτέρατα γίνεσθαι 
διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου παιδός σου Ἰησοῦ. Καὶ δεηθέντων αὐτῶν 
ἐδαλεύθη ὁ τόπος ἐν ὦ ἦσαν συνηγµένοι, καὶ ἐπλήσθησαν ἄπαντες τοῦ 
Αγίου Πνεύματος, καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ μετὰ παφφῥησίας. 

‘Tod δὲ πλήθους τῶν πιδτευσάντων ἦν καρδία καὶ φυχὴ 
µία" καὶ οὐδὲ sig τι τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιον εἶναι, 
ἀλλ᾽ ἦν αὐτοῖς ἅπαντα κοινά. Καὶ δυνάµει µεγάλῃ ἀπεδίδουν, 
οἱ ἀπόστολοι τὸ μαρτύριον τῆς ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
Κυρίου χάρις τε µεγάλη ἦν ἐπὶ πάντας αὐτούς. οὐδὲ γὰρ ἐνδεής 
τις ἦν ἐν αὐτοῖς' Ὅσοι γὰρ κτήτορες χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρ- 
you, πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν πιπρασκοµένων, καὶ 


~ 5 
ἐτίθουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων' διεδίδετοΆ) δὲ ἕκάστω 


1) σου προωρισεν γενε. Rescriptum a 2m. Forte quia σου omissum 
erat. 2) emerde, pro επιδε. 8) extevery, pro eutervery. 4) διεδιδετο, 
pro διεδιδοτο. 
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36 καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν. Ἰωσὴφ!) δὲ 0 ἐπικληθεὶς Βαρνά- IV. 
Bag, ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, ὃ ἐστιν μεδερμηνευόμενον, υἱὸς πα- 

37 ρακλήσεως, Aevirys, Κύπριος τῷ γένει, ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ, 
πωλήσας ἤνεγκεν τὸ χρῆμα, καὶ ἔθηκεν παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
ἀποστόλων. | 


KE®. E. 
CAP. V. 
1’ Anvijo δέ τις ὀνόματι ᾽Ανανίας, σὺν Σαπφείρῃ τῇ γυναικὶ od- 
2 τοῦ, ἐπώλησεν κτῆμα, καὶ ἐνοσφίσατο axd τῆς τιμῆς, συνι- 
δυύης”) καὶ τῆς γυναικὸς, καὶ ἐνέγκας µέρος τι παρὰ τοὺς πόδας 
3 τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν. Εἰπεν δὲ ὁ Πέτρος, ᾽Ανανία. διατί 
ἐπλήρωσεν ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν cov, ψεύσασθαί σε τὸ Πνεῦ- 
4 wa τὸ ἅγιον, καὶ νοσφίσασθε ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου; οὐχὶ 
μένον Gol ἔμενεν, καὶ πραθὲν ἐν τῇ σῇ ovale ὑπῆρχεν; τί ὅτι 


” ~ i « 2 U4 
ἔθου ἐν τῇ καρδία σου τὸ πρᾶγμα τοῦτο; ove ἐψεύσω ἀνθρῦ- 


on 


ποις, ἀλλὰ τῷ Osa. ᾽άκούων δὲ ὁ ᾽άνανίας τοὺς λόγους τούτους, 
πεσὼν ἐξέψυξεν' καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκού- 
6 οντας. ἀναστάντες δὲ of νεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν, καὶ ἑξε- 
7 νέγκαντες ἔθαφαν. Ἐγένετο δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν διάστηµα, καὶ 
8 ἡᾗ γυνὴ αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσῆλθεν. ᾽Απεκρίθη δὲ πρὸς 
αὐτὴν Πέτ[ρος], εἰπέ wor, εἰ τοσούτου τὸ χωρίον] ἀπέδοσθαι; 
9 7 δὲ εἶπεν, ναὶ, ᾿) τοσούτ[ου]. Ὁ δὲ Πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτὴν, τί OTL 
συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ Πνεῦμα Κυρίου; ἐδοὺ, of πόδαις !) 
τῶν θαψάντων τὸν ἄνδρα Gov, ἐπὶ ταῖς θύραις, καὶ ἐξοίσουσίν σε. 
10 Ἔπεσεν δὲ παραχρῆμα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἐξέψυξεν ' εἰσ- 
ελθόντες δὲ of νεανίσκοι εὗραν αὐτὴν νεκρὰν, καὶ ἐξενέγκαντες 
11 ἔθαψαν πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐφ᾽ ὅλην 
τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. 
19 4ιὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγείνετο σημεῖα καὶ τέ- 
ρατα πολλὰ ἐν τῷ dowd; καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν πάντες ἐν τῇ 


13 στοᾷ Σολομῶντος' τῶν δὲ Λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσθαι 





1) Im@ong. Sic MS. 2) συνιδυιής, pro συνειδυιης. 3) ειπεν ναι. 
ναι superius | m. addidit. 4) ποδαις. Sic pro ποδες. 
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2 ey, is 3 ~ , 
αὐτοῖς, GAA’ ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός: μᾶλλον δὲ προσετίθεντο 
/ ~ , ο) ; ~ od ‘a σ 
of πιστεύοντες τῷ Κυρίῳ πληθη, ἀνδρῶν TE καὶ γυναικῶν ὥστε 
AW at) Δ , 2 / \ 2 ο \ / Me ον ~ 
καὶ εἰς τᾶς πλατείας ἐκφέρειν τους ἀσθενεῖς, καν τιθέναι ἐπὶ τῶν HAL- 


~ \ / er 9 , ΄ n ς ΔΝ 2 / 
ναριῶν καὶ κραβάττων, ἵνα ἐρχομένου Πέτρου, καν Π σκια ἐπισπια- 


= , ~ eS r ο 
on τινὶ αὐτῶν. Συνήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξ πόλεων Te- | 


1 \ / 2 arth: Nee / εν / 

ρουσαλὴμ, φέροντες ἀσθενεῖς!) καὶ ὀχλουμένους Όπο πνευµατων 
2 . ” > ’ [κά > ‘ teas 2 
ἀκαδαρτῶων., οἵτεινες EDEQUMEVOVTO οσπαντὲς. ᾿ἄναστας δὲ ὁ ἄρ- 
χιερεὺς καὶ πάντες of σὺν αὐτῷ, ἡ οὖσα αἴρεσεις τῶν Σαδδου- 
καίων, ἐπλήσθησαν ζήλου, καὶ ἐπέβαλλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς 
2 η. 

ἀποστόλους, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσία. ᾿ἄγγελος 
δὲ Κυρίου διὰ νυκτὸς ἀνοίξας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς, ἐξαγα- 


/ 2 Ὡ 
γών τε αὐτοὺς εἶπεν, πορεύεσθε, καὶ σταθέντες Λαλεῖτε ἐν 


~ ϱ ~ ~ λ ~ , \ oy ~ ~ , "A / = 
τῷ ὑερῷ τῷ Λλαῶ πάντα τα θήματα τῆς ζωής taverns. κου- 


σαντες δὲ εἰδῆλθον ὑπὸ τὸν ὄρθρον εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ ἐδίδασκον. 

[Παραγενόμενος δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, συνεκάλεσαν 
τὸ συνέδριον καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ ἀπέ- 
στειλαν εἰς τὸ δεσµωτήριον. ἀχθῆναι αὐτούς. οἱ δὲ παραγενόμε- 
vou ὑπήρέται οὐχ εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ᾽ ἀναστρέψαντες δὲ 
ἀπήγγειλαν, Λέγοντες, ὅτι τὸ δεσμωτήριον εὕρομεν κεκλεισμένον 
ἐν πάση ἀσφαλεία, καὶ τοὺς φύλακας ἑστῶτας Ext τῶν θυρῶν' 
ἀνοίξαντες δὲ. ἔσω οὐδένα εὕρομεν. «Ὡς δὲ ἤκουσαν τοὺς λόγους 


r σα ~ ~ 2 Ps 
τούτους. ὅ τε στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ of ἀρχιερεῖς, διηπόρουν 


2 ον 7 Ἂ ~ / 9 
περὶ αὐτῶν, τί ἂν γένοιτο τοῦτο. παραγενόµενος δέ τις ἀπήγγει- | 


λεν αὐτοῖς, ὅτι ἰδοὺ of ἄνδρες οὓς ἔθεσθε ev τῇ φυλακῃ. εὐσὶν 
ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες καὶ διδἀσκοντὲς τὸν λαόν. τότε ἀπελθδὼν ὁ 
στρατηγὸς σὺν τοῖς ὑπηρέταις, ἤγαγεν αὐτοὺς, οὐ μετὰ βίας, 
ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν dady, ἵνα μὴ Λιδασθῶσιν. ᾽Αγαγόντες δὲ 
a ” ~ Ν 
αὐτοὺς, ἔότησαν ἐν τῷ συνεδρίω΄ καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ αρχιε- 
ρεὺς, λέγων, παραγγελία παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ Λαλεῖν ἐπὶ τῶ 
ο] / / \ 3 \ > , A ς ‘ ~ ~ 
ὀνόματι τούτω. καὶ ἰδοὺ ἐπληρώσατε τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς 


ς ~ \ / 2 - ο 3 Me ~ ‘ ze ον e 2 ~ 3 
ὑμῶν καὶ βουλεσθαι ἐπαγαγεῖν EP ημας TO αἷμα το αιμα ) TOV αν- 








1) Ιερουσαλημ, psgortss acts. Rescripta: forte quaedam a im. omissa: 
correctio antiqua. 2) to αιµα to αιµα. Bis scriptae: posteriores manus re- 
centior lineola transfixit. 
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Όρῶπου τούτου. ᾽Αποκριθεὶς δὲ Πέτρος καὶ of ἀπόστολοι εἶπαν, 
a a ~ ~ n“ 2 / Cs \ \ ~ 
πειθαρχεῖν δεῖ Θεῷῶ μᾶλλον y ἀνθρῶποι. ο δὲ Θεὺς τῶν 
| ον. 2 ~ « ο εν 2 
πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Ἰησοῦν, ov vets διεχειρίσασθαι κρὲ- 
, ος , 2 ~ ς \ 2 λ \ ~ Wi 
µασαντες ἐπὶ ἕυλου ' τοῦτον 0 Θεὸς aoynyov καὶ σωτῆρα vpa- 
~ ~ ς ~ ~ / ~ 
σεν τῇ δεξιᾷ αυτοῦ, δοῦναι µετάνοιαν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἄφεσιν 
¢ ~ ¢ x , ~ / , 
ἁμαρτιῶν. καὶ nusig µάρτυρές eOusv τῶν ῥημάτων τούτων, 
καὶ τὸ ΙΠνεῦμα τὸ "ἅγιον, ὃ ἔδωῶκεν ὃ Θεὸς τοῖς πειθαρχοῦ- 
5 ~ e \ 2 / , \ > / 2 
σιν αὐτῷ. of δὲ ἄκουσαντες διεπρίοντο, καὶ ἐβούλοντο ἀναι- 
tl 2 , 
Aetv') αὐτούς. 
nd 5 Δ ~ 6 
Αναστᾶς δέ τις ἐν τῷ συνεδρίω φαρισαῖος, ὀνόματι ΓΓα- 
μαλιὴλ, νομοδιδάσκαλος τίμιος παντὶ τῷ Aad, ἐκέλευσεν ἔξω 
βραχὺ τοὺς ἀνθρώπους ποιῆσαι, Εϊπέν τε πρὸς αὐτοὺς, ἄνδρες 


2 a η οἱ / , , 
Ἰσραηλεῖται, προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρῶποις τούτοις τί 


3 µέλλετε πράσσειν. πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀνέστη Θευ- 


~ \ x , 9 2 ey 
δᾷς, λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν wéyav’ ὢ προσεκλίθη”) ἀνδρῶν 
2 Ν ς , εν 2 , \ / κά 2 , 
ἀριθμὸς ὥς τετρακοσίων. ὃς avyoéoy, καὶ πάντες Όσοι ἐπεί- 
2 ~ ~ 
Sovto αὐτῷ, διελύθησαν, καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν. μετὰ τοῦ- 
2 2 ς ο) ᾱ- ς ~ ’ 
τον ἀνέστη Ἰούδας 0 Γαλιλαῖος, ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀἄπογρα- 
~ § iy se ς ~ ον αι 
png, καὶ ἀπέστησε Λαὸν ἰἱκανὸν ") ὀπίσω αὑτοῦ κἀκεῖνος ἀπώ- 
, 2 ν 
λετο, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διεσδκορπίσθησαν. Kat 
ΔΝ ~ 7 ts ns 2 \ ~ 2 / 
τὰ νῦν Λέγω ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ 
a+ 2 σης ιν, 9. 5 > 2 = ς \ σ δν Δ 
ἄφετε αὐτούς' Ότι ἐὰν ᾖ ἐξ ἀνθρώπων n βουλὴ αὕτη, ἢ τὸ 
ἔργον τοῦτο, καταλυθήσεται' εἰ δὲ ἔκ Θεοῦ ἐστιν, οὐ δύνασθε 
- ς a 2 ὦ 
καταλῦσαι αὐτοὺς, µήποτε καὶ ΘΔεομάχοι εὑρεθῆτε. Ἐπείσθη- 
9 ~ \ ? 3 , 
σαν δὲ αὐτῷ καὶ προσκαλεσάµενοι τοὺς ἀποστόλους, δείραντες 
, \ 5 2 Ν } N ο elem, ~ 3 ~ \ 
παρήγγειλαν un dAadsiv avtovg ἐπὶ τῷ ὀνόματι του Ἰησοῦ, καὶ 
Dy SNES ~ 
ἀπέλυσαν. Of μὲν οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσῶπου τοῦ 
, . ο , ¢ ντ ~ 2 ’ ° ~ . 
συνεδρίου, Οτι κατήξιώθησαν υπὲρ τοῦ ὀνοματος ατιμασθῆναι 
ων ς ~ x 5 
πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ xat’ οἶκον οὐκ ἐπαύοντο δι- 


δάσκοντες καὶ εὐαγγελιξόμενοι τὸν ΧἈριστὸν Ἰησοῦν. 





1) αναιλενν, pro ανελειν. 2) μεγαν ᾧ προσ. Rescriptum a 2 m. quae forte 
µεγαν inseruit. 3) uavory. Deest alm, Addituma manu antiqua in fine lineae. 
CODEX. ALEX. 16 


242 ΠΡΑΞΕΙΣ 


ΚΕΦ. ς. 


CAP. VI. 


"Ly δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληθυνόντων τῶν μαθητῶν, ἐγένετο 
γογγυσμὸς τῶν Ελληνιστῶν πρὸς τοὺς Ἑβραίους, ὅτι παρεθεωροῦντο 
ἐν τῇ διακονία τῇ καθηµερινῇ af χῆραι αὐτῶν. προσκαλεσάµενοι 
δὲ οἱ δώδεκα τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν, εἶπαν, οὐκ ἀρεστόν ἐστιν 
ἡμᾶς, καταλίψαντας τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, διακονεῖν τραπεξαις. 
ἐπισκέψασθαι δὴ, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυρουµένους Ente, πλήρης) 
Πνεύματος ἁγίου καὶ σοφίας, ovg καταστήσοµεν ἐπὶ τῆς χρείας ταύ- 
tng’ ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονία τοῦ Ίόγου προσκαρτε- 
ρήσομεν. καὶ ἤρεσεν 6 λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήθους ' καὶ 
ἐξελέξαντο Στέφανον, ἄνδρα πλήρης”) πίστεως καὶ Πνεύματος 
“Αγίου. καὶ Φίλιππον., καὶ Πρόχορον, καὶ Νικάνορα, καὶ Tiwave, 
καὶ Παρμενᾶν, καὶ Νικόλαον προσήΛλυτον ᾽Αντιοχέα, οὓς ἔστησαν 
ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων ' καὶ προσευξάµενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς 
χεῖρας. Καὶ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὔξανε, καὶ ἐπληθύνετο 0 ἀριθμὸς 
τῶν μαθητῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ σφόδρα. πολύς τε ὄχλος τῶν ἱερέων 
ὑπήκουεν τῇ πίστει. Στέφανος δὲ πλήρης χάριτος καὶ δυνάμεως 
ἐποίει τέρατα καὶ σημεῖα μεγάλα év τῷ Aue. 

᾿νέστησαν δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῶν λεγομένων 
άιβερτείνων, καὶ ΙΚηρυναίων καὶ ᾽άλεξανδρέων, καὶ τῶν ἀπὸ 
Κηλικίας, συνξητοῦντες τῷ Στεφάνω καὶ οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι 
τῇ σοφία καὶ τῷ πνεύματι © ἐλάλει. Τότε ὑπέβαλον ἄνδρας λέγον- 
τες, OTL ἀκηκόαμεν αὐτοῦ Λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα Ὁ) εἰς Μωῦ- 
ony καὶ τὸν Θεόν. Συνεκείνησάν τε τὸν λαὸν καὶ τοὺς πρεσβυτέ- 
ρους καὶ τοὺς γραμματεῖς., καὶ ἐπιστάντες συνήρπασαν αὐτὸν. καὶ 
ἤγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνἔδριον, ἔστησάν τε μάρτυρας ψευδεῖς Λέγον- 
τας, ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύεται ῥήματα λαλῶν κατὰ τοῦ τό- 


~ is ~ / ? \ b ~ 
που τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ νόμου. ἀκηκόαμεν γὰρ αὐτοῦ Λέγον- 


1) πληρής, pro πληρεις. 2) ανδρα πληρης. Sic Cod. 3) λαλουντος 
enuata βλασφηµα. Olim videtur Awdovytog omissum fuisse. Novem priores 
literae erasae sunt, et novem aliae minusculae in margine adduntur. Cor- 
rectio antiqua. 
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ο > ~ κ οι Δ ~ 
τος, ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναξωραῖος οὗτος καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον, VI. 
\ We / Ne Ts ς ῃ ES ~ 
καὶ ἄλλάξει τὰ ἔθη ἃ παρέδωκεν ἡμῖν Moors. 
\ 3 , 2 / ~ 
Καὶ ἀτενίσαντες sig αὐτὸν πάντες of καθεζόµενοι ἐν τῶ 


5 \ Π 2 a, 
συνεδρίω., εἶδαν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου. 


KE®. 7. 


CAP. VII. 
Ez ν δὲ ie 2 \ 5 ~ σα ” Hatt δὲ ” ” 
imev δὲ 0 ἀρχιερεὺς, εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει; ὁ δὲ ἔφη, αν- 
. \ / 32 tA id) Ν ~ / 
dog ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε. “O Θεὸς τῆς δόξης ὤφθη 
~ \ ets: 2 \ 2 ~ , 
τῷ πατρὶ ἡμῶν ‘ABoucw Όντι ἐν τῇ Μεσοποταμία, πρ[ὶν η] 
~ 2s oN 5 
κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Χαῤῥὰν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν, Ἔξελθε 
ές 2 S 
ἐκ τῆς γῆς σου, καὶ ἐκ τῆς συγγενείας Gov, καὶ δεῦρο εἰς 
‘ ~ ” / / \ ~ 4 
τὴν γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. tore eelOav ἐκ γῆς Χαλδαίων, 
/ , 3 Ay 2 ὠ, 
κατώκησεν ἐν Χαῤῥάν: κἀκεῖθεν μετὰ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα 
> ~ , > ‘ ~ ει ς re 
αὐτοῦ, μετῶκισεν αὐτὸν εἰς την γῆν ταύτην εἰς yy υμεῖς 
νῦν κατοικεῖτε' καὶ οὖκ ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν ἐν avery, 
Or ~ , , 3 CK 
οὐδὲ βῆμα ποδός' καὶ ἐπηγγείλατο δοῦναι αὐτῆν εἰς κατάσχε- 
2 ~ ~ > ~ > 2 + 2 
ow αὐτῶ, καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ μετ αὐτὸν, οὐκ Όντο αυ- 
νο 6, ” Ν 
τῶ τέκνου. ἐλάλησεν δὲ οὕτως ὁ Θεὸς, ὅτι ἔδται τὸ σπέρµα 
2 ~ , 2 ~ > , \ , δα \ 
αὐτοῦ πάροικον ἐν γῇ addotoia, καὶ Dovdwoovory αυτο καὶ 
4 21 2) z Δ 
κακώσουσιν, ἔτη τετρακόσια. καὶ τὸ ἔθνοι, @ ἐὰν δουλεύ- 
οὐ ς x ~ : , 
Gove, αρινῶ ἐγὼ, 6 Θεὸς εἶπεν' καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσον- 
, ~ / ” 2 » 
ται, καὶ λατρεύσουσίν wor ἐν τῷ τόπω τούτω. Kal ἔδωκεν αὐτῷ 
/ ~ \ σα ο.” \ 2 \ \ 
διαθήκην περιτομῆς ' καὶ οὕτως ἐγέννησεν tov Iowan, καὶ πε- 
~ ~ 2 2 ‘ ‘ 2 Ν 
οιέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ' καὶ Ἰσαὰκ τὸν Ιακώβ, καὶ 
Ἰακωβ τοὺς δώδεκα πατριάρχας. καὶ of πατριάρχαι ζηλωσαντὲς 
, é 5 ¢ Ν 3 ? ~ 
τὸν Ἰωσὴφ ἀπέδοντο εἰς Aiyuatoy’ καὶ yv 0 Osog µετ αυτου, 
= (ond ΄ 2 αν. 24 
καὶ ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ πασών τῶν Δλίψεων αὔύτου; καὶ ἔδωκεν 
: , ‘ ή \ 
χάριν καὶ coplav, ἐναντίον Φαραῶ βασιλέως Aiyumtov, καὶ κα: 
, Sn N ς , >? Wp ο 4 5 
τέστησεν αὐτὸν ηγουμενον éx 4ἴγυπτον καὶ ἐφ᾽ ολον τον οίκον 
~ 5 3 3 \ 
αὑτοῦ. ἦλθεν δὲ Λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν Αἴγυπτον καὶ Χαναᾶν, καὶ 


θλίψις µεγάλη καὶ οὐχ εὔριόκον χορτάσµατα οἱ πατέρες ἡμῶν. 
1063 
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᾽Ακούσας δὲ Ἰακωβ ὄντα σίτια εἰς Αἴγυπτον, ἐξαπέστειλεν 
τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον καὶ ἐν τῷ δευτέρω ἐγνωρίσθη 
Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὑτοῦ, καὶ φανερὸν ἐγένετο τῷ ΦαραΏ 
τὸ γένος αὐτοῦ. ᾿Αποστείλας δὲ Ἰωσὴφ μµετεκαλέόατο Ἰακῶβ 
τὸν πατέρα αὑτοῦ, καὶ πᾶσαν τὴν συγγένειαν, [ἐ]ν ψυχαῖς éB- 
δοµηκονταπέντε. [Κα] κατέβη Ἰακὼβ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐτε- 
Ίεύτησεν αὐτὸς καὶ of πατέρες ἡμῶν ' καὶ µετετέθησαν εἰς Συχὲμ. 
καὶ ἐτέθησαν ἐν τῷ µνήµατι ὦ ὠνήσατο!) ᾽Αβραὰμτιμῆς ἀργυρίου; 
παρὰ τῶν υἱῶν Ἐμμὼρ τοῦ ἐν Duygu. Ὡς δὲ ἤγγειξεν ὁ και- 
ods τῆς ἐπαγγελείας ng ὡμολόγησεν 0 Θεὸς τῷ ᾽ἀβραὰμ, ηὔξησεν 
ὁ Ande καὶ ἐπληθύνθη ἐν ἀἰγύπτω, ἄχρις οὗ ἀνέστη βασιλεὺς ἔτε- 
og ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ὃς οὖκ δει τὸν Ἰωσήφ. οὗτος κατασοφισάμε- 


= ‘ oe ~ is 
νος τὸ γένος ἡμῶν, ἐἔκακωσεν τοὺς πατέρας ἡμῶν, τοῦ ποιεῖν 


τὰ βρέφη ἔκθετα avtav, eg τὸ μὴ ζωογυνεῖσθε. ev ὦ καιρῷ * 


> ’ ~ se oa 2 5 ~ wie SS z / ~ 
ἐγενήθη Macys, καὶ ἦν aoretog τῷ Θεῶ' ος ἄνετραφη μήνας 
a ed ” Ss 2 ed 2 
τρεῖς ἐν TH οἴκω τοῦ πατρό. ἐκτεθέντος δὲ αὐτοῦ, ἀνείλατο 
2 2 ὃν ~ 
αὐτὸν ἡ δυγάτηρ Φαραῶ., καὶ ἀνεθρέψατο αὐτὸν ἑαυτῇ εἰς υἱόν. 


Καὶ ἐπαιδεύθη ΛΙωσῆς ἐν πάσῃ σοφία ἀἰγυπτίων' ἦν δὲ δυνα- 


τὸς ἐν Λόγοις καὶ ἔργοις αὐτοῦ. ‘Ag δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσερα- | 


κονταετὴς χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέψασθε 
τοὺς ἀδελφοὺς αὑτοῦ, τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. καὶ ἰδών τινα ἀδι- 
κούμενον, ἠμύνατο, καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουµένω, 
πατάξας τὸν Αὐγύπτιον. Ἐνόμιξεν δὲ συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς av- 


ο 5 \ \ \ 9 ME ets 
τοῦ, ὅτι O Θεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν σωτηρίαν αὐτοῖς' of δὲ 


οὐ συνῆκαν. τῇ τὲ ἐπιούσῃ ἡμέρα ὤφθη αὐτοῖς µαχομένοις, | 


/ 2 2 , 

καὶ συνήλασσεν αὐτοὺς εἰς εἰρήνην, εἰπὼν, ἄνδρες, ἀδελφοί 
», ς ~ 

ἐστε' tvaré ἀδικεῖτε addydovg; Ὁ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον, 


2 DN \ 7 ” 
ἀπώσατο αὐτὸν, εἰπὼν, τίς GE κατέστήσεν ἄρχοντα καὶ δικα- 


Δ Oe, ς ~ \ ? 3 4 a εν , 2 κος 4é 
στην ép ἡμῶν; un ανελεῖν we συ Όελεις, ον τροπον ἀνεῖ- 


\ / iS ~ ~ 
Λες τὸν «Αἰγύπτιον χθές; épvysev δὲ Moors ἐν τῷ Λόγω 
τούτω, καὶ ἐγένετο πάροικος ἐν yp ἨΜαδιὰμ, ov ἐγέν- 


νήσεν υἱοὺς δύο. Kal πληρωθέντων ἐτῶν τεδσερώκοντα, 





1) ὦ ὤὠνήησατο. Sic pro o ὠνήσατο. 
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” Oy eta 9 is eh: ie Ie ~ »” 2, \ 
apin αὐτῶ ἐν τῇ ἐρήμω tov Όρους Σινα ἄγγελος Ev πυρὶ 
\ ΄ io ~ 
φλογὸς βάτου. ὁ δὲ Μωσῆς ἰδῶν ἐθαύμασεν' προσερχοµένου δὲ 
2 ν He) ιά \ K , pay ae Θεὺ > 
αὐτοῦ κατανοῆσαι, ἐγένετο avn Κυρίου, ἐγῶ ὁ Θεος τῶν πα- 
, ς \ ες) \ ΄ u 
τέρων Gov, 0 Θεὸς ᾽4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ιακώβ. ἴἔντρομος 
si ~ / ~ 5 ἡ ν 
δὲ γενόμενος Macys οὐκ ἐτόλμα κατανοῆσαι. εἶπεν δὲ αὐτῷ 
΄ ~ \ ων / ~ ~ \ / 
Κύριος, Λῦσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν σου ὁ γὰρ τόπος ἐφ᾽ 
Co mas ν.δ iy ο / ~ ~ 
ὢ ἕστηκας. yn αγία ἐστίν. (dav ἶδον τὴν κάκῶσιν tov Aaov 
µου τοῦ ἐν Αἰγύπτω, καὶ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἤκουσα" καὶ 
2 fe ~ ~ ~ : 
κατέβην ἐξελέσθαι αὐτούς' καὶ νῦν δεῦρο, ἀποστειλῶ σε εἰς 
Αἴγυπτον. Tovtov τὸν ἸΜωσῆν ὃν ἠρνήσ πό ή 
iy Ἱ 0 ἦν ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες, τίς 
Ge κατέστήσεν ἄρχοντα καὶ δικαστήν: τοῦτον 6 Θεὸς ἀρχηγὸν 
2 ~ 
καὶ Λυτρωτὴν ἀπέσταλκεν σὺν χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος 
? ~ 2 ~ , is 2% / 2 \ / , 
αὐτῷ ἐν τῇ βάτω. οὗτος ἐξήγαγεν αὐτους, ποιῆσας rvegate. 
καὶ σημεῖα ἐν yy Αἰγύπτω καὶ ἐν ἐρυθρᾷ Δαλάσσῃ, καὶ ἐν 
ον , . ο 7 r wow 3, 
τῇ ἐρήμω ἔτη τεσσεράκοντα. οὐυτός ἐστιν ο Mavens ὁ εἴπας 
η on 2 if ιν ) ὃν i ~ 
τοῖς υὐοῖς Ἱσραὴλ, προφήτην ἡμῖν ἀναστήσει 0 Θεὸς ἐκ τῶν 
~ ς ~ 6 ~ 
ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ. οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἔν τῇ ἐκκλη- 
~ A ~ 2 ~ ~ ~ 
cia ἐν τῇ ἐρήμω μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ Λαλοῦντος αὐτῷ ἐν 
τῷ 0 Σινᾶ ὶ τῶν πατέ μῶν., ὃς ἐδέξ ho 
@ ὄρει Awa καὶ τῶν πατερων ημων, ος ato ΆΛογια 
~ ~ CFLs Sy ? ? / ς / / e 
ζῶντα δοῦναι ἡμῖν. @ οὐκ ndedyouv υπηκοουι γενεσθαι Ob 
πατέρες ἡμῶν, ἀλλὰ ἀπώσαντο, καὶ ἐστράφησαν év ταῖς καρ- 
, c ~ ” / ~ fy aS 
δίαις αὑτῶν εἰς Αἴγυπτον, εἰπόντες τῷ ᾿4αρων. ποίησον ημῖν 
a , ς τς Ν ~ iS a / 
θεοὺς of προπορεύσονται ἡμῶν 0 γαρ Macys ουτος. ος ἑξή- 
Se ~ / 2 2) , eS) 
γαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τέ ἐγένετο αὐτῶ. 
ae (ν , 2 , 
καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς yuegous ἐκείναις » καὶ ἀνήγαγον 
, “9 /{ \ 2 , 2 a ” ~ 4 
θυσίαν ta ἰδῶλω, καὶ εὐφραίνοντο ἓν τοῖς ἔργοις των 1ειρῶν 
αὐτῶν. ἔστρεψεν δὲ ὃ Θεὸς, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Λλατρεύειν 
~ ~ ~ ~ MI ~ 
τῇ στρατειᾷ τοῦ οὐρανοῦ" καθῶς γέγραπται ἐν βίβλω τῶν προ- 
φητῶν. μὴ σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ µοι ev τῇ ἐρήμω, 
5 2/ / 2 f \ 
oixog') Ἰσραὴλ., ἔτη τεδσεράκοντα; καὶ ἀνελάβετε την σκη- 
~ ~ ~ ο ¢ Ν \ 
vyv τοῦ Μολὸχ, καὶ τὸ ἄστρον τοῦ Θεοῦ υμῶν Ἐαιφαν» τους 


ς , ο 2 wn aria A ~ ¢ ~ 3. Ye 
τύπους οὓς ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐτοῖς' καὶ μετοικειω υμας EME- 








1) εν τη ερήμῳ οικος. Ante oLxog, quinque circiter literae erasae, bis ut 
videtur, ovxog scriptum erat. 
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~ ~ 5 η , ο es 
κξινα Βαβυλῶνος. ἩΗ σκηνἡ τοῦ μαρτυρίου ἦν τοῖς πατρᾶσιν υμών 
~ ¢ ν ~ ne ~ 2 
ἐν τῇ ἐρήμω., καθως διετάξατο ὁ Λλαλῶν τῷ Μωσῇ, ποιῆσαι av- 
\ Ν 3 / ει 5 , a επ \ ree? ο , 
τὴν κατὰ τὸν τύπον ὃν ἑωράκει' YY καὶ εἰσήγαγον διαδεξα- 
e / ς ~ ne ~ 39 ~ , ~ 2 ~ 
µενοι οὗ πατέρες ἡμῶν µετα Ίησου ἕν TH κατασχεσει τῶν EDVOY, 
c ” 2 ~ fe ~ ~ 
ὧν ἔξωσεν 6 Θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν, ἕως τῶν 
~ , Ν τ’ , / ~ ~ 5 , 
nusooyv «{αβίδ' ὃς εὗρεν χάριν ἐνῶπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ yry- 
~ ~ 2 / ~ 2 
Gato εὑρεῦν σκήνωµα τῷ Osa Ἰακώβ. Σαλωμῶν δὲ ὠκοδό- 
΄ ΄ ΄ 
id io 2 2 ς κά 
µησεν αὐτῶ οἶκον. add’ οὐχ ὁ ὄψιστος ἐν χειροποιήτοις κα- 
ς η Pr \ ς / / ς 2 / / ο \ 
τοικεῖ, καθῶς ο προφητης Λέγει, ο οὐρανὸς wor Ὀρόνος, η δὲ 
Ca) ~ a . ~ ο) Y , 
yn ὑποπόδιον τῶν ποδῶν µου" ποῖον οἶκον οἰκοδομήσεταί wor; 
(J 3 ? / ~ , ‘ , 
Λέγει Κύριος 4 tig τόπος τῆς καταπαύσεώς µου; οὐχὶ ἡ χείρ 


ς , , ~ / , 
µου ἐποίησεν πάντα ταῦτα; σκληροτράχηλοι, καὶ ἀπερίτμητοι 


ς ὃς 2 ς 2 ~ , = ϐϱ 
καρδίαις καὶ τοῖς ὡσὶν, Yueig ἀεὶ τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίω av- 


ς ο τα Cues ~ 
τιπίπτετε, ὥς οὗ πατέρες υμῶν καὶ ὑμεῖ. Ἠτίνα τῶν προφη- 
~ 2 ς ~ 2 
τῶν οὐκ ἐδίωξαν of πατέρες υμῶν; καὶ ἀπέκτειναν τοὺς προ- 
, ~ , ~ , ας ~ as 
καταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου, οὗ νῦν ὑμεῖς 
ld ~ . ῳ . 
προδόται καὶ φονεῖς ἐγένεσθε' οἵτεινες ἐλάβετε τὸν νόµον εἰς 
2 2 
διαταγὰς ἀγγέλων., καὶ οὐκ ἐφυλάξεσθε. 
2 fe 2 & ο - 
᾽Ακούοντες δὲ ταῦτα, διεπρίοντο ταῖς καρδίαις αὑτῶν. καὶ 
3) \ 2 2 νο ς ῃ 
ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν. Ὑπάρχων δὲ πλήρης Πνεύ- 
¢ 9 9 \ 5 ~ 
µατος Ayiov, ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἶδεν δόξαν Θεοῦ. 
. 2 ~ ~ ~ ~ ~ > 
zal Ἰησοῦν ἑστώτα ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶπεν, ἰδοὺ, 
~ \ 2 \ / \ \ ον ~ 35 / 
δεωρῶ τους ούρανους διηνοιγµένους, καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
που ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν tlov Θεοῦ. Κφράξαντες δὲ φωνῇ µεγάλῃ, 
, \ 5 ς ~ \ (vd ο \ φ ὁν 5 
συν/έσ]χον τα ὤτα αυτῶν, καὶ ὥρμησα[ν] ομοθυμαδὸν ἐπ᾽ αὐ- 
ο. ON ~ 
τόν καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, ἐλιδοβόλουν. Καὶ 
2 ς ~ 
οὗ μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ ἱμάτεια αὐτῶν παρὰ τοὺς πόδας νεα- 
νίου καλουμένου Σαύλου' καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν Στέφανον, ἐπι- 
{4 2 ~ ~ 
καλούμενον καὶ Λέγοντα, κύριε Ἰησοῦ, δέξαι τὸ πνευμά µου. 
Θεὶς δὲ τὰ γόνατα, ἔκραξεν φωνῇ μεγάλη. uv ὴ σι 
S$ Lawes 9 £40 POVT μεγαΜῃ» κυριΣ) UN στησῃς 
2 z , \ ς η ~ & 
αὐτοῖς ταύτην τὴν ἁμαρτίαν. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐκοιμήθη. «Σαῦ- 


. κο κε ς 
Λος δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. 


44 


46 
47 
48 
49 


53 


54 


ve 


9 


13 


14 


ΤΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 247 


ΚΕΦ. H 
CAP. 


"Ly evero! ) δὲ ἐν ἐκείνῃ tH ἡμέρα διωγμὸς µέγαν Ὦ ἐπὶ ye ἐκκλη- 
σίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις' πάντες τὲ διεσπάρησαν κατὰ τὰς χώρας 
τῆς Ἰουδαίας καὶ Σαμαφείας; πλὴν τῶν ἀποστόλῶν. ας οσα 
δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς, καὶ ἐποίησαν κοπετὸν µέγαν ἐπ᾽ 
αὐτῷ. Lavdos δὲ ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ τοὺς οἴπους 
εἰσπορευόμενος, σύρων τε ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυ- 
λακήν. of μὲν οὖν διασπαρέντες διήηλδον , εὐαγγελιξόμενοι τὸν 
λόγον. Φίλιππος δὲ κατεΛλθὼν εἰς τὴν πόλιν τῆς Σαμαρείας, ἐκήρυσ- 
σεν αὐτοῖς τὸν Χριστόν. πφροσεῖχον δὲ οἱ ὄχλοι τοῖς Λεγομένοις 
ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοθυμαδὸν ,') ἔν τῷ ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέ- 
mew τὰ σημεῖα ἐποίει.') πολλοὶ γὰρ τῶν ἐχόντων πνεύματα ἆκά- 
Θαρτα. βοῶντα φωνῇ µεγάλῃ ἐξήρχοντο πολλοὶ δὲ παραλελυμένοι, 
καὶ χωλοὶ, ἐθεραπεύθησαν. ἐγένετο δὲ πολλὴ χαρὰ ἐν τῇ πόλει 
ἐκείνη. 
᾽Ανὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων προύπήρχεν ἐν τῇ πόλει µα- 
γεύων καὶ ἐξιστανῶν τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρείας, λέγων εἶναί τινα 
ἑαυτὸν μέγαν @ eS πάντες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, 
λέγοντες. οὗτός ἐστιν ἡ δύναµις τοῦ Θεοῦ [ή] καλουμένη µε- 
γάλη. προσεῖ[χ]ον δὲ αὐτῷ, διὰ τὸ ἱκανῶ χρόνω ταῖς µαγίαις 
ἐξιστακέναι |) αὐτούς. [ Ό]τε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππω εὐαγγελι- 
ξομένω περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ἐβαπτίξοντο, ἄνδρες καὶ PRUNES: ὁ δὲ Σίμων καὶ 
αὐτὸς ἐπίστευσεν., καὶ βαπτισθ εἰς NV προσκορτερῶν τῷ Φιλίπ- 
ma’ θεωρῶν τὲ σημεῖα καὶ δυνάμεις µεγάλας γεινομένας, εξ- 
(ὅτατο. ᾽Ακούσαντες δὲ οἱ ἓν Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι., ὅτι δέ- 
δεχται ἡ Σαμάρεια τὸν λόγον tov Θεοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς 
Πέτρον καὶ Ἰωάννην  οἵτεινες καταβάντες προσηύξαντο nee αὐ- 


τῶν, ὅπως λάβωσιν Πνεύμα Ἅγιον. οὐδέπω γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ 





1) εγενετο. Novus paragraphus hine incipit. 2) µεγαν, pro µεγας. 3) φι- 
Ίιππου owodvucdov. Undecim priores literae a 1m. rescriptae. Olim forte 
παυλου ομοθυμαδον. 4) σηµεια εποιει» sic scriptum. 5) εξιστακεναν. Olim 
εξιστακειναι: ι deletum. 
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3 ~ 2 \ / iw , ς ~ > Δ 
αυτων ἐπιπεπτωκὺς, µόνον δὲ βεβαπτισμένοι ὑπῆρχον εἰς τὸ 
’ ων 5 ~ 5 \ ο 2 
ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. τότε ἐπετίθεσαν τὰς χεῖρας ἐπ 

‘ ΄ ~ - % 2 ς , 
αὐτοὺς, καὶ ἐλόμβανον Πνεῦμα ἅγιον. Ἰδὼν δὲ 6 Σίμων. 
or \ ~ 2 , (9 ~ ον 2 / , ‘ 
ove δια τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ 
TI wat ΔΝ τή ’ 2 me , A , 00 

νξυµα το «ἁγιον, προσήνεγκεν αὐτοῖς χρήματα, Agpov, δότε 

9 \ \ 2 , , or Cera) 2 ~ \ ω 
καμοὶ την ἐξουσίαν ταύτην, ἵνα @ ἐὰν ἐπιθῶ τὰς χεῖρας, Aap- 

~ " 5 BN \ a , / 

βάνῃ Πνεῦμα ἅγιον. Πέτρος δὲ εἶπεν πρὸς αὐτὸν. τὸ ἀργύριόν 
Ν / 3 / \ ~ ο / 

σου συν ool εἴη εἰς ἀπῶλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμι- 

\ ~ 2 ; a ~ ~ 

σας Ove χρημάτων κτᾶσθαι. οὖκ ἔστιν σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ 

/ ς , ” » ~ ad 
λόγω τούτω. 1 γὰρ καρδία σου ovx ἔστιν εὐθεῖα ἐναντὶ τοῦ Θεοῦ. 

/ 5 [ / ~ 
Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας σου ταύτης, καὶ δεήθητι τοῦ 


Κυρίου, εἰ aga ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς καρδίας σου. εἰς 


Ν Ν ὃν \ / 2 , ee ” 2 ς 
γαρ χολήν πικρίας καὶ σύὐνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα. ἆἀπο- 


novels δὲ ὁ Σίμων εἶπεν, δεήθητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν 
Κύριον, ὕπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ ἐμὲ ὧν εἰρήκατε. of μὲν οὖν 
διαμαρτυράμενοι καὶ Λαλήσαντερ τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ὑπέστρε- 
φον εἰς Ἱεροσόλυμα, πολλά τε κώμας τῶν ᾿Σαμαρειτῶν εὐηγ- 
γελείζοντο. 

άγγελος δὲ Κυρίου ἐλάλησεν πρὸς Φίλιππον. λέγων, ἀνά- 
ότηθι καὶ πορεύου κατὰ µεσημβρίαν, ἐπὶ τὴν ῥὁδὸν τὴν κατα- 
ῥαίνουσαν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Γάζαν" αὕτη ἐστὶν ἔρημος. καὶ 
ἀναστὰς ἐπορεύθη: καὶ (dod, ἀνὴρ 4ἰθίοψ. εὐνοῦχος. δυνάστης 
Κανδάκης βασιλείόσης 4ἰθιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ πάσης τῆς γάξης 
αὐτῆς, ἐληλύθει προσκυνήσων εἰς Ἱερουσαλὴμ. ἦν τε ὑποστρέ- 
pov καὶ καθήμενος)) ἐπὶ τοῦ ἅρματος αὑτοῦ, ἀνεγίνωσκέν τε 
τὸν προφήτην Ἡσαῖαν. Εἶπεν δὲ τὸ Πνεῦμα τῷ Φιλίππω, πρόσ- 
ελθε καὶ κολλήθητι τῷ ἅρματι τούτω. προσδραμὼν δὲ 6 Φίλιπ- 
πος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγεινώσκοντος Ἡσαίαν τὸν προφήτην, καὶ 
εἶπεν, KOK γε γινώσχεις ἃ ἀναγινῶσκεις; ὁ δὲ εἶπεν, πῶς γὰρ 
δυναίµην, ἐὰν un τις ὁδηγήσῃ µε; παρεκάλεσέν τε τὸν Φίλιππον 
ἄναβάντα καθείσαι σὺν αὐτῷ. % δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς nv ἀνεγί- 


'νωσκεν., ἦν αὕτη, Ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη., καὶ ὡς ἀμνὸς 





1) και παθημενος. ιν et κ secundum, rescripta: forte pro v scripserat 
%. Correxit 1 m. 
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ς , ~ , 2 , / 
ἐναντίον τοῦ κείραντος αὐτὸν ἄφῶνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα VIL. 
33 cu, ¢ ~ 9 a , ς , 2 ~ 5 \ \ 2 πο 
αὑτοῦ. ἐν τῇ ταπινώσει ἡ κρίσεις αὐτοῦ ἠρθη, τήν γενεαν αὐτου 
34 Cy 0 / cr rf δν tees ες \ 2 Sy) \ 
τίς διηγήσεται; ὅτι αἴρεται amo τῆς γῆς η ζωή avtov. Amoxgutets 
α 8 3 ~ ~ 5 / 2, 
δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππω εἶπεν, δαίομέ σου, περὶ τίνος 0 προφή- 
By ~ 9 , 
35 της λέγει τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ. | περὶ ἑτέρου τινός; ἄνοίξας δὲ ὁ Φί- 
At ς ~ ee ~ ~ , . 
λιππος τὸ στόμα αὐτοῦ. καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς γραφής ταύτης, ευηγ- 
Oye 32 ~ ~ ς 4 , 5 
36 γελίσατο αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. ag δὲ ἐπορεύοντο κατὰ τὴν ὁδὸν, ἠλθον 
, ct 2 ~ , 
ἐπίτι ὕδωρ' καί φήσιν ὁ εὐνοῦχος, ἰδοὺ ὕδωρ' τίκωλύει µε βαπτι- 
38 σθῆναι; !) καὶ ἐκέλευσεν στῆναι τὸ Goma’ nal κατέβησαν ἀμφότεροι 
or Oy ς 3 
εἰς τὸ ὕδωρ., ὃ τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος' καὶ ἐβάπτισεν αὐτόν. 
Pe 2 ~ ϱ) = 
30 Ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, Πνεῦμα ἅγιον ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν 
» ον» > ο \ ; 5 5 
εὐνοῦχον;') ἄγγελος δὲ Κυρίου noxacev tov Didimmov καὶ οὐκ εἷ- 
a) USN yas ς 2 ~ 2 / Ν \ Cert ς ~ , 
δεν αὐτὸν οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος, ἐπορεύετο γὰρ THY οδὸν αύὐτου χαΐ- 
10 ρων. Φίλιππος δὲ εὑρέθη εἰς 4ζωτον" καὶ διερχόμενος τὰς πόλεις 


πάσας εὐηγγελίζετο, ἕως τοῦ ἐλβεἲν αὐτὸν εἰς Καιδάριαν. 


KE®. ©. 

CAP. IX. 

1‘ O δὲ Σαῦλος ἔτι ἐνπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου als τοὺς μαθητὰς τοῦ 
2 κυρίου, πφοσειθὼν τῷ ἀρχιερεῖ , ἠτήσατο παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιστολὰᾶς εἰς 


4αμασκὸν πρὸς τὰς συναγωγᾶς. πῶς ἐαν τινας EVO] ὕντας τῆς οδοῦ 


OF 


ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, δεδεµένους ἀγάγῃ εἰς Ἱερουσαλήμ. ἐν δὲ 
τῷ πορεύεσθαι; ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίξειν τῇ «{αμασκῷ; ἐξαίφνης τὲ 
4 αὐτὸν φῶς περιήστραψεν ϐ) ἐκ τοῦ οὐρανοῦ' καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν, 
ὅ ἤκουσεν φωνὴν ο κα αὐτῷ, Σαοὺλ, Σαοὺλ., tl µε διώκεις; εἷ- 


πεν δὲ, τίς εἶ, κύριε: 0 δὲ ἐγῶ εἰμι Ἰησοῦς 0 Ναξωραῖος ὃν σὺ διῶ- 


ον 


χεις" ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, καὶ λαληθήσεταί σοι 
7 ὁ τέ σε δεῖ ποιεῖν. οἱ δὲ ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες αὐτῷ ἱδτήκεισαν 
8 ἐνεοὶ, ἀκούοντες μὲν τῆς φωνῆς, µηδένα δὲ θεωροῦντες. ees 


δὲ Σαῦλος ἀπὸ τῆς γῆς᾽ ἠνοιγμένων δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὑτοῦ, οὐ- 





1) Ver. 37 deest. 2) πνευμα — ευνουχον. Rescripta a 1 m. quae 
seripserat αγγελος κυριου Ίρπασεν τον Φιλιππογν. 3) περιηστραψεν. η et 
pars σ rescripta a 1 m. vel antiqua, eraso ε vel a. 
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J ~ A , 
δένα ἔβλεπεν,) χειραγωγοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς Aaua- 
5 Γη 2 2 2 2 

σκόν. καὶ ἦν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲ ἔπιεν. 

5 ‘ 2 = 2 ή 

Hy δέ τις µαθητὴς΄ ἐν «4αμασκῶ ὀνόματι ᾽άνανίας, καὶ 
5 \ Tea 2 ς 4 ς K , 2 5 ς é 5 
εἶπεν moog αὐτὸν ἐν ὀράµατι ὁ Κύριος, ᾽Ανανία. ὁ δὲ εἶπεν, 
3 \ 9 Δ [ιά ς 8 / \ 2 Λ 2 \ / 
ίδου éya, κύριε ὁ δὲ Κύριος πρὸς αὐτὸν, ἀναστὰς πορεύ- 

, ms [ή 

θηήτι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουµένην εὐθεῖαν, καὶ ξήτήσον év 
> , >. , ~ 4 /΄ . 
οἰκίᾳ Ίούδα Σαῦλον ὀνόματι, Ταρσέα. Oov γὰρ προσεύχεται, 

5 / , ο ~ 
καὶ idev ἄνδρα Avaviav ὀνόματι εἰσελθόντα καὶ ἐπιθέντα αὐτῷ 

~ bs. , , 2 2, 
χεῖρας, ὅπως ἀναβλέψῃ. ᾿᾽Απεκρίθη δὲ ᾽νανίας, κύριε, ἤκουσα 
2 Ν ~ ~ / ma ¢ , 
ἀπὸ ποΛλλῶν περὶ. τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ τοῖς ἁγίοις 
ς , e " , ~ 

σου ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐποίησεν καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν 


5 , - , 4 > / ὧσ ὦν , 
ἄρχιερεων, δῆσαι πάντας τους ἐπικαλο[υμέ]νους τὸ ὄνομό σου. 


Einev δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Κύριος, πορεύο[υ], ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς | 


ἐστίν wou οὗτος, τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά µου ἐνώπιον ἐθνῶν 
τε καὶ βασιλέων, υἱῶν τε Ἱσραήλ. ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῶ, 
ὅσα δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός µου παθεῖν. ᾽Απῆλθέν τε 
"Ανανίας καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν οὐκίαν, καὶ ἐπιθεὶς ἐπ᾽ αὐτὸν 
tag χεῖρας εἶπεν, Σαοὺλ ἀδελφὲ, ὁ Κύριος ἀπέσταλκέν µε, Ἰη- 
σοῦς ὁ ὀφθείς σοι ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψῃς, καὶ 
πλησθῇῆς Πνεύματος ἁγίου. nal εὐθέως ἀπέπεσαν αὐτοῦ ἀπὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν”) ag λεπίδες, ἀνέβλεψέν 3) τε καὶ ἀναστὰς ἐβαπτί- 
69n, καὶ Λλαβὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν. ἘἨγένετο δὲ μετὰ τῶν ἐν 
4αμασκῷῶ μαθητῶν ἡμέρας τινάς' καὶ εὐθέως ἐν ταῖς ὄυνα- 
γωγαῖς ἐκήρυσσεν τὸν Ἰησοῦν, ὅτι οὗτός ἐστιν 6 υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ. ἠἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες καὶ ἔλεγον ., οὐχ οὗτός 
ἐστιν ὃ πορθήσας εἰς Ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα 
τοῦτο, καὶ ὧδε εἰς τοῦτο ἐληλύθει ἵνα δεδεµένους αὐτοὺς ἀγά- 
yn‘) ἐπὶ τοὺς ἀρχιερεῖς; Σαῦλος δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο, καὶ 


/ Ave 19 , \ 3 5 3 
συνέχυνε τους Ιουδαίους τους κατοικοῦντας ἐν «αμασκῶ, συµ- 


βιβάζων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστό Ὡς. δὲ ἐπληροῦντο ἡμέ- : 


, 2 ~ ~ . 
out ἱκαναὶ, συνεβουλεύσαντο of Ἰουδαῖοι ἀναιλεῖν αὐτόν ' ἐγνώ- 








1) ουδενα εβλεπεν. 1 m. vel antiqua, superius addidit α. 2) οφθαΛ- 
wav. Sic MS., Woide, male, ὠφθαλμων. 3) ανεβλεφεν. Sic MS., Woide, 
male, αναβλεψεν. 4) αγαγη. y secundum a | m. rescriptum. 
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σθη δὲ τῷ Σαύλῳ ἡ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. παρετηροῦντο δὲ καὶ τὰς IX. 
25 πύλας ὅπως πιάσωσιν αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτὸς' Λαβόντες δὲ οὗ 
μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς, διὰ τοῦ τείχους καθῆκαν αὐτὸν, χαλάσαν- 
26 τες ἐν σπυρίδι. Παραγενόμενος δὲ εἰς Ἱερουσαλὴμ, ἐπείραξεν 
κολλᾶσθαι τοῖς μαθηταῖς' καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτὸν, μὴ πι- 
27 στεύοντες ὅτι ἐστὶν μαθητή. Βαρνάβας δὲ ἐπιλαβόμενος av- 
τὸν, ἤγαγεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους, καὶ διηγήσατο αὐτοῖς πῶς 
ἐν τῇ ὁδῶ ἴδεν [τὸν] Κύριον, καὶ ὅτι ἐλάλησεν αὐτῷ, [καὶ] πῶς ἐν 
28 {αμασκῷ ἐπαῤῥησιά[σα]το év τῷ ὀνόματι Κυρίου. καὶ ἦν welt] αὐ- 
τῶν εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος εἰς Ἱερουσαλὴμ, παῴῥησια- | 
29 ζόμενος ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου. Ἐλάλει τε καὶ συνεξήτει πρὸς 
90 τοὺς Ἕλληνας: of δὲ ἐπεχείρουν ἀναιλεῖν) αὐτόν. ἐπιγνόντες 
δὲ 3) of ἀδελφοὶ κατήγαγον αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ἐξαπέστειλαν 
31 εἰς Ταρσόν. ἡ μὲν οὖν ἐκλησία καθ’ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, καὶ ΓΓα- 
Λιλαίας, καὶ Σαμαρείας, εἶχεν εἰρήνην, οἰκοδομουμένη καὶ ποφενο- 
µένή τῷ Popo Κυρίου, καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ ἁγίου Πνευμα- 
τος ἐπληθύνετο. 
32 pas δὲ Πέτρον διερχόµενον Ove πάντων, κατελθεῖν καὶ 
33 πρὸς τοὺς ἀγίους τοὺς κατοικοῦντας Avdda. εὗρεν δὲ ἐκεῖ ἄν- 
Θρωπόν τινα ὀνόματι ἀἰνέαν, ἐξ αἰτῶν ") dura κατακείµενον ἐπὶ 
34 ers, ὃς ἦν πο le καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος, «4ὐνέα, 
ἰᾷταί σε ὁ Κύριος Ἰησοῦς ὁ Χριστός" ἀνάστηθι καὶ στρῶσον σεαυτῷ. 
35 καὶ εὐθέως ἀνέστη" καὶ εἶδαν αὐτὸν πάντες of κατοικοῦντες 4ύδδα 
καὶ τὸν Σαῤῥωνᾶ, *) οὕτεινες ο ον ἐπὶ τὸν Κύριον. 
36 Ἐν ἸἹόππῃ δέ, τις ἦν μαθήτρια ὀνόματι Ταβιθὰ, ἡ διερµη- 
νευομένη λέγεται 4ορκάς. αὕτη ἦν πλήρης ἀγαθῶν ἔργων καὶ 
37 ο ον ὧν ἐποίει ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἀσθε- 
νήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν ''λούσαντες δὲ ἔθηκαν αὐτὴν ἐν τῷ ύπε- 
38 ρώω. Ἐγγὺς δὲ ovens”) 4ύδδα τῇ Ἱόππῃ, οἱ waders ἀκούσαντες 
ὅτι Πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ, ἀπέστειλαν δύο ἄνδρας πρὸς αὐτὸν, πα- 


39 ρακαλοῦντες μὴ ὀκνήσῃς διελΏ εὔν ἕως ἡμῶν. ᾽ἄναστᾶς δὲ ΠΠετρος 





1) αναιλειν. Sic pro ανελειν. Quatuor priores literae a 1 πι. rescriptae. 
2) δε. Post hane vocem duae vel tres literae erasac sunt. 3) αιτων, pro ETO”. 
4) σαρρώνα. Rescriptum a 1m. 5) ουσης. σης rescriptum a 2m. super rasura. 
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IX. σ 719 ENTE os πο , dint gue 7 9 Le ~ 
'συνηλθεν αυτοῖρ' ov παραγενόμενον]) ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῶον, 
καὶ παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαι αἱ χῆραι κλαίουσαι, καὶ ἐπιδιγνύμε- 
~ 5 ~ ey ς ΄ 
ναι Ἰιτῶνας καὶ εἱμάτια dou ἐποίει wer’ αὐτῶν οὖσα ᾗ «4ορκάς. 

2 ‘ / 

Ἐκβαλὼν δὲ ἔξω πάντας 6 Πέτρος, καὶ Hels τὰ γόνατα προ6- 40 
τς 6 Ne 23 / \ \ ~ 5 \ ο) 
ηύξατο" καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα, εἶπεν, Ταβιθὸ, ἀνά- 
2, ; ~ ~ \ 
στηθι. 4 δὲ ἤνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῆς' καὶ ἰδοῦσα τὸν 
, ~ αν , 2 κκ 

Πέτρον, ἀνεκάθεισεν. δούς τε αὐτῇ χεῖρα, ἀνέστησεν αὐτήν" 41. 
φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας, παρέστησεν αὐτὴν ζῶ- 

σαν. Γνωστὸν δὲ ἐγένετο καθ᾽ ὄλης τῆς Ἰόππης. καὶ ἐπίστευ- 42 

σαν πολλοὶ ἐπὶ τὸν Κύριον ἐγένετο δὲ αὐτὸν ἡμέρας ἱκανὰς 43 


~ In! , re 
μεῖναι ev Ἰόππῃ παρά τινι Sure βυρσεῖ. 


ΚΕΦ. I. 
ΟΑΡ.Σ. 


᾿4νὴρ δέ τις ἐν Καισαρεία ὀνόματι Κορνήλιος, ἑκατοντάρχης ἐκ 1 
σπείφης τῆς καλουμένης Ἰταλικῆς, εὐσεβὴς καὶ φοβούμενος τὸν Θεὸν 2 
σὺν παντὶ τῷ οἴκω αὑτοῦ, ποιῶν ἐλεημοσύνας πολλὰς τῷ Λαῶ, 
καὶ δεόμενος”) τοῦ Θεοῦ διαπαντός" εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς. ὃ 
ὡσεὶ περὶ ὥραν ἐνάτην τῆς ἡμέρας, ἄγγελον τοῦ Θεοῦ εἰσελ- 
Θόντα πρὸς αὐτὸν, καὶ εἰπόντα αὐτῷ, Κορνήλιε Ὁ δὲ ἀτενί- 4 
σας αὐτῷ καὶ ἔμφοβος γενόμενος εἶπεν, τί ἐστιν, κύριε: εἶπεν 
δὲ αὐτῷ, at προσευχαί σου καὶ af ἐλεημοσύναι Gov, ἀνέβησαν 
_ 8g μνημόσυνον ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ. καὶ νῦν méupov ἄνδρας 5 
εἰς Ἱόππην, καὶ µετάπεμφαι Σίμωνά τινα ὃς ἐπικαλεῖτε Πέτρος 
οὗτος ξενίξετε παρά τινι Σίµωνι βυρσεῖ, ᾧ ἐστιν οἰκία παρὰ ὁ 
Βάλασσαν. ‘Qg δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος 6 Λαλῶν αὐτῷ, φωνήσας 7 
'δύο τῶν οἰκετῶν, καὶ στρατιώτην εὐσεβῇ τῶν προσκαρτερούν- 


2 ~ \ ἐξ : / ο ‘ 2 τη 2 , rl 2 \ 8 
τῶν αυτ, “AL ἓ ηγησαμενος απαντα *KUTOLS, απεστειλεν αυτους 


«9 


εἰς τὴν Ἱόππην. Th δὲ ἐπαύριον, ὁδοιπορούντων αὐτῶν καὶ 
τῇ πόλει ἐγγιξόντων, ἀνέβη Πέτρος ἐπὶ τὸ δώμα προσεύξασθε, περὶ 
ὥραν ἕκτην τῆς ἡμέρας. ἐγένετο δὲ πρόσπινος, καὶ ἤθελεν γεύσα- 10 
ote Παρασκεναζόντων δὲ αὐτῶν, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν ἔκστασις. Καὶ 11 





1) παραγενοµενον. Post hanc vocem una litera erasa est. 2) δεοµενος. 
Prius ο rescriptum a! πι, 
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a \ 2 Ν 2 , ~7 
δεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεωγμένον, καὶ καταβαῖνον GxEVOS τι ὡς 
2 ; p , 2 ον ~ ~ ce 
ὀθόνην μεγάλην. ταίσόαρσιν ἀρχαῖς καθιέµενον ἐπὶ της YS” ἐν @ 
ς ~ / \ / ~ ~ ~ 
ὑπῆρχεν πάντα ta τετράποδα καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς καὶ πετεινὰ τοῦ 

4 αι ος \ \ 2 αν 
οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὐτὸν, "Avactas, Πέτρε., 9ῦσον 
\ / ς δὲ Πέ 5 ~ / τη car) or 
καὶ pays. 0 δὲ Πέτρος εἶπεν, wndauas, κυριξ᾽ OTL ουδέποτε ἔφα- 

~ \ ie eee Ν / 
you πᾶν κοινὸν καὶ ἀκάθαρτον. καὶ pavn παλιν ἐκ δευτέρου πρὸς 
αν ac ου [ 1 \ \ , ~ 
αὐτὸν, ἃ ὁ Θεὸς ἐκαθέρισεν, ) συ µη κοίνου. τουτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ 


Ρόνι \ 3 \ 2 / ~ 
τρείς' καὶ εὐθὺς ἀνελήμφθη τὸ σκεῦος εἰς τὸν οὐρανόν. 


‘Qg δὲ ἐν ἑαυτῷ διηπόρει 6 Πέτρος», τέ ἂν εἴη τὸ ὅραμα ὃ 
ἴδεν, ἰδοὺ, of ἄνδρες of ἀπεσταλμένοι ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου, διὲ- 
ρωτήσαντες τὴν οἰκίαν τοῦ Σίμωνος, ἐπέστηδαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα᾽ 
καὶ φωνήσαντες ἐπυνθάνοντο, εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλούμενος Πέτρος 
ἐνθάδε ξενίξεται. Tod δὲ Πέτρου διενθυμουμένου περὶ τοῦ ὁρά- 
µατος, εἶπεν τὸ Πνεῦμα αὐτῷ, tov, μή τρεῖς ζητούσίν σε᾽ 
ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηθι, καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς, μηδὲν διαχρι- 
νόµενος ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. Καταβὰς δὲ Πέτρος πρὸς 
τοὺς ἄνδρας, εἶπεν, (ov, ἐγώ slur ὃν ζητεῖτε' τίς n αἰτία dv’ 
ἣν πάρεστε; Οἳ δὲ εἶπαν, Κορνήλιος ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος 
καὶ φοβούμενος τὸν Θεὸν, μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὅλου ᾿) τοῦ 
ἔθνους τῶν Ἰουδαίων, ἐχρηματίσθη υπὸ ἀγγέλου ἁγίου, µετα- 
πἐμφασθαί σε εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, καὶ ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ 
σοῦ. εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς ἐξένισεν. Tn δὲ ἐπαύριον άνα- 
στὰς οκ σὺν αὐτοῖς., καί τεινες τῶν ἀδελφωῶν τῶν ἀπὸ Ἱόππης 
συνήλθον αὐτῷ, τῇ δὲ πο εἰσῆλθον εἰς τὴν Καισάριαν' Ὁ δὲ 
Κορνήλιος ἦν προσδ[οκῶν] αὐτοὺς, συγκαλεσάµενος [τοὺς] συγγε- 


νεῖς αὑτοῦ καὶ τοὺς [ἀναγ]καίους φίλους. ‘Qo δὲ ἐγέν[ετο] τοῦ εἰ- 


σελθεῖν τὸν Πέτρος, ὃ) πμ ον αὐτῷ 0 Κορνήλιο[ο], πεσὼν' 


7 


ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. 6 δὲ Πέτρος ἤγειρεν αὐτὸν Λεγῶν. 
ἀνάστηθι' κἀγὼ αὐτὸς ἄνθρωπός Ele. καὶ συνομειλῶν αὐτῶ εἰσῆλ- 
TEV, καὶ εὑρέσκει συνελήλυθότας πολλοὺς, ἔφη TE πρὸς αὐτοὺς. ὑμεῖς 


2 


ἐπίστασθαι ὥς ἀθέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ Ἴουδαίῳ κολλᾶσθαι ἢ προσ- 





1) εκχαθερισεν. ν superius additum a 2 m. 2) olov. Post ολου litera 
erasa. Videtur ¢ fuisse. 3) τον Πετρος. Sic MS. pro τον IIstoov. 
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” Ν 2) ae! / 
ἔρχεσθαι ἀλλοφύλῳ' κἀμοὶ ἔδειξεν 6 Θεὸς µήδένα κοινὸν ἢ ἀκά- 
Βαρτον λέγειν ἄνθρωπον' διὸ καὶ ἀναντιῤῥήτως ἦλθον µεταπεμ- 

, SE , / ς 
pres. πυνθάνοµαι οὖν, tive Λογῶ μετεπέμφασθαί µε; Καὶ ὁ Κορ- 
/ ” 2 Ν 1 ¢ ~ Wd a+ 
νήλιος ἔφη, ἀπὸ τετάρτης ἡμέρας µέχρι ταύτης τῆς ὥρας, Huny νή- 
ιά / ΄ ~ 2 6 ‘ 
στεύων, καὶ τὴν évoryny') προσευχόµενος ἐν TO οἴκω µου καὶ ἰδοὺ, 
2 ” / , ~ ~ 
ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν µου ἐν αὐσθῆτι ) Λαμπρᾶ, καί φησι. Κορνήλιε, 
εὐσηκούσθη σου ἡ προσευχὴ, καὶ al ἐλεημοσύναι Gov ἐμνήσθησαν 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. πέμψον οὖν εἰς Ἱόππην, καὶ µετακάλεσαι Σίμῶνα 
ὃς ἐπικαλεῖτε Πέτρος” οὗτος ξενίξεται ἐν οὐκίᾳ Liuwvos βυρσέως 
παρὰ θάλασσαν. caving οὖν ἔπεμφα πρός oe" σύ γεκαλῶς ἐποίη- 
; ~ 5 ¢ ο if ~ ~ , 
σας παραγενοµενος. νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πά- 
φεσµεν, ἀκοῦσαι τὰ προστεταγµένα σοι πάντα ἀπὸ τοῦ Κυρίου. 
᾽νοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα αὐτοῦ εἶπεν, ἐπ᾽ ἀλήθείας κατα- 
, or 2 a , ¢ 4 2 V3 4 
λαμβάνομαι, Οτι οὐκ ἔστιν προσωπολήµπτης ὁ Θεὸς. αλλα ἕν παντὶ 
Ey ς ‘4 πο Ν eee / / \ 2 
ἔθνει ὁ φοβουμενος αὖὐτον καὶ ἐργαξόμενος δικαιοσύνην, δεκτὸς αὐ- 
~ 9 \ / ier ο (fy ο» \ 2 / 
τῷ εσται. τον Λογον ἀπέστειλεν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, εὐαγγελειξόμενος 
εἰρήνην διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὗτός ἐστιν πάντων Κύριος. [Υμ]εῖς 
” \ / ον DY, ape} , 5 , Ν 
οἴδατε το γενόµενον ῥῆμα καθ᾽ ὅλης τῆς Tovdatas , ἀρξαμενος γὰρ 
~ , ς , 2 / 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν Ἰωάννης: Ἰη- 
~ ς 2/ ο 
σοῦν τὸν ἀπὸ Ναξαρὲτ, ὡς ἔχρεισεν αὐτὸν 6 Θεὸς Πνεύματι ‘Ayla 
καὶ Ovvewer, ὃς διῆλθεν εὐεργετῶν καὶ ἠώμενος πάντας τοὺς κατα- 
ip) ς A ~ 1g ο iC. \ 5 > > ~ A 
δυναστευοµένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ὅτι ὁ Θεὸς ην “ET αυτοῦ" καὶ 
Ls ο κ 2/ = / ~ 
υμεῖς μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησεν év τε τῇ χώρα τῶν Ἰουδαίων 
1 ο 6 Uf «SS Vn πώ, / Σ / ~ e 
καὶ ἐν Ιερουσαλήμ” ov καὶ ἀνεῖλαν κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. τοῦτον ὁ 
\ ” ~ ο oh 9 ολ 
Θεος ἤγειρεν τῇ τρίτῃ ἡμέρα, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐνφανῆ γενέσθε" 
2 ~ rai τρ \ / me ~ 
οὐ παντὶ τῷ Λαῶ, ἀλλὰ µάρτυσι τοῖς προκεχειροτονηµένοις ὑπὸ τοῦ 
~ ς me / , ~ 
Θεου, ημεῖν, οἵτεινες συνεφάγοµεν καὶ συνεπίοµεν αὐτῷ, μετὰ τὸ 
2 ~ sas 2 ~ \ , Cee / = - 
αναστηναι αὐτον Ex νεκρῶν ' καὶ παφήγγειλεν ἡμῖν κηρύξαι τῷ Λαῷ, 
A / ο 2 / 2 ς ο , iy \ ~ ~ 
καὶ διαµαρτυρασθε, OTL αὐτός ἐστιν ὁ ὠρισμένος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κρι- 


\ / \ ~ , / ο ~ ~ 
της ζωντων και VEXOOYV. τουτω παντες οὐ προφηται μαρτυρου- 





1) ηµην νηότευων και την ενατην. ν νήστευων rescripta, literis priori- 
bus spongia deletis. Videtur νήστευων, vel VHOTEvOV και OmMissum a 1 m., 
quia xe την ενατην in margine scripta sunt. Correctio antiqua. 2) αισθητι, 
pro εσθητι, ut alibi, αι pro ε. 
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/ σ ~ - Ν ~ 9 / > ~ , ‘ 
σιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαβεῖν δια τοῦ ονόματος αυτου παντα TOV 
, ο) / ” ~ ~ / 
πιστεύοντα εἰς αὐτόν. Ἔτι λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ ῥήματα 

~ 2 \ ~ λα , , , 
ταῦτα. ἔπεσε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν 
λόγον. καὶ ἐξέότησαν of ἐκ περιτομῆς πιστοὶ ὅσοι συνῆλθον τῷ 
/ ασ \ \ ” ς ‘ ~ , , 
Tléte@, ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη η δῶρεα του “Αγίου Πνεύματος 
5 2 ‘ ~ , 
ἐκκέχυται' ἤκουον γὰρ αὐτῶν λαλούντων γλὠσσαις, καὶ µεγα- 
, \ / / 2 , , / ν , 
λυνόντων τὸν Θεόν. Tore ἀπεκρίθη Πέτρος, µήτι τὸ ὕδωρ δύνα- 
ται κωλῦσαί τις, τοῦ μὴ βαπτισθῆναι τούτους», οἵτεινες τὸ Πνεῦ- 
Νο ” ς \ κ my , , ? BS 9 ~ 
ua το γιον ἔλαβον ὥς καὶ ynuets; προσέταξέν τε αυὐτοῖς EV τῷ 
ας 2 ~ ~ ~ , 2 / α Daub 2 
ὀνόματι Ἰήσου Ἀριστου βαπτισθηναι. τοτε ἠρῶτησαν αυτον ἐπι- 
a ς , 
μεῖναι ημέρας τινας. 


KE®. IA. 


CAP. XI. 


” 


[]κουσαν δὲ of ἀπόστολοι., καὶ of ἀδελφοὶ, of ὄντες κατὰ τὴν Ἰου- 
δαίαν, ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. “Ore δὲ ἀνέβη 
Πέτρος εἰς Ἱερουσαλὴμ, διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν of ἐκ περιτοµῆς, 
λέγοντες, ὅτι εἰσῆλθες πρὸς ἄνδρας ἀκροβυστείαν ἔχοντας, καὶ συνε- 
payes αὐτοῖς. ᾽ἀρξάμενος δὲ Πέτρος ἐξετύθετο αὐτοῖς καθεξῆς Aé- 
yav, ἐγὼ ἥμην |) ἐν πόλει Ἱόππῃ le SMe καὶ εἶδον ἐν ἔκ- 
στάσει ὅραμα, καταβαίνων σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην, τέσσαρσιν 
ἀρχαῖς καθιεµένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ᾖλθεν ἄχρι ἐμοῦ" εἰς nv ἆτε- 


νίδας κατενόουν, καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς, καὶ τᾶ θηρία, καὶ 


Ve \ \ \ \ ~ 2 ~ 2 δὲ \ ~ 
7 τὰ ἑρπετὰ., καὶ τὰ πετεινα του ούρανου. YROVOR VE HAL φῶνης Λε- 


© 


10 
1 


γούσης μοι, eal Πέτρε, Φῦσον καὶ pays. Εἶπον δὲ, μηδαμῶς, 
κύριε ὅτι κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ δτόµα 
µου. ἀπεκρίθη δὲ φωνὴ ἐκ δευτέρου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ὁ Θεὸς 
ἐκαθέρισε, σὺ μὴ κοίνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρεὶς, καὶ ἀνε- 
σπάσθη πάλιν ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ ἰδοὺ, ἐξαυτῆς tosis 


ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ᾗ ἤμεν, *) ἀπεσταλμένοι 


2 ἀπὸ Καισαρίας πρός µε. Είπεν δὲ τὸ Πνεῦμά wor, συνελθεῖν 





1) εγω ηµην. Post ω litera erasa in fine lineae: et η ante µην positum in 
margine. Correxit 2 πι. 2) nwev. Sic Cod. 
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3 a 5 Ν 
αυτοῖς, μηδὲν διακρίναντα, ᾖλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ of ἓξ 
2 c / > ~ 2) \ 
ἀδελφοὶ οὗτοι, καὶ εἰδήλθομεν εἰς tov οἶκον τοῦ ἀνδρὸς, 
2 , \ (cae ~ 2 Δ 5 Ἡ 2 ~ / ς 
πήγγειλεν δὲ ἡμῖν πῶς ἴδεν τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκω av- 

~ , \ iy pee me av \ , 
του σταθέντα καὶ εἰπόντα, ἄποστειλον εἰς Ἱόππην, καὶ µετά- 


πεµψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον ἸΠέτρον, ὃς Λαλήσῃ ῥή- 


19 


14 


µατα πρός σε, ἐν οἷς ἄωθήση σὺ καὶ mag 6 οἶκός σου. ἐν 15 


δὲ τῷ ἄρξασθαί µε Λαλεῖν, ἐπέπεσεν τὸ Πνεῦμα τὸ "ἅγιον 
én αὐτοὺς, ὥσπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. Ἐμνήσθημεν δὲ 
~ er ~ , 5 ” 2 if \ 2 / 
του ῥήματος του Κυρίου, ὥς ἔλεγεν, Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν 
Ὅδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθαι ἐν Πνεύματι ᾽ἁγίω. Et οὖν 
τὴν ἴσην δωφεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς 6 Θεὸς, og καὶ ἡμῖν, πιστεύ- 
σασιν ἐπὶ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, ἐγω τίς ἤμην δυνατὸς 
κωλῦσαι τὸν Θεόν; ᾽Ακούσαντες δὲ ταῦτα ἠσύχασαν, καὶ ἐδό- 
ἔαξον τὸν Θεὸν, Λέγοντες, ἄρα καὶ τοῖς ἔθνεσιν 6 Θεὸς τὴν 
µετάνοιαν εἰς ξωὴν ἔδωκεν. 

Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς Δλίψεως τῆς γενοµέ- 
νης ἐπὶ Στεφάνου, διῆλθον ἕως Φοινίκης, καὶ Κύπρου, καὶ 
Αντιοχείας, μηδενὶ Λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ µόνον ἸΊου- 
δαίοι. σαν δέ τινες ἐξ: αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρή- 

~ er 2 fa 2 2 / 9 , \ Δ St 
vaior, οἵτεινες ἑλδοντες εἰς ᾽Αντιόχιαν, ἐλάλουν καὶ πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας, εὐαγγελιξζόμενοι τὸν Κύριον Ἰησοῦν. καὶ ἦν χεὶρ 
Κυρίου mst’ αὐτῶν' πολύς τε ἀριθμὸς 6 πιστεύσας ἐπέστρε- 
pev ἐπὶ τὸν Κύριον Ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ wta τῆς 
ἐκκλησίας τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ περὶ αὐτῶν καὶ ἐξαπέστειλαν 
Βαρνάβαν ἕως ᾽ἄντιοχεία. ὃς παραγενόµενος καὶ dav τὴν 
χάριν τὴν τοῦ Θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέ- 
σει τῆς καρδίας προσμένειν τῷ Κυρίω' ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς 

\ / r ς , \ / \ / 
καὶ πλήρης Πνευματος «Αγίου καὶ πίστεως. καὶ προσετέθη 
ὄχλος ἰκανὸς τῷ Κυρίω. ἸἘξῆλθεν δὲ εἰς Ταρσὸν ἀναξητῆ- 
σαι Σαῦλον, ual εὑρὼν ἤγαγεν εἰς ᾽Αντιόχειαν, ἐγένετο δὲ 
αὐτοῖς. καὶ ἐνιαυτὸν ὕλον συναχθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησία, καὶ 
διδάξαι ὄχλον ἱκανὸν, yonuatioar τε πρῶτον εἰς ᾽Αντιόχειαν 
τοὺς µαθητας Χριστιανούς. “Ev ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις, κα- 
~ 2 \ ¢ / 2 ~ 3 / ο) \ 
τηλὃον ἀπο «Ἱεροσολυμῶν προφήται εἰς “Αντιόχειαν. ἀναστὰς 


16 


17 


18 


19 


25 
26 


27 
28 


29 


30 


10 


ΤΩΝ ΑΠΟΣΤΟΔΟΝ. 257 


\ ων 2 5 ~ 2 / 2 ; \ ~ , 
δὲ εἰς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι “Ayapog, ἐδημανὲεν δια tov IIvevuatos, 
\ , , ” f 

Λιμὸν μεγάλην µέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην' Ἡ τις 

μαι 1 ~ ~ / 

ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίο[υ].) Tov δὲ μαθητῶν καθὼς εὐ[πο]ρεῖτό 
ο od 

τις, ὥρισεν ἕκαστος αὐ[τῶν] εἰς διακονίαν πέμψαι τοῖς κατοικοῦ- 
2 Couey pe , 2 ολα Ά κά / ? , \ 

ow ἐν τῇ Ιουδαία ἀδελφοῖς' ο καὶ ἐποίησαν, αποστείλαντες προς 


τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Laviov. 


ΚΕΦ. IB. 


. 


ΧΙ. 


CAP. 


2 cH e \ 
Kar? ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖ- 
ag κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. ἀνεῖλεν δὲ Ἰάκωβον 

\ Oi \ > r h φς Ao 2 / 5 
τὸν ἀδελφὸν Ἰωάννου µαχαίρῃ. ἰδῶν δὲ OTL άρεστον ἐστιν τοῖς 
2 , a \ 5 , ~ 
Ἰουδαίοις, προσέθετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον ' ήσαν δὲ αἱ ἡμέραι τῶν 
λ. Ὃ \ , 2/ \ \ , 
ἀξύμων ὃν καὶ πιάσας ἔθετο εἰς φυλακῆν, παραδιδους τἐόσαφσιν 
~ ΄ , 
τετραδίοις ὄτρατιωτῶν φυλάσσειν αὐτὸν, βουλόμενος μετὰ τὸ πάσχα 
2 αν ede BY ~ ~ ς 5 a ~ ~e 
ἀγαγεῖν αὐτὸν τῷ λαῷ. O μὲν οὖν Πέτρος ἐτηρεῖτο ἐν τῇ φυλακῇ 
\ ce Sw) ς ~ / 
προσευχὴ δὲ ἦν ἐκτενὴς) γινοµένη ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν Θεὸν 
2, ~ ve / ~ 
περὶ’) αὐτοῦ. ὅτε δὲ ἔμελλεν προαγαγειν αὐτὸν ὁ Headns τῇ νυκτὶ 
5’ ς / , ~ 
ἐκείνῃ, ἦν ὁ Πέτρος κοιμῶμενος μεταξὺ δύο στρατιωτῶν, δεδεµένος 
ἁλύσεσι δυσὶ, φύλακές τε πρὸς τῇ θύρα) ἐτήρουν τὴν φυλακήν. 
\ 2/ , ‘ ο 2 3 
Καὶ ἰδοὺ. ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη, καὶ pas ἔλαμφεν ἔν τῷ οὐ- 
[ή / \ ~ % 
unuate πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν tov Πέτρου, ἤγειρεν αὐτὸν λέ- 
3 ΄ 3 / \ 2 7 2 ~ ο ¢ , 2 ~ 
you, ἀνάστα ἐν τάχει. καὶ ἐξέπεσαν αὐτου αἱ αλυσεις ἐκ τῶν 
ie See) ς 5 \ ον ~ ’ ο ος 
χειρῶν. Εἰπέν τε 0 ἄγγελος πρὸς αυτον; ζῶσαι, καὶ υποδησαι 
τὰ σανδάλειά σου. . ἐποίήσεν δὲ οὕτως, καὶ λέγει αὐτῶ, περι- 
βαλοῦ τὸ ἱμάτιόν Gov, καὶ ἀκολούδει or. καὶ ἐξελθὼν nxo- 
, 4 2 / ~ 
λΊούθει' καὶ οὐκ ᾖδει ὅτι ἀληθές ἐστιν τὸ γινόμενον ὑπὸ τοῦ ἀγ- 
γέλου, ἐδόκει δὲ ὅραμα βλέπειν. «4ιελθόντες δὲ πρώτην φυ[λακὴ]ν 
καὶ δευτέραν, ἦλθαν ἐπὶ [τὴν] πύλην τὴν σιδηρᾶν, τὴν [φέ]ρουσαν 


εἰς τὴν πόλιν, ἥτις [α]ὐτομώτη ἠνοίγη αὐτοῖς' [κ]αὶ ἐξελθόντες 





1) Κλαυδιο[υ Καισαρος] abscissum est v, nec videtur spatium adesse ut 
vox Καισαρος addi potuisset in fine lineae. 2) extevns. η rescriptum a 2m. 
super rasura. 3) περι. rescriptum: olim forte υπερ. 4) προς τη Dvec. 
Sic; non προ cum Gen. 

CODEX ALEX. 17 
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προῆλθον ῥύμην µίαν, καὶ εὐθέως ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος ax’ αὐτοῦ. 
Καὶ ὁ Πέτρος ἐν ἑαυτῷ γενόμενος, εἶπεν, νῦν οἶδα ἀληθῶς ὅτι ἔξα- 
πέστειλεν Κύριος τὸν ἄγγελον αὑτοῦ, καὶ ἐξείλατό µε ἐκ χειρὸς ‘How- 
dov καὶ πάσης τῆς προσδοκίας τῶν Ἰουδαίων. Συνειδῶν δὲ ἦλθεν 
ἐπὶ τὴν οὐκείαν τῆς Μαρίας τῆς μητρὸς Ἰωάννου, τοῦ ἐπικαλουμέ- 
νου Magxov, οὗ ἦσαν ixavol συνοιθροισμένοι |) καὶ προσευχόµενοι. 
κρούσαντος δὲ αὐτοῦ τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος, προσήλθεν παιδίσκη 
ὑπακοῦσαι, ὀνόματι Ῥόδη' καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου, 
ἀπὸ τῆς χαρᾶς ovx ἤνοιξεν τὸν πυλῶνα, εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγει- 
Lev ἑστᾶναι τὸν ΠΠέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος. of δὲ πρὸς αὐτὴν εἷ- 
παν, µαίνῃ. ἡ δὲ διϊσχυρίξετο οὕτως ἔχειν. ob O° ἔλεγον, ὁ ἄγ- 
γελός ἐστιν αὐτοῦ. Ὁ δὲ Πέτρος ἐπέμενεν κρούων ἄνοίξαντες δὲ 
εἶδαν αὐτὸν, καὶ ἐξέστηδαν. κατασίδαντος δὲ αὐτοῦ τῇ χειρὶ 
σιγᾶν, διηγήσατο πῶς αὐτὸν ὁ Κύριος ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς. 
εἶπέν τε, ἀπαγγείλατε Ἰακώβω καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα. καὶ ἔξελ- 
θὼν ἐπορεύθη εἰς ἕτερον τόπον. 

Γενοµένης δὲ ἡμέρας, ἦν τάραχος οὐχ ὀλίγος év τοῖς στρα- 
τιώταις, τί doa ὁ Πέτρος ἐγένετο. Ηρώδης τε ἐπιξητήσας αὐτὸν 
καὶ μὴ εὑρὼν, ἀνακρίνας τοὺς φύλακας, ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι * 
Καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας εἰς Καισάριαν διέτριψεν. nv δὲ 
θυμομαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδωνίοις ὁμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν πρὸς 
αὐτὸν, καὶ πείσαντες Ἡλάστον τὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως, 
ἠτήσαντο εἰρήνην, διὰ τὸ τρέφεσθε αὐτῶν τὴν χώραν ἀπὸ τὴς βασι- 
Λεικῆς. Τακτῇ δὲ. ἡμέρᾳ ὁ Ηρώδης ἐνδυσάμενος αἰσθῆτα βασιλι- 
κὴν, καὶ καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος, ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς. Ὁ δὲ 
δῆμος ἐπεφώνει, Θεοῦ φωνὴ καὶ οὐκ ἀνθρῶπου. παραχρῆμα δὲ 
ἐπάταξεν αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου, av” ὧν οὐκ ἔδωκεν τὴν δόξαν 
τῷ Θεῷ καὶ γενόμενος σκωληκόβρωτος ἐξέφυξεν. ὁ δὲ Λόγος τοῦ 
Θεοῦ ηὐξάνετο καὶ ἐπληθύνετο. Βαρνάβας δὲ καὶ Σαῦλος ὑπέστρε- 
φαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ, πληρώσαντες τὴν διακονίαν, συνπαραλαβόντες 
Ἰωάννην τὸν ἐπικαλουμένον Μάρκον. 





1) συνοιΏροισµενοι: pro συνηΏροισμενοι. 
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ΚΕΦ. IT. 
CAP 


a a \ 2 ο ο ~ 
Ησαν δὲ ἐν Αντιοχεία κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν προφῆται καὶ 


/ απ \ ς , 
διδάσκαλοι, 0 τὲ Βαρνάβας καὶ Συμεὼν ὁ καλούμενος Νείγερ, καὶ 
{ας ς wo / ς , ~ / / 
Aovuiog ο Κυρηναῖος, Μαναην te Ηρῶδου τοῦ τετράρχου συν- 
~ , ~ ~ , 
τροφος., καὶ Σαῦλος. Λειτουργούντων δὲ αὐτῶν τῷ Κυρίω καὶ 
στευό ἴπεν τὸ Πνεῦ 0 "A ᾿ἄφορί δή i 
VNOTEVOVTMY, Et ua τὸ γιον, Apogicate δή wou τον 
le \ bed \ ” t 2 / 
Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον 0 προσκέκληµαι αὐτούς. 
/ / A ~ 
τότε νήστεύσαντες καὶ προσευξάµενοι. καὶ ἐπιθέντες τὰς χεῖρας 
2 4 9 , 2 \ \ 5 > / ¢ \ ώς , 
αὐτοῖς, ἀπελυσαν. αὐτοὶ μὲν ουν ἐκπεμφθέντες VO του 4γίου 
, 2 ο ~ = 
Πνεύματος, ἀπῆλθδον εἰς Σελεύκιαν, ἐκεῖθέν τε ἀπέπλευσαν εἰς 
; / =] Π \ Π ~ 
Κύπρον. καὶ γενόµενοι ἐν Σαλαμίνῃ, κατήγγελλον τὸν λόγον τοῦ 
~ Pa a ~ 2 , - cy / 
Θεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ιουδαίων ' εἶχον δὲ καὶ Ἰωάννην 
ς / Wa: Ν ~ 7 / e 
ὑπηρέτην. «4ιελθόντες δὲ ὅλην τὴν νῆσον ἄχρι Πάφου, εὗραν 
2, \ 1 / Ps € “ 
ἄνδρα τινὰ weyov ) ψευδοπροφήτην Ἰουδαῖον, ὢ ὄνομα Βαρῦη- 
~ QV 5 ~ ς η 5 ~ 
Govv, ὃς ἦν σὺν τῷ ἀνθυπάτω Σεργίω Παύλω, ἀνδρὶ συνετῶ. 
οὗτος προσκαΛλεσάµενος Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον, ἐπεξήτησεν ἀκοῦ- 


‘ ~ ~ , 2 μας αλ ς c 
σαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ.. ἀνθίστατο δὲ αὐτοῖς Ἐλύμας, ὁ μάγος 


ς ΙΗ. 


ο ΔΝ / 5) + 2 CR ~ / . 
ουτως ϱαρ μεθερμηνεύεται τὸ Όνομα αὐτοῦ) ζητῶν διαστρέψαι 


τὸν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς πίστεως. Lavdog δὲ, ὁ καὶ Παῦλος, πλη- 
σθεὶς Πνεύματος ‘Ayiov, ἀτενίδας εἰς αὐτὸν εἶπεν, ὦ πλήρης 
παντὸς δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας, vit διαβόλου, ἐχρὲ”) πά- 
σης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ διαστρέφων τὰς ὁδοὺς Κυρίου τὰς 
εὐθείας;: Καὶ νῦν ἰδοὺ, χεὶρ Κυρίου ἐπὶ σὲ, καὶ ἔσῃ τυφλὸς μὴ 
βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι καιροῦ. παραχρῆμα δὲ ἔπαισεν ) ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀχλὺς 3) καὶ σκότος, καὶ περιάγων ἐξήτει χειραγωγούς. τότε ἰδῶὼν ὁ 
ἀνθ ύπατος”) τὸ γεγονὸς ἐκπλησσόμενος ἐπίστευσεν ἐπὶ τῇ διδαχῃ 
τοῦ Κυρίου. ἀναχθέντες δὲ ἀπὸ τῆς Πάφου) of περὶ Παῦλον, 


ἦλθον eg Πέργην τῆς Παμφυλίας. Ἰωάννης δὲ ἀποχωρήσας am 





1) µαγον. Post hane vocem tres circiter literae erasae sunt. 2) εχρε. 
Sic pro εχΏρε. 3) επαισεν, pro επεσε. 4) ex’ αυτον αχλυς. a manu 
antiqua rescriptum: forte επ᾿ omissum erat. 5) Woide legit ανθυπαθος: 


male. 6) Παφου. go rescriptum a 1 πι. 
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7 ~ ty » Ν 
ΧΠΠ. αὐτῶν, ὑπέστρεψεν εἰς Ἱεροσόλυμα. αὐτοὶ δὲ διελθόντες ano 14 
ee / \ 
τῆς Πέργης, ἐγένοντο εἰς ᾿Αντιόχειαν .τὴν Πισιδίαν., καὶ εἰσελ- 
θόντες εἰς τὴν σδυναγωγὴν τῇ ἡμέρα τῶν σαββάτων», ἐκαθεισαν. 
~ ~ ~ 2 - 
Mera δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητών, ἀπὲ- 1d 
/ 2” 
στειλαν of ἀρχισυνάγωγοι πρὸς αὐτοὺς; λέγοντες» ἄνδρες 
Ly nw / Δ ‘ 
ἀδελφοὶ, ei τις gory ἐν ὑμῖν Λόγος παρακλήσεως προς TOV 
~ , lon \ 
Λαὸν, Λέγετε. “Avacrag δὲ Παῦλος, καὶ κατασίσας ty χειρι, 16 
> 9 ae Ἡ \ \ 2 / 
εἶπεν, ἄνδρες Ἰσραήλεῖται, καὶ of φοβούμενοι τον Θεόν. ἄπου- 
~ ~ \ , - 
Gare. 0 Θεὸς τοῦ Λαοῦ τούτου Ἰσραὴλ ἐξελέξατο τους πατὲ- 17 
ς ab ee \ \ \ σα 2 ~ , rh ae Ad 
eas ημών᾽ καὶ τον Λαον υψωσεν EY TH παροικιᾳ εν YI] Al- 
A \ Ν , ς ~ uF 2 \ 5 5 
γύπτου, καὶ μετὰ βραχίονος ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αυτους ἐξ av- 
~ ~ “if 2 »| 
τῇς' καὶ ὡς τεσσερακονταετῆ χρόνον ἐτροφοφόρησεν ) avtous 18 
~ ” ~ X 
ἐν τῇ gonum’ καὶ xatelav ἔθνη ἕπτὰ év yn Xavaov, κατε- 19 
κληρονύμησεν αὐτοῖς τὴν γῆν αὐτῶν, [ws] ἔτεσι τετρακοσίοις 20 
\" / N \ ~ ” Ν er 
καὶ [πεν]τήκοντα, καὶ μετὰ ταῦτα é[dwlxev κριτας Σῶς Σα- 
/ 2/ 2 
μουή[Λ προ]φήτου κἀκεῖθεν ἠτήσαν[το] βασιλέα. καὶ ἔδωκεν av- 21 
αν ¢ x \ ~ 
τοῖς 6 Θεὸς τὸν Σαοὺλ υἱὸν Kelg, ἄνδρ[α] ἐκ pvang Βενιαμὲὶν. 
” , 5 \ / 2 ‘ 2” ‘ td 2 29 
ἔτη TEGGEQaKoVTA’ καὶ µεταστήσας αὐτὸν, ἤγειρεν τον AaBLO wv- 22 
τοῖς εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπεν µαρτυρήσας, εὗρον «αβὶδ τὸν τοῦ 
Ἰεσσαὶ, avd L τὴ δή ὃ ήσ ἵντα τὰ 9ε- 
: ; oa κατὰ τὴν καρδίαν MOV, 0G ποιῆσει παντ 
iy / \ ~ 2 
λήματά wov. Τούτου ὁ Θεὸς ἀπὸ τοῦ σπέρματος κατ έπαγ- 23 
/ ~ ‘ ~ ~ 2 
γελείαν ἤγαγεν τῷ Ἱσραὴλ σωτῆρα Ἰησοῦν, προκηρύξαντος Ia- 24 
άννου πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ βώπτισμα µετανοίας 
παντὶ τῶ Ἰσραήλ. ‘Q¢ δὲ ἐπλήρου Ἰωάννης τὸν δρόµον, ἔλε- 35 
γεν, τί ἐμε ὑπονοεῖτε εἶναι; ove εἰμὶ εγῶ, ἀλλ ἰδοὺ, ἔρχεται 
wer gus, οὗ οὐκ εἰὐμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν Λύῦσαι. 
ς ~ 
άνδρες ἀδελφοὶ, viol γένους ᾽ἄβραὰμ, καὶ of ἐν ἡμῖν φοβού- 26 
µενοι τὸν Θεὸν, ἡμῖν ὁ Λόγος τῆς σῶτηρίας ταύτης ἐξαπε- 
~ ¢ 
στάλη. of γὰρ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ ot ἄρχον- 27 
τες αὐτῶν, τοῦτον ἀγνοήσαντες, καὶ τὰς φὼνὰς τῶν προφητῶν 
τὰς κατὰ πᾶν σώββατον ἀναγινωσκομένας, κρίναντες ἐπλήρω- 


’ . ¢ la 
sav’ καὶ undeucav αὐτίαν Pavetov εὑρόντες, ᾖπήσαντο Πι- 28 





1) ετροφοφορήσεν, sic pro ετροποφορήησεν. 2) Σαμουη[Λ προ]φητου. 
Vix erat spatium, ut articulus tov adfuisset. 
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/ s ~ το ¢ . , ~ 
29 λάτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν. 2g δὲ ἐτέλεσαν πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ ΧΙΠΠ. 


30 γεγραµµένα, καθελόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἔθηκαν εἰς μνημεῖον. 6 δὲ 
31 Θεὺς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. ὃς ὤφθη ἐπὶ ἡμέρας πλείους τοῖς 
συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς Ἱερουσαλὴμ, οἵτινες νῦν 
32 εἶδιν μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιξό-- 
33 µεθα τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελείαν γενοµένην, OTL ταύτην O 
Θεὸς ἐκπεπλήρωκεν τοῖς τέκνοις ἡμῶν, ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νε- 
κρῶν ) [als καὶ ἐν τῷ φαλμῶ γέγραπται [τ]ῶ δευτέρῳ, vidg µου ei 
34 σὺ, ἐ[γ]ὼ σήμερον γεγέννηκά σε. [ Ό]τι δὲ ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ νὲ- 
κρῶν, μηκέτι μέλλοντα ὑποστρέφειν εἰς διαφθορὰν, οὕτως εἴρηκεν, 


2 ϱ 


35 ὅτι δώσω ὑμῖν τὰ ὅσια «4αβὶδ τὰ πιστά. διότι καὶ ἐν ἑτέρῳω λέγει, 
36 οὐ δώσεις τὸν ὅσιόν Gov ἰδεῖμ διαφθοράν. «4αβὶδ μὲν γὰρ ἰδίᾳ γε- 
VEC ὑπηρετήσας τῇ τοῦ Θεοῦ βουλῇ, ἐκοιμήθη, καὶ προσετέθη πρὸς 
97 τοὺς πατέρας αὐτοῦ», καὶ ἴδεν διαφθοράν΄ ὃν δὲ ὁ Θεὸς ἤγειρεν, 
98 οὐκ εἶδεν διαφθοράν. Γνωστὸν οὖν ὑμῖν ἔστω, ἄνδρες ἀθελφοὶ, ὅτι 
39 διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσις') ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται, ἀπὸ πάντων 
ὧν οὐκ ἐδυνήθητε ἐν νόµω Μωσέως δικαιωθῆναι, ἐν τούτω πᾶς ὁ 
40 πιστεύων δικαιοῦται. βλέπετε οὖν wy ἐπέλδῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ εἴρη- 
41 wévov ἐν τοῖς ποιος δές, of απ. καὶ ας 
καὶ ο ον ὅτι ἔργον ἐργάξομαι ἐγὼ ἐν ταῖς ἡμέραις ο ἔρ- 
γον ὃ οὐ μὴ πιστεύσητε, ἐάν τις ἐκδιηγεῖται ὑμῖν. 
42 Ἐξιόντων δὲ αὐτῶν παρεκάλουν εἰς τὸ μετοξὺ 3) σάββατον Aa- 
43 Ληθῆναι αὑτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα. Λυθείσης δὲ τῆς συναγωγῆς, 
ἠκολούθησαν πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων, καὶ τῶν σεβομένων προσηλύ- 
των τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβα: οἵτεινες προσλαλοῦντες αὐτοῖς, 
44 ἔπειθον αὐτοὺς") προσµένειν τῇ χάφιτι τοῦ Θεοῦ. τῷ δὲ ἐχομένω”) 
όαββάτω σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλεις) συνήχθη ἀκοῦσαι τν λόγον τοῦ 
45 Κυρίου. Ἰδόντες δὲ of Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους, ἐπλήσθησαν ξήλου, 
καὶ ἀντέλεμον τοῖς ὑπὸ Παύλου Λαλουμένοις βλασφημοῦντες, 
46 Παῤῥησιασάμενοί τε ὁ Παῦλος καὶ 6 Βαρνάβας εἶπαν, ὑμῖν ἦν 


ἀναγκαῖον πρῶτον Λαληθῆναι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ" ἐπειδὴ δὲ ἄπω- 





1) αυτον ex νεκρών. Rescripta2m, 2) αφεσις. ¢ ultimum reseriptum 
a manu antiqua: olim vy, 3) wetogv. Sic pro wetagv. 4) αυτους. 6 minuscu- 
lum additum a manu antiqua. 5) eyowev@. Sic. MS. 6) πολεις, pro modus. 


262 TIPAREIS 


ΧΠΠ. δεῖσθαι αὐτὸν, καὶ ovx ἀξίους κρίνεται ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου ‘) fans, 


CAP. 


ἰδοὺ στρεφόµεθα εἰς τὰ ἔθνη. οὕτως γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ Κύριος, 


~ ~ ~ 45 ) / 
ἴτέθεικά σε εἰς pas ἐθνῶν, τοῦ εἶναί σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου 


cow ~ ‘ \ / ~ 
τῆς γῆς. ᾽κούοντα δὲ τὰ ἔθνη ἔχαιρον, καὶ ἐδόξαξον τὸν λόγον τοῦ 


ἓ 5’ \ / 
Κυρίου’) καὶ ἐπίστευσαν ὅσοι Ίσαν τεταγµένοι εἰς Conv αἰώνιον. 
ἡ ~ ~ \ 2 
διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ Κυρίου xa ὅλης τῆς χώρας. of δὲ Ίου- 
As ~, 2 
δαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβοµένας γυναῖκας. τὰς εὐσχήμονας, καὶ 
τοὺς πρώτους τῆς πόλεως, καὶ ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον 
~ ς ~ \ 
καὶ Βαρνάβαν, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. of δὲ 
2 / \ Ν ~ ~ 99 9 \ 5 ΜΑΣ] 2 
ἐκτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἦλθον εἰς Ἰκό- 


νιον. of re μαθηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς καὶ Πνεύματος ᾽ἁγίου. 


ΚΕΦ. IA. 
XIV.’ 


’ Eyévero δὲ ἐν Ixovie, κατὸ αὐτὸ 3) εἰσελθεἴν αὐτοὺς εἰς τὴν συνα- 
γωγὴν τῶν Ἰουδαίων, καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε πιστεῦσαι Ἰουδαίων 
τε καὶ Ἑλλήνων πυλὺ τα ια of δὲ ἀπειθήσαντες Ἰουδαῖοι ἐπή- 
γὲιραν καὶ ἐκάκωσαν τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφών. 
ἱκανὸν μὲν οὖν χρόνον διέτριβον ος Oana: ἐπὶ τῷ Κυρίω τῷ 
μαρτυροῦντι ἐπὶ τῷ Λόγω τῆς χάριτος αὑτοῦ, διδόντι σημεῖα καὶ 
τέρατα γείνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν. Ἐσχείσθη δὲ τὸ πλῆθος 


τῆς πόλεως καὶ οἱ μὲν ἦσον σὺν τοῖς Ἰουδαίοις, of δὲ σὺν τοῖς 


47 


48 


49 


51 


ε ~ ~ , 
ἀποστόλοις. ὣς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ Ἰουδαίων σὺν 5 


τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν, ὑβρίσαι καὶ Λιθοβολῆσαι αὐτοὺς, συνι- 
δόντες κατέφυγον εἰς tag πόλεις τῆς 4υκαονίας, 4ύστραν καὶ 
«έρβην, καὶ τὴν περίχωρον, κἀκεῖ εὐαγγελιξόμενοι your. 
Kat τις ἀνὴρ ἐν ας ἀδύνατος τοῖς ποσὶν ἐκάθητο, χω- 
λὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὑτοῦ. ὃς οὐδέποτε περιεπάτησεν. οὗ- 
τος ἤκουσεν τοῦ Παύλου Λαλοῦντος' ὃς ἀτενίσας αὐτῶ, καὶ ἐδωὼν 


ὅτι ἔχει πίστιν τοῦ σωθῆναι. εἶπεν μεγαλῃ τῇ φωνῇ. ἀνάστηθ, 





ἀπ λα μα πρ ee μκινα 
1) αιωφιου. Post hance vocem, una litera erasa. 2) τον Λογον tov πυ- 


ριου, Haec, primis duobus litcris exceptis, rescriptaalm. 8) κατο αυτο. 
Sic να. pro xata to αυτο. 


10 
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11 ἐπὶ τοὺς πόδας σου de%edg.') καὶ ἤλατο καὶ περιεπάτει. of τε XIV. 
ὄχλοι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν Παῦλος, ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὑτῶν Av- 
καονιστὶ Λέγοντες, οἱ Deol ὁμοιωθέντες ἀνθρῶποις κατέβησαν πρὸς 

12 ἡμᾶς' ἐκάλουν te τὸν Βαρνάβαν, dia’ τὸν δὲ Παῦλον, Ἑρμῆν, 

13 ἐπειδὴ αὐτὸς ἦν ὁ ἡγούμενος τοῦ Λόγου. OTE ἱερεὺᾳ τοῦ «4ιὸς τοῦ 
ὄντος πρὸ τῆς πόλεως, ταύρους καὶ στέµµατα ἐπὶ τοὺς πυλῶνας 

14 ἐνέγκας, σὺν τοῖς ὄχλοις ἤθελεν θύειν. )4κούσαντες δὲ οἱ ἀπόστολοι 
Βαρνάβας καὶ Παῦλος, διαῤῥήξαντες τὰ εἱμάτια ἑαυτῶν ἐξεπήδη- 

15 σαν εἰς τὸν ὄχλον, κράξοντες καὶ Λέγοντες, ἄνδρες, τί ταῦτα”) 
ποιεῖτε: καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς 3) ἐσμεν ὑμῖν ἄνθρωποι, εὐαγγελι- 
ζόμενοι Duds ἀπὸ τούτων τῶν µαταίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ Θεὸν ζῶν- 
τα, ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν Βάλασσαν καὶ 

16 πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς' “Og ἐν ταῖς παρωχημέναις!) γενεαῖς ἴασεν 

17 πάντα τὰ ἔθνή πορεύεσθαι ταῖς ὁδοῖς αὑτῶν' καί τοι οὐκ ἁμάρτυ- 
ϱον αὐτὸν ἀφῆκεν, ἀγαθουργῶν, οὐρανόθεν διδοὺς ὑετοὺς καὶ παι- 
ροὺς καρποφόρους, ἐμπιπλῶν τροφῆς καὶ εὐφφοσύνης τὰς παρ- 

18 δύαςδ) ἡμῶν. καὶ ταῦτα Λέγοντες, μόλις πατέπαυσαν τοὺς ὄχλους 
τοῦ μὴ θύειν αὐτοῖς. 

19 Ἐπῆλθαν δὲ ἀπὸ Αντιοχείας καὶ ᾿Ἱκονίου Ἰουδαῖοι, καὶ 
πείόαντες τοὺς ὄχλους, καὶ Λιδοβολήσαντεὲς τὸν Παῦλον, ) ἔσυ- 

20 gov ἔξω τῆς πόλεως, νοµίξοντες αὐτὸν τεθνηκέναι. κυκλωσάν- 
των δὲ τῶν μαθητῶν αὐτὸν, ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς τὴν πὀλιν᾿ καὶ 

21 τῇ ἐπαύριον ἐξηλὃεν σὺν τῷ Βαρνάβα εἰς 4έρβην. Εὐαγγελιξόμε- 
vol te τὴν π[όλιν] ἐκείνην, καὶ μαθητεύσα[ν]τες ἱκανοὺς, ὑπέστρε- 

22 φαν εἰς τὴν 4ύστραν καὶ εἰς Ἱκόν[ιον] καὶ εἰς ἀντιόχειαν' ἐπιστη- 
ρ[έ]ζοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαθητῶν, τος ασε ἐμμένειν τῇ 
πίστει, καὶ ὅτι διὰ πολλῶν Paper, δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεἴν εἰς τὴν βα- 

23 σιλείαν τοῦ Θεοῦ. ος δὲ αὐτοῖς κατ ἐκκλήσίαν πρεσ- 
ια προσευξάµενοι μετὰ νηστιῶν, παρέθεντο αὐτοὺς τῷ Κυρίω 

24 εἰς ὃν πεπιστεύκειόαν. καὶ διεΛλθόντες τὴν Πισιδίαν, ἦλθον εἰς IIau- 


25 φυλίαν' καὶ λαλήσαντες εἰς Πέργην τὸν ο τοῦ κος χατεβησαν 





1) ορΏρος. Sic pro ορΏος. 2) τι ταυντα. Olim ει τι ταυτα, sed ει era- 
sum est. 3) οµοιοπαθεις. wor rescriptum a manu antiqua. 4) παρωχη- 
µεναις. Sic MS. Woide, male waowyewevas. 5) noedvag, % rescriptum a 


1m. 6) tov Ταυλον. Post has voces quaedam erasa. 
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XIV. εἰς ᾿ἀττάλιαν' κἀκεῖθεν ἀπέπλευσαν εἰς ᾽Αντιόχειαν, ὅθεν ἦσαν 
παραδεδοµένοι τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ εἰς τὸ ἔργον ὃ ἐπλήρωσαν. 
Παραγενόμενοι δὲ καὶ συναγαγόντες τὴν ἐκκλησίαν, ἀνήγγελλον 
ὅσα ἐποίησεν ὁ Θεὸς wer’ αὐτῶν, καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν δύ- 
αν πίστεως. διέτριβον δὲ χρόνον οὖκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς. : 

ΚΕΦ, IE. 

CAP. XY. 


Keé τινες κατεΛλθόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, ἐδίδασκον τοὺς ὦδελ- 
povg, ὅτι ἐὰν 1) μὴ περιτµηθῆτε τῷ ἔθει τῷ Μωσέως., οὐ δύνασθε 
σω9θήῆναι. γενομένης οὖν στάσεως καὶ ζητήσεως οὖκ ὀλίγης τῷ 
Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβα πρὸς αὐτοὺς, ἔταξαν ἀναβαίνειν σος 
καὶ ἈῬαρναβαν, χαΐ τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν, πρὸς τοὺς ἀποστό- 
Λους καὶ πρεσβυτέρους εἰς ο... περὶ τοῦ ζητήματος τού- 
του. Of μὲν οὖν προπεμφθέντες ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας, διήρχοντο 
τὴν Φοινίκην καὶ Σαμάρειαν. ἐκδιηγούμενοι τὴν ἐπιστροφὴν τῶν 
ἐθνῶν' καὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσιν τοῖς ἀδελφοῖς. παρα- 
γενόµενοι δὲ εἰς Ἱεροσόλυμα, παρεδέχθησαν ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας 
καὶ τῶν ἀποστόλων [καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀπηγγει[λ]άν τε 
ὅσα ὁ Θεὸς ἐποίησεν welt] αὐτῶν. Ἠξανέστησαν δὲ [τ]ινες ἄν- 
ὃρες τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκύτες, Λέ- 
γοντες, ὅτι δεῖ περιτέμνειν αὐτοὺς. παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν 
vouov ἸΜωσέως. Συνήχθησαν δὲ of ἀπόστολοι καὶ of πρεσβύτεροι 
ἐδεῖν περὶ τοῦ Λόγου τούτου. ΠΠολλῆς δὲ ζητήσεως γενομένης. 
ἀναστὰς Herons εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, ἄνδρες ἀδελφοὶ. v υμεῖς ἐπίστα- 
σθε ὅτι ap ἡμερῶν ἀρχαίων ἐν ὑμῖν ἐξελέξατο ὁ Θεὸς διὰ τοῦ στόμα- 
τός µου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη τὸν λόγον τοῦ ραλίου, καὶ πιστεῦσαι. 
καὶ ὁ καρδιογνώστης Θεὸς ἐμαρτύρησον αὐτοῖς, dove τὸ Πνεῦ- 
ώς τὸ ἅγιον, καθὼς καὶ ἡμεῖν' καὶ οὐδὲν π διέκρινεν μεταξὺ 
ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει καδαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. 
νῦν οὖν τί πειράξετε τὸν Θεὺν, ἐπιφεῖναι ξυγὸν ἐπὶ τὸν τράχη- 


¢ ~ 
hov τῶν μαθητῶν, ov οὔτε of πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσα- 








1) εαν. Olim αν. Correctio 1 πῃ, 2) παι ουδεν. και additur a lm. vel 
antiqua. 
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μεν βαστάσαι:; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ πιστεύο- 
μεν σωθῆναι, καθ’ ὃν τρόπον κἀκεῖνοι. Ἀσίγησεν δὲ πᾶν τὸ 
πλῆθος, καὶ ἤκουον Βαρνάβα καὶ Παύλου ἐξηγουμένων οσα 
ἐποίήσεν ὁ Θεὸς σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τοῖς ἔθνεσιν δι αὐ- 
τῶν. μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς, ἀπεκρίθη Ιάκωβος, Λέγων, 
νδρες ἀδελφοὶ, ἀκούσατέ µου. Συμεὼν ἐξηγήσατο, χαθῶὼς 
πρῶτον 6 Θεὺς ἐπεσκέψατο Λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν Λαὸν τῷ ὀνόματι 
αὑτοῦ' καὶ τούτω συμφωνοῦσιν of λόγοι τῶν πφοφητῶν, κα: 


ς \ , Ν ~ 2 , 1 \ ai / 
Bas γέγραπται, μετὰ ταῦτα ἀναστρέψω ) καὶ ἀνοικοδομησῶ 


ς Ν \ \ Ν = 5 \ 4 / 2 
τὴν ὅκηνην «4αβὶδ την πεπτωκυῖαν καὶ τα κατεσκαμµενα αν” 


ο 2 / \ 2 / Pia σ Ἂ 2 / 
της ἀνοικοδομήσω., καὶ ἀνορθωσω αυτην" οπως αν ἐκζητησῶ- 


¢ / ν 2 / Ν 
σιν of κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν Κύριον, καὶ πάντα τα 


Con eae! LS} 2 / \ 2/ 4, > 2? 3 δν ῃ 
ἔθνη. ἐφ᾽ ους ἐπικέκληται το Όνομα µου επ αντους λεγει 


«Κύριος ὁ ποιῶν ταῦτα. γνωστὸν ax αἰῶνος τῷ Κυρίω τὸ ἔρ- 
you αὑτοῦ. διὸ ἐνὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν 
ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν Θεόν ᾿ ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι 
ἀπὸ τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων”) καὶ τῆς πορνείας καὶ πνικτοῦ 
καὶ τοῦ αἵματο. Μωσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς 
κηρύσσοντας αὐτὸν ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν σάββατον 
ἀναγινωσκόμενος. τότε ἔδοξε τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέ- 
ροις σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησία, ἐκλεξαμένους ἄνδρας πέμψαι εἰς -ἄν- 
τιόχειαν, σὺν τῷ Παύλῳ καὶ Βαρνάβα, Ἰούδαν τὸν καλούμενον 
Βαρσαββᾶν, καὶ Lihav, ἄνδρας ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, 

γράψαντες διὰ 154908 αὐτῶν, Of ἀπόστολοι καὶ of πρεσβύτεροι 
ἀδελφοὶ, τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλίαν 3) 
ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ svar, χαίρειν. Ἐπειδὴ ἠκούσαμεν OTL τει- 
vie ἐξ ἡμῶν ἐξελθόντες ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις, ἀνασκευάξοντες 
τὰς ψυχὰς ὑμῶν, οἷς οὐ διεστειλάµεδα" ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις 
ὁμοθυμαδὸν, ἐκλεξαμένοις ἄνδρας πέµψαι πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς 

ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρνάβα καὶ Παύλω, ἀνθρώποις παραδεδω- 
κόσιν τὰς ψυχὼς αὑτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν In- 


cov. Χριστοῦ. ᾽Απεστάλκαμεν οὖν Ἰούδαν καὶ Σίλαν., καὶ αὐ- 





1) αναστρεψω. Olim αναστρεψὲι: eorrexit 1 πι. 2) ειδωλων. Woide, 
male, ειλώλώων. 3) Κιλιαν. Sie pro Κιλικιαν. 


XY. 
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XY, 


τοὺς διὰ Λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτώ. Ἔδοξεν γὰρ τῷ Πνεύματι 28 
τῷ ἁγίῳ καὶ ἡμεῖν, μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τῶν 
ἐπάναγκαις,') ἀπέχεσθαι ἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ πνικτοῦ”) 29 
καὶ πορνείας" ἐξ ὧν διατηροῦντες ἑαυτοὺς, εὖ πράξετε. ἔφῥωσθε, 
Of μὲν οὖν ἀπολυθέντεςρ κατῆλθον εἰς ᾽Αντιόχειαν" καὶ συναγα- 30 
γόντες τὸ πλῆθος, ἐπέδωκαν τὴν ἐπιστολήν. ᾽άναγνόντες δὲ, ἐχά- 31 
ρησαν ἐπὶ τῇ παρακλήσει. Ἰούδας τε καὶ Σέλας. καὶ αὐτοὶ προφῆ- 32 
ται ὄντες, διὰ Λόγου πολλοῦ παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ ἐπε- 
στήριξαν. ποιήσαντες δὲ χρόνον, ἀπελύθησαν wet” εἰρήνης ἀπὸ 33 
τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς ἀποστείλαντας αὐτούς.Ὀ) Παῦλος δὲ καὶ 35 
Βαρνάβας διέτριβον ἐν ᾿Αντιοχεία, διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιξόμε- 
νου, μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν, τὸν λόγον τοῦ Κυρίου. 

Mere dé τινας ἡμέρας εἶπεν πρὸς Βαρνάβαν Παῦλος, ἐπιστρέ- 36 
ψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς ἀδελφοὺς κατὰ πόλιν πᾶσαν., ἐν αἷς 
πατηγγείλαμεν τὸν λόγον τοῦ Κυρίου, πῶς ἔχουσιν. Βαρνάβας δὲ 37 
ἐβούλετο συνπαραλαμβανεῖν Ἰωάννην καὶ τὸν καλούμενον Μάρκον' 38 
Παῦλος δὲ ἠξίου τὸν ἀποστατήσαντα ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας, καὶ 
μὴ συνελθόντα αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, μὴ συνποραλαμβανεῖν τοῦτον. 
Ἐγένετο δὲ παροξυσμὸς, ὥστε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ax’ ἀλλήλων, 39 
tov te Βαρνώβαν παραλαβόντα ἸΜάρκον 4) ἐκπλεῦσαι εἰς Κύ- 
προν᾿ Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλθεν, παραδοθεὶς τῇ 40 
χάριτι τοῦ Κυρίου ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. διήρχετο δὲ τὴν Συρίαν 41 


wel Κηλικίαν, ἐπιστηρίζων τὰς ἐκκλησίας. 


ΚΕΦ. Is. 
CAP. XVI. 
/ατήντησεν δὲ καὶ εἰς 4έρβην καὶ εἰς 4ύστραν ' 1 
Καὶ ἰδοὺ, wadyris τις ἦν ἐκεῖ, ὀνόματι Τιμόθεος, vids γυναι- 
x0g Ἰουδαίας πιστῆρ, πατρὸς δὲ Ἕλληνος: ὃς ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν 2 
ἐν 4ύστροις καὶ Ἱκονίω ἀδελφῶν. τοῦτον ἠθέλησεν ὃ Παῦλος 


\ ο ον ‘a EN \ Nae) 
συν αυτῷ ἐξελθεἴν, καὶ LaBav περιξτεμεν αὐτὸν, διὰ τοὺς Ἰουδαίους 





1) επαναγκαις, pro επαναγχες. 2) πνικτου. ov rescriptum a 1 m. et 
rasura unius literae, post v. 3) Ver. 34 deest. 4) Maouov. Moen. re- 
scriptum a | m.; olim ut videtur Πνυρρογ. 
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τοὺς ὄντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις' ἤδεισαν γὰρ ἄπαντες, ὅτι Έλλην 
ὁ πάτηρ αὐτοῦ ὑπ[ῆρχεν]. Ὡς δὲ διεπορεύοντο τὰς πό[λεις], παρε- 
δίδοσαν αὐτοῖς φυλάσσ[ειν] τὰ δόγματα τὰ κεκριµένα ὑπ[ὸ] τῶν 
ἀποστόλων καὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐν Ἱεροσολύμοιο. AL μὲν οὖν 
ἐκκλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ πίστει, καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριδμοῶ καθ’ 
ἡμέραν. «4ιήλδον δὲ τὴν Φρυγίαν καὶ Γαλατικὴν χώραν, κὠλυ- 
θέντες ὑπὸ τοῦ a ia Πνεύματος Audnoa τὸν λόγον ἐν tH ᾿4σία. 
Ἐλθόντες δὲ κατὰ τὴν Mvotav ἐπείραξον εἰς τὴν Βυθυνίαν!) πο- 
ρευθῆναι᾽ καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ πνεῦμα Ἰησοῦ. Παφελθόντες 
δὲ τὴν Mvolav, κατέβησαν εἰς Τρωάδα. καὶ ὄραμα διὰ νυκτὸς”) 
ὤφθη τῷ Παύλῳ' ἀνὴρ Μακαιδών τις nv ἑστως, καὶ ey 
αὐτὸν καὶ λέγων, «4ιαβὰς εἰς Μακαιδονίαν, βοήθησον ἡμῖν. ὡς δὲ 
τὸ Coc uct eldev, εὐθέως ἐδητήσημαν ἐξελθεῖν εἰς Μακαιδονίαν. 
συμβιβάξοντες ὅτι πφοσκέκληται ἡμᾶς 6 Θεὸς εὐαγγελίσασθε αὐ- 
τοῖς. ᾽Αναχθέντες δὲ ἀπὸ Τρωάδος, εὐθυδρομήσαμεν εἰς Σαμο- 
θράκην, τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰς Νεάνπολιν. κἀκεῖθεν εἰς Φιλίππους, ῆτις 
ἐστὶν πρώτη τῆς µερίδος Ἰήακαιδονίας πόλις κωλώνια, ἦμεν δὲ ἐν 
ταύτῃ τῇ πόλει διατρίβοντες ἡμέρας τινᾶς' Th τε ἡμέρα τῶν δαββά- 
των ἐξήλθομεν ἐξωτῆς πύλης παρὰ ποταμὸν, οὗ ) ἐνομίξομεν Ὢπροσευ- 
χὴν *) εἶναι, καὶ καθείσαντὲς ἐλαλοῦμεν ταῖς συνεΛλθούσαις γυναιξίν. 

Kai wg γυνὴ ὀνόματι 4νυδία, πορφυρόπωλειρ,)) πόλεως Θυα- 
τείρων, σεβομένη τὸν Θεὸν, ἤκουεν' ng ὁ Κύριος Smee τὴν 
καρδίαν, προσέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ τοῦ Παύλου. ὡς δὲ ἐβα- 
πτίισθη, καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσεν Λέγουσα., [εί] κεκρίκατέ με 
πιστὴν τῷ [Κ]υρίω εἶναι, εὐσελθόντες εἰς τὸν οἴκόν μου |) μένετε" καὶ 
παρεβιάσατο ἡμᾶς. [Ε]γένετο δὲ πορευοµένων ἡμῶν εἰς τὴν προσευ- 
χὴν, παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν ) πνεῦμα Πύθωνα”) ἀπαντῆσαι ἡμῖν, 
τις ἐργασίαν πολλὴν πορεῖχεν τοῖς κυρίοις αὑτῆς, μαντευομένη. αὕτη 


χατακολουθήσασα τῷ Παύλω καὶ ἡμῖν, ἔκραζεν λέγουσα, οὗτοι of 





1) Βυθυνιαν. Sic pro Βιθυνιαν. 2) οραµα δια νυχτος. Rescripta a manu 
antiqua, prima litera excepta. 3) ενομιξοµεν. οµεν rescriptum a manu anti- 
qua: quod olim non liquet. 4) προσευχην. v additur superius a mann antiqua. 
5) πορφυροπωλεις. Sic pro πορφυροπωλις. 6) εισελθοντες Lg τον OLHOY μον. 

τες εις τον οικον µου rescripta a 2 m. Videtur 1m. quaedam omisisse. 7) εχου- 
σαν. Olim εχουσα. ν addidit 1m. 8) πυθωνα. Sic MS, 


XVI. 
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XVI. ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσὶν, οἵτεινες καταγγέλ- 
λουσιν ἡμῖν ὁδὸν σωτηρίας. τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. 18 
ἄιαπονηθεὶς δὲ Παῦλος, καὶ ἐπιστρέψας, τῷ πνεύματι εἶπεν, πα- 
ραγγέλλω σοι ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ. ἐξελθεῖν ax’ αὐτῆς. καὶ 

ἐξηλθεν αὐτῇ τῇ ὥρα. ἰδόντες δὲ of κύριοι]) αὐτῆς, ὅτι ἐξῆλθεν ἡ 19 

ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὑτῶν, ἐπιλαβόμενοι τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σί- 

dav, εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας' καὶ προσαγαγόν- 20 

τες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς, εἶπαν, οὗτοι of ἄνθρωποι ἐκταράσσου- 

GW ἡμῶν”) τὴν πόλιν, Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες' καὶ παταγγέλλουσιν 21 

ἔθη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν, Ῥωμαίοις οὖσιν. 

καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ᾽ αὐτῶν Καὶ of στρατηγοὶ περιρήξαντες 22 

αὐτῶν τὰ ἱμάτια, ἐκέλευον ῥαβδίξζειν’ πολλάς τε ἐπιθέντες αὐτοῖς 23 

πληγᾶς, ἔβαλον εἰς φυλακὴν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλακι, 

ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς' ὃς παραγγελείαν τοιαύτην Λλαβὼν., ἔλα- 24 


Bev*) αὐτοὺς εἰς τὴν ἐδωτέραν φυλακὴν. καὶ τοὺς πόδας ἠσφαλί- 


we 
σι 


Gato αὐτῶν εἰς τὸ ξύλον. Kata δὲ τὸ μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σί- 
~ 9 ~ 
λα προσευχόµενοι Vuvovy τὸν Osdv' ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν of 
~ Ν 
δέσµιοι. ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο µέγας, ὥστε σαλευθῆναι ta 8ε- 2 
~ ~ a ~ 
μέλια τοῦ δεσµωτηρίου: ἠνοίχθησαν δὲ παραχρήμα af Pvoc πᾶσαι. 
A ς , = 
καὶ πόντων τὰ δεσμὰ ἀνέθη. Ἔξυπνος δὲ γενόμενος 6 δεσμοφυλαξ. 27 
~ ~ , , 
μαὶ ἰδὼν ἀνεωγμένας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς, σπασάµενος μάχαι- 
αν, ἥμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νοµίξων ἐκπεφυγέναι τοὺς δε- 
σµίου. ᾿Εφώνησεν δὲ µεγάλῃ φωνῇ ὁ Παῦλος λέγων, μηδὲν 28 
͵ Zachos, ig) , 2 > / ο \ 
moakys σεαυτῷ κακόν" ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. αἰτήσας δὲ 29 
para εἰσεπήδησεν, καὶ ἔντρομος γενόμενος προσέπεσεν τῷ Παύ- 
~ \ ” / , 
Ag καὶ τῷ Σίλα" καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ga, ἔφη, xVOLOL, τί 30 
µε δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ;: Of δὲ εἶπαν, πίστευσον ἐπὶ tov Κύ- 31 
ριον Ἰησοῦν. καὶ σωθήσῃ od, καὶ ὁ οἶκός σου. καὶ ἐλάλήησαν αὖὐ- 32 
~ ΜΕ 7. ~ , \ ~ ον 2 Cea? 2 = \ ‘ 
τῷ tov doyoy τοῦ Κυρίου, σὺν πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οὐκίᾳ αὐτοῦ. καὶ 33 
\ 2 τα 5 > A το - \ oy aN 
παραλαβων αὐτους") ἐν ἐκείνῃ τῇ @ea της νυχτος ἔλουσεν ἀπὸ 


οφ μας Ses / aN κια Ὃ 2 ~ / 
τῶν πηγών, καὶ ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ of οὐκίοι αὐτοῦ παντες πα- 








1) δε οι Ἀνριοι. Rescriptaa 2m. Olim alm. δὲ omissum. 2) ημων. 
Olim υμών. Correctiolm. 3) ελαβεν. Sic Cod. 4) αυτους. τους rescri- 
ptum a1 m.; olim forte αυτων. 
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ραχρῆμα. “Avayayov te αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, παρέθηκεν 
τράπεξαν, καὶ ἠγαλλιάσατο πανοικεὶ πεπιστευκῶς τῷ Θεῶ. 
Ἡμέρας δὲ γενομένης ἀπέστειλαν of στρατηγοὶ τοὺς ῥαβδου- 
yous Λέγοντες, ἀπόλυσον |) τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους. ᾽ἀπήγγειλεν 
δὲ ὁ δεσδμοφύλαξ τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν Παῦλον, ὅτι ἄπε- 
στάλκαν of στρατηγοὶ, ἵνα ἀπολυθῆτε' νῦν οὖν ἐξελθόντες, πορεύε- 
σθαι ἐν εἰρήνῃ. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη πρὸς αὐτοὺς, δείραντες ἡμᾶς δη- 
µοσία, ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβαλον εἰς 
φυλακὴν, καὶ νῦν Λλάθρα ἡμᾶς ἐκβάλλονσιν; οὐ γάρ' ἀλλὰ ἐλθόντες 
αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. ᾽Απήγγειλαν δὲ τοῖς στρατηγοῖς of ῥαβ- 


i ο, x 
δοῦχοι τὰ ῥήματα ταῦτα ἐφοβήθησαν δὲ ἀκούσαντες ὅτι Ρωμαῖοί 


εἶσιν Kal ἐλθόντες παρεκάλεσαν αὐτοὺς. καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτουν 
ἀπελθεῖν ἀπὸ τῆς πόλεως. ᾿Εξελθόντες δὲ ἐκ τῆς φυλακῆς εἰσῆλθον 
πρὸς τὴν 4υδίαν' καὶ ἰδόντες παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ 
ἐξῆλθον. 


KE®. IZ. 
CAP. 
A odevourres δὲτὴν ἀμφίπολιν καὶ τὴν ἀπολλωνίαν, ἠλθον εἰς Θεσ- 
, (wa 5 \ eee , \ \ \ ‘ ~ 
σαλονίκην, ὅπου nv Gvvayayy τῶν Ιουδαίων. κατα δὲ το ἠωθος τῷ 
Παύλῳ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ σάββατα τρία διελέξατο αὐτοῖς 
ἀπὸ τῶν γραφών, διανοίγων καὶ παρατιθέµενος, ὅτι τὸν Χριστὸν 
ἔδει παθεῖν, καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν. καὶ ὅτι οὗτός ἐδτιν Χριστὸς 
Ἰησοῦς, ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. καί τινες ἐξ αὐτῶν ἐπείσθησαν, 
καὶ προσεκληρώθήσαν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλα, τῶν te σεβοµένων, 
καὶ Ἑλλήνων πλῆθος πολὺ, γυναικῶν τε τῶν πρώτων οὐκ ὀλίγαι. 
Ζηλώσαντες δὲ of Ἰουδαῖοι, καὶ προσλαβόμενοι τῶν ἀγοραίων ἄν- 
\ \ \ 2 / ’ / \ / = 
doug τινὰς xovygovs, καὶ ὀχλοποιήσαντες, ἔθορυβουν την πολιν 
καὶ ἐπιστάντες τῇ οὐχίᾳ Ἰάσωνος, ἐξήτουν αὐτοὺς ') προαγαγεῖν εἰς 
τὸν δῆμον᾽ μὴ εὑρόντες δὲ αὐτοὺς, ἔδυρον Ἰάσονα καίτινας ἀδελ- 


\ 9 Ν Δ / ~ S\ ee e \ 2 , 2 
φοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, βοῶντας:') οτι οἱ THY οίκουμενην ἄναστα- 





1) απολυσον. Avoov alm. rescriptum; et 0 in απο olim o fuisse videtur. 
Post vocem rasura. 2) αυτους. vg rescriptum a | m. vel antiqua: primo 
forte αυτον. 3) βοώντας. Sic pro βοώντες. 
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σα ων , is) ς In! 3 \ 
τώσαντες οὗτοι. καὶ Evdade παρεισιν, οὓς ὑποδέδεκται Ιάσων" καὶ 
οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων Καΐόαρος πράσσουσι, βασιλέα 


5 2 im 2 / \ \ ” \ \ 
ἕτερον Λέγοντες εἶναι, Ἰησοῦν. Ετάραξαν δὲ τον oxdov, καὶ τους 


2 ~ 4 / \ \ AY ~ 
πολιτάρχας ἀκούοντας tavta’ καὶ Λαβόντες τὸ ἵκανον maga του 9 


/ ~ ~ 2 2 \ 2 
᾿]άσονος καὶ τῶν Λοιπῶν ἀπέλυσαν avrovs. Ol δὲ ἀδελφοὶ ἑξέ- 
πεµψαν τόν τε Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἰς Βέροιαν. οἵτεινες πα- 
/ 9 \ \ ~ 2 , 2 / οἱ 
ραγενόμενο[ι, εἰς] τὴν συναγωγἠὴν τῶν Ἰου[δαίων] ἄπῃεσαν. ου- 
τοι δὲ ἦσαν εὐ[γε]νέστεροι τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ, οἵτεινες ἐδέξαντο 
, ς 2 \ 
τὸν λόγον μετὰ πάσης προθυµίας, καθ ἡμέραν ἀνακρίνοντες τας 
or ~ ey 2 ~ , 
youpasg, εἰ ἔχοι ταῦτα οὕτως. ΙΠολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπί- 
\ ~ ς , ~ ~ 2 / \ 2 
στευσαν., καὶ τῶν Ελληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσχημονων HAL ἄν- 
~ DA ς a \ ~ ’ 
δρῶν οὐὖκ ὀλίγοι. «ὃς δὲ ἔγνωσαν of ἀπὸ τῆς Θεσσαλονίκης Iov- 
ee ρ δν κ ~ , 5 , 
δαῖοι, ὅτι καὶ ἐν τῇ!) Βεροίᾳ κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου ὁ Λόγος 
~ ~ 5 > me , \ / Ν ”/ 
τοῦ Θεοῦ. ἠλθον κάἀκεῖ σαλευοντες καὶ ταράσσοντες τους Οχλους. 
, ~ 2 
εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον ἐξαπέστειλαν οἱ ἀδελφοὶ, πορεύεσθαι 
\ ο σα J / 
ἑὼς ἐπὶ τὴν θάλασσαν ὑπέμεινέν τε 0 τὲ Σίλας καὶ o Τιμόθεος 
~ \ ~ 2 μη 
ἐκεῖ. οἱ δὲ καθιστάνοντες τὸν Παῦλον., ἤγαγον ἕως ᾿ἄθηνῶν' Καὶ 
/ ak \ A 
Aapovtes ἐντολὴν πρὸς τὸν Lihav καὶ Τιμόθεον, ἵνα ὣς τάχιστα 
2 \ ? / Pe 
ἔλθωσιν πρὸς αὐτὸν, ἐξῄεσαν. ἐν δὲ ταῖς 4θήναις ἐκδεχομένου") 
2 \ ~ / / \ ~ 2 9 δν ον 
αὐτοὺς τοῦ Παύλου, παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ δεω- 


~ , 5 \ / 
ροὔῦντος κατείδωλον οὖσαν την πὀλιν. 


Διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς 
σεβοµένοις, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς 
παρατυγχάνοντας. Τινὲς δὲ καὶ τῶν Ἠπικουρίων καὶ Στοί- 
nav φιλοόόφων συνέβαλλον αὐτῶ' καὶ τινες ἔλεγον, τί ἂν 9έ- 
λοι 6 σπερµολόγος οὗτος λέγειν; of δὲ, ξένων δαιµονίων δοκεῖ 
καταγγελλεὺς') εἶναι" ὅτι τὸν Ἰησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγ- 
γελίξζετο αὐτοῖς. ᾿Επιλαβόμενοί τε αὐτοῦ, ἐπὶ τὸν ἄριον πᾶ- 
you ἦγον Λέγοντες, δυνάµεθα γνῶναι, τίς ἡ καινὴ αὕτη.ἡ ὑπὸ 
Gov Λαλουμένη διδαχή; ξενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς 


ἡμῶν ' [β]ουλόμεδα οὖν γνῶναι, τίνα Θέλει ταῦτα εἶναι. 3) 4δη- 





1) οτι και εν τη. Ἰοβδονρία a manu antiqua: forte οτι omissum erat. 
2) επδεχοµενου. Post hance vocem litera erasa est. 3) παταγγελλευς. 2 se- 
cundum a 1 πα, supra scriptum. 4) ἄ9ηνανοι. Woide, male Atevaro. 
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9 \ / ~ ω 
ναῖοι δὲ πάντες καὶ of ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον ηὐ- XVII. 
οἱ "n 9 Γ , 
καίρουν, ἢ λέγειν τι ἢ ἀκούειν τι καινότερον. 
99 \ \ Ee) 2 / mei 2 / , ” 2/ 
22 Aitatelg δὲ Παῦλος ἐμμεσω του Agiov mayov, ἔφη, av- 
2 Pe \ ς ~ a 
doses ᾿4θηναῖοι, κατὰ πάντα ὡς δισιδαιµονεστέρους ὑμᾶς θεωρῶ. 
F , \ 2 ~ , ς ~ e 
23 διερχόμενος γὰρ, καὶ ἀναθδεωρῶν τὰ σεβάσματα υμῶν, εὗρον 
\ \ 5 2 / ~ μα] 3 2 
καὶ βωμον ἐν ὢ ἐπεγέγραπτο, ἀγνώστω Θεῷ. ὃν ) οὖν ἄγνο- 
Z ~ 2 κ ~ νε A 
24 οὔντες εὐσεβεῖτε, τοῦτον”) ἐγὼ κατεγγέλλω >) ὑμῖν. ὁ Θεὸς ο”) 
{ \ / ’ ‘ ~ € ~ 
ποµήσας τὸν κόόμον καὶ πάντα ta év αὐτῶ, οὗτος οὐρανοῦ 
~ ς / 2 be ~ ~ 
καὶ γῆς ὑπάρχων κύριος, οὐκ ἐν Χξιροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ, 


ION ο N ~ 2 , iA / / 
οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνθρωπίνων Θεραπεύεται προσδεοµενος τινος, 


we 
on 


w 
lor) 


Tae \ ~ \ , 1 6 

αὐτὸς διδοὺς πᾶσι tanv®) καὶ πνοὴν καὶ τὰ πάντα exoinoér®) 
\ 2 ot 2 , a r , 

τε ἐξ ἑνὸς xnav ἔθνος ἀνθρώπων, κατοικεῖν ἐπὶ πάντος προσῶπου 


τῆς γῆς, ὀρίδας προστεταγµένους καιροὺς καὶ τὰς ὁροθεσίας τῆς 


nw 
st 


, 2 δν ος ~ \ \ > 0 , 2 
κατοικείας αὐτῶν ' ζητεῖν tov Θεον, εἰ ρα γε ψήλαφησιαν av- 
\ an ασ 2 Δ ~ 
τὸν 4 εὕροιεν, καίτοι οὐ μακρὼν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου nudv’) 
‘ ς / 2 ~ Ν ; , 
28 ὑπάρχοντα. ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κεινούμεθα καί ἐσμεν' ὣς 
7 Nod U ς 
~ ” ς ~ ~ ~ 
nal τεινες τῶν καθ᾽ ὑμᾶς ποιητῶν εἰρήκασιν, τοῦ γὰρ καὶ γένος 
Ἔ cy ς a ~ are eed i 
29 ἐσμέν. Γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ Θεοῦ. οὐκ ὀφίλομεν νοµίξειν 
’ µ 
, Oita ab) , n” , Π , 2 Vs , 2 
χρυσίω 4 ἀγυρίω n Λίδω, χαράγματι τέχνης καὶ ἔνδυμήσεως ἄν- 
/ \ ο 3’ ο \ 3) ῃ ~ 
30 Δρώπου, το Detov εἶναι oworov. Ίους μὲν οὖν χρόνους τῆς 


3 , κ \ ς Δ ~ , w 2 , 
ἀγνοίας ὑπεριδῶν ὁ Θεὸς, τανῦν παραγγελλει τοῖς ἀνθρῶποις, 


2 ον 


31 πάντας πανταχοῦ μετανοεῖν καθότι ἔστησεν ἡμέραν, ἐν ἡ μέλ- 
lew κρίνειν τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ. ἐν ἀνδρὶ ᾧ ὥρισεν, 

32 πίστιν παρασχὼν πᾶσιν, ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. ᾿άκου- 
ὄαντες δὲ ἀνάστασιν νεκρῶν, of μὲν ἐχλεύαζον' of δὲ εἶπον, 

83 ἀκουσόµεθά σου περὶ τούτου καὶ πάλιν οὕτως ὁ Παῦλος 

84 ἐξῆλθεν ἐκ μέσου αὐτῶν. Τινὲς δὲ ἄνδρες κολληθέντες αὐτῷ, 
ἐπίστευσαν' ἐν οἷς καὶ «4ιονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης, καὶ γυνὴ 
ὀνόματι «άμαρις, καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. 


ο a ee a ο ο -----ίο ο... 


1) ον. Olim ο. { m. supra scripsit ν. 3) τουτον. Olim τουτο. 1 m. su- 
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ΚΕΦ. ΤΗ. 

XVIII. 

Mera ταῦτα χωρισθεὶς 6 Παῦλος ἐκ τῶν ᾽4θηνῶν ἦλθεν εἰς 
Κόρινθον καὶ εὑρῶν τινα Ἰουδαῖον ὀνόματι ᾽Ακύλον, Ποντικὸν 
τῷ γένει, προσφάτως ἐληλυθότα ἀπὸ τῆς Ἰταλίας, καὶ Πρίσκιλ- 
lav γυναῖκα αὐτοῦ, διὰ τὸ διατεταχέναι Κλαύδιον χωρίξεσθαι 
πάντας τοὺς Ιουδαίους ἀπὸ τῆς ‘Pawns, προσῆλθεν αὐτοῖς' καὶ 
διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι, ἔμενεν παρ αὐτοῖς καὶ ἠργάξετο᾽ ἦσαν 
γὰρ σκήνοποιοὶ τῇ τέχνῃ. «ιελέγετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ 
πᾶν σάββατον, ἔπειθέν τε Ἰουδαίους καὶ Ἕλληνας, «ς δὲ 
κατῆλθον ἀπὸ Μακαιδονίας ὃ te Σίλας καὶ 0 Τιμόθεος, συνεί- 
χετο τῷ Λόγω ὁ Παῦλος, διαμαρτυρόμενος εἶναι τὸν Χριστὸν 
Ἰησοῦν. ᾿᾽Αντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντων, ἔχτι- 
ναξάµενος τὰ μάτια, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν υμῶν' καδαρὸς ἐγω, ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔθνη 
πορεύσοµαι. Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν, εἰσῆλθεν εἰς οἰκίαν τινὸς 
Ἰούστου., σεβοµένου τὸν Θεὸν, ov ἡ οὐκία ἦν συνομοροοῦσα τῇ 
συναγωγῇ. Κρίσπος)) δὲ 6 ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσεν τῷ Κυρίῳ 
σὺν ὅλω τῷ οἴκω αὑτοῦ' καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίων ἀκούοντες 
ἐπίστευον καὶ ἐβαπτίξοντο. Εῑπεν δὲ ὁ Κύριος ἐν ὀράματι τῷ 
Παύλω, μὴ φοβοῦ, ἀλλὰ Adder καὶ μὴ σιωπήσῃς᾽ διότι ἐγώ εἶμι 
μετὰ Gov, καὶ οὐδεὶς ἐπιθήσεταί Gos τοῦ κακῶσαί σε διότι λαός 
ἐδτί wou πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Ἐκάθεισεν δὲ ἐνιαυτὸν καὶ 
μῆνας ἓξ. διδάσκων ἓν αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. 

Γαλλίωνος δὲ ἀνθύπατου ὄντος τῆς ᾽ἀχαΐας, κατεπέστη- 
σαν ὁμοθυμαδὸν of Ἰουδαῖοι τῷ Παύλῳ, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ βῆμα Λέγοντες, ὅτι παρὰ τὸν νόμον ἀναπίθει οὗτος τοὺς 
ἀνθρώπους σέβεσθαι τὸν Θεόν. Μέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου 
ἀνοίγειν τὸ στόμα, εἶπεν ὁ Γαλλίων πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, ἢ μὲν 


x WD » , , πλ] e / \ So oi at 
nv?) ἀδίκημά τι 4 ῥαδιούργηµα πονηρὸν, @ Ἰουδαῖοι, κατὰ Λό- 
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_ 
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5 γον ἀνεσχόμην vuav' εἰ δὲ ζητήματά ἐστιν περὶ Λόγου καὶχνΙῃ. 
ὀνομάτων καὶ νόµου τοῦ καθ ὑμᾶς, ὄψεσθαι αὐτοί' κριτὴς 
16 ἐγὼ τούτων οὐ βούλομε εἶναι. καὶ ἀπήλασεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ 
17 βήματος. ᾿ἘΕπιλαβόμενοι δὲ πάντες Σωσθένην τὸν ἀρχισυνά- 
γωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν τοῦ βήματος" καὶ οὐδὲν τούτων τῷ 
18 Γαλλίωνι. ἔμελεν. Ὁ δὲ Παῦλος ἔτι προσµείνας ἡμέρας ἵκα- 
vag, τοῖς ἀδελφοῖς ἀποταξάμενος., ἐξέπλει εἰς τὴν Συρίαν, καὶ 
σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλα καὶ ᾽άκύλας, πειράµενος ἐν Κενχρεαῖς τὴν 
19 κεφαλήν" εἶχεν γὰρ εὐχήν. κατήντησαν δὲ εἰς Ἔφεσον, xa- 
κξίνους κατέλειπεν ἐπεῖὶ αὐτὸς δὲ εἰσελθῶὼν εἰς τὴν συνα- 
20 γωγὴν, διελέξατο τοῖς Ἰουδαίοι. ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ 
21 πλείονα χρόνον μεῖναι, οὐκ ἐπένευσεν ἀλλὰ ἀποταξάμενος καὶ 
εἰπὼν. aA ἀνακάμφω πρὸς Lua, τοῦ Θεοῦ Θέλοντος, ἀνήχθη 
2» ἀπὸ τῆς Ἐφέσου" καὶ κατελθὼν εἰς Καισάριαν, ἄναβας καὶ 
23 ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν., κατέβη εἰς ᾽ἄντιόχειαν. καὶ ποιή- 
σας χρόνον τινὰ, ἐξῆλθεν, διερχόμενος καθεξῆς τὴν Γαλατικὴν 
χώραν καὶ Φρυγίαν., ὀτηρίξων πάντας τοὺς μαθητάς. 
24 ᾿Γουδαῖος δέ τις ἀπολλὼς ὀνόματι,᾽4λεξανδρεὺς τῷ γένει, ἀνὴρ 
λόγιος, κατήντήσεν εἰς Ἔφεσον, δυνατὸς av ἐν ταῖς γραφαῖς. 
οὔ οὗτος ἦν κατηχηµένος τὴν ὁδὸν τοῦ Κυρίου, καὶ ζέων τῷ πνευ- 
µατι, ἐλάλει καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ τοῦ Ἰησου, ἐπιστά- 
26 µενος µόνον τὸ βάπτισμα Ιωάννου, οὗτός τε ἤρξατο π[αῤῥη]- 
σιάξεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ. ᾿ἀκούσαντες δὲ αὐτοῦ Πρίσκιλλ[α] 
καὶ ᾽Ακύλας, προσελάβοντο αὐτὸν, καὶ ἀκριβέστερον αὐτῶ ἑξέ- 
27 Θεντο τὴν ὑδὸν τοῦ Θεοῦ. βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν εἰς 
τὴν ᾽Αχαΐαν, προτρεφάµενοι of ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς 
ἀποδέξασθαι αὐτόν' ὃς παραγενόµενος συνεβάλλετο πολὺ τοῖς 
28 πεπιστευκόσιν διὰ τῆς χάριτος" εὐτόνως γὰρ τοῖς Ἰουδαίοις δια- 
κατηλλέγχετο δημοσία, ἐπιδιγνὺς |) διὰ τῶν γραφῶν., εἶναι τὸν 


Χριστὸν Ἰησοῦν. 





1 επιδιγνυς, sic pro επιδειηνυς. 
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ΚΕΦ. 16. 

ΧΙΧ. 

‘Hyévero δὲ ἐν τῷ τὸν ᾽Απολλὼν!) εἶναι ἐν Κορίνθω, Παῦλον 
διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ µέρη, κατελθεῖν εἰς Ἔφεσον, καὶ εὖ- 
ρεῖν τινας μαθητὰς, Εῑπέν τε πρὸς αὐτοὺς, εἰ Πνεῦμα ἅγιον 
ἐλάβετε πιστεύσαντες; of δὲ πρὸς αὐτὸν, add’ οὐδ' εὖ Πνεῦμα 
ἁγιόν ἐστιν, ἠκούσαμεν. ὁ δὲ εἶπεν, εἰς τί οὖν ἐβαπτίσθητε; 
of δὲ εἶπαν, εἰς τὸ Ἰωάννου βάπτισμα. Himev δὲ Παῦλος, 
Ἰωάννης ἐβώπτισεν βάπτισμα µετανοίας, τῷ Aad λέγων, εἰς τὸν 
ἐρχόμενον μετ αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσιν. τουτέστιν εἰς τὸν Ἰησοῦν. 
ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. 
καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλου χεῖρας, nate τὸ Πνεῦμα τὸ 
"Ayiov ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ ἐπροφήτευον. ἦσαν 
δὲ of πάντες ἄνδρες ὡσεὶ δώδεκα. Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συνα- 
γωγὴνι, ἐπαῤῥησιάξετο, ἐπὶ µῆνας τρεῖς διαλεγόµενος καὶ πεί- 
ov τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. «Ὡς δέ τινες ἐσκληρύ- 
νοντο καὶ ἠπείθουν, πακολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλή- 
θους, ἀποστᾶς ax’ αὐτῶν ἀφώρισεν τοὺς μαθητὰς, καθ ἡμέ- 
oav διαλεγόμενος ἐν τῇ σχολῇ Τυράννου. τοῦτο δὲ ἐγένετο 
ἐπὶ ἔτη δύο, ὥστε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν ᾿ἀσίαν ἀκοῦ- 
σαι [τ]ὸν λόγον τοῦ Κυρίου, Ἰουδαίους τε καὶ Ἕλληνας, Av- 
νάµεις τε OV τὰς τυχούσας ὁ Θεὸς ἐποίει διὰ τῶν χειρῶν Παύ- 
λου, ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσθενοῦντας ἀποφέρεσθαι ἀπὸ τοῦ 
χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια ἢ σιµικίνθια, καὶ ἀπαλλάσσεσθαι ax’ 
αὐτῶν τὰς νόσους, τά TE πνεύματα τὰ πονηρὰ ἐκπορεύεσθαι. 
᾿Επεχείρησαν δέ τεινες καὶ τῶν περιερχοµένων Ἰουδαίων ἐξορ- 
κιστῶν ὀνομαξειν ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ 
ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, Λέγοντες, ὀρκίξω ὑμᾶς τὸν Ἰησοῦν 
ὃν Παῦλος κηρύσσει. Ἠσαν δέ τινες Σκευιᾶ”) Ἰουδαίου ἀρχιε- 
ρέως ἑπτὰ υἱοὶ τοῦτο ποιοῦντε. ἀποκριθὲν δὲ τὸ πνεύμα TO 
πονηρὸν εἶπεν αὐτοῖς, τὸν Incobv γινώσκω, καὶ τὸν Παῦλον 





1) Απολλων. ν superius additum a 1m. vel antiqua. 2) Lnevia. Sic 
scriptum, 
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2 ‘Gg ot ~ δὲ , 2 / αν ὁ / co” πο ως. 
ἐπίσταμαι ᾿ υμεῖς δὲ τείνες ἐστε; καὶ EPAAOWEVOS ϱ ἀνθρωπος Em XIX. 


αὐτοὺς ἐν ᾧ ἦν τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν., κατακυριεύσαν ἀμφοτέ- 
ρῶν, ἴσχυσεν nat’ αὐτῶν, ὥστε γυμνοὺς καὶ τετραυματισµένους ἐκ- 
φυγεῖν αὐτοὺς ἐκ τοῦ οἴκου ἐκείνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο γνωῶστὸν 
πᾶσιν, Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν τοῖς κατοικοῦσιν τὴν!) Ἔφεσον | 
καὶ ἔπεσεν φόβος ἐπὶ πάντας αὐτοὺς , καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὄνομα τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ. Πολλοίτε τῶν πεπιδτευκότων ἤρχοντο ἐξομολογού- 
µενοι καὶ ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὐτῶν. ἰκανοὶ δὲ τῶν τὰ πε- 
ρίεργα πραξάντων., συνενέγκαντες τὰς βίβλους κατέκαιον ἐνῶπιον 
πάντων ' καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν, καὶ εὗρον ἀργυρίου 
μυριάδας πέντε. οὕτως κατὰ κράτος τοῦ Κυρίου 0 Λόγος ηὔξανε 
καὶ ἴσχυεν. 

Ὡς δὲ ἐπληρώθη ταῦτα, ἔθετο ὁ Παῦλος ἐν τῶ πνεύματι, διελ- 
9εῦν τὴν Μακαιδονίαν καὶ τὴν Αχαΐαν πορεύεσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα, 
εἰπὼν, ὅτι μετὰ τὸ γενέσθαι µε ἐκεῖ, δῖ µε καὶ Ῥώμην ἰδεῖν. 
᾿Αποστείλας δὲ εἰς τὴν Ἰήακαιδονίαν δύο τῶν διακόνουν αὐτῶν, 3) 
Τιμόθεον καὶ Ἔραστον, αὐτὸς ἐπέσχεν χρόνον εἰς τὴν ‘Aoiav. 
Ἰγένετο δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐπεῖνον τάραχος οὐχ ὀλίγος περὶ τῆς 
ὁδοῦ. «ἡμήτριος γάρ τις ὀνόματι, ἀργυροκόπος, ποιῶν ναοὺς ἄρ- 
γυροῦς ᾿Αρτέμιδος, παρείχετο”) τοῖς τεχνίταις οὐκ ὀλίγην ἐργασίαν * 
οὓς συναθροίσας. καὶ τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα ἐργάτας, εἶπεν, 4νδρες, 
ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας n εὐπορία ἡμῖν ἐστιν καὶ 
θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε ὅτι οὐ µόνον Ἐφέσου , ἀλλὰ καὶ σχεδὸν πάσης 
τῆς Ασίας ὁ Παῦλος οὗτος πείσαν !) µετέστησεν ἱκανὸν ὄχλον, λέγων 
ὅτι οὐκ εὐσὶν Geol of διὰ χειρῶν γινύμενοι. οὐ µόνον δὲ τοῦτο τὸ 
µέρος κινδυνεύει ἡμῖν εἰς ἀπελεγμὸν ἐλθεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς µεγά- 
Ans”) θεᾶς ἀρτέμιδος ἱερὸν εἰς οὐθὲν Λογισθήσεται, μέλλειν τε) καὶ 
καθερεῖσθε τῆς µεγαλειότητος αὐτῆς, ἣν ὅλη ἡ ἄσία καὶ ἡ οἶκου- 
µένη σέβεται. ᾿4κούσαντες δὲ καὶ γενόµενοι πλήρης θυμοῦ», ἔκφα- 
tov Λέγοντες, μεγάλη ἡ άρτεμις Ἐφεσίων. καὶ ἐπλήσδη ἡ πό- 
jug τῆς συγχύσεως' Ὡρμησάν τε ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ Θέατρον» συν- 





1) την. Additum a manu antiqua. 2) των διακονουν αυτων. Sic MS., 
διακονουν pro διακονουντων. 3) παρειχετο. Olim παρειχε, addidit το in marg. 
2m. 4) πεισαν. Sic pro πεισας. 5) µεγαλης. Sic ΜΒ. Woide male, wyya- 
dng. 6) µελλειν τε. Olim µελλει te: ν additum a 2m. supra lineam. 
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αρπάσαντες Γαάΐον καὶ Agtoraeyov Μακεδόνας, συνεκδήµους Παύ- 
Λου. Παύλου δὲ βουλομένου εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον., οὐκ εἴων 
αὐτὸν of µαθηταί. τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν ὄντες αὐτῶ φίλοι, 
πέµψαντες πρὸς αὐτὸν, παρεκάλουν μὴ δοῦναι ἑαυτὸν εἰς τὸ θέα- 
τρον. ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραξον' ἦν γὰρ ἡ ἐκκλησία συνκεχυ- 
µένη, καὶ of πλείους οὐκ ᾖδεισαν, τίνος ἕνεκα συνεληλύθεισαν. ‘Ex 
δὲ τοῦ ὄχλου συνεβίβασαν ᾿4λέξανδρον, προβαλόντων αὐτὸν 1) τῶν 
Ἰουδαίων ὁ οὖν ᾿ἀλέξανδρος κατασείσας τὴν χεῖρα, ἤθελεν ἄπολο- 
γεῖσθε τῷ δήµω. Ἐπιγνόντες δὲ ὅτι Ἰουδαῖός ἐστιν, φωνὴ ἐγέ- 
νετο µία ἐκ πάντων ὡς ἐπὶ ὥρας δύο κράξοντες, µεγάλη ἡ άρτεμις 
Ἐφεσίων. καταστείλας δὲ ὁ γραμματεὺς τὸν ὄχλον, φησὶν, “Av- 
does Ἐφέσιοι, τίς γάρ ἐστιν ἀνθρώπων ὃς οὐ γινώσκει τὴν Ἔφε- 
σίων πόλιν νεῶκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης ᾽ρτέμιδος καὶ τοῦ «1ιο- 
πετοῦς; ᾽άναντιῤῥήτων οὖν τούτων ὄντων, δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατε- 
σταλμένους ὑπάρχειν, καὶ μηδὲν προπετὲς πράσσειν. ᾿Ηγάγετε 
γὰρ τοὺς ἄνδρας τούτους, οὔτε ἱεροσύλους”) οὔτε βλασφημοῦντας 
τὴν θεὸν ἡμῶν. El μὲν οὖν «ημήτριος,') καὶ of σὺν αὐτῷ, τεχνῖ- 
ται ἔχουσιν πρός τινα λόγον, ἀγοραῖοι ἄγονται, καὶ ἀνθύπατοί εἰ- 
ow" ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις. εἰ δέ τι περὶ ἑτέρων ἐπιξητεῖτε, ἐν 
τῇ ἐννόμω ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται. καὶ γὰρ κινδυνεύοµεν ἔγκα- 
λεῖσθαι στάσεως περὶ τῆς σήμερον, μηδενὸς αἰτίου ὑπάρχοντος περὶ 
οὗ οὐ δυνησόµεθα ἀποδοῦναι λόγον περὶ τῆς συστροφῆς ταύτης. 


\ ~ 3 Ν 2 , \ 2 , 
καὶ ταύτα ELMOY, ἀπελυσεν την ἐκκλησίαν. 


KE®@. K. 
ον 


Mera δὲ τὸ παύσασθαι τὸν θόρυβον, προσκαλεσάµενος 6 Παῦ- 
λος τοὺς μαθητᾶς, καὶ παρακαλέσας ἀσπασάμενος, ἐξῆλθεν πορευ- 
εσθαι εἰς τὴν Μακαιδονίαν. «4ιελθὼν δὲ τὰ µέρη ἐκεῖνα, καὶ παρα- 
καλέσας!) αὐτοὺς Ady πολλῶ, ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα ' ποιήῄσας ὃ) τε 


μῆνας resis, γενομένης ἐπιβουλῆς αὐτῷ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 








1) αυτον. Sic MS. Woide male αυτο. 3) cegoovdovg. vio rescriptum a 1 τη. 
3) «ημητριος. Inter ο et ¢ litera erasa. 4) Woide παρεκαλεσας. male. 5) ποι- 
noog. ποι rescriptum a 1m. 
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μέλλοντι]) ἀνάγεσθαι εἷς τὴν Συρίαν, ἐγένετο γνώμης τοῦ ὑποστρέ- 
φειν διὰ Maxoudoviag. Συνείπετο δὲ αὐτῷ *) ἄχρι τῆς Ασίας Σά- 
πατρος Πύῤῥου, Ἐν ὃ) Θεσσαλονικέων δὲ, ᾿Αρίσταρχος καὶ 
Σεκοῦνδος, καὶ Γαϊος 6 4{ερβαῖος, καὶ Τιμόθεος ᾿Ασιανοὶ ') δὲ, Τυ- 


5 χικὸς καὶ Τρόφιμος. οὗτοι δὲ πρ[ο]ελθόντες" ϐ) ἔμενον ἡμᾶς ἐν Τρωαδι᾿ 


a 


-ᾱ 


ορ 


Ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσ[α]μεν μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀξύμ[ων] ἀπὸ Φιλίπ- 


XX. 


mov, καὶ ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρωάδα ἄχρι ἡημερῶν πέντε, | 


ὅπου ο βαν ἡμέρας ἑπτά. Ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, συνη- 
γμένων ἡμῶν κλάσαι ἄρτον, ὁ Παῦλος διελέγετο αὐτοῖς, μέλλων ἑξιέ- 


ναι τῇ ἐπαύριον, παρβψήμν τε τὸν λόγον μεχρι μεσονυκτίου ' σαν 


9 δὲ λαμπάδες ἱκαναὶ ἐν τῷ ὑπερώῳ οὗ ἦμεν συνηγµένοι. καθ εξόµενος 


10 
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14 
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δέτις νεανίας ὀνόματι Εὔτυχος ἐπὶ τῆς θυφίδορ. παταφεφόµδυβο a) 
ὕπνω βαθεῖ, διαλεγομένου του ῦ Παύλου, ἐπὶ πλεῖον πατενεχθ εἰς ἀπὸ 
τοῦ ὕπνου, ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ ας κάτω, καὶ ἤρθη νεκρός. κατα- 
βὰς δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῷ, καὶ ᾿συνπεριλαβὼν εἶπεν, un θορυ- 
βεῖσθε᾽ n γὰρ φυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν. ᾽Αναβὰς δὲ καὶ κλάσας τὸν 
ἄρτον καὶ (ευρο) ἐφ᾽ ἱκανόν τε ὑμειλήσας ἄχρι αὐγῆς, οὕτως 
ἐξῆλθεν. ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα Cavra, καὶ παρεκλήθησαν Ἰ) ov µε- 
τρίως. ἡμεῖς δὲ προσεΛλθόντες ἐπὶ τὸ πλοῖον, ὀφήιμεν ἐπὶ τὴν 


"4σσον, ἐκεῖθεν μονο ἀναλαμβάνειν τὸν Παῦλον ' οὕτως γὰρ δια- 


τεταγµένος ἦν, µέλλων αὐτὸς παιξεύειν. 2g δὲ συνέβαλλεν ἡμῖν εἰς 
τὴν AGoor, ἀναλαβόντες αὐτὸν ἤλθομεν εἰς Μιτυλίνην ᾿ κἀκεῖθεν 
ἀποπλεύσαντες, τῇ ἐπιούσῃ κατηντήσαμεν ἀντικρὺς Χίου τῇ δὲ 
ἑτέρα οσα εἰς Σάμον τῇ δὲ ἐχομένῇ πο ομη εἰς Μίλητον. 
πεκρίκει γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦδαι τὴν Ἔφεσον, ὅπως μὴ τον 
αὐτῷ Ἰφόνοτριβήσω ἐν τῇ ᾿σίᾳ' ἔσπευδεν γὰρ, εἰ δυνατὸν εἴη αὐ- 
τῷ, |) τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς γενέσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ. 

[Amo δὲ τῆς Μιλήτου πέµψας εἰς Ἔφεσον, μετεκαλέρρτὰ τοὺς 
ποτσβόηερο τῆς Ισ, Ὡς) δὲ ρα ο πρὸς αὐτὸν, Joe 


OVTOY αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς, ὑμεῖς ἐπίστασθαι ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ap 








1) µελλοντι, λον a 1 πι. super rasura rescriptum. 2) αυτῳ. @ a 1 πι. re- 
scriptum. 3) Ῥεροιαιος. ε a 1 1η, rescriptum. 4) Ασιανοι. 6 rescriptum 
alm. 5) zeloleAdortes. Vel προσελθΏοντες: dubium an una vel duae literae 
abscissae sint. 6) καταφεροµενος. µενος rescriptum a 2m. 7) magexdn- 
Φησαν. Sic MS. Woide, male, παρακληΘησαν. 8) αυτω. α rescriptum a 1 1η, 
9) wg. ὦ fere abscigsum est, 
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ns ἐπέβην εἰς τὴν ᾽σίαν, πῶς μεθ ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον 
ἐγενόμην, δουλεύων ta Κυρίω μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ 
δακρύων καὶ πειρασμῶν, τῶν συμβάντων mor ἐν ταῖς ἐἔπιβου- 
Λλαῖς τῶν Ἰουδαίων' ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν συμφερόν- 
των, τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαι twas δηµοσίᾳ καὶ 
κατ οἴκους, διαμαρτυρόμενος Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν τὴν 
Eig τὸν Θεὸν µετάνοιαν, καὶ πίστιν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰη- 
σοῦν Ἀριστόν. Kal νῦν ἰδοὺ δεδεµένος ἐγὼ τῷ πνεύματι, 
πορεύοµαι εἰς Ἱερουσαλὴμ, τὰ ἐν αὐτῇ συναντήσαντα wou μὴ 
εὐδῶς, Πλὴν ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιονα κατὰ πόλιν διεµαρ- 
τύρατό mor Λέγον, ὅτι δεσμὰ καὶ θλίψεις µε µένουσιν, ἀλλ) 
οὐδενὸς Adyor ἔχω, οὐδὲ ποιοῦμαι τὴν φυχὴν τιµίαν ἐμαυτῶ, 
ὡς τελειῶσαι τὸν δρόµον µου καὶ τὴν διακονίαν ἣν ἔλαβον παρὰ 


τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, διαμαρτύρασθαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος 


ο ~ Ὡ or 2 ” 4 
‘tov Θεοῦ. Kal νῦν ἰδοὺ ἐγὼ οἶδα, ὅτι οὐκέτι ὄψεσθαι τὸ 


, ¢ ο ο. ~ Me \ 
πρὀσωπόν µου Ἠὑμεῖς πάντες, ἐν οἷς διῆλθον κηήρύσσων τὴν 
5 αν ο a 
βασιλείαν. Avore waervoouar ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρα, ὅτι 
~ , ¢ , 
καθαρὺὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην 
τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ Θεοῦ. 1Προσ- 
a ~ , ον ¢ ~ ~ 
ἔχετε ἑωυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιµνίω, ἐν @ ὑμᾶς τὸ Πνεύμα 
Vo 7 > , ” \ 2 , ~ 
το ἅγιον ἔθετο ἐπισκόπους, ποιµαίνειν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Κυ- 
© , ~ , 5 
ρίου» ἣν περιεποιήσατο διὰ tov αἵματορ τοῦ ἰδίου. Ἐγὼ οἶδα, 
σα 9 / Ν \ ” , , ee 9 ο 
οτι εἰσελεύσονται peta τὴν αφιξίν µου Λύκοι βαρεῖς εἰς υμας. 
‘ ~ ; ς Bs od 
μή φειδόµενοι τοῦ ποιμνίου καὶ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσον- 
a a Ὁς = 
ται ἄνδρες Λαλοῦντες διεστραµµένα, τοῦ ἀποσπᾶν τοὺς µαθη- 
\ 2 ~ am , 
τας ὀπίσω ἑαυτῶν. Aw γρηγορεῖτε, μνημονεύοντες ὅτι τριε- 
. , ¢ ιά 
τίαν νύκταν]) καὶ ἡμέραν οὖκ ἐπαυδάμην μετὰ δακρύων νου- 
ον. ον 5 ner ~ = 
Φετῶν ἕνα ἕκαστον. Kol τανῦν παρατίθεµε vuas, τῷ Θεῶ 
4 ας id αν 4 3 ie αν / > = \ 
καὶ τῷ λογω τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμένω οἰκοδομῆσαι καὶ 
= 3 ites Pied & 
δοῦναι τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. ἆρ- 
φ n” 2, nN on ~ 2 Ν 9 ΄ 9 \ 
γυριου 1 Άρυσιου | ἱματισμου οὐθενος ἐπεθυμησα' αὐτοὶ 
7 cr , 2 : poate : 
οἴδατε οτι ταῖς χρίαις”) μου καὶ τοῖς οὖσιν wer’ ἐμοῦ ὑπηρέτη- 


-.---------..ϱϱ ώὪρρρρωωωο μμ μμ 





1) νυκταν, sic pro νυµτα. 9) Χριαις, pra χρειαιθ. 
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ο a τ΄ / ¢ eas o ~ 
σαν αἱ χεῖρες αὗται. πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν. ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ XX. 


~ 2 fe 3 ve ~ ~ 
τῶν ἀσθενούντων ἀντιλαμβάνεσθε, μνημονεύειν τε!) τῶν λόγων τοῦ 
K , ο Ὃ δαν ω , / > ~ 3 , yn 
voelov, ) Ότι avtog είπεν, µακάαριον ἐστιν μᾶλλον”) διδοναι η Λαμ- 
r \ ~ \ \ os - 
βάνειν. καὶ ταῦτα εἰπὼν, Selo τὰ γόνατα αὑτοῦ, σὺν πᾶσιν αὐτοῖς 
/ 2 Ν \ \ 
προσηύξατο. Inavog δὲ κλαυθμὸς ἐγένετο πάντων ' καὶ ἐπιπεσόντες 
aay \ f cw oe 
ἐπὶ τὸν τράχηλον tov Παύλου, κατεφίλουν αὐτόν ὀδυνώμενοι µά- 
Λιστα ἐπὶ τῷ Λόγω @ εἰρήκει, 6 nee : 5 πρό 
co Ίογω @ ELONXEL, OTL οὖκετι μέλλουσιν TO προσώπον 
αὐτοῦ δεωρεῖν. 


Προέπεμπον δὲ αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον. 


ΚΕΦ. KA, 


ΟΑΡ. 


€ \ , ¢ ~ ολ ~ 3 4 ~ 
Qo δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἀναχθῆναι ἀποόπασθέντας ὶ) ax’ αὐτῶν, εὖθυ- 
y £ 2 \ ~ ~ \ ο ν ς 7S me 
δροµήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν Ko, τῇ δὲ ἑξῆς εἰς τὴν Ῥόδον, κἀκεῖ- 
5 2 6 ς ~ . , 
tev”) εἰς Πάτερα.) καὶ εὑρόντες πλοῖον διαπερῶν εἰς Φοινίκην, 
> / 2 ΄ 9. / ολ Ν , , 
ἐπιβάντες ἀνήχθημεν. ἀναφανέντες δὲ την Kumeor, παταλειπυν- 
bl N a ie 
τες αὐτὴν εὐώνυμον., ἐπλέομεν εἰς Συρίαν,) καὶ κατήλθοµεν εἰς 
/ edi aX) κ \ \ i 5 2 , \ / eS) 
Tvoov’ ἐκεῖσε yao το πλοῖον ἦν ἄποφορτιξομενον τον youov. AvEev- 
η \ \ Δ 2 ane 
ρόντες δὲ τοὺς μαθητὰς., ἐπεμείναμεν αὐτοῖς ἡμέφας ἑπτά' οἵτεινὲς 
~ , ” \ ~ / \ ς 
τῷ Παυλω ἔλεγον δια τοῦ IIvevuaros, uy ἐπιβαίνειν εἰς Ἱεροσόλυμα. 
σα, ,, ο ς , 
ὅτε δὲ ἐγένετο ἐξαρτίσαι ἡμᾶς τὰς ἡμέρας, ἐπορευόμεθα, προπεμπόν- 
ς ~ , \ ev ” of Ls 
των ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις ἕως ἔξω τῆς πόλεως. Καὶ 
/ ‘ A σος Δ 3 \ / 32 ; 
Θέντες τὰ γόνατα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν προσευξαµενοι, ἀπησπασμεθα 
\ ~ re ς 2 
ἀλλήλους, καὶ ἀνέβημεν εἰς τὸ πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν εἰς τὰ 
2, c ω \ ~ η ς , 
ἴδια. ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανοίσαντες') ἀπὸ Τύρου κατέβημεν εἰς 
Tl 1 to 2. 6 / \ 70 ἾἼ \ 2 , ς / 
τολεμαΐδα., καὶ ἀσπασόμενοι τους ἀδελφοὺς ἐπεμείναμεν ημεραν 
3 ms ~ , , 2, id 
μίαν παρ αὐτοῖς. Τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες ἤλθομεν εἰς Καισάριαν᾿ 
\ 2 4 2 \ 5 , ~ 2 cI atl 2 
καὶ εἰσελθόντες εἰς τὸν οἶκον Φιλίππου του εύαγγελιστου. OVTOS EX 
~ \ 2 2 ~ , 5 
τῶν ἑπτὰ, ἐμείναμεν παρ᾽ αὐτῷ. τούτῳ δὲ ἦσαν θυγατέρες τέσσαφες 


παρθένοι προφητεύουσαι. Ἐπιμενόντων δὲ ἡμέρας πλείους, κατήλ- 








1) µνηµονευβιν τε. ειν τε rescriptaaim. 2) Κυριου. v (ultimum) rescri- 
ptum a 1 m.; postea quaedam erasa. 3) μαλλον. αλλον a | πι, rescriptum. 
4) αναχθήναι αποσπασθεντας. Videtur olim αναχθηναι omissum fuisse. Erasit 
Im. αποσπασθεν. et rescripsit, inserto αναχθηναι. 5) xened_ev, Secundum 
κ, a1m.rescriptum. 6) Πατερα. Sic, pro Παταρα. 7) επλεομεν εις Συριαν. 
Rescripsit 1 m,, quibusdam antea omissis. 8) διανοισαντες. Sic, pro διανυ- 
σαντες. | 
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Bev τις ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας προφήτης ὀνόματι ᾽ἄγαβος' καὶ ἐλθωὼν 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ ἄρας τὴν ζώνην τοῦ Παύλου, δήσας ἑαυτοῦ τὰς χεῖρας 
καὶ τοὺς πόδας εἶπεν, τάδε Λέγει τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, τὸν ἄνδρα οὗ 
ἐστιν ἡ ζώνη αὕτη, οὕτως δήσουσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ οἱ Ἰουδαῖοι, καὶ 
παραδώσου |) εἰς χεῖρας ἐθνῶν. Ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, παρεκα- 
λοῦμεν ἡμεῖς τε καὶ of ἐντόπιοι, τοῦ μὴ ἀναβαίνειν αὐτὸν εἰς Ἱερου- 
σαλήµ. τοτὲ ἀπεκρίθη ὁ Παῦλος καὶ εἶπεν, τί ποιεῖτε κλαίοντες καὶ 
συνθρυπτοντές µου τὴν καρδίαν; ἐγὼ γὰρ οὐ µόνον δεθῆναι, ἀλλὰ 
καὶ ἀποθανεῖν ἑτοίμως ἔχω εἰς Ἱερουσαλὴμ ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ. Mi πειθοµένου δὲ αὐτοῦ, ἡσυχάσαμεν εἰπόντες, 
τοῦ Κυρίου τὸ θέλημα γεινέσθω. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ἐπι- 
σκευασάµενοι ἀναιβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα. Συνήλθον δὲ καὶ τῶν 
μαθητῶν ἀπὸ Καισαρίας σὺν ἡμῖν, ἄγοντες παρ ὦ ξενισθῶμεν, 
Μναάσωνύτινι Κυπρίῳ,”) ἀρχαίω µαθητῇ. 

Γενομένων δὲ ἡμῶν εἰς Ἱερο[σό]λυμα. ἀσμένως ἀπεδέξαντο 
ἡμᾶς of ἀδελφού. Τῇ τε ἐπιού[σῃ] εἰσήει ὁ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ἰά- 
κῶβον, πάντες τε παρεγένοντο of πρεσβύτεροι. καὶ ἀσπασάμενος 
αὐτοὺς, ἐξηγεῖτο καθ᾽ ἓν ἕκαστον ὧν ἐποίησεν ) 6 Θεὸς ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν διὰ τῆς διακονείας αὐτοῦ. of δὲ ἀκούσαντες ἐδόξαξον τὸν 
Θεὸν' Εἶπόν τε αὐτῷ, δεωρεῖς ἀδελφὲ, πόσαι μυριάδες") εἰσὶν év 
τοῖς Ἰουδαιοῖς τῶν πεπιστευκότων΄ καὶ πάντες ζήλωταὶ τοῦ νόµου 
ὑπάρχουσιν. κατηχήθησαν δὲ περὶ σοῦ, ὅτι ἀποστασίαν διδάσκεις 
ἀπὸ Μωσέως τοὺς κατὰ τὰ ἔθνη Ἰουδαίους, λέγων μὴ περιτέμνειν 
αὐτοὺς τὰ τέκνα, μηδὲ τοῖς ἔθεσι περιπατεῖν. τί οὖν ἐστιν: πάντως 
δεῖ συνεΛθεὶν πλῆθος' ἀκούσονται γὰρ Ore ἐλήλυθας. τοῦτο οὖν ποίη- 
σον 0 σοι λέγομεν ' εἰσὶν ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες ἐφ ἔαυ- 
τῶν τούτους παραλαβωὼν ὃ) ἀγνίσθητι σὺν αὐτοῖς .ϱ) καὶ δαπάνήσον 
ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἵνα ξυρήσωνται τὴν κεφαλὴν. καὶ γνώσονται πάντες ὅτι 


Θ΄ ~ . \ ὃς ολο 
av κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ στοιχεῖς καὶ αὐτὸς 





\ ~ ~ ς Py 
φυλάσσων τὸν vouov. Περὶ δὲ τῶν πεπιστευκότων ἐθνῶν ημεῖς 





1) παραδωσου. Sic, pro παραδωσουσιν. 3) τινι Ἰυπριῳ. Olim τινι omis- 
sum: delevit Κυπριῳ, et rescripsit 1m. 3) ὧν εποιησεν. Reseriptum al m. 
In fine lineae spatium est, ubi (σεν cernitur. 4) µυριαδες. Rescripsit uve 
Im. 5) παραλαβων. Olim παραβων: correxit lm. vel antiqua. 6) αυτοις. 
ι rescriptum a1 m., olim ut videtur αυτους. 
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ἐπεστείλαμεν. ) κρίναντες φυλάσσεσθαι αὐτοὺς τό τε εἰδωλόθυτον XXI. 
26 καὶ αἷμα καὶ πνικτὸν καὶ πορνείαν. Tore ὁ Παῦλος παραλαβὼν 
τοὺς ἄνδρας, τῇ ἐχομένῃ ἡμέρα σὺν αὐτοῖς ἀγνισθεὶς εἰσῃει εἰς τὸ 
ἱερὸν, διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦ, ἕως 
27 οὗ προσήνέχθη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἡ προσφορά. «ὃς δὲ ἔμελ- 
hov αἱ ἑπτὰ ἡμέραι συντελεῖσθε, of ἀπὸ τῆς 4σίας Ἰουδαῖοι θεασά- 
µενοι αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ, [σ]υνέχεον πάντα τὸν ὄχλον, καὶ ἐπέβαλαν 
28 ἐπ) αὐτὸν τὰς χεῖρας, κράξοντες, ἄνδρε Ἰσραηλεῖτε,”) βοηθεῖτε. 
οὗτός ἐστιν ὁ ἄνθρωπος”) ὁ κατὰ τοῦ Λαοῦ. καὶ τοῦ νόµου. καὶ τοῦ 
τόπου τοῦ ἁγίου τούτου, πάντας πανταχῆ διδάσκων᾿ ἔτι τε καὶ EA- 
Anvag εἰσήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ κεκοίνωκεν τὸν ἅγιον τόπον τοῦ- 
29 τον. ἦσαν γὰρ προεώρακότες Τρόφιμον τὸν Εφέσιον ἐν τῇ πόλει 
30 σὺν αὐτῶ, ὃν ἐνόμιξον ὃτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν ὁ Παῦλος. Ἐκει- 
νήθη τε ἡ πόλεις ὅλη, καὶ ἐγένετο συνδρομή τοῦ λαοῦ καὶ ἐπιλαβό- 
µενοι τοῦ Παύλου, εἶλκον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἱεροῦ' καὶ εὐθέως ἐκλεί- 
31 σθησαν af θύραι. ξητούντων τε αὐτὸν ἀποκτεῖναι, ἀνέβη φάσεις τῷ 
32 χειλιάρχω τῆς σπείρης, ὅτι ὅλη συνχύννεται Ἱερουσαλήμ΄ ὃς é&av- 
τῆς παραλαβὼν ὄτρατιώτας καὶ ἕκατοντάρχας, πατέδραµεν ἐπ᾽ αὐ- 
τούς. of δὲ ἐδόντες τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιῶτας, ἐπαύδαντο 
33 τύπτοντες τὸν Παῦλον. Τότε ἐγγίδας 0 χιλίαρχος ἐπελάβετο av- 
τοῦ, καὶ ἐκέλευσε δεθῆναι ἁλύσεσι Oval" καὶ ἐπυνθάνετο τίς εἴη, 
34 καὶ τί ἐστιν πεποιηκώς. ἄλλοι δὲ ἄλλο τι ἐπεφώνουν ἐν τῷ ὄχλω᾽ 
My δυναµένου δὲ αὐτοῦ γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν Δόρυβον, ἐκέ- 
35 λευσεν ἄγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβολήν. Ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ 
τοὺς ἀναβαθμοὺς, συνέβη βαστάξεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιω- 
36 τῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ ὄχλου. Ἰἠκολούθει γὰρ τὸ πΛῆθος τοῦ 
37 dood κράξοντες, αἷρε αὐτόν. μέλλων τε εἰσάγεσθαι εἰς τὴν παρ- 
εμβολὴν ὁ Παῦλος λέγει τῷ χιλιάρχω. ef ἔξεστίν µοι εἰπεῖν τι 
38 πρός σε; ὁ δὲ ἔφη, Ἑλληνιστὶ γινώσχεις; Οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ 
Αἰγύπτιος 6 med τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγα- 


γὼν es τὴν ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; 





1) επεστειλαµεν. Rescripsit 1m. εστειλ. 3) ανδρε Ἰσραηλειτε. Sic Cod. 
pro ανδρες Ισραήλειται. 3) ο ανΏρωπος. α erasum in fine lineae, initio se- 
quentis adscriptum est. 
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XXL Εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος, ἐγὼ ἄνθρωπος μέν εἰμι Ἰουδαῖος Ταρσεὺς, 39 
τῆς Κιλικίας οὐκ ἀσήμου πόλεως πολείτής" δέοµαι δέ σου, ἐπί- 
τρεψόν wou Λαλῆσαι πρὸς τὸν Λαόν. Ἐπιτρέφαντος δὲ αὐτοῦ, 40 
ὁ Παῦλος ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶν κατέσισε τῇ τειρὶ τῷ 
Aocca* Πολλης δὲ σιγῆς γεναµένης. |) προσεφώνησεν τῇ ἰδίᾳ δια- 


/ / 
Λἔκτῳ Λέγων, 


ΚΕΦ κ, 
CAP. XXII. 
«Ίνδρες, ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσωτέ µου τῆς πρὸς ὑμᾶς 


_ 


Ww 


νυνὶ ἀπολογίας. ἀκούσαντες δὲ ὅτι τῇ EBoutds διαλέκτω προσε- 
paver αὐτοῖς,') μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν. καί φησιν, 

Eye εἰμι ἀνὴρ Ἰουδαῖος, γεγενημένος ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλι- 3 
κίας, ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ mode ταύτῃ παρὰ τοὺς πόδας Γα- 
μαλιὴλ, πεπαιδευµένος κατὰ ἀκρίβειαν τοῦ πατρώου νόµου, ξη- 
doris ὑπάρχων τοῦ Θεοῦ, καθὼς πάντες ὑμεῖς gore σήμερον 
ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν ἐδίωξα ἄχρι δανάτου, δεσμεύων καὶ παραδι- 4 
δοὺς εἰς φυλακᾶς ἄνδράς τε καὶ γυναῖκας, ὡς καὶ 6 ἀρχιερεὺς ὅ 
μαρτυρεῖ “OL, καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον' παρ ὧν καὶ ἐπιστολὰς 
δεξάµενος πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς, εἰς «Ίαμασκὸν ἐπορευόμην, ἄξων καὶ 
τοὺς ἐκεῖσε ὄντας, δεδεµένους εἰς Ἱερουσαλὴμ, ἵνα τιμωρηθῶσιν. 
Ἠγένετο δέ µοι πορευομένω καὶ ἐγγίξοντι τῇ Ίαμασκῶ περὶ µε- 6 
σηµβρίαν ἐξαίφνης ἓκ τοῦ οὐρανοῦ περιαστράφαι pas ἱκανὸν περὶ 
ewe’ ἔπεσά τε εἰς τὸ ἔδαφος, καὶ ἤκουσα φωνῆς Λεγούσης wor, Saova, 7 
Σαοῦλ, τί µε διῶχεις:; Eye δὲ ἀπεκρίθην, τίς ei κύριε: εἶπέν τε 8 
πρὸς gut, ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς 6 Ναξωραῖος ὃν σὺ διώκειο. of δὲ 9 
σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν pag ἐθεάσαντο, τὴν δὲ φωνὴν ovx ἤκου- 
Gav τοῦ Λαλοῦντός wor. Εἴἶπον δὲ, τί ποιήσω κύριε; ὁ δὲ Κύριος 10 
εἶπεν πρὀς µε, ἀναστὰς πορεύου εἰς «αμασκόν" κἀκεῖ σοι Λαλη- 


Βήσεται περὶ πάντων ὧν τέτακταί σοι ποιῆσαι. Ὡς δὲ οὐκ ΙΙ 





1) yevowevns. Sic MS. 2) αυτοις. —org rescriptum a manu antiqua 
super rasura. 
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a 


ἐνέβλεπον and τῆς δόξης τοῦ φωτὸς ἐκείνου, χειραγωγούμενος XXII. 


aN ν / oe 2 
ἀπὸ τῶν συνόντων wor, ἤλθον εἰς 4αμασκόν. “Avaviag δέ τις, 
2 3 Ν \ / / ¢ Ν ~ 
ἀνὴρ κατὰ τὸν νόµον μαρτυρούμενος ὑπὸ πάντων!) τῶν κατοι- 
/ 9 A 5 
κούντων Ἰουδαίων., ἐλθὼν πρὸς ἐμὲ καὶ ἐπιστὰς εἶπέν wor, Σαοὺλ 
2 Ν 2 / 2 ΔΝ > ie κο κά 3 , > > , € a 
ἀδελφὸὲ., ἀνάβλεφον. κἀγὼ αὐτῇ τῇ ὥρα ἐβλέψα εἰς αὐτόν. ὁ δὲ 
5 ws \ ~ ¢ ~ ~ 
εἶπεν, 6 Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρήσατό σε γνῶναι τὸ 
cui OD \ ὦ a 
Θέλημα αὑτοῦ, καὶ ἰδεῖν”) τὸν δίκαιον. καὶ ἀκοῦσαι φωνὴν é&x 
, 2 ο ο 3 / ο ο ον \ / 9 / 
στόματος αὐτοῦ ὅτι ἔσῃ μάρτυς αὐτῷ πρὸς πάντας ἀνθρῶπους, 
ος cr \ ο \ ~ , ΄ 2 \ , 
ov ἑώρακας καὶ ἤκουσας. καὶ νυν τί μέλλεις:; ἄναστας βαπτισαι 
ο ης \ ¢ , 2 / . 37, » 
καὶ ἀπολουσαι τας αμαρτίας GOV, ἐπικαλεσαμενος το Όνομα αυ» 
~ 2 ly 
τοῦ. Ἐγένετο δέ wou ὑποστρέψαντι εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ προσευ- 
, 2 ~ ο ~ / 2 2 ἴό \ 2 ~ 
χοµενου µου EV τω LEO, γενέσθαι μὲ EV ἕκστασει., καὶ ἰδεῦν 
ο. XM = qi 
αὐτὸν Λέγοντά wor, σπεῦσον καὶ ἔξελθε ἐν τάχει ἐξ Ἱερουσα- 
, _ / 3 / , I, \ 2 ~ 2 ‘ 
Aju’ διότι οὐ παραδέξονταί Gov µαρτυρίαν περὶ ἐμοῦ. xaya 
5 / 2 \ 2 ΄ σ 2 \ ” a 
εἶπον, Kvove, αὐτοὶ ἐπίστανται, Ότι éyo Ίμην φυλακίξζων 
\ \ \ 
καὶ δέρων κατὰ τὰς συναγωγᾶς, τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ Ge καὶ 
df \ ce ~ / 4 >, 
Ore ἐξεχύννετο τὸ αἷμα τοῦ µάρτυρός ) Gov, καὶ αὐτὸς ἥμην 
\ ~ ~ 
ἑστὼς, καὶ συνευδοκῶν, καὶ φυλάσσων τὰ μάτια τῶν ἀναιρούν- 
2 / 5 / , σ/ / 
των αὐτόν. καὶ εἶπεν πρός µε, πορεύου, Ότι ἐγὼ; εἰς ἔθνη 


μακρὰν ἐξαποστελῶ σε. 


2 \ 2 a oe , ~ , a 
‘Huovov δὲ αὐτοῦ ἄχρι tovtov tov dAoyou, και επήραν 
\ Cas > ee ν a As 
τὴν φωνὴν αὑτῶν Agyovtes, aige ἀπὸ τῆς γῆς τὸν ToLovTOY™ 
~ v ~ , & > ~ 
οὐ yao καθῆκεν αὐτὸν env. κφαυγαξόντων τε αὐτῶν, καὶ 
5 / \ Pa 3 \ \ . 2 \ 24 
ῥιπτούντων TH ELUCTLA, και πονιορτον βαλλοντων εἰς τον αερα, 
ο / 2 Ν Ν 
ἐκέλευσεν 0 χιλίαρχος εἰσ[άγε]σθαι αὐτον εἰς τὴν παρεμβολ[ην], 
in στιξιν ἀνετάξεσθ[αι] αὐτὸν, ἵνα γνῶ dv nv αἰτίαν οὕτω 
εἶπας µάστιξιν ἀνεταζεσθ]αι ; γνῶ δι ην αἱ ς 
are 5 aN FY ~ 5 
ἐπεφώνουν αὐτῷ. ‘Qg δὲ προέτεινον αὐτον τοῖς ἵμασιν., εἰπὲν 
~ € ~ 2 ς 
πρὸς τὸν ἑδτῶτα ἑκατόνταρχον ὁ Παῦλος, εἰ ἄνθρωπον Ῥωμέον 
2 ) Te. ? / ς 
καὶ ἀκατώκριτον ἔξεστιν υμῖν µαστίξειν; ᾽κούσας δὲ ὁ ἕκατον- 
, ‘ ~ / 2 
THOYNS, προσελθδῶν τῷ χιλιαρχ ἀπήγγειλεν λέγων, τί μέλλεις 


Pipe 2, < bts ς 
ποιεῖν: 6 γὰρ ἄνθρωπος οὗτος Ῥωμαῖός ἐστιν. προσελθὼν δὲ ὁ 





1) µαρτυρουµενος, olim µαρτυροµενος; correctio 1 m.: παντων. τπτ 
reseriptum a lm. 2) κανιδειν. — και superius addidit 1 m. ut videtur. 
3) µαρτυρος. — ¢ rescriptum a | πι, 
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ΧΧΗ. χιλίαρχος εἶπεν αὐτῶ, λέγε wor, σὺ Ῥωμαῖος ei; 0 δὲ ἔφη, 


ναί. ᾽Απεκρίθη ὁ χιλίαρχος, ἐγὼ πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πο- 
λιτίαν ταύτην ἐκτησάμην. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη, ἐγὼ δὲ καὶ γε- 
ένημαι. εὐθέως οὖν ἀπέστησαν ax’ αὐτοῦ οὗ µέλλοντες αὐ- 
τὸν ἀναιτάξειν.') καὶ 6 χιΛίαρχος δὲ ἐφοβήθη., ἐπιγνοὺς ὅτι 
Ῥωμαῖός ἐστιν, καὶ ὅτι αὐτὸν ἦν δεδηκώς.") Th δὲ ἐπαύριον 
βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς, τὸ τί κατηγορεῖτε ὑπὸ τῶν 
Ἰουδαίων, ἔλυσεν αὐτὸν, καὶ ἐκέλευσεν συνελθεῖν τοὺς ἀρχιε- 
ρεῖς καὶ πᾶν τὸ συνέδριον' καὶ καταγαγὼν τὸν Παῦλον ἔστη- 


2 , 
σεν εἰς αὐτούς. 


KE®. KT. 


CAP. XXIII. 


2 , ~ ς ς τν 5 7 2 
“Ἱτενίσας δὲ τῷ συνεδρίω ὁ Παῦλος εἶπεν, ἄνδρες ἀδελφοὶ, 
es , / 2 ~ y iw ο , 
ἔγω πασῃ συνειδήσει ἀγαθῃ πεπολείτευμαι TO Θεῶ ἄχρι ταύ- 
ο Comers ς εν) Ν 2 , Die ve ~ 
της τῆς μέρα. ὁ δὲ ἀρχιερεὺς ᾽νανίας ἐπέταξεν τοῖς παρε- 
~ 2 ~ 2 ~ ‘ ~ 
στῶσιν αὐτῶ, τύπτειν αὐτοῦ τὸ στόμα. Tore 6 Παῦλος πρὸς 
LN 5 ς ~ . 
αυτον εἰπεν, τύπτειν Ge μέλλει ὁ Θεὺς, τοῖχε κεκονιαμέναι 
A ~ 
καὶ σὺ κάδῃ xolvov µε, κατὰ τὸν vouov, καὶ παρανομῶν κε- 
΄ / δι ~ ο 2 
λευεις µε τυπτεσθαι:; of δὲ παρεστῶτες εἶπον, τὸν ἀρχιερέα 
~ ~ oy ~ ’ 
tov Θεου dowogeis; ἔφη te 6 Παῦλος, οὐκ ᾖδειν ἀδελφοὶ, 
σ » ΄ ~ ~ > 
ott ἐστὶν ἀρχιερεύς' γέγραπται γὰρ ὅτι ἄρχοντα τοῦ Λαοῦ Gov οὐκ 
> ~ ς ~ ο 
ἐρεῖς κακῶς. Γνοὺς δὲ 6 Παῦλος ὅτι τὸ ἓν μερος ἐστὶν [Σα]ὸ- 
δουκαίων, τὸ δὲ ἕτερον Φα[ρ]ιδαίων, ἔκραξεν ἐν τῶ συνεδρίω, 
΄ ΄ 
3 2 \ ~ . 
ἄνδρες ἀδελφοὶ, ἐγὼ Φαρισαῖός siur, vlog Φαρισαίων περὶ 
~ \ , ~ >} ~ 
ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνοµαι. Τοῦτο δὲ αὐτοῦ 
Σὐπόντος, ἐγένετο στάσεις τῶν Φαριδαίων καὶ Σαδδουκαίων, καὶ 
ἐσχίσθη τὸ Anos. «Σαδδουκαῖοι μὲν γὰρ λέγουσιν un εἶναι 
ο κα <7 ” / ~ 6 es \ ς 
αναστασιν», µητὲ ἄγγελον µητε πνεῦμα' Φαρισαῖοι δὲ 0μοΛο- 
~ \ 5 / 2 , ολ \ 7 ‘ \ 5 
γουσυν τα ἄμφοτερα. Eyéveto δὲ κραυγὴ μεγαλη" καὶ ὀνα- 
στάντες τίνες τῶν «Φαρισαίων διεμάχοντο Λέγοντες, οὐδὲν κα- 


\ ς ν 2 / / ~ 
“OV ευρίσκομεν. EV τῷ ἀνθρώπω τουτῳ" εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλήσεν 





1) αναιταζειν. Sic pro ανεταζειν. ἕ rescriptum a 1 m. 2) δεδηκως, 
pro δεδεχῶς. η rescriptum a | πα, ut videtur. 
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αὐτῷ ἢ ἄγγελος πολλῆς δὲ στάσεως γενομένης, φοβηθεὶς ὁ XXII. 


m \ ~ ¢ ~ ~ 
χιλίαρχος wn διασπασθῇ ὁ Παῦλος va αὐτῶν, ἐκέλευσεν τὸ 
fe ς ~ / 
στράτευμα καταβὰν ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν, ἀπάγειν 
τε εἰς τὴν παρεμβολήν. 
Key y } zs ~ / α. , 
TH δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ émorag') αὐτῷ ὁ Κύριος εἶπεν, 9άρσει, 
ς / ~ ς 5) 
ὥς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ, οὕτω σε δεῖ 
\ 2 ς re ~ / Ἀ / { 
nol εἰς Ρώμην µαρτυρῆσαι. Ιενοµένης δὲ ημέρας, ποιήσαντες 
Mi 2 \ / 
συστροφὴν of Ἰουδαῖοι, ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς, Λλέγοντες μήτε 
5 / ο er οἱ ? , AY ~ κά 5 τσ , 
φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως ov ἀναίλωσιν tov Παῦλον ήσαν δὲ πλείους 
τεσσεράκοντα Of ταύτην τὴν δυνωµοσίαν ποιησάμενοι' οἵτεινες 
προσελθόντες τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν, ἆνα- 
θέματι ἀνεθεματίσαμεν ἑαυτοὺς, μηθενὸς γεύσασθε ἕως ov axo- 
, ~ ~ 5 ς αν ΄ ~ , 
κτείνωµεν τὸν Παῦλον. νῦν οὖν, υμεῖς ἐμφανίσατε τωῶνχιλιάρ- 
~ ΄ fi 9 ‘ σ ~ 6 
χω σὺν τῷ συνεδρίω, ὅπως καταγάγῃ αὐτὸν εἰς ὑμᾶς, ὡς μέλ- 
\ 2 ~ ς s 
λοντας”) διαγινῶσκειν ἀκριβέστερον ta περὶ αὐτοῦ ' ἡμεῖς δὲ, πρὸ 
~ yy ei ~ ο 3 ΄ , 
τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν, ἔτοιμοί ἐσμεν τοῦ ἀναιλεῖν αὐτόν. ᾽4κούσας 
=i τς ο \ sn , 
δὲ 0 υἱὸς τῆς ἀδελφῆς Παύλου τήν ἕνεδραν, παραγενὀµενος 
‘ Ν 3 ΄ ~ , 
καὶ εἰδελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν, ἀπήγγειλεν τῷ Παύλω. 1ροσ- 
r Ν ς ~ σι ~ c Me ” \ 
καλεσάµενος δὲ ο Παυλος ἕνα τῶν Exatovtaoyav, ἔφη, τον 
, ~ \ , . 2 
νεανίαν τοῦτον ἀπάγαγε πρὸς τὸν Χιλίαρχον᾽ ἔχει γὰρ ἄπαγ- 
~ / μι ς \ 3 \ eee ” \ 
γεῖλαί τι αὐτῶ. O μὲν οὖν παραλαβῶων αὐτον yyayev προς 
, , iy ‘ ~ U / 
τὸν χιλίαρχον, καί φησιν, 0 δεσµιος Παῦλος προσκαλεσαμενὸς 
/ ~ Ν , > a / ” β 
µε ἠρώτήσεν, τοῦτον τὸν νεανίσκον ἀγαγεῖν πρὀς σε, ἔχοντα 
~ , / ~ \ 2 ~ ¢ ὦ 
τι Λλαλῆσαί σοι. Ἐπιλαβόμενος δὲ τῆς χὲιρὸς αὐτοῦ ὁ λιλίαρ- 
Ίος, καὶ ἀναχωρήσας ἐπυνθάνετο κατ ἰδίαν, τί ἐστιν ὃ ἔχεις 
id 2 Ay ~ 
ἀπαγγεῖλαί wor; Εἴπεν δὲ, ὅτι of Ἰουδαῖοι συνέθεντο τοῦ 
ἐρωτῆσαί σε, ὅπως αὔριον τὸν Παῦλον καταγάγῃς εἰ τὸ συνέ- 
dowry, ag μµέλλων τί ἀκριβέστερον πυνθάνεσθαι περὶ αὐτοῦ. 
\ 5, \ ~ ? Pah 2 / 9 \ ΑΝ 2 2 
σὺ οὖν μὴ πεισθῇς αὐτοῖς' ἐνεδρεύουσιν") γαρ αὐτὸν, ἐξ av- 
τῶν ἄνδρες πλείους τεσσεράκοντα, οἵτεινες ἀνεθεμάτισαν ἕἔαυ- 
τοὺς μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως οὗ ἀναίλωσιν αὐτόν' καὶ 


ν er ῃ \ Ca ~ a 
νῦν εἶδιν ἔτοιμοι προσδεχόµενοι την ἄπο Gov ἐπαγγελείαν. 





1) επιστας. α rescriptum a 1 m. 2) µελλοντας. Olim µελλονας: cor- 
rectio | m. 3) ενεδρευουσιν. Olim ενεδρεουσιν: correctio 1 πι. 
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ΧΧΙΠ.ὁ μὲν οὖν χιλίαρχος ἀπέλυσεν τὸν νεανίδκον, παραγγείλας μηδενὶ 22 
ἐκλαλῆσαι,') ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρός µε. Kal προσκαλεσάµενος 23 
δύο τινᾶς τῶν ἕκατοντάρχων εἶπεν, ἑτοιμάσατε στρατιῶτας δισκο- 
σίους, ὅπως”) πορευθῶσιν ἕως Καισαρίας., καὶ ἰππεῖς ἑβδομήκοντα, 
καὶ δεξιοβόλους ") διακοδίους, ἀπὸ τρίτης ὥρας τῆς νυκτός" κτήνη 24 
τε παραστῆσαι., ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν Παῦλον διασώσωσι πρὸς Di- 
λικα") τὸν ἡγεμόνα" γράψας ἐπιστολὴν περιέχουσαν τὸν τύπον τοῦ- 25 
tov’ Κλαύδιος”) 4υσίας τῷ κρατίστω ἡγεμόνι Φίλικι χαίρειν. Tov ee 
ἄνδρα τοῦτον συλλημφθέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ μέλλοντα ἆναι- 
ρεῖσθαι vx αὐτῶν, ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι ἐξιλάμην. μαθὼν 
ὅτι Ῥωμαῖός ἐστιν. Βουλόμενός τε ἐπιγνῶναι τὴν αὐτίαν dv’ ἣν 28 
ἐνεκάλουν αὐτῷ, κατήγαγον εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν" ὃν εὗρον 29 
ἐγκαλούμενον περὶ ζητημάτων τοῦ νόµου αὐτῶν, μηδὲν δὲ ἄξιον 
Δανάτου ἡ δεσμῶν ἔχοντα ἔγκλημα. μηνυθείσης δέ wou ἐπιβουλῆς 30 
εἰς τὸν ἄνδρα ἔσεσθαι ἐξ αὐτῶν ἔπεμφα πρός σε, παραγγείλας καὶ 
τοῖς κατήγόροις Λέγειν αὐτοὺς ἐπὶ Gov. 

Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται, κατὰ τὸ διατεταγμένον αὐτοῖς. ἀναλα- 31 
βόντες τὸν Παῦλον, ἤγαγον διὰ νυκτὸς εἰς τὴν ᾽άντιπατρίδα. τῇ 32 
δὲ ἐπαύριον ἑάσαντες τοὺς ἰππεῖς ἀπέρχεσθαι σὺν αὐτῶ, ὑπέστρε- 
ψαν εἰς τὴν παρεμβολήν: Οἵτεινες εἰδελθόντες εὖς τὴν Καιδάριαν, 33 
καὶ ἀναδόντες THY ἐπιστολὴν TO ἡγεμόνι,) παρέστησαν καὶ τὸν Παῦ- 
ov αὐτῷ. ᾽ἀναγνοὺς δὲ, καὶ ἐπερωτήσας |) ἐκ ποίας ἐπαρχείας ἐστὶν, 31 
καὶ πυθόµενος ὅτι ἀπὸ Κηλικίας ἐστιν, διακούσοµαί") σου, ἔφη, 35 
Όταν καὶ of κατήγοροί σου παραγένῶώνται. κελεύσας ἐν τῷ πραιτω- 


(oo τοῦ Howdov φυλάσσεσθαι αὐτὸν. 
Ole Q v2 


KE®. KA. 
CAP. XXIV. 
Mera δὲ τινὰὸς ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς ᾽άνανίας μετὰ | 


av καὶ ῥήτορος Τερτύλλου τινὸς. of veel 
πρεσβυτερων TLVOOV καν ρητ 00S ἑρτυ VU τινος. OLTELVES E1 Σφα- 








1) εκλαλησαι. te reseriptum a 1 m. 2) οπως. ο in margine ponitur, 
et π rescriptum, a { m. ut videtur. 3) δεξιοβολους. Sic pro δεξιολαβους. 
4) Φιλικα, pro Φήηλικα, sic v. 26, ef. Κιλικια pro Κηλικια ete. 9) Κλαυ- 
dvog. K rescriptum alm. 6) nyswore. Sic MS. Woide male, ἠγεμωνι. 7) επε- 
ewtyoasg. σας rescriptum al m.; sequitur unius literae rasura. Woide male, 
levit exnowrycag. 8) διακουσοµαι. Inter α et x tres literae erasae sunt. 
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2 νισαν tO Hyswove κατὰ τοῦ Παύλου. Κληθέντος δὲ αὐτοῦ, no-XXIV. 
3 ἕατο κατηγορεῖν ὁ Τέρτυλλος λέγων, πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες 
διὰ Gov, καὶ διορθωμάτων γινοµένων τῷ ἔθνει τούτω διὰ τῆς σῆς 
προνοίας πάντῃ re καὶ πανταχοῦ, ἀποδεχόμεθα, κράτιστε Φῖλιξ, 


ΔΝ rd Pots , 
4 μετὰ πάσης edyaouoretas. ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλῖὀν σε ἐνκόπτω, ) 


qr 


~ 32 ~ , ς ~ 4 ο ie as , Gis Choe 
παρακαλῶ ἀκοῦσαί σε ημῶν συντοµῶς τῇ GH επιεικία. ) ευροντες 
\ \ 2 ~ \ 3 ~ / ~ =, 
γαρ τον ἄνδρα τοῦτον Λοιπὸν .") καὶ κεινοῦντα στάσεις πᾶσι τοῖς 
2 = Ν . a x 
Ἰουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην, πρωτοστάτην τε τῆς τῶν Na- 
6 


oS 


ωραίων αἱρέσεως' ὃς [καὶ τὸ] ἱερὸν ἐπείρασεν βεβηλῶσα[ι],’) ὃν 
8 καὶ ἐκρατήσαμεν ') mag’ οὗ δυνήσῃ ἀνακρίνας περὶ πάν[των] τού- 
9 των ἐπιγνῶναι ὧν ἡμεῖς κατηγοροῦμεν αὐτοῦ. Συνεπέθεντο δὲ καὶ 
10 of Ἰουδαῖοι, φάσκοντες ταῦτα οὕτως ἔχειν. ἀπεκρίθητε ὁ Παῦλος, 
νεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἡγεμόνος λέγειν, Ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὄντα σε αρι- 
τὴν τῶ ἔθνει τούτω ἐπιστάμενος, εὐθύμως τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολο- 

LL γοῦμαι. δυναµένου ἐπιγνῶναι ὅτι οὐ πλείους εἰσύν µοι ἡμέραι δώ- 
12 δεκα, ap’ ἧς ἀνέβην προσκυνήσων εἰς Ἱερουσαλήμ καὶ οὔτε ἐν τῷ 
ἱερῷ εὗρόν µε πρός τινα διαλεγόμενον ἢ ἐπίστασιν ποιοῦντα Όχλου, 

13 οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς, οὔτε κατὰ τὴν πόλιν ᾿ οὔτε παφαστῆσαι δύ- 
14 νανταί σοι περὶ ) ὧν νυνί κατηγοροῦσίν µου. Ὁμολογῶ δὲ τοῦτό σοι, 
ὅτι κατὰ τὴν ὁδὸν ἣν Λέγουσιν αἴρεσιν, οὕτως λατρεύω τῷ πατρῶῳ 
Θεῶ, πιστεύων πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν νόµον καὶ τοῖς προφήταις γεγραµ- 

15 µένοις, ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν Θεὸν, ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχονται, 
16 ἀνάστασιν μέλλειν ἔσεσθε, δικαίωντε καὶ ἀδίκων ᾿ ἐν τούτῳ καὶ αὐτὸς 
ἀσκῶ, ἀπρόσκοπον συνίδησιν ἔχειν πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους 

17 διαπαντός. Av’ ἐτῶν δὲ πλειόνων ἐλεημοσύνας ποιήσων εἰς τὸ ἔθνος 
18 µου καὶ προσφοράς’ ἐν aig εὗρόν µε ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, οὐ μετὰ 
19 ὄχλου οὐδὲ μετὰ θορύβου. Tire δὲ ἀπὸ τῆς σίας Ἰουδαῖοι, οὓς ἐδεῖ 


9) ο ιν “ ~ \ αν 2 Ly eee nv Die iN = 
επι σου MAOELVAL και κατηγορξυν EL τι ΣχΟιΙΣΥ προς ἐμὲ. EL αυτοι οντοι 








1) πλιον σε ενκυπτω. πλι margini lineac praecedentis adseriptum reliqua 
rescripta super rasura. Inter ν et κ spatium interest. Correctio antiqua. 
2) συντοµως ty on επιεικια. Rescripta al m., πια excepto: συντοµως omis- 
sum erat. 3) Άοιπον. Nescio an Λοιμον, ait Grabe. 4) βεβηλωσαι. σ 
reseriptum a lm. 5) Ver. 7 et pars sexti et octavi, desiderantur, 6) σοι 
περι. em rescripta a | m.; olim σου. 
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ΧΧΙΥ.εἰπάτωσαν, τί εὗρον addunud, στάντος µου ἐπὶ τοῦ συνεδρίου" 
ἢ περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς, no ἐκέκραξα ἐν αὐτοῖς ἑστὼς, ὅτι 21 
περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνοµαι σήμερον ἐφ᾽ ὑμῶν. [ά]νε- 22 
βάλετο δὲ αὐτοὺς ὁ Φήλιξ, [ἀ]κρειβέστερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς 
ὁδοῦ, εἴπας, ὅταν 4υσίας ὁ χιλίαρχος καταβῇ, διαγνώσοµαι τὰ 
nod’ ὑμᾶς διαταξάµενος τῷ ἑκατοντάρχῃ τηρεῖσθαι αὐτὸν, ἔχειν 23 
τε ἄνεσιν, καὶ µηδένα κωλύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν αὐτῷ. 
Meta δὲ τινὰς ἡμέρας παραγένος]) ὁ Φῆλιξ σοὺν”) 4ρου- 24 
Giddy τῇ ἰδία γυναικὶ αὑτοῦ oven Tovdate, μετεπέμψατο τὸν Παῦ- 
hoy, καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως. «ιαλεγο- 2% 
µένου δὲ αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ κρίµα- 
τος τοῦ μέλλοντος, ἔμφοβος δὲ γενόμενος, ὁ Φήλιξ, ἀπεκρίθη, 
τὸ νῦν ἔχον πορεύου καιρὸν δὲ παραλαβὼν µετακαλέσοµαί σε᾽ 
ἅμα καὶ ἐλπίξων, ὅτι χρήματα δοθήσεται αὐτῶ ὑπὸ τοῦ Παύ- 26 
Λου". διὸ καὶ πυκνότερον αὐτὸν μεταπεμπόμενος ὠμίλει αὐτῷ. 
Avetiag δὲ πληρωθείσης ἔλαβεν διάδοχον ὁ «Φήλιξ, Πόρκιον 27 
Φηστον᾽ θέλων τε χάριτα καταθέσθαι τοῖς Ἰουδαίοις 0 Φῖλιξ, 


κατέλειπεν τὸν Παῦλον δεδεµένον. 


ΚΕΦ. KE. 
CAP. XXV. 


D; 5 2 \ iS ο το 4 a c oO? a” i 1 
Lyoto0g ουν έπιβας τῇ ἐπαρχείω”) μετὰ τρεῖς ἡμερας ἀνέβη εἰς 
Ἱεροσόλυμα ἀπὸ Καισαρεία ἐνεφάνισάν τε αὐτῶ Of ἀρχιερεῖς 2 
εροσόλυµα ἆ ρείας. φάνισάν 0 θχιερεῖς 2 
a a 2 5 es ’ 
καὶ of neato. τῶν Ἰουδαίων κατὰ τοῦ Παύλου, καὶ παρεκά- 
2 2 ~ ina 
Aovy αὐτὸν, αἰτούμενοι χάριν κατ αὐτοῦ. ὅπως µεταπέμψη- 
ο κ Ν » ¢ \ Fath ~ 2 =f » ν \ 
ται αυτον εἰς Ιερουσαλημ. ἐνέδραν ποιοῦντες ἀναιλεῖν αὐτὸν κατα 
\ c / ς 5 ~ ea ~ ’ 
την ὁδόν. ὁ μὲν οὖν Φῆστος ἀπεκρίθη., τηρεῖσθαι τὸν Παῦλον εἰς 4 
Καισαρίαν, ἑαυτὸν δὲ µέλλειν ἐν τάχει ἐκπορεύεσθαι. Of οὖν 5 
ος ~ 3 
év υμῖν, φησὶν, δυνατοὶ, συνκαταβάντες, εἴ τι ἐδτὶν ἐν τῷ ἆν- 
2/ ~ > x 
del ἄτοπον, κατηγορείτωσαν αὐτοῦ. διατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς 6 
ς > , 2 n \ ~ 
ημέρας ov πλίους ὀκτὼ ἢ δέκα, καταβὰς εἰς Καισάριαν, καὶ τῇ 


~ ~ 2 ~ 
ἐπαυριον καθείσας ἐπὶ τοῦ βήματος, ἐκέλευσεν τὸν Παῦλον ἀγχθῆ- 





1) παραγενος. Sic pro παραγενοµενος. 3) σουν. Sic Ῥιο συν. 3) επαρ- 
χξιω, PTO επαρχια. 
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ώς ¢ = 
ναι. Ilagayevouevov δὲ αὐτοῦ, περιέστησαν αὐτὸν of ἀπὸ Ἱερο- XXV. 


σολύμων καταβεβηκότες Ἰουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα αἰτιώματα 
καταφέροντες, ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξε, τοῦ Παύλου ἀπολογου- 
µένου, ὅτι οὔτε εἰς τὸν νόµον τῶν Ἰουδαίων, οὔτε εἰς τὸ ἑερὸν, 
οὔτε εἰς Καίσαρά τι ἥμαρτον. Ὁ Φῆστος οὖν θέλων τοῖς Ίου- 
δαίοις χάριτα καταθέσθαι, ἀποπριθεὶς τῷ Παύλω εἶπεν, Δέλεις 
εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς, ἐκεῖ περὶ τούτων κριθῆναι ἐπ᾽ ἐμοῦ; 
εἶπεν δὲ Παῦλος, ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρος ἑστώς εἰμι, οὗ 
µε δεῖ αρίνεσθαι. Ἰουδαίους οὐδὲν ἠδίκησα, wo καὶ σὺ κάλ- 
λιον ἐπιγινώσκειο. ef μὲν οὖν ἀδικῶ καὶ ἄξιον Θανάτου πέ- 
πραχά τι, οὐ παραιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν' εὖ δὲ οὐδέν ἐστιν ὧν 
οὗτοι κατηγοροῦσίν µου, οὐδείς µε δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι. 
Κέσαρα ἐπικαλοῦμαι. Τότε 0 Φῆστος συΛλλαλήσας μετὰ τοῦ ovu- 
βουλίου., ἀπεκρίθη., Καίσαρα ἐπικέκλήσαι, ἐπὶ Καίσαρα πορεύσῃ. 

Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων τινῶν, ᾽άγρίππας 6 βασιλεὺς καὶ 
Beovixn κατήντησαν εἰς Καισάριαν, ἀδπασάμενοι τὸν Φῆστον. 
ὡς δὲ πλείους ἡμέρας διέτριβον ἐκεῖ, 0 Φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέ- 
Devo τὰ κατὰ!) τὸν Παῦλον Λέγων, ἀνήρ τις ἐστὶν καταλελιμ- 
μένος ὑπὸ Φήλικος δέσµιος, περὶ οὗ, γενοµένου µου εἰς Ἱερο- 
σόλυμα, ἐνεφάνισαν of ἀρχιερεῖς, καὶ of πρεσβύτεροι τῶν Ἰου- 
δαίων, αἰτούμενοι nat’ αὐτοῦ καταδίκην. πρὸς οὓς ἀπεκρίθην, 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἔθος Ῥωμαίοις χαρίξεσθαί τινα ἄνθρωπον, πρὶν 
ἢ ὁ κατηγορούμενος κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους, τό- 
mov τε ἀπολογίας Λάβοι περὶ τοῦ ἐγκλήματος. Συνελθόντων οὖν 
αὐτῶν ἐνθάδε, ἀναβολὴν μµηδεμίαν ποιησάµενος, τῇ ἑξῆς καθεί- 
cag ἐπὶ τοῦ βήµατυς, ἐκέλευσα ἀγθῆναι τὸν ἄνδρα" περὶ οὗ 
σταθέντες of κατήγοροι οὐδεμίαν αὐτίαν ἔφερον ὧν ἐγὼ ὑπενό- 
ουν πονηράν Ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας δισιδαιµονίας 
εἶχον πρὸς αὐτοὺς. καὶ περί τινος Ἰησοῦ τεθνήκότος, ὃν ἔφασκεν ὁ 
Παῦλος Ev. ᾽άπορούμενος δὲ ἐγὼ τὴν περὶ τούτων ζήτησιν, ἔλε- 


; 2 κ ? re , 
γον, εἰ βούλοιτο πορεύεσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα, κακεῖ κρίνεσθαι 





1) τα κατα. E correctione: videtur prius fuisse sata, omisso τα: delevit 
1 m. et rescripsit. 
CODEX ALEX. 19 


ΧΧΥ. 
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περὶ τούτων. τοῦ δὲ Παύλου ἐπικαλεόαμένου τηρηθῆναι αὑτὸν 
εἰς τὴν τοῦ Σεβαστοῦ διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτὸν, ἕως 
ov ἀναπέμψω αὐτὸν πρὸς Καίσαρα. ᾽γρίππας δὲ πρὸς τὸν Φῆ- 
στον, ἐβουλόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι. αὔριον, φησὶν, 
ἀκούσῃ αὐτοῦ. Th οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ ᾽γρίππα καὶ 
τῆς Βερνίκης μετὰ πολλῆς φαντασίας, καὶ εἰσελθόντων εἰς τὸ 
ἀκροατήριον. σύν τε χιλιάρχοι καὶ ἀνδράσιν τοῖς κατ ἐξοχὴν 
τῆς πόλεως, καὶ κελεύσαντος τοῦ Φήστου;) ἤχδη ὁ Παῦλος. 
Kat φήσιν 6 Φῆστος, ᾽άγρίππα βασιλεῦ, καὶ πάντες of συν- 
παρόντες ἡμῖν ἄνδρες, δεωρεῖτε τοῦτον περὶ οὗ ἅπαν τὸ πΛῆ- 
θος τῶν Ἰουδαίων ἐνέτυχόν wou év τε Ἱεροσολύμοις καὶ évdade, 
βοῶντες μὴ δεῖν αὐτὸν Env µηκέτι. ἐνὼ δὲ κατελαβόμην μηδὲν 
ἄξιον αὐτὸν Θανάτου πεπραχέναι, αὐτοῦ δὲ τούτου ἐπικαλεσα- 
ugvov τὸν Σεβαστὸν, ἔκρινα πέμπειν. περὶ οὗ ἀσφαλές τι γρά- 
war τῷ κυρίω οὐκ ἔχω᾽ διὸ] ἐπήγαγον αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῶν, καὶ 
μάλιστα ἐπὶ cod, βασιλεῦ ᾽Α[γρίπ]πα, ὅπως τῆς ἀνακρίσεως ye- 
γ[ο]μένης ἔχω τι γράψω. ἄλογον γάρ wor δοκεῖ, πέµποντα dé- 


\ \ 2 ~ ~ 
ὅμιον, μὴ καὶ τὰς κατ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. 


ΚΕΦ, Ks. 


CAP. XXVI. 


2 bal 2 

Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη, ἐπιτρέπεταί σοι περὶ σεαυ- 
~ / / c ~ 2 , Ν ay 5 a 

tov Λέγειν. tote o Παῦλος ἐκτείνας την χεῖρα απελογεῖτο, 

περὶ πάντων ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεὺ ᾽Αγρίππα, 

ο Δ ~ 

ἤγημαι ἐμαυτὸν μακάριον ἐπὶ cod µέλλων σήμερον ἀπολογεῖ- 

, / ” ~ , ~ 

GPE" μάλιστα γνώστην ὄντα σε τῶν κατὰ Ἰουδαίων ἐθνῶν τὲ 
\ , 2 2 ye . \ , [ 2 ~ 

καὶ ζητημάτων”) ἐπιστάμενος' διὸ δαίοµε µακροθυμῶς axov- 
, \ \ ο , ‘ a . 

cat µου. Τὴν μὲν οὖν βίωσίν µου την ἓκ νεότητος, τὴν om 

ο) ~ / 2 ~ 3 2 ς , 7 3 / 

ἀρχῆς γενομένην ἐν ta ἔθνει µου ἔν te Περοσολυμοις., ἴσασι") παν- 

5 2 ~ r / 2) 2\ iz 
τες of Tovdator, προγινωσκοντές μὲ ἀνῶθεν., έαν DEAWOL μαρτυρεῖν, 


ὅτι κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἴρεσιν τῆς ἡμετέρας θρησκείας ἕἔξη- 





1) Φηστου. Oy rescriptum alm. 2) ζητηµατων. Olim ἕηματων: — 1m. 
superius addidit τη. 3) ισασι. Olim νασι: correxit 1 πι. 
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σα Φαρισαῖος' καὶ νῦν ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς εἰς τοὺς πατέρας nuwyXXVI. 


/ ο ~ ~ , 
ἐπαγγελίας γενομένης ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἕστηκα κρινόµενος., εἰς 
ον \ oh Ἡν ορ 
ἣν τὸ δωδεκάφυλον ἡμῶν ἐν ἐκτενίᾳ νύκτα καὶ ἡμέραν λα- 


τρεῦον ἐλπίξει καταντῆσαι' περὶ yg ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ 


> 2 Ca eae ς 
8 Ἰουδαίων. τί; ἄπιστον κρίνεται mag ὑμῖν, εἰ ὁ Θεὸς νεκροὺς 


«Ὁ 


10 


11 
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iby 
18 


20 


3 , 2 \ A Se ” % 2 ~ \ πε. 24 2 ~ 
ἐγείρει; Eyo μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτῶ προς το ὄνομα Inoov 


- és ~ ae 
τοῦ Ναξωραίου dstv πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι' 0 καὶ ἐποίησα ἐν 


Ἱεροσολύμοις, καὶ πολλούς τὲ τῶν ἁγίων ἐγὼ ἐν φυλακαῖς 


, ‘ ‘ ~ 2 / 2 ΄ id 2 
κατέκλεισα. την παρα τῶν ἀρχιερέῶων ἐξουσίαν Λαβῶν' αναι- 
2 oe ~ \ 
ρουµένων τε αὐτῶν κατήνεγκα φῆφον. καὶ κατὰ πάσας τὰς 
~ 2 ‘ 
συναγωγὰς πολλάκεις τιμωρῶν αὐτοὺς, ἠνάγκαξον βλασφημεῖν' 
~ 2 ~ , 
[π]ερισσῶς τε ἐμμαινόμενος [α]ὐτοῖς, ἐδίωκον ἕως καὶ εἰς [τ]ὰς 
” / 2 5 / 2 Δ 2 ο , 
ἔξω πόλειο. ἐν οἷς πορευόµενος εἰς «αμασκὸν wer ἐξουσίας 
~ ~ 2 ς 
καὶ ἐπιτροπῆς τῶν ἀρχιερέων, ἡμέρας μέσης, κατὰ τὴν ὁδὸν 
5 a 2 , δαν \ / ~ Cue 
idov, βασιλεῦ, ουὐρανόθεν υπὲρ την Λλαµπροτητα tov yArov, 
tA ~ \ 
περιλάμψαν µε φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευοµένους. πάντων 
ς ~ ~ x 
τε καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν, ἤκουσα φωνὴν Λέγουσαν 
~ ϐ αμ, , £ 
πρός µε τῇ Ἔβραϊδι διαλέκτω. Σαοὺλ, Σαοὺλ, τί we διώκεις; 
/ \ / 0. 32 A \ x , 5 / 
σκληρόν σοι πρὸς κέντρα λακτίξειν. Εγω δὲ sima, τίς sl κυ- 
ove; ὁ δὲ Κύριος εἶπεν, ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκει. ἀλλὰ 
ἀνάστηθι, καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου" εἰς τοῦτο yoo ὤφθην 
, ς = 5 = 
σοι, προχείρασθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα ὧν τε ἶδες, ὧν 
τε ὀφθήσομαί σοι, ἐξερούμενός σε ἐκ τοῦ Λαοῦ καὶ ἔκ τῶν 
ον νι 2 
ἐθνῶν. εἰς οὓς ἐγὼ ἀποστέλλω σε, ἀνοῖξαι ὀφδαλμοὺς av- 
τῶν, τοῦ ἀποστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς Pas, καὶ τῆς ἐξουσίας 
~ ~ ~ A 2 \ ” 
τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν Θεὸν. τοῦ Λαβεῖν αὐτους ἄφεσιν άμαρ- 
~ ~ ς / GS 
τιῶν, καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ εἰς ἐμέ. Ὅθεν 
~ / 2 \ ~ 2 ῷ 
βασιλεῦ ᾽αγρίππα, οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίῳ ὁπτασίᾳ, 
~ ~ ς , ~ 
ἀλλὰ τοῖς ἐν «4αμασκῶ πρῶτον te καὶ év Ιεροσολύμοις, πᾶ- 
/ ‘ / ~ 2 , \ ~ 2/ 2 , 
σάν τε τὴν χώραν τῆς Tovdatag, καὶ τοῖς ἔθνεσιν, ἀπηγγέλ- 
ΔΝ ‘ a” ~ 
lov μετανοεῖν, καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ tov Θεὸν, ἄξια τῆς µε- 
τανοίας ἔργα πράσόσονταο. ἕνεκα τούτων of Ἰουδαῖοι συλλα- 
Bousvol µε ἐν τῷ lead, ἐπειρῶντο διαχειρήσασθαι. ἐπικουρίας 
5 ~ ~ ~ ” ~ ¢ ῃ 
οὖν τυχὼν τῆς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης, ἔδτηκα 
ἐν 
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/ e 
ΧΧΥΙ.µαρτυροµενος μικρῷ τε καὶ weyada, οὐδὲν ἐκτὸς λέγων, ὧν τὲ 


of προφῆται ἐλάλησαν μελλόντων γείνεόθαι, καὶ Μωσης, εἰ 
παθητὸς 0 Χριστὸς, εἰ πρῶτος ἐξ ἀναστάσεῶς νεκρῶν pag μέλ- 


het καταγγέλλειν τῷ τε daw καὶ τοῖς ἔθνεσιν. 


Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου, ὁ Φῆστος µεγαάΛῃ τῇ φωνῇ 
φησὶν, µαίνῃ Παῦλε' τὰ πολλά σε γράμματα ἐπίστασθε εἰς µα- 
νίαν περιτρέπει. Ὁ δὲ Παῦλος, οὐ µαίνομε., φησὶν, κράτιστε Φῆστε, 
32 ‘ 2 , \ / cel 2 / ο) 
ahha ἀληθείας καὶ σωφροσύνής ῥήματα ἀποφθεγγομαι. ἐπίστα- 
ται γὰρ περὶ τούτων 6 βασιλεὺς, πρὸς ὃν καὶ παθῥησιαξόμενος 
λαλῶ᾽ Λλανθάνειν γὰρ αὐτόν τι τούτων οὐ πείθοµαι' οὐ γάρ 
ἔστιν ἐν γωνία πεπραγµένον τοῦτο. πιστεύεις βασιλεὺ ᾽άγρίππα 


τοῖς προφήταις; οἶδα Ότι πιστεύει. Ὁ δὲ ᾽άγρίππας πρὸς τὸν 


Παῦλον, ἐν ὀλίγω µε πείθή Χριστιανὸν ποιῆσαι. Ὁ δὲ Παῦλος, 2 


2 , κ ~ ~ Q > 2 , \ > / 2 / 
εὐξαίμην av τῷ Θεῶ, καὶ ἐν ὀλίγω καὶ ἐν μεγάλω οὐ µόνον σε, 
2 Ay 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντάς µου σήμερον, γενέσθαι τοιου- 
ς ο) 2 , ~ ~ 
τους ὁποῖος κἀγῶ EluL, παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων. ᾿άνέστη 
ς ς ο Ch 
τε 0 βασιλεὺς καὶ ὁ ἡγεμῶν, 7 τε Βερνίκη, καὶ of δυνκαθήµε- 
2 r Nee ΄ ρα \ 2 , , 
vou αυτοῖς, καὶ ἄναχωρήσαντες έλαλουν προς ἀλλήλους Λέγον- 
σ 2 OV 2, , ” ~ , ς 5” 
τες» Οτι οὐδὲν ἄξιον Θανάτου η δεσδμῶν τι πράσσει ὁ ἄνθρωπος 
a 9) , ~ / ” 2 . ς 
οὗτος. ᾽άγρίππας δὲ tO Φχήστω ἔφη, ἀπολελύσθαι ἐδύνατο ὁ 


ἄνθρωπος οὗτος, εἰ μὴ ἐπικέκλητο Καίσαρα. 


ΚΕΦ. KZ. 


CAP. XXVII. 


‘Oe δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν Ἰταλείαν, παρεδί- 
dov tov τε Παῦλον καί τεινας ἑτέρους δεσμώτας ἑκατοντάρχῃ, 
ὀνόματι Ἰουλίω, σπείρης Σεβαστῆς. ἐπιβάντες δὲ πλοίῳ ᾿ἄδρα- 
μυντηνῷ, μέλλοντι πλεῖν εἰς τοὺς κατὰ τὴν σίαν τόπους, ἄνή- 
χθηµεν, ὄντορ σὺν ἡμῖν ᾿Αριστάρχου Μακεδόνος Θεσόσαλονικέως. 


τῇ τε ἕτέρα κατήχθηµεν εἰς Lidava’ φιλανθρώπως τε 6 Ἰού- 
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λιανος!) τῷ Παύλω yoncdwevos, ἐπέτρεψεν πρὺς τοὺς pidovg ΧΧΥΠ. 


πορευθέντι ἐπιμελείας τυχεῖν. κἀκεῖθεν ἀναχθέντες ὑπεπλεύ- 
\ / \ \ ‘ Daf 5 9 h / 
σαμεν τὴν Κύπρον, διὰ τὸ τους ἀνέμους εἶναι ἐναντίους. To 
ts πέλαγος τὸ κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν διαπλευ- 
~ 9 
σαντες., κατήλθαμεν εἰς 4ύστρα τῆς 4ικύας.’) κἀκεῖθεν εὑρὼν 
ς / . ; Ay 
ὁ ἕἑκατοντάρχης πλοῖον “Aldekavdgivoy πλέον εἰς τὴν Ἰταλίαν, 
ἐνεβίβασεν ἡμᾶς εἰς αὐτό. ἐν ἰἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπΛλο- 
οὔντες, καὶ μόλις γενόµενοι κατὰ τὴν Kvidov, wn προσεῶν- 
ς ~ ~ 2 , ¢ , \ / 8 
τος ἡμᾶς tov ἀνέμου, υπεπλευσαμεν την ἸΚρήτην κατα Σαλ- 
μώνην. μόλις τὰ παραλεγόμενοι αὐτὴν, ἤλθομεν εἰς τόπον 
ji \ S / αἱ / 
καλούμενον Καλοὺς Αιμένας, ὦ ἐγγὺς πόλις ἦν ᾽άλάσσα.”) 
ς rae \ , , yo? ” 2 η - 
Ικανοῦ δὲ χρόνου διαγενοµένου, καὶ οντος ήδη ἐπισφαλοὺς τοῦ 
\ \ \ \ \ , ” a , , 
πλοὺς., δια το καὶ την νήηστείαν NOH παρεληλυθέναι, παρῄνει 
~ 2 ~ ο 
ὁ Παῦλος λέγων αὐτοῖς, ἄνδρες. θεωρῶ ὅτι μετὰ ὕβρεως καὶ 
ν , 2 / ~ , \ ~ , 2 \ 
πολλῆς ζημίας ov µονον τοῦ φορτίου καὶ του πλοίου, ἄλλα 
~ ~ ς ~ ” = 
καὶ τῶν poyav ἡμῶν µέλλειν ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. Ὁ δὲ ἕκα- 
/ ~ / \ ~ / ~ bei n 
τοντάρχης τῶ κυβερνήτῃ καὶ ta ναυκλήρῷ μᾶλλον ἐπίθετο η 
τοῖς ὑπὸ Παύλου Λεγομένοιο. ᾽άνευθέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρ- 
Ίοντος πρὸς παραχιμασίαν, of πλείονερ ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆ- 


2 ν 2, A A 2 , 
γαι ἐκεῖθεν. είπῶς δύνανται καταντήησαντες ELS Φοίνικα πα- 


ραχειμάσαι, Λιμένα τῆς Κρήτης βλέποντα κατὰ Λίβα καὶ κατὰ 


χῶρον. ποπνεύσαντος δὲ νότου, δόξαντες τῆς προθέσεως 
κεκρατηκέναι, ἄραντες ἆσσον παρελέγοντο τὴν Κρήτην. μετ 
οὐ πολὺ δὲ ἔβαλεν κατ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικὸς, ὁ καλού- 
µενος Εὐρακύλων.') «Συναρπασθέντος δὲ τοῦ [πλοίου], καὶ 
un δυναµένου ἀντο[φθαλ]μεῖν τῷ ἀνέμω, ἐπειδόν[τες] ἐφε- 
ρόµεθδα. ἨΝησίον δέ τι [ὑπο]δραμόντες καλούμενον Κλα[ύδην], 
ἰσχύσαμεν μόλις περικρατεῖς γενέσθαι τῆς σκάφης' ἣν ἄραν- 
τε, βοήθείαις ἐχρῶντο, ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον «Φοβού- 
µενυέ τε μὴ εἰ τὴν σύρτν ἐκπέσωσιν, Χαλάσαντες τὸ 


σκεῦοςο. οὕτως ἐφέροντο. Σφοδρῶς τε Χειμαξοµένων ἡμῶν, 





1) Ιουλιανος. Sic MS. 2) Arnvag. Sie pro 4υχιας. 3) ἄλασσα. Sic 
pro ασαια. 4) ευρακυλων. Sic MS. 
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ΧΧΥΠΙ,τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο' καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν 19 
τοῦ πλοίου ἔῤῥιψαν" Mire δὲ ἡλίου, μήτε ἄστρων ἐπιφαινόν- 20 
των ἐπὶ πλείονας ἡμέρας, χειμῶνός τε οὐχ ὀλίγου ἐπικειμένου, 
Λοιπὸν περιηρεῖτο ἐλπὶς πᾶσα τοῦ σώξεσθαι ἡμᾶς. πολλῆς δὲ 21 
ἀσιτίας ὑπαρχούσης, σταθεὶς ὁ Παῦλος ἐμμέσω αὐτῶν εἶπεν, Ἔδει 
μὲν, © ἄνδρες, πειθαρχήσαντάς wou μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς Κρή- 
τῆς, κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν ταύτην καὶ τὴν ζημίαν. καὶ τα- 22 
νῦν παραινῶ ὑμᾶς εὐθυμεῖν' ἀποβολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεμία ἔσται 
ἐξ ὑμῶν, πλὴν τοῦ πλοίου. παρέστη γάρ moe ταύτῃ τῇ νυκτὶ 29 
τοῦ Θεοῦ, οὗ εἰμι ἐγὼ, ὦ καὶ λατρεύω. ἄγγελος, λέγων, μὴ φοβοῦ 24 
Παῦλε, Καίσαρί σε δεῖ παραστῆναι" καὶ ἰδοὺ κεχάρισταί σοι ὁ 
Θεὸς πάντας τοὺς πλέοντας μετὰ Gov. διὸ εὐθυμεῖτε ἄνδρες πι- 256 
στεύω γὰρ TO Θεῶ ὅτι οὕτως ἔσται καθ’ ὃν τρόπον Λελάληταί μοι. 
εἰς νῆσον δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. 96 

Ὡς δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη νὺξ ἐπεγένετο, διαφερομένων ἡμῶν 27 
ἐν τῷ Adole, κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν Of ναῦται προσάγειν 
τινὰ αὑτοῖς χώραν᾽ καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι" βραχὺ 28 


δὲ διαστήσαντες. καὶ βάλιν!) βολίσαντες, εὗρον ὀργυιὰς δεκα- 


Ne) 


xévte* [φ]οβούμενού τε µήπω κατὰ [τ]ραχεῖς τόπους ἐκπέσω- 2 
μεν, ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας, ἠὔχοντο ἡμέραν 
γενέσθαι. Tov δὲ ναυτῶν ζητούντων ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου, 30 
καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἰς τὴν Δάλασσαν. προφάσει wg ἐκ 
πρώρης ἀγκύρας μελλόντων ἐκτίνειν, εἶπεν ὁ Παῦλος τῶ ἑκατον- 31 
τάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις, ἐὰν μὴ οὗτοι µείνωσιν ἐν τῷ πλοίω, 
ὑμεῖς σωθῆναι οὐ δύνασθαι. τότε ἀπέκοψαν of ὄτρατιῶται τὰ 32 
σχοινία τῆς σκάφης, καὶ ἴασαν”) αὐτὴν ἐκπεσεῖν. ᾿Αχρι δὲ οὗ 33 
ἡμέρα ἔμελλεν γείνεσθαι, παρεκάλει 6 Παῦλος ἅπαντας μετα- 
λαβεῖν τροφῆς. λέγων, Τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν 
προσδοκῶντες, ἄσιτοι διατελεῖτε, μηθὲν προσλαμβανόµενοι. διὸ 34 
παρακαλῶ ὑμᾶς μεταλαβεῖν τροφῆς' τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ἡμε- 
τέρας σωτηρίας ὑπάρχει' οὐθενὸς γὰρ ὑμῶν θρὶξ ἀπὸ τῆς κεφα- 
Ans ἀπολεῖται. Εἴπας δὲ ταῦτα, καὶ λαβὼν ἄρτον, εὐχαρίότησεν 35 





1) βαλιν. Pro παλιν. β. a 1 πι. vel antiqua, lineola transfigitur. 9) νασαν 
pro ειασαν. 
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36 τῷ Θεῶ ἐνώπιον πάντων, καὶ κλάσας ἤρξατο ἐσθίειν. εὖθυμοι δὲΧΧΝΗ. 
37 γενόµενοι πάντες, καὶ αὐτοὶ προσελάβον τροφῆς' ἤμεδα δὲ πᾶσαι 
38 ψυχαὶ ἐν τῷ whole διακόσιαι ἑβδομηκονταπέντε. κορεσθέντες δὲ 
τροφῆς. ἐκούφιξον τὸ πλοῖον, ἐκβαλλόμενοι τὸν σῖτον εἰς τὴν 
39 Δάλασσαν. bre δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον᾿ 
Κόλπον δέ τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλὸν, πρὸς ὃν ἐβούλοντο, 
40 ef δύναιντο, ἐξῶσαι τὸ πλοῖον. καὶ tag ἀγκύρας περιελόντες 
εἴων εἰς τὴν Δάλασσαν, ἅμα ἀνέντεο tag ξευκτηρίας τῶν πη- 
δαλίων" καὶ ἐπάραντες τὸν ἀρτέμωνα τῇ πνευούσῃ κατεῖχον εἰς 
41 τὸν αἰγιαλόν. Περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον διθάλασσον., ἐπέκει- 
hav!) τὴν ναῦν' καὶ ἡ μὲν πρώτη”) ἐρίσασα ἔμενεν ἀσάλευτος, 
42 ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας. Τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλή 
ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσμώτας ἀποκτείνωσιν, µήτις ἐκκολυμβήσας 
43 διαφύγῃ. ὁ δὲ ἑκατοντάρχης βουλόμενος τὸν Παῦλον διασῶσαι, 
ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήματος, ἐκέλευσέν τε τοὺς δυναµένους 
44 κολυμβᾶν., ἀποῤῥίψαντας πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι, καὶ τοὺς 
λοιποὺς, οὓς μὲν ἐπὶ σανίσιν, οὓς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ 


πλοίου. καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 


KE®. KH. 
CAP. XXVIII. 
σ [4 3 [κό , αρ α 
1 Kai διασωθέντες, τότε ως ote Μελίτη ἡ νῆσος καλεῖται. 


Ww 


Οἵ τε ανα παρεῖχαν οὐ τὴν ο. ο ο. 
ἡμῖν ἄψαντες γὰρ πυρὰν, προσελάβοντο ἡμᾶς. διὰ τὸν ὑετὸν 
3 τὸν ἐφεστῶτα., καὶ διὰ τὸ ψύχος. Συστρέφαντος δὲ τοῦ Παύλου 

ια τι πλῆθος, καὶ ἐπιθέντος τοῦ Παύλου ἐπὶ τὴν πυρᾶν, 
4 ἔχιδνα ἀπὸ τῆς P€ouns ἐξελθοῦσα καθηψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ. Ὡς 
δὲ Gov of βάρβαροι κρεμάμενον τὸ Φηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, 
πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον. πάντως ος ἐστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος, 
5 ὃν διασωθέντα ἐκ τῆς Δαλάσσης ἡ δίκη Env οὐκ εἴασεν. Ὁ μὲν 


for) 


bs 
οὖν ἀποτιναξάμενος τὸ Βηρίον εἰς τὸ πῦρ, ἔπαθεν οὐδὲν κακόν. οἱ 





1) επεχειλαν. do antea omissum, addidit 1m. 2) πρωτη. Loco πρωφρα. 
τή lineola transfixit 1 m. vel antiqua. 
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ΑΧΥΠΠ. δὲ προσεδύκων αὐτὸν µέλλων ') πίπρασθαι 4 καταπίπτειν ἄφνω 
vexgov’ “Ent πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκούντων, καὶ δεωρούντων 
μηδὲν ἄτοπον εἰς αὐτὸν γεινόµενον, μεταβαλόμενοι ἔλεγον εἶναι 
αὐτὸν Θεόν. Ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρχεν χωρία τῷ 7 
πρώτῳ τῆς νήσου, ὀνόματι Ποπλίω, ὃς ἀναδεξάμενος ἡμᾶς τρεῖς 
ἡμέρας φιλοφρόνως ἐξένισεν. ᾿Βγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ Πο- 8 
πλίου πυρετοῖς καὶ δυσεντερίῳ”) συνεχόµενον κατακεῖσθε᾽ πρὸς ὃν 
ὁ Παῦλος εἰδελθὼν, καὶ προσευξάµενος. ἐπιδεὶς τὰς χεῖρας avre, 
ἰάσατο αὐτόν. Τούτου δὲ γενομένον, καὶ of λοιποὶ of ἐν τῇ νήσω ἔχον- 9 
τες ἀσθενείας προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο. οἳ καὶ πολλαῖς τιμαῖς 10 
ἐτίμησαν ἡμᾶς, καὶ ἀναγομένοις ἐπέθεντο τὰς πρὸς 3) τὰς χρείας. 

Mere δὲ resis unvag ἀνήχθημεν ἐν πλοίω παρακεχιµακότι ἐν 11 
τῇ νήσω, ᾽ἀλεξανδρίνω, παρασήµῳ «4ιοσκούροις' καὶ καταχθέντες 12 
εἰς Συρακούσας, ἐπεμείναμεν ἡμέρας τρεῖς. ὅθεν περιελθόντες 13 
κατηντήσαµεν εἰς Ῥήγιον, καὶ μετὰ µίαν ἡμέραν ἐπιγενομένου3) 
νότου δευτέρεοι ἤλθομεν εἰς Ποτιόλους Ὁ) οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς, 14 
παρεκλήθηµεν mao’ αὐτοῖςρ ἐπιμεῖνα ὃ) ἡμέρας ἑπτά' καὶ οὕτως ἤλ- 
Power εἰς Ῥώμην. κἀκεῖθεν of ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡμῶν, 15 
ἦλθον εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρι ᾽ἁππίου Φόρου καὶ Τριῶν Ταβερ- 
νῶν' οὓς ἰδῶν ὁ Παῦλος, εὐχαριστήσας τῷ Ose, ἔλαβε Θάρσος. 

“Ore δὲ εἰσήλθαμεν εἰς Ῥώμην, ἐπετράπη τῷ Παύλω μένειν 16 
nad’ ἑαυτὸν, σὺν τῷ φυλάσσοντι αὐτὸν στρατιώτῃ. Ἐγένετο δὲ 17 
μετὰ ἡμέρας τρεῖς συνκαλέσασθαι αὐτὸν τοὺς ὄντας τῶν Ἰου- 
ator’) πρώτους συνεΛλθόντων δὲ αὐτῶν, ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς. 
ἐγὼ, ἄνδρες ἀδελφοὶ, οὐδὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ Λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσι 
τοῖς πατρῶοις, δέσµιος ἐξ Ἱεροσολύμων παρεδόθην εἰς τὰς χεῖρας 
τῶν Ῥωμαίων 'Ὁ) οἵτεινες ἀνακρίναντές µε ἐβούλοντο ἀπολῦσαι, 18 
διὰ τὸ µηδεµίαν αἰτίαν Δανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. ᾽Αντιλεγόν- 19 
των δὲ τῶν Ἰουδαίων, ἠνηγκάσθην ἐπικαλέσασθαι Καίσαρα, οὐχ 


ς ~ 3 ” ; \ , 5 Δ ς 
ὥς tov ἔθνου[ς] μον ἐἔχων τι κατηγορειν. «ια ταυτην ουν την 30 





1) µελλων. Sic Cod. 2) δυσεντεριῳ. Sic scriptum. 3) τας προς pro τα προς. 
4) επιγΣνοµενου. Prius νο rescriptum a 1 m. vel antiqua. 5) Ποτιολους. Inter 
ο et τ litera erasa, forte v. 6) επιµεινα. Sic pro ἔπιμειναι. 7) Ιουδαιων. δα 
rescriptum a manu antiqua. 8) των Ῥωμαιων. Manus antiqua fini praeceden- 
tis lineae addidit » ρω, et µαιων rescripsit in initio lineae sequentis. Quid 
olim non liquet. 9) Olim επικαλεσαθαι: correxit { m. 
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αἰτίαν πα[ρε]κάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι εἴνεκεν γὰρ tHgXXVIII. 

21 ἐλπίδος τοῦ Tooand τὴν ἄλυσιν ταύτην περίκειµαι. Of δὲ πρὸς 
αὐτὸν εἶπαν, ἡμεῖς οὔτε γράμματα ἐδεξάμεθα περὶ Gov ἀπὸ τῆς 
Ἰουδαίας, οὔτε παραγενόµενός τις τῶν ἀδελφῶν ἀπήγγειλεν 7 

22 ἐλάλησέν τι περὶ σοῦ πονήρόν. ἀξιοῦμεν ') δὲ παρὰ Gov ἀκοῦσαι ὢ 
φρονεῖς". περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωστὸν ἡμῖν ἐστιν 

23 ὅτι πανταχοῦ ἀντιλέγεται. Ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν, ἦλθαν 
πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν ξενίαν πλείονες' οἷς ἐξετίθετο”) παρατειθέ- 
µενος τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, πείθων τε αὐτοὺς περὶ τοῦ Ἰησοῦ, 
ἀπό te τοῦ νόµου ἸΜωσέως καὶ τῶν προφητῶν, ἀπὸ πρωὶ ἕως ἐσπέ- 

24 gag. καὶ οἱ 3) μὲν ἐπίθοντο τοῖς Λεγομένοις, of δὲ ἠπείστουν. 

25 ἀσυμφωνοι δὲ ὄντες πρὸς ἀλλήλους ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύ- 

Λου ῥῆμα ἓν, “Ore καλῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησεν πρὸς τοὺς 

26 πατέρας ὑμῶν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, Λέγον, Πορεύθητι πρὸς 
ἵτὸν λαὸν τοῦτον καὶ εἴπον, axon ἀκούσητε, καὶ οὐ μὴ συνῆτε: 

27 καὶ βλέποντες") βλέψητε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ἐπαχύνθδη γὰρ 7 
“καρδία τοῦ λαοῦ τούτου. καὶ τοῖς ὠσὶν αὐτῶν βαρέως ἤκουσαν, καὶ 
'τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν ἐκάμμυσαν µήποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλ- 
“μοῖς, καὶ τοῖς ὥσὶν ἀκούσωσιν, καὶ τῇ καρδία συνῶσιν, καὶ ἐπι- 

98 στρέψουσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. Γνωστὸν οὖν ἔότω ὑμῖν, ὅτι 
τοῖς ἔθνεσιν ἀπεστάλη τοῦτο τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ, αὐτοὶ καὶ 
ἀκούσονται. ) 

30 Ἔμεινεν δὲ διαιτίαν ὅλην [ἐ]ν ἐδίω μισθδώματι, καὶ ἀπε[δ]έ- 

31 χετο πάντας τοὺς εἰσπορευομένους πρὸς αὐτὸν ») κηρύόσων τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ 


Χριστοῦ, μετὰ πάσης παῤῥησίας ἀκωλύτως. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΩΝ ATIQN ΑΠΟΣΤΟΛΟΟΝ.Τ) 





1) αξιουμεν. Rescriptum of. a manu antiqua. 2) e&etrteto. ετιΏετο 
rescriptum a manu antiqua, super rasura. 3) και οι. κ rescriptum a 1m, 
4) βλεποντες. Woidius habet βληποντὲες. male. 5) Ver. 29 desideratur. 
6) αυτον. 1m. rescripsit ov. 7) Subscriptio a manu antiqua quae differt 
paululum a | τα. 


TAK2BOT 
ο ο ο ο.) 


ΚΕΦ, A. 
CAP.I. 


‘LéxcBog Θεοῦ καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, ταῖς δώδεκα 1 


9 


φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ, χαίρειν. ΙΠᾶσαν χαρὰν ἠγήσασθε, 


ἀδελφοί µου, ὅταν πειρασμοῖς περιπέσητε πυκίλοις, γινῶσκοντες 


"ο ο 


5 ~ ~ , vi c . 

ὅτι τὸ δοκίµιον ὑμῶν τῆς πίστεως κατεργάξετε ὑπομονήν' ἡ δὲ 

ς \ 3 , ο αμ or 5 / αρα. 2 

υπομονη ἔργον τέλειον ἐχέτω., ἵνα ἠτε τέλειοι, καὶ ολόκληροι, EV 
/ ς ~ , , 

μηδενὶ Λειπόμενοι. Hi δέ τις ὑμῶν Λείπετε σοφίας. αἰτείτω παρὰ 5 

τοῦ Θεοῦ τοῦ διδόντος πᾶσιν ἁπλῶς, καὶ wy ὀνιδίξοντος. καὶ δο- 

i 2 ~ , i , ς 
Θήσεται αὐτῶ. αὐἰτείτω δὲ ἐν πίστει, μηδὲν διακρινόµενος' ὁ γὰρ 6 
Ve ” Me / > , \ 5 

διακρινόµενος ἔοικεν κλυδῶνι Θαλάσσης ἀνὲεμιξομένω καὶ ῥιπιζο- 
, ’ \ / ς om” 9 ~ σ ΄ , Δ 
µενω. µη γαρ οἰεσθω ὁ ανΏρωπος ἐκεῖνος, Οτι λήμψεταί τι παρα 7 


τοῦ Κυρίου.!) ἀνὴρ δίψυχος., ἀκατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 8 


eo 


ς ~ ς ‘ ¢ ~ ~ 

αὑτοῦ. καυχάσθω δὲ ὁ ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὕψει αὑτοῦ' ὁ 
, ~ ς ~ 
δὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινῶσει αὑτοῦ, ὅτι ὡς ἄνθος χόρτου παρ- 
/ 9 / \ Sues \ ~ «@ / \ 7 

EAEUGETHL. ἀάνετειλεν γαρ ὁ ήλιος συν ta Χαύσωνι, καὶ ἐξήρανεν 11 

Ν / \ κ ο 2 ~ 2 / 3 2 ῃ ~ 
τὸν χόρτον, καὶ τὸ ἄνθος αὐτοῦ ἐξέπεσεν, καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ 

/ 2 ~ > κά ς 

προσώπου αὐτοῦ ἀπῶλετο' οὕτως καὶ 0 πλούσιος ἔν ταῖς πορίαις 

ς ~ 
αὑτοῦ µαρανθήσεται. Maxcovog ἄνθρωπος ὃς ὑπομένει πειρασμόν ' 12 
σ / , : ~ ~ 
Οτι δόκιμος γενόμενος Λήμψεται τὸν στέφανον τῆς bars, ὃν ἐπηγ- 

~ 2 by 
γείλατο τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 
\ , a 3 γδ ~ 
Μηδεὶς πειραξόµενος Λεγέτω, Ότι ἀπὸ Θεοῦ πειράξοµαι ὁ 13 

\ \ 2 / ~ 

γαρ Θεος ἀπείραστός ἐότιν xanwv, πειράζει δὲ αὐτὸς οὐδένα. ἕκα- 14 


στος δὲ πειράξεται, ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας., ἐξελκόμενος καὶ 








1) Titulus abscinditur. 


1) Κυριου. xv. Kappa rescriptum; | πι. 
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15 δελεαξόμενος:' εἶτα ἡ ἐπιθυμία συλλαβοῦσα τίατει ἁμαρτίαν  ἡ δὲ 1. 
ἁμαρτία ἀποτελεσθεῖόα ἀποκύει Savatov. Mn πλανᾶσθε, ἀδελ- — 


— 
σο 


17 pot µου ἀγαπτοί' πᾶσα δόσις ayodn, καὶ πᾶν δώρηµα τέλειον 
ἄνωθέν ἐστιν, καταβαίνων ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων, παρ ὦ 
18 οὐκ ἔνι παραλλαγὴ. | τροπῆς ἀποσκίασμα. βουληθεὶς ἀπεκύησεν 
ἡμᾶς Λόγῳ ἀληθείας, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς ἀπαρχήν τινα τῶν ἑαυτοῦ 
19 κτισμάτων. ἴστε δὲ. ἀδελφοί µου ἀγαπητοὶ' καὶ ἔστω])) πᾶς ἄν- 
Ώρωπος ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι, βραδὺς εἰς τὸ Λαλῆσαι, βραδὺς εἰς 
a ὀργήν. ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς, δικαιοσύνην Θεοῦ οὐκ ἐργάξετε. 10 
ἀποθέμενοι πᾶσαν ῥυπαρίαν καὶ περίόσευµα κακίας, ἐν πραύτητι 3) 
δέξασθαι τὸν ἔνφυτον λόγον, τὸν δυνάµενον σῶσαι τὰς φυχὰς 
22 ὑμῶν. Γίνεσθαι δὲ ποιήταὶ λόγου, καὶ μὴ µόνον ἀκροαταὶ ,") παρα- 
23 Λογιξόμενοι ἑαυτούς. ἤ τις ἀκροατὴς λόγου ἐστὶν καὶ οὐ ποιη- 
τὴς, οὗτός ἔοικεν ἀνδρὶ κατανοοῦντι τὸ πρόσωπον τῆς γενέσεως 
94 αὐτοῦ ἐν ἐσόπτρῳ᾽ κατενόησεν γὰρ ἑαυτὸν καὶ ἀπελήλυθεν, καὶ 
25 εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἦν. ὁ δὲ παρακύψας εἰς νόµον τέλειον 
τὸν τῆς ἐλευθερίας, καὶ παραμείνας, οὖκ ἀκροατὴςο ἐπιλησμονῆς 
γενόμενος, ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, οὗτος µακάριο ἐν τῇ ποιήσει 
26 αὑτοῦ ἔσται. El tig δοκεῖ δρῆσκος εἶναι, μὴ χαλιναγωγῶν γΛῶσ- 
σαν αὑτοῦ, ἀλλὰ ἀπατῶν καρδίαν αὑτοῦ, τούτου µάταιος ἡ Fon- 
27 σκεία. θρήσκεία γὰρ καθαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῶ Θεῶ καὶ τῷ 
πατρὶ αὕτη ἐστὶν., ἐπισκέπτεσθαι ὀρφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ Βλίψει 


~ » Pi ae αν Sue 
αὐτῶν, ἄσπειλον σεἑαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κοσμου. 


KE®. B. 


CAP. II. 
" 4δελφοί µου, μὴ ἐν προσωποληµψίαις ἔχετε τὴν πίστιν τοῦ 


non -- 


Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς δόξης. Ἐὰν γὰρ εἰσελθῃ εἰς 
τὴν συ[να]γνωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσο[δα]κτύλιος ἐν αἰσθῆτι λαμπφῦ, 


(JU) 


εἰσέλθη δὲ καὶ πτωχὸς ἐν ῥ[υ]παρᾶ αἰσθῆτι, καὶ ἐπιβλέφητε ἐπὶ τὸν 


ο ο ο αν ος SS τος τοσο της” 





1) εστω. Post hane vocem, 6 vel & erasum. 2) mowvryt. Olim πραυτι: 
manus antiqua correxit. 8) Olim exgotar; correctio im, 
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φοροῦντα τὴν ἐσθῆτ[α] τὴν λαμπρὰν., καὶ εἴπητε, σὺ κάθου ὧδε 
καλῶς, καὶ τῷ πτωχῶ εἴπητε, σὺ στῆθι ἐκεῖ, 4 κάθου ὑπὸ τὸ 
ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου οὐ διεκρίθητε ἐν ἑαυτοῖς, καὶ ἐγένε- 
σθαι πριταὶ διαΛλογισμῶν πονηρῶν; ᾿4κούσαται, ἀδελφοί µου ἆγα- 
πητοὶ, οὐχ ὁ Θεὸς ἐξελέξατο τοὺς πτωχοὺς τοῦ κόσμου), πλουσί- 
ους ἐν πίστει, καὶ κληρονόμους τῆς ἐπαγγελείας, ng ἐπήγγείλατο 
τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν; ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτωχόν. οὐχὶ οὗ 
πλούσιοι καταδυναστεύουσιν ὑμᾶς, καὶ αὐτοὶ ἕλκουσιν ὑμᾶς εἰς 


κρητήρια; καὶ αὐτοὶ βλασφημοῦσιν τὸ καλὸν ὄνομα τὸ ἐπιπληθὲν 


ly ~ Αν A A \ ‘ 
ἐφ᾽ vuas; ef μέντοι vowov τελεῖτε βασιλεικὸν, κατὰ τὴν γραφὴν,. 


ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου”) ὡς σεαυτὸν, καλώς ποιεῖτε' εἰ δὲ 
προσωποΛημπτεῖτε, ἁμαρτίαν ἐργάξεσθε, ἐλεγχόμενοι ὑπὸ τοῦ 
νόµου ὡς παραβαάται. ὅστις γὰρ ὅλον τὸν νόµον πληρώσει, πταίσῃ 
δὲ ἐν ἑνὶ, γέγονεν πάντων ἔνοχοςο. 0 γὰρ εἴπας, μὴ μοιχεύσῃς, 
εἶπεν, καὶ μὴ φονεύσῃς' εἰ δὲ οὐ µοιχεύεις, φονεύεις δὲ, ἐγένου 
ἀποστάτης νόµου. οὕτως Λαλεῖτε καὶ οὕτως ποιεῖτε, ὧς διὰ νόµου 
ἐλευθερίας µέλλοντες κρίνεσθαι᾽ ἡ γὰρ αρίσις ἀναίλεος τῷ μὴ ποι- 
ήσαντι ἔλεος" πατακαυχάσθω δὲ ἔλεος κρίσεως. 

Τί τὸ ὄφελος, ἀδελφοί μου, ἐὰν πίστιν τις Λέγῃ ἔχειν. ἔργα 
δὲ μὴ ἔρχῃ:') wy δύναται ἡ πίστις σῶδαι αὐτόν; [Εὰ]ν δὲ ἆδελ- 
pos 4 ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσιν 7 Λειπόμενοι wow τῆς ἐφημέ- 
ρου τροφῆς, καὶ εἴπῃ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν, ὑπάγετε ἐν εἰρή- 
νῃ, Θερμένεσθε καὶ χορτάξεσθε, un δῶτε δὲ αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδια 
τοῦ σώματος, τί τὸ ὄφελος; οὕτως καὶ ἡ πίστις, ἐὰν μὴ EYN 
ἔργα, νεκρά”) ἐστιν καθ ἑαυτήν. ᾽άλλὰ ἐρεῖ tug, σὺ πίστις 
ἔχει, κἀγὼ ἔργα ἔχω' δεῖξόν µοι τὴν πίστιν σου χωρεὶς τῶν 
ἔργων, κάγω δείξω σοι ἐκ τῶν ἔργων µου τὴν πίστιν µου. σὺ 
πιστεύεις OTL εἷς ἐστιν ὁ Θεός καλὼς ποιεῖς' καὶ τὰ δαιβόνια 
πιστεύουσιν, καὶ φρίσσουσιν. Θέλεις δὲ γνῶναι, ὦ ἄνθρωπε καινὲ, 
ὅτι ἡ πίστις χωρεὶς τῶν ἔργων νεκρά ἐστιν; ᾽4βραὰμ 6 πατὴρ 


ς ~ 2 2 2 ~ 
ημῶν ove ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἀνενέγκας Ioanx τὸν υἱὸν avtov 








1) του κοσμου. utrumque v rescriptum. 2) αγαπήσεις τον πλησιον σου. 
Olim bis scripta. Τ πι. tres lineas delevit et rescripsit. 3) ερχη. Sie MS. pro 
εχη. 4) εχη εργα νεκρα. yn εργα rescripta a manu antiqua, et γεχρα 
in marg, positum. Olim εχη videtur defuisse. 
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5 \ / i 
22 ἐπὶ τὸ δυσιαστήριον: βλέπεις ὅτι ἡ πίστι συνέργει τοῖς ἔργοις II. 
2 Ἂν : ο” 2 / f / 

23 αὐτοῦ», καὶ. ἐκ τῶν ἔργων yn πίστις ἐτελιώθη; καὶ ἐπληρώθη ἡ 
¢ ς , ~ ~ , 
γραφὴ ἢ λέγουσα, Entotevosy δὲ “ABoaucu τῷ Gea, καὶ ἑλογί- 

Re 6 ~ , , ~ ‘ ~ 

24 σθη αὐτῶ εἰς δικαιοσύνην, καὶ φίλος Θεοῦ ἐκλήθη. ὁρᾶται ὅτι 

ος 2 24 ~ 2/ \ 3 2 / f ς / 

25 ἐξ ἔργων δικαιοῦται ἄνθρωπος, καὶ οὐκ ἐκ πίστεως µόνον; Ὁμοί- 
ως δὲ καὶ Ῥαὰβ ἡ πύρνη οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ὑποδεξαμένη 

26 , ¢ / ίσο Ἡ ος ο 2 ~ ye \ \ ~ 

26 τους ἀγγέλους, καὶ ἑτέρα οδῶ ἐκβαλοῦύσα; ὥσπερ γαρ τὸ σῶμα 
χωφρεὶς πνεύματος νεκρὀν ἐστιν, οὕτω καὶ ἡ πίστις χωρεὶς τῶν 
ἔργων νεκρά ἐστιν. 


ΚΕΦ. T. 
CAP. ΠΠ]. 
1M) πολλοὶ διδώσκαλοι γίνεσθε, ἀδελφοί µου, εἰδότες ὅτι μεῖ- 


we 


Cov πρύµα Anupousda’ πολλὰ γὰρ πταίοµεν ἄπαντες' εἴ τις ἐν 
λόγω οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνὴρ, δυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ 
ὃ ὅλον τὸ σῶμα. El δὲ τῶν ἵππων τοὺς χαλινοὺς εἰς τὸ στόμα) 
/ \ \ * GEER: 2 \ \ oo \ te 
Baddousy πρὸς το πείθεσθαι ἡμῖν avtovs, καὶ Όλον τὸ σῶμα 
, 2 ~ 2 Ν \ \ Ay ~ 3” \ 
4 µεταγοµμεν αυτῶν. Ίδου καὶ ta πλοῖα τήηλικαῦτα ovta, καὶ 
ὑπὸ σκληρῶν ἀνέμων ἐλαυνόμενα, µετάγεται ὑπὸ ἐλαχίότου 
5 πηδαλίου, ὅπου av ἡ ὁρμὴ τοῦ εὐθύνοντος βούληται. «Ὁσαύ- 
τως, καὶ 4 γλῶσσα μικρὸν µέλος ἐστὶν, καὶ μεγαλααυχεῖ. Ἰδοὺ 
6 ἥλικον”) πὺρ ἠλίκην ὕλην ἀνάπτει' καὶ ἡ γλῶόσόσα πῦρ, ὁ 
κόσμος τῆς ἀδικείας. 1, γλῶσσα καθίσταται ἐν τοῖς µέλεσιν 
ἡμῶν. 0 σπιλοῦσα ὅλον τὸ σῶμα, καὶ φΛογίξουσα τὸν τροχὸν 
ra / \ / αν Ν τα SF ~ X 
7 τῆς γενεσεωῶς, καὶ «ΦφΛογιξομενή υπο τῆς yeevvyns. Llacon γαρ 
φύσις, Βηρίων τε καὶ πετινῶν, ἑρπετῶν καὶ ἐναλίων, δαμάξετε 
8 καὶ δεδάµασται τῇ φύσι τῇ ἀνθρωπίνῃ 3) τὴν δὲ γλῶσσαν ἀνθράώ- 


2 \ vd , 2 , uy , \ 
που οὐδεὶς δύναται δαµάσαι ἀνθρώπων ἀἁπατάστατον κακον, μὲ- 


oOo 


\ ~ / 2 2 ον 2 ~ fi 
στὴ lov Δανατηφόρου. Ἐν αὐτῇ εὐλογοῦμεν τὸν Κύριον, καὶ πα- 
, \ 5 > » 7 \ 2 ; \ 5 ¢ r 
τἐρα., HAL EV αὐτ] καταρωμεῦδα τους HYDEWMOVS τους καθ’ ομοίῶ- 
~ ~ 2 ~ - 2 
10 σιν Θεοῦ γεγενηµένους" ἐκ τοῦ αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται εύλο- 


11 pla καὶ κατάρα. οὐ yon, ἀδελφοί µου, ταῦτα οὕτῶς γίνεσθαι. µή- 





1) στοµα. Woide legit ότωµα, male. 2) natxov. Olim ολιγον. η. Lt. % 
rescripta 1m. 3) av®oeanivy. η rescriptum | m., et sequens litera erasa. 
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ΠΠ. τι 4 πη!) ἐκ τῆς αὐτῆς ὁπῆς βρύει τὸ γΛλυκὺ καὶ τὸ πικρόν; μὴ δύ- 12 
ναται, ἀδελφοί wou, Guan ἐλαίας ποιῆσαι, | ἄμπελος σῦκα: οὔτε 
ἁλυκὸν paved ποιῆσαι ὕδωρ. 

Τίς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων ἐν ὑμῖν; διξάτω ἐκ τῆς καλῆς 19 
ἀναστροφῆς τὰ ἔργα αὑτοῦ ἐν πραύτητι σοφίας. εἰ δὲ aoa ξῆ- 14 
Aov πικρὸν ἔχετε καὶ ἐρείθειαν ἐν τῇ καρδία ὑμῶν, μὴ καυ- 

: χᾶσθε καὶ φεύδεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. ove ἔστιν αὕτη ἡ σο- 15 
φία ἄνωθεν κατερχοµένη, add’ ἐπίγιος, ψυχικὴ, δαιμονιῶδης. 
ὅπου γὰρ ζῆλος καὶ ἐρίθεια, ἐκεῖ καὶ ἀκαταστασία, καὶ πᾶν φαῦ- 16 
Aov πρᾶγμα. Ἡ δὲ ἄνωθεν σοφία”) πρῶτον μὲν ἁγνή ἐστιν, 17 
ἔπειτα εἰρηνεικὴ, ἐπιεικὴς, εὐπιθὴς, μεστὴ ἐλέους καὶ καρπῶν 
avatar, ἀδιάκριτος, ἀνυπόκριτος.. καρπὸς δὲ δικαιοσύνης ἐν 18 
εἰρήνῃ σπείρετε τοῖς ποιοῦσιν εἰρήνην. 

ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 


Tk ; 9 ao, 4 / , 9 9 ~ > ~ 1 
odey mohEuor Ev υμῖν καὶ ποθεν µαχαι; οὐκ ἔντευὃεν, EX των 


τ9 


- ς ~ ~ ο ς ~ 3 
ἡδονῶν 3) ὑμῶν τῶν στρατευομένῶν ἐν τοῖς µέλεσιν ὑμῶν; Ἐπιθυ- 
~, 9 / ες ~ 2 
μεῖτε, καὶ οὐκ ἔχεται' φονεύετε καὶ ζήλοῦτε, καὶ οὐ δύνασθε 
2 ~, ή \ 7 2 2 ‘ S ‘ σι 
ἐπιτυχεῖν. µαχεσθε καὶ πολεμεῖτε., οὐκ ἔχετε δια το µη αἰτεῖ- 
ς - ~. ke ~ 
Ge vucg’ «ὐτεῖτε, καὶ οὐ AauBavere, διότι κακώς αἰτεῖ- 3 
/ ο ς ο CMa 
σθε, ἵνα ἐν ταῖς ἠδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε. μοιχαλίδες, ovx 4 
43 - ς ~ 7 ~ ~ 
οἴδατε Ότι 4 φιλία τοῦ κόσμου, ἔχθρα τοῦ Θεοῦ ἐστιν; ὃς 
Ἂ 5 ~ 3 ~ 77 ~ ~ 
av ovy Bovandy φίλος εἶναι τοῦ κόσμου, ἐχθρὸς τοῦ Θεοῦ 
, 4 ri ~ , 
καθίσταται. 4 δοκεῖτε Ότι καινῶς n γραφὴ Λέγει πρὸς φδό- 5- 
Ae ‘ ~ ς , 4 . Λι , 
vov, ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα ὃ κατῶκεισεν ἐν ἡμῖν: µείξονα δὲ δί- 6 
‘9 6 / 4 δ \ hé ¢ @ \ ς , 2 (6 
wow yoo.’ διὸ λέγει, 0 Θεὸς ὑπερηφάνοις ἄντιτάσσεται. τα- 
¢ ~ , υ 5 ος i , 
πεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. Ὑποτάγητε οὖν τῷ Θεῷ. ἀντίστητε 7 
\ ~ r q / ο ο ορ νο αι (oe ~ ~ 4 
δὲ τῶ διαβόλω., καὶ φεύξεται ap ὑμῶν ἐγγείσατε τῷ Osa, καὶ 8 
Ae a , ~ id ¢ , 
ἐγγιεῖ υμῖν. καθαρίσατε χεῖρας, αμαρτωλοὶ, καὶ αγνίσατε καρ- 
/ / / la e 
δίας, δίψυχοι. ταλαιπωρήσατε καὶ πενθήσατε, κλαύσατε, ὁ 9 


γέλως ὑμῶν εἰς πένθος µεταστραφήτω, καὶ ἡ χαρὰ εὖς κατή- 





1) nxn. Sic pro πηγη. Vix discerni potest. 2) σοφια. Woide legit σῶ- 
gia, male, 3) ydovmrv. Woide habet per incuriam ηδώνων. 
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, , , ~ 
φειαν. ταπινώθητε ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὑψῶώσει ὑμᾶς. My Iv. 


καταλαλεῖτε, ἀδελφοί µου, ἀλλήλων 0 καταλαλῶν ἀδελφοῦ, 7 
κρίνων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καταλαλεὶ νόµου, καὶ κρίνει νό- 
μον ἢ δὲ νόµον κρίνεις, οὐκ εἶ ποιητὴς νόµου, ἀλλὰ κριτής. 
gig ἐστιν ὁ νομοθέτης καὶ HOLTNS 5 δυνάµενος σῶσαι καὶ ἀπο- 
Λέσαι' σὺ δὲ τίς ei] ὁ κρίνων τὸν πλησίον; 

“Aye νῦν οἱ Λέγοντες., σήμερον καὶ αὔριον πορευσῶμεθα εἰς 
τήνδε τὴν πόλιν, καὶ ποιήσωµεν ἐνιαυτὸν ἕνα, καὶ ἐμπορευσό- 
µεθα. καὶ κερδήσοµεν' οἵτεινες οὐκ ἐπίστασθε τὰ τῆς αὔριον' 
ποία γὰρ ἡ ζωὴ ὑμῶν; ἀτμὶς ἔδται 4 πρὸς ὀλίγον φαινοµένη, 
ἔπειτα καὶ ἀφανιξομένη' ἀντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς, ἐὰν ὁ Κύριος 
θελήσῃ. καὶ ξήσομεν, καὶ ποιήσοµεν τοῦτο ἢ κεῖνο.!) νῦν δὲ 
καυχᾶσθε ἐν ταῖς ἀλαξονίαις”) ὑμῶν' Πᾶσα καύχησεις τοιαύτη 
πονηρά ἐστιν. εἰδότι οὖν καλὸν ποιεῖν;') καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία 


ο ον 
AUTO EOTLYV. 


ΚΕΦ. HE. 


CAP. V. 


2 


«γε νῦν of πλούσιοι") κλαύσατε ὀλολύξοντες ἐπὶ ταῖς ταλαι- 
πωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναι. 0 πλοῦτος ὑμῶν σέσηπεν, 
καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόβρωτα γέγονεν' ὃ χρυσὸς ὑμῶν κατί- 
arr καὶ ὁ ἄργυρος, καὶ 6 Log αὐτῶν εἰ μαρτύριον ὑμῖν ἔσται, 
καὶ φάγεται τὰς σάρκας ὑμῶν O log ὡς πὺρ' ἐθησαυρίσατε ἐν 
ἡμέραις ἐσχάταις. ἰδοὺ ὁ μισθὸς τῶν ἐργατῶν τῶν ἀμησάντων 
τὰς χώρας ὑμῶν. ὁ ἀπεστερημένος ap’ ὑμῶν, κράξει' καὶ αἳ 


Boal τῶν Δερισάντων εἰς τὰ ara Κυρίου Σαβαώθ εἰσεληλύ- 


5 Sev. Ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς γῆς, ἐσπαταλήσατε' ἐθρέψατε τὰς καρ- 


6 δίας ὑμῶν ἐν ἡμέραις σφαγῆς. κατεδικάσατε, ἐφονεύσατε τὸν 


/ ς a 
δίκαιον" οὐκ ἀντιτάσσεται υμῖν. 
Μακροθυµήσατε οὖν, ἀδελφοὶ, ἕως τῆς παρουσίας tov Κυ- 
ρίου. ἰδοὺ 6 γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν τίµιον καρπὸν τῆς γῆς, 
9 ~ σα 4 ο 1 2, ς \ (ad , 7 : is 
μακροθυμῶν ἐπ᾽ αὐτῶ, ἕως Λάβῃ υετὸν πρὀϊμον καὶ Όψιμον. µα 


κροθυµήσατε καὶ ὑμεῖς, στηρίξατε τὰς καρδίας ὑμῶν, [ὅτ]ι ἡ πα- 





_1) η πεννο. Sic pro η επεινο. 9) αλαξονιαις. Woide male habet αλα- 
ἔωνιαις. 38) ποιειν. ειν rescriptum am. ant.; olim forte ποιησαν. 4) πλου- 
σιοι, rescriptum a man. ant. super rasura. 
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ρουσία τοῦ Κυρίου ἤγγεικεν. [μή] στεναζετε, ἀδελφοί µου, κα[τ] 
ἀλλήλων, ἵνα μὴ κριθῆτε' [δοὺ ὁ κριτὴς πρὸ τῶν δυρῶν ἕστη- 
κεν. ὑπόδειγμα, ἀδελφοὶ, τῆς κακοπαθείας, καὶ τῆς µακροθυμίας 
ἔχετε τοὺς προφήτας, of ἐλάλησαν τῷ ὀνόματι Κυρίου. ἰδοὺ 
µακαρίζοµεν τοὺς ὑπομείναντας. τὴν ὑπομονὴν Ia ἠκούσαται, 
καὶ τὸ τέλος Κυρίου ἴδετε, ὅτι πολύσπλαγχνός ἐστιν ὁ Κύριος 
καὶ οὐκτείρμων. Πρὸ πάντων δὲ, ἀδελφοί µου, μὴ ὀμνύετε, 
μήτε τὸν οὐρανὸν, μήτε τὴν γῆν, μήτε ἄλλον ὄρκον τινώ τω δὲ 
ὑμῶν τὸ val, val, καὶ τὸ οὐ, οὔ' ἵνα μὴ ὑπὸ κρίσιν πέσητε. 
κακοπαθεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσευχέσθω' εὐθυμεῖ τις; φαλλέτω. 
ἀσθενεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσκαλεσάσθω τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκ- 
κλησίας, καὶ προσευξάσθωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν, ἀλίψαντες αὐτὸν ἐλαίω 
ἐν τῷ ὀνόματι Κυρίου. καὶ ἡ εὐχὴ τῆς πίότεως σώσει τὸν κάμ- 
vovta, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ Κύριος “av ἁμαρτίας ᾖ πεποιηκῶς, 
ἀφεθήσεται αὐτῷ. Ἐξομολογεῖσθε οὖν ἀλλήλοις τὰς ἁμαρτίας, 
καὶ προσεύχεσθαι ὑπὲρ ἀλλήλων, Όπως ἰαθῆτε. πολὺ ἰσχυι 
δέησεις δικαίου ἐνεργουμένη. ᾿Ἠλίας ἄνθρωπος ἦν ὁμοιοπαθὴς 
ἡμῖν, καὶ προσευχή προσηύξατο τοῦ un βρέξαι' καὶ οὐκ ἔβρε- 
ξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ µῆνας ἕξ. καὶ πάλιν προσ- 
ἠύξατο, καὶ ὁ οὐρανὸς ἔδωκεν ὑετὸν καὶ ἡ yn ἑβλάστησεν τὸν 
καρπὸν αὐτῆς. 

᾿Αδελφοί µου, ἐάν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ τῆς ἀληθείας, 


BN Ps 
καὶ ἐπιστρέψῃ τις αὐτὸν,)) γινωσκέτω ὅτι ὁ ἐπιστρέψας ἅμαρ- | 


\ ς 2 ~ \ ο 
τωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ, σώσει τὴν φυχὴν αὐτοῦ ἐκ Θα- 


la ~ ¢ ~ 
vatov, καὶ καλύψει πλήθος αμαρτιών. 


TAKQBOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 





- 1) αυτον. Adest ex emendatione antiqua. 
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[ sates ma 5 ie 
Ἱ 1Γέτρος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐκλεκτοῖς παρεπιδήµοις δια-ΟΑΡ.Ι. 
σπορᾶς Πόντου, Γαλατίας, Καππαδοκίας, ᾽ἀσίας, καὶ Βιθυνίας, 
‘ \ ~ ~ / 
2 κατὰ πρόὀγνωσιν Θεοῦ πατρὸς, ἐν ἁγιασμῶ Πνεύματος, εἰς ὑπα- 
Ν ~ . ~ / / 
κοήν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος Ἰησοῦ Χριστοῦ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
πληθυνθείη.) 
2 ΔΝ ~ ~ ~ 
3 Εὐλογητὸς 6 Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ., ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς εἰς ἐλπίδα 
4 ζῶσαν, dv’ ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶν. εἰς κΛήρο- 
νοµίαν ἄφβαρτον καὶ ἀμίαντον καὶ ἀμάραντον, τετηρημένην") ἐν 
5 2 η 9 ς ~ SN » / ~ / \ pe 
ουρανοῖς εἰς ves, τους EV δυνάμει Θεοῦ φρουρουµένους δια πί 
9 ~ ~ / 
6 στεως. εἰς σωτηρίαν ἑτοίμην ἀποκαλυφθήῆναι ἐν καιρῶ ἐσχάτω ἐν 
e ~ , , 
ὢ ἀγαλλιᾶσθε, ὀλύγον ἄρτι, εἰ δέον ἐστὶν, Λλυπηθέντες ἐν ποικί- 
7 λοις πειρασμοῖς, ἵνα τὸ δοκίµιον ὑμῶν τῆς πίστεως, πολὺ τι- 
µότερον χρυσίου. τοῦ ἀπολλυμένου διὰ πυρὸς δὲ δοκιµαξομένου, 
εὑρεθῇ εἰς ἔπαινον καὶ δόξαν καὶ τιμὴν, ev ἀποκαλύψει Ἰη- 
~ mu Cy 2 ος / 2 ~ Sa heir eee 7 Vette oars 
8 σοῦ Χριστοῦ ov, οὐκ εἰδότες ἀγαπᾶτε. εἰς ὃν ἄρτι UN ορῶντες, 
πιστεύοντες δὲ, ἀγαλλιᾶσθε χαρᾷ ἀνεκλαλήτω καὶ δεδοξασµένῃ, 
9 r. ~ η ~ A 9 
19 Κομιξόμενοι τὸ τέλος τῆς πίστεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. περὶ 
ng σωτηρίας ἐξεξήτησαν καὶ ἐξηραύνησαν προφῆται of περὶ τῆς 
Il εἰ buds χάριτος προφητεύσαντες. ἐρευνῶντες εἰς τίνα ἢ ποῖον 
καιρὸν ἐδήλου to ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ, προμαρτυρούμενον 
\ 9 \ / \ \ \ ~ / 5 Ὁ 2 
12 τὰ εἰς Χριότὸν παθήματα, καὶ tag μετὰ ταῦτα δόξας οἱἷς ἀπὲ- 
/ σα 2 ς is Oak) \ / ος XS ie rors) 
καλύφθη ὅτι οὐχ ἑαυτοῖς, υμῖν δὲ ο ον αὐτὰ. ἃ νῦν ἄνηγ- 
γέλη ὑμῖν διὰ τῶν ον ο Ὁ ὑμᾶς Πνεύματι ‘Ayia ἆπο- 


᾿σταλέντι ax’ οὐρανοῦ, εἰς a ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι. 








1) Πετρου A. Titulus fere abscissus est; olim fortasse 1Πετρου επιστο- 
Ίη 4. 2) πλ]ηθυνθειη. rescriptum a man. ant., literis πλ exceptis. 3) τετη- 
ρήμενην. Sic MS. Woide male τετηρεµενην. 
CODEX ALEX. 90 
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~ ς ~ / 
I. διὸ ἀναξζωσάμενοι τὰς ὀδφύας τῆς διανοίας υμῶν, νήφοντερ, 15 
ce 7 ; 2 / 
τελείως ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φεροµένην. ὑμῖν χάριν ἐν ἄποκαλυ- 
~ ~ ~ 4 / δν 
wet Ἰησοῦ Χριστοῦ. ὡς τέκνα ὑπακοῇῆς. μὴ συσχηµατιζοµενοι ταῖς 14 
4 2 ον / c 2 2 , 2 \ \ 4 15 
πρότερον ἐν τῇ ἀγνοία υμῶν ἐπιθυμίαις, ἄλλα κατα τον κα- 
ry ° 9 cs 
Λέσαντα ὑμᾶς ἅγιον, καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν πάση ἀἄναστροφῃ γὲ- 
Es ro or 
'νήθητε" dure γέγραπται, ἅγιοι ἔσεσθαι, ὅτι ἐγὼ ἅγιός εἰμι.]) 16 
Καὶ εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσθε τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα 17 
U ~ ~ ve 
κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον, ἐν φόβω τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν χρό- 
ΤΗ / = sal σ/ 9 - 2 ο] 18 
νον ἀναστράφητε᾽ εἰδότες Ότι οὗ φδαρτοῖς, ἀργυρίῳ η Άρυ- 
Gian, ἐλυτρώθητε ἐκ τῆς µαταίας ὑμῶν ἀναστροφῆς πατφοπαφα- 
δότου. ἀλλὰ tile αἵματι Og ἀμνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου 19 
Χριστοῦ" προεγνωσμένου”) μὲν πρὸ καταβολῆς κόσμου, φα- 20 
νερωθέντος δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν χρόνων dv’ ἡμᾶς, τοὺς δι΄ αὐ- 21 
τοῦ πιστοὺς εἰς Θεὸν. τὸν ἐγείραντα αὐτὸν éx νεκρῶν, καὶ δόξαν 
λαο A / ” \ , ς cs Ne , 5 2 i 
αὐτῶ δόντα, ὥστε τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα εἶναι εἰς Θεον. 
\ \ c ~ ς U 2 σος, ~ ~ 2 , > 
τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἠγνικότες ἐν τῇ υπακοῇ τῆς ἀληθείας εἰς φιλα- 22 
δελφίαν ἀνυπόκριτον, ἐκ καρδίας ἀλλήλους ἀγαπήσατε ἔκτενῶς᾽ 
ἀναγεγεννημένοι οὐκ ἐκ φθορᾶς φθαρτῆς, ἀλλὰ ἀφθάρτου, διὰ 2 
λόγου ζῶντος Θεοῦ καὶ µένοντος. διότι πᾶσα Gas χόρτος, καὶ 24 
τσ δόξ 5 ~ ς 2, 9 / af r 9 9 , 4 < 
πᾶσα δόξα αὐτῆς ws ἄνθος yootov. ἐξηρανθη ο yootog, καὶ το 
ἄνθος ἐξέπεσεν' τὸ δὲ ῥῆμα Κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα. τοῦτο 25 


δέ ἐστιν εὐαγγελισθὲν εἰς ὑμᾶς. 


KE®. B. 

CAR ie : 
᾿ποθέμενοι οὖν πᾶσαν κακίαν, καὶ πάντα δόλον, καὶ ὑπο- 1 
κρίσεις. καὶ φθόνους, καὶ καταλαλιὰς, wg ἀρτιγένητα βρέφη, 2 
τὸ Λογικὸν ἄδολον γάλα ἐπιποθήσατε, ἵνα ἐν αὐτῷ αὐξηθῆτε 
εἰς σωτηρίαν., εἶ ἐγεύσασθε ὅτι χρηστὸς 0 Κύριος. πρὸς ὃν προῦ- 
ερχόµενοι, Λίδον ζῶντα,") ὑπὸ ἀνθρώπων μὲν ἀποδεδο[κιμασμέ]- 


oO 


Ny 4 Ἴα N y ~ 
νον, παρὰ δὲ Θεῷῶ ἐκλεκτ[ὸν], ἔντιμον, καὶ αὐτοὶ wg Ai[ Por ζών]- 








1) ειµι. Reseriptum a manu antiqua. 2) προεγνὠσµενου. Woide, male, 
πρωεγνωσµενου. 3) ζωντα. Woide, male ζωντλ. 
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τες ἐποικκοδομεῖσθε,) oi[xos] πνευματικὸς, εἰς ἱεράτευμα ἅγι[ον], 
ἀνενέγκαι πνευματικᾶς θυσίας εὐπροσδέκτους Θεῶ διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
στου. «ιό τι περιέχει ἐν γραφῇ. ἰδοὺ τίθηµι ἐν Σιῶὼν Λίθον 
"ἀκρογωνιαῖον.’) ἐκλεκτὸν, ἔντιμον ' καὶ ὃ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐ 
‘an καταισχυνθῃ. Ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν' ἀπιθοῦσιν 
«δὲ, λίθος ὃν ἀπεδοκίμασαν of οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήδη εἰς 
κεφαλὴν γωνίας, καὶ λίθος προσκόµµατος καὶ πέτρα σκανδάλου 
οἳ προσκόπτουσιν τῷ Λόγω ἀπειθοῦντες εἰς ὃ καὶ ἐτέθησαν' Ὑμεῖς 
δὲ γένος ἐκλεκτὸν, βασίλειον ἱεράτευμα., ἔθνος ἅγιον, Λαὸς εἰς πὲ- 
ριποίησιν, ὅπως tag ἀρετὰς ἐξαγγείλητε τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς 
καλέσαντος εἰς τὸ θρᾳυμαστὸν αυτοῦ pag’ of ποτὲ ov Aaog, νῦν 
δὲ λαὸς Θεοῦ" οἱ οὐκ ἠλεημένοι, viv δὲ ἐλεηθέντες. 

᾽Αγαπητοὶ, παρακαλῶ ὡς παροίκους καὶ παρεπιδήµους, ἀπέ- 
Ίεσθε τῶν σαρκικῶν ἐπιθυμιῶν., αἴἵτεινες στρατεύονται κατὰ τῆς 
φυχῆς' τὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἔχοντες καλὴν, ἵνα 
ἐν ᾧ καταΛλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, ἐκ τῶν καλῶν ἔργων ἐπο- 
πτεύσαντες δοξάσωσι τὸν Θεὸν ἐν ἡμέρα ἐπισκοπῆς. Ὑποτάγητε 
πάσῃ ἀνθρωπίνῃ κτίσει, διὰ τὸν Κύριον site βασιλεῖ, wg ὑπερ- 
ἔχοντι" site ἡγεμόσιν, wg dv’ αὐτοῦ πεµποµένοις, εἰς ἐκδύκησιν 
κακοποιῶν, ἔπαινον δὲ ἀγαθοποιῶν' Ὅτι οὕτως ἐστὶν τὸ θέλημα 
τοῦ Θεοῦ, ἀγαθοποιοῦντας φιμοῦν τὴν τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων 
ἀγνωσίαν' ag ἐλεύθεροι, καὶ μὴ wg ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς") 
κακίας [τὴ]ν ἐλευθερίαν, add’ ag δοῦλοι [Θεο]ῦ, πάντας τιµή- 
Gate’ | Τὴ]ν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε, τὸν Θεὸν φοβεῖσθε, τὸν βασι- 
Ade τιμᾶτε. of οἰκέται, ὑποτασόόμενοι ἔν παντὶ φόβῳ τοῖς δεσπό- 
ταις, οὐ µόνον τοῖς ἀγαθοῖς καὶ ἐπιεικέσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς σκο- 
λιοῖς. τοῦτο γὰρ χάρις, C4) διὰ συνείδησιν Θεοῦ ὃ) ὑποφέρει τις Λύ- 
πας. πάσχων ἀδίκως. ποῖον γὰρ κλέος, εἰ ἁμαρτάνοντες καὶ κολα- 
φιξόµενοι ὑπομενεῖτε, ἆλΛ᾽ εἰ ἀγαθοποιοῦντες καὶ πάσχοντες ὑπο- 
μενεῖτε; τοῦτο yao χάρις παρὰ τῷ Θεῶ. εἰς τοῦτο γὰρ ἐκλή- 

He “keg Bopha: nae - : ς 
Θήτε, Οτι Χριστος ἔπαθεν περι υμών. υμῖν υπολιμπανῶν Όπο- 


\ er 2 ; η 9, 3 ~, εν ς 
youuwov, ἵνα ἔπακολουΏήσητε τοῖς ἴχνεσιν αυτον οἱ αμα” 





1) ἕωντες εποικκοδοµεισθε. --- τὲς εποιν rescript. cum a man. ant. olim 
ζωντες orx0dowerote. 2) ακρογώνιαιον. Olim αχρογώγαιογ. Correxit 1 πι. 3) 77¢. 
ϱ rescriptum a 2m. olim την. 4) ν. Sie pro εν. 9) Θεου. Olim Θεου αγαθην. 
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τίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στόµατι αὐτοῦ" Ὃς 
λοιδορούµενος οὖκ ἀντελοιδόρει, πάσχων οὐκ ἠπήλει παρεδί- 
dov δὲ τῷ κρίνοντι δικαίως: ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνή- 
νεγκὲν ἓν τῷ σώματι αὑτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖς ἁμαρτίαις 


ἡμῶν ἀπογενόμενοι, τῇ δικαιοσύνῃ ζήδωμεν' ου τῷ μωῶλῶώπει 


/ ο, / / ολ 2 / ~ ¢ 
ἰάθητε. ἦτε γὰρ ὡς πρόβατα πλανώμενοι ada’ ἐπεστράφητε νῦν 


~ - ς ~ 
ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ ἐπίσκοπον τῶν ψυχῶν υμών. 


ΚΕΦ, I. 


CAP.III. 


"Ομοίως, γυναῖκες ὑποτασσόμεναι τοῖς ἠδίοις ἀνδράσιν., ἵνα καὶ 
el τινες ἀπειθοῦσιν τῷ Λόγω, διὰ τῆς τῶν γυναικῶν ἄναστρο- 
φῆς ἄνευ Λόγου κερδηθήσονται, ἐποπτεύσαντεὲς τὴν év pope 
ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν" ὧν srw οὐχ 6 ἔξωθεν ἐμπλοκῆς τρι- 
χῶν, καὶ περιθέσεως χρυσίων. ἢ ἐνδύσεως ἱματίων κόσμος aaa’ 
6 κρυπτὸς τῆς καρδίας ἄνθρωπος. ἐν τῷ ἀφθάρτῳ') τοῦ πφαέος 


, / ~ ~ , 
καὶ novylov πνεύματος, 6 ἐστιν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πολυτελες. 


; ° ἳ , 
Οὕτως γάρ ποτε καὶ al ἅγιαι γυναῖκες af ἐλπίξουσαι εἰς Θεον, 5 


ς 4 > r Ν ς ο 
ἐκόσμουν ἑαυτᾶς, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἄνδράσιν' wg Lagoa 6 


r ~ / ~ G , 
ὑπήκουσεν τῷ ᾿ἄβραὰμ κύριον αὐτὸν xahovoa, ng ἔγενηθητε 
~ (1 , / 
τέκνα. ἀγαθοποιοῦσαι, καὶ μὴ φοβουµμεναι µηδεμίαν πτοήσιν. 
Of avd ιοί, Ἡ ’ 5 ὃς ἀσθενεστέρω 
ὶ ἄνδρες ὁμοίως, συνοικοῦντες κατὰ γνῶσιν, ὣς ἆσ ρα 
, ~ , / 

σκεύει τῷ γυναικίω ἀπονέμοντες τιμήν, WS καὶ συνκληρονόμοι 
~ G ΔΝ \ ¢ ~» 

ποικίλης χάριτος ζωῆς, εἰς τὸ wy ἐγκόπτεσθε τὰς προσευχὰς υμῶν. 
Τὸ δὲ τέλος, πάντες ὀμόφρονες, συμπαθεῖς, φιλάδελφοι, 
εὔσπλαγχνοι, ταπεινόφρονες' UN ἀποδιδόντες κακὸν ἀντὶ κακοῦ. 
nj Λοιδορίαν ἀντὶ Λοιδορίας' τούναντίον δὲ εὐλογοῦντες, ὅτι 

~ , ty 2 ΄ 

ig τοῦτο ἐκλήθητε, ἵνα εὐλογίαν κληρονοµήσητε. ὁ γὰρ 9έ- 
co A 2 ~ \ 2) a Gia 30 > θὼ , A 
av ζωὴν ἀγαπᾶν, καὶ ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαθὰς, παυσάτω τὴν 
"Ῥλὠῶσσαν ἀπὸ κακοῦ, ual χείλη τοῦ μὴ Λλαλῆσαι δόλον. ἐκ- 
ς / ot λος ~ \ / 2 ea Τς / > 
κλινάτῶ δὲ AMO κακοῦὺ, καὶ ποιησατω ayatov’ ζητησάτω εἰ- 


ς 2 ΄ iy 2 » 
ρήνην, καὶ διῶωξάτω αυτήν. ote ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαί- 





1) αφθαρτω. Olim φθαρτω: sod α suppletum est a manu ant. 
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ς α 2 ~ ~ , 
ους, καὶ ata αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν  πρόσωπον δὲ Κυρίου ἐπὶ ΠΠ. 


ς - pune Ge AE PS = 
13 ποιοῦντας xaxc. Καὶ τίς 0 κακώσων ὑμᾶς, ἐὰν τοῦ ἀγαθοῦ ξηλω- 


14 ral γένησθε; εἰ δὲ καὶ πάσχοιτε διὰ δικαιοσύνην, µακάριοι. τὸν 
16 δὲ φόβον αὐτῶν μὴ φοβηθῆτε, μηδὲ ταραχθῆτε. Κύριον δὲ τὸν 
Χριστὸν ἁγιάσατε ἔν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. Ἔτοιμοι δὲ πρὸς ἀπο- 
λογίαν παντὶ τῷ ἀπαιτοῦντι ὑμᾶς Λόγον περὶ τῆς ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, 


16 ἀλλὰ μετὰ πραῦτητος καὶ φόβου συνείδήσιν ἔχοντες ἀγαθὴν, ἵνα 


2 ο 


ἐν ὢ καταλαλοῦσιν ὑμῶν ὥς κακοποιῶν, καταισχυνθῶσιν οἱ ἐπη- 

17 ρεάξοντες ὑμῶν τὴν!) ἀγαθὴν ἐν Χριστῶ ἀναστροφήν. Κφρεῖττον γὰρ 

ἀγαθοποιοῦντας, εὖ θέλοι τὸ Φέλημα τοῦ «Θεοῦ, πάσχειν, | κακο- 

18 ποιοὔντας" ὅτι καὶ Ἀριστὺς ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν ὑπὲρ ὑμῶν ἀπέ- 

Gaver, δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκων, ἵνα ἡμᾶς προσαγάγῃ τῷ Osa, Θανα- 

19 τωθεὶς μὲν σαρκὶ, ξωοποιηθεὶς”) δὲ πνεύματι, Ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν 

20 φυλακῇ πνεύμασιν πορευθεὶς ἐκήρυξεν, ἀπειθήσασίν ποτε, ὅτε 

ἀπεξεδέχετο ἡ τοῦ Θεοῦ µακροθυμία, év ἡμέραις Νῶε, κατασκευα- 

ζομένης κιβωτοῦ, εἰς ἣν ὀλίγοι., τουτέστιν dura φυχαὶ διεσώθησαν 

21 δι’ ὕδατος, ὃ καὶ υμᾶς ἀντίτυπον νῦν σῶξει βάπτισμα», οὐ σαρκὸς 

ἀπόθεσις ῥύπου., ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαθῆς ἐπερώτημα εἰς Θεὸν, 

2 διὰ ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃς ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ, πο- 

ρευθεὶς εἰς οὐρανὸν, ὑποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων, καὶ ἐξουσιῶν, 
καὶ δυνάμεων. 

ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 
l Χριστοῦ οὖν παθόντος ὑπὲρ ἡμῶν σαρκὶ, καὶ ὑμεῖς τὴν αὐτὴν ἔν- 


ς A πα ς \ \ , ¢ , - 2 \ 
νοιαν ὁπλίσασθε᾽ OTL O παθῶν σαραί. πἐπανται αμαρτίας" είς TO 


oe) 


µηκέτι ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις, ἀλλὰ Θελήματι Θεοῦ τὸν ἐπίλοιπον 
3 ἐν σᾳρκὶ βιῶσαι χρόνον. ἀρκετὸς γὰρ 0 παραλελυθὼς χρόνος τὸ 
βούλημα τῶν ἐθμῶν κατειργάσθαι. πεπορευµένους ev ἀσελγίαις, 
ἐπιθυμίαις. οἰνοφλυγίαις, πώμοις. πότοις, καὶ ἀθεμύτοις εἰδωλο- 
4 λατρίαις' ἐν ᾧ ξενίξονται ;) μὴ συντρεχόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν 


~ 2 , 4 5 ef ~ x ον 2 / / 
5 τῆς ἀσωτίας") ἄναχυσιν., βλασφημουντες' Ov ἄποδωῶσουσιν Aoyov 





1) β. νορτεπ. in marg. Hae literae inversa forma et ordine hic sunt 
expressae. 2) wev σαρχι ζωοποιηθεις. Priores decem literae a man. ant. 
rescriptae. Forte μεν olim deerat. 3) ξενιζονται. & rescriptum a 1 πι. olim 
forte ¢. 4) ασωτιας. Priores duo literae rescriptae a 1 πι, olim forte αζ. 
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id , 2/ i ~ i i Mt ‘ λ 

τῷ ἑτοίμως ἔχοντι κρῖναι ζώντας καὶ νεκρούς. είς TOVTO γαρ καὶ 

/ ~ ‘ 2 , \ 

νεκροῖς εὐηγγελίσθη. ἵνα κριθῶσιν μὲν κατὰ ἀνθρῶπους Gaoxt, 

me / Ν 2/ 
ζῶσι δὲ κατὰ Θεὸν πνεύματι. πάντων δὲ τὸ τέλος Ίγγεικεν. Σω- 
5 / / \ , vai \ 
φρονήσατε οὖν καὶ [νήψα]τε eto προσευχάς ' πρὸ πα[ντων δὲ] ) τήν 
~ 3 η if ο 
εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην [ἐχτε]νῆ ἔχοντες, ὅτι ἀγάπη καλ[υ]πτει πληθος 
~ ” le ape td? 

ἁμαρτιῶν. «φιλ[ό]ξενοι εἰς ἀλλήλους, ἄνευ poyyvauov’ ἕκαστος 

i / ~ ς ‘ 

καθως ἔλαβεν χάρισμα. εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες, ὣς καλοὶ 

, ~ cay © / ος 2 

οὐκονόμοι ποικίλης χάριτος Θεοῦ ἤ τις λαλεῖ, WG λόγια Θεοῦ: η 

nN ς / ος ie rs rat A 

τις διακονεῖ, wg ἐξ ἰσχύος no χορηγεῖ 6 Θεός" ἵνα ἐν πᾶσιν δοξα- 

~ ~ et ‘ 

ξηται ὁ Θεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ. ὦ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς 

αἰῶνας τῶν αἰώνων., ἀμήν. 

, ~ ¢ ν΄ uf Ν 

᾽Αγαπητοὶ, μὴ ξενίεσθαι τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρα- 

ον cw / 5 , σε / ie est \ \ 

σμον vuiv γεινοµένῃ. ὥς ξένου υμῖν GvuBatvovtos’ aida καθο 

κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ Χριστοῦ παθήµασιν, χαίΐρετε, ἵνα καὶ ἐν τῇ 
2 / < / es - 2 ni 

ἀποκαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι. Ei ὀνιδίξεσθε 
2 2 ο ~ / σ \ ~ / \ / 

év ὀνόματι Χριστοῦ, µακάριοι Ότι τὸ τῆς δόξης καὶ δυνάμεως 

καὶ τὸ τοῦ Θεοῦ Πνεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς") ἐπαναπαύεται. Mn γάρ τις 
ς ~ , c \ δν , n \ nn ¢ 32 

υμῶων πασχετω ὥς Φονευς. y κλέπτης, ή κακοποιος., y WS ἀλλο- 

τριοσεπίσκοπος εἰ δὲ wg Χριστιανὸς, μὴ αἰσχυνέσδω., δοξαξέτω 

δὲ τὸν Θεὸν ἐν τῷ ὀνόματι τούτω. Ὅτι καιρὸς τοῦ ἄρξασθε τὸ 

σε te ~ ος μι eo 

κρίμα a0 του οἴκου τοῦ Θεοῦ" Ef δὲ πρῶτον AM υμῶν.) τί το 

τέλος τῶν ἀπειθούντων τῷ τοῦ Θεοῦ εὐαγγελίω: καὶ εἰ ὃ δίκαιος 
ς 2 ~ ο i 

μόλις σώζεται, 0 ἀσεβὴς ") καὶ 6 ἁμαρτωλὺς ποῦ φανεῖται; “QoteE 

καὶ οἳ πάσχοντες κατὰ τὸ Βέλημα τοῦ Θεοῦ, πιστῶ κτίστῃ παρατι- 


θέσθωσαν tas ψυχὰς αὐτῶν ἐν ἀγαθοποιείαις. 
κ 


ΚΕΦ. EK. . 


CAP. V. 


IT ocopuréoovs οὖν ἐν ὑμῖν παρακαλῶ ὁ συνπρεσβύτερος., καὶ 
μάρτυς τῶν τοῦ Χριστοῦ παθημάτων. ὁ καὶ τῆς μελλούσης δόξης 


2 / \ , \ro ee η 4 ~ 
αποκαλυπτεσθαι [κ]οινωνὸς, ποιµάνατε τὸ [ἐ]ν ὑμῖν xoluvoy τοῦ 





1) δε, dubium utrum δε adfuerat. 2) em’ vues. Olim ut videtur επι 
υμας. g rescriptum. 2m. 3) ap’ vuor. Olim aq’ nuov. Correctio an- 
tiqua. 4) ασεβης. 1 τα. rescripsit ασεβ. 
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Θεοῦ, ἐπιδκοποῦντες μὴ ἀναγκαστῶς, ἀλλ᾽ ἐκουσίως κατὰ Θεόν' 
μὴ αἰσχροκερδῶς, ἀλλὰ προθύμως' pwnd ὡς κατακυριεύοντὲς 
τῶν κλήρων, ἀλλὰ τύποι γινόµενοι τοῦ ποιμνίου" καὶ φανὲ- 
ρωθέντος τοῦ ἀρχιποίμενος, κομιεῖόθε τὸν ἀμαράντινον τῆς δό- 
Eng στέφανον. ὑμοίως, νεώτεροι, ὑποτάγητε πφεσβυτέροις" πάν- 
τες δὲ ἀλλήλοις τὴν ταπινοφροσύνην ἐγκομβώσασθε᾽ ὅτι ὁ Θεὸς 
ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. ταπει- 


/ 5 ΑΝ \ \ os ~ ~ ς ~ ς 
νωθητε ουν υπο την κφραταιαν χεῖραν του Θεοῦ. ἵνα ὑψᾶς ὑψῶσῃ 


~ ~ ~ 5 ~ 
7 ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς. Πᾶσαν τὴν µέριμναν υμῶν ἐπιρίψαντες ἐπ᾽ 


10 


{1 


13 
14 


DN. or 2 ~ , \ ¢ ~ / te ς 2 
αὐτὸν, OTL αὐτῷ µέλει περὶ υμῶν. Νηψατε, γρηγοφήσατε, ο ἄν- 
, ς ~ / ς / 2 / as ~ 
τίδικος ὑμῶν διάβολος, ὥς Λέων ὠρυόμενος, περιπατεῖ, ξητων 
rs Patni fe , ~ \ 
τίνα καταπίῃ' ὦ ἀντίότητε στερεοὶ τῇ πίστει, εἰδότες τὰ αὗτα 
τῶν παθηµάτων τῇ ἐν κόσµω ὑμῶν ἀδελφότητι ἐπιτελεῖσθε. Ὁ 
δὲ Θεὸς πάσης χάριτος, ὃ καλέσας ὑμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον αὐτοῦ 

~ ~ / 2 , 
δόξαν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὀλίγον παθόντας, αὐτὸς καταρτίσει, 
στηρίξει, σθενώσει' αὐτῷ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰῶ- 
νῶν, ἁμήν. 

\ ~ ~ ~ ~ ¢ 2. 
Aa Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, wg Λογίζοµαι, 
du’ ὀλίγων ἔγραφα, παρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην εἶναι 
~ ~ ~ ~ J ς ~ ς 
ἀληθῆ χάριν τοῦ Θεοῦ εἰς ἣν στῆτε. ᾿ἄσπάξετε ὑμᾶς y ἐν Βα- 
~ 2 / 2 
βυλῶνι συνεκλεκτὴ, καὶ Μάρκος ὁ vidg µου. ᾽4σπασασδε ἀλλή- 
> [ή 2 / > / lege ~ a 3 ~ 
Λους ἐν φιλήµατι apyamys. εἰρηνη υμῖν πασιν τοι EV Χριστῶ. 


hE LPO 7 
A. 


WHETPOT 
Bite ins 
ΚΕΦ. A, 
ΟΑΡ.Ι.Σύμεων Πέτρος δοῦλος καὶ ὠπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῖς ἐσό- 1 
τιµον ἡμῖν λαχοῦσι πίστειν ἐν δικαιοσύνη τοῦ Θεοῦ ἡμῶν καὶ 


σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ" 


vw 


Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πΛληθυνθείη ἐν ἐπιγνῶώσει τοῦ Θεοῦ, 
καὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. wg τὰ”) πάντα ἡμῖν τῆς 3 
Θείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ξωὴν καὶ εὐσέβειαν δεδωρημένης., 
διὰ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς ἰδίᾳ δόξῃ καὶ ἀρετῇ. δι 4 
ὧν τὰ μέγιστα καὶ time ἡμῖν ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵνα διὰ 
τούτων γένήσθε Δείας κποινωνοὶ φύσεως, ἀποφυγόντες τῆς ἐν τῷ 
κόσμω ἐν ἐπιθυμίᾳ φθορᾶς. Καὶ αὐτοὶ δὲ, σπουδὴν πᾶσαν παρ- 5 
εισενέγκαντες, ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν τὴν ἀρετὴν, ἐν 
δὲ τῇ ἀφετῇ τὴν γνῶσιν, ἐν δὲ τῇ γνώσει τὴν ἐγκρότειαν, ἐν δὲ τῇ 6 
ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονὴν, ἐν δὲ τῇ ὑπομονῇ τὴν εὐσέβειαν, ἔν δὲ 7 
τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελφίαν, ἐν δὲ τῇ φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην. 
Ταῦτα γὰρ ὑμῖν πάροντα καὶ πλεονάξοντα., οὐκ ἀργοὺς οὐδὲ ἀκάρ- 8 
πους καθίστησιν εἰς τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπί- 
γνωσιν Qu γὰρ μὴ πάρεστιν ταῦτα, τυφλός ἐστιν. µυωπαξων, 9 
λήθην λαβὼν τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι αὑτοῦ ἁμαρτημάτων. διὸ 10 
μᾶλλον, ἀδελφοὶ, σπουδάσατε ἵνα διὰ τῶν καλῶν ὑμῶν ἔργων βε- 
βαίαν ὑμῶν τὴν παρώκλησιν καὶ ἐκλυγὴν ποιεῖσθε" ταῦτα γὰρ ποι- 
οὔντες Ov μὴ πταίσητε. οὕτως γὰρ πλουσίως ἐπιχορηγηθήσεται ὑμῖν 11 
ἡ εἴσοδος 3) εἰς τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ Κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. «4ιὸ µελλήσω ὑμᾶς cet ἑπομιμνήσκειν περὶ τούτων, 12 
Καΐπερ εἰδότας , καὶ ἐστηριγμένους ἐν τῇ παρούσῃ ἀληθεία. δίκαιον 13 
δὲ ἡγοῦμαι. ἐφ᾽ ὅσον εἰμὶ ἐν τούτω τῷ σκηνῶματι, διεγίἰρειν ὑμᾶς ἐν 


τῇ ὑπομνήσει  εἰδὼς ὅτι ταχεινή ἐστιν ἡ ἀπόθεσεις τοῦ σκηνώματός 14 





1) Titulus nune deest, sed olim adfuit Πετρου β. ut folium praecedens 
demonstrat, ubi, atramento nondum sicco, quasi impressus fuit. vid. ad 1. Pet, 
3, 16. 3) ως τα. Inter ως et τα rasura brevis. 3) ἐπιχορηγηΏησεται υμιν 
η Σισοδος. «Ἀησεται υμιν η εισοδος rescripta a 1 m. vel antiqua: dog in marge. 
extat. 
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µου. καθὼς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐδήλωσέν wor. 
Σπουδάσω δὲ καὶ ἑκάστοτε ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον, 
τὴν τούτων μνήμην ποιεῖόθαι. OV γὰρ σεσοφιόµένοις μύθοις 
ἐξακολουθήσαντες ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἱη- 
cov Χριστοῦ δύναμιν καὶ παρουσίαν, add’ ἐπόπται γενηθέντες͵) 
τῆς ἐκείνου µεγαλειότητο. 4αβὼν γὰρ παρὰ Θεοῦ πατρὸς τι- 
μὴν καὶ δόξαν, φωνής ἐνεχδείσης αὐτῶ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς µεγα- 
λοπρεποῦς δόξης, οὗτός ἐστιν ὃ υἱός µου 6 ἀγαπητὸς, εἰς ὃν 
ἐγὼ ηὐδόκησα. καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν, σὺν αὐτῷ ὄντες ev τῷ ὄρει τῷ ἁγίω. Καὶ 
ἔχομεν βεβαιώτερον τὸν προφητικὸν λόγον, @ καλῶς ποιεῖτε 
προσέχοντες, ὡς Λύχνω φαίνοντι ἐν ἀχμηρῶ τόπω» ἕως οὗ ἡμέρα 
διαυγάσῃ, καὶ φωσφόρος ἀνατείλῃ ἓν ταῖς καρδίαις ὑμῶν  Τοῦτο 
πρῶτον γινώσκοντες, OTL πᾶσα προφητία youpys , ἰδίας ἐπιλύ- 
ὅεως οὐ γείνεται. οὐ γὰρ δελήματι ἀνθρώπου ἠνέχθη ποτὲ πφο- 
φητεία,) cad’ ὑπὸ Πνεύματος “Αγίου φερόμενοι ἐλάλησαν ἅγιοι 


τοῦ Θεοῦ ἄνθρωποι. 


ΚΕΦ. B. 


CAP. II. 


"Eyévovto δὲ καὶ ψενδοπφοφῆται ἐν τῷ haw, ὡς καὶ ἐν ὑμῖν 
ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οἵτινες παρεισάξουσιν αἱρέσις ἀπω- 
λείας, καὶ τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην ἀρνούμενοι, ἐπά- 
γοντες ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπῶώλειαν' καὶ ποΛλοὶ ἐξακολουθήσου- 
σιν αὐτῶν ταῖς ἀσελγίαις, δι οὓς ἡ δόξα τῆς ἀληθείας βλα- 
σφημηθήσεται' καὶ ἐν πλεονεξίᾳ πλαστοῖς λόγοις ὑμᾶς ἐμπορεύ- 
σονται" οἷς τὸ κρίμα ἔκπαλαι οὐκ ἀργεῖ, καὶ ἡ ἀπῶώλεια αὐτῶν 
οὐ νυστάξε. Ei γὰρ 6 Θεὸς ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὐκ ἐφί- 
Gato, ἀλλὼ σειροῖς ζόφοις ταρταρώσας παρέδωκεν εἰς κρίσιν κο: 
Aakougvovg τηρεῖν καὶ ἀρχαίου κόσμου οὐκ ἐφείδατο., ἀλλὰ ὄγ- 
ὃοον Ν]ῶε] δικαιοσύνης κήρυκα ἐφύ[λαξεν] κατακλυσμὸν κόσμω 


ἀσεβ[ῶν] ἐπάξας' καὶ πόλις Σοδόµων καὶ Γομόῤῥας τεφρῶώσας 





1) γενηθεντες. Inter ye et vy rasura brevis, olim forte γεννηῦεντες. 
2) mote προφητεια. Woide, male, ποτε η προφητεια. 


ae 
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καταστροφῇ κατέκρινεν, ὑπόδιγμα μελλόντων ἀσεβεῖν τεθεικῶς'᾽ 
καὶ δίκαιον 4ὼτ, καταπονούμενον]) ὑπὸ τῆς τῶν ἀθέσμων ἐν 
ἀσελγείᾳ ἀναστροφῇ, ἐῤῥύσατο" Βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ ὁ δί- 
χαιος, ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς, ἡμέραν ἐξ ἡμέρας φυχὴν δικαίαν 
ἀνόμοις ἔργοις ἐβασάνιξεν' οἶδεν Κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πειρα- 
σμοῦ ῥύεσθαι, ἀδίκους δὲ εἰς ἡμέραν κρίσεως κολαζοµένους τη- 
ρεῦν᾽ µάλειστα δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιθυμία μιασμοῦ πο- 
ρευομένους, καὶ κυριότητος καταφρονοῦντες. τολμηταὶ, αὐθά- 
δεις, δόξας ov τρέµουσιν βλασφημοῦντες' ὅπου ἄγγελοι ἰσχύϊ 
καὶ δυνάμει µείξονες ὄντες, οὐ φέρουσιν κατ αὐτῶν βλάσφη- 
μον αρίσιν. οὗτοι δὲ, wg ἄλογα ἕῶα γεγενημένα”) φυσικὰ εἰς 
ἅλωσιν καὶ φθορὰν, ἐν οἷς ἀγνοοῦσιν βλασφημοῦντες, ἐν τῇ 
φθορᾷ αὑτῶν, καὶ φθαρήσονται, κομιούμενοι μισθὸν ἀδικίας. 
ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν ἡμέρα τρυφὴν, σπῖλοι καὶ μῶμοι. ἐν- 
τρυφώντες ἐν ταῖς ἀγάπαις') αὑτῶν, συνευωχούμενοι ὑμῖν, 
Ὀφθαλμοὺς ἔχοντες μεστοὺς µοιχαλίας καὶ ἀκαταπάστους ἅμαρ- 
tiag, δελεάξοντες ψυχὰς ἀστηρίκτους, καρδίαν γεγυμνασμένην 
πλεονεξίας ἔχοντες., κατάρας τέκνα. καταλειπόντες εὐθεῖαν ὁδὸν, 
ἐπλανήθησαν, ἐξακολουθήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ Βαλαὰμ τοῦ Bo- 
σὸρ,) ὃς μισθὸν ἀδικείας ἠγάπησεν, ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας 
παρανοµίας' ὑποξύγιον ἄφωνον, ἐν ἀνθρώπου φωνῇ [φ]θεγέά- 
µενον, ἐκώλυσεν [τ]ὴν τοῦ προφήτου παραφρονίαν. οὗτοί εἰδιν 
πηγαὶ ἄνυδροι, καὶ ὁμίχλαι ὑπὸ Λέλαπος ἐλαυνόμεναι, οἷς ὁ 
ζόφος τοῦ σκότους εἰς αἰῶνα τετήρηται. Ὑπέρογκα γὰρ µαταιό- 
τητος φθεγγόµενοι, δελεάζουσιν ἐν ἐπιθυμίαις δαρκὸς, ἀσελγείαις. 
τοὺς ὀλίγως ἀποφευγόντας τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναστρεφομένους. ἐέλευ- 


, 2 ~ ” ~ 
Βερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενοι, αὐτοὶ δοῦλοι ὄντες τῆς φδο- 
΄ 


ς 


το ° ( n coo καὶ δεδούλωται. El γὰρ a 
ρᾶς @ γάρ τις Πττηται, τούτῳ ται. Et γὰρ ἀπο- 
φυγόντες τὰ μιάσματα τοῦ κόσμου ἐν ἐπιγνώσει τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν καὶ δωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τούτοις δὲ πάλιν ἐνπλακέντες 


~ 2 ω ~ μη 
ἠττῶνται, γέγονεν αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα τῶν πρώτων. Κρεῖσ- 





1) Καταπονουµενον. ο ultimum rescriptum; olim @.: inter ο et ¢ rasura 
extat. 2) γεγενηµενα. Olim γεγεννηµενα: prius ν erasum est. 3) αγαπαις. 
Olim απαταις, 1 m. correxit. 4) Ῥοσορ. ο ultimum rescripsit 1 m. 
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σον γὰρ αὐτοῖς ἦν μὴ ἐπεγνωκέναι ') τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης. ἢ II. 
ἐπιγνοῦσιν εἰς τὰ ὀπίσω ἀνακάμψαι ἀπὸ τῆς παραδοθείσης αὐτοῖς 

22 ἁγίας ἐντολῆς. συµβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθοῦς παροιµίας. 
κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα: καὶ, vg λουσαµένη, εἰς 
Κύλισμα βορβόρου. 


ΚΕΦ. Τ.. 
CAP. III. 


/ 2) 2 Cee , 
1 ]αύτην ἤδη. ἀγαπητοὶ, δευτέραν ὑμῖν γράφω ἐπιστολὴν, ἐν 
c , ς ~ ¢ ~ 
2 aig διεγείρω ὑμῶν") ἐν ὑπομνήσει τὴν ἰλικρινῆ διάνοιαν, µνη- 
σθῆναι τῶν προειρημένων ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων προφητῶν, 
- ~ 2 μμ ~ ~ A ο 
καὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ὑμῶν ἐντολῆς, τοῦ Κυρίου καὶ σωτῆ- 
3 ρος”' Τοῦτο πρῶτον γεινώσκοντες. ὅτι ἐλεύσονται ἐπ᾽ ἐδχάτων 
~ is ~ ~ ~ 
τῶν ἡμερῶν ἐν ἐμπαιγμονῇ ἐνπέκται, κατὰ τὰς ἰδίας αὑτῶν ἐπιθυ- 
ώ a = a ” 
4 μίας πορευόµενοι., καὶ Λέγοντες, ποῦ ἐστιν ἡ ἐπαγγελεία τῆς παρ- 
, 2 ~ ον , 
ουσίας αὐτοῦ; ἀφ᾿ ng γὰρ of πατέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα οὕτως 
2 2-3 ~ ΄ i. ~ 
5 διαμένει an ἀρχῆς κτίσεως. λανθανει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο Θέλοντας, 
σ © ar ᾱ ” \ ~ 9 vr \ . ο 
ὅτι οὐρανοὶ ήσαν ἔκπαλαι, καὶ yn ἐξ ὑδατος καὶ δι΄ υδατος συν- 
6 εστῶσα, τῷ τοῦ Θεοῦ λόγω, Ov ὧν ὁ τότε κόσμος ὕδατι κατακλυ- 
v 2 ς = e \ ee 2 A \ ς ~ ~ Cap ee) / 
7 σθεὶς ἀπῶλετο" of δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ η yy τῷ αὐτῷ λόγω 
τεθησαυρισµένοι εἰσὶν, πυρὶ τηρούµενοι εἰς Ἡμέραν κρίσεως 
8 καὶ ἀσεβείας τῶν ἀσεβὼν ἀνθρώπων. “Ev δὲ τοῦτο μὴ Λαν- 
, ¢ ~ ? \ ov , ς / \ , ¢ , 
Θανέτω ὑμᾶς, ἀγαπητοὶ, ὅτι µία ημέρα παρα Κυρίω wg χεί- 
21 , 2/ , 2 ~ 
9 dua ἔτη, καὶ χίλια ἔτη ὡς ἡμέρα µία. οὐ βραδύνει Κύριος τῆς 
3 A cr ~ ς ~ ss, pre? \ ο 
ἐπαγγελείας, wg τινες βραδυτῆτα ηγούνται ahha μακροθυμεῖ 
Ny nd id 2 , 
dv ὑμᾶς, μὴ βουλόμενός τινας ἀπολέσθαι, ἀλλὰ πάντας εἰς µε- 
~ oe ¢ ς . iy 
10 τάνοιαν χωρῇσαι. Πξει δὲ 4 ημέρα Κυρίου ὥς κλέπτης, ἐν 
ᾗ of οὐρανοὶ ῥυξηδὸν") παρελεύσονται, στοιχεῖα δὲ καυσούµενα 
ΙΙ λυθήσονται, καὶ yy καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα κατακαήσεται. Τούτων 
5 are ῃ Κο Cee Fy 
οὖν πάντων Λυομένων. ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν υμᾶς, ἓν αγίαις 
~ / A 
12 cvactoopais καὶ εὐσεβείαις, προσδοκῶντας καὶ σπευδοντας τήν 
A mw - 6 2¢ 2 ῃ 
παρουσίαν τῆς τοῦ Θεοῦ ἡμέρας, Ou’ nv οὐρανοὶ πυρούµενοι dv- 


/ / Ν Ν 2 \ 
13 Iynoovta , καὶ στοιχῖα κπαυσουµενα τήκεται; καινους δὲ ούρανους 





1) nv µη επεγνώκεναι. ην µη επε. rescripta, 1m., forte nv omissum fue- 
rat. 2) υµων. Olim υμιν. | m, correxit. 3) ovgndov. Sic pro ροιζήδο». 
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καὶ κενὴν γῆν καὶ τὰ ἐπαγγέλματα αὐτοῦ προσδοκῶμεν, ἐν 
ος δικαιοσύνη ἐνοικεῖ. «4ιὸ, ἀγαπητοὶ, ταῦτα προσδοκῶντες, 
σπουδάσατε condor καὶ ἀμώμοι αὐτῷ εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ, 
καὶ τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν µακροθυμίαν, σωτηρίαν ἡγεῖσθε" 
Καθῶς καὶ ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος κατὰ τὴν δοθεῖ- 
σαν αὐτῷ σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, ὡς καὶ ἐν πάσαις ἐπιστολαῖς. 
λαλῶν ἐν αὐτοῖς]) περὶ τούτων" ἐν aig εἶσιν δυσνόητά τινα. ἃ 
of ἀμαθεὶς καὶ ἀστήρικτοι στρεβλοῦσιν, ὡς καὶ τὰς Λοιπὰς γρα- 
pas, πρὸς τὴν ἰδίαν αὑτῶν ἀπῶώλειαν. 

Ὑμεῖς οὖν, ἀγαπητοὶ, προγιγνώσκοντες φυλάσσεσθε, ἵνα 
μὴ τῇ τῶν ἀθέσμων chevy συναπαχθέντες, ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου 
στηριγμοῦ" 4ὐξάνετε δὲ ἐν χάφητι”) καὶ γνώσει τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ. αὐτῷ n δόξα καὶ νῦν καὶ εἰς ἡμέ- 


~ 2 
ϱαν αἰῶνος, ἁμήν. 


ITETPOY 
Bs 





1) a@vtotg. Sic pro αυταις. 2) χαρητι. Sic pro χαριτι. 
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GAP. I. 


- Ce ee eee nN 2 r ee r ee? 
O NV OH ἀρχῆς, O ἀκηκόαμεν, O ἑώράκαμεν τοῖς OPPaduois 
ς ~ Wo , = ¢ ~ ’ , 
ἡμῶν. ὃ ἐθεασαάμεθα., καὶ af χεῖρες ημὦν ἐψηλάφησαν περὶ τοῦ do- 
~ Coa ς Ν / ο / 
you τῆς bans’ καὶ ἡ ban ἐφανερῶώδη, καὶ ἑοθάκαμεν., καὶ µαρτυ- 
αν \ 3 ς aa ‘ \ > / ο 5 
ροῦμεν, καὶ ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν Conv τὴν αἰώνιον, τις ἦν 
Δ A η 4 ms . ‘ e 
πρὸς τὸν πατέρα, καὶ ἐφανερώθη ἡμῖν 0 ἑωράκαμεν καὶ ἄκη- 
΄ 2 ας, ΄ ς - , ” 
κόαµεν, ἀπαγγέλλομεν καὶ vuiv, ἵνα καὶ υμεῖς κοινωνίαν ἔχητε 
2 ς η Β € , ¢ ¢ , \ ~ 
used” ἡμῶν καὶ ἡ κοινωνία δὲ ἡ ἡμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ 
\ ~ ~ κ) ~ 2 ~ ~ ~ ’ 
µετα τοῦ viov avtov Ἰησοῦ Xeuotov’ καὶ ταῦτα γραφοµεν ὑμῖν, ') 
5 \ 6 ~ 
ἵνα n χαρα υμῶν { πεπληρωμένη. 
ή (si , ς 2 / » >? ~ 
Καὶ αὕτη ἐστὶν 4 ἀγγελία nv ἀκηκόαμεν an’ αὐτοῦ, καὶ 
2 / δν ον [κό ¢ ‘ ~ 2 \ , 2 2 ~ 
ἀναγγέλλομεν υμῖν, Οτι 0 Θεος φῶς ἐστιν, καὶ σκοτία EY αυτῷ 
2 ” ’ 9 ο , ” 
ov ἔστιν οὐύδεμία. ἐὰν γὰρ εἴπωμεν Ότι κοινωνίαν ἔχομεν 
2 2 ~ ~ / ~ , 
WET αὐτοῦ, καὶ ἐν TH σκοτει περιπατῶμεν, φευδόµεθα., καὶ 
3. ~ ‘ ~ ~ 
οὐ ποιῶμεν τὴν ἀλήθειαν' ἐὰν δὲ ἐν TH φωτὶ περιπατώµεν, 
ς αμ. 2 2 ~ \ , ” λα. ο) x 2 
ὥς αὐτὸς ἐστιν EV TO φωτὶ, κοινωνίαν ἔχομεν µε[τ᾽ αλληλων],΄) 
\ \ ta 2 ~ ~ ~  » 2 ~ - eg oh Cia 
καὶ τὸ αἷμα Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ viov [αύ]του καθαρίζει ημας amo 
/ i , 2 \ ” σ [ς , 2 21 
[πα]σης ἁμαρτίας. Hav εἰπω[μεν] Οτι αμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, 
i , ¢ ’ ” \ 
ἑαυτοὺς πλανῶμεν, καὶ ἡ ἀλήθεια ἐν ἡμῖν ove ἔστιν. sav 
¢ ~ ς , ~ , er 
ομολογῶμεν τὰς αμαρτίας ἡμῶν. πιστός ἐστιν καὶ δίκαιος. ἵνα 
Θες ’ ς , , ο gon Ν / 29 , 
αφ] ημῖν τας αμαρτίας.» καὶ καθαρίσει Ίμας απο ᾿πάσης ἀδικείας. 
age a σα 2 ς / ~ aie 
Εὰν εἴπωμεν ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν, φεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν, 


\ ¢ ζ 3 » 2 21 2 ο, 
καὶ ο λογος αυτου οὐκ ἔστιν EV ἡμῖν. 








1) υμιν. υ.ι.ν reseripta, ut videtur a lm., olim μεις. 2) αλληλῶν. 


deest, et forte non adfuit, potius εαντου vel αυτου. 
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ΚΕΦ. B. 


CAP. II. 


~ Cae \ ιν / ‘i 4, 97 
Texvia µου, ταῦτα γράφω vuiv, ἵνα wn αμαρτητε᾽ καὶ έαν 
£ ih ” \ \ , 2 ~ 
τις ἁμάρτῃ, παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα, Inoovy 
\ \ ~ ς , 
Χριστὸν δίκαιον καὶ αὐτός ἐστιν ἱλασμὸς περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
ς ~ 2 ~ 2 \ \ 4 eth 
ἡμῶν ov περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ odov 
~ ο ra ” 
“TOD κὀδμου. καὶ ἐν τούτω γινώσκωμεν OTL ἐγνώκαμεν αὖ- 
Ν »λ \ > Δ 9 ~e ~ c ve σ 2 
τὸν, ἐαν τας ἔντολας αὐτοῦ τηρῶμεν. Ο λέγων οτι ἔγνωκα 
ΣΑ) 4 Δ 2 \ > ~ \ ~ / > eer 2 
αὐτον, καὶ τας ἔντολας αὐτοῦ µη τηρῶν, φευστης εστιν EV 
τούτω ἡ ἀλήθει ὐχ ἔστιν' ὃς O @ αὐτοῦ τὸν λόγον 
υτῷ η ἀλήθεια οὐκ stv" ὃς αν τηρῇ αύτου yov, 
2 ~ ς ~ ~ / 
ἀληθδῶς ἐν τούτω ἡ ἀγάπήη τοῦ Θεοῦ τετελείωται. ev τούτῳ 
ινῶσκομεν ὅτι ἐ τῷ ἐ Ὁ Λέ : τῶ µένειν 
γιν u τι EV αὐτῷ ἐσμεν. εγων ἓν αὐτῷ UW > 
? , > \ a Saal ὃ a 
ὀφίλει, καθῶς ἐκεῖνος περιεπάτήησεν, καὶ αὐτὸς περιπατεῖν. 
2 2 δν χο 2 2 \ 
Αγαπητοὶ, οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω vutv, add’ ἐντολὴν πα- 
A ‘ σι Uv 2 2 2 ~ 2) ec 2 An ο a , 2g ς Loe 
αιαν, ην εἴχετε an ἀρχῆς' η évtodn η παλαια ἐστιν ὁ 
εν > ΄ , > Δ Ν ts ¢ we: ή 2 
γος ον ὐἠκουσατε. Παλιν έντολην καινην γραφω vuiv, ο ἐστιν 
2 νι 9) \ teas Ciao tee ς i, , \ Ν 
ἐν αὐτῶ αληθὲς καὶ ἓν ημῖν' ot η σκία παράγεται, καὶ το 
~ \ η \ 5, , ς , 2 ~ \ 5 
yas το αΛηθεινον non φαίνει. ὁ λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι, 
\ \ » \ £. ~ ~ > ν Ἴ y 2 2 κ ο 
καὶ τον ἀἄδελ[φ]ον αὐτοῦ μεισῶν, ἐν τῇ [σ]κοτία ἐστὶν ἕως 
ἄρτι. [O] ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸ υτοῦ. & ὦ φωτὶ μένει 
ρτι. γαπῶν τον ἀδελφὸον αυτοῦ, ἐν τῷ φωῶτὶ μένει, 
/ 2 ~ ~ \ 2 \ 
καὶ σκανδαλον οὐκ sory ἐν αὐτῷ. 6 δὲ μεισῶν τὸν ἀδελφὸν 
ς ~ ~ , ~ αἱ 
αὐτοῦ» ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν, καὶ ἐν τῇ σκοτία περιπατεῖ, καὶ 
2 5’ ~ ς / - ς , ie \ 2 
οὐκ οἴδεν mov υπάγει, Ότι ἡ σκοτία ἐτύφλωσεν τοὺς ὀφθαλ- 
2 ~ 
μοὺς αὐτοῦ. 
/ ς a4 ρ od 2 , ος - ες , \ 
1ραφω υμῖν, texvia, ὅτι ἀφέωνται ὑμῖν αἳ ἁμαρτίαι διὰ 
ν 2 ~ r. / (Cit αν , td ? / \ οφ 
το ὄνομα αὐτοῦ. οαφῶ υμῖν, πατέρες, Οτι ἔγνωκατε TOV a 
2 ~ , 6 a \ 
aoyns. Toepa vuiv, νεανίσκοι, Ότι νενίκατε tov πονηρόν. 
2 Cita x σα / \ 2/. ο κά 
Ἠγραφα vuiv, παιδία, ὅτι ἐγνώκατε τὸν πατέρα. ᾿Ἔγραφα ὑμῖν, 
/ co 2 / \ ree eed ? ~ 2 ce bs 
MOATEQES, OTL Eyvaxate τὸν ἄπ αρχης. Εγραψα vuiv, νεανίσκοι, 
ο Poy 759) ES Ao ης Θ ws Rees , \ We, 
οτι ἰσχυροί ἐστε, καὶ ο λογος του Θεοῦ ἐν υμῖν μένει, καὶ νενική- 
‘ / Ν > ~ Δ / να \ 2, ~ η 
κατὲ τον πονηρὀν. My ἀγαπᾶτε τον κοσµον. μηδὲ τὰ ἐν τῷ κὀσμω. 


pe 9 ~ \ , 2 a τε 5 , ~ ~ 5 ~, 
έαν τις ἄγαπᾳα TOV KOGMOY, οὐκ ἔστιν η ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ 


10 
11 


13 


14 
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ed ad Van ~ , Le J ~ \ ντ A 9 

16 οτι πᾶν το ἐν τῷ KOGUM, η ἐπιθυμία τῆς σαρκὸς, καὶ η ἐπιθυμία Ἡ. 
τῶν ὀφθα]μῶν, καὶ ἡ ἁλαξονέα τοῦ βίου, οὐκ. ἔσειν ἐκ τοῦ πατρὸ 

φθαλμῶν., καὶ ή ἁλαξονία του βίου, οὐκ ἔστιν Ex TOV πατρος, 

17 ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ x06 nds ὶ 0 x06 4 Ln é 

ov κόσμου ἐστίν. καὶ ὁ κὀσμος παράγεται, καὶ η ἐπιθυ- 
ο ας \ ~ \ ~ ~ ~ 
18 µία" ὁ δὲ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ. μένει εἰς τὸν αἰῶνα. Teu- 
Ola, ἐσχάτη wou ἐστίν ' καὶ καθὼς ἠκού ὁ ἀντί ἔ 
, ἐσχατη ὥρα ἐστίν ' καὶ καθῶς ήκονυσατε, ὁ ἀντίχριστος ἔρχεται, 
Ν ~ ο , \ / ie σα / dd 
και νυν ἀντίχριστοι wOAAOL γεγὀνασιν’᾽ ODEV γινῶσκωμεν OTL 
2 , σ ς ~ Es 5 ¢ ~ 5 
19 ἐσχάτη ὥρα ἐστίν. ἐξ ἡμῶν ἐξήλθαν, cd’ οὐκ yoav ἐξ nua’ εἰ 
\ 5 9 σ / nn οἱ 6 ο Αν 3 2 
γαρ ἠσαν ἐξ ἡμῶν, µεμενήκεισαν av wed ἡμῶν add ἵνα φανε- 
~ id 2 ~ 
ρωθῶσιν ὅτι οὐκ εἰσὶν πάντες ἐξ ἡμῶν. 
ΑΝ. τά ω 2 oe, Ag 
20 Καὶ ὑμεῖς χρίσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου, καὶ οἴδατε πάντα. 
2 ν Coa Py ” 2 μ ο, 2 ο i 
21 ove ἔγραψα ὑμῖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ ὅτι οἴδατε 
2 IN wes ~ ~ ~ 3 

22 αὐτὴν, καὶ ὃτι πᾶν WEevdog ἐκ τῆς ἀληθείας οὖκ ἔστιν. Τίς ἐστιν 
ς / 9 Neo r wa 2 ~ 2 ” ς / cs 
0 PEVvortNs, Ef UN ο ἀρνούμενος οτι Ιησους οὖκ ἔστιν ο XQLOTOS ; ου- 

/ 5 
τός ἐστιν ὁ ἀντίχριστος. ὁ ἀρνούμενος τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱόν. 

98 ~ ο εν , \ οἱ ION Ν Π ” wa σος Cee 

πᾶς 0 ἀρνουμενος τὸν υἱὸν., οὐδὲ τὸν πατέρα ἔχει ὁ οµολογῶν) 
\ oN Δ \ / 2) ς τον) Π ο ὦ ~ > ο ο 
τον VLOV και τον πατέρα ἔχει. Ίμεῖς 0 ἠκουσατε απ αρχής, ἓν υμῖν 
\ Coa. « = ς ο ~ 

µενέτω. ἐὰν ἐν ὑμῖν µείνῃ ὃ ax’ ἀρχῆς ἠκούσατε, καὶ υμεῖς ἐν τῷ 

25 (ie \ é ὤ \ ~, \ or Lema ee) a / Sy 

25 via καὶ ἐν τῶ πατρὶ μενεῖτε. καὶ αυτη ἐστιν η ἐπαγγελεία, ην 

. ον κο ~ 

20 αὐτὸς ἐπηγγείλατο ἡμῖν, τὴν ξωὴν τὴν αἰώνιον. Ταῦτα ἔγραψα 

9 Ca \ ~ ΄ ¢ ~ ος ο \ , Was , 

27 υμῖν περὶ τῶν πλανούντων ὑμᾶς. καὶ υμεῖς τὸ χρίσμα Oo ἔλαβετε 
as J 2 ~ , 2 ια ο ο \ 2 , ” ra / 
ax’ αὐτοῦ, μένει ἐν ὑμῖν’) καὶ οὐ χρίαν ἔχετε ἵνα τις διδασκῃ 
¢ Bn. 2 2 ¢ \ o AN , / ς ~ \ Le \ 
υμᾶς' add wg TO αὐτο χρίσμα διδασκει υμᾶς περὶ παντων. καὶ 
2 2 , ~ , ca 
ἀληθές ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ψεῦδος' καθὼς ἐδίδαξεν vuas, weveErE 

28 2 Di ος \ = , / 2 θα ον Ph 2\ : Ge 

28 ἐν αὐτῷ. Kal νῦν. vexvia, µένετε sv αὐτῶ ' ἵνα éav φανερωθΊ 

΄ ΄ ΄ 
mS σα , \ \ 9 ~ 2 9 2 ~ 9 ~ 
σχώμεν παθῥησίαν, καὶ wn αἰσχυνθῶμεν CH αὐτου EV TH παρου- 
3 ~ ~ iva ~ ς 
29 ote αὐτοῦ. ἐὰν ἰδῆτε ὅτι δύκαιός ἐστιν, γινώσκετε OTL καὶ πᾶς ὁ 


ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, ἐξ αὐτοῦ γεγέννηται. *) 


ΚΕΦ. TI. 
CAP. ΠΠ. 


Fes 4 De Be ig Pe ς \ , ~ 
Ι "Ίδετε ποιαπὴν ἀγάπην ἔδωκεν ἡμῖν ὁ πατὴρ, ἵνα τέκνα Θεοῦ 





1) εχει ο οµοΛογῶν. Inter ει et ο rasura: 0 prius rescriptum a lm. 9) μενει 
εν υμιν. v rescriptum, olim forte ημιν: πι. antiqua. 3) γεγεννηται. γεν 
rescriptum super rasura, am. ant. 
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= \ ~ ς / 2: Va ς ~ 
κληθῶμεν, καί ἐδμεν. δια τούτο ὁ κοσμος οὐ γινώσχει ημας, 
° ~ ~ 2 \ 
ὅτι οὐκ ἔγνω αὐτόν. “Ayanytol, vou τέκνα Θεοῦ ἐδμεν, καὶ 
, , or Ν 
οὕπω ἐφανερώθη τί ἐσόμεθα' οἴδαμεν Ότι ἐαν φανερωθΊ, 
v ~ ΄ . 2 9 αν / 2 \ 
Όμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα, ὅτι ὀψόμεθα αὐτον καθως εστιν. καὶ 
τν © . 2 ee ¢ ο \ 
nas 0 ἔχων τὴν ἐλπίδα ταύτην ἐπ) αὐτῷ, αγνίξει ewvtor, 
λ 2 ο, ς / 2 ~ ¢ ~ ‘ ς , \ 
καθὼς ἐκεῖνος ἀγνός ἐστιν. Ilag 0 ποιῶν την αμαρτίαν, HAL 
2 Bee: ο ας ς 2 \ 7 
τὴν ἀνομίαν ποιεῖ' καὶ ἡ ἁμαρτία ἐστὶν 4 ἀνομία. καὶ οἵ- 
Dg τν \ ς ” - 6 
date ὅτι ἐκεῖνυς ἐφανερώθη., ἵνα tag αμαρτίας ἀρῃ᾽ και ἆμαρ- 
2 ~ x ” 1 ~ ~ 2 ς 
tla ἐν αὐτῷ ovx ἔστιν. [lag ὁ ἐν αὐτῷ µένων, οὐχ αμαρ- 
~ ¢ 6 a Ν 2 Ν ” x 
τάνει πᾶς 0 ἁμαρτάνων, οὐχ ἑώρακεν αὐτὸν. οὐδὲ ἔγνῶκεν 
pee tA , \ i? σ ae ¢ ~ \ / 
αὐτόν. παιδία, μήτὶς πλανάτω ὑμᾶς' 0 ποιῶν τήν δικαιοσυ- 
4 / ς Ni ~ 
νήν, δίκαιός ἐστιν, καθὼς ἐκεῖνος δίκαιός ἐστιν. O δὲ ποιῶν 
ς ~ je ee > ν.δ ~ ς , 
τὴν cwootiay, ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν' Ότι ax’ ἀρχῆς ὁ δια- 
ς , 9 ~ 2 , ς ο) ~ ~ 
Bodog ἁμαρτάνει. εἰς τοῦτο ἐφανερώθη ὁ vlog tov Θεου, 
eo / \\ ” ~ / ~ ¢. / 2 ον 
ive Avon τα ἔργα τοῦ διαβολου. πας 0 γεγεννηµενος EX του 
~ ¢ , 2) Pe, κά , 2 ~ 2 2 ~ , 5 
Θεοῦ. ἁμαρτίαν ov ποιεῖ, Ότι σπέρμα αὐτοῦ EV αὐτῶ μενει 
lA 5 ~ ~ 
καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, Ότι &% τοῦ Θεοῦ γεγέννηται. 
Ν ~ ~ ~ 
ἐν τούτω φανερά ἐστιν τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ τέκνα τοῦ 
~ ¢ ~ \ 2 3ἡ 
διαβόλου. Πᾶς 6 μὴ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, οὐκ ἔστιν ἐκ 
- ~ Laat 9 ~ \ 9 \ ς ~ o Wa 
τοῦ Θεοῦ, καὶ ὃ μὴ ἀγαπῶν τον ἄδελφον avtov. οτι αυτή 
2 \ ic 2 , cy 3 , 2 5) 2 ~ er 2 ~ 3 
ἐστὶν ή ἀγγελεία nv ἠκουσατε ant αρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἆλ- 
2 ν fae id Ba 2 
λήλους. Ov καθως Καῑν ἐκ tov πονηροῦ nv, καὶ ἔσφαξεν 
\ »ς \ ς ~, \ / , oP ee? σ \ 
τὸν ἀδελφὸν avtov’ καὶ χάριν τίνος ἔσφαξεν αυτὸν: Οτι τα 
” 2 ~ Δ x \ \ ~ ? ~ ? ~ , 
ἔργα αὐτοῦ πονηρα nv, ta δὲ tov ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. 
\ / ? eae ie Mea ς Cn es . 
My Θαυμάξετε, ἀδελφού, εὖ μισεῖ ὑμᾶς 0 xdGuog. Yuetg ο- 
ο ~ , \ \ [κά 
δαµεν Ότι µεταβεβήκαμεν && tov Δανάτου εἰς τήν ζωήν, Ότι 
2 ~ 2 ς ~ ~ 
ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφούς' ὃ μὴ ἀγαπῶν, μένει ev τῷ Da- 
~ ¢ ~ Nt ο) \ ig ~ > 
voto. Ilés 0 μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἀνθρωποκτόνος 
7 heh \ 2, σὲ ο 2 / 2 2 \ > 
éotly’ καὶ οἴδατε ote πᾶς ἀνθδρωποκτόνος οὐκ ἔχει Conv αἰῶ- 
2 f, = / 2 κ. 2 / us > ; 
νιον ἐν ἑαυτῶ µένουσαν. Ev τουτῶω ἐγνῶκαμεν την ἄγαπην, 
[) es ς \ c ~ Ν \ ς ~ ” , 
ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αυτοῦ ἔθηκεν' καὶ ἡμεῖς 
(yg ~ 2 ~ \ 
ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς Θεῖναι. “Og δ᾽ ἂν 
\ ~ / tes ~ 
éyn τὸν βίον τοῦ. [κόσμου], καὶ Fewer tov ἀδελφὸν [αὑ]τοῦ 


, Yj / \ / ς ~ ~ 
χρίαν ἔχοντα, καὶ κλ[εί]σῃ τα σπλαγχνα αὐτοῦ ax’ α[ὐ]τοῦ, 


10 
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13 
14 
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24 
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σι 
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~ ¢ 9 # ~ ~ Π . 2 ps ~ , \ 2 ~ 
πως η αγαπη του Θεοῦ μένει ἐν αὐτῷ; Texvia, μὴ ἀγαπῶμεν I. 


’ \ ~ / η > , 
Λογῷ μηδὲ th γλὠσσῃ, ἀλλὰ ἐν ἔργω καὶ ἀληθεία. ἐν τούτω 
/ cr 2 ~ 2 4 Φ 
γνωσοµεθα οτι ἐκ τῆς ἀληθείας ἐδμὲν, καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
, si , 1 ς πα ος Ἂ / ς ~ 5 = 
πίσοµεν τας καρδίας ) ἡμῶν OTL ἄν κπαταγινώσκῃ ἡμῶν ἡ καρ- 
, 2 \ ς \ ~ , ¢ ~ , 
Ota, μείζων ἐστὶν ὁ Θεὸς τῆς καρδίας ἡμῶν. καὶ γεινώσκει 
΄ Vy] 4 an” ς , \ / σ ~ af 
παντα. Ayarytol, ἄν yn καρδία µή καταγινῶσκει ἡμῶν, παθῥη- 
, 2 \ \ \ αν Cy > ~ , > 2 
σίαν ἔχομεν προς τον Θεὸν, καὶ ο ἐαν αἰτῶμεν, λαμβάνωμεν an 
5 ~ σ A \ 2 ~ ~ Ν 
αὐτοῦ, οτι τᾶς ἐντολᾶς αὐτοῦ τηρῶμεν, καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον 
3 ~ ~ ο Ὁ ς ~ 
αὐτοῦ ποιοῦμεν. καὶ αυτή ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, ἵνα πιστεύ- 
~ 32 / 2 ~ 2 ~ ~ ~ 
ὤμεν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστῷ, καὶ ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, 
η \ 21 2 \ Sao A eS: ~ \ 2 \ 2 ~ 
κχαθδῶς ἔδῶκεν ἐντολήν yuiv. καὶ ο τηρῶν tag ἐντολᾶς αὐτοῦ, 
2 2 ~ δν 2 ~ : 
ἐν αὐτῶ μένει, καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ. καὶ ἐν τούτω γινῶσκομεν 


or / 2 Be Les 2 ~ / ετάς ον ” 
OTL μενει EV ην. Ex του ΠΙνευματος ου ημιν ἔδωκεν. 


KE®. A. 


CAP. IV. 


a \ ve 2 ‘ 
Ayonytol, μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, ἀλλὰ δοκιµάξετε τὰ 
/ ~ ~ i ~ 
πνεύματα, εἰ ἐκ τοῦ Θεοῦ gov’ Ότι πολλοὶ φευδοπροφῆται 

’ ~ 
ἐξεληλυθασιν εἰς τὸν κόσμον. ἐν τούτω γινῶσκετε τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ: πᾶν πνεῦμα ὃ ὁμολογέῖ Inoovy Χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐλη- 

/ 2 ~ ~ 9 Ἡ \ ~ ~ a ASG ο] 
Λυθοτα. Ex τοῦ Θεοῦ ἐστιν καὶ nav πνευμα oO wy ομολογεῖ τον 
2 ~ 3 ~ ~ 2 rt 2 \ ον, 3 \ ie 
Ingovy, ἐκ tov Θεου οὐκ ἔστιν'") καὶ τοῦτο έστιν TO TOV aV- 

, ey 3 , αν er ” \ ~ 9 ~ / 2 
τιχρίστου., 0 ἄκηκοαται”) οτι ἔρχεται., καὶ νῦν ἓν τῶ κοσμῶ ἐστιν 

ς ~ ~ 2 ο ὃν 
ἤδη. Ὑμεϊς && τοῦ Θεοῦ ἐδται, texvia, καὶ νενικήκατε αὐτοὺς 
ο 7 9 \ ¢ 3 Ge ar n ς 5 ~ / τὸ \ 5 
[οτ]ι μείζων ἐστὶν ὃ ἐν ὑμῖν [ἢ ο] ἐν τῷ κὀσμω. [Av]rol εν 

~ , ο ια \ ~ 9 ~ ; ~ \ 
τοῦ κοσµου εἰσίν' διὰ [τ]οῦτο ἐκ τοῦ xoGuov Λλαλοῦσιν, καὶ 
ς ~ cy ο ~ ~ Pei: 
ὁ κόσμος αὐτῶν axover. {[Π]μεῖς ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐδμεν᾽ ὃ }ι- 
2 , ¢ ~ / Mo 
νῶσκων τὸν Θεὺν, ἀκούει ἡμῶν" ἓν τούτω γινῶσκομεν τὸ 
~ ~ 9 \ ~ ~ , 2 8 
πνεῦμα τῆς ἀληθείαςἳ) καὶ τὸ πνεῦμα τῆς πλάνης. ᾽άγαπητοὶ, 


~ , ο cs ~ ~ ~ 
ἀγαπῶμεν addndovg’ ὅτι ἡ ἀγάπη ἐκ τοῦ Osov ἐδτιν, καὶ nag 





1) τας παρδιας. Olim την παρδιαν; correctio | πι. vel ant. 2) ουν 
εστιν. % &, rescripta a m. ant. forte prima. 3) απήποαται. Sic MS. Woide, 
male, anexoutar. 4) αληθειαφ. Sic MS. Woide, male, αλεθειας. 
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ς ~ ~ ~ κ 4 , \ Vi hoe 
IV. ὁ ἀγαπῶν τὸν Θεὸν, ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται, καὶ γινῶσκει TOV Θεον 
ς a 8 ~ 7 / Ν ο ο ο ς Δ Dy. 2 , » 8 
0 μὴ ἀγαπῶν, οὐ γεινῶσκει τὸν Θεον᾿ οτι ο Θεος ἄγαπη εστιν. EV ϱ 
/ «ο 3] ~ ~ (2 Wa \ οἱ ς ~ 
τούτω ἐφανερώθη ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐν ἡμῖν, ore τον υἱἷον αυτου 
~ ς \ A oil / / 2 
τὸν μονογενῆ ἀπέσταλκεν ὁ Θεὸς εἰς τον ) κοσµον, ἵνα ζήσῶμεν Ov 
2 ~ 9 , aS ae ee 5. iC, ¢ a 2 , \ 10 
αὐτοῦ. év τούτω ἐστὶν η ἀγάπη, οὐχ οτι ημεῖς ἠγαπήσαμεν τον 


is ~ 2 ‘ \ 
Osov, add’ ὅτι ἐκεῖνος ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἀπέστειλεν τον vioV 


— 
— 


ς ~ ᾳ \ \ ~ ς ~ Ci αν 2 \ Siu ς 
αὐτοῦ ἱλασμον περὶ τῶν αμαρτιῶν ἡμῶν. “4γαπητοι, εί ουντως ο 


— 
w 


\ ο. ae) ? 2 ~ \ 
Θεὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς ὀφίλομεν ἀλλήλους ayanav. Θεον 
2 2 (Oe. 2 ie ς \ Cues 
οὐδεὶς πώποτε τεθέαται' ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, 0 Θεὸς ἐν ημῖν 

ς δε σης y 
μένει, καὶ n ἀγάπη αὐτοῦ ἐν ἡμῖν τετελειωμένη ἐστίν. 
2 / yi απ > 3 ~ / \ EARN! 2. 
Ev τούτω γινώσκοµεν ὅτι ἐν αὐτῷ µένομεν, καὶ αὐτος ἐν 13 
(ara x 2 ρα / 2 <A) ers my ~ 2 
ἡμῖν, ὅτι ἐκ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ ἐδωκεν ἡμῖν. καὶ ἡμεῖς έθεα- 14 


~ wa ς 7 , \ ~ 
σάμεθα,καὶ μαρτυροῦμεν, OTL 0 πατὴρ ἀπέσταλκεν τὸν υἱὸν δωτῆρα 


or 


~ / εν n” ς ν ϐϱ 2 ~ 5 5 e\ ~ ~ ¢ 
τοῦ κὀσµμου. ος ἄν ὁμολογῇ οτι Ιησοὺς ἐστιν ὁ υἷος τοῦ Θεου, ο 1 


μ- 


Θ \ 2 ο , 4: Ν φτὸ é 6 ν κ ον A 3, f ν 6 
ες EV αὐτῶ μένει, καὶ ALTOS EV τῷ Θεῶ. καὶ ημεῖς ἔγνῶκαμει 
\ ΄ \ 5 , CV ” ον \ 9 Oey ς \ ο) , 
καὶ πιστεύοµεν THY ἄγαπην ην ἔχει ο Θεος ἐν nuiv. O Θεος αγαπη 
2 \ yo / 2 μμ 2 we ~ / ek \ 2 
ἐστὶν , καὶ ὁ µένων ἐν τῇ ayony, ἓν τῷ Θεῶ μένει, καὶ 0 Θεος Ev 
ο, ~ 2. κ 2 / or ος ~ 
αὐτῷ. Ἐν τούτω τετελείωται 3) ἡ ἀγάπη wed ἡμῶν, ἵνα παῤῥησίαν 17 
” ος ο. ee \ ~ 
ἔχωμεν ἐν τῇ ημέρα τῆς xQLGEw@s. OTL καθὼς ἐκεῖνός ἐστιν. καὶ 
ον ο 9 2 ο / / / 2, ” 5 ο νο , 
ημεῖς ἐσμεν ἐν τῶ κὀσμῶ τουτω. οβος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ αγάπῃ, 18 
2 2 c 2 Tr MA \ σα is ; 
ahd’ n τελεία ἀγάπη ἔξω βάλλει τὸν φόβον, ote ὁ φόβος κόλασιν 
or Suck \ , 2 , 5 ΜΕΣ. , ς - a 
ἔχει ὁ δὲ φοβουμενος ov τετελείωται ἐν τῇ ἀγαπῃ. ἡμεῖς οὖν 19 
2 ~ ο 2 \ ~ 2 ὁ.. ἃ 9 
:ἀγαπῶμεν. Ότι ὁ Θεὸς πρῶτος ἠγάπησεν ἡμᾶς. Eav τις sin, ὅτι 20 
2 ΜΕ Θ \ \ x 2d rt \ ς a » , 2 anes 3 
αγαπω τον ὄεον, και τον KOEAPOV αυτου MELON , φευστης εστιν ο 
N \ 2 ρω \ 2 \ ¢ ~ «Ν er N *\ σι 9 
γαρ Un ἀγαπῶν τον αδελφον αυτοῦ ὃν ἑώρακεν, τὸν Θεὸν ὃν οὐχ 
er ~ , 2 ~ 3 
ἑώρακεν, πῶς δύναται ἀγαπᾶν; καὶ ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν ἀπὸ 21 


~ ~ ϱ/ chee: ~ “nN \ 2 ~ ~ 
τοῦ Θεοῦ, ἵνα 0 ἀγαπῶν τὸν Θεὸν, ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν avrov.”*) 


ΚΕΦ. E. 
ΟΑΡ.Υ. 


~ iy r ο ~ ~ ~ 
Mag 6 πιστεύων bre Ἰησοῦς ἐστιν 6 Χριστὸς, ἐκ τοῦ Θεοῦ γε- | 





1) εις τον. Rescripta 1 m. vel ant.; olim forte εις omissum. 2) τετε- 
λειωται. Woide, male, τὲτελειωθαι. 3) Θεον, αγαπα και τον αδελφον αυ- 
tov. Rescripta am. ant, Olim Θεον αγαπα και τον videntur omissa fuisse, 
postea addita. τον αδελφον αυτου literis minutis in marginem extenduntur. 
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ῃ κ \ ~ ο ~ \ a 
yeventou’ καὶ πας ὁ ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα, ἀγαπᾷ καὶ τὸν 
a ~ la . ~ 
yeyevynuevov ἐξ αὐτοῦ. ἐν τούτῳ γινώσκοµεν ὅτι ἀγαπῶμεν τὰ 
~ ~ wa \ iv 2 ~ 
τέκνα TOV Θεοῦ, Όταν τὸν Θεὸν ἀγαπῶμεν, καὶ τὰς ἐντολὰς 


2 ~ ~ \ e 3 2 ~ is 2 ees ° 
αὐτου τηρῶμεν. καὶ a ἐντολαὶ αὐτοῦ βαρῖαι οὐκ εἰσίν. ὅτι 


ος A ~ ~ ~ ᾷ 
πᾶν το γεγεννημένον ἓκ τοῦ Θεοῦ, νικᾷ τὸν κόσμον’ καὶ αὕτη 


ς Ps ς Π \ , ς ¢ ~ 
ἐστὶν 9 νίκη ἡ νικήσασα τὸν κόσμον, N πίστις ἡμῶν. 
¢ ~ / 
Τίς ἐστιν. ὁ νικῶν τὸν κόσμον, εἰ μὴ 6 πιστεύων ὅτι 
> ~ 6 \ ~ ~ GCs ws 
Ἴησους ἐστιν ὁ vlog τοῦ Θεοῦ; οὗτός ἐστιν 6 ἐλθωὼν δι Boa- 
i 2 ~ 
tog ual αἵματος καὶ πνεύματος, Ἰησοῦς Χριστός: οὖκ ἐν τῷ 
ta , 9 \ η a σ \ 9 ~ , vi \ \ 
vdate µόνον, ἀλλὰ ἐν τῷ ὕδατι καὶ ἐν τῷ xvevucte’. καὶ τὸ 
~ , 9 \ ~ σα \ ~ / 3 οἱ 2 / 
πνευμα ἐστιν το μαρτυροῦν ὅτι τὸ πνεῦμά ἐστιν ἡ ἀλήθδεια, 
id a ~ \ ~ \ σα 
οτι tosis εἶσιν of μαρτυροῦντες, τὸ πνεῦμα, καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ 
\ Ὡς η \ e ~ 9 σπα, 2 Ei \ , ~ 
TO αἷμα” καὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ ἕν εἰσιν. El τὴν µαρτυρίαν τῶν 
2 ¢ ~ ~ 
ἀνθρώπων Λλαμβάνοµεν, ἡ µαρτυρεία τοῦ Θεοῦ μείζων ἐστίν' 
or or ς - ~ er 
οτι αυτη ἐστὶν η μαρτυρία τοῦ Θεοῦ, ὅτι μεμαρτύρηκεν περὶ 
~ ~ ¢ ~ 9 / \ \ ~ ~ a 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 0 πιστεύων εἰς τὸν vidv τοῦ Θεοῦ, ἔχει 
1 , ~ ~ 9 Marat, Ce \ , ~ e~ , 
τήν µαρτυρίαν τοῦ Θεοῦ ἓν αὐτῷ" ὁ wy πιστεύων τῷ Vid, ψεύ- 
2 ind 2 , \ 
στην πεποίηκεν αὐτὸν, ὅτι οὐκ ἐπίστευσεν εἰς τὴν µαρτυρίαν, 
a) / ς \ 4 ~ ο ν ς ~ \ ed DN 
HY wEucorvonxev 0 Θεος περὶ τοῦ viov αὑτοῦ. Καὶ αὕτη ἐστὶν 
¢ , ο \ ιβ. ” ¢ ~ ¢ / e A ind 
ή μαρτυρία οτι ξωήν αἰῶνιον ἔδωκεν Ἠημῖν ὁ Osdg* καὶ αὕτη 
~ ~ 2 ~ ees \ \ ” ¥ 
ἐστιν 1 ζωὴ ἐν τῷ υἱῶ αὐτοῦ. 6 ἔχων τὸν υἱὸν, ἔχει τὴν ξωήν 
ς 4 ” \ es ~ ~ ‘ \ 9 ” 1 
ϱ µη ἔχων τον υἱον του Θεου. την ζωην ovy ἔχει. ) 
a ae σον cr \ » / 
Ταῦτα ἔγραψα υμῖν, ἵνα εἰδῆτε ow ξωὴν ἔχετε αἰῶνιον, 
A ~ a ~ ~ σα 
of πιστεύοντες εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. καὶ αυτη ἐστὶν 
5 ae Z a oh ‘ Blan cr δν ο ο \ \ 
η παθῥησία ην ἔχωμεν προς αὐτὸν, OTL av αἰτώμεθα κατὰ τὸ 
” τα. srw 2 ig ¢ eg sl ee 2 / / 2 σ 3 
ὄνομα HUTOV, ἄκουὲει ημῶων' ο αν αἰτωμεθα., οἴδαμεν”) ὅτι ἔχο- 
uy ? Lh 2 39 ~ 
μεν τὰ αἰτήματα ἃ ᾖτήκαμεν mag αὐτοῦ. 
Im! 5 \ ‘9 \ ¢ ~ ¢ / ς , \ 
Βαν τις ἴδῃ tov ἀδελφον αυτοῦ αμαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ 
/ 2 ~ \ w A κά 
πρὸς Δάνατον, αἰτήσει, καὶ δώσει ἀὐτῷ ζωὴν, τοῖς μὴ ἅμαρ- 
/ ς , \ \ / 2 ς ῃ A 9 ΄ 
τάνουσιν αμαρτίαν wy προς Δάνατον. ΄Ἔστιν ἁμαρτία πρὸς 9ά- 
΄ / ~ 2 ς 
νατον ov περὶ ἐκείνης Λέγω ἵνα ἐρωτήσῃ. πᾶσα ἀδικία ἅμαρ- 


/ 2 \ / ὦ σα 
tla ἐσῖίν καὶ ἔστιν ἁμαρτία οὐ πρὸς θάνατον. Οἴδαμεν ὅτι 





1) ουχ εχει. Sic MS. 2) οιδαµεν. Inter.a et w, rasura septem vel octo 
literarum. 
1 ον 


4 
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~ ¢ / 2 ~ ~ 2 ¢ / oe) Des ᾿ 
πᾶς ὃ γεγεννηµένος ἐκ TOV MEOV, οὐχ αμαρτανει αλλ΄ ο γεν- 
\ 2 ο τν ες ‘ 1 ας Δ 2 or 
νηθεὶς ἐκ τοῦ Θεοῦ, τηρεῖ ἕαυτον, ). και O πονηρο ουχ απτὲ- 
2 ~ v ~ ~ i tg id 
ται αὐτοῦ. οἴδαμεν Ότι ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐδμεν, καὶ ὁ κὀσµος ολος 19 
2 ~ ~ ~, \ a ” ς ολ ~ το 
EV τῷ πονηρΏω κεῖται. HME οἴδαμεν ὅτι ὁ viog τοῦ Θεου Ίπει, 20 
9 ση ΄ Ν 2 ‘ La 
nod anxev) ἡμῖν διάνοιαν ἵνα pevaoxouen tov άληθεινον Θεον 
DS, 3) 2 ~ 3 ~ 2 ~ .»ν 9 ~ end 5 ; C: 
nol ἐσμεν ἐν τῷ ἀἄληθεινῷ, Ev τῷ υἱω αὐτου. ουτος ἐστιν ο 
2 \ , Fi a x 
ἀληθεινὸς Osos, καὶ ζωὴ αἰῶνιο. Texvic, φυλάξατε ἑαυτους 3ἱ 


> Δ ~ z 
ἄπο τῶν εἰδωλων. 





1) εαυτον. ἓ prius omissum, additum a | m. supra lineam. 2) εδωκεν, 
5 posterius rescriptum a manu recentiore. 


—_ 
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10 


aut 
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IQANNOT 
Bee)! 


‘O πρεσβύτερος Ἐκλε[ατῇ] κυρία καὶ τοῖς τέκνοις α[ὐτῆς]., οὓς ἐγὼ 
ἀγαπῶ ἐν ἀληθεί[α]., οὐκ ἐγὼ δὲ μόνος, ἀλλὰ κ[αὶ] πάντες οἱ ἐγνω- 
κότες τή[ν] ἀλήθειαν, διὰ τὴν ἀλήθειαν τὴν ἐνοικοῦσαν ἐν ἡμῖν, 
καὶ wed ἡμῶν ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα”ῖ.:Χάρις, ἔλεος, εἰρήνή παρὰ Θεοῦ 
πατρὸς, καὶ παρὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρὸς, ἐν ἀληθεία 
καὶ ἀγάπῃ. Ἐχάρην Λίαν ὅτι εὔρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου περιπα- 
τοῦντας ἐν ἀληθεία, καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν ἀπὸ τοῦ πατρός. Καὶ. 
νὺν ἐρωτῶ σε. κυρία. οὐχ ὡς ἐντολὴν καινἠν γράφων σοι. GAN ἣν 
εἴχαμεν ox’ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 
ἀγάπη. ἵνα περιπατῶμεν κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. αὕτη ἡ ἐντολή 
ἐστιν, ἵνα καθὼς ἠκούσατε dx’ ἀρχῆς, ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε΄ 
“Or πολλοὶ πλάνοι ἐξῆλθαν εἰς τὸν κόσμον. of μὴ ὁμολογοῦντες 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί' οὗτός ἐστιν ὁ πλάνος, καὶ ὁ 
ἀντίχριστος. βλέπετε ἑαυτοὺς, ἵνα μὴ ἀπολέσητε ἃ εἰργάσασθε, 
ἀλλὰ μισθὸν πλήρη ἀπολάβητε. πᾶς 0 προάγων, καὶ μὴ µένων ἐν 
τῇ διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ. Θεὸν οὐκ ἔχει" ὁ µένων ἐν τῇ διδαχῇ, 
οὗτος καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα ἔχει. εἴ τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς, 
καὶ ταύτην τὴν διδαχἠν οὐ φέρει, μὴ λαμβάνετε αὐτὸν εἰς οὐκίαν, 
καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε. Ὁ λέγων γὰρ αὐτῷ χαίρειν, κοινωνεῖ 
τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 

Πολλὰ ἔχων”) ὑμῖν γράφαι, οὖκ ἐβουλήθην διὰ χάρτου καὶ 

/ 2 , \ ! \ ¢ 8 \ / \ / 

µέλανος  ἐλπίζω γαρ γένεσθε προς VMAS, και στοµα προς στοµα 
λ1αλῆσαι, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ᾖ πεπληρωµένη. ᾽4σπάξεταί σε τὰ τέκνα 


τῆς ἀδελφῆς σου τῆς ἐκλεκτῆς. 


ΤΟΑΝΝ ΟΠ 
B. 





1) Ιωάννου, β. Titulus abscissus est. 2) εχων. v supra lineam a | 1η, 
vel ant. ascriptum. 


ITQANNOY 
rie 


ο π]ρεσβύτερος Γαΐω τῷ ἀγα[π]ητῶ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ év ἀληθεία. | 


/ , oof ς ig < 
[e]yanytt, περὶ πάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσθαι καὶ ὑγιαίνειν, κα- 
4 ~ , . 2 
Dag εὐοδοῦταί σου n ψυχή. ᾿Ἐχάρην γὰρ Λίαν, [ἐ]ρχομένων aded- 
~ , ~ , μ 2 , 
POY, καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθεία, καθῶὼς ἐν ἀληθείαᾳ περι- 
” 2 / \ \ / 
πατεῖς. «Ἠειξοτέραν τούτων οὖκ ἔχω χαρὰν. ἵνα ἀκούω τὰ ἐμὰ τέ- 
= , ere Ν at ἂν \ 
xve év τῇ ἀληθεία περιπατοῦντα. “Ayanntt, πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὼν 
/ ~ δι , , ~ 
ἐφγάζῃ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοῦτο ξένους, οἳ ἐμαρτύρησάν σου τῇ 
5 ΄ 9 / 27 , 5 Oy ~ / , Ia, 
ayamn evanvov ἐκκλησίας' Ovg καλῶς ποιήσεις προπέµψας ἀξίως 
~ ~ ~ / ~ | 2 \ 
τοῦ Θεοῦ. ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος ἐξῆλθον μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ 
a ~ 5 - / Ν , 
τῶν ἐθνικῶν. ἡμεῖς οὖν ὀφίλομεν ὑπολαμβάνειν τοὺς τοιούτους, 
ἵνα συνεργοὶ γεινώμεθα τῇ ἐκκλησίαᾳ. . 
/ ~ > ~ 
᾿Ἠγραφά τι τῇ ἐκκλησία". ἆλλ᾽ 6 φιλοπρωτεύων αὐτῶν «4ιο- 
' \ 2 2 / Os, \ - στ 5 ς , 2 
τρεφής οὐκ ἐπιδέχεται ἡμᾶς. διὰ τοῦτο, ἂν ἔλθω., ὑπομνήσω αὐ- 
ο 4 ς ω / Ξ ~ Cee an ἂν 
τοῦ τὰ ἔργα ἃ ποιεῖ, λόγοις πονηροῖς φλυαρῶν ἡμᾶς καὶ μὴ ἀρ- 
, > > 
πουμενος ἐπὶ τούτοις, οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχετε τοὺς ἀδελφοὺς. καὶ 
τοὺς βουλομένους κωλύει. καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐκβαάλλει. ᾿ἄγα- 
\ \ wey \ 2 ος» , ς 2 = 9 ay 
πητὲ, LN µιμου TO κακον, ἄλλα το ἆγαθον. ὁ ἀγαθοποιῶν, ἐκ τοῦ 
Θ ο A ς ~ 2 cr 3 \ Θ / 4 , 
60U ἐστιν 0 κακοποιῶν, οὐχ ἑώρακεν τὸν Θεόν. «{ημητρίω µε- 
/ ¢ \ / pa oon 25) 2 ~ ~ 2 , Res τν ς aS 
μαρτύρηται ὑπὸ πάντων, καὶ ὑπ αὐτῆς τῆς εκ ) καὶ ἡμεῖς 
δὲ μαρτυροῦμεν, καὶ οἶδας ὅτι ἡ μαρτυρία ἡμῶν ἀληθής ἐστιν. 
Πολλὰ εἶχον γράφαι cor, aaa’ οὐκ ἐβουλήθην διὰ µέλανος καὶ κα- 
λάμου γράφειν σοι" ἑλπίζω δὲ εὐθέως σε ἰδεῖν., καὶ στόμα πρὸς 
στόμα Λλαλήσομεν ᾿ εἰρήνη σοι. ᾽4σπάξονταί σε of ἀδελφοί. ἀσπαξου 
, ορ 
τοὺς φίλοὺς “ar ὄνομα. 


IIQANNOYT 
τι 





we 


2 


οι 


-ᾱ 


9 


ση 
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1) lowrvov 1. Titulus abscissus est. 2) αληθιας, ody rescriptum m. ant, 


super rasura. Inter η et @ spatium trium literarum relictum. Quid olim non 
apparet, 


— 


omy f 


10 


il 
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2 , 2 ~ ~ ~ / . ~ 
]ούδας Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος., ἀδελφὸς δὲ Ἰακώβου. τοῖς ἐν Θεῶ ‘ 
Nout , Sues ~ ~ ‘ as ” 
πατρὶ ἠγαπημένοις καὶ Inoov Χριστῶ τετηρηµένοις xAytoig* ἔλεος 

ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγάπη πληθυνθείη. 
? σε ὴ αι - 
᾽αγαπητοὶ, πᾶσαν σπουδὴν ποιούμὲνος γράφειν ὑμῖν περὶ 
~ ~ ς roms , 2 2 . ©. 
τῆς κοινῆς ἡμῶν σωτηρίας, ἀνάγκην ἔσχον γράόψαι ὑμῖν παρακαλῶν 
: , es Th η ο , / 
ἐπαγωνίζεσθε τῇ anak παραδοθείσῃ τοῖς ἁγίοις πίστει. Παρεισέ- 
ν / 2, ’ ~ 
δυσαν γάρ τινες ἄνθρωποι, oF πάλαι προγεγραμµένοι εἰς τοῦτο τὸ 
5 2 (J \ ~ ~ ¢ ~ , t. > 9 eg 
κρίμα, ασεβεῖς., την τοῦ Θεοῦ ἡμῶν yaouTa μετατιθδεντες εἰς ἆσελ- 
\ ‘ / / \ / ς ~ 2 ~ \ 
γειαν., καὶ τὸν wovoy δεσπὀτην καὶ Κυριον ημῶν Ίησουν Χριστον 
5 I? η ᾖσ δὲ ἐν ~ A δ t σ/ ΄ 
ἀρνούμενοι. Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι, εἰδύτας απαξ παντα, 
Ore Inoovs λΊαὸν ἐκ γῆς 4ἰγύπτου3) σώσας, τὸ δεύτερον τοὺς μὴ 
, . 2 /{ / 
πιστεύσαντας ἀπώλεσεν. ᾽ἄγγέλους δὲ τοὺς μὴ τηρήσαντας τὴν 
~ 2 2. 2 / ” ’ 
ἑαυτῶν ἀρχὴν., ἀλλὰ ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον οὐκητήριον, εὖς κρίσιν 
/ ¢ , x a Zee SEA ς \ , , 6 ; 
μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀῑδίοις ὑπὸ ζόφυν τετήρηκεν wg Lodouc 
\ / Φα Q e \ aN / \ wg / , 
καὶ Γόμοῤῥα., καὶ af περὶ αὐτᾶς πόλεις, τὸν μοιον τροπον τουτοις 
ἐκπορνεύσασαι, καὶ ἀπελθοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, πρόκεινται 
δῖγμα, πυρὸς αἰωνίου δίκην ὑπερέχουσαι. Ὅμως μέντοι καὶ οὗτοι 
ἐνυπνιαξόμενοι, σάρκα μὲν µιαίνουσιν, κυριότητα δὲ ἀθετοῦσιν, 
~ ¢ \ Ly ~ 
δόξας δὲ βλ]ασφημοῦσιν. O δὲ Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ δια- 
/ / 2. ~ / 
βόλω διακρινόµενος”) διελέγετο περὶ τοῦ Μωσέως σώματος, οὐκ 
ἐτόλμησεν κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημείας, ἀλλὰ εἶπεν, ἐπιτιμήσαι 
σοι Κύριος. Οὗτοι δὲ ὅσὰ μὲν οὐκ οἴδασιν βλασφημοῦσιν' ὅσα δὲ 
φυσικῶς, wg τὰ ἄλογα ζῶα, ἐπίστανται, ἓν τούτοις φθείρονται. 
an 2 Ελ χορ ως ~ ~ Lie 2 te \ ~ , ~ 
oval αὐτοῖς' Ore τῇ ὁδῷ tov Katy ἐπορευθησαν., παὶ ty πλανῃ του 
Βαλαὰμ. μισθοῦ ἐξεχύθησαν, καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Κορὲ ἀπώλοντο. 
Οὗτοί εἰσιν οἱ ἐν ταῖς ἀπάταις αὐτῶν) σπιλάδες, συνευωχού- 
2 η ο A , η , ” ο Μι = 
µενοι, ἀφόβως ἑαυτοὺς ποιµαίνοντες ' Νεφέλαι ἄνυδροι, υπο ανἐμων 





1) [Ιουδα ε]πιστολη. 'Titulus partim obliteratus. 2) εν Θεω πατρι. Sic 
MS. Pro Θεω, Woide male habet τω. 3) γης αιγυπτου. Sic MS. Woide 
legit per incuriam της αιγυπτου. 4) διακρινοµενος. α rescriptum, a m. 
ant. Quid olim, non liquet. 5) αυτων. E correctione 1 m., olim forte υμών. 
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παραφερόμεναι' δένδρα φθινοπωρινὰ, ἄκαρπα, δὶς ἀποθανόντα, 
ἐκριζωθέντα" κύματα ἄγρια Δαλάσσης, ἐπαφρίξοντα τὰς ἑαυτῶν 13 
αἰσχύνας' ᾿Αστέρες πλανῆτε, οἷς 0 ζόφος τοῦ σκότους εἰς αἰῶνα τὲ- 
τήρηται. Προεφήτευσεν καὶ τούτοις ἕβδομος ἀπὸ ᾿ἀδὰμ, Ἐνωχ. 14 
λέγων. ἰδοὺ nAdev Κύριος ἐν ἁγίαις µυριάσιν αὐτοῦ, ποιῆδαι κρί- 15 
σιν κατὰ πάντων, καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς περὶ πάντων 
τῶν ἔργων ἀσεβείας αὑτῶν ὧν ἠσέβήσαν, καὶ περὶ πάντων τῶν 
σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ, ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. ovrod slau 16 
γογγυσταὶ, μεμφίμυροι, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευόμενοι" 
καὶ τὸ στόµα KUT’) λαλεῖ ὑπέρογκα, δαυμάζοντες πρόσωπα, ὤφε- 
λείας χάριν. 

Ἴμεῖς δὲ, ἀγαπητοὶ, µνήσθητε τῶν προειρηµένων ῥημάτων 17 
ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ": ὅτι ἔλεγον 18 
ὑμῖν, ὅτι ἐπ᾽ ἐσχάτου τοῦ χρόνου ἐλεύσονται ἐμπέκται, κατὰ τὰς 
ἑαυτῶν ἐπιθυμίας πορευόµενοι τῶν ἀδεβειῶν. οὗτοί εἶσιν of πο- 19 
διορίζοντες, Ψυχικοὶ, πνεῦμα wn ἔχοντες wets δὲ, ἀγαπητοὶ, 20 


~ \ να ια ~ ἵο 
ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς, τῇ ἁγιοτάτῃ ὑμῶν πίστει ἐν Πνεύματι 


“ἁγίῳ προσευχόµενοι, ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ Θεοῦ τηρήσατε, προσδεχό- 21 - 


μενοι τὸ ἔλεος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. εἰς ξωὴν αἰῶνιον. 
καὶ οὓς μὲν ἐλεγχέται διακρινοµένους' οὓς δὲ σώξετε. ἐκ πυρὸς 22 
ἁρπάξοντες, οὓς δὲ ἐλεᾶται Ev φόβω, μεισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς 2B 
σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. To δὲ δυναµένω φυλάξαι ἡμᾶς 24 
ἀπταίστους, καὶ στῆσαι κατενώπιον τῆς δόξης αὑτοῦ ἀμέμπτους ἐν 
ἀγαλλιάσε[ι, μό]νω Ose σωτῆρι ἡμῶν, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ”) [τοῦ] 25 
Κυρίου ἡμῶν, δόξα, μεγαλωσύν[η], κράτος καὶ ἐξουσία πρὸ πα[ν]- 


\ ~ ~ 4 ~ a 
TOG τοῦ αἰῶνος., καὶ νῦν καὶ [εἰς] πάντας τοὺς αἰῶνας. ἁμήν. 


IOYTAA ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


Π1ραξεις των αγιῶν αποστολῶν και καθολικαι. 





1) στοµα αυτω. Sic MS., pro αυτων. 2) Xevotov. Post hane yocem, 
videtur abscissum esse tov. 


ον νο 


ΠΙΡΙΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ.) 


KE®. A. 
CAP. I. 
.1 [Παῦλος δοῦλος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κλητὸς [ἀπ]όστολος, ἀφωρι- 
“2 owévog εἰς [ε]ύαγγέλιον Θεοῦ» ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν προ- 
3 φητῶν αὑτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις,”) περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τοῦ 
4 γενοµένου ἐκ σπέρματος «4αβὶδ κατὰ σάρκα, τοῦ ὁρισθέντο 
υἱοῦ Θεοῦ ἐν δυνάμει, κατὰ Πνεῦμα ᾽ἁγιωσύνης, ἐξ ἀναστά- 
_ ὅσεως νεκρῶν, Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ov’ οὗ ἐλάβο- 
µεν χάριν καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπακοῆν πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς 
6 ἔθνεσιν, ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐστε καὶ ὑμεῖς, κλη- 
7 tol Ἰησοῦ Χριστοῦ πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν Ρώμῃ ἀγαπητοῖς Θεοῦ. 
«κλητοῖς ἁγίοις' Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν 
8 καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ 
µου διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ περὶ πάντων ὑμῶν, ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν 
9 καταγγέλλεται ἐν ὅλω τῷ κόδμω' Magrus γάρ µου ἐστὶν ὁ 
Θεὸς, @ Λατρεύω ἐν τῷ πνεύματί µου ἐν τῷ εὐαγγελίω τοῦ 
10 υἱοῦ αὐτοῦ, ag ἀδιαλίπίως µνίαν ὑμῶν ποιοῦμαι, πάντοτε ἐπὶ 
τῶν προσευχῶν µου δεόµενος, εἴπως Ίδη ποτὲ εὐοδωθήσομαι 
ll ἐν τῷ Δελήματι τοῦ Θεοῦ, ἐλθ εἴν πρὸς ὑμᾶς' ἐπιποθῶ γὰρ 
ἰδεῖν buds, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνευματικὸν, εἰς τὸ 
12 στηριχθῆναι ὑμᾶς, τοῦτ ἐστιν, συνπαρακληθ]ναι ἐν ὑμῖν διὰ 
τῆς ἐν ἀλλήλοις πίστεως ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ] 
13 Οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι πολλάκει mMQ0E- 
θέµην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς., καὶ ἐκωλύθην ἄχρι τοῦ δεῦρο, ἵνα τινὰ 





αμ Επι μες πο Μι νι ες μππωνωνοςο ο ------. 


1) προς Ῥωμαιους. πρ et pars ο abscissa. 2) αγιαι. αις rescriptum 
a1 τη. 
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καρπὸν σχῶ, καὶ ἐν ὑμῖν, καθὼς καὶ ἐν τοῖς Λοιποῖς ἔθνεσιν. Ἔλ- 
Anoty τε καὶ Βαρβάροις, σοφοῖς te καὶ ἀνοήτοις ὀφιλέτης εἰὐμί" 
οὕτω τὸ κατ ἐμὲ πρόθυµον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εὐαγγελί- 
σασθαι. οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέλιον' δύναµις γὰρ Θεοῦ 
ἐδτιν εἰς σωτηρίαν παντὶ τῷ πιστεύοντε, Ἰουδαίω τε πρῶτον καὶ 
Ἕλληνι. δικαιοσύνη δὲ Θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως 
“εἰς πίστιν, καθῶς γέγραπται, ὁ δὲ δίκαιος ἐκ πίστεως ξήσεται. 

᾽Αποκαλύπτεται γὰρ ὀργὴ Θεοῦ an οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέ- 
βειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλήθειαν ἐν ἀδικία κατ- 
εχόντων. διότι.τὸ γνωστὸν τοῦ Θεοῦ φανερόν ἐδτιν ἐν αὐτοῖς' 
ὁ Θεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφανέρωσεν' τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ ατί- 
εως κόσμου τοῖς ποιήµασιν νοούµενα καθορᾶται, ἤ TE ἀῑδιος 
αὐτοῦ δύναμις καὶ Θιότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους. 
διότι γνόντες τὸν Θεὸν., οὐχ ws Θεὸν ἐδόξασαν ηἠὐχαρίστησαν, ) 
GAA’ ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὑτῶν, καὶ ἐσκοτίσθη 
ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία. Φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνθησαν, 
καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφθάρτου Θεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκό- 
vos φδαρτοῦ ἀνθρώπου, καὶ πετεινῶν., καὶ τετραπόδων. καὶ ἑρ- 
πετῶν. 010°) παρέδώκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν 
καρδιῶν αὐτῶν eg ἀκαθαρσίαν, τοῦ ἀτιμαάξεσθαι») τὰ σώματα 
αὐτῶν ἕν αὐτοῖς' οἵτεινες μετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ Θεοῦ 
ἐν τῷ φεύδει, καὶ ἐσεβάσθησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει παρὰ 
τὸν ατίσαντα, ὃς ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. ἁμήν. διὰ 
τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς εἰς πάθη ἀτιμίας' at τε γὰρ 
Βήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ φύ- 
ow. Ὁμοίως δὲ καὶ of ἄθῥενες ἀφέντες τὴν φυσικὴν χρῆσιν τῆς 
δηλείας, ἐξεκαύθησαν év τῇ ὀρέξει αὑτῶν εἰς ἀλλήλους, ἄῤῥενες 
ἐν ἄῤῥεσιν τὴν ἀσχημοσύνην κατεργαξόµενοι., καὶ τὴν ἀντιμι- 
σθείαν ἣν ἔδει τῆς πλάνης αὐτῶν ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμβάνοντες. Καὶ 
παθῶς οὐκ ἐδοκίμασαν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέδω- 
nev αὐτοὺς εἰς ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καθήκοντα. πε- 


η / oe x0 , ' , , Pe λ 
πληρωμενους πασῃ] ἀθιπίᾳ, πονηρία, πακίᾳ, πλευνεξία᾽ μεστοὺς 





: 1) ηυχαριστησαν. Legi potest η υχαριστησαν: v pro nv vel ev: in Cod. est 
scriptum yvyogustynooy. 2) διο. δι alm. videtur esse rescriptum. 3) εις ακα- 
Doaooray tov atiwacecPar, Olim forte, εις αχαθαρσιαν omissa fuere. Correxit 1m. 
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19 
20 


28 


29 
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30 φθόνου, ἔριδος, φόνου, κακοήθείας᾽ ψιθυριστὰς, καταλάλους, Όεο- I. 
αν ς ς > η 
στυγεῖς, ὑβριστὰς, υπερηφάνους, adalovas, ἐφευρετᾶς κακῶν, γο- 

€ ~ 2 σι 2 2 2 / 

31 νεῦσιν ἀπιθεῖς, ἀσυνέτους, ἀσυνθέτους, ἀστόργους, ἀναιλεήμο- 

29 5 i \ , reat ry Weed , α ο \ 

32 vag’ οἵτεινες τὸ δικαίωμα τοῦ Θεοῦ ἐπιγνόντες, ὅτι of τὰ τοι- 
αὕτα πράσσοντες ἄξιοι Δανάτου εἰσὶν, ov µόνον αὐτῷ ποιοῦ- 


ow, ἀλλὰ!) καὶ συνευδοκοῦσιν τοῖς πράσσουσιν. 


ΚΕΦ, B. 
CAP. I. 

1 A 2 ven a chess) ~ 5 , aoe 2 ον \ 
Aw ἀναπολόγητος si, ὦ ἄνθρωπε πᾶς 6 κρίνων' ἐν ὢ yao 

\ Ν 
χρύνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνεις' τὰ γὰρ αὐτὰ πράᾶσ- 
ς τὴ σα \ ~ ον 

σεις 0 αρίνων. Οἴδαμεν δὲ Ότι τὸ κρίμα τοῦ Θεοῦ ἐστιν κατὰ 

© ~ / 

ὃ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράόσοντας. λογίξῃ δὲ τούτω, 
5 ς , 4 \ ~ ~ 
ὢ ἄνθρωπε ὁ κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας καὶ ποιῶν 

2 \ or Ν > el \ , ~ ~ σι ~ 7 ~ 

4 “uta, ὂτι συ éxpevsy τὸ κρίμα τοῦ Θεοῦ: y τοῦ πλούτου τῆς 

2 ~ 2 ~ ~ 
χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς avoyns καὶ τῆς µακροθυμίας κατα- 


~ ind ‘ \ ~ ~ 
poovers, ἀγνοῶν Ότι τὸ χρηστὸν τοῦ Θεοῦ εἰς µετάνοιάν σε 


or 


” N x) Ν / ΄ \ . κ . , 

ayer; Κατα δὲ την Oxdynootyta σου καὶ ἁἀμετανοητον καρδίαν 

Θησαυρίξεις σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρα ὀργῆς καὶ ἀνταποδώσεως 

6 δικαιοκρισίας τοῦ Θεοῦ, ὃς ἀποδῶώσει ἕκάστω κατὰ τὰ ἔργα 
ες ά \ Dee \ cigs ? a , \ 

7 αὐτοῦ: τοῖς μὲν καθ ὑπομονὴν ἔργου ἀγαθοῦ, δόξαν καὶ τι- 

8 μὴν, καὶ ἀφθαρσίαν ζξητοῦσιν, ζωὴν αἰῶνιον Tots δὲ ἐξ ἐρη- 


θείας, καὶ ἀπειθοῦσι μὲν τῇ ἀληθεία, πειθομένοι δὲ τῇ 


[ζω] 


ἀδικείᾳ., ὀργὴ καὶ θυμὸς, θλίψεις καὶ στενοχωρία, ἐπὶ πᾶσαν 
φυχὴν ἀνθρῶώπου τοῦ κατεργαξοµένου τὸ κακὸν, Ἰουδαίου τε 
10 πρῶτον καὶ Έλληνος. «ύξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ 
τῷ ἐργάζομένω τὸ ἀγαθ[ὸν], ᾿Ιουδαίω te πρῶτον καὶ ἝἜλ- 
0 [Anui]’ οὐ γάρ ἐστιν προσωπολημ[φία] παρὰ τῷ Osa. Ὅσοι 
γὰρ ἀνό[μως]. ἤμαρτον, ἀνόμως καὶ ἀπολοῦ[νται] καὶ ὅσοι 
13 ἐν voug ἤμαρτον, δι[ὰ] νόµου. κριθήσονται, ov γὰρ of axgoa- 
ταὶ νόµου δίκαιοι παρὰ τῷ Osa, GAA οἳ ποιηταὶ νόµου δικαιωθή- 
14 σονται. Ὅταν γὰρ vn τὰ μὴ νόμον ἔχοντα φύσει τὰ τοῦ νό- 


~ ie \ a, , ef 
15 µου ποιῶσιν. οὗτοι νόµον μὴ ἔχοντες, ἑαυτοῖς εὐσιν VOUS’ οἵτει- 











1) αλλα. Rescripsit m. ant. Quid olim non liquet, 
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, cs κ , ς 
Il. veg ἐνδίγνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόµου γραπτὸν év ταῖς καρδίαις av- 
~ ~ ~ £ \ 2 
TOV , συνμαρτυρούσης αὐτῶν της συνειδήσεως, καὶ μεταξὺ ἀλλη- 
lav τῶν Λογισμῶν κατηγορούντων ἢ καὶ ἀπολογουμένων, ἐν 16 
e ας ~ ; A) 2 
ἡμέρα ᾖᾗ κρινεῖ ὁ Θεὸς τὰ πρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων, “ata τὸ εύαγ- 
γέλιόν µου. διὰ Γησοῦ Χριστοῦ. 

Ei δὲ) σὺ Ἰουδαῖος ἐπονομάξῃ, καὶ ἐποναπαύῃ νόμῶ, καὶ 17 
καυχᾶσαι ἐν Osa, καὶ γινώσκεις τὸ ΘΔέλημα, καὶ δοκιµάξεις τὰ 18 
διαφέροντα, κατηχούμενος ἐκ τοῦ νόμου πέποιθάς τε σεαυτὸν 19 
ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, pas τῶν ἐν σκότει, πεδευτὴν ἀφρόνων, 20 
ἔχοντα τὴν µόρφωσιν τῆς γνώσεως καὶ τῆς ἀληθείας ἐν τῷ νόµω. 

ς 5 / cr \ 2 , ς / \ 
O οὖν διδασκῶν ἕτερον, σεαυτον οὗ διδάσκεις: 0 κηρὐσσων µη 21 
, ΄ ς 
κλέπτειν, κλέπτεις: 0 Λέγων μὴ μοιχεύειν, µοιχεύεις; ὁ βδελυσ- 22 
, Rio's e να WN 9 / ~ \ αν ϱ 
Gowsvog τα ἴδωλα, ἱεροσυλεῖς:”) ος ἐν νόµω καυχᾶσαι, διὰ τῆς 23 
i ~ , \ \ 2, , ‘ \ 2 ~ we ος 
παραβασεωῶς τοῦ νόµου τὸν Θεον ἀτιμάζξεις: το γαρ ὄνομα τοῦ Θεοῦ 24 
du’ ὑμᾶς βλασφημεῖται év τοῖς ἔθνεσιν, καθὼς γέγραπται. Περι- 55 
τομὴ μὲν γὰρ") ὠφελεῖ, ἐὰν vowov πράσσῃς' ἐὰν δὲ παραβάτης 
/ 5, ς / 2 , / 275 λ 5 ees) 
νοµου NS, ή περιτομή σου ἀπροβυστία γέγονε[ν.] Hav ovy yn άκρο- 26 
βυστία τὰ δικ[αι]ώματα τοῦ νόµου φυλάσσ[ῃ, οὐχὶ] ἡ ἀκροβυστεία 
2 πε \ / \ Sem Be , 
αὐτοῦ εἰς [περ]ιτομήῆν Λογισθήσεται; [καὶ] κρινεῖ ἡ ἔκ φύσεως 27 
ἀκρο[βυ]στία τὸν νόµον τελοῦσα., [σ]ὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ πε- 
[ρ]ιτομῆς παραβάτην νόμου; [O]v γὰρ 6 ἐν τῷ φανερῶ Ἰουδαϊός 28 
2 JINN, ο 9 ms oe Q iF ο δε ~ 
ἐστιν, οὐδὲ η EV τῷ φανερω Ev σαρκὶ περιτομή” add ο EV τῷ κρυ- 29 
~ ? ta , ο A , 
πτῷ Iovdaios, καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν πνεύματι, οὐ γράµµατι’ 
ov ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, wad’ ἐκ τοῦ Θεοῦ. 


ΚΕΦ. TY, 
CAP. ΠΠ. 


, 5 \ ~ , , oe 
Ty οὖν τὸ περιόσὸν τοῦ Ἰουδαίου, n τίς ἡ ὠφέλεια τῆς περι- 1 
~ Ν Ν ~ 
TOWNS; πολὺ, κατὰ πάντα τρόπον. πρῶτον μὲν γὰρ ὅτι ἐπιστευ- 2 
‘ , ~ ~ Fie 9) 9 . , Ny Sue 
Όησαν ta λογια του Θεοῦ. τί yao, εἰ ἠπείθησάν τινες; un ἡ 3 
5 ~ \ ~ ~ 4 
ἀπιστεία αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ Θεοῦ καταργήσει; μὴ γένοιτο" 


Γινέσθω δὲ 0 Θεὸς ἀληθὴς, πᾶς δὲ ἄνθρωπος ψεύστης, καθὼς 4 





1) ει δε, νο] ειδε, utroque modo legi potest. 2) νεροσυλεις. v rescri- 
ptum am. ant., olim @. 3) περιτοµήη µεν γαρ. Rescripsit corrector recens. 
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ς , or n” ~ 9 - / \ , 
γέγραπται, οπως av δικαιωθῃς ἐν τοῖς λόγοις Gov, καὶ νική- 
ς ~ , , (2 2 a ¢ ~ wry 
σεις év τῷ κρίνεσθαί σε. El δὲ yn ἀδικία ημών Θεοῦ δικαι- 
/ , Aad ~ : Ne ς \ δι ag / 
οσύνην συνίστησιν., τί ἐροῦμεν; µη ἄδικος ὁ Θεος ὁ ἐπιφε- 
\ 2 / Pp ~ 
ρων τὴν ὀργήν: κατὰ ἄνθρωπον Λέγω, μὴ γένοιτο' ἐπεὶ πῶς 
og \ \ / Comes, ~ ~ 2 
κρινεῖ 0 Θεὸς τὸν κόσμον; Ei δὲ η ἀλήθεια τοῦ Θεοῦ ἐν τῶ 
τά MG , 4 ia ο OF 2 \ 
ἐμῶ ψεύσματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι καγὼ 
nfs iy \ , \ ~ \ / 4 
ὥς αμαρτωλυς κρίνοµαι; καὶ µη καθδῶς βλασφημουμεθα. και 
wer ή ο Αν F 0 ; \ 
καθῶς φασίν tives ἡμᾶς λέγειν, ὅτι ποιήσωµεν ta nana, ἵνα 
2) \ 2 ic \ ” ret? 
ἐλθῃ τὰ ἀγαθά:; ὧν τὸ xolua ἔνδικόν ἐστιν. 
, 5 / > / , 
Τί οὖν: προεχώάµεθα; οὐ πάντως προῄῃτιαόάµεθα γὰρ 
Ἰ δα ρε ~ \ Ἕλλ , Ch tame ΄ 3 
ουδαίους τε πρῶτον καὶ ἠνας πάντας vp αμαρτίαν εἶναι, 
\ / σ/ 2 3 , 5 2 O\ Cente 3 2 
καθως γεγραπται, οτι οὐκ εστι δίκαιος οὐδὲ εἷς' οὐκ ἔστιν 
ν 2 + 5 ~ cy, 3 
Guay, ovx ἔστιν ὁ ἐκξητῶν τὸν Θεόν. πάντες ἐξέκλειναν, 
2 / .. ee / 2 ” (ald 
ἅμα ἠχρεώθησαν οὐκ ἔστιν ποιῶν χρηστότητα, οὐκ ἔστιν ἕως 
Cn / 2 , 2 > ~ a / 
aivog.') Τάφος ἀνεωγμένος ὁ Λάρυξ”) αὐτῶν, ταῖς γλῶὠσσαις 
δαν 2 ν 8 \ 2 , CN \ , καν ες \ 
αυτῶν ἐδολιοῦύσαν tog ἄσπίδων υπο τα χείλη αὐτων' wy το 
cy ΤΑ πε , a ~ 
στόμα ἀρᾶς καὶ πικρίας γέμει. ὀξεῖς of πόδες αὐτῶν ἐκχέαι 
αμ. / ο Nr ap Sis 
aiwe’ σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν" καὶ 
ος \ uf 2 ” 2 ” / ~ 2 , 
odoy εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. ove ἔστιν φόβος Θεου απεναντι 
ς ~ 2 ~ 2 ~ . 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 
) 5 ς r τν ~ / 2 
Οἴδαμεν δὲ ὅτι Όσα ὁ νόμος λέγει, τοῖς ἐν τῷ VOU λα- 
~ ~ ~ < / 
Ast’ ἵνα πᾶν στόμα φραγῇ., καὶ ὑπόδικος γένηται mag ὁ κὀ- 
.. ed i 2/ ie = 
ὅμος τῷ Oecd. διότι ἐξ ἔργων νόµου ov δικαιωθήσεται πᾶσα 
, = FP ς 2 
σὰρξ. ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ γὰρ νόµου ἐπίγνωσις ἁμαρτίας. Νυνὶ 
~ / 
δὲ χωρεὶς νόµου δικαιοσύνη Θεοῦ πεφανέρωται, µαρτυρουμενή 
~ ~ ~ tJ ~ Δ 
ὑπὸ τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητῶν" δικαιοσύνη δὲ Θεοῦ δια 
~ ~ ιά x / ie 3 
πίστεως ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, εἰς πάντας τοὺς πιστευοντας᾽ ου 
/ \ 5 iS ~ ~ 
γάρ ἐστιν διαστολή’ πάντες γὰρ ἤμαρτον, καὶ ὑστεροῦνται της 
4 ~ ~ , Ν ~ κι ~ , A ~ 
δόξης τοῦ Θεοῦ. δικαιούµενοι δωρεῶν τῇ αυτοῦ χάριτι, δια τῆς 
, ~ ~ ~ ει ς \ 
ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ov προέθετο ὁ Θεὸς ἵλα- 
3 , oe rot 2) oo if $ 
στήριον ἐν TO αὐτοῦ αἵματι, εἰς ἔνδιξιν τῆς δικαιοσυνης αυ- 
~ ~ , & β 2 μα 
τοῦ, διὰ τὴν πάρεσιν τῶν προγεγονὀτων ἁμαρτηματων εν TH 


2 ~ ~ ~ \ \ ” ~ / 2 ~ 2 
ἀνοχῇ τοῦ Θεοῦ, πρὸς τήν ἔνδιξιν τῆς δικαιοσυνης αὐτου. EV 





1) αινος. Sic, pro εγος. 2) λαρυξ. Sic MS. pro Λαρυγξ. 


ΠΠ. 


Ill. 


CAP. 


334 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ: 


τῷ vov καιρῶ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν δίκαιον καὶ δικαιοῦντα τὸν 
ἐκ πίστεως Ἰησοῦ. 

Ποῦ οὖν ἡ καύχησεις; ἐξεκλείσθη. διὰ ποίου νόµου; τῶν ἔρ- 
γων; οὐχὶ, ἀλλὰ διὰ νόµου πίστεως. 4ογιξόμεθα γὰρ, δικαιοῦ- 
ooo πίστει ἄνθρωπον, χωρεὶς ἔργων νόµου. ἢ Ἰουδαίων |) ὁ Θεὸς 
µόνον; ody) καὶ ἐθνῶν; val καὶ ἐθνῶν ' εἴπερ") εἷς ὁ Θεὸς, ὃς δικαι- 


/ , Sea) ~ , ‘ 
ὥσει περιτομὴν ἐκ πίστεως, καὶ ἀκροβυστείαν διὰ τῆς πίστεως. 


Νόμον οὖν καταργοῦμεν διὰ τῆς πίστεως; μὴ γένοιτο' ἀλλὰ νόµον 
ἱστάνομεν. 

ΚΕΦ. A. . 
IV. 


Ti οὖν ἐροῦμεν εὑρηκέναι ᾽ἄβραὰμ τὸν προπώτορα ἡμῶν κατὰ 
σάρκα; εἰ γὰρ ᾽ἀβραὰμ ἐξ ἔργων ἐδικαιῶθη, ἔχει καύχημα, ἀλλ᾽ 
οὐ πρὸς Θεόν. τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει: ἐπίστευσεν δὲ ᾽4βραὰμ τῷ 
Θεῷ. καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. τῷ δὲ ἐργαζομένῳ ὁ 
μισθὸς οὐ Λογίζετε κατὰ χάριν, ἀλλὰ κατὰ ὀφείλημα" Ta δὲ μὴ 
ἐργαξομένω, πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ, Λογί- 
ξετε n πίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην. Καθάπερ καὶ «4αβὶδ λέγει 
τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώπου, ὦ ὁ Θεὸς Λογίξετε δικαιοσύνην. 
χωρεὶς ἔργων, µακάριοι ὧν ἀφέθήσαν al ἀνομίαι, καὶ ὧν ἐπεκαλύ- 
φθησαν ai ἁμαρτίαι. µακάριος ἀνὴρ ὢ οὐ μὴ Λογίσητε Κύριος 
ἁμαρτίαν.. 7‘ 

Ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος, ἐπὶ τὴν περιτομὴν, 4 καὶ ἐπὶ τὴν ἆκρο- 
βυστίαν; Λέγομεν γὰρ ὅτι ἐλογίσθη τῷ 4βραὰμ n πίστις εἰς δικαιο- 
σύνην. Πῶς οὖν ἐλογίσθη; ἐν περιτοµῇ ὄντι, ἢ ἐν ἀκροβυστία: οὐκ 
ἓν περιτομῇ, aad’ ἐν ἀκροβυστείᾳ ' καὶ σημεῖον ἔλαβεν περιτομὴν, 
σφραγῖδα δικαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἓν τῇ ἀκροβυστεία' εἰς τὸ εἷ- 
ναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιστευόντων διὰ ἀκροβυστείας, 
εἰς τὸ Λογισθῆναι αὐτοῖς εἰς δικαιοσύνην καὶ πατέρα περιτο- 
ung, τοῖς οὖκ ἐκ περιτομῆς µόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσιν 
τοῖς ἴχνεσιν τῆς ἐν ἀκροβυστεία πίστεως τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾽4βρααμ. 
Ov γὰρ dv νόµου ἡ ἐπαγγελεία τῷ ᾽4βραὰμ n τῷ σπέρµατι 


2 ~ Δ ; 5. Ν > , 3 \ Δ , , 
αυτου, το κληρονομον αὖὐτον είναι κοσµου, ἀλλα δια δικαιοσύνης πί- 





1) η Ιουδαιων. Ante y litera erasa, w νο] η. 2) ειπερ. π suprascriptnm a Im. 
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Ι4 στεως. Et γὰρ of ἐκ νόµου, κληρονόμοι, xexévatar 4 πίστις, IV. 
15 καὶ κατήργήται yn ἐπαγγελεία" Ὁ γὰρ νόμος ὀργὴν κατ[εργά- 
16 ζε]τε' οὗ δὲ οὐκ ἔστιν νόμος], οὐδὲ παράβασει.. διὰ το[ῦτο] 
ἐκ πίστεως, ἵνα ᾖ κατὰ χάριν], εἰ τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν 
[ἐπαγ]γελείαν παντὶ τῷ σπέρµ[ατι], οὐ τῷ ἐκ τοῦ νόµου µό- 
νο[ν].. ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ πίστεως ᾿4βρα[ὰμ], ὃς ἐστιν πατὴρ πάν- 
17 των ἡμῶν, (καθως γέγραπται, Ότι πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέ- 
Ded σε;) κατέναντι οὗ ἐπίόστευσεν Θεοῦ. τοῦ ζωοποιοῦντος 
18 τοὺς νεκροὺς.. καὶ καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα ὥς ὄΌντα. ὃς παρ 
ἐλπίδα ἐπ᾽ ἐλπίδι ἐπίστευσεν, εἰς τὸ γενέόθαι αὐτὸν πατέρα 
“πολλῶν ἐθνῶν, κατὰ τὸ εἰρημένον, οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα 
19:σου. Καὶ μὴ ἀδθενήδας τῇ πίστει, κατενόησεν τὸ ἑαυτοῦ 
σῶμα ἤδη νενεκρωμένον, ἑκατονταέτης που ὑπάρχῶν, καὶ τὴν 
20 νἐκρῶσιν τῆς μήτρας Σάῤῥας, εἰς δὲ τὴν ἐπαγγελείαν τοῦ Θεοῦ 
οὐ διεκρίθη τῇ ἀπιστείᾳ, ἀλλ᾽ ἐνεδυναμώθη τῇ πίστει, δοὺς 
21 δόξαν τῷ Θεῶ, καὶ πληροφορηθεὶς ὅτι ὃ ἐπήγγελται, δυνατός 
22 ἐστιν καὶ ποιῆσαι. διὸ καὶ ἑἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 
e Οὐκ ἐγράφη O& dv’ αὐτὸν µόνον, ὅτι ἐλογίσθη αὐτῷ ἀλλὰ 
καὶ δι ἡμᾶς. οἷς μέλλει λογίξεσθαι, τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ τὸν 
25 ἐγείροντα Ἰησοῦν τὸν Κύριον ἡμῶν ἐκ νεκρῶν, ὃς παρεδόδη 
διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν, καὶ ἠγέρθη διὰ τὴν δικαίωσιν 


ἡμῶν. 


KE®. E. 


CABINS 
1 AincuwPévreg οὖν ἐκ πίστεως, εἰρήνην ἔχωμεν πρὸς τὸν Θεὸν 
2 διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, du’ οὗ καὶ τὴν πφοσαγω- 
γὴν ἐσχήκαμεν ἐν τῇ πίστει εἰς τὴν χάραν ταύτην ἓν Hh ἑστή- 
καμεν᾿ καὶ καυχώμεθα ἐπ) ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ. 
3 Od µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ καυχώµεθα ἐν ταῖς PAtpeow , εἰδό- 
4 τες ὅτι ἡ θλίψεις ὑπομονὴν κατε[ργάζε]ται, ἡ δὲ ὑπομονὴ δοκι- 
5 μὴν, [ἡ δ]ὲ δοκιμὴ ἐλπίδα, ἡ δὲ ἐλπὶς [οὐ] καταισχύνει ὅτι ἡ 


~ ~ : Ng ae? ς = i 
ἀγάπη [το]ῦ Θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρ[δ]ίαις ημων διὰ Πνεύ- 
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5 2 ch a ᾽ \ \ 4 
µατος Ayiov [τ]οῦ δοδέντος ἡμῖν. [Ἔ]τι γὰρ Χριστος ὄντων 
δι. αι 9 ~ ” \ \ ε ν 2 7 56 ὗ , 
ἡμῶν ἀσθενῶν, ἔτι κατὰ καιρὸν υπὲρ ἀσεβων απεθανεν. µμο- 

\ Sa AN , 2 a A CaN ‘ ~ 2 ~ 
Aug γὰρ ὑπὲρ δικαίου tig ἀποθανεῖται ὑπὲρ γαρ του ἄγαθου 

/ 8 ~ 2 ο, be , \ \ σ BD t 
τάχα τις καὶ το]μᾷ ἀποθανεῖν Συνίστησιν δὲ την ἔαυτου ἄγα- 

A ον σ \ cr on ¢ ~ ” ς ~ 
πην εἰς ἡμᾶς 0 Θεὸς, ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν, Xov- 
στὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανεν. πολλῷ ουν μᾶλλον, δικαιωδέντες 

~ ~ ~ / 3 ~ 2 \ ~ 
νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, σωθησόμεθα δι αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὀρ- 
~ , ~ ~ \ ~ 
γῆς. Et γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγημεν tO Θεῶ δια tov Kv- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι οὗ νῦν τὴν καταλλαγὴν ἐλάβο- 
\ ~ ασ ry ο N 3 ῃ ς ς , 5 \ 
µεν. Aue τοῦτο ὥσπερ Ov ἑνὸς ἄνθρωπου η ἁμαρτία εἰς τον 
, 7~ \ ‘ ~ ς , ¢ ie \ Wd 
κόσμον εἰσῆλθεν, καὶ Ova τῆς auaetiag ὁ Ἀάνατος, καὶ ουτως 

΄ 2 / ς ; ~ Py ed Ὡ , σ 
εἰς πάντας ανθρώπους ο Bavatog διηλΏεν, EP ὢ πάντες Ίμαρ- 
τον. ἄρχι γὰρ νόµου ἁμαρτία ἦν ἐν πόσμῳ' ἁμαρτία δὲ οὖκ 
ἐλλόγατο, μὴ ὄντος νόμου" add’ ἐβασίλευσεν ὁ Θάνατος ἀπὸ 
᾿4δὰμ µέχρι ἸΜωσέως καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ 
ὁμοιώματι τῆς παραβώσεως ‘Adau, ὃς ἐστιν τύπος τοῦ μέλλον- 

2 2 2 ς \ / hn? 4 \ ῃ 2 
tog. “AAA οὐχ ὥς τὸ παράπτωμα, OVTMS καὶ τὸ χάρισμα. εἰ 


η a ~ Ν , ee 5 
γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι of πυλλοὶ ἀπέθανον, πολλῶ οὖν 


~ te / ~ ~ κ ες A 2 / ~ me RN 
μᾶλλον ny yaorg τοῦ Θεου, καὶ η δώρεα ἐν χαριτι TH του ἕνος 


ἀνθρώπου Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευσεν. Καὶ οὐχ 
ὡς Ou’ ἑνὸς ἁμαρτήσαντος, τὸ δώρηµα τὸ μὲν γὰρ κρίμα ἐξ ἑνὸς 
εὖς κατάκριµα, τὸ δὲ χάρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωμάτων εἰς δι- 
καίώμα. Et γὰρ ἐν ἑνὶ παραπτώµατι ὁ Θάνατος ἐβασίλευσεν 
διὰ τοῦ évdg,') πολλῶ μᾶλλον οἱ τὴν περισσίαν τῆς χάριτος 
καὶ τῇς δωρεᾶς τῆς δικαιοσύνης Λαμβάνοντες, ἐν Eon βασιλεύ- 
σουσιν διὰ τοῦ ἑνὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ. “Agu οὖν ὡς dv ἑνὸς πα- 
ραπτώματος. εἰς πάντας ἀνθρώπους, εἰς κατάκριµμα" οὕτως καὶ 
Ou’ ἑνὸς δικαιώματος, εἰς πάντας ἀνθρῶπους, εἰς δικαίῶσιν ζωῆς. 
Ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου ἁμαρτωλοὶ κατε- 
στάθήσαν οἱ ποΛλλοὶ, οὕτως καὶ διὰ τῆς ὑπακοῆς τοῦ ἕνὸς δίκαιοι 
χατασταθήσονται of πολλοί. Νόμος δὲ παρεισήλθεν. ἵνα πλε- 


, , ας ος \ , ς ο ν . 
ονώσῃ τὸ παράπτωμα ov δὲ ἐπλεόνασεν N ἁμαρτία, ὑπερεπερίσ- 





1) δια του ενος. Woide, dvd του ενος, male. 


6 
7 


8 


10 
11 


12 


13 
14 


16 


17 


18 


19 


20 
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21 σευσεν 1 χάρις ἵνα ὥσπερ ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ Oa- V. 
vate, οὕτως καὶ ἡ χάρις βασιλεύσῃ!) διὰ δικαιοσύνης εἰς ζωὴν 
97 19 ~ Ay fe i ah A 
αἰῶνιον, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


KE®@. sc. 
CAP. VI. 
5 2 ~ 2 = ~ Tee 

| Ty οὖν ἐροῦμεν: ἐπιμενῶμεν τῇ ἁμαρτίᾳ»') ἵνα ἡ χάρις -πΛε- 
¢ / x / od , = Lp 
2 ovaon; wn γένοιτο. οἵτινες ἀπεθάνομεν τῇ ἁμαρτία, πῶς ἔτι 
és , Sitio tian 2 εν σ 
3 ζήσομεν év αὐτῃ; H ἀγνοεῖτε Ότι ὅσοι ἐβαπτίσθημεν εἰς Χριστὸν 
4 2 ~ 9 \ / 2 ~ 2 , / Ds 

Ἰησουν. εἰς τον tavartoy αὐτοῦ ἐβαπτίσθημεν; συνετάφηµεν οὖν 

2. ~ \ ~ i 
αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰἶς τὸν θάνατον" ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη 


Χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρὸς, οὕτως καὶ ἡμεῖς ἐν 


Cr 


/ ~ , : / ~ 
καινότητι ζωῆς περιπατήσωµεν. Ht γὰρ σύμφυτυι γεγόναµεν τῷ 
¢ / ~ / 2 ~ ~ / Vi 
ὁμοιῶματι τοῦ Θανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα 

~ ‘i ¢ ~ la , 

6 τοῦτο γινῶσκοντες, ὅτι ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος συνεσταυρῶώθη, 

ἵνα καταργησῇ τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας, τοῦ µηκέτι δουλεύειν ἡμᾶς 
~ ς , ς \ 2 9. N 0: δ , 2 \ i ο , Ei 

3g TH αμαρτία. ὁ γὰρ ἀποθανῶν δεδικαίωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. El 
δὲ ἀπεθάνομεν σὺν Χριστῶ, πιδτεύοµεν ὅτι Καὶ συνζήσοµεν αὐτῷ, 

9 εἰδότες Ore Χριστὸς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν., οὖκ ἔτι ἀποθνήσκει' 9ά- 

2 ~ 2 ” , ςν \ 2 / ~ κά , > , 

10 νατος αὐτοῦ οὐκ ἔτι κυριεύει. O γαρ ἀπέθανεν τῇ ἁμαρτία, ἀπέ- 

2 ΄ & κι \ ~ ~ ~ ~ ina \ c vy , 

11 Davev ἐφαπαξ. ο δὲ En, En ta Θεῶ. οὕτως καὶ υμεῖς λογίξεσθαι 
σ. \ A Ν ον ος , ἕ iw. δὲ ~ Θ ~ 2 xX iG ~ 
ἑαυτοὺς νεκροὺς μὲν τῇ auaotic, ξῶντας δὲ τῷ Θεῷ, ἐν Χριστῶ 
2 ~ 
Τηήσου. 

9 \ 5 / ες, 5 , 2 ~ ~ ς ~ , 

12 My ovy βασιλευέτω yn ἁμαρτία ev τῷ Ὀνητῷ υμῶν σῶματι, 

/ ο a \ 

13 εἰς τὸ ὑπακούειν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ μηδὲ παριστάνετε τὰ 

/ τν νά 2 , Ny ο Deis \ / ς Ν 

μελη υμῶν οπλα ἀδικίας ty αμαρτία ahha παραστήσατε EXVTOVS 
τῷ Ose ὡσεὶ ἐκ νεκρῶν ξῶντας, καὶ τὰ µέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύ- 
~ ~ ς ~ Ve ’ , ς \ 

14 yng τῷ Θεῷ. ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ κυριεύσει" οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ 


/ / 5 ς ty Caen 
15 νόµον, add’ ὑπὸ χάριν. Τί ov; ἁμαρτήσωμεν, ὅτι οὖκ ἐσμὲν ὑπὸ 


μ- 
for) 


΄ ς \ 2 η ση { 
vouov, add’ ὑπὸ χάριν; wy γένοιτ. Οὐὖκ οἴδατε ὅτι ὢ παρ- 
a ς \ ~ eye , 
ιστάνετε ἑαυτοὺς δούλους εἰς ὑπακοὴν., δοῦλοί ἐσται ὢ VTAKOVETE, 


17 ἤτοι ἁμαρτίας εἰς Θάνατον., ἢ ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην: Χάρις 





1) «βασιλευση. Woide, εβασιλευση, male. 2) επιµενωµεν TH αμαρτια. 
Sic MS. Woide legit male, επιμενώμεν εν τη ηµαρτια. 
CODEX ALEX. ; 22 
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VI. δὲ τῷ Θεῶ, ὅτι ἤτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας, ὑπηκούσαται!) δὲ ἐκ κα- 
θαρᾶς καρδίας εἰς ὃν παρεδόθητε τύπον διδαχῆς. Ἠλευθερωθέν- 18 
τες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. ἐδουλώθητε tH δικαιοσύνῃ. ἀνθρώπι- 19 
νον λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν. «ὉὭσπερ γαρ παρ- 
εστήσατε τὰ µέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίαᾳ καὶ τῇ ἀνομίᾳ εἰς THY 
ἀνομίαν, οὕτω νῦν παραστήσατε τὰ µέλη ὑμῶν ὅπλα τῇ δικαιο- 
σύνῃ εἰς ἁγιασμόν. ὅτε γὰρ δοῦλοι yrs τῆς ἁμαρτίας, ἐλεύθεροι 20 
ἦτε τῇ δικαιοσύνῃ. tive οὖν καρπὸν εἴχετε τότε. Ep οἷς νῦν ἐπαι- 21 
σχύνεσθε; τὸ γὰρ τέλος ἐκείνων, Δάνατος. Νυνὶ δὲ ἐλευθερωδθέν- 22 
τες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. δουλωθέντες δὲ τῷ Osa, ἔχετε τὸν παρπὸν 
ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν' τὸ δὲ τέλος, ξωὴν αἰώνιον. τὰ γὰρ ὀψώνια 23 
τῆς ἁμαρτίας, Δάνατος τὸ δὲ χάρισμα τοῦ Θεοῦ, boon αἰῶνιος. év 


Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίω ἡμῶν. 


KE®. 7. 
ΟΑΡ.ΝΥΠ. 
"EL ἀγνοεῖται, ἀδελφοί' γινώσκουσιν γὰρ vouov λαλῶ", Ότι 0 νό- 1 


9 


/ ~ 3 / 5 ασ / ~ ς \ a 

µος κυριεύει τ[οῦ ἀνθρῶώπου] Ep οσον yoovor fn; 4 γαρ [υπαν]- 
δρος γυνὴ τῷ ξῶντι ἀνδ[ρὶ δέ]δεται νόμω' ἐὰν δὲ ἀποθ[άνῃ] ὁ 
ἀνὴρ, κατήργηται ἀπὸ το[ῦ] νόµου τοῦ ἀνδρός. Koa οὖν ἔ[ῶν]τος τοῦ 3 
2 \ \ , 6 Δ aN / 2) Qa cerss A ed 
ανδρος μοιχαλὶς χρ[η]ματίσει ή γυνη, ἐαν γἔνηται ἀνδρὶ ἑτερω” έαν 
δὲ αποθάνῃ ὁ ἀνὴρ, ἐλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ TOV νόµου. τοῦ μὴ εἶναι 
αὐτὴν µοιχαλίδα, γενομένην ἀνδρὶ ἑτέρω. “ore ἀδελφοίμου, καὶ 4 
ὑμεῖς ἐθανατώθητε τῷ VOUG διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ. εἰς τὸ 


γενέσθαι ὑμᾶς ἑτέρῳ, tO ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι, ἵνα καρποφορήσῶ- 


feb | 


~ ~ σ) \ SY 2 ~ \ \ / ~ ς 3 
μεν τῷ Θεῶ. Ότε γαρ nusy ἐν TH σαρκὶ, τα παθήματα τῶν αμαρ- 
~ ~ κ 16 ¢ ow 

τιῶν τὰ διὰ τοῦ νόµου ἐνηργεῖτο ἐν τοῖς µέλεσιν ἡμῶν. εἰς τὸ καρ- 

~ ~ , ΄ > ~ [ιά 
ποφορῆσαι τῷ Tavera’ νυνὶ δὲ κατηργήθηµεν ἀπὸ τοῦ νόμου, 6 
2 , 3 c r σ / c ~ 9 / 
ἄποθανοντες EV ὢ κατειχὀµεθα.,. ὥστε δουλεύδιν ἡμᾶς ἐν καινό- 

Uf 2 / / 
τητι πνεύματος, καὶ οὐ παλαιότητι γράμματος. 
, 5 2 ~ ς / ς , \ , ο \ \ 
Τί οὖν ἐἑρουμεν; 0 νομος αμαρτία: µη γξνοιτο' adda την 7 


c , 2 ” De 9 \ \ / . / \ 2 , 5 
αμαρτίαν ove ἔγνων,) εἰ wy δια νὸμον᾽ τήν TE γαρ ἐπιθυμίαν οὐκ 





1) υπηκουσαται. Woide habet υπεχουσαται, male. 2) εγνων. Olim εγνω, 
correxit 1 m. 
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ϱο 


Hoey, εἰ μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν, οὐκ ἐπιθυμήσεις' ἀφορμὴν δὲ λα- VIL 

᾿βοῦσα 1 ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς κατειργάσατο ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπι- 

9 Duucav. χωρὶς γὰρ νόµου ἁμαρτία νεκρά Ἐγὼ δὲ ἔξων χωρεὶς 
νόµου ποτέ ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς, ἡ ἁμαρτία ἀνέξησεν., ἐγὼ 

10 δὲ ἀπέθανον' καὶ εὑρέθη woe ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς Conv, αὕτη εἰς 9ά- 

11 νατον. ἡ γὰρ ἁμαρτία ἀφορμὴν Λαβοῦσα διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπά- 

12 τησέν we, καὶ Ov’ αὐτῆς ἀπέκτεινεν Ὥστε ὁ μὲν νόμος ἅγιος, καὶ 


—_ 
teu) 


ς κο ο / \ ey ? 
ἡ évtody αγία καὶ δικαία καὶ ἀγαθή. Τὸ οὖν ἀγαθὸν ἐμοὶ ἐγένετο 
, \ , ὴ ιν 6 , or ο Ny , \ 
Pavatos; wy γενοιτο" [άλλ΄ | αμαρτία, ἵνα φανῇ ἁμαρ[τία]., διὰ 
- 5 ~ 
τοῦ ἀγαθοῦ wor κατερ[γα]ξομένη Pavatov, ἵνα γέ[ν]ήται καθ; 
e ΔΝ ς Ν ct iC A ν ~ ” 
14 υπερβολήην αμαρ[τ]ωλος η αμαρτία due τῆς ἐν[τ]ολῆς. Οἴδαμεν 
σ is \ if 
δὲ ὅτι ὁ [ν]όμος πνευματικός ἐστιν: ἐγὼ Ob") σάρκινός slut, πε- 
.5δ νι ς . ς 
15 πραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. ὃ γὰρ κατεργάξοµαι, ’) οὐ γινώσκω" 
2 ~ 2 κ ~ ~ ~ \ 
16 οὐ γὰρ ὃ θέλω, τοῦτο πρώσσω GAA’ ὃ μισῶ, τοῦτο ποιῶ. εἰ δὲ ὃ 
17 οὐ θέλω. τοῦ @, σύ τῷ νόμω OTL καλό vi δὲ οὐ 
ὐ Θέλω, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι τῷ νόµω ὅτι καλός. νυνὶ δὲ οὐκ 
ot / AS 2 6 ~ ¢ 5 
18 ἔτι ἐγὼ κατεργάξοµαι αὐτὸ, add’ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. οἶδα 
‘ κά 9 oy ως 3 2 A , 4 ~ , 2 / u Δ 
γὰρ ὅτι οὖκ olust ἐν ἐμοὶ, τουτέστιν ἐν τῇ σαρκί µου, ἀγαθόν' τὸ 
\ 
19 γὰρ Θέλειν παράκειταί wor, τὸ δὲ κατεργάξεσθαι τὸ καλὸν Ov. οὐ 
~ 3 ο ολο ης ~ . 
γὰρ ὃ θέλω, ποιῶ ἀγαθόν᾽ cd’ ὃ οὐ θέλω κακὸν, τοῦτο πράδσω. 
ε \ ioe ~ / 
20 εἰ δὲ 0 οὐ θέλω ἐγὼ, τοῦτο ποιῶ., οὐκ ἔτι ἐγὼ κατεργάξοµαι αὐτὸ, 
~ ¢ , / ~ 
21 aad’ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. Εὑρίσκω ἄρα τὸν νόµον τῷ δέ- 
wa 2 4 A \- aN or 2 4 Δ \ , 
22 Λοντι ἐμοὶ ποιεῖν το παλον., OTL ἐμοὶ το χακον παρακειται. συν- 
rs \ ~ / ~ ~ 4 ‘ oy ” μ , \ 
23 ἠδομαι γαρ τῷ νομῶ του Θεου κατα τον ἔσω avdoanmov’ βλέπω δὲ 
ο μη / 2 . kA 
ἕτερον vouov ἐν τοῖς μέλεσίν µου ἀντιστρατευόμενον καὶ οἰχγμαλω- 
~ / ~ / ~ 3 9 ~ / /, 
τίξοντα TH νόμῳ τοῦ VOUS µου, τῶ ὄντι ἐν τοῖς μέλεσίν µου. 
η δν δν i A er 2 ~ Γ 
24 Ταλαίπωρυς έγω ανθρωπος τίς μὲ ῥυσεται EX TOV σώματος 
25 τοῦ Θανάτου τούτου; Εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ο ~ 2/ 5’ 3 Ν ToS ~ \ \ ὃ A / , 
Κυρίου ἡμῶν. ἄρα οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ μὲν νοεὶ δουλεύω voug 


Θεοῦ" τῇ δὲ σαρκὶ, vouw ἁμαρτίας. 








1) εγω Os. Reseripta manu ut videtur recentiori. 2) γαρ πατεργαζο- 
wot. M. ant. reseripsit γαρ πα. Forte γαρ omissum erat. 
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KE®. Ἡ. 
CAP. VIIL 
Οὐδὲν ἄρα viv κατάκριµα τοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, μὴ κατὰ | 
σάρκα περιπατοῦσιν. ὃ γὰρ νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν 2 
Χριστῷ Ἰησοῦ ἠλευθέρωσέν µε ἀπὸ τοῦ νόµου τῆς ἁμαρτίας 
καὶ τοῦ Δανάτου. [Τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ «νόµου, ἐν @ ἠσθέ- 3 
νει διὰ τῆς σαρκὸς, ὃ Θεὸς. τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πέµψας ἐν όμοι- 
ὤματι δαρκὸς ἁμαρτίας, καὶ περὶ ἁμαρτίας κατέκρινεν τὴν 
ἁμαρτίαν ἐν th σαρκὶ, ἵνα τὸ δικαίωµα τοῦ νόµου πληρωδῃ 4 


Cees es \ Ν , ~ 2 ~ 
ἐν ἡμῖν, τοῖς μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν, ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα. 


or 


of γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες, τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν' οἱ δὲ 
κατὼ πνεῦμα, τὰ τοῦ πνεύματος. τὸ γὰρ φρόνημα τῆς σαρ- 6 
κὸς, Θάνατος" τὸ δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος. ζωὴ καὶ εἰρήνη- 
διότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς, ἔχθρα εἰς Θεόν τῷ γὰρ νόµω 7 
τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, οὐδὲ γὰρ δύναται of δὲ ἐν σαρκὶ 8 
ὄντες, Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται. ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐσταὶ ἐν σαρκὶ, 9 
ἆλλ᾽ ἐν πνεύµατι, εἴπερ πνεῦμα Θεοῦ οὐκεῖ ἐν ἡμῖν. εἰ δέ 
τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὖκ ἔδτιν αὐτοῦ. Hi δὲ 10 
Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμα νεκρὸν διὰ ἁμαρτίαν, τὸ δὲ 
πνεῦμα ban διὰ δικαιοσύνην. εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραν- 11 
τος τὸν Ἰησοῦν ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν, ὁ ἐγείρας ἐκ νὲ- 
κρῶν Χριστὸν Ἰησοῦν ζωοποιήσει τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν, διὰ 
τοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ πνεύματος ἐν ἡμῖν. 

“Aga οὖν, ἀδελφοὶ, ὀφιλέε gouty οὐ τῇ σαρκὶ, τοῦ 12 
κατὰ σάρκα Env’ εἰ γὰρ κατὰ σάρκα Ente, µέλλετε ἀποθνή- 13 
σκειν εἰ δὲ πνεύματι tas πράξεις τοῦ σώματος Θανατυῦτε, 
ζήσεσθαι. Όσοι γὰρ πνεύματι Θεοῦ ἄγονται, οὗτοι viol Θεοῦ 14 
elow. οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν εἰς φύβον. ἀλλὰ 15 
ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐν @ κράξοµεν, "ABBE O πατήρ. αὐτὸ 16 
τὸ πνεῦμα συνμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν. ὅτι ἐσμὲν τέκνα 
Θεοῦ. ef δὲ τέκνα, παὶ κληρονόμοι" κληρονόμοι μὲν Θεοῦ , συνκλη- 11 


ρονόμοι δὲ Χριστοῦ ' εἴπερ συνπάσχωµεν. ἵνα καὶ συνδοξασθώμεν. 
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1 
19 


ο 


Aoyifouce δὲ ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ VILL. 
πρὸς τὴν µέλλουσαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι elo ἡμᾶς. ἡ γὰρ 
ἀποκαραδοκία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ 
20 Θεοῦ ἀπεκδέχεται, τῇ γὰρ µαταιότητι ἡ ατίσεις ὑπετάγη. οὐχ 


2 ~ ) \ \ \ ς / 2 : : 
21 ἐκοῦύσα, adda διὰ τὸν υποτάξαντα ἐπ) ἐλπίδι, ὅτι καὶ αὐτη 


κα. 


ἡ ατίσεις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φθορᾶς εἰς 
22 τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ Θεοῦ. Οἴδαμεν δὲ 

ὕτι πᾶσα ἡ κτίσει συστενάξει καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν. 
23 οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ «καὶ αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος 
ἔχοντες, musts, καὶ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στενάξοµεν, υἱοθεσίαν 
24 ἀπεκδεχόμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν. τῇ γὰρ 
ἐλπίδι ἐδώθημεν. ῥἐλπὶς δὲ βλεπομένη, οὖκ ἔστιν ἐλπίς' ὃ 
γὰρ βλέπει τις, τί καὶ ὑπομένει; ef δὲ ὃ οὐ βλέπομεν, ἐλπί- 


ζομεν, δι’ ὑπομονῆς ἀπεκδεχόμεθα. Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεύμα 


we 
Ot 


i) 
for) 


συναντιλαµβάνετε tH ἀσθενείᾳ ἡμῶν. τὸ γὰρ té προσευξώ- 
usta καθὸ δεῖ, οὐκ οἴδαμεν, ἀλλ αὐτὸ τὸ πνεῦμα ὑπερεν- 
27 τυγχάνει στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὁ δὲ ἐρευνῶν τὰς καρδίας 
οἶδεν τί τὸ φρόνήµα τοῦ πνεύματος. Ότι κατὰ Θεὸν ἐντυγχά- 
23 ver ὑπὲρ ἁγίων. οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαθῶσιν τὸν Θεὸν πάντα 
29 συνεργεῖ 6 Θεὸς εἰς ἀγαθὸν, τοῖς κατὰ πρόθεσιν κλητοῖς ov- 
30 σιν. “Ore οὓς προέγνω, ual προώρισεν συµµόρφους τῆς εἰκό- 
νος τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολ- 
Λοῖς ἀδελφοῖς' Οὓς δὲ προέγνω, τούτους καὶ ἐκάλεσεν καὶ 
οὓς ἐκάλεσεν. τούτους καὶ ἐδικαίωσεν ' καὶ οὓς ἐδικαίῶσεν, τού- 
31 τους καὶ ἐδόξασεν. Ti οὖν ἐροῦμε" πφὸς ταῦτα; εἰ 0 Θεὺς 
3» ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καθ᾽ ἡμῶν: ὅς ye τοῦ (lov υἱοῦ οὐκ ἐφεί- 
Gato, ἆλλ᾽ ὑπὲρ .ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ 
33 καὶ σὺν αὐτῶ τὰ πάντα ἡμῖν χαρίσεται; Tis ἐγκαλέσει κατὰ 
34 ἐκλεκτῶν Θεοῦ; Θεὸς 6 δικαιῶν, τίς ὁ κατακρίνων;: Χριστὸς 
Ἰησοῦς ὁ ἀποθανὼν. μᾶλλον δὲ ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν, ὃς sory 
35 ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ. ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ, ἡμῶν. Τίς ἡμ[ᾶς 
χω]ρίσῃ ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ [Χριστοῦ]: θλίφις, 1 στενοχῶ-- 
ote, ἢ [δι]ωγμὸς, ἢ Λιμὸς, ἢ γυμν[ότης], ἡ κίνδυνος, ἢ µάχαι- 
36 “oa; καθ[ῶς] pévountar, ὅτι ἔνεκέν σο[υ] θανατούµεθα ὅλην τὴν 


‘ 
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VILL. ἡμ[έ]ραν' ἐλογίόθημεν og πρόβατ[α] σφαγῆς. ἀλλ’ ἐν τούτοις 37 
“πᾶσιν :ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. Πέπεισμαι γὰρ 38 
ὅτι οὔτε Δάνατος. οὔτε ζωὴ, οὔτε ἄγγελοι, οὔτε ἀρχαὶ, οὔτε 
ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα, οὔτε δυνάμεις, οὔτε ὕψωμα, οὔτε βά- 39 
Bog, οὔτε τις κτίσει ἑτέρα, δυνήδεται ἡμᾶς χωρίδαι ἀπὸ τῆς 


ἀγώπης τοῦ Θεοῦ, τῆς ἐν Χριστῶ: Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


KE®. ©. 
CAP. TX 
᾿4λήθειαν déyoa ἐν Χριστῷ, ov φεύδοµαι, συνμαρτυρούσης µοι 1 


wo 


τῆς συνειδήσεῶς µου ἐν Πνεύματι ἁγίω, ὅτι Avan wou ἐστὶν 


Ww 


µεγάλη, καὶ ἀδιόλειπτος ὀδύνη τῇ καρδία µου, nvyouny γὰρ 


2 yd ~ ~ ς ~ 2 
ἀνάθεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ, ὑπὲρ τῶν aded- 


ης» 


~ ~ αν) 5 2 
OV µου. τῶν συγγενῶν µου κατὰ δάρκα᾽ οἵτεινές εἰδιν Ἴσρα- 
2 vv μου 3 


οι 


= @ 2 ς \ \ \ / 
ηλεῖται, ὧν οὗ πατέρες, καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, 


(=>) 


ο ὢν ἐπὶ πάντων Θεὺς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν. Οὐχ 
οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ. οὐ γὰρ πάντες of 
ἐξ Ἰσραὴλ, οὗτοι Ἱσραήλ. ovd’ ὅτι εἰσὶν σπέρμα ᾽4βραὰμ, πάν- 7 
τες τέκνα, Gad? ἐν Ἰσαὰκ κΛληθήσεταἰ σοι σπέρμα. τουτέστιν, 8 
οὐ τὰ τέκνα τῆς σαρκὸς, ταῦτα τέκνα τοῦ Θεοῦ" ἀλλὰ τὰ τέ- 
ανα τῆς ἐπαγγελείας λογίξετε εἰς σπέρµα. ἀἐπαγγελείας γὰρ ὁ 9 
“λόγος οὗτος, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐλεύσομαι. καὶ ἔσται τῇ 
"Lagoa viog. Ov µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ Ῥεβέκκα ἐξ ἑνὸς κούτην 10 
ἔχουσα, Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν µήπω γὰρ γεννηθέντων., μηδὲ 11 
πραξάντων τι ἀγαθὸν ἢ φαῦλον, ἵνα ἡ κατ[ὰ] ἐκλογὴν.πρόθεσεις 
τοῦ Θεοῦ µέν[η, οὐκ] ἐξ ἔργων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ καλοῦν[τος]. ἐθ- 
, 
vi 


ῥέθη αὐτῇ, ὅτι ὁ µείξων [δο]υλεύσει τῷ ἑλάσσονι' [κ]αθὼς γέ- 12 


γραπται, τὸν Ἴακωβ [ή]γάπησα, τὸν δὲ Ἡσαῦ ἐμείσησα. 13 
ip ae Ee ια ene , \ ~ ~ \ , wo PL 
[T]é ovy ἐροῦμεν: μὴ ἀδικία παρὰ τῷ Oecd; μὴ γένοιτο. τῷ 15 


γὰρ Μωσῇ λέγει, ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ. καὶ οὐχτειρήσω ὃν ἂν 

2, 5 2 ~ ~ 2 
olureto@. “Aga οὖν ov τοῦ Θέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ 16 
‘tov ἐλεῶντορ Θεοῦ. «έγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ Dagad, ὅτι εἰς αὐτὸ 17 


¢ ~ [ή a 
τοῦτο ἐξήγειρά σε, ὅπως ἐνδίξωμαι ἐν col τὴν δύναμίν µου, 
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ς Cap fete ~ \ ~ ~ 7 a 
18 καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά µου év πάσῃ τῇ yy. “Agu οὖν IX. 
‘Sy / 2 wie ς 9 , ον 5’ , 
19-Ov θέλει, ἐλεεῖ' Ov δὲ θέλει.) σκληρύνει. ἐρεῖο µοι οὖν, τί 
ς ” ῃ ~ \ η -. 
20 ἔτι µέμφεται; τῷ γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκεν; ὦ ἄν- 
. ~ eter: ek ay τα , i eS \ 
Downe, μενοῦνγε, σὺ τίς εἴ ὁ ἀνταπυκρινομενος τῷ DED; Uy 
. > κ \ , ~ , , τν ψ 
21 ἐρεῖ το πλάσμα τῷ πλασαντι» τί με ἐποίήσας ὀύτως: ἢ οὐκ 
” 2 , ¢ \ ~ ~ ~ ~ , 
ἔχει ἐξουσίαν 6 κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράµατος 
ο ~ «εν \ \ ~ ς , 
22 ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τιμὴν Gxedog, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν; εἰ δὲ δέ- 
ς \ , Ν ο ‘ 
lov 6 Θεὸς ἐνδείξασθε τὴν ὀργὴν, καὶ γνωρίσαι τὸ δυνατὸν 
ς ~ 2 ~ a , ~ 
αὐτοῦ. ἤνεγκεν ἐν πολλῇ µακροθδυμίᾳ Gxevy ὀργῆς κατηρτι- 
. , 2 / ‘ , ~ ~ 
3 σμένα sig ἀπώλειαν' καὶ ἵνα pyogion τὸν πλοῦτον τῆς δόξης 
5 ς ~ , ' / ν 
24 αὑτοῦ ἐπὶ σκεύη ἐλέουςο, ἃ προητοίµασεν εἰς δόξαν, οὓς καὶ 
= 7 / ¢ ~ 2 if , 3 ~ 
25 ἐκάλεσεν ἡμᾶς οὐ µόνον ἐξ Ἰουδαίων, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν' wg 
sy my uf 
καὶ év τῷ «Ωσηὲ λέγει, uadéow τὸν οὐ λαόν µου, λαόν mov" 
σας \ \ 2 2 ” ~ 
26 “καὶ τὴν οὖκ ἠγαπημένην, ἠγαπημένην. καὶ ἔσται, ἔν τῷ TONG 
CER ματ 2 as 2 / ορ ιν 2 ay / σι 
οὗ ἐῤῥέθη αὐτοῖς, οὐ λαυς µου υμεῖς, Exéi UANDYGOVTAL VLOL 
~ ~ > 
᾿Θεοῦ ζῶντος. 
ie CTT. “fe \ / CEN ~ 2 \ aN che eed \ ~ 
ah Ἡσαΐας δὲ κράξει ὑπὲρ tov Ἱσραήλ, ἔαν y 0 agudwos τῶν 
~ 2 \ ς ο ~ / \ / 9 
υἱῶν Ἰσραὴλ ws ἡ ἄμμος τῆς Padacons, τὸ ὑπόλειμμα σωθή- 


28 6εται' Adyoy γὰρ συντελῶν καὶ συντέμνων ποιήσει Κύριο ἐπὶ 


wo 
© 


'τῆς γῆς. Καὶ καθῶς προείρηκεν Ἡσαΐας, εἰ μὴ Κύριος Ζα- 
“Badd ἐγκατέλειπεν ἡμῖν σπέρµα, ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν, 
«40 ‘nad ὡς Γόμοῤῥα ἂν ὁμοιώθημεν. Τί οὖν ἐροῦμεν; ὅτι ἔθνη τὰ 

μὴ διώκοντα δικαιοσύνην, κατέλαβεν δικαιοσύνην, δικαιοσύνην 
31 δὲ τὴν ἐκ πίστεως. Ἰσραὴλ δὲ διώκων νόµον δικαιοσύνης», εἰς 
32 vouoy οὐκ ἔφθασεν; διατί; ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως, add’ wg ἐξ ἔρ- 
33 yov, προσέκοψαν τῷ Λίδῳ τοῦ προσκόμµατος" Καθώς γέγρα- 
πται, ἰδοὺ τίθηµι ἐν Did) Λίθον προσκόµµατος», καὶ πέτραν 


, ¢ , a 2) ~ 2 , 
σκανδάλου" καὶ ὁ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ OV καταισχυνῦησεταν. 





1) ον δε θελει usque ad η ουκ Exel, V- 21 ab alia manu sed antiqua, 
esse videntur, 2) Sim. Sic ΜΕ. 
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KE®. 1. 


CAP. X. 


’ Adcigol, ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας , καὶ ἡ δέησεις 


‘ <4 ~ , ~ A 2. ~ 
πρὸς τὸν Θεὸν ὑπὲρ αὐτῶν εἰς σωτηρίαν. μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς 2 


ote ζῆλον Θεοῦ ἔχουσιν, ἆλλ᾽ οὐ nar’ ἐπίγνωσιν. ᾽4γνοοῦνέες 
δὲ τὴν τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαν ξητοῦντες στῆσαι, 
τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑπετάγήσαν. τέλος γὰρ νόµου Χφι- 
στὺς εἰς δικαιοσύνην παντὶ τῶ πιστεύοντι. Macys γὰρ 7ράφει 
ὅτι τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ πίστεως 6 ποιήσας ἄνθρωπος. ξή- 
ὄεται ἐν αὐτῃ. “H δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει, μὴ 
εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου, τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν οὐρανόν; TOUT 
ἔστιν Χριστὸν καταγαγεῖν' n, τίς καταβήσεται εἰς τὴν ἄβυσσον; 
τοῦτ᾽ ἔστιν Χριστὸν ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν. ᾽άλλὰ τί λέγει; ἐγ- 
γύς Gov τὸ ῥῆμά ἐστιν, év τῷ δτόµατί Gov καὶ ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ Gov" τοῦτ᾽ ἔστιν τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως ὃ κήἠρύσσομεν᾽ ὅτι ἐὰν 
ὁμολογήσῃς ἐν τῷ στόματί σου Κύριον Ἰηήσοῦν Χριστὸν, καὶ πι- 
στεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου ὅτι ὁ Θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. 
σωθήσῃ' καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιοσύνην, στόµατι OF ὅμο- 
Λογεῖται εἰς σωτηρίαν. 4έγει γὰρ ἡ γραφὴ, πᾶς ὁ πιστεύων ἐπ᾽ 
αὐτῷ οὐ καταισχυνθήσεται. οὐ γάρ ἐστιν διαστολὴ Ἰουδαίου τε 
καὶ Ἕλληνος" ὁ γὰρ αὐτὸς Κύριος πάντων. πΛλουτῶν εἰς πάν- 


\ 9 Π 2 ΄ ~ \ ια σν 5 , A 
τας τους ἐπικαλουμενους αὐτόν. ᾿ πᾶς γαρ ος αν ἐπικαλεσητε τὸ 


2, ~ 5 , ο ς x 
ὄνομα Κυρίου, σωθήσεται. Πῶς οὖν ἐπικαλέσωνται εἰς ὃν οὐκ 


ἐπίστευσαν; πῶς δὲ πιστεύσουσιν οὗ : οὐκ ἤκουσαν; πῶς δὲ 
ἀκούσωσιν’) ᾿χωρεὶς ”) κηρύσσοντος; πῶς δὲ κηρυξωσιν, ἐὰν μὴ 
ἀποσταλῶσιν: καθὼς γέγραπται, Ὡς ὠραῖοι of πόδες τῶν εὐ- 
᾽αγγελιξομένων ἀγαθα. ἀλλ οὐ πάντες ὑπήκουσαν τῷ εὔαγγε- 
“ho Ἡσαϊῖας γὰρ λέγει, Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν: 
ἄρα ἡ πίστις ἐξ ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος Θεοῦ. ἀλλὰ 
he μὴ oven ἤκουσαν; Μενοῦνγε εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξηλ- 
δεν ὁ φδόγγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ 
ῥήματα αὐτῶν. ἀλλὰ λέγω. μὴ Ἰσραὴλ οὐκ ἔγνω: πρῶτος Μω- 





1) ακουσωσιν. ακουσω reseriptum Super rasura, 1 πι, ut videtur. 2) χω- 
eels. Woide le® it χορεις, male. 


. 


I 


4 


3 
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ο] 


‘ong λέγει, ἐγὼ παραξηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, ἐπ᾽ ἔθνει ἆσυν- Χ. 
20 ᾿έτῳ παροργιῶ ὑμᾶς. Ἡσαΐας δὲ ἀποτολμᾷ καὶ λέγει, εὑρέθην 
“cots ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν., ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ un ἐπερωτῶσιν. 
21 Πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει, ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα τὰς χεῖ- 


΄ ΔΝ \ 2 ~ 
ράᾳ µου πρὸς Aady ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. 


KE®. IA. 


CAP. XI. 
/ 5 ο ον 3 ~ 
1 Aédpa οὖν, μὴ ἀπώσατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ, ὃν προέγνω; μὴ 
, . \ , 
yévoito’ καὶ γὰρ ἐγὼ Ἰσραηλείτης siul, ἔκ σπέρματος “ABoaau, 
δεί .. , 2 2 / ¢ \ \ Ν 6 ~ Ast 

2 φυλῆς Βενίαμεύν. ove ἀπῶσατο 0 Θεος τον λαον avtov, ov πφρο- 

Ἂ 2 ” 2 , / 
έγνω. Ἡ οὖκ οἴδατε ἐν “Hila τί λέγει ἡ γραφή; ὡς ἐντυγχάνει 

a) ο ~ ~ ΔΝ ~ 9 

3 "τῷ Θεῶ κατὰ τοῦ Ἰσραὴλ, Κύριε, τοὺς προφήτας Gov ἀπέκτει- 
ς \ z / , 
ναν. τὰ ὃυσιαστήριά σον naréouapav’. κἀγὼ ὑπελείφθην wovos, 
ς \ ss \ / 2 ‘ , / δα i, 

4 καὶ ζήτοῦσιν την ψυχήν µου. ᾽άλλα τί λέγει αὐτῷ ὁ YONWATL- 
σµός: Κατέλειπον ἐμαυτ[ῷ ἑπτα]κισχειλίους ἄνδρας. οἵτ[ινες] ovx 
ay / 1 ie / Wa 9 Να ~ ~ ~ ie 

5 ἔκαμψαν τόνυ1) τῇ Β[άαλ]. οὕτως οὖν καὶ év to νῦν [και]ρῷ λῖμμα 

6 2 a) ‘ / / 3 δὲ / 2 2 2% 3 5 

) κατ ἐκλογην χαρ[ιτος] γἔγονεν. El δὲ χαριτι, OV ἔτι] ἐξ ἔργων 

ς . 2 2 ~ 

7 ἐπὶ ἡ χάρις οὐκ ἔτ[ι] γείνεται χάρις. τί οὖν; 0 ἐπιξ[η]τεῖ Ἱσραὴλ. 
τοῦτο οὐκ ἐπέτυχεν. ἡ O8 ἐκλογὴ ἐπέτυχεν' of δὲ Λοιποὶ ἐπωρώ- 

6 Φησαν. Καθὼς γέγραπται, ἔδωκεν αὐτοῖς 0 Θεὸς πνεῦμα χατα- 


ς / 2 Ν ~ \ , \ ω ~ \ 2 , 
νύξεως., ὀφθαλμους τοῦ µη βλεπειν, καὶ TH του µη ακουειν, 


όν] 


“Zoe τῆς σήμερον ἡμέρας. Καὶ 4αβὶδ λέγει, Γενηθήτω ἡ τρά- 
“meta αὐτῶν εἰς παγίδα καὶ εἰς θήραν., καὶ εἰς σκάνδαλον καὶ εἰς 

10: ἀνταπόδομα αὐτοῖς' σκοτισθήτωσαν ") of ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ 
“βλέπειν, καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς σύὐγκαμφον. 

im Aéyoo οὖν, μὴ ἕπταισαν, ἵνα πέδωσιν: μὴ γένοιτο᾽ ἀλλὰ 
TO αὐτῶν παραπτώματι ἡ σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν , εἰς τὸ παραζηλῶ- 

13 ὅαι αὐτούς.3) Ὑμῖν δὲ Λέγω τοῖς ἔθνεσιν' ἐφ᾽ ὅσον μὲν οὖν εἰμι 


14 ἐθνῶν ἀπόστολος. τὴν διακονίαν µου δοξάξω., εἰ πῶς παραξηλώσω 





1) τονυ. Sie Cod. pro γονυ vel to γονυ. 9) σκοτισθητωσαν. Woide, 
male, σχοτισθηθώσαν. 3) Ver. 12 deest. 
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ρω A , 2 Ν 2 
µου τὴν σάρκα, καὶ σώσω τινὰς ἐξ αὐτῶν. Et γὰρ n ἀποβολη av- 
~ , 2 \ 2 Φις 
τῶν, καταλλαγὴ κόσμου, τίς ἡ πρόσληµψις, εἰ UH ζωὴ ἐκ νεκρῶν : 
, ς , Crt, 
εἰ γὰρ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα". καὶ εἰ ἡ ῥίξα ἁγία, καὶ οἱ 
αν bf: 3 .ω ορ] 
κλάδοι.' Hi δὲ τινες τῶν κλάδων ἐξεκλάσθησαν. συ δὲ ἀγριέλευς 
μ . ~ \ st 'G \ ο 
av ἐνεκεντρίσθής ἐν αὐτοῖς. καὶ σδυνκοινωνὸς τῆς ῥίζής καὶ τῆς 
i. ~ ms ~ ~ / A δι 
πιότητος τῆς ἑλαίας ἐγένου. μὴ κατακαυχῶ τῶν κλάδων ' εἰ δὲ κα- 
τακαυχᾶσε, οὐ σὺ τὴν ῥίξαν βαστάξεις, GAN’ ᾗ Oto σέ. 
3, / \ ~ 
_Eosic οὖν, ἐξεκλάσθησαν κλάδοι, ἵνα ἐγω ἐνκεντρισθῶ. 
~ ~ / / ‘ 
καλῶ[ς]' τῇ ἀπιστείᾳ ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ τῇ πίστει ἔστηκας. [μη] 
ς rf ~ ~ a / / 
υψηλαφρόνει, ἀλλὰ φο[βοῦ]: ef γὰρ 0 Θεὸς τῶν κατὰ φύσιν [κλα]- 
η , 2 Bi { \ 
dav ove épicato, οὐδέ σου [φί]σεται. ἔιδε οὖν χρηστό[τη]τα καὶ 
ἀποτομίαν Θεοῦ: ἐπὶ μὲν [τ]οὺς πεσόντας. ἀποτομία” ἐπὶ δέ σε, χρή- 
~ , ~ 5 A ib 
στότης Θεοῦ, ἐὰν ἐπιμείνῃς τῇ yonororytw’ ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκοπήσῃ. 
κἀκεῖνοι δὲ, ἐὰν μὴ ἐπιμίνωσιν τῇ ἀπιστείᾳ, ἐνκεντρισθήσονται' 
ο η 
δυνατὸς γάρ ἐστιν ὁ Θεὸς πάλιν ἐγκεντρίσαι αὐτούς. Ei γὰρ σὺ ἐκ 
τῆς κατὰ φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελέου. καὶ παρὰ φύσιν ἐνεκεντρί- 
σθης εἰς καλλιέλαιον, πόσω μᾶλλον οὗτοι OF κατὰ φύσιν. ἐγκεντρι- 
σθήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ: 
Ov γὰρ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ. τὸ μυστήριον τοῦτο, ἵνα 
un’) ἤτε év ἑαυτοῖς podviwor, ὅτι πώρωσις ἀπὸ µέρους τῷ Ἰσραὴλ 
, ” ec Ν ; ~ 2 ~ ef - \ or 
VEYOVEV, ἄχρις ου το πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσελθῃ' καὶ ουτῶς 
~ 2 νά 
nag Ἰσραὴλ σωθήσεται., Καθὼς γέγραπται. née ἐκ Σιὼν 6 ῥυό- 
2 , 2 a ONE CN Γρ. \ σ 2 ο > 
wévos, ἄποστρεψει ἀσεβείας ano Ἰακῶβ' καὶ αυτη αὐτοῖς yn παρ 
2 ~ / 7 Sieg Ν ς 5 ο) τν Δ \ 
ἐμοῦ διαθήκη, Όταν ἀφέλωμαι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. Kata μὲν 
\ 2 ) 2 \ sees. ee ος \ 2 \ 2 
το εὐαγγέλιον, ἐχθροὶ δι υμᾶς' κατα δὲ τήν ἐκλογήν, ἀγαπη- 
tol διὰ τοὺς πατέρας. ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ χαρίσματα καὶ ἡ 
χλῆσις τοῦ Θεοῦ. "Ὥσπερ γὰρ ποτὲ ὑμεῖς ἠπειθήσατε τῷ Oso, vov 
δὲ ἠλεήθητε τῇ τούτων ἀπιθείᾳ' οὕτως καὶ οὗτοι νῦν ἠπείθη- 
σαν τῷ ὑμετέρω ἑλέει, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐλεηθῶσιν. συνέκλεισεν γὰρ 
ς τν \ , 1 9 , er \ i 2. ; 5 
0 Θεος τους παντας εἰς ἀπίθειαν, ἵνα τους πάντας ἐλεήσῃ. 2 
, / \ , 4 ; « ς 9’ , 
Batog πλουτου “al σοφίας καὶ γνῶσεως Θεοῦ. ὡς ἀνεξεραύνη- 


\ ? ~ 2 ς ~ A 
TH TH κρίµατα αὐτοῦ, καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. [Τ]ές 





1) eve µη. Vox µη am, ant. in fine lineae additur. , 


15 


16 
17 


18 


2 4 
~ 
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‘ ” ~ Ἂ , , ~ , + 
35 yao ἔγνω νοῦν Κυρίου; 4 τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; ἡ τίς προ- ΧΙ. 
oye Ν 2 ο. 2 / νο ~ 
36 έδωκεν αὐτῷ, καὶ ἄνταποδοθῄσεται αὐτῷ; OTe ἐξ αὐτοῦ. καὶ Ov’ αὐ- 


0 ~ \ as δι \ / : eee Vs ὃ / 2 \ 9 ν wes? 
TOV, καὶ εἰς αὐτὸν, τὰ πάντα αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τους αἰῶνας, ἁμήν. 


KE®. IB. 
CAP. XII. 
1 Toounaad οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τῶν οἰκτειρμῶν τοῦ Θεοῦ, 
παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν θυσίαν ζώσαν, ἁγίαν τῷ Osc εὐ- 
2 άρεστον., τὴν Λογικὴν Λλατρείαν ὑμῶν καὶ μὴ συσχηματίξεσθαι 
τῷ αἰῶνι τούτω, ἀλλὰ μετὰμορφοῦσθαι τῇ ἀνακαινώσει τοῦ νοὺς, 
slg τὸ δοκιµάξειν ὑμᾶς, τ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ τὸ ἀγαθὸν καὶ 
3 εὐάρεστον καὶ τέλειον. »έγω γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς δοθείσης 
μοι, παντὶ τῷ ὄντι ἐν ὑαῖν. μὴ ὑπερφρονεῖν παρ᾽ ὃ δεῖ φρονεῖν, 
ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν, ἑκάστω wg ἐμέρισεν ὁ Θεὸς µέ- 


4 τρον πίστεως. Καθάπερ γὰρ ἐν ἑνὶ σώματι µέλη πολλὰ ἔχομεν, τὰ 


στ 


2 \ 5 G5 ra ” o” 
δὲ µέλη πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει πρᾶξιν' ούτως of πολλοὶ ἓν 


ον 


σῶμά ἐόμεν ἐν Χριστῶ, τὸ δὲ καθεῖς ἀλλήλων μέλη” Ἔχοντες δὲ 
χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τὴν δοδεῖσαν ἡμῖν διάφορα εἴτε προ- 
7 φήτείαν, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως εἴτε διακονίαν, ἐν τῇ 
8 διακονία. εἴτε διδασκαλείαν, év τῇ διδασκαλείᾳ site ὃ παρα- 
~ 2 ~ / ς \ zeae / ς 5. 
καλῶν, ἐν τῇ παρακλήσει᾽ ὁ µεταδιδους, év anhotytL’ 0 προῖ- 
/ > ως Coes ~ 7 e 4 
orauevos, ἐν Grovdy” ὁ ἐλεῶν, év ἱλαρότητι. 
9 Ἡ ἀγάπη ἀνυπόκριτος. ἀποστυγοῦντες τὸ πονηρὸν, κολλώμε- 
~ 2 ~. Sh Dy Wainer? [ i να iam 
10 vou τῷ ἀγαθῷ' τῇ φιλαδεΛλφίᾳ εἰς ἀλλήλους prdoorogyo.’ τῇ τιµή ) 
11 ἀλλήλους προηγούμενοι’ τῇ σπουδῇ μὴ dxvyQol,”) τῷ πνεύματι ζέον-- 
12 τες, τῷ Κυρίω δουλεύοντες ' τῇ ἐλπίδι χαίροντες, τῇ θΛίψει ὑπομέ- 
13 νοντες,') τῇ προσευχῇ προσκαρτεροῦντες ' ταῖς χρείαις τῶν ἁγίων 
14 κοινωνοῦντες, τὴν φιλοξενίαν διώκοντες ' εὐλογεῖτε τοὺς διώκοντας 
15 ὑμᾶς' εὐλογεῖτε, καὶ μὴ καταρᾶσθε. Χαίρειν μετὰ χαιρόντων, καὶ 
16 κλέειν μετὰ κλαιόντων. τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους φφονοῦντες' μὴ τὰ 
ΙΤ ὑψηλὰ φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς ταπινοῖς συναπαγόµενοι. Mn γείνε- 


\ ee} / 
oe φρόνιµοι mug’ ἑαυτοῖς. μηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδόντες. 





1) τιµή. µη rvescriptum a | m. 2) οχνηροι. η a | πι. rescriptum. 
3) υποµενοντες. Olim vrowevog; Corrector antiquus ντε supra lineam scripsit, 


XI. 
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~ ~ , ν > , 

προνοούμενοι καλὰ ἐνώπιον!) τοῦ Θεοῦ καὶ ἐνώπιον τῶν ἀνθρώ- 

¢ ~ \ , 2 / ΄ 

mov. εἰ δυνατὸν, τὸ ἐξ ὑμῶν, μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύ- 

Cc ~ 2 2 XN / ΄ ~ 

ovteg. Mn ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες, ἀγαπητοὶ, ἀλλὰ δότε τόπον τῇ 

rw . \ 2 / , 

‘doyy’ γέγραπται γὰρ, ἐμοὶ ἐκδίκησεις, ἐγὼ ἀνταποδώσω, λέγει 

κωδ , la 2 , 5 AX. ~ 

“Κύριος. “Ald” ἐὰν πινᾷ 6 ἐχθρός σου, ψώμισε αὐτόν ἐὰν διψᾷ, 

x ~ 2, \ η ῃ 

πότιξε αὐτόν᾿ τοῦτο γὰρ ποιῶν, ἄνθρακας πυρὸς σωρεύσεις ἐπὶ 

X \ ? ~ \ oe | ~ ~ 2 \ ; ΄ a 

την κεφαλήν αυτοῦ. Mn νικοῦ υπο τοῦ κακοῦ, άλλα vine ἐν τῷ 
ἄγαθῷ τὸ κακόν. 


ΟΛΡ.ΧΠΙ. ΚΕΦ, ID. 


Mica φυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω. οὐ γάρ ἐστιν 


: ς ~ 5 ς ~ 
ἐξουσία εὖ μὴ ὑπὸ Θεοῦ: af δὲ οὖσαι ὑπὸ Θεοῦ τεταγµέναι εἰσίν. 
e 


S y 3 ~ ~ ~ 9 
Ὥστε ὁ ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσία, τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ ἀνθέ- 


/ a \ J 
orynev’ of δὲ ἀνθεστηκότες, ἑαυτοῖς κρίμα Λήμφονται. Of γὰρ ἄρ- 
~ ah oj 2 ~ ms 
χοντὲς οὐκ εἰσὶν φόβος”) τῷ ἀγαθῶ ἔργω, ἀλλὰ τῷ nang. θέλεις 
y is , ns , d 2) 
δὲ μὴ φοβεῖσθε τὴν ἐξουσίαν; τὸ ἀγαθὸν ποίει. καὶ ἕξεις ἔπαινον 
re my \ . 5 \ \ 
ἓξ αὐτῆς. Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστίν σοι εἰς τὸ ἀγαθόν. ἐὰν δὲ τὸ 
/ \ ~ ~ ~ a ~ 
πακον ποιῇς, φοβοῦ οὐ γὰρ εἰκῇ τὴν ucyaLoay φορεῖ' Θεοῦ γὰρ 
2 y 2 ~ 
διακονός ἐστιν, ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῶ τὸ κακὸν πράσσοντι. «4ιὸ 
> , σα 2 \ ‘ \ 
ἀνάγκη ὑποτάσσεσθαι., οὐ µόνον διὰ τὴν ὀργὴν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν 
, \ ον ~ 
συνείδησιν. διά τοῦτο γὰρ καὶ φόρους τελεῖται' Λειτουργοὶ γὰρ 
~ 2 ~ . ~ 
Θεοῦ εἶσιν, εἰς αὐτὸ τοῦτο προσκαρτεροῦντες. 
2 [ο ~ ‘ 2 id ~ \ , \ ~ Δ 
«ποῦοτε πᾶσιν τὰς ὀφιλάς' τῷ τὸν φόρον, τὸν φόρον" τῷ τὸ 
/ \ , . ~ \ / \ / . ~ \ \ A 
τελος, το τέλος τῶ τὸν φόβον, τὸν φόβον τω την τιµην., THY 
Γ ae 9 a ? 2 ~ ¢ 
τιμήν. μηδενὶ μηδὲν ὀφείλεται, εἰ μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾶν' Ὁ γὰρ 
» ο πω \ er / \ 2 , 
αγαπῶν tov ἕτερ[ον, νόμον] πεπλήρωκεν. τὸ γὰρ. οὐ [μοιχεύσεις]. 
2 , 2 2 3 » 
ov φονεύσεις, ov κλέψ[εις], οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ eff τις] ἑτέρα 
ἐστὶν ἐντολὴ ,. ἐν τ[ού Dd λόγω ἆ λαιοῦ ἐν TO, ἀγαπή 
é η» ἐν τ[ούτῳ] τῷ λόγω ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῶ, ἀγαπή- 
\ , ς / a 
σει tov πλησ[ίον] σου wg σεαυτόν. πλήρωμα [ovy] νόµου ἡ ἀγάπη. 
ση / \ ~ 
Καὶ τοῦτο, ἰδότες") τὸν καιρὸν, ὅτι ὥρα Hoe ὑμᾶς ἐξ 


ο ~ ~ \ ο ~ ς + 
vavov ἐγερθῆναι' νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν ἡ σωτηρία. ἢ ὅτε ἐπι- 


᾿στεύσαμεν. “H νὺξΊ) προέκοψεν͵ 7 δὲ ἡμέρα ἤγγισεν. ἀποθώμεθα 








1) καλα ενωπιον usque ad ει δυνατον. Reseripsit m. ant. excepto vatov. 
Olim forte ενωπιον tov Θεου omissa. 2) Φοβος. ο secundum rescriptum a 
1 m. Olim forte popas. 3) tdotsg. Inter ο et τ, litera » erasa est. 
4) η vvg Omnia usque ad XIV, 2, ab alia sed coaeva manu scripta videntur, 

. 


ὋὉ @ 


10 
11 
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οὖν τὰ ἔργα τοῦ σκότους, ἐνδυσώμεθα δὲ τὰ ἔργα τοῦ φωτό. ΧΙΠ. 
13 ὡς ἐν ἡμέρα., εὐσχημόνως περιπατήσωµεν, μὴ κώμοις καὶ µέ- 
14 Φαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδει καὶ ξήλω" ἀλλὰ ἐν- 
δύσασθαι τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν., καὶ τῆς δαρκὸς πρόνοιαν 
μὴ ποιεῖσθαι εἰς ἐπιθυμίαν. 


KE®. ΙΔ. CAP. XIV. 


| Vou δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβάνεσθαι, μὴ εὖς διακρί- 
σεις διαλογισμῶν. ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα. ὁ δὲ ἀἆσθε- 
3 νῶν Λλάχανα ἐσθίει.. ὁ ἐδθίων., τὸν wn ἐδθίοντα μὴ κρινέτω᾽ ὁ 

δὲ μὴ ἐσθίων., τὸν ἐσθίοντα μὴ αρινέτω' 6 Osdg γὰρ αὐτὸν 
4 προσελάβετο. Xv τίς at ὁ κρίνων ἀλλότριον οἰκέτην: ta ἰδίω 


, 3) 
κυρίω στήκει ἢ πίπτει. σταθήσεται δέ' δυνατεῖ γὰρ ὁ Κύριος 


or 


στῆσαι αὐτόν. ὃς μὲν γὰρ κρίνει ἡμέραν mug nuggav, ὃς δὲ κρί- 
6 νει πᾶσαν ἡμέραν. ἕκαστος τῶ ἰδίω vol πληροφορείσθω. Ὁ φρο- 
νῶν τὴν ἡμέραν, Κυρίω φρονεῖ: καὶ 0 ἐσθίων, Κυρίῳ ἐσθέει, 
εὐχαριστεῖ γὰρ to Κυρίῳ΄ καὶ ὁ μὴ ἐσθίων, Κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, καὶ 
7 εὐχαριστεῖ τῶ Θεῶ. οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ by, καὶ ovdelg ἑαυτῷ 
8 ἀποθνήσκει. ἐάν τε γὰρ ζῶμεν, τῷ Κυρίω Caper’ ἐάν τε ἀποθνή- 
ὄκομεν, τῷ Κυρίω ἀποθνήσκομεν, ἐάν τε οὖν bauer, ἐών τε ὧπο- 
9 θνήσκομ[εν,τοῦ] Κυρίου ἐσμέν. εἰς τοῦτο γὰρ Χριστὸς [καὶ ἀπ]έθα- 
νεν καὶ ἔξησεν. ἵνα [καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων κυ[ρι]εύσῃ. Lv δὲ τί 
κρίνεις [τὺ]ν ἀδελφόν σου; ἢ καὶ σὺ τί ἐ[ξ]ουθ ενεῖς τὸν ἀδελφόν Gov; 
1 πάντες γὰρ παραστήσόµεθα τῷ βήµατι τοῦ Θεοῦ. γέγραπται γὰρ. FO 
ἐγὼ, λέγει Κύριος ὅτι ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ, καὶ maou γλῶσσα 
12 ἐξομολογήσεται τῷ Θεῷ. “Agu οὖν ἕκαστος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ 
13 λόγον δώσει τῷ Θεῶ. µηκέτι οὖν ἀλλήλους κφίνωμεν ἀλλὰ τοῦ- 
το αρίνατε μᾶλλον, τὸ μὴ τιθέναι πρόσκοµµα τῷ ἀδελφῶ 1 
14 σκάνδαλον. Οἶδα καὶ πέπεισµαι ἐν Κυρίω Ἰησοῦ, ὅτι. οὐδὲν 
κοινὸν Ov αὐτοῦ" εἰ μὴ τῷ Λογιζομένῷ τι κοινὸν εἶναι, ἔκεί- . 
Ι6 v@ κοινόν' Ek γὰρ διὰ βρῶμα |) ὃ ἀδελφόᾳ σου, Λυπεῖτε, οὐκ ἔτι 


bs S , 2, a ? / ς = 
nore ἀγάπην περιπατεῖς. wn τῷ βρώματί Gov ἐκεῖνον απὀλλυε, υ- 





1) ει γαρ δια βρωµμα. Omnia usque ad ver. 18, ab alia sed coacva manu 
seripta. 
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XIV. πὲρ οὗ Χριστὸς ἀπέθανεν. My βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγαδόν. 16 
οὐ γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ βρῶσεις καὶ πόσεις, ἀλλὰ δικαι- 17 
οσύνη καὶ εἰρήνη, καὶ χαρὰ ἐν Πνεύματι Ayia’ 6 γὰρ ἐν τούτω 18 
δουλεύων Χριστῶ, εὐάρεστος τῷ Ose, καὶ δόκιμος τοῖς ἀνθρῶποις. 
ρα οὖν τὰ τῆς εἰρήνής διώκοµεν. καὶ τὰ τῆς οἰκοδομῆς τῆς εἰς ἆλ- 19 
λήλους. un ἕνεκεν βρώματος κατάλυε τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ. Πάντα 20 
μὲν καθαρὰ», ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπω τῷ διὰ προσκόµµατος ἐσθί- 
οντι. καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα, μηδὲ πιεῖν οἴνον, μηδὲ ἐν ὦ ὁ ἀδελ- 21 
φός σου προσκόπτει. σὺ πίστιν ἣν ἔχεις. κατὰ σεαυτὸν ἔχε ἐνώπιον 22 
τοῦ Θεοῦ Μακάριος 6 μὴ κρίνων ἑαυτὸν ἐν ὦ δοκιµάξει. 0 δὲ δια- 23 
κρινόµενος, ἐὰν φάγῃ, κατακέκριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως πᾶν δὲ 
ὃ οὐκ ἐκ]) πίστεως, ἁμαρτία ἐστίν.') Τῷ δὲ δυναµένω ὑμᾶς στηρίξαι 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατὰ ἆπο- 
κάλυψιν μυστηρίου, χρόνοις αἰωνίοις σεσιγήµένου., φανερωθέντος 
δὲ νῦν, διά τε γραφῶν προφητικῶν, κατ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου Θεοῦ, 
εἰς θπακοὴν πίστεως, εἰς πάντα τὰ ἔθνη γνωρισθέντος' µόνω Gopa 


Os, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἁμήν. 


CAP, XV. . ΚΕΦ. IE. 
Ὀψφίλομεν δὲ ἡμεῖς of δυνατοὶ τὰ ἀσθενήματα τῶν ἀδυνάτων | 
βαστάξειν, καὶ μὴ ἑαυτοῖς ἀρέσκειν' ἕκαστος ἡμῶν τῷ πλησίον 3 
ἀρεσκέτω εἰς τὸ ἀγαθὸν πρὸς οἰκοδομήν. Καὶ γὰρ 6 Χριστὸς 3 
“οὐχ ἑαυτῶ ἤρεσεν, ἀλλὰ, καθὼς γέγραπται, of ὀνιδισμοὶ τῶν 
“ὀνιδιξόντων σε, ἐπέπεσαν ἐπ᾽ ἐμέ. ὅσα γὰρ προεγράφη., εἰς 4 


τὴν ἡμετέραν διδασκαλείαν προεγράφη ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς. 


or 


καὶ διὰ τῆς παρακλήσεως τῶν γραφῶν τὴν ἐλπίδα ἔχωμεν. Ὁ 
δὲ Θεὸς τῆς ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως Own ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κατὰ Ἰησοῦν Χριστὸὺν' ἵνα ὁμοθυμαδὸν ἐν 6 
ἑνὶ στόµατι δοξάξητε τὸν Θεὸν καὶ πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 

Χριστοῦ. Aw προσλαμβάνεσθαι ἀλλήλους, καθὼς καὶ 6 Χριστὸς 7 
προσελάβετο ὑμᾶς, εἰς δόξαν τοῦ Θεοῦ. Λέγω γὰρ Χριστὸν διά- 8 
κονον γεγενήσθαί περιτομῆς ὑπὲρ ἀληθείας Θεοῦ. εἰς τὸ βεβεῶσαι 


τὰς ἐπαγγελείας τῶν πατέρων τὰ δὲ ἔθνη ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι 9 








1) ο ουν ex, Sic ΜΒ. Woide male, 0 ovx o ex. 2) αµαρτια εστιν. Se- 
quuntur Rom. XVI, ver. 25, 26, 27 per incuriam scribae. 2 
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11 ‘2 


| 
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‘tov Θεὸν, καθὼς γέγραπται, Ave τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι ἐν 
'ἔθνεσιν, καὶ τῷ ὀνόματί σου palo. Καὶ πάλιν λέγει, εὐφράνθητε, 
ἔθνη, μετὰ τοῦ Λλαοῦ αὐτοῦ. Καὶ πάλιν, αἰνεῖτε πάντα τὰ ἔθνη 
‘tov Κύριον καὶ αἰπενεσάτωσαν αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. Καὶ πάλιν 
"Ἡσαΐας λέγει. gorau ἡ ῥίξα τοῦ Ιεσσαὶ., καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν 
᾿ἐθνῶν, ἐπ᾽ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. Ὁ δὲ Θεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώ- 
σαι ὑμᾶς πάσης χαρᾶς καὶ εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν., εἰς τὸ περισ- 
σεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι. ἐν δυνάμει Πνεύματος ᾽ἁγίου. 
Πέπεισμαι δὲ, ἀδελφοί µου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν, ὅτι 
καὶ αὐτοὶ µεστοί ἐδται ἀγαθωσύνης. πεπληρωμένοι πάσης γνῶ- 
σεως, δυνάµενοι καὶ ἀλλήλους νουθετεῖν. Τολμηροτέρως δὲ 
ἔγραψα ὑμῖν ἀπὸ μέρους, ὡς ἐπαναμιμνήσκων ὑμᾶς διὰ τὴν χάριν 
τὴν δοθεῖσών wor ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. εἰς τὸ εἶνὰί µε Λειτουργὸν ΧἎρι- 
στοῦ Ἰησοῦ εἰς τὰ ἔθνη, ἱερουργοῦντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ, ἵνα 
γένηται ἡ προσφορὰ τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος. ἡγιασμένη. ἐν 
Πνεύματι ἁγίω. Ἔχω οὖν καύχησιν ἐν Χριστῶ Ἰησοῦ τὰ πρὸς τὸν 
Θεόν. οὐ γὰρ τολμήσωτι Λαλεῖν ὧν οὐ κατειργάσατο Χριστὸς δι ἐμοῦ, 
εἰς ὑπακοὴν ἐθνῶν, Λόγω καὶ Joyo, ἐν δυνάμει σημείων καὶ τεράτων. 
ἐν δυνάµει Πνεύματος Ayiov’ ὥστε µε ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, καὶ κύκλω 
µέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ, πεπληρωκέναι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. Ov- 
rag δὲ φιλοτιμούμενον εὐαγγελίξεσδε, οὐχ ὅπου ὠνομάσθη Χριστὸς, 
ἵνα μὴ ἐπ᾽ ἀλλότριον θεμέλιον οἰκοδομῶ ΄ ἀλλὰ, καθως γέγφαπται, 
οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, ὄψονται' καὶ οἳ οὐκ ἀκηκόασιν, συνή- 
σουσιν. 40 καὶ ἐνεκοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. νυνὶ 
δὲ µήκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλήμασι τούτοις, ἐπιποθείαν δὲ ἔχων 
ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν, OG ἂν πορεύωμαι!) εἰς τὴν 
Σπανίαν ᾿ ἐλπίζω γὰρ πορευόµενος θεάσασθε ὑμᾶς., καὶ vip ὑ]μῶν 
προπεμφθῆνα[ι ἐκεῖ], ἐὰν ὑμῶν πρῶτον ἀπ]ὸ µέ]ρους ἐμπλησθᾶ. 
Νυνὶ δὲ πορεύομαι εἰς Ἱερουσαλ[ὴμ], διακονῶν τοῖς ἁγίοις, εὖ- 
[δό]κησαν γὰρ Μακαιδονία κ[αὶ] ᾽αχαΐα κοινωνίαν uve π|οι]ήσα- 
ote εἰς τοὺς πτωχοὺ[ς] τῶν ἁγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ' ηὐδόκη- 
σαν yoo, καὶ ὀφιλέται εἰσὶν αὐτῶν. εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς av- 


~ > iy τν 
τῶν ἐκοινώνησαν τὰ ἔθνη, ὀφίλουσιν καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς λει- 





1) zogsvper..Woide in quibusdam exemplaribus omittit ο. 


Boe ΠΡΟΣ P2MAIOYS. 


«τουργῆσαι advrois. Tovro οὖν ἐπιτελέδας, καὶ σφραγισάµενος 


2 re \ 4 ~ 2 la 2 A ~ 2 / 
αὐτοῖς τὸν καρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσομαι δι υμῶν εἰς Σπανίαν. 
5 τν 2 ~ 
οἶδα δὲ Ore ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς., ἐν πΛηρώματι εὐλογίας Χριστοῦ 
ἐλεύσομαι. 
9 P ~ , ee) ~ 
Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, καὶ διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ Πνεύματος, συναγωνίσασθαί 
2 FA ~ we SS 2 ~ \ \ Lae ee fe ox 
μοι ἐν ταῖς προσευχαΐῖς υπὲρ ἐμοῦ πρὸς tov Θεόν ἵνα ῥυσθῶ 
ὦ ~ 2 / 2 ~ ? , & JE , ¢ 
ἀπὸ τῶν ἀπειθούντων ἐν τῇ Ἰουδαία, καὶ ή διακονία µου η εἰς 
Ἱερουσαλὴμ εὐπρόσδεκτος τοῖς ἁγίοις γένηται' ἵνα ἐν yao ἕλ- 
΄ 
~ , ~ a ¢ 
Dov πρὸς ὑμᾶς διὰ Fednuatos Θεοῦ, συναναπαύσωµαι ὑμῖν. ὁ 


δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ πάντων ὑμῶν. 


OAPI παν, KE®. Is. 


Suvelornuse δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ὑμῶν οὖσαν, διάκο- 
~ 2 , ~ 2 δν | or 2 pot N , 

νον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐγ- Κενχρεαῖς '') ἵνα αὐτην προσδέξησθε 

év Κυρίω ἀξίως τῶν ἁγίων, καὶ παραστῆτε αὐτῇ ἐν @ ἂν ὑμῶν 


χοήξη πράγματι καὶ γὰρ αὕτη προστάτις πολλῶν ἐγενήθη., καὶ 


~ 2 ~ 
ἐμοῦ TE αὐτοῦ. 


᾽4σπάσασθε Πρίσκαν καὶ ᾽4κύλαν τοὺς συνεργούς µου ἐν : 


Χριστῷ Ἰησοῦ" οἵτεινες ὑπὲρ τῆς φυχῆς µου τὸν ἑαυτῶν τρά- 

ο , = 2 9 \ , 2 ~ 2 \ \ ~ 
χήλον υπεθηκαν., οἷς οὐκ ἐγῶ μόνος εὐχαριστῶ, ἄλλα καὶ π[ᾶ- 
σαι αἳ ἐκ]κλησίαι τῶν ἐθνῶν' [καὶ] τὴν κατ οἶκον αὐτῶν [ἐκ]- 
κλησίαν. ᾽άσπάσασθε [Ἐπ]ένετον τὸν ἀγαπητόν µου. [ὅς] ἐδτιν 
ἀπαρχὴ τῆς ᾽άσίας εἰς [Χ]ριστόν. ᾿Ασπάσασθε Μαριὰν., nrg [π]ολ]λὰ 
ἐκοπίασεν εἰς buds. [᾽Αἰσπώσασθε ᾽άνδρόνικον καὶ Ἰουνίαν τοὺς 


συγγενεῖς µου καὶ συναιχμαλώτους µου οἵτεινές slow ἐπίση- 


~ . \ ~ / a 
μοι ἐν τοῖς ἀποστόλοις, οἳ καὶ πρὸ ἐμοῦ peyovay ἓν Χριστῶ.' 


᾿σπάσασθε ᾽άμπλίατον τὸν ἀγαπητόν µου ἐν Κυρίω. ᾿4σπάσασθε 
Οὐρβανὸν τὸν συνεργὸν ἡμῶν ἐν Xora, καὶ Στάχυν τὸν ἀγαπη- 
τόν µου. ᾽ἀσπάσασθαι ᾽άπελλῆν τὸν δόκιµον ἐν Χριστῶ. ᾽άσπάσα- 
σθετοὺς ἔκτωῶν᾽ 4ριστοβούΛου. ᾿σπάσασθε Ηρωδίωνα τὸν συγγε- 
νῆν µου. ᾿ἄσπάσασθε τοὺς ἐκ τῶν Ναρκίσσου, τοὺς ὄντας ἐν Κυρίω. 


᾿σπάσασθε Τρύφεναν καὶ Τρυφῶσαν τὰς κοπιώσας ἐν Κυρίω. 





1) εγ-Κενχρεαις. Sie Codex. 
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2 , ς Fe \ mS , 
᾿Ασπάσασδε Ρυῦφον τὸν ἐκλεκτὸν ἐν Κυρίω., καὶ τὴν μητέρα av- 


~ ~ 2 , ~ 
tov, καὶ ἐμοῦ. ᾽4σπάσασθε ᾽4σύγκριτον., Φλέγοντα, Ἑρμῆν, Πα- 
΄ ς = ΄ - 
τρόβαν, Ἑρμᾶν, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. ᾽Ασπάσασθε Di- 
λόλογον καὶ Ἰουλίαν, Νηρέαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, καὶ Όλυμ- 
πᾶν, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάντας ἁγίους. ᾿σπάσασθε ἀλλήλους 
΄ a / Cas 4 / oun, ee ] σι ” ~ 
ἐν φιλήµατι ἁγίω. ᾽Ασπάξονται ὑμαᾶς at ἐκκλησίαι πᾶσαι tov 
ΧἈριστου. 
Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, σκοπεῖν τοὺς tag διχοστασίας 
\ \ G /΄ ὃ pl ‘ My 0 ὃ Ne, i) ¢ Ay η 9. ~ 
καὶ τὰ σκάνδαλα. παρὰ τὴν διδαχήν nv Vusts ἐμάθετε, ποιοῦν- 
τας" καὶ ἐκκλείνατε ἀπ᾿ αὐτῶν. of γὰρ τοιοῦτοι τῷ Κυρίω ἡμῶν 
Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοιλία καὶ διὰ τῆς 
χρηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσιν τὰς καρδίας τῶν ἀκάκῶν. 
Δ ~ / , Oe as is , σ 
ἡ γὰρ ὑμῶν ὑπακοὴ εἰς πάντας ἀφίκετο' Ep ἡμῖν οὖν χαίρω 
θέλω δὲ ὑμᾶς σοφοὺς μὲν εἶναι εἰς τὸ ἀγαθὸν, ἀκαιρέους δὲ εἰς 
τὸ κακόν. 6 δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης συντρίψαι τὸν Σατανᾶν év τάχει 
/ ~ , ~ i ς ων 8 ws ~ 
ὑπὸ τοὺς πόδας ἡμῶν Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ημῶν Ἰησοῦ Χριστου 
μεθ’ ὑμῶν. 
᾽4σπάξετε ὑμᾶς Τιμόθεος 0 συνεργός µου, καὶ Aovutog καὶ 
"To ὶ Swot: i 6 st "Aone ὑμᾶς. ἐγὼ 
ἄσων καὶ Σωσίπατρος of συγγενεῖς µου. ᾽Ασπάζομαι vuas, ey 
, ρ , ς » pe 
Τέρτιος 6 γράψας τὴν ἐπιστολὴν, ἐν Κυρίω. ᾿4σπάζετε υμᾶς Datos 
= i , me c 
6 ξένος µου καὶ OAng τῆς ἐκκλησίας. ᾽Ασπάξετε ὑμᾶς Ἔραστος 0 
Ui ~ / / ¢ 2 . 1 
οὐκονομος τῆς πολεῶς., καὶ Κούαρτος 0 ἄδελφος. ) 
~ Δ , ς ν , \ \ ? / / \ 
Te δὲ δυναµένω ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιον µου» καὶ 
, ~ ~ ‘ > , , , 
τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατα ἀποκαλυψιν μυστηρίου, χρονοις 
, \ SA / ~ 
αἰωνίοις σεσιγηµένου. pavegatévrog δὲ νῦν, δια τε γραφῶν πφο- 
δν \ ~ , ~ ς \ , 
QYTLXOY , war ἐπιταγὴν tov αἰωνίου Θεοῦ, εἰς ὑπακοην πιστεῶς 
~ ~ \ zh Rx) 
ele πάντα τὰ ἔθνή γνωρισθέντος, wovm σοφῷ Oe@, δια Inoov 


~ c \ ~ ~ ~ 2 / 
Χριστοῦ, ὢ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰωνῶν. αμήν. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
A.) 


KE®. A, 
CAP.I. 


avhog ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, διὰ Δελήματος Θεοῦ, καὶ 1 
Σωσθένης ὁ ἀδελφὸς, τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθω, 2 
ἡγιασμένοις ἐν Χριστῶ Ἰησοῦ, κΛλητοῖς ἁγίοις, σὺν πᾶσιν τοῖς 
ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, ἐν παντὶ τόπω αὐ- 

5 eee , ώς ο κά 2 ΑΛ = Ae Εδω ie 
τῶν τε καὶ ἡμῶν") Χαρις υμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς yuwv 3 
καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Εὐχαριστῶ τῷ Θεῶ µου πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἐπὶ τῇ χάριτι 
τοῦ Θεοῦ 3) τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" ὅτι ἐν παντὶ 
ἐπλουτίσθητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ Λόγω καὶ πάσῃ γνώσει, καθὼς 
τὸ μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ ἐβεβαιώθη ἐν ἡὑμῖν' ὥστε ὑμᾶς μὴ 
© ~ 2 \ , 3 , \ 2 / 
υστερεῖσθε ἐν μηδενὶ χαρίσµατι, απεκδεχοµένους τήν ἀποκάλυ- 
ψιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὃς καὶ βεβαιῶσει ὑμᾶς 8 
ἕως τέλους ἀνεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρᾳα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. Πιστὺς 0 Θεὸς, dv’ οὗ ἐκλήθητε εἰς κοινωνίαν τοῦ 9 


yO oO 6 


υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 
~ ¢ ~ ~ , ~ 
Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ ὀνόματος tod Kv- 10 
ρύου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἵνα τὸ αὐτὸ Λέγητε πάντες, καὶ μὴ y 
ἐν ὑμῖν σχίσµατα, yre δὲ κατηρτισµένοι ἐν τῷ αὐτῷ vol καὶ ἐν 
~ 5) ὃν / ρ / / yc ον 3 4 Lae a 
τῇ αὐτῇ yyouy. ἐδηλῶθη yoo µοι περὶ ὑμῶν. ἀδελφοίμου, ὑπὸ 11 
τῶν Χλόης, ὅτι ἔριδες ἐν ὑμῖν εἰσιν. «4έγω δὲ τοῦτο, ὅτι ἕκα- 12 
στος ὑμῶν Λέγει, ἐγὼ μέν εἰμι Παύλου, ἐγὼ δὲ Απολλὼ, ἐγὼ δὲ 
Κηφᾶ, ἐγὼ δὲ Χριστοῦ. µεµμέρισται 0 Χριστός; μὴ Παῦλυς ἐδταυ- 13 
/ σι, ~ 9! 2 / 
ρώθη ὑπὲρ ὑμῶν, 7 εἰς τὸ ὄνομα Παύλου ἐβαπτίσθητε: εὐχαρι- 14 
~ ~ ~ ο > / ¢ ~ / 
στῶ τῷ Ow µου οτι οὐδένα υμῶν ἐβάπτισα, εἰ μὴ ΙΚρίσπον καὶ 
lh, . 3 , / σ \ A ” , 
ΓΓα1ον ἵνα µή τις εἴπῃ ote εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα ἐβαπτίσθητε. ἐβάπτισα 


\ ~ 5 ‘ \ 5 } 
δὲ καὶ τὸν Στεφανᾶ οἶκον" λοιπὸν οὐκ οἶδα εἴ τινα ἄλλον ἐβάπτισα. 


15 
16 





1) Titulus fere abscissus est. 2) te και ημων. Reseripta a m. ant. 
3) χαριτι του Θεου. Videtur olim yoegute scriptum fuisse. Correctio antiqua. 
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17 οὐ γὰρ ἀπέστα[λκέν] µε Χριστὸς βαπτίξειν, ἀλλ᾽ [εὐαγ]γελίξεσθε" I. 
οὐκ ἐν σο[φία] λόγου, ἵνα un κενωθῃ [0 σταυ]ρὸς τοῦ Χριστοῦ. 
ς / \ ς ~ ~ a \ 2 / ere a 
18 0 λόγος γαρ ο τ[οῦ] σταυρου τοῖς μὲν ἀπολλυμ[έ]νοις µῶρία εστιν, 
19 τοῖς [δὲ] σωξομένοις ἡμῖν δύν]α]μις Θεοῦ ἐστιν. Γέγραπται γὰρ. 
ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σ]ο]φῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν 
ἀθετήσω. 
20 Ποῦ σοφός; ποῦ γραμματεύς; mov συνξητητὴς τοῦ αἰῶνος 
rs / WON ” / Ly Ν \ , ~ iy 2 \ 
21 rovrov; οὐχὶ ἐμώρανεν 6 Θεὸς τὴν Goplay τοῦ xdouov; Ἔπειδη 
γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ, οὐκ ἔγνω ὁ κόσμος διὰ τῆς σοφίας 
τὸν Θεὸν, εὐδόκησεν 6 Θεὸς διὰ τῆς µωρίας τοῦ κηρύγματος σῶσαι 
22 τοὺς πιστεύοντας! ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι σημεῖα αἰτοῦσιν, καὶ Ελλη- 
23 νες σοφίαν ἐπιξητοῦσιν' ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν Χριστὸν ἐσταυρωμέ- 
vov, Ἰουδαίοις μὲν σκάνδαλον., ἔθνεσιν δὲ µωρίαν᾿ αὐτοῖς δὲ τοῖς 
24 κλητοῖς, Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν, Χριστὸν Θεοῦ δύναμιν, καὶ Θεοῦ 
25 σοφίαν. ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἐστίν, 
26 καὶ τὸ ἀσθενὲς τοῦ Θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν ἀνθρώπων ἐστύν. Βλέ- 
mere!) γὰρ τὴν κλῆσιν ὑμῶν, ἀδελφοὶ, ὅτι οὐ ποΛλοὶ σοφοὺ κατὰ 
27 σάρκα, οὐ πολλοὶ δυνατοὶ, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς' ἀλλὰ τὰ wage 
~ / 2 Ie ς \ or / ΤΕ] an v 
28 του αοσμου ἐξελέξατο 0 Θεος., ἵνα παταισχυνῇ τα ίσχυρα” καν 
τὰ ἁγενῆ τοῦ κόόµου, καὶ τὰ ἐξουθενημένα ἐδελέξατο ὁ Θεὺὸς, τὰ 
29 μὴ Όντα, ἵνα τὰ ὄντα καταργήσῃ, ὅπως μὴ καυχήσητε πᾶσα 
30 cdot ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. EE αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐσται ἐν Χριστῶ 
2 ~ a 2 , Pe eee oe N ~ , νε 
Ἰησοῦ. ὃς ἐγενηθη σοφία ημῖν απο Θεοῦ. δικαιοσύνη TE HAL αγια- 
31 σμὸς. καὶ ἀπολύτρωσι[ς' ἵνα], καθὼς γέγραπται, [0 κα]υχώμε- 


vos, ἐν Κυρίῷ καυ[χά]σθω. 


KE®. B. 
CAP. Il. 
1 Κάγὼ éadav [πρ]ὸς ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ἦλθον [ο]ὐ καθ’ ὑπεροχὴν 
2 λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ µυστήριον τοῦ Θεοῦ. οὐ 
γὰρ ἔκρινα εἰδέναι τι ἐν ὑμῖν , εἰ μὴ Ἰησοῦν Χριστὸν, παὶ τοῦτον 


2 Ua Aye? / 
3 ἑσταυρωμένον. Kaya ἐν ἀσθενείᾳ καὶ ἐν φόβο καὶ ἐν τρόμῳ πολ- 





1) εστιν. Βλεπετὲ. Rescripsit m. ant. Quid olim, non liquet. 
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A@ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς' καὶ ὃ λόγος µου καὶ τὸ κήρυγμά µου οὐκ 
év πιθοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας Λόγοις, aad’ év ἀποδίξει πνεύματος 
καὶ δυνάμεως ἵνα ἡ πίστις ὑμῶν μὴ ᾖ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων, ἆλΛ 
ἐν δυνάμει Θεοῦ. 

Σοφίαν δὲ Λαλοῦμεν ἐν τοῖς ο ' σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶ- 
νο τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν καταρ- 
γουµένων ἀλλὰ Λαλοῦμεν Θεοῦ σοφίαν ἐν µυστηρίω, τὴν axo- 
πεπρυμμένην, NY προώρισεν ὁ Θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν 
ἡμῶν, nv οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνορ τούτου ἔγνωκεν' εἰ 
γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν. Καθὼς 
γέγφαπται, & ὀφθαλμὸς οὖκ εἶδεν, καὶ ovg οὐκ ἤκουσεν, καὶ ἐπὶ 
καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, ὅσα ἠτοίμασεν 6 Θεὸς τοῖς ἆγα- 
πῶσιν αὐτόν' Ἡμῖν δὲ ἀπεκάλυψεν 6 Θεὸς διὰ τοῦ πνεύματος' 
τὸ γὰρ πνεῦμα πάντα ἐραυνᾷ, καὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. τίς γαρ 
οἶδεν τὰ τοῦ ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν 
avrg; οὕτως καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν, εἰ μὴ τὸ πνεύμα 
τοῦ Θεοῦ. Ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάβομεν, ἀλλὰ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρισθέντα 
ἡμῖν. ἃ καὶ Λαλοῦμεν, οὖκ ἐν διδακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας Ad- 
yous, aad? ἐν διδακτοῖς Πνεύματος, πνευματικοῖς πνευματικὰ 
συνκρίνοντες. ἸΒυχικὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχετε τὰ τοῦ πνεύματος 
τοῦ Θεοῦ" µωρία γὰρ αὐτῶ ἐστιν, |) καὶ οὐ δύναται γνῶναι., ὅτι 
οσο ἀνακρίνεται. ὁ δὲ πνευματικὸς ὠνακρίνει τὰ πάντα, 
αὐτὸς δὲ Um’ οὐδενὸς ἆ ἀνακρίνεται. τίς γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου, ὃς 
συμβιβάσει αὐτόν; ἡμεῖς δὲ νὀῦν Χριστοῦ ἔχομεν. 


ΚΗΦ. T 
II. 
Kays, ἀδελφοὶ, ovx ἠδυνήθην Λαλῆσαι ὑμῖν ὡς πνευματικοῖς, 


ἀλλ᾽ ὡς CECB IS ὥς νηπίοις ἐν Χριστῶ. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ 


4 


ο 


9 


10 


11 


12 


13 


14 


15 
16 


βρῶμα' οὕπω yan ἐδύνασθε, ad’ οὐδὲ ἔτι νῦν δύνασθε: ἔτι γὰρ ὃ 


σαρκικοί ἐσται. ὅπου”) γαρ ἐν ὑμῖν ζῆλος καὶ ἔρεις. οὐχὶ σαρχικοί 








1) αυτω εστιν. Olim εστιν. Correxit super rasura m. ant. 2) οπου. 
Olim ουπου, v prius deletum, 


απ 


oO << ο 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 
17 
18 


22 


23 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 307 


{5 Q ‘ 2» oes ' “O 54 , 9 Ν 
éote, καὶ κατὸ ἄνθρωπον περιπατεῖτε; Όταν γαρ ΛΕγΠ τις, ἐγω 
7 \ 2 / 2, , , 5 
μέν εἰμι Παύλου ἐγὼ δὲ ᾽Απολλώ: οὐκ ἄνθρωποί ἐστε; τί οὖν 
~ TAG: / 
ἐστιν ᾽Απολλῶς:; τί δέ ἐστιν Παῦλος: διάκονοι δι wv ἐπιστεύσατε, 
/ ς ς , or 2 \ , 
καὶ ἑκάστω ὡς ὁ Κύριος ἔδωκεν. Ἐγὼ ἐφύτευσα, “Anoddws ἐπό- 
3 Ν ¢. \ 2/ 5 oe ς , 9 , BA e 
τισεν, ἀλλὰ 0 Θεὸς nviavev’ ὥστε 0 PUTEVOY εστίν τι, ούτε ο 
* 2 » ο aunis ο ς , , 
ποτίξων., add’ ὁ αὐξάνων Θεός" 6 φυτεύων δὲ καὶ ὁ ποτίξων ey 
η v ‘ \ 2, 
stow ἕκαστος δὲ τὸν ἴδιον μισθὸν λήμψεται κατὰ τὸν ἴδιον κὀ- 
πον. Θεοῦ γάρ ἐδμεν συνεργοί' Θεοῦ γεώργιον, Θεοῦ οἰκοδομή 
2 Ν \ / ~ ~ \ SAAN? ς \ 2 
ἐστε, κατὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν δοθεῖσάν wor, $g σοφος ἄρ- 
χιτέκτων Θεμέλιον ἔθηκα, ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ ἕκαστος δὲ βΛε- 
Lad si 3 2 12 ον 
πέτω πῶς ἐποικοδομεῖ" Θεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται 9εῖ- 
να, παρὰ τὸν κείµενον, ὃς ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός. Et δέ τις 
2 ης ΑΝ \ / \ 2/ , , 
ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν θΘεμέλιον, χρυσὸν, oyvoeoy, Λίθους τιµίους, 
, oP y , 3 
ξύλα. χόρτον, καλάμήν, ἑκάστου τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται 
£: / α / / 
Ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώσει" ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύπτεται' καὶ ἕκαάστου 
τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστιν, τὸ πῦρ αὐτὸ δοκιμάσει. εἴ τινος το ἔργον 
/ i \. » 
μένει, 0 ἐποικοδόμησεν, μισθὸν Ajuperae’ εἴ τινος TO ἔργον κατα- 
/ σ ς \ 
καήσεται, ξημιωθήσεται' αὐτὸς δὲ σωθήσεται, οὕτως δὲ wg δια 
ιά 
πυρὀς. 
Οὐκ οἴδατε ὅτι ναὸς Θεοῦ ἐστε, καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ Θεου 
ae Eee ος 2 Ν \ ~ ~ , .  λ ς 
οἰκεῖ ἐν ὑμῖν; ef τις τὸν ναον τοῦ Θεου φδίρει;, φθερεῖ αυτον ο 
~ ~ ο er ο ~ 
Θεός" 5 γὰρ ναὺς τοῦ Θεοῦ ἅγιός ἐστιν, οἵτεινές ἐσται υμεῖς. μη- 
” ~ \ 5 Coa 2 ο 
δεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατάτω Hi τις δοκεῖ σοφος είναι ἐν υμῖν ἐν τῶ 
oe , f / ς η , 
αἰῶνι τούτω, μωρὸς γενέσθω, ἵνα γένηται σοφος. Ἠ γαρ σοφια 
~ , / , \ ~ ~ ’ \ 
τοῦ κόσμου τούτου µωρία παρὰ τῷ Θεῷ ἐστιν. Teyoumrou γάρ, 
a > » \ / 
ἴὁ δρασσόµενος τοὺς σοφοὺς év τῇ πανουφγεία αὐτῶν. καὶ πάλιν, 
, , \ ~ 2 ~ σα 4 , 
"Κύριος γινῶσχκει τοὺς διαλὀγισµους τῶν GOPHV, OTL εἰσὶν µαταιοι. 
[) > / . / \ ¢ ~ 7 
Ὥστε μηδεὶς καυχάσθω ἐν ἀνθρῶποις' παντα γαρ υμων εὔτιν, 
te > 2) \ 2/ i 2, ΄ 2) ‘ 
sits Παῦλος. site Amohdws, site Κηφας, site χοσµος» Elré ζωη 
~ ” _ , ¢ ~ a ς ο) 
site Δάνατος. site ἐνεστῶτα site μέλλοντα" παντα υμων᾽ υμεῖς 


δὲ, Χριστοῦ Χριστὸς δὲ, Θεοῦ. 


Ill. 
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ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IY. 


Οὕτως ἡμᾶς λογιξέόθω ἄνθρωπος, ὧς ὑπηρέτας Χριστοῦ, καὶ otxo- 1 
νόμους μυστηρίων Θεοῦ. ‘Qu δὲ Λοιπὸν, ξητεῖτε ἐν τοῖς οἰκονόμοις, 2 
ἵνα πιστός τις εὑρεθῇ. ἐμοὶ δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἐστιν ἵνα VM ἡμῶν 3 
ολ ν n ¢ uf 2 , ¢ , 2 2 2 IOV is \ 5 
ανακριδῶω, ή υπο ανθρωπίνης ημέρας" ahd οὐδὲ ἐμαυτὸν ἀἆνα- 


~ 2 2 /{ i 
κρίνω. οὐδὲν γὰρ éuavta σύνοιδα:. ἆλλ᾽ οὐκ ἐν τούτω δεδικαίω- 4 


απ 


μαι’ ὁ δὲ ἀνακρίνων µε, Κύριός ἐδτιν. Ὥστε μὴ πρὸ καιροῦ τι 
, er Ἂ ” ς / σι \ , \ ‘ ~ 
κρίνεται, ἕως av ἔλθηῃ ὁ Κύριος. ὃς καὶ φωτίσει τὰ xovata τοῦ 
/ / ~ ~ / ς 
σκότους, καὶ φανερώσει tag βουλὰς τῶν καρδιῶν' καὶ τότε 6 ἔπαι- 
νος γενήδεται ἑκάστω ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. Ταῦτα [δὲ, ἀδελ]φοὶ, µετε- 6 
\ a + ~ ο - 
σχηµάτισα [εἰς ἐμαυ]τὸν καὶ ᾽Απολλὼν δι ὑ[μᾶς]., ἵνα ἐν ἡμῖν µά- 
< i ‘ ea ~ 
θηται τ[ὸ wy] ὑπὲρ ἃ γέγραπται, ἵνα un [εἶς] ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυσι- 
οὔσ[θε] κατὰ τοῦ ἑτέρου. τίς γάρ [σε] διακρίνει; τί δὲ ἔχεις 87 
o[vx] ἔλαβες; ef δὲ καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ag μὴ Λαβών; 

“Hon κεκορεσµένοι ἐστὲ, ἤδη ἐπλουτήσατε' καὶ ὄφελόν γε 8 
ἐβασιλεύσατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς ὑμῖν συνβασιλεύσωμεν. «{οκῶ γαρ 9 
c \ ¢ ~ / , 

0 Θεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδιξεν ὡς ἐπιθδανατίους., 
ὅτι Θέατρον ἐγενήθημεν 1H κόσμω καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώ 

Q }ενηνηα ; {ig PYEAOLG ALL ανυρῶποις. 
ς 2 ον μὸν ν ας 
Ἠμεῖς μωφοὶ διὰ Χριστὸν, ἡὑμεῖς δὲ φρόνιµοι év Χριστῷ: ἡμεῖς 10 
2 τῷ ς a ”, ¢ a ” & / 
ασθενεῖς, υμεῖς δὲ ἐσχυροί' ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. “Axor 1 
τῆς ἄρτι Hoag καὶ πινῶμεν, καὶ διψῶμεν, καὶ γυμνιτεύομεν., καὶ 
πολαφιξόμεδας)) καὶ ἀστατοῦμεν, καὶ κοπιῶμεν ἐργαξόμενοι ταῖς 12 
δίαι σίν' Λοιδορού )λογοῦμεν' διωκό ϊνεχό 
ἰδίαις χερσίν' Λοιδορούμενοι, εὐλογοῦμεν' διωκόµενοι, ἀνεχό- 

. / ~ 5 ¢ zi ~ / 
Ueda’ δυσφημούµενοι, παρακαλοῦμεν: ὣς περικαΘαρµματα τοῦ κο- 13 
wou ἐγενήθημεν, πάντων περίψηµα ἕως ἄρτι. Ovdx ἐντρέπων ὑμᾶς 14 
γράφω ταῦτα, ἆλλ᾽ ὡς τέκνα µου ἀγαπητὸ νουθετῶ».. ἐὰν γὰρ µυ- 15 
ρύους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, GAA’ οὐ πολλοὺς πατέρας" ἐν 
γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. Παρα- 16 


κος μας 4 \ αν 
καλῶ ουν υμᾶς, µιμήταί µου γείνεσθε. διὰ τοῦτο αὐτὸ ἔπεμψα 17 





1) γυµνητευοµεν και πολαφιζοµεθα. Olim πολαφιζοµεθα solum, sed cor- 
rexit πι. ant, 
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ὑμῖν Τιμόθεον, ὃς ἐδτίν µου τέκνον ἀγαπητὸν καὶ πιστὸν ἐν Κυ- IV. 
ρίω,͵') ὃς ὑμᾶς ἀναμιμνήσει τὰς ὁδούς µου tag ἐν Χριστῷ, καθὼς 

18 πανταχοῦ ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ διδάσκω. «Ὡς μὴ ἐρχομένο[υ] δέ µου 

19 πρὸς ὑμᾶς ἐφυσιώθη[σάν”) τεινες]' ἐλεύσομαι δὲ ταχέως [πρ]ὸς 
ὑμᾶς., ἐὰν 0 Κύριος Δελήσῃ, [κα]ὶ γνώσοµαι οὐ τὸν λόγον [τ]ῶν 

20 πεφυσιωμµένων, ἀλλὰ [τ]ὴν δύναμιν. οὐ γὰρ ἐν Λό[γ]ω ἡ βασιλεία 

21 τοῦ Θεοῦ. aad’ ἐν δυνάµει. Τί θέλετε; ἐν ῥά[βιδω ἔλθω πρὸς 
υμᾶς. | ἐν ἀγάπῃ πνεύματί τε πραύτητος; 


ΚΕΦ. E. 
CAP. Υ. 
eae: 2 Γ ) fr 3 , \ / , σα BURN ο 
ως ἀκούετε ἐν ὑμῖν πορνία, καὶ τοιαύτη πορνία. τις οὐδὲ EV 
2 τοῖς ἔθνεσιν., ὥστε γυναϊκά τινα τοῦ πατρὸς ἔχειν καὶ ὑμεῖς πε- 
φυσιωμένοι ἐστὲ, καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἐπενθήσατε, ἵνα ἀρθῇ ἔκ μέσου 
¢ ~ c ” ~ ‘ ~ / 
3 ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτο πράξας: Εγὼ μὲν γὰρ ἀπὼν τῷ σώματι, 
\ ~ % ¢ ~ 
παρὼν δὲ τῷ πνεύματι, ἤδη κέκρικα OS παρὼν; τὸν οὕτως τοῦτο 
4 κατεργασάµενον, ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, συναχθέντων 
ς ~ ~ ~ / ~ ~ , ~ 
ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος, σὺν τῇ δυνάμει τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
9. ~ ~ ~ ~ ~ ” ~ 
5 Ἰησοῦ, παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ Σατανᾷ εἰς ολεῦρον της Gag- 
X fad Ν ~ ~ 2 ~ ¢ η ~ , ς ~ 2 ~ 
“0g, ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ ἐν τῇ Ίμερα τοῦ Κυρίου ημων ]ησου 
6 Χριστοῦ. οὐ καλὸν τὸ καύχηήμα ὑμῶν. Ovxz οἴδατε ὅτι μικρὰ ζύμ' 
ϱ ζυμ 
7 ὅλον τὸ φύραμα Evuot; ἐκκαδάρατε τὴν παλαιὰν ζύμην., ἵνα ήτε 
/ \ ς ~ / 
νέον produc, καθώς ἐσται ἄξυμοι' καὶ γὰρ τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύθη 
8 Χριστό. ὥστε ἑορτάξομεν, μὴ ἐν Svuy παλαιᾷ, μηδὲ ἐν ζύμῃ κα- 
2 , 2 , 
χίας καὶ movnolas, aad’ ἐν ἀξύμοις ἠλικρινίας καὶ ἀληθείας. 
~ ~ ’ / . » 
9 Ἔγραφα ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ, μὴ συναναμίγνυσθαι πὀρνοις᾽ οὐ 
/ § ~ / 3 er 
ΙΟπάντως τοῖς πόρνοις”) τοῦ κόδµου τούτου, ἢ τοῖς πλεονέκταις» καὶ 
ἄρπαξιν, ἢ εἰδωλολάτραις' ἐπὲὶ ὠφίλεται ἄρα ἐκ τοῦ κόσμου ἐξελθεῖν. 
Lo ή ω , 2 AS 2 / 
ll Nov δὲ ἔγραψα ὑμῖν μὴ συναναμίγνυσθαι, sav tig ἀδελφος ὀνομαζο- 
5 , δν , n“ > Π Ἂ λ ‘J an” , 
WEVOS, 1] πόρνος, ἢ πλεονέκτης, 7 εἰδωλολατρης , η λοίθοφος» 1] μὲ: 


12 υσος, ἢ ἅρπαξ τῷ τοιούτῷ μὴ συνεσθίειν. Ti yao μοι τοὺς ἐξω κρί- 





1) Κυριω. MS. Ko. Woide legit Ἀριστω (Xow), male. 2) εφυσιω- 
θη[σαν]. Sic Cod. Woide habet εφυσιωθε[σαν], sed male, pars η adest. 
3) moevors. Post hance vocem sex vel septem literae erasae sunt. 
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1 my / \ ) Uke ς \ , 
V. νειν; οὐχὶ τοὺς ἔσω ὑμεῖς κρίνεται; τοὺς δὲ ἔξω ὁ Θεος κρίνει. 13 


Ν δν ~ ? ~ 
ἐξάρατε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


ΚΕΦ. ς. 


CAP. VI. 
~ ς ~ ~ \ , ak 
Toiué τις ἐξ ὑμῶν, πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον, κρίνεσθαι ἐπὶ 1 
ω δς, 4 ον ο ἃ ω (Cn ep 5 2 - σα eo 
τῶν ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν αγίων y Ove οἴδατε οτι.οἱ αγιοι 2 
~ ς iy / 2 / + 
τὸν κόσμον κρινοῦσιν;, καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνετε ὁ κόσμος, ἀνάξιοί ἐστε 
2, ο οἳ (η fo ns σα 
κρητηρίων ἐλαχίστων:; (4) "Hdn μὲν οὖν ἠττημα ὑμῖν ἐστιν, ὅτι κρί- 7 
7 2 ~ ~ ? εν 2 
µατα ἔχετε wed ἑαυτῶν. διατί οὐχὶ μᾶλλον αδικεῖσθε; διατί οὐχὶ 
~ > By 2 = ες » = 
μᾶλλον ἀποστερεῖσθε; ἀλλὰ ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ 8 
~ 2 3 : ey = 2 
τοῦτο ἀδελφούς. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι”) Θεοῦ βασιλείαν οὗ κλη- 9 
~ es 
ρονοµήσουσιν: Mn πΛλανᾶσθε' οὔτε πόρνοι, οὔτε εἰδωλολάτραι, 
2) 4 2) 4 2/ 2 a ” , 
οὔτε μοιχοὶ, οὔτε μαλακοὶ, οὔτε ἀρσενοκοῖται, οὔτε κλέπται, 10 
” κ , 2 , 2 , 5 ο, 
οὔτε πλεονέκται, οὐ µέθυσοι, οὐ Λοίδοροι, οὐχ ἄρπαγες, βα- 
~ , ~ 5 A ? 
σιλείαν Θεοῦ κληρονομήσουσιν. Καὶ ταῦτά τινες ἠτε' ἀλλὰ ἄπε- 11 
2 vy ee / 2 ~ 3 ~ 
λούσασθε, ἀλλὰ ἠγιάσθητε, ἀλλὰ ἐδικαιώθητε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 


2 ~ \ ~ ~ ~ ς ~ 
Κυρίου Ἰησοῦ, καὶ ἐν τῷ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ ἠαῶν. 


Πάντα por ἔξεστιν, cad’ οὐ πάντα συμφέρει" πάντα mor 12 
ἔξεστιν, add’ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. τὰ βρώματα 13 
τῇ κοιλία, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώμασιν' ὁ δὲ Θεὺς καὶ ταύτην 
καὶ ταῦτα καταργήσει. Τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνία, ἀλλὰ ta Κυ- 
oto, καὶ ὁ Κύριος τῷ σώματι 6 δὲ Θεὸς καὶ τὸν Κύριον ἤγειρεν 14 
καὶ ἡμᾶς ἐξεγιρεῖ διὰ τῆς δυνάµεως αὑτοῦ. Οὖὐκ οἴδατε ὅτι 15 
τὰ σώματα ἡμῶν µέλη Χριστοῦ ἐστιν: ἄρας οὖν τὰ µέλη τοῦ 
Χριστοῦ, ποιήσω πόρνης µέλη: μὴ γένοιτο. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι 6 16 
πολλώμενος τῇ πόρνῃ, ἓν σῶμά ἐστιν; ἔσονται γὰρ. of δύο εἰς 
σάρκα μίαν ὁ δὲ κολλώμενος τῷ Κυρίω, ἓν πνεῦμά ἐστιν. 17 


/ \ , - ο ; 
Φευγετε την πορνίαν. nav ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρω- 18 








por] 5 £ 
1) Versus 3, 4, 5, 6 desunt. 2) οτι αδικοι. Inter has voces, rasura 
duarum literarum. Quid olim dubium: forte ov. 
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3 Δ ~ / ld ς 2 7 

Mog, ἐκτὸς τοῦ σώματός ἐστιν ὁ δὲ πορνεύων, εἰς τὸ ἴδιον VI. 
19 ~ & / κ. 2 + Ch Δ / 1 ¢ ~ \ 
J σωμα αµαρτανει. YY OVX οἴδατε OTL τὰ σωματα ) υμῶν ναος 

~ Gi ν.δ * / = δει ie 

τοῦ ἐν ὑμῖν ᾽ἁγίου Πνεύματός ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ Θεοῦ, καὶ 
ς 2 ~ 2 ~ / Ν 
20 οὐκ ἐσταὶ ἑαυτῶν: ἠγοράσθητε γὰρ τιμῆς' δοξάσατε δὴ τὸν Θεὸν 


3 ~ ; ς ~ 
ἕν τῷ σῶώµατι υμῶν. 


ΚΕΦ. 7. 


: CAP. ΤΠ. 
1 Περὶ δὲ ὧν ἐγράφατέ wor, καλὸν ἀνθρώπῳ γυναικὸς μὴ ἅπτε- 


. \ , sae ~ 
2 6Par* διὰ δὲ τὸς πορνίας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω, καὶ 


2 


¢ , \ » + 2 / ~ \ ¢ 2 ) Ν 5 Δ 
ἑκάστη τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχετω. TH γυναικει ο ἄνηρ την οφιλην 


πο 


> ς ig ‘ ~ ο) ¢ ~ 
ἀποδιδέτω" ὁμοίως καὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί. Ἡ γυνὴ τοῦ ἐδίου σῶ- 
5 > / 2 Ν ς » / α c , \ ae ’ Ν ~ 
µατος ovx ἐξουσιαζει, ἄλλα ὁ ἄνηρ' οµοίῶς δὲ καὶ ο ἄνηρ, του 
/ ς Ν ? er 32 
5 ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιάξει, ἀλλὰ η γυνή. wy ἀποστερεῖτε ἆλ- 
αι , \ \ / 
λήλους, εἰ µή τι αν ἐκ συμφῶνου προς χαιρον, ἵνα σχολάσητε 
~ ~ / \ Cees 3 q αἱ ~ 
τῇ προσευχῇ., καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ avto ητε. ἵνα wy πειράξῃ ὑμᾶς ο 
> ~ 2 , ew ~ \ 
6 Σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. Τοῦτο δὲ Λέγω “ata συγ- 
2 / 5 ¢ 
7 νώμην,) οὐ nov’ ἐπιταγήν. δέλω δὲ πάντας ἀνθρῶπους εἶναι ὣς 
/ ) 2 ~ ς 
καὶ ἐμαυτόν' ἀλλ᾽ ἕκαστος ἴδιον ἔχει χάρισμα ἐκ Θεοῦ» ὃ μὲν 
ο τι \ i η) / δὲ vl ed ιά \ τω μμ ο 
8 οὕτως. ὃ δὲ οὕτως. λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χῆραις» οτι 
ς 2 / 2 ΄ 
9 καλὸν αὐτοῖς ἐὰν µείνωσιν ὡς κἀγώ. εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατευον- 


ται» γαμησάτωσαν ᾿ κρεῖσσον γάρ ἔστιν γαμεῖν 1 πυροῦσθαι. 


10 Τοῖς δὲ peyounndow παραγγέλλω, οὐκ ἐγὼ; ἀλλά ὁ Κύ- 
11 @10g, yuvaina ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ yootbeotar” ἐὰν δὲ καὶ χωρισθῇ, 

pois ἄγαμος, ἢ τῷ ἀνδρὶ καταλλαγήτω᾽ καὶ ἄνδρα γυναῖκα 
12 μὴ ἀφιέναι.. Tots δὲ λοιποῖς Λέγω eva , οὐχ ὁ Κύριος. εἴ τις ἀδελ- 

pos γυναῖκα ἔχει ἄπιστον., καὶ αὐτὴ συνευδοκεῖ οὐκεῖν μετ) αὐ- 
19 τοῦ, μὴ ἀφιέτω αὐτήν' καὶ ιδ ἥτις ἔχει ἄνδρα ἄπιστον, καὶ 
14 οὗτος συνευδοκεῖ οἰκεῦν μετ᾽ αὐτῆς. μὴ ἀφιέτω τὸν ise ik ἡγία- 


\ ¢ 


σται γὰρ 0 ἀνὴρ ὁ ἄπιστος ἐν τῇ γυναικὶ nal ἡγίασται ἡ γυνὴ η 





1) τα σωµατα. Olim το σωμα. Correctio 1 m. 2) συγνωµην. Sic 
scriptum. 
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~ ~ 2 Ν ς ~ a iy) , 
ἄπιστος ἐν τ[ῷ ἀδελ]φῶ: ἐπεὶ Gow τὰ τέκνα υμ[ῶν] ακάθαρτα 


ς 


ἐστιν, νῦν δὲ ἄ[για]. εἰ δὲ 6 ἄπιστος χωρίζεται, [χω]ριξέσθω. οὐ 
δεδούλωται 0 [ἀδελ]φὸς ἢ ἡ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοι[ού]τοις: ἐν δὲ 
εἰρήνῃ xéxdyuler] ὑμᾶς ὁ Θεός. τί γὰρ oidag, γίναι, εἰ τὸν ἄνδρα 
σώσεις; εἰ τί οἶδας, ἄνερ, εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις; εἰ μὴ ἑκάστω 
ὡς ὁ Κύριος ἐμέρισεν, ἕκαστον ὡς κέκληκεν ὁ Θεὸς, οὕτως περι- 
πατείτω καὶ οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις πάσαις διατάσσοµαι. ΙΠε- 
ριτετμημένος τις ἐκλήδη: μὴ ἐπισπάσθω. ἐν ἀκροβυστίᾳ κέκληταί 
τις: μὴ περιτεμνέσθω. ἡ περιτομὴ οὐδέν ἐστιν, καὶ ἡ ἀκροβυ- 
στεία οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ τήρήσις ἐντολῶν Θεοῦ. Ἕκαστος ἐν τῇ 
πλήσει ᾗ ἐκλήδη. ἐν τούτω µενέτω. δοῦλος ἐκλήθης: wn σοι 
μελέτω: add’ εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύθερος γενέσθαι. μᾶλλον χρῆ- 
σαι. ὁ γὰρ ἐν Κυρίῳ κληθεὶς δοῦλος, ἀπελεύθερος Κυρίου ἐστίν' 
ὁμοίως 6 ἐλεύθερος κληθεὶς, δοῦλός ἐστιν Χριστοῦ. Τιμῆν ἠγο- 
ράσθητε μὴ γείνεσθαι δοῦλοι ἀνθρώπων. ἕκαστος ἐν oo ἐκλήθη, 
ἀδελφοὶ, ἐν τούτῳ WEVETO παρὰ τῷ Θεῶ. 


Περὶ δὲ τῶν παρθένων ἐπιταγὴν Κυρίου οὐκ ἔχω' γνώμην : 


\ ς 3 σ \ > 5 ; 
δὲ δίδωµι ὥς ἠλεημένος ὑπὸ Κυρίου motos εἶναι. νομίζω οὖν 


τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀνόγκην, ὅτι καλὸν av- 
Foaxw τὸ οὕτως εἶναι. δέδεσαι γυναικί: un ξείτι]) Avow. λέλυ- 
σαι”) ἀπὸ γυναικός: μὴ ξήτει γυναῖκα. ἐὰν δὲ καὶ paunon, οὐχ 
ἥμαρτες' καὶ ἐὰν γήµῃ ἡ παρθένος. οὐχ ἥμαρτεν' θλίψιν δὲ τῇ 
σαρκὶ ἔξουσιν of τοιοῦτοι" ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδοµαι" Τοῦτο δέ 
φηµι, ἀδελφοὶ, ὁ καιρὸς συνεσταλµένος ἐστὶν τὸ Λλοιπὸν, ἵνα καὶ 
of ἔχοντες γυναῖκας, ὡς μὴ ἔχοντες ὧσιν. καὶ of κλαίοντες, ὣς μὴ 
αλ ονε[ eal "καὶ of χαίροντες, ὡς μὴ χαίροντε[ς' καὶ olf ἀγοράξον- 
τες, ὡς μὴ κατ[έχον]τες' καὶ of χθώμενοι τὸν [κόσ]μον. ὡς μὴ κατα- 
χρώμενοι. [παρ]άγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου [το]ύτου. θέλω δὲ 
ὑμᾶς ἀμερί]μ]νους εἶναι. ὁ ἄγαμος μεριμνᾷ [τ]ὰ τοῦ Κυρίου, πῶς 
ἀρέσῃ τῷ Κυρίω. ὁ δὲ γαμήσας BACHE τὰ τοῦ κόσμου, πῶς 
ἀρέσῃ τῇ γυναικὶ καὶ µεμέρισται. Καὶ ἡ γυνὴ ἡ ἄγαμος, καὶ ἡ παρ- 


Θένος n ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ Κυρίου » ἵνα ᾖ ἁγία TO σώματι καὶ 





1) δειτι. Sic pro ζητει. 3) λελυσαι. Omnia usque ad finem ver. 28 το- 
seripta: a 1 m, vel ant. 
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re avevuate’ ἡ δὲ γαµήσασα μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσῃ VII. 
35 τῷ ἀνδρί. Τοῦτο δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν συμφόρον λέγω" οὐχ 
ἵνα βρόχον ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχημον καὶ εὐπάρεδρον 
“86 τῷ Κυρίω ἀπερισπάστως. Et δέτις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρθένον 
αὑτοῦ νοµίξει., ἐὰν ᾖ ὑπέρακμος, καὶ τοῦτο ὀφίλει γείνεσθαι, 0 
37 Θέλει ποιείτω, οὐχ ἁμαρτάνει γαμείτωσαν. “Og δὲ ἕστηκεν ἐν τῇ 
καρδία αὐτοῦ ἑδραῖος μὴ ἔχων ἀνάγκην, ἐξουσίαν ἔχει περὶ τοῦ 
ἰδίου Θελήματος, καὶ τοῦτο κέκρικεν év τῇ ἰδίᾳ καρδίᾳ τηρεῖν τὴν 
38 ἑαυτοῦ παρθένον, καλῶς ποιήσει. ὥστε καὶ ὁ γαµείζων τὴν ἕἔαυ- 
τοῦ παρθένον καλῶς ποιεῖ καὶ ὁ μὴ γαμίζων, κρῖσσον ποιήσει. 
39 Dur} δέδεται ἐφ᾽ ὕσον χρόνον ζῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς' ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ 
40 ὁ ἀνὴρ. ἐλευθέρα ἐστὶν ὢ θέλει γαμηθῆναι, μόνον ἐν Κυρίω. µα- 
καριωτέρα δέ ἐστιν ἐὰν οὕτω Melvyn, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην᾽ δοκῶ 


A τν wi a * 
δὲ xaya πνεῦμα Θεοῦ ἔχειν. 


KE®. H. 
CAP.VIII. 
1 TD cot δὲ τῶν εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν Ore πάντες γνῶσιν ἔχομεν ᾽ 


i) 


ς “ 5 ᾳ τρ ο 2 Ὃ ” Re, 32 
ἡ γνῶσις φυσιοῖ, η δὲ ἀγαπη οὐκοδομεῖ. εἴ τις δοκεῖ έγνω- 


, ” ” \ i, = ώ > , 2 ~ ΔΝ 
κέναι τι, οὕπω ἔγνω καθὼς δεῖ γνῶναι εἰ δὲ τι ἄγαπα τον 


ο] 


Ν ας , eet, 2 ~ ~ 5 ~ 
Θεὸν. οὗτος ἔγνῶσται VI αυτου. Περὶ τῆς βρώσεως οὖν τῶν 
/ ; σα 2 i σα 2 
εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν κόσµω, καὶ OTL Ov- 


5 δεὶς Θεὸς ef μὴ εἷο. καὶ γὰρ εἴπέρ slow λεγόμενοι Heol, εἴτε 


ον 


ἐν οὐρανῶῷ, εἴτε ἐπὶ yng’ ὥσπέρ εἰσιν Θεοὶ πολλοὶ, καὶ κύριοι 
πολλοί’ ἀλλ᾽ ἡμῖν cig θεὸς ὁ πατὴρ. ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς εἰς 
αὐτόν" καὶ εἷς Κύριος Ἰησοῦς ΧἈριστὸς, Ov οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς 
7 δι’ αὐτοῦ. ἆλλ᾽ οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσεις' τινὲς δὲ τῇ συνηθείᾳ τοῦ 

εἰδώλου ἕως ἄρτι ὥς εἰδωλόθυτον ἐσθίουσιν, καὶ ἡ συνείδησεις αὐ- 
8 τῶν ἀσθενὴς over μολύνεται. Βρῶμα δὲ ἡμᾶς οὐ παραστήσει TO 

Θεῶ" οὔτε ἐὰν μὴ φάγωµεν, περισσεύομεν' οὔτε ἐὰν φάγωμεν, 
9 ὑστερούμεθα.!) Βλέπετε δὲ μήπως ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὕτη, πρὀσ- 


10 xouun γένηται τοῖς ἀσθενέσιν. ἐὰν γάρ τις εἴδῃ σε, τὸν ἔχοντα νῶ- 
Lua pEevy γαρ η O€, x iV 





1) περισσευομεν usque ad υστερουµεθα. Voces rescriptae: quid olim non 
liquet. 
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ow, ἐν ἰδωλίω κατακείµενον, οὐχὶ ἡ συνείδησεις αὐτοῦ ἆσθενοῦς 
ὄντος οἰκοδομηθήσεται εἰς τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν; ἀπολλῦται 
οὖν ὁ ἀσθενῶν ἐν τῇ σῇ γνώσει, 0 ἀδελφὸς, Ov’ ὃν Χριστὸς ἀπέ- 
Savev; Οὕτως δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ τύπτον- 
τες αὐτῶν τὴν συνείδήσιν ἀσθενοῦσαν, εἰς Χριστὸν ἁμαρτάνετε. 
διόπερ εἰ βρῶμα σκανδαλίξει τὸν ἀδελφόν µου, οὐ μὴ Paya κρέα 


~ 2 
εἰς τὸν αἰῶνα. ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν µου σκανδαλίσω. 


ΚΕΦ. ©. 


CAP. IX. 


9 2 2 ~ \ / 
Οὐκ εἰμὶ ἐλεύθερος: οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος: οὐχὶ Ἰησοῦν τὸν Κύ- 
πα. cr ’ 2 η ς ie ἐσ ἐν K fo; (ἳ) ἡ 
ριον ἡμῶν ἑῶρακα; οὐ το ἔργον µου υμεῖς ἐστε ἐν Κυρίω: η 
\ > , , ld és \ b " 
ἐμή απολογία τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσίν ἐστιν αὕτη' μὴ οὐκ ἔχομεν 
” 2 Ν 
ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν: μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελφὴν 
Es ς κ) 2 
γυναῖκα περιάγειν, ag καὶ οἱ Λοιποὶ ἀπόστολοι, καὶ of ἀδελφοὶ 
~ A ο ο \ 2 2 
τοῦ Κυρίου, καὶ Κηφᾶς: 7 μόνος ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὖκ ἔχομεν 
, Ν , 
ἐξουσίαν μὴ ἐργάζεσθαι; 
) ~ 
Τίς στρατεύετε ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ: τίς φυτεύει ἀμπελῶνα, 
» ~ 2 y) , 
καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; ἢ τίς ποιµαίνει ποίµνην. καὶ 
3 ; ~ η ~ , 5) ῃ , \ \ ” 
Ex του γαλαχτος τῆς ποίµνης οὐκ ἐσθίει: wy κατὰ ἄνθρωπον 
~ ~ n” \ © , ~ 2 + i 3 ‘ ~ 
ταυτα dado; η καὶ ο νομος ταῦτα οὐ λέγει: ἐν γὰρ τῷ Μω- 
ς 2 , ~ > ~ ~ 
σέως voUM γέγφαπται, οὐ φιμῶώσεις βοῦν ἀλοῶντα. μὴ τῶν 
ς ν , ~ ~ ” tae / , Serie ety ae Δ 
βοῶν µέλει τῷ Θεῷῶ: η dv ἡμᾶς πάντως λέγει: δι ἡμᾶς γὰρ 
Se) / α 2 , 3 2 , ο 2 ~ 9 ~ \ ς 
ἐγραφη. Ότι ὀφίλει ἐπ ἐλπίδι 0 ἀροτριῶν ἀροτριᾶν., καὶ ὁ 
ο, ~ tet bar) , ~ / 5 ~ πι ο as 
ἆλοῶν ep ἐλπίδι τοῦ µετέχειν. Et ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευµα- 
A 5 ο ως ο μα 9 . 
Tina ἐσπείραμεν, μέγα εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ”) σαρκικὰ Βερίσομεν: 
. SF στο > , / 3 > ~ ς Stee 
él ἄἆλλοι τῆς υμῶν ἐξουσίας µετέχουσιν͵,') οὐ μᾶλλον ημεῖς: 
> 2 3 ΄ ~ Ie , / να. 2 \ / 1 , 
αλλ ov κεχρηµεθα τῇ ἐξουσίᾳα ταύτῃ ἀλλὰ πάντα στἐγοµεν, 
/ \ ~ ~ 2 , ~ τω 
ἵνα wy τινα ἐγκοπὴν δῶμεν tO εὐαγγελίω τοῦ Χριστοῦ. Οὐκ 
; or \ Ney / ~ ~ 
οίδατε Ότι of ta ἱερὰ. ἐργαξόμενοι, ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθίουσιν" 


of τῷ ΦΔυσιαστηρίω παρεδρεύοντες, τῷ ὃυσιαστηρίω συμµερί- 





1) Ver, 2 deest. 2) υµων τα. wy τα rescripsit πα. recentior, 3) µε- 
τεχουσιν. µε Yescripsit m. recentior. é 
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or ς / - \ 2 
14 ζονται; ούτως καὶ ὁ Κύριος διέταξεν τοῖς τὸ εὐαγγέλιον κατ- IX. 
~ ° ~ 2 / 
15 αγγέλλουσιν, ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ἕῇν. ἐγὼ δὲ ov κεχρήµαι οὐ- 
δένι τούτων. 
ολ η ~ ind . 
Οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα, ἵνα ούτως γένηται ἐν ἐμοί κα- 
Ao. / LAA 2 9. η n \ ig ΄ 19 4 ν) 
ov γάρ wor μᾶλλον ἀποθανεῖν., 4 τὸ καύὐχημά µου ουθεὶς µη 
a \ 2 2) . 
16 καινώσει. ἐὰν γὰρ εὐαγγελίξωμαι, οὐκ ἔστιν wor καύὐχημα 
> / 2 
ἀνάγκη γάρ wor ἐπίκειται' oval γάρ wor ἐστὶν, ἐὰν μὴ εὐαγ- 
, ον -- / 2/ 
17 γελίζωμαι. εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο πράσσω, μισθὸν ἔχω" Et δὲ ἄκων, 
18 οὐκονομίαν πεπίστευµαι. τίς οὖν µου ἐστὶν ὁ μισθός; ἵνα εὐ- 
/ 2 / / \ 2 , 5 \ \ 
αγγελιζόμενος ἀάδαπανον Δησῶ to Eevayyédioy, εἰς TO WH κατα- 
/ ~ > , > ~ 2 , 2 / \ an 
i9 χράσθαι τῇ ἐξουσίᾳ µου ἐν τῷ εύὐαγγελίω. EhevdEQOS γαρ wv 
2 a 5 2 ‘ 2 , or \ , 
ἐκ πάντων. πᾶσιν ἐμαυτὸν ἐδούλώσα., ἵνα τοὺς πλείυνας κερ- 
ς 2 A 2 , 
20 δήσω᾽ καὶ ἐγενόμην τοῖς Ἰουδαίοις ὥς Ἰουδαῖος, ἵνα Ἰουδαίους 
/ > A ς ‘ / ς ς \ / Ν ελ) 2 \ « Δ , 
κερδήσω τοῖς ὑπὸ VOMOY ὥς VO VOWOY, WN WY αύτος υπο νο- 
er ‘ ¢ \ i 4 Ys ja , , ο ” 
21 ulov, ἵνα] τοὺς ὑπὸ vouoy κερδ[ήσω]' τοῖς ανόμοις wg ἄνομ[ος], 
ο] ~ St, i / \ 
un @v ἄνομος Θεοῦ, add’ ἔ[ννο]μος Ἀριστοῦ. ἵνα κερδανω του[ς 
2 J 9 
22 ἀνό]μους. ἐγενόμην τοῖς ἀσ[βε]νέσιν ἀσθενὴς, ἵνα τοὺς [ἀσθε]- 
ος . ~ if 2 \ 
νεῖς κερδήσω. τοῖς πᾶσιν [γέ]γονα πάντα, ἵνα πάντως τυν[ας] 
. Fe? > 2 
23 σώσω. πάντα δὲ ποιῶ διὰ τὸ εὐαγγέλιον, ἵνα συνκοινωνὸς av- 
eA es / 2 oy ο ο , / / \ 
24 του yévouas. Ovx oidaté, οτι οἱ Ev σταδίω TOEYOVTES , παντὲς μὲν 
< / \ ~ 
τρέχουσιν., εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βραβεῖον: οὕτως τρέχετε, ἵνα 
25 παταλάβητε. Iles δὲ ὁ ἀγωνιξόμενος.!) πάντα ἐγκρατεύεται' ἐκεῖ- 
5 , ο ον 2, 
vor μὲν οὖν ἵνα φθαρτὸν στέφανον Λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ ἄφθαρ- 
x \ , ia / ο 2 > / . ov 
26 tov. “Eyw τοίνυν οὕτως τρέχω, ὥς οὐκ adydw@g’ ούτως πυ- 
; A 
27 urevo, ὡς οὐκ ἀέρα Jéowv’ ἀλλ᾽ ὑπωπιάξω µου τὸ σῶμα καὶ 


δουλαγωγῶ, µήπως ἄλλοις κηρύξαςφ, αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 


ΚΕΦ. Ί. 
CAP, X. 
1 O} θέλω γὰρ buds ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι of πατέρες ἡμῶν πάἀν- 
τες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν, καὶ πάντες διὰ τῆς θαλάσσης διῆλ9ον, 


2 καὶ πάντες εἰς τὸν Μωσῆν ἐβαπτίσθησαν ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν ty 





1) αγωνιξζοµενος. Woide αγονιζοµενος» male. 
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\ 1 ~ , 
Θαλάσσῃ., καὶ πάντες τὸ πνευματικὸν ἔφαγον βρῶμα, καὶ πάντες 
” (A 5 a \ » 2 
τὸ πνευματικὸν ἔπιον πόμα" ἔπινον γὰρ ἐκ πνευµματικῆς κολου- 
΄ y 2 / 2 2 my 
θούσης πέτρας n δὲ πέτρα ἦν ὁ Χριστός. GAA’ οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν 
~ d / ς fi / \ 9 ~ 12 ~ 
αὐτῶν ἠὐδόκησεν 0 Θεός" κατεστρώθησαν yao ἐν τῇ ἐρήμω. Tavra 
ο » 5 6 ~ ‘ 
δὲ τύποι ἡμῶν ἐγενήθησαν, εἰς τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ἐπιθυμητὰς κα- 
κῶν, καθὼς κἀκεῖνοι ἐπεθύμησαν. μηδὲ ἰδωλολάτραι γείνεσθε, 
~ a , / c ἂν 
“καθώς τινες ἐξ αὐτῶν ὥσπερ γέγραπται., ἐκάθεισεν ὁ dads φαγεῖν 
“gal πιεῖν. καὶ ἀνέστησαν παίξειν. Μηδὲ πορνεύωµεν, καθῶς τινες 
αὐτῶν ἐπόρνευσαν, [καὶ ἔπ]εσαν ἐν μιᾷ ἡμέρα εἰ[κοσι]τρεῖς χιλιά- 
deg.') [Μηδὲ] ἐκπειράξωμεν τὸν Θεὸν, [καθ]ώς τεινες αὐτῶ ἐπεί- 
¢ = / { 
ρα[σαν]., καὶ ὑπὸ τῶν ὄφεων ἀπῶώλ[ο]ντο. Μηδὲ γογγύξετε. [κα]θώς 
» ~ ολλ ἴη \ 2 , ο Ά ~ 3 ος 
τινὲς αὐτῶν ἐγογγυ]σ]αν, καὶ ἁπῶλλυντο υπὸ τοῦ ὀλοθρευτοῦ. 
ταῦτα δὲ τυπίκως συνέβαινον ἐκείνοις' ἐγράφη δὲ πρὸς νουθεσίαν 
ἡμῶν, εἰς οὓς τὰ τέλη τῶν αἰώνῶν κατήντησεν. 
ο ~ 5 ~ ~ 
‘Qore 0 δοκῶν ἐστᾶναι, βλεπέτω μὴ πέσῃ. πειρασμὸς ὑμᾶς 
/ Woe ἃ ς / ~ 
οὐκ ἤλειφεν el μὴ ἀνθρώπινος' Πιστὸς δὲ 0 Θεὸς., ὃς οὐκ ἑάσει ὑμᾶς 
~ ς Ν a , 32 \ / \ ~ ~ \ 
πειρασθῆναι υπὲρ 0 δύνασθε, ἄλλα ποιήσει σὺν TO πειρασμῶ καὶ 
\ a ~ / ς =, r 3 , 
την ἔκβασιν, τοῦ δυνασθαι υπενεγκεῖν. διόπερ, ἀγαπητοί µου, 
/ 2 >! ~ ) / 
φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρείας. 
Ὡ , πε , ς ο η 9 \ , ~ 
ς φρονίµοις λέγω, κρίνατε υμεῖς ὃ φημι.") τὸ ποτήριον τῆς 
. cos ~ 2 a ; 
εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ κοινωνία ἐστὶν τοῦ αἵματος τοῦ Χρι- 
A ᾿ ς ~ 2 Fe ~ η ~ 
στοῦ: τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν. οὐχὶ κοινωνία ἐστὶν τοῦ σώματος τοῦ 
~ or ing 2/ ~ , , 
Χριστοῦ: Οτι sig ἄρτος Ev σῶμα ob πολλοί ἐσμεν' of γὰρ πάντες 
9 ~ ο A ” / / \ 2 \ \ 2 
E% του ενος ἄρτου µετεχομεν. Βλέπετε tov Ίσραηήλ κατα σάρκα 


2 \ ~ 
ovy of ἐσθίοντες τας Θυσίας, κοινῶνοὶ τοῦ Fvoracrynotov εἰσίν. 


5. σα / , © 
τί ovy yur; Ότι εἰδωλόθυτον τί ἐστιν: ἀλλ᾽ ὅτι ἃ Δύουσιν τὰ 


ἔθνη, δαιµονίοις καὶ οὐ Ose Δύουσιν' οὐ δέλω δὲ buds κοινωνοὺς 
τῶν δαιμονίων”) γίνεσθαι. Οὐ δύνασθε ποτήριον Κυρίου πίνειν 
καὶ ποτήριον δαιμονίων’ οὐ δύνασθαι τραπέξης Κυρίου µετέχειν καὶ 
τραπέξης δαιµονίων. ἢ παραξηλοῦμεν τὸν Κύριον; μὴ ἰσχυρότεροι 


> ~ / ” 2 αἱ 2 / / " 
αὐτοῦ ἐσμεν; Πάντα ἔξεστιν, add οὐ πάντα συμφέρει" πάντα ἔξεστιν. 





1) In margine manus recentior quaedam appinxit: forte legenda ut apud 
Woide ριῶγεωρ, 2) mnut. Post hane vocem, rasura brevis. 3) δαιμο- 
γιων. Sic MS. Woide, male δαιµωνιων. 
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‘ 2 2 2 , ‘as e ~ , \ 
4 αλλ ov πάντα οἰκοδομεῖ. μηδεὶς τὰ ἑαυτοῦ ζητείτω, ἀλλὰ τὰ X. 
ο. η ~ \ / , 
του ἕτερου. Παν τὸ é&y µακέλλω πωλούμενον ἐσθίετε, μηδὲν 
26 2 , ὸ \ \ , J ~ \ . ς ση \ \ 
ἄνακρινοντὲς δια την συνείδησιν' τοῦ γαρ Κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ 
. Ls ο a: / ~ ς a με 
*7 πλήρωμα αὐτῆς. Ei τι καλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀπίότων, καὶ θέλετε 
, / \ ¢ . 
πορευεσθαι» παντα τα παρατιθέμενα ἡμῖν ἐσθίετε, μηδὲν ava- 
28 κρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν. ἐὰν δέ ὑμῖν ein 7το ἑερό 
28 κρ ς ” tone. έαν δέ τις υμῖν εἴπῃ, τοῦτο ἑερό- 
, 9 \ 2 , 7 27 es, \ / \ \ 
Dvtoy ἐστιν. wn ἐσθίετε, δι ἐκεῖνον tov µηνύσαντα καὶ την 
29 συνείδησιν᾿ συνείδησιν δὲ λέγω, οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὴν 
~ Oss: e , \ ς > © % 5 \ ” 
του ἕτερου. ἵνα τι γαρ ή ἐλευθερία µου κρίνεται ὑπὸ ἄλλης 
a / \ / , ra ~ σ΄ 
30 συνειδήσεως, εἰ ἐγω χάριτι µετέχω; τί βλασφημοῦμαι ὑπὲρ οὗ 
\\ 2 a 2, 5 , / , Y, me 
31 eyo εὐχαριστῶ; Hite ουν ἐσθίετε, εἴτε πίνετε, εἴτε τι ποιεῖτε, 
32 πάντα εἰς δόξαν Θεοῦ ποιεῖτε. ἀπρόσκοποι καὶ Ἰουδαίοις γεί- 
σα ~ ~ ~ ΄ 
33 νεσθε καὶ Ελλησιν καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ" καθὼς κἀγὼ πάντα 
mi 2 Αρ \ md , 5 
πᾶσιν ἀρέσκω, un ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συµφόρον, ἀλλὰ τὸ τῶν 


πολλῶν., ἵνα σωθῶσιν. 


ΚΕΦ. JA. 


CAP. ΧΙ. 

5 Miuyrat µου γίνεσθε, καθὼς κἀγὼ Χριστοῦ. ἐπαινῶ δὲ ULES, 

ὅτι πάντα µου µέμνησθε, καὶ καθὼς') παρέδωκα ὑμῖν. τὰς πα- 
3 ραδόσεις κατέχεται. Θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι παντὸς ἀνδρὸς 

ἡ κεφαλὴ ὁ Χριστός ἐστιν' κεφαλὴ δὲ γυναικὸς, ὃ ἀνήρ' κε- 

φαλὴ δὲ τοῦ Χριστοῦ, ὃ Θεός. 
4 Πᾶς ἀνὴρ προσευχόµενος ἢ προφητεύων, κατὰ κεφαλῆς 
ἔχων, καταισχύνει THY κεφαλῆν αὐτοῦ. καὶ πᾶσα γυνὴ προσ- 


or 


3 3 la ~ ~ , 
ευχοµένη ἤ προφητεύουσα απατακαλυπτῳ τῇ κεφαΛλῇ, καταισχυ- 
ver τὴν κεφαλὴν αὑτῆς' ἓν γάρ ἐστιν καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἑξυρη- 

2 / yg 
6 µένῃ. ef γὰρ οὐ κατακαλύπτεται youn, καὶ χειράσθω" εἰ δὲ 
> \ \ \ , σι ~ , 
αισχρον Ίγυναικι to κείρασθαι ή Evoedcodur, κατακαλυπτέσθω. 


7’Avne μὲν γὰρ οὐκ ὀφίλει κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλὴν. εἰ- 
nO { 7αρφ φ ή Φαλην., 


ie.) 


~ ς ς Ν 4 2 2 
nav καὶ δόξα Θεοῦ ὑπάρχων' ἡ γυνὴ δὲ δόξα ἀνδρός ἐστιν" οὐ 





1) και παθως. και additum a 2 πι. 
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. yao ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικὸς, ἀλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός' καὶ γὰρ 


> a 2 A \ \ \ 
ove ἐκτίσθη ἀνὴρ διὰ τὴν γυναῖκα, ἀλλὰ γυνή διὰ τὸν ἄν- 
~ ” i rd ~ A; 
Joa’ διὰ τοῦτο ὀφίλει ἡ γυνὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς διὰ 
\ 2 , \ ” Δ \ 2 \ 2/ Dax AN 4 
τοὺς ἀγγέλους. Πλην ούτε γυνή χωρεὶς ἀνδρος. οὔτε ἄνηρ χωρεὶς 
\ ᾿ κά, \ ο Ney re) Ν er 
γυναικὸς, ἐν Kvoia’ 26xE9 γαρ η γυνή ἐκ τοῦ ὄνδρος, ουτως 
aks 2 \ A ~ \ Ν \ / 5) ~ ~ > c eS 
καὶ ὁ avyg διὰ τῆς γυναικος, τα δὲ παντα ἐκ τοῦ Θεοῦ. Ev υμῖν 
i? ~ 2 ~ ~ 
αὐτοῖς κριυνατὲ᾽ πρέπον ἐστὶν γυναῖκα ἀκατακάλυπτον τῶ Θεῷ 
σος 2 Pr c. / 2) \ / C ~ σα 2 ‘ \ 
προσεύχεσθαι; οὐδὲ NY φύσις avtyn διδασκει υμᾶς, OTL ἀνήηρ μὲν 
aN ~ 2 , 2 ~ 5 a 4 \ aN ~ L 2 ~ 3 
ἐαν πομᾶ., ἄτιμία αὐτῶ ἐστιν" γυνή δὲ ἐαν πυμᾶ, δόξα αὐτῃ ἐστιν: 
ς 5 eet | 2 / 
ὅτι ἡ κόμη ἀντὶ περιβολαίου δέδοται αὐτῇ' Hl δέ τις δοκεῖ φιλό- 
> ¢. ma / 2 ” 2 
νεικος εἶναι, ἡμεὶς τοιαύτην συνήθειαν οὐκ ἔχομεν, οὐδὲ al ἐκκλη- 
σίαι τοῦ Θεοῦ. 
αν \ , 2 9 ~ a 2 9 \ is 
Τοῦτο δὲ παραγγέλλω οὔκ ExaLvaY, OTL OVH εἰς TO κρεῖΐσσον, 
θ΄ ~ \ 
ἀλλὰ εἰς τὸ YGGov συνέρχεσθαι. πρῶτον μὲν γὰρ συνερχοµένων 
ς ~ 2 2 , 2 ΄ , 2 CS es ο ν \ / 
υμῶν ἐν ἐκκλησία, ἀπούω σχίσµατα ἐν υμῖν υπαρχειν, καὶ µέρος 
, if Gade - 
τι πιστευῶ᾽ dst γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν ὑμῖν εἶναι, ἵνα of δόκιμοι 
Shae 5 Ἂν \ 2 
φανεροὶ γένῶνται ἐν υμῖν. Συνερχομένων οὖν ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, 
3 2 ~ a ae G ” ~ 
οὐκ ἔστιν Κυριακὸν δεῖπνον gaystv' ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον δεῖπνον 
/ 9 ~ we ND USN \ ~ ist A , ‘ 
προσλαμβανει ἐν τῷ φαγεῖν, καὶ OG μὲν πινᾷ. ος δὲ WEDVEL. UN 
ist 2 ” \ és) ~ 
γὰρ olxtag οὐκ ἔχεται εἰς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν: n τῆς ἐκκλησίας 
τοῦ Θεοῦ καταφρονεῖτε, καὶ καταισχύνεται τοὺς μὴ ἔχοντας; 
Τι i'n Ss ata el én ‘o[ ο ν ] 2 / : ? ? ~ 2 \ 
ἕ εἴπω vuiv; ἐπαινεσ[ω vuag] ἐν τουτῶω; ove ἐπαινῶ. ἐ[γω 
\ ta oe AN ~ , ς Cw κ 
γαρ] παρέλαβον ἀπὸ τοῦ Κυρίου, ὃ κ[αὶ παρ]έδωκα ὑμῖν, ὅτι ὁ 
/ 5 ~ ~ τ΄ ” ” 
Κυριος Inoovg é[v τῇ νυ]κτὶ 4 παρεδίδετο., ἔλαβεν [woror], καὶ 
2 ῃ 5 Z = \ ~ 
εὐχαριστήσας ἔκλασεν, [καὶ εἶπε]' τοῦτό µου ἐστὶν τὸ σῶμα τ[ὸ 
Cane ς ce α ~ τα 2 \ ΑΛ 2 , ς , 
υπερ] υμῶν' τοῦτο ποιεῖται εἰς τ[ήν] éunv ἄναμνησιν. «οσαύ- 
\ \ \ \ By ~ 
τως καὶ το ποτήριον, μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων, τοῦτ[ο] τὸ 
/ e \ / ~ , 2 
ποτήριον, N καινή διαθήκη ἐστὶν ἐν tH αἵματί µου" τοῦτο 
a fe / \ . ~ 
ποιεῖτε. ὁσάκις ἐὰν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦτον, καὶ τὸ ποτήριον 
A Le ~ A ~ 
πίνητε, tov Θάνατον τοῦ Κυρίου καταγγέλλετε, ἄχρις ov ἔλδη. 
ο, a ο \ ” . = 
Ὥστε ὃς av ἐσθίῃ tov ἄρτον καὶ πίν] τὸ ποτήριον τοῦ Kv- 
, 3 ” ~ ~ ~ 
ρίου ἀναξίως, ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος τοῦ 
~ 2 tad ~ 
Χριστοῦ. «οκιμαξζέτω δὲ ἄνθρωπος ἑαυτὸν. καὶ οὕτως ἐκ τοῦ 


2/ 7 , Nes ων , / Hoe Ας \ ? , \ 
αρτου EGDLETO , χαι EX του ποτηριου WLVETH” ο γαρ εσθίων και 
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30 πίνων, xoiua ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει, μὴ διακρίνων τὸ σῶμα. Ard ΧΙ. 
ον 2 ο ee ~ Se Ene \ | ο 
τουτο ἓν υμῖν ποΛλοὶ ἀσθενεῖς καὶ ἄῤῥωστοι, καὶ κοιμῶνται ἵκα- 
31 , > Ν σ δν , 2 n > , ; , 
ο νού. α LYOWEVOL 
32 νού. εἰ δὲ ἑαυτοὺς διεκρίνοµεν, οὐκ ἂν ExoLYduEtu’ κρ µ 
\ c Ν , \ , er \ \ ~ , ~ 
δὲ, υπὸ Κυρίου παιδευόµεθα, ἵνα μὴ σὺν τῷ κοσμῳ κατακριθῶ- 
ας σ/, 2 , ΄ A ta / 
33 μεν. More, ἀδελφοί μου, συνερχόµενοι εἰς τὸ φαγεῖν, ἀλλήλους 
84 ἐκδέχεσθαι: εἴτις πινᾷ, ἐν οἴκω ἐσθιέτω" ἵνα μὴ εἰς κρίμα συν- 


έρχησθε. τὰ δὲ hone, ὡς ἂν Loa, διατάξωµαι. 


ΚΕΦ. IB. 
CAP. XIL 
1 IT so δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοὶ, οὐ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν. 
» οἴδατε ὅτι ὅτε ἔθνη ἦτε, πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ ἄφωνα. ag ἂν 
3 ἤγεσθαι, ἀπαγόμενοι' διὸ γνωρίζω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς ἐν πνεύ- 
uate Θεοῦ Λαλῶν, Λέγει ἀνάθεμα Ἰήσοῦς' καὶ οὐδεὶς δύναται 
4 εἰπεῖν Κύριος Ἰησοῦς, εἰ μ[ὴ ἐν Π]νεύματι ἁγίω. διαιρέσεις 
ὃ δὲ χα[ρισ]μάτων εἰσὶν, τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα: [καὶ] διαιρέσεις δια- 
6 κονιῶν slow, [κα]ὶ ὁ αὐτὸς') Κύριος" καὶ διαιρέσεις ἐνερ[γ]η- 
μότων εἰσὶν, ὁ δὲ αὐτὸς Θεὸς,  [ὁ] ἐνεργῶν τὰ πάντα ἐν πᾶ- 
7 ow. [ Ἑ]κάστω δὲ δίδοται ἡ φανέρωσεις τοῦ πνεύματος πρὸς τὸ 
8 συμφέρον. @ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, 
9 ἄλλω δὲ Λόγος γνώσεως, κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα" ἑτέρω δὲ πίστις, 
ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι΄ ἄλλω δὲ χαρίσματα ἰαμάτων, ἐν τῶ ἑνὶ πνεύ- 
10 wate’ ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνάµεων, ἄλλω δὲ προφητεία, ἄλλω 
δὲ διακρίσεις πνευμάτων, ἑτέρῳ δὲ γένη γλωσσῶν, ἄλλῳω δὲ διερ- 
ll µηνία γ]ωσσῶν' πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ Sv, καὶ τὸ αὐτὸ 
πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστω καθῶς βούλεται. 
12 Καθάπερ γὰρ to σῶμα ἕν ἐστιν, καὶ µέλη πολλὰ ἔχει, 
πάντα δὲ τὰ µέλη τοῦ σώματος, πολλὰ ὄντα, Ev ἐδτιν Game’ 
13 οὕτως καὶ ὁ Χριστό Kal γὰρ ἐν ἑνὶ πνεύµατι ἡμεῖς πάν- 
τες εὖς ἓν σῶμα ἐβαπτίσθημεν, εἴτε Ἰουδαῖοι εἴτε Ἕλληνες, 
14 εἴτε δοῦλοι site ἐλεύθεροι' καὶ πάντες Ev δῶμά ἐσμεν. καὶ 
15 γὰρ τὸ όῶμα ove ἔστιν ἓν µέλος, ἀλλὰ πολλά. ἐὰν εἴπῃ ὁ 


μι 2 Ν 2 ~ / 5 2 Ν 
ποὺς, ὅτι οὐκ εἰμὶ yslo, οὖκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος οὐ παρὰ 





1) παν ο αυτος. 1 πι. prius omissum, postea addidit ο superius. 
CODEX. ALEX. 94. 
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~ ~ / αν \ 5 ο 5 
τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος: καὶ ἐαν εἴπῃ TO ους», OTL οὐκ 


~ , 3 2 \ ~ 2 
εὐμὶ ὀφθαλμὸς, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος οὐ παρα τοῦτο οὐκ 


” 2 ~ (2 σ \ ~ 2 \ αι ος) Jens 
ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος; εἰ ὅλον το σώμα ὀφθαλμος., που η ἄκοη; 


el ὅλον ἀκοὴ, ποῦ ἡ ὄσφρησις; Nov δὲ ὁ Θεὸς ἔθετο τὰ µέλη, 
ἓν ἕκαστον αὐτῶν év td σώματι, καθὼρ ἠθέλησεν. εἰ δὲ ἦν 
τὰ πάντα ἓν µέλος, ποῦ τὸ σῶμα: νῦν δὲ πολλὰ 'μὲν µέλη, ἓν 
δὲ σῶμα. οὐ δύναται ὁ ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρὶ, χρείαν σου 
οὖκ ἔχω: ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσὶν. χρείαν ὑμῶν οὖκ ἔχω. 
ἀλλὰ ποΛλλῶ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα µέλη τοῦ σώματος ἀσθενέστερα 
ὑπάρχειν, ἀναγκαῖά ἐστιν" καὶ ἃ δοκοῦμεν ἀτιμότερα εἶναυ τοῦ 
σώματος. τούτοις τιμὴν περισσοτέραν περιτίθεµεν᾿ καὶ τὰ ἀσχή- 
wove ἡμῶν εὐσχημοσύνην περισσοτέραν ἔχει" τὰ δὲ εὐσχήμονᾶ 
ἡμῶν ov χρίαν ἔχει. ᾽4λλὰ συνεκέρασεν 6 Θεὸς τὸ σῶμα, τῷ 
ὑστερουμένω περισσοτέραν δοὺς τιμὴν, ἵνα μὴ ᾖ σχίσμα ἐν τῷ 
σώματι., ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ ἀλλήλων μεριμνῶσιν τὰ µέλη" καὶ 
εἶτε πάσχει µέλος, συνπάσχει πάντα τὰ µέλη” site δοξάξεται µέ- 
λος, συνχαίρει πάντα τὰ µέλη. Ὑμεῖς δὲ ἔσται σῶμα Χριστοῦ, 
καὶ µέλη. 2x μέρους. καὶ οὓς μὲν ἔθετο ὁ Θεὸς ἐν τῇ ἐκκλη- 
Gia, πρῶτον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασκά- 
hous, ἔπειτα δυνάµεις., ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων., ἀντιλήμφεις, 
κυβερνήσεις, γένη γλωσσῶν. μὴ πάντες ἀπόστολοι: μὴ πάντες 
προφῆται; μὴ πάντες διδάσκαλοι; μὴ πάντες δυνάµεις; μὴ πάν- 


τες χαρίσματα ἔχουσιν ἰὐαμάτων: μὴ πάντες γλὠσσαις. Λαλοῦσιν: 3 


μὴ πάντες διερμηνεύουσιν: ξηλοῦται δὲ τὰ χαρίσματα τὰ µεί- 


3 2 ς ig ω , 
Cover’ καὶ ἔτι καθ ὑπερβολὴν ὁδὸν ὑμῖν δίγνυμι. 


ΚΕΦ. IT. 


CAP. XIII. 


2 \ A) ee ~ / ~ ~ 

Kev ταῖς padooug τῶν ἀνθρώπων Λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέλων, 

Clap \ \ ah 4 ο cy , 

ἀγάπην δὲ un ἔχω, γέγονα χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμβαλον ἆλαλά- 
1 an" ” , ~ 2 

fav.) Kav ἔχω προφητείαν, καὶ (da τὰ μυστήρια πάντα.) καὶ 





1) αλαλαξων. Sie pro αλαλαζον. 2) παντα. παν recenter rescriptum. 
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πᾶσαν τὴν γνῶσιν κἂν ἔχω πᾶσαν τὴν πίστιν, ὥστε ὄρη µεθιστά- 
ve, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐθὲν ὠφελοῦμαι. κἂν ψωμίσώ πάντα to 
ὑπάρχοντά µου. KAY παραδῶ τὸ σῶμά µου ἵνα καυχήσωµαι. ayo- 
πην δὲ μὴ ἔχω, οὐθὲν ὠφελοῦμαι. Ἡ ἀγάπη μακροδυμεῖ, χρη- 
στεύεται' ἡ ἀγάπη οὐ ξηλοῖ: ἡ ἀγάπη οὐ περπορεύεται, οὐ φυσιοῦ- 
THU, οὐκ ἀσχημονεϊ, οὐ ζητεῖ τὰ ἑαυτῆς, οὐ παροξύνεται, οὐ Λογί- 
ξεται τὸ xaxov, οὐ χαίρει ἐπὶ τῇ ἀδιμία, συγχαίρει δὲ τῇ ἀληθεία, 
πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίξει, πάντω ὑπομένει. 
ἡ ἀγάπη οὐδέποτε πίπτει. Elite δὲ προφητῖα,)) καταργηθήσονται 
site γλὠσσαι, παύσονται' εἶτε γνώσεις. χαταργηθήσονται. ἐκ μέ- 
ous γὰρ γινώσκοµεν, καὶ ἐκ µέρους προφητεύοµεν᾿ ὅταν δὲ ELOY 
τὸ τέλειον, τὸ ἐκ μέρους καταργηθήσεται.’) “Ore ἤμην νήπιος, ἐλά- 
λουν ὥς νήπιος, ἐφρόνουν ὡς νήπιος, ἐλογιξόμην wg νήπιος ὅτε 
γέγονα ἀνὴρ, κατήργήκα τὰ τοῦ νηπίου. βλέπομεν γὰρ ἄρτι Ou’ 
ἐσόπτρου ἐν αἰνέγματι, τότε δὲ πρόόωπον πρὸς πρύσωπον᾽ ἄρτι 
γεινώσκω ἐκ μέρους, τότε δὲ ἐπιγνώσομαι καθὼς καὶ ἐπεγνώσθην. 

Novi δὲ μένει πίστις, ἐλπὶς, ἀγάπη., τὰ τρία ταῦτα µείξων 
δὲ τούτων ἡ ἀγάπη. 


KE®. ΙΔ. 


CAP. 
Avauere τὴν ἀγάπην' ξηλοῦται δὲ τὰ πνευματικὰ. μᾶλλον δὲ ἵνα. 


προφητεύητε. ὁ γὰρ”) λαλῶν γλὠσσῃ, οὐκ ἀνθρώποις Λαλεῖ, ἀλλὰ 
τῷ Θεῶ' οὐδεὶς γὰρ ἀκούει, πνεύματι δὲ λαλεῖ μυστήρια" 6 δὲ 
προφητεύων, ἀνθρώποις Λαλεῖ οὐκοδομὴν καὶ παράκλησιν καὶ πα- 
ραμυθίαν. Ὁ Λαλῶν γλώσσῃ, ἑαυτὸν οὐκοδομεῖ" ὁ δὲ προφητεύων, 
ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ. Θέλω δὲ ὑμᾶς πάντας γλώσσαις Aadety, μᾶλ- 
λον δὲ ἵνα προφητεύητε΄ µείξων δὲ ὁ προφητεύων ἢ ὁ λαλῶν 
γλώσσαις, ἑκτὸς εἰ wn διερμηνεύῃ., ἵνα ἡ ἐκκλήσία οἰκοδομὴν Λάβῃ. 

Nov δὲ, ἀδελφοὶ, ἐὰν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις Λαλῶν, 
τί ὑμᾶς ὠφελήσω, ἐὰν un ὑμῖν Λλαλήσω ἢ ἐῑν ἀπο]καλύψει, ἢ 
ἐν γνώσει, ἢ ev προ]φητεία, ἢ ἐν διδαχῇ; Ὅμως τὰ ἄψυχα 





1) προφητια. Sic pro προφήτειαι. 3) παταργηθ'ησεται. Όησεται rescri- 
psit m. recentior. 3) ο γαρ. Post ο rasura. Videtur fuisse ov γαρ. 
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«φωνὴν διδ[όντα], εἴτε αὐλὸς, εἴτε πιθάραν ἐὰν δ[ιαστο]λην τοῖς 


φθόγγοις μὴ δῶ, π[ῶς] γνωσθήσεται τὸ αὐλούμεν[ον] ἢ τὸ κιθα- 
οιξόμενον :!) καὶ γὰρ ἐ[ὰν] ἄδηλον σάλπιξ΄) φωνὴν δῶ,τί[ε] παρα- 
σκευάξεται εἰς πόλεμον;: οὕτως καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς γλῶσσης ἕων un 
εὔσημον λόγον δῶτε, πῶς γνωσθήσεται τὸ AndovUEVOY; ἔδεσθαι 
γὰρ εἰς ἀέρα λαλοῦντες. Τυδαῦτα, εἰ τύχοι, γένη φωνῶν εἰσιν ἐν 
κόσµω, καὶ οὐδὲν ἄφωνον. ἐὰν οὖν μὴ ἰδῶ τῆς δύναμιν") τῆς Po- 
VIS, ἔδομαι τῷ Λλαλοῦντι βάρβάρος ' καὶ ὁ λαλῶν., ἐν ἐμοὶ βάρβαρος᾽ 
οὕτως καὶ ὑμεῖς. ἐπὶ ξηλωταί ἐσται πνευμάτων, πρὸς τὴν οὗπο- 
δομὴν τῆς ἐκκλησίας ζητεῖτε ἵνα προφητεύητε. «4ιὸ 0 Λλαλῶν 
)λὠσσῃ, προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύµ. ἐὰν γὰρ προσεύχωµαι 
γλὠώσσῃ. τὸ πνεύμά µου προσεύχεται, ὃ δὲ νοῦς µου ἄκαρπός 
ἐστιν. τί οὖν ἐστιν: προσεύξωµαι τῷ πνεύματι. προσεύξωµαι 
δὲ καὶ τῷ vol’ φαλῶ τῷ πνεύματι, Pada δὲ καὶ to vot. ἐπεὶ 
ἐὰν εὐλογῇς πνεύµατι, 0 ἀναπληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου 
πῶς gost τὸ ἁμὴν ἐπὶ τῇ σῇ εὐχαριστεία, ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ 
οἶδεν; σὺ μὲν γὰρ καλῶς εὐχαριστεῖς, add’ ὁ ἕτερος οὐκ οὗκο- 
δομεῖται. 

Εὐχαριστῷ τῷ Θεῶ, πάντων ὑμῶν μᾶλλον γλὠσσῃ' ἀλλὰ 
ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω πέντε λόγους tH voi µου λαλῆσαι, ἵνα καὶ 
ἄλλους κατηχήσω, ἢ µυρίους λόγους ἐν γλὠσσῃ. 

᾿4δελφοὶ, μὴ παιδεία γείνεσδε ταῖς φρεσίν ' ἀλλὰ τῇ κακία vy- 


πιάξετε, ταῖς δὲ φρεσὶν τέλειοι γείνεσθαι. [ἐν τ]ῶ νόµῳ γέγραπται, 


"ὅτι [ἐν ἐ]τερογλώσσοις, καὶ ἐν χεί]λεσι]ν ἑτέρων, λαλήσω τῷ daw 


[τού]τω, καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἰδακού[σο]νταίμου, λέγει Κύριος. [«9σ]τε 
αἱ γλὠσσαι εἰς σημεῖόν [εἶ]σιν, ov τοῖς πιστεύουσιν., [ἀ]λλὰ τοῖς 
ἀπίστοις' 4 δὲ προφη[τ]εία, οὐ τοῖς ἀπίστοις, ἀλλὰ τοῖς πιστεύ- 
ουσιν. Ἐὰν οὖν συν|έ]λθη ἡ ἐκκλησία ody ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ πάντες 
λαλῶσιν γλὠσσαις, εἰδέλθωσιν δὲ ἰδιῶται ἢ ἄπιστοι, οὐκ ἑἐροῦσιν 
ὅτι µένεσθαι; Hav δὲ πάντες προφητεύωσιν, εἰσέλθῃ!) τέτις ἄπι- 
στος 4 ἰδιώτης, ἐλέγχεται ὑπὸ πάντων, ἀνακρίνεται ὑπὸ πών- 


‘ y \ ~ 2 ~ , 
TOV, τὰ KQVATA τῆς καρδίας αυτοῦ φανερὰ γείνεται' καὶ Ov- 





1) κιΦαριζοµενον. Ultimum ο rescriptum am. recent. 2) σαλπιξ. Sic pro 
σαλπιγξ. 3) της δυναµιν. Sic pro την δυναµιν. 4) scosdOyn. Woide legit 
econdvny: male. ; 
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τως πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, προσκυνήσει τῷ Osa, ἀπαγγέλλων ὅτι XIV. 
ὄντως ὁ Θεὸς ἐν ὑμῖν ἐστιν. 
26 Τί οὖν ἐστιν, ἀδελφοί, ὅταν συνέρχησθε: ἕκαστος φαλμὸν 
ἔχει, ἀποκάλυψιν ἔχει, γλὠσσαν ἔχει, ἑρμηνίαν ἔχει πάντα πρὸς 
27 οἰκοδομῆὴν pervect” site γλώσση τις Λαλεϊ, κατὰ δύο ἢ τὸ πλεῖ- 
28 στον tosis, καὶ ava µέρος: καὶ sic διερµηνευέτω. ἐὰν δὲ μὴ ᾖ 
διερµηνευτὴς, σιγάτω ἐν ἐκκλησίᾳ"' ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ Osc. 
29 Προφῆται δὲ δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ of ἄλλοι διακρινέτωσαν * 
31 ἐὰν δὲ ἄλλω ἀποκαλυφθῇ καθηµένω, 0 πρῶτος σιγάτω. δύνασθε 
γὰρ καθ" ἕνα πάντες προφητεύειν., ἵνα πάντες µανθάνωσιν, καὶ 
32 πάντες παρακαλῶνται' καὶ πνεύματα προφητῶν προφήταις ὑπο- 
33 τάσσεται’ οὐ γάρ ἐστιν ὁ Θεὸς ἀκαταστασίας. ἀλλὰ εἰρήνης, ὡς ἐν 
31 πᾶσαις ταῖς ἐκκλησίαις τῶν ἁγίων. AL γυναῖκες ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
σιγάτωσαν οὐ γὰρ ἐπιτρέπετε αὐταῖς Λαλεῖν, ἀλλὰ ὑποτασσέ- 
35 σθωσαν τοῖς ἀνδράσιν, καθὼς καὶ ὁ νόμος λέγει. Ei δέ τι wavda- 
νειν!) θέλωσιν. ἐν οἴκῳ τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν ' αἰσχρὸν 
36 γάρ ἐστιν γυναικὶ λαλεῖν ἐν ἐκκλησία. Ἡ ag’ ὑμῶν ὁ λόγος τοῦ 
31 Θεοῦ ἐξῆλθεν; ἢ εἰς ὑμᾶς µόνους κατήντησεν; El τις δοκεῖ προ- 
φήτης εἶναι ἢ πνευματικὸς., ἐπιγινωσκετω ἃ γράφω ὑμῖν, ὅτι Θεοῦ 
39 ἐστὶν ἐντολή: εἰ δέ τις ἀγνοεῖ, ἀγνοείτω.’) “Qote, ἀδελφοί µου, 
ξηλοῦται τὸ προφητεύειν, καὶ τὸ Λλαλεῖν μὴ κωλύεται γλῶσσαις. 


40 πάντα δὲ εὐσχημόνως καὶ κατὰ τάξιν γεινέσθω. 


ΚΕΦ. IE. 
CAP. XV. 


\ 2 τι 2 , 
te νωρίξζω δὲ vutv, ἀδελφοὶ, τὸ εὐαγγέλιον ο εύηγγελιόαμην 
απ 2 αι , 
2 ὑμῖν, 0 καὶ παρελάβετε, ev ὢ καὶ ἑστήκατε, δι ov καὶ σῶ- 
(ee ee / 2 \ 2 
ξεσθαι, τίνι Λόγω εὐηγγελισάμην ὑμῖν, εἰ κατέχετε, ἔκτὸς εἰ 


μὴ εἰκῇ ἐπιστεύσατε. 


wy ey \ / σα 
Be Παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοι, 0 καὶ παρέλαβον, Ότι 
Ἱ ~ iS ~ by ~ \ \ 
Χριστὸς ἀπέθανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ημῶν, κατα τας you~ 
/ 5 or / ~ ς ῃ Be fis 
4 gag’ καὶ Ore ἐτάφη, καὶ ὅτι ἐγήγερται τῇ ημερα TH τρίτῃ, 


στ 


fs 2 ο / 
κατὰ τὰς γραφάς' καὶ ὅτι ὤφθη Κηφᾷ, ἔπειτα τοῖς δῶδεκα. 





1) τι µανθανειν. Post τι rasura. ειν rescriptum super rasura, a Mm. re- 
centiori. 2) αγνοειτω. ὦ rescripsit m. recentior, olim forte αγνοειται. 
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ἔπειτα ὤφθη ἐπάνω πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν of 6 
πλείονες µένυυσιν ἕως cote, τινὲς δὲ καὶ ἐκοιμήθησαν.!) ἔπειτα 7 
ὤφθη Ἰακώβω, ἔπειτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν. ἔσχατον δὲ πάντων, 8 
ὡσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι, ὤφθη κἀμοί. ἐγω γάρ slur ὁ ἐλάχιστος τῶν 9 
ἀποστόλων, ὃς οὐκ εἰὐμὶ ἑκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα 
τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ. Ἰχάριτι δὲ Θεοῦ εἰμι 6 slur, καὶ ἡ χάρεις 10 
αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ οὐ κενὴ ἐγενήθη, ἀλλὰ περισόότερον αὐτῶν πάν- 
των ἐκοπίασα" οὐκ ἐγὼ δὲ, ἀλλὰ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ ἡ σὺν ἐμοί. 

Eite οὖν ἐγὼ, εἴτε ἐκεῖνοι, οὕτως κηρύσσομεν, καὶ οὕτως ΙΙ 
ἐπιστεύδατε. εἰ δὲ Χριστὸς κηρύσσεται, ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, 12 
πῶς Λέγουσιν ἐν ὑμῖν τινες. ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν; εἰ δὲ 13 
ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ zor, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται' εἰ δὲ Χρι- 14 
στὸς οὐκ ἐγήγερται, καινὸν ἄρα καὶ τὸ κήρυγμα ἡμῶν, καινὴ καὶ 1 
πίστις ὑμῶν. Εὐρισκόμεθα δὲ καὶ φευδομάρτυρες τοῦ Θεοῦ. ὅτι 15 
ἐμαρτυρήσαμεν κατὰ TOU Θεοῦ ὅτι ἤγειρεν τὸν Χριστὸν; ὃν ove ἤγει- 
ger, εἴπερ ἄρα νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται" εἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, 16 
οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται' εἰ δὲ Χριστὸς οὖν ἐγήγερται, µαταία n πί- 17 
στις ὑμῶν ' καὶ ἔτι ἐσταὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν ' ἄρα καὶ οἱ κοιµη- 18 
θέντες év Χριστῶ, ἀπῶώλοντο. Et ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ ἐν Χριστῶ 19 
ἠλπικότες ἐσμὲν µόνον, ἐλεεινότεροι πάντων ἀνθρώπων ἐσμέν. 
Nuvi δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν, ἀπαρχὴ τῶν κεκοιµηµένων. 20 
ἐπειδὴ γὰρ Ov’ ἀνθρώπου θάνατος, καὶ dv’ ἀνθρώπου ἀνάστα- 21 


~ WA \ 3 ~ 2 \ / 3 , σ τς 
σι νεκρων. ὥσπερ poo ἕν τῷ Ade πάντες ἀποθνήσκουσιν. οὗ- 2 


w 


tag καὶ ἓν τῷ Χριστῷ πάντες EoomounPryoovren.2) ἕκαστος. δὲ 23 
2 ~ ο} , ees \ \ ” a ~ δν ae 
év τῷ ἰδίω τάγµατι' ᾽Απαρχὴ Χριστος., ἔπειτα of τοῦ Χριστοῦ ἐν 24 
τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ". εἶτα τὸ τέλος, ὅταν παραδιδῶ τὴν βασι- 
, ~ ~ ~ 2 \ ~ 
λείαν τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ, ὅταν xataoyyon πᾶσαν ἀρχὴν. καὶ πᾶ- 
/ ο 2 , ae 
Gav ἐξουσίαν καὶ δύναμιν: δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν, ἄρχι ov 25 
ow , ‘ 2 Ν 2 mw (CGN \ / ς ~ oe 2 aa 
ON πάντας τους ἐχθροὺς αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς ποδας αυτοῦ. EGYATOS εχ--20 
Ἀ 9 ῃ ΑΕΕ ς ει 
θρὸς καταργεῖται ὃ Θάνατος. πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πό- 27 


> ~ ο σ ¢ ~ 
dag avtov’ Ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι πάντα ὑποτέτακχται. δῆλον ὅτι ἐκτὺς 





1) δε αι enor. snore rescripta: “ou in εκοιµηθησαν omissum, supple- 
vit corrector in marg. Antiqua videtur correctio, sed recenti atramento illita. 
2) ζωοποιηθησονται. Literae οποιηΏ' rescriptae. Olim ζωοποιήσονται. Cor- 
rectio videtur esse 1 πι, 
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28 τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα" Ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ XV. 
πάντα, τότε καὶ αὐτὸς ὁ υἱὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ 
2 τὰ πάντα, ἵνα ᾖ 6 Θεὸς πάντα ἐν πᾶσιν. ἐπεὶ τί ποιήσου- 
ow of βαπτιξόµενοι ὑπὲρ τῶν ν[εκρῶν];, El ὅλως vexgot οὐκ 
30 ἐγ[είρον]ται, τί καὶ βαπτίζονται ὑ[πὲρὶ αὐτῶν; τί καὶ ἡμεῖς 
31 ο μμ πᾶσαν ὥραν; Καθ ἡμέραν ἀποθνήσκ[ω, ν]ὴ 
τὴν ἡμετέραν καύχη[σιν]., ἀδελφοὶ, ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ ['In- 
32 σοῦ] τῷ .Κυρίω ἡμῶν. εἰ κατὰ ἄνθρωποί[ν] ἐθήριομάχησα ἐν 
Ἐφέσω, τί woe τὸ OMEAOG, el νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται; φάγωμεν καὶ 
33. πίωµεν. αὔριον γὰρ ἀποθνήσκομεν. Mn πλανᾶσδε᾽ φδείρουσιν ήθη 
34 χρῇστα ὁμιλίαι κακαί. ἐκνήφατε δικαίως, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε᾿ 
ἀγνωσίαν γὰρ Θεοῦ τινες ἔχουσιν ᾿ πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. 
35 "Add? gost τις, πῶς ἐγείρονται of νεκρού; ποίω δὲ σώματι 
36 ἔρχονται; ἄφρων, σὺ ὃ σπείρεις, οὐ ξωογονεῖτε, ἐὰν wn ἀπο- 
37 θάνῃ: καὶ ὃ σπείρι, οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόµενον σπίρεις, 
ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον, εἰ τύχοι, σύτου εἴ ) τινος τῶν Λοιπών 
38 ὁ δὲ Θεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα καθὼς ἠδέλησεν, καὶ ἕκάστω: 
39 τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα. Ov πᾶσα σὰρξ, ἡ αὐτὴ oak: 
ἀλλὰ ἄλλη μὲν ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ Gags κτηνῶν, ἄλλη δὲ 
40 πτηνῶν, ἄλλη δὲ ἐχθύων. καὶ σώματα ἐπουράνια, καὶ σώ- 
ο. ἐπίγεια" ἀλλὰ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων "δόξα, ἑτέρα 
41 δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα Gedy- 
yng, καὶ ἄλλη δόξα Ge ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἔν δόξη. 
42 Οὕτως καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. σπείρεται ἐν φθο- 
48 OW, ἐγείρεται ἐν ἀφθαρσίᾳ᾽ σπείφετὲ ἐν ἀτιμίαι ἐγείρεται ἐν 
44 δόξῃ᾽ σπείρετε ἐν ἀσθενεία, ἐγείρετε ἐν δυνάµι σπείρεται 
σῶμα φυχικὸν, ἐγείρεται aie πνευµατικόν. & ἔστιν σῶμα 
45 [ψυχι]κὸν, ἔστιν καὶ πνευματικὀν. [Οὕτω]ς καὶ ασε» ἐγέ- 
νετο [πρ]ῶτος ἄνθρωπος ᾽4δὰμ εἰς wulynly ξῶσαν 0 ἔσχατος 
46 ᾿4δὰμ [ells πνεῦμα ξωοποιοῦν. aha’ οὐ [π]ρῶτον τὸ πνευµα- 


47 τικὸν, ἀλλὰ τὸ [ψ]υχικόω ἔπειτα τὸ πνευµατικὀν. [π]ρῶτος 


o 


ἄνθρωπος & v8» ροκ” ὁ δεύτερος ἄνθρωπος, ο Κύριος ἐξ 


\ 
48 οὐρανοῦ. οἷος ὁ χοϊκὸς, τοιοῦτοι καὶ of χοϊκοί καὶ οἷορ. ὁ 





1) εν, sie pro η. 
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» 
XV. ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ of ἐπουράνιοι' καὶ παθὼς ἐφορέσαμεν 49 
τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φορέσωμµεν καὶ τὴν εἰκύνα τοῦ ἐπουρανίου. 

Τοῦτο δε μις ἀδελφοὶ. ἕ ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν Θεοῦ 50 
κληρονομῆσαι οὐ δύνανται, οὐδὲ ἡ φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν ΚΛηρο- 
νομεῖ. Ιδοὺ µυστήριον ὑμῖν Λέγω' of πάντες μὲν οὐ κοιμηθησό- δΙ 
μεθα”') οὐ πάντες δὲ”) ἀλλαγησόμεθα, ἐν ἀτόμω, ἐν ῥιπεῖ ὀφθαλ- 52 
μοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγει"' σαλπίσει γὰρ. καὶ of νεκροὶ ava- 
στήσονται ἄφθαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθα. δεῖ γὰρ τὸ φθαρ- 55 
τὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφδαρσίαν, καὶ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι 
ἀθανασίαν. ὅταν δὲ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσητα, τὴν ἀθανασίαν, 54 
καὶ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται!) ἀφθαρσίαν,τότε γενήσεται ὁ Λό- 
γος 0 γεγραμµένος, Κατεπόθη ὁ θάνατος εἰς vinog. ποῦ σου, 9ά- 55 
vote, τὸ πέντρον; ποῦ σου, ἄδη, τὸ νῖκος:.) τὸ δὲ κέντρον τοῦ 56 
Θανάτου, ἐδτὶν ἡ ἁμαρτία: ἡ δὲ δύναµις τῆς ἁμαρτίας. ὁ νόμος" 
TO δὲ Θεῷ χάρις tH διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 57 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. ὥστε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοὶ, ἑδραῖοι γείνεσθαι, 58 
καὶ ἀμετακείνητοι, περισσεύοντες ἐν τῷ ἔργω τοῦ Κυρίου πάν- 


/ ο ς , ς ~ 9 2) \ 5 , 
τοτε, εἰδότες OTL ὁ πόπος ὑμῶν οὐκ ἔστιν καινὸς ἐν Κυρίῳ. 


ΚΕΦ. Is. 
CAP. XVI. 


IT so} δὲ τῆς Λογίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, ὥσπερ διέταξα ταῖς ἐκ- | 
κλησίαις τῆς Γαλατίας, οὕτως καὶ ὑμεῖς ποιήσαται. κατὰ pee 2 
σαββάτου ἕκαστος ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῶ wera, Φησαυρίζων ὃ τι 

ἂν εὐοδωθῃῇ: ἵνα μὴ ὅταν ἔλθω, τότε Λογίαι γείψωνται. ὅταν δὲ 3 
κ ος οὓς ἐὰν δοκιμόσητε du” ἐπιστο]ῶν., τούτους πέμ- 

wo ἀπενεγκεῖν τὴν χάριν ὑμῶν εἰς Ἱεροσόλυμα. ἐὰν δὲ ἄξιον ᾖ eta 
τοῦ κἀμὲ πορεύεσθαι, σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. Ἠλεύσομαι δὲ πρὸς 5 
ὑμᾶς, ὅταν Μακαιδονίαν διέλθω' Μακαιδονίαν γὰρ ον 

πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν παραμενῶ. ἢ καὶ παραχειµάσω, ἵνα ὑμεῖς µε 6 
προπέµψηται οὗ ἐὰν πορεύωµαι. ov Θέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι év παρ- 7 


Na. a ‘ ς ν i) ς 
όδω ἰδεῖν' ἐλπίξω γὰρ χρόνον τινα ἐπιμεῖναι προς υμᾶς, ἐὰν ὁ 





1) μεν ου ποιµηθ. — ov literis minusculis αἃ 1 m. superius additur. 
2) ov παντες δε. Olim οι παντες de. Correxit | m. 3) ενδυσηται. nt το- 
Scriptum a 1m. vel ant; olim ενδυσασθαι. 4) mov σου adn το vixos. Olim 
omissa, supplevit 2m. 5) vel nv. Codex habet 7. 
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lA } at 2 ο» κ 2 2 / σι ~ . wey 
Κυριος ἐπιτρέψῃ. ἐπιμενῶ δὲ ἐν Epes ἕως τῆς Πεντηκοστῆς 
/ * / Tiger ῃ \ 2 \ \ ο 
Όυρα yao wor ἀνέωγεν µεγάλη καὶ ἐνεργὴς, καὶ ἀντικείμενοι 
πολλού. 
erp) ” / 9 \ 
Eav δὲ ἔλθῃ Τιμόθεος, βλέπετε ἵνα ἀφόβως γένηται πρὸς 
Cy ον \ ERO 5 3 
υμᾶς τὸ γὰρ ἔργον Κυρίου ἐργάξεται ὡς κἀγώ. wy τις οὖν αὐτὸν 
/ ΄ [ 
ἐξουθενήσῃ' προπέμφαται δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ, ἵνα ἔλθῃ mods we’ 
\ ~, ~ ~ 
ἐκδέχομαι γὰρ αὐτὸν μετὰ τῶν ἀδελφῶν. Περὶ δὲ ᾽Απολλὼ τοῦ 
2 ~ ΄ 2 ~ - 
ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα. αὐτὸν ἵνα ELON πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν 
ἀδελφῶν' καὶ πάντως οὐκ ἦν θέλημα ἵνα νῦν ἔλθῃ., ἐλεύσεται δὲ 
2 , * ~ 
ὕταν εὐκαιρήσῃ. Γρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδριξεσθε, 
4 ~ : / ¢ ~ ? 2 δι / 
καὶ κραταιουσθε. παντα υμῶν ἐν ἀγαπῃ γεινεσθω. 
~ ς΄ ν 2 * = 
Παρακαλῶ δὲ ἡμᾶς, ἀδελφοί' οἴδαται τὴν οἰκίαν Στεφανᾶ, 
σα 9 \ a \ ~ 2 h 2 , Fe πο ” 
Ότι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς Αχαΐας, καὶ εἰς διαπονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν 
, ~ ς ν w ye 
ἑαυτούς' ἵνα καὶ ὑμεῖς ὑποτάσσησθαι τοῖς τοιούτοις, καὶ παντὶ 
τῷ συνεργοῦντι καὶ κοπιῶντι. 
Χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Στεφανᾶ καὶ Φορτουνάτου καὶ 
> ee ~ ασ soe ~ ¢ , 2 \ 2 / a 3 / 
Αχαϊκοῦ., OTL το υμῶν υστέρηµα αὐτοὶ ἀνεπληρωσαν ἀνέπαυσαν 


~ 5 ~ if ey 
γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα ual τὸ ὑμῶν. ἐπιγεινῶσκετε οὖν τοὺς τοιού- 


ος (4) ᾽ασπαξυνται ὑμᾶς of ἀδελφοὶ πἀάντὲς. ἀσπάσασθαι ἀλλή- 


* 


23. 


24, 


houg ἐν φιλήµατι ἁγίω. ‘O ἀσποσμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου εἴτις 
ov φιλεῖ τὸν Κύριον, ἤτω ο πα μαρὰν ἀθά. 

Ἡ χάρις τοῦ αφ ἡμῶν Ἰησοῦ cae μεθ” ὑμῶν. 1 
ἀγάπη μετὰ πάντων ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ἁμήν. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
Α. 





1) Ver: 19 deest. 


ΟΕ: 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
ο ολ. 


KE®. *A. 


ολρ.1. {αῦλος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ. διὰ θελήματος Θεοῦ, καὶ Τι- 


µόθεος ὁ ἀδελφὸς., τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ oven ἐν Κορίνθω, σὺν 


ον τν arp: ~ Pe 5 > (va ~ 2 te rn ‘heat ας 
τοῖς αγίοις πᾶσιν τοῖς ουσιν Ev ολῃ tH Ayuta. Ἆαρις υμῖν καὶ 


εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ τος ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίυ ἡμῶν Ἰησοῦ | 


σον ὁ πο τῶν οὐχτειρμῶν καὶ Beds πάσης παρακλήσεως, 
ὁ παρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάσῃ τῇ θΛίψει ἡμῶν, εἰς τὸ δύνασθαι 
ἡμᾶς παρακαλεῖν τοὺς ἐν πάσῃ θΘΛίψει, διὰ τῆς παρακλήσεως 
ns παρακαλούμεδα αὐτοὶ ὑπὸ: τοῦ Θεοῦ" ὅτι καθῶς περισσεύει 
τὰ παθήματα τοῦ Χριστοῦ εἰς ἡμᾶς, οὕτως διὰ τοῦ Χριστοῦ πε- 
ρισσεύει καὶ ἡ παράκλησεις ἡμῶν. Hite δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς 
ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτηρίας. εἴτε «πα αμαλρήμεσο, ὑ[πὲρ 
τῆς] ὑμῶν παρακλήσεως THIS ἐνερ]γουμένης ἐν parcces [τῶν], 
αὐτῶν παθημότων ὧν [καὶ ἡ]μεῖς πάσχομεν᾿ καὶ ἡ ἐλ[πὶς] ἡμῶν Bes 
βαία ὑπὲρ ὑμῶ[ν ' εἰδό]τες ὅτι ὡς κοινωνοί ἐσ[τε] τῶν eRe, 
οὕτως [καὶ] τῆς ROOHE κο 

Ov γὰρ θέλομεν ὑμᾶς ἀγνοεῖ[ν]. ἀδελφοὶ. περὶ τῆς 9Λίψεως 
ἡμῶν τῆς γενομένης ἐν τῇ Ασία, ὅτι καθ᾽ ὑπερβολὴν ὑπὲρ δύναμιν 
ἐβαρήθημεν, ὥστε ἐξαποφηθῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ fv" ἀλλ αὐτοὶ ἐν 
ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριμα τοῦ Θανάτου ἐσχήκαμεν, ἵνα μὴ πεποιθότες 
ὤμεν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, add’ ἐπὶ τῷ Θεῶ τῶ ἐγείροντι τοὺς νεκρού!) ὃς 
ἐκ τηλικούτου θανάτου ἐφῥύσατο ἡμᾶς, εἰς ὃν ἠλπίκαμεν ὅτι καὶ ἔτι 
ῥύσεται, συνυπουργούντων καὶ ἡμῶν ὑπὲρ ὑμῶν τῇ δεήσει. ἵνα ἐκ 
ποΛλλῶν ος τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα διὰ πολλῶν εὐχαριστηθῇ ὑπὲρ 


ἡμῶν. | γὰρ καύχήσεις ἡμῶν αὕτη ἐστὶν. τὸ μαρτύριον τῆς συνει- 





1) vexeov. Sic pro νεχρους. 


vw 
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, « a σα ς , ons a = 
δήσεως ἡμῶν, OTL ἐν αγιότητι καὶ ἐν εἰλικρινίᾳ τοῦ Θεοῦ, οὐκ ἐν σο- 1. 
ρ ~ 2 > / . ~ 3 / ~ 
pia σαρκικῇ» add ἐν χάριτι Θεοῦ ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κύσμω, πε- 
ς \ Nee 2 hy 
13 ρισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς. οὐ γὰρ ἄλλα γράφοµεν ὑμῖν, ἆλλ᾽ ava- 
, 5 , a 
γινῶσκετε., ἢ καὶ ἐπιγινώσκεται, ἐλπίξω δὲ ὅτι ἕως τέλους ἐπιγνῶ- 


‘M4 σεσθε, καθὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ μέρους. ὅτι καύχημα ὑμῶν 


ἐσμεν, καθώπερ καὶ ἡμεῖς ὑμῶν |) ἐν τῇ ἡμέρα τοῦ Κυρίου Inoov. 
\ ip Lad / 2 / / 4 \ ς ν 

15 Καὶ tavern ty πεποιθησει ἐβουλόμην προτερον, πρὸς ὑμᾶς 

16 ἐλθεῖν, ἵνα δευτέραν χάριν ἔχητε ") καὶ Ov ὑμῶν ἀπελθεῖν εἰς 
Μακαιδονίαν., καὶ πά[λιν ἀπὸ Μ]ακεδονίας ἐλθεῖν πρὸς [ὑμαᾶς]. καὶ 

17 vp ὑμῶν προπεμ[φθῆν]αι εἰς τὴν Ἰουδαίαν. [Τοῦτο] δὲ βουΛλόμε- ; 
vog, wy t ἄρα [τῇ ἐλ]αφρίᾳ ἐχρησάμην: n ἃ βουλεύομαι, κατὰ 
σάρκα βουλεύομαι. [ἵνα] ᾖ παρ᾽ ἐμοὶ τὸ val, val, καὶ τὸ ov, ov; 

“18 [πι]στὸς δὲ 0 Θεὸς. ὅτι ὁ λόγος ἡμῶν [π]ρὸς ὑμᾶς οὔκ ἐστιν val καὶ 

19 οὔ: [Ὁ τ]οῦ Θεοῦ γὰρ υἱὸς Χριστὸς Ἰησοῦς ὁ ἐν ὑμῖν [δ]ι. ἡμῶν 
κηρυχθεὶς, δι᾽ ἐμοῦ καὶ Σιλουανοῦ καὶ Τιμοθέου., οὐκ ἐγένετο val 

20 καὶ οὐ, ἀλλὰ vel ἐν αὐτῷ γέγονεν: boo γὰρ ἐπαγγελείαι τοῦ Θεοῦ, 
2 2 ~ \ \ X A > 2 ~ \ 2 4 ~ ~ ΔΝ / 

ἐν αὐτῶ τὸ val, διὸ καὶ δι αὐτοῦ, τὸ ἅμην, TO Oecd πρὸς δόξαν 

21 dv’ ἡμῶν. ὁ δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χριστὸν, καὶ χρίσας 

22 ἡμᾶς. Θεός: καὶ σφραγιόάμενος ἡμᾶς. καὶ δοὺς τὸν ἀραβώνα τοῦ - 

23 πνεύματος ἐν ταῖς καρδίαις') ἡμῶν. Ἐγὼ δὲ μάρτυρα τὸν Θεὸν 

2 ~ Μον \ r Cw. pat ο 
ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν woynv , Ότι φειδόµενος ὑμῶν οὐκέτι ηλ-- 

31 Dov «εἰς Κόρινθον' οὐχ ὅτι κυριεύομεν ὑμῶν τῆς πίστεως, ἀλλὰ 


συνεργοί ἐσμεν τῆς χαρᾶς ὑμῶν, τῇ γὰρ πίστει ἑστήκατε᾽ 


KE®. Β. 

ι CAP. II. 
1” Mowe δὲ ἐμαυτῶ τοῦτο, τὸ μὴ πάλιν ἐν Λύπῃ πρὸς ὑμᾶς ἐλ- 
μη 2 \ 2 \ mh 5 ~ \ , BS 2 , 4 2 
2 θεῖν. εἰ γὰρ ἐγω Λυπῶ υμᾶς, καὶ τίς ο ἐφραίνων”) µε, εἰ 
3 μὴ ὁ Λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ; καὶ ἔγραφψα τοῦτο, ἵνα μὴ ἐλδωὼν 
Λύπην σχῶ ap ὧν ἔδει µε χαίΐρειν' πεποιθὼς ἐπὶ πάντας 

Claw Wd τς ΛΑ \ , ς ~ 2 2 ¥ σα 

4 ὑμᾶς., Ότι η ἐμή Yoon παντων υμῶν ἐστιν. ἕκ γαρ πολλης 





1) ημεις υμων. η et υ rescripta manu incerta. 2) εχητε. Ώητε re- 
scriptum, et post, quacdam erasa. Quid olim, non liquet. 3) καρδιαις." 
Sic MS. Woide, male, παρδιας. 4) εφραιγων. Sic MS, ! 


11. 


950 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β. 


ο , oF oa Ν ~ 
Ὀλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν ὅδα- 
, 2 or ~ 2 1 \ 2 + 2, ~ εν 
κρυῶν, οὐχ ἵνα Λυπηθῆτε, άλλα τήν ἀγαπην ἵνα γνῶτε nv 
ἔχω περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς. 
/ 2 3 Ν 
Ki δέ τις λελύπηκεν, οὐκ sud Λελύπηκεν, ἀλλὰ. ἀπὸ µέ- 
7 ~ ς ~ ~ e 
gous, ἵνα un ἐπιβαρῶ πάντας ὑμᾶς. ἰἱκανὸν τῶ τοιούτω ἡ ἐπι- 
ο ~ , ic ~ 
τιµία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων᾽ Ὥστε τοὐναντίον ὑμᾶς χα- 


ρίσασθαι καὶ παρακαλέσαι, μήπως τῇ περισσοτέρα Λύπη κατα- 


ο 


6 


~ ¢ ~ \ ώς ν ~ 2) Ἀ 2 / 
ποθῃ ο τοιοῦτος. διὸ παρακαλῶ υμᾶς κυρῶσαι εἰς αὐτὸν ἀγά- 8 


2 σα ‘ \ 2/ cr ~ \) \ e ~ 
THY. εἰς τουτο γαρ και ἔγραφα, ἵνα γνῶ την δοκιµήν υμών, 9 


‘ ς , 6, 2. 3 . 

ᾖ’) εἰς πάντα ὑπήποοί gore. ‘Qu δέ τι χαρίξεσθε, κἀγώ: καὶ 
Δ ει , 2, / 2 AS ~ 2 / 
αρ 0 παιχαρισµαι, εἴ τι κεχάρισµαι, δι ὑμᾶς, ἐν προσώπῳ 
Χριστοῦ, ἵνα μὴ πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ τοῦ Larava’ οὐ γὰρ 

2 ~ Ν , 2 ν 
αύὐτου τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. ἐλθων δὲ εἰς τὴν Τρωάδα εἰς 


2 ~ ~ ; ‘ 
τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, καὶ θύρας wor ἀνεωγμένης ἐν Κυ- 


2 2, ” ¢ ~ / , ω» \ ο . 
ρίῳ, οὐκ ἔσχηκα aveciv τῷ πνεύματί µου, τῷ µη ευρεῖν µε 


, A 2 / ος > - ~ 
Titov τον ἀδελφύν µου ἀλλὰ ἀποταξάμενος αὐτοῖς, ἐξῆλθον 
εἰς Ἰήακαιδονίαν. 

~ Ν ~ la ~ / , ¢ ~ Hed ~ 
Te δὲ Θεῶ χάρις τῷ πάντοτε Θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῶ 
Xora, καὶ τὴν ὀσμὴν τὴ 6 τοῦ pute δι᾽ ἡμῶ 
ριστῷ;, καὶ τήν ὀσμην τῆς γνῶσεως αυτοῦ φανεροῦντι OL’ ἡμῶν 

5 \ ’ σα ~ 2 / 2 \ ~ τι ~ 
év παντι τοπῳω. OTL Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ Oew ἐν τοῖς δω- 

4 Αν ω 9 9 4 : {’ \ 2 N33 , 

ζομένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις' οἷς μὲν, ὀσμήη ἐκ Ἀανατου 
sig Θάνατον' οἷς δὲ, ὀσμὴ ἐκ ζωῆς εἰς ζωήν. Καὶ πρὸς ταῦτα 

, e / 2 , 2 ο € \ , Δ ‘ 
τις ἵπανος, οὐ γαρ ἑἐσμεν ὥς οὗ πολλοὶ, καπηλεύοντες τὸν Λό- 

~ ~ 2 2» 5 ~ 
γον του Θεοῦ, ahd ὥς ἓξ ἰλικρινίας, add’ ὡς ἐκ Θεοῦ, κα- 


td ~ ~ ~ 
τεναντι Θεοῦ, ἐν ΧἈριστῷ Aadovuer. 


ΚΕΦ, Τ.. 


CAP. III. 


> Aoyousta πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνειν; εἰ μὴ χρήξοµεν, ὥσπερ τι- 
νὲς, συστατικῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς, ἢ ἐξ ὑμῶν: 7 ἐπιστολὴ 
is 


~ ¢ ων 2 >? [4 a ΄ ος 
ημων υμεῖς ἐστε, ἐνγεγραμμένη Ev ταῖς καρδίαις ἡμῶν. γινωσκομένη 
2 ο \ ιά ΄ 
καὶ ἀναγινωσκομένη ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ' φανερουμενοι ὅτι 





ἐσταὶ ἐπιστολὴ Χριστοῦ διακονηθεῖσα ὑφ᾽ ἡμῶν, ἐνγεγραμμένη 


1) η: pro ευ. 
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ov µέλανι, ἀλλὰ πνεύµατι Θεοῦ ζῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶν Avdi- 
ναις, ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν καρδίαις 6αρκίναι. ΙΠεποίθησιν δὲ τοι- 
αύτην ἔχω διὰ τοῦ Χριστοῦ πρὸς τὸν Θεόν οὐχ ὅτι ἱκανοί 
ἐσμεν Λογίσασθαί τι ap ἑαυτῶν, ὥς ἐξ ἑαυτῶν, add’ ἡ ἵκα- 
νότης ἡμῶν ἔκ τοῦ Θεοῦ" ὃς καὶ ἱκάνωσεν ἡμᾶς διακόνους και- 
vis διαθήκης, οὐ γράμματος, ἀλλὰ πνεύματος τὸ γὰρ γράμμα 
ἀποκτένει, τὸ δὲ πνεῦμα ξωοποιεῖ. Ei δὲ 9 διακονία τοῦ θα- 
νάτου ἐν γράαµασιν, ἐντετυπωμένη Λίθοις, ἐγενήθη ἐν δόξη, 
ὥστε μὴ δύνασθαι ἀτενίδαι τοὺς υἱοὺς Ἱσραὴλ εἰς τὸ πρὀόσωπον 
Magog, διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ, τὴν καταργου- 
µένην' πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν 
δόξῃ; εἰ γὰρ τῇ διακονίᾳ τῆς κατακρίσεως δόξα, πολλῶ μᾶλ- 
Aov. περισσεύει 4 διακονία τῆς δικαιοσύνης δόξῃ. καὶ γὰρ οὐ 
δεδόξασται τὸ δεδοξασµένον ἐν τούτω τῷ μέρει, εἴνεκεν τῆς 
ὑπερβαλλούσης δόξης. εἰ γὰρ τὸ καταργούμενον., διὰ δόξης, πολλῶ 
μᾶλλον τὸ µένον. ἐν δόξῃ. . | 

Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα, πολλῇ παῤῥησίᾳ χρώμεθδα᾽ 
καὶ οὐ καθάπερ Moors ἐτίθει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον av- 
τοῦ, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσωπον 
τοῦ καταργουµένου' add’ ἐπωρώθη τὰ νοήματα αὐτῶν. ἄχρι 
γὰρ τῆς σήμερον ἡμέρας τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνῶώσει τῆς 
παλαιᾶς διαθήκής μένει, μὴ ἀνακαλυπτόμενον, ὅτι ἐν Χριστῷ 
καταργεῖται' ἀλλ᾽ ἕως σήμερον, ἠνίκα ἂν ἀναγινώσκηται Μω- 
ons, κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖται' ἠνύια δὲ ἐὰν ἔπι- 
στρέψῃ πρὸς Κύριον, περιαιρεῖτε τὸ κάλυμμα. 0 δὲ Κύριος τὸ 
πνευμά ἐστιν οὗ δὲ τὸ πνεύμα Κυρίου, ἐλευθερία. ἡμεῖς δὲ 
πάντες ἀνακεκαλυμμένω προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου κατοπτρι- 
ζόμενοι, τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμενοι ἀπὸ δόξης εἰς δό- 
ἔαν., καθάπερ ἀπὸ Κυρίου πνεύματος. 


TEE. 
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CAP. IV. KE®. A. 


. 


Ae τοῦτο ἔχοντες tylv διακο]νίαν ταύτην, καθὼς ἠ[λεήθη]μεν, 1 
οὐκ ἐγκακοῦμεν, [ἀλλὰ] ἀπειπάμεθα τὰ κρυπτὰ [αἰσχύ]νης .) 2 
μὴ περιπατοῦντε[ς ἐν πα]νουργία, μηδὲ δολοῦντ[ες τὸν] λόγον τοῦ 
Θεοῦ, ἀλλὰ τῇ φαν[ερώ]σει τὴς ἀληθείας συνιστ[ῶν]τες ') ἑαυτοὺς 
πρὸς πᾶσαν [συνεί]δησιν ἀνθρώπων. ἐνώπιον τοῦ [Θεοῦ]. Ei δὲ 3 
καὶ ory πεκαλυμμέ[νον] τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν. ἐν toils] ἀπολλυμέ- 
νοις ἐστὶν κεκαλυμμένον’ ἐν οἷς ὁ Θεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύ- 4 
placer τὰ νοήματα τῶν ἀπίστων, εἰς τὸ μὴ διαυγάσαι τὸν φῶτι- 


σμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ. ὃς ἐστιν εἰκὼν τοῦ 


ou 


Θεοῦ. οὐ γὰρ ἑαυτοὺς xnovooouer, ἀλλὰ Ἰησοῦν Χριστὸν Κύριον 
ἑαυτοὺς δὲ, δούλους ὑμῶν διὰ Ἰησοῦ. 3) ὅτι 6 Θεὸς 6 εἰπὼν ἐκ σκὀ- 6 


τους Pag λάμψει, ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν πρὸς φωτι- 


-ἲ 


ry ~ / ~ / ~ ~ 9 ae ~ ” 
σµμον της γνὠσεῶς της δόξης του Θεου ἐν MOOG COT Go XQLGTOV. EXO- 
μεν δὲ τὸν Βησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀδτρακίνοις σκεύεσιν. ἵνα ἡ ὑπερ- 
5 


βολὴ τῆς δυνάμεως ᾖ τοῦ Θεοῦ, καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν: Ἐν παντὶ 
Ἀλιβόμενοι, add’ οὐ στενοχωρούμενοι' ἀπορούμενοι, GAA’ οὐκ 
ἐξαπορούμενοι ' διωκόµενοι, GA οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι ' παταβαΛ- 9 
Ίόμενοι, GAA’ οὐκ ἀπολλύμενοι. πάντοτε τὴν νέκρωσιν τοῦ Ἰησοῦ 10 
év τῷ δώματι περιφέροντες. ἵνα καὶ ἡ ξωὴ τοῦ Ἰησοῦ φανερωθῇ 
ἐν τῷ) σώματι ἡμῶν. cel γὰρ ἡμεῖς οἱ ξῶντες, εἰς Βάνατον παραδι- 11 
δόµεθα διὰ Ἰησοῦν, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ φανερωθῇ ἐν τῇ θνητῇ 
σαρκεὶ ἡμῶν. ὥστε ὃ θάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἡ δὲ ζωὴ ἐν ὑμῖν. 12 
Ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα τῆς πίστεως, κατὰ ὃ) τὸ γεγραμµέ- 13 
[νον.͵) ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλήσα,, καὶ ἡμεῖς πιστεύοµεν., διὸ καὶ 
λαλοῦμεν εἰδότερ ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν Κύριον Ἰησοῦν. καὶ ἡμᾶς 14 
διὰ Ἰησοῦ ἐγερεῖ, καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖν. τὰ γὰρ πάντα δι 15 
ὑμᾶς, ἵνα y χάρις πλεονάσασα, διὰ τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριστίαν 
περισσεύσῃ εἰς τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. Av οὐκ ἐκκακοῦμεν" GAA εἰκαὶ 16 


ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος διαφθείρεται, cad’ ὁ ἔσωθεν ἀνακαινοῦ-] 





1) αισχυνης. Articulus, ut videtur defuit. 2) συνιστῶντες vel συνιστανον- 
τες. 3) Inoov. Sic. Olim Iyv—=Inoovy. Correxit 1 τη, 4) εν τω. w rescriptum 
alm. 5) xere to. Sie MS. Woide male xezo το. 6) γεγραμµενον. Post γε- 
Ύραμμε tria folia desunt in Codice. In margine manus recens seripsit haec: ‘De- 
sunt folia tria: — a vers. 13 capitis 4. ad vers. 7 cap. 19. Omnia a vor usque 
ad και τη υπερβολή supplevimus, ut in S. Matthaco, ex editione Milliana Kusteri. - 
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17 [ται ἡμέρα καὶ ἡμέρα. τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς 8λί- IV. 
φεως ἡμῶν, καθ᾽ ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος δόξης 

Ι8 κατεργάζεται ἡμῖν, μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ: βλεπόμενα, ἀλλὰ 
τὰ μὴ βλεπόμενα" τὰ γὰρ βλεπόμενα, πρόσκαιρα”. τὰ δὲ μὴ 
βλεπόμενα. αἰώνια. 


ΚΕΦ. E. 


CAPS Ψ. 
6) Δ ο aN c qi bp 6 ~ i) ~ , 
1 Οἴδαμεν yao, Ότι ἐαν η ἐπίγειος ἡμῶν οὐκία τοῦ Gxyvous κα- 
: ον ‘ \ 3 boner) aT 2 , Calg 
ταλυθῃ., οἴκοδομην ἔκ Θεου ἔχομεν, OLKLAY αχειροποίητον., αιῶ- 
Ὀ ω 2 ω / 
2 νιον ἐν τοῖς οὐρανοῖ.. καὶ γὰρ ἐν τούτω στενάξοµεν, τὸ οὐ- 
; ς ~ ane 2 co , 2 ον . 2 
3 φητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ ουὐρανοῦ ἐπενδυσασθαι ἐπιποθουντες' εἴ 
\ 2 / 2 \ ς / \ ΔΝ « 3 
4 γε καὶ ἐνδυσαμενοι. OV PUMVOL ευρεῦησομεθα. καὶ γαρ οἱ ον- 
A 9 a , / / A 27 \ 2 / 
τες ἐν τῷ σκήνει στενάζοµεν βαρουμενοι᾽ ἐπειδη ov 9έλομεν 


2 5 / ~ iS 
ἐκδύσασθαι, ἆλλ᾽ ἐπενδύσασθαι, ἵνα καταποθῇ τὸ Dvytov ὑπὸ 


σι 


~ ~ ς Ν r ο ~ 5,558 ~ ‘ ¢ 
τῆς ζωῆς. 0 δὲ πατεργασάµενος ἡμᾶς εἰς αὐτο τοῦτο; Θεος, ὁ 
6 


\ \ Ces \ be ed ~ ~ / ec ν 9 
καὶ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ πνεύματος. Θαῤῥουντες οὖν 
πάντοτε, καὶ εἰδότες ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι, ἐκδημοῦ- 
7 µεν ἀπὸ τοῦ Κυρίου διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ 
8 εἴδους' δαῤῥοῦμεν δὲ, καὶ εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδημησαι ex τοῦ 
9 σώματος, καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν Κύριον. Ao καὶ φιλοτι- 
, ~ : / ~ 2 ~ 
uovusda, εἶτε ἐνδημοῦντες, εἴτε ἐκδημοῦντες, εὐάρεστοι αὐτῷ 
10 εἶναι, τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ 
βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κοµίσηται ἕκαστος τὰ διὰ τοῦ σῶ- 


εν το ) 2 \ ; / 
µατος., πρὸς ἃ ἔπραξεν, site ayadoy, εἴτὲ κακογ. 


1 ᾿Ἠϊδότες οὖν τὸν φόβον τοῦ Κυρίου, ἀνθρώπους πείθοµεν, 
Θεῷ δὲ πεφανερώμεθα᾽ ἐλπίζω δὲ καὶ ἔν ταῖς συνειδήσεσιν ὑμῶν 
12 πεφανερῶσθαι. οὐ γὰρ πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνοµεν ὑμῖν, ἄλλα 
ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν καυχήµατος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα ἔχητε πρὸς 
18 τοὺς ἐν προσώπω καυχωμένους, καὶ οὐ καρδίᾳ. ete γὰρ ἑξέ- 
14 στηµεν, Oe" εἴτε σωφρονοῦμεν, ὑμῖν. 4 γὰρ ἀγάπη τοῦ Xou- 


ον Μ ~ σ Mier e sy: / 9 , 
15 στοῦ συνέχει ἡμᾶς, πρίναντας τοῦτο, OTL εἰ Eig υπὲρ παντων άπε-] 


V. 
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” e η 2 , fi Q ς Ν / 2 ¥ 
[davev, αρα of πάντες ἀπέθανον καὶ υπὲρ παντων anEdaver, 
ie . ~ ῃ e 5, a 2 \ ah 6 ο» 
ἵνα οὗ ξῶντες μµηκέτι ἑαυτοῖς  ζῶσιν, adda to υπὲρ αυτῶν 
2 ς 9 ελ aN ~ ~ 2 
ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. “Qote ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ νῦν οὐδένα 
) \ / ὦ Ν / 
οἴδαμεν κατὰ σάρκα" εἰ δὲ καὶ ἐγνώκάμεν κατὰ σάρκα Ἆρι- 
\ 2 \ ~ 2 » / σα 2 2 Μον 
στὸν, ahha νῦν οὐκ ἔτι γινῶσκομεν. ὥστε εἴ τις ἐν Χριστῶ, 
; ‘ \ on ~ ‘ \ 
HOLY κτίσις' τὰ ἀρχαῖα παρήλθεν, ἰδοὺ γέγόνε καινα τὰ πάντα. 
Ν \ , 2 ~ ο. σα / Cm c ~ 
τὰ 08 πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ, τοῦ καταλλάξαντος ημας ἑαυτῷ 
Ne ~ ~ / Ca ~ 
δια Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ δόντος ἡμῖν τὴν διακονίαν τῆς κα- 
~ c Wd 3 ~ 
ταλλαγῆς' wg Ότι Θεὸς ἦν ἐν Χριστῶ κόσμον καταλλάσσων 
‘ ~ \ , 5 at / ow 
éavta, un Λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αὐτῶν, καὶ 
cre / a x a 
Déuevog ἐν ἡμῖν τὸν Adyor τῆς καταλλαγῆς. Ὑπὲρ Χριστοῦ 
ovy πρεσβεύοµεν., ὥς τοῦ Θεοῦ παρακαλοῦντος Ov’ ἡμῶν: δεόύ- 
¢ ~ ~ ~ 
usta υπὲρ Χριστοῦ, καταλλάγητε τῷ Θεῷ τὸν γὰρ μὴ γνόντα 
ς FE ς ς ~ ς ρ , We / - 
ἁμαρτίαν, ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς γινώμεθά 
δικαιοσύνη Θεοῦ ἐν αὐτῶ. 


ΚΕΦ. ς. 


CAP. VI. 


2υνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν 
τοῦ Θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς' λέγει γὰρ, καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά 
Gov, καὶ ἐν ημέρα σωτηρίας ἐβοήθησά σοι" ἰδοὺ νῦν καιρὸς 
εὐπρόσδεκτος, ἰδοὺ νῦν ἡμέρα σωτηρίας μµηδεµίαν ἐν µη- 
devi διδόντες προσκοπὴν, ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ διακονία: ἀλλ᾽ 
ἐν παντὶ συνιότῶντες ἑαυτοὺς ὡς Θεοῦ διάκονοι. ἐν ὑπο- 
µονῇ ποΛλλῇ., ἐν Θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, 
ἐν πλΛληγαῖς, év φυλακαῖς, ἔν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν 
ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, ἐν ἁγνότητι, év γνώσει, ἐν µα- 
κροδυµία, ἐν χρηστότητι, ἐν Πνεύματι ‘Ayia, ἐν ἀγάπῃ ἀνυ- 
ποκρίτω, ἐν Λόγω ἀληθείας, ἐν δυνάµει Θεοῦ, dia τῶν 
ὅπλ]ων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, διὰ δόξης 
καὶ ἀτιμίας., διὰ δυσφηµίας καὶ εὐφημίας' ὡς πλάνοι, καὶ ἀλη- 
θεῖς' ὡς ἀγνοούμενοι, καὶ ἐπιγινωσκόμενοι' wg ἀποθνήσκοντες. 
καὶ (ov ζώμεν' wg παιδευόµενοι, καὶ μὴ Δανατούμενοι' og 


/ ο \ 5 ς , 
Λυπούυµενοι., aél δὲ χαίροντες' ὥς πτωχοὶ, πολλοὺς δὲ πλουτί-] 
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11 [ζοντες' wg μηδὲν ἔχοντες, καὶ πάντα κατέχοντε. Td στόμα VI. 
ἡμῶν ἀνέωγε πρὸς ὑμᾶς, Κορίνθιοι, ἡ καρδία ἡμῶν πεπλά- 
12 τυνται' οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡμῖν, στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς 
19 σπλάγχνοις ὑμῶν τὴν δὲ αὐτὴν ἀντιμιόθίαν, ὡς τέκνοις λέγω. 
πλατύνθητε καὶ ὑμεῖς. 
14 My γίνεσθε ἑτεροξυγοῦντες ἀπίστοις" τίς γὰρ μετοχὴ 
δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομία; τίς δὲ κοινωνία pati πρὺς σκότος: 
15 τίς δὲ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ; ἢ τίς μερὶς πιστῷ 
16 μετὰ ἀπίστου: τίς δὲ συγκατώθεσις vad Θεοῦ μετὰ εἰδώλων:, 
ὑμεῖς γὰρ ναὸς Θεοῦ ἐστε ζῶντοο, καθὼς εἶπεν ὃ Θεὸς, ὅτι 
ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω" καὶ ἔσομαι αὐτῶν 
17 Θεὸς, καὶ αὐτοὶ. ἔσονταί por Λαό M0 ἐξέλθετε ἐκ µέ- 
Gov αὐτῶν καὶ ἀφορίσθητε, λέγει Κύριο, καὶ ἀκαθάρτου μὴ 
18 ἄπτεσθε' κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς, καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, 
καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ wor εἰς υἱοὺς καὶ θυγατέρας, λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ. 


KE. 7, 
CAP. VII. 
1 }αύτας οὖν ἔχοντες τὰς éxapyediag, cpanntol, καθαρίσω- 
μεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ δαρκὸς καὶ πνεύματος, 
2 ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόβῳω Θεοῦ. Χωρήσατε ἡμᾶς' 
οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφθείραμεν, οὐδένα ἐπλεονεκτή- 
3 σαµεν. OV πρὸς κατώκρισιν Λέγω᾽ προείρήηκα γὰρ ὅτι ἐν ταῖς. 
4 καρδίαις ἡμῶν ἐστε εἰς τὸ συναποθανεῖν καὶ συξῇν. πολλή 
wor παῤῥησία πρὸς ὑμᾶς, πολλή wor καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν 
πεπλήρωμαι τῇ παρακλήσει, ὑπερπερισσεύομαι TH χαρᾷ ἐπὶ 


or 


πάσῃ τῇ ΘΛίψει ἡμῶν. Kel γὰρ ἐλθόντων ἡμῶν εἰς Μα- 
κεδονίαν, οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ σὰρξ ἡμῶν, add’ ἐν 
6 παντὶ ΘΛιβόμενοι, ἔξωθεν µάχαι, ἔσωθεν φόβοι. add’ oO πα- 


~ \ \ / ς ~ ς \ > ~ 
ϱακαλῶν τους ταπεινοὺς παρεκάλεσεν nuas ὁ Osog ἐν τῇ 


+! 


παρουσία Titov’ οὐ wovoy δὲ ἐν tH magovela αὐτοῦ, ἀλλὰ 

καὶ ἐν τῇ παρακλήσει 7 παρεκλήθη ἐφ᾽ ὑμῖν, ἀναγγέλλων ἡμῖν 

τὴν ὑμῶν ἐπιπόθησιν, τὸν ὑμῶν ὀδυρμὸν, τὸν ὑμῶν ζῆλον] 
CODEX ALEX. 25 


VIL. 
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[ὑπὲρ ἐμοῦ, ὥστε µε μᾶλλον χαρῆναι. Ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησα 
ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπιστο]ῇ, οὐ µεταμέλομαι, εἰ καὶ μετεμελόμην' 
βλέπω γὰρ ὅτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη, εἰ καὶ πρὸς ὥραν, ἐλύπη- 

ο τς A 2 or 2 / 2 > oF 2 / 
σεν ὑμᾶς. νῦν χαίρω, οὐχ ὅτι ἐλυπήθητε, ἀλλ οτι ελυπή- 
θήτε εἰς µετάνοιαν' ἐλυπήθητε γὰρ κατὰ Θεὸν, ἵνα ἐν μηδενὶ 

- 2 ς ~ ¢ Δ \ \ / η . 

ζημιωθῆτε ἐξ ἡμῶν. n γὰρ κατὰ Θεὸν λύπη µετάνοιαν εἰς σῶ- 
τηρίαν ἀμεταμέλητον κατεργάξεται' ἡ δὲ τοῦ κόσμου λύπη δά- 


/ > \ Δ 9 8 ~ \ \ \ 
νατον κατεργάξεται. ἰδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο το xata Θεον dv- 


πηθῆναι ὑμᾶς, πόσην κατειργάσατο ὑμῖν σπουδὴν, ἀλλὰ ἄπο- 


2 PEN 2 2 \ 
hoplav, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόβον, ἀλλὰ ἐπιπόθησιν, ἄλλα 
~> 2 2 2 , 2 \ , ο \ ς x 
ζήλον, add ἐκδώιησιν: EV MAVTL συνεστήσατε ἑαυτους MHYVOUS 
i ἐν τῷ πράγματι. "doa εἰ καὶ ἔγραψα ὑμῖν. ov είνε- 

εἶναι ἐν τῷ πράγματι. ϱ ὶ ἔνρ μῖν, χ 
~ 2 ~ 9 > . 
κεν τοῦ ἀδικήσαντος, οὐδὲ εἴνεκεν τοῦ ἀδικηθέντος add” εἵνε- 
~ ~ \ ¢ ~ A ας, ¢ ~ Ν 
KEV τοῦ φανερωθῆναι τὴν σπουδὴν ὑμῶν τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πρὸς 
~ ; ~ ~ ΔΝ ~ , ~ 
ὑμᾶς évoniov tov Θεοῦ. «ια τοῦτο παρακεκλήµεθδα ἐπὶ τῇ πα- 
ρακλήσει ὑμῶν περισσοτέρως δὲ μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ χαρᾷ 
, fo ~ \ ΄ ¢ ~ 5 
Τίτου. ὅτι ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὑμῶν 
2 
cr ms σον AC ON Cae / 5 / oe 2. 2 
ὅτι εἴ τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαι, OV κατῃσχύνθην᾽ ἀλλ 
¢ / ‘ 2 2 , 2 { η ος 4 5 , 
ὥς παντα év ἀληθεία ἐλαλήσαμεν vuiy, ουτω καὶ ή καυχη- 
; κ κ , 2 
Gig ἡμῶν ἡ ἐπὶ Τίτου, ἀλήθεια ἐγενήθη καὶ τὰ σπλάγχνα av- 
~ ς ~ Ls 
τοῦ περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς ἐστιν, ἀναμιμνήησκομένου THY πάν- 
ς won't \ ς \ , ; , 
των ὑμῶν ὑπακοὴν, ὣς μετὰ φόβου καὶ τρόμου ἐδέξασθε αὐτόν. 


σ ~ 
χαίρω ὅτι ἐν παντὶ θαῤῥώ ἐν ὑμῖν. 


ΚΕΦ. H. 


CAP, VIII. 


1 νωρίζοµεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν δεδοµέ- 
νήν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Μακεδονίας ὅτι ἐν πολλῇ δοκιµῇ 9λί- 
φεως N περισσεία τῆς χαρᾶς αὐτῶν καὶ Nn κατὰ βάθους πτωχεία 
αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς τὸν πλοῦτον τῆς ἁπλότητος αὐτῶν ' OTL κατὰ 
δύναμιν, μαρτυρῶ., καὶ ὑπὲρ δύναμιν αὐθαίρετοι, μετὰ πολλῆς 
παρακλήσεως δεόµενοι ἡμῶν, τὴν χάριν καὶ τὴν κοινωνίαν τῆς δια- 
κονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους δέξασθαι ἡμᾶς ' καὶ οὐ καθὼς ἠλπίσαμεν.] 
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[ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ Κυρίω, καὶ ἡμῖν διὰ Θε- 
λήµατος Θεοῦ: εἰς τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς Titov, ἵνα καθὼς 
προενήρξατο, οὕτω καὶ ἐπιτελέσῃ εἰς ὑμᾶς καὶ τὴν χάριν ταύ- 
την. “Add” ὥσπερ ἐν παντὶ περιδσεύετε, πίστει, καὶ λόγω, 
καὶ γνώσει, καὶ moon σπουδῇ, καὶ τῇ ἐξ ὑμῶν ἐν ἡμῖν 
ἀγάπῃ, ἵνα καὶ ἐν ταύτῃ τῇ Ἰχάριτι περισσεύητε οὐ κατ 
ἐπιταγὴν λέγω, ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς, καὶ τὸ τῆς ὑμε- 
τέρας ἀγάπης γνήσιον δοχιµάξζων * γινῶσκετε γὰρ τὴν χάριν 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿[ησοὺ Χριστοῦ, ὅτι du’ ὑμᾶς ἐπτώχευσε, 
πλούσιος wv, ἵνα ἡμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχεία πλουτήσητε. καὶ 
γνῶμην ἐν τούτω δίδωμι' τοῦτο γὰρ ὑμῖν συμφέρει, οἵτινες 
οὐ µόνον τὸ ποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ θέλειν προενήρξασθε ἀπὸ 
πέρυσι νυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆῇσαι ἐπιτελέσατε, ὅπως καθάπερ ἡ 
προθυμία τοῦ θέλειν, οὕτω καὶ τὸ ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. 
εἰ γὰρ ἡ προθυμία πρόκειται, καθὸ ἐὰν syn τις, εὐπρόσδε- 
“TOS, οὐ καθὸ οὖκ ἔχει. ov γὰρ ἵνα ἄλλοις ἄνεσις, υμῖν δὲ 
θλίψις" ἀλλ ἐξ ἰδότητος, ἐν τῷ νῦν καιρῶ τὸ ὑμῶν περίσ- 
σευµα εἰς τὸ ἐκείνων ὑστέρημα, ἵνα καὶ τὸ ἐκείνων περίδ- 
σευµα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν ὑστέρημα' ὅπως γένηται ἰσότης, 
καθὼς γέγραπται., 0 τὸ πολὺ. οὐκ ἐπλεόνασε' καὶ ὁ τὸ ὁλί- 
γον., οὐκ ἠλαττόνησε. 

Χάρις δὲ τῷ Θεῶ τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ 
ὑμῶν ἐν τῇ καρδία Τίτου" ὅτι τὴν μὲν παράκλησιν ἐδέ- 
ἔατο, σπουδαιότερο δὲ ὑπάρχων, αὐθαίρετο ἐξῆλθε πρὸς 
Cc »ν , \ 2 2 ~ \ 2 \ re MS ” 
υμᾶς. συνεπέµψαµεν δὲ µετ αὐτοῦ τον ἀἆδελφον, ov ο ἔπαι- 
νος ἐν τῷ εὐαγγελίω Ove πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν' οὐ μόνον 
δὲ, ἀλλὰ καὶ χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνέκδηµος 
ἡμῶν, σὺν τῇ χάριτι ταύτῃ τῇ διακονουµένῃ VY ἡμῶν, πρὸς 
τὴν αὐτοῦ τοῦ Κυρίου δόξαν, καὶ προθυμίαν ὑμῶν' στελ- 
Λόμενοι τοῦτο, WH τις ἡμᾶς µώμήδηται ev τῇ ἀδρότητι ταύτῃ 
τῇ διακονουµένῃ Lp’ ἡμῶν' προνοούμενοι καλὰ οὐ µόνον ἐνώ- 
πιον Κυρίου, ἀλλὰ καὶ ἐνώπιον ἀνθρώπων' «Συνεπέμψαμεν 
δὲ αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν. ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖς πολ- 


/ Bs 2 / / 
λάκις σπουδαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιότερον, πεποιθησει] 
25 * 


VILE 


VIII. 
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[πολλῇ τῇ εἰς twas. εἴτε ὑπὲρ Τίτου, ποινωνὸς ἐμὸς καὶ stg 
ὑμᾶς συνεργός' εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν, ἀπόστολοι ἐκκλησιῶν, δόξα 
Χριστοῦ. τὴν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγάπης ὑμῶν, καὶ ἡμῶν καυ- 
χήσέως ὑπὲρ ὑμῶν, εἰς αὐτοὺς ἐνδείξασθε, καὶ εἰς πρόσωπον 


τῶν ἐπκλησιῶν. 


ΚΕΦ, ©. 


CAR. IX; 


Pe > ~ \ 9 r 
IT i μὲν γὰρ τῆς διακονίας τῆς εἰς τους αγίους 'περισσὸν 
, eet 5 ‘ \ tet ies 
uot ἐδτὶν τὸ γράφειν vuiv. οἶδα γὰρ-την προθυμίαν ὑμῶν, 
\ ~ ~ μα 2 Pye ; , 
ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι Μακεδόσιν, ὅτι “Ayaiu παρεσκευα- 
~ ~ 2 \ 
σται ἀπὸ mégvor* καὶ ὃ ἐξ ὑμῶν ζῆλος ἠρέθισε τοὺς πΛείο- 
2 X \ \ te ς ~ 
vag. ἔπεμψα δὲ τοὺς ἀδελφοὺς, ἵνα wn τὸ καύχημα ημῶν 
\ 6 ν α ~ ~ Oe: ~ / / . er 9. \ or 
τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κενωθῇ ἐν tH μέρει τουτῶ' ἵνα uodog ἔλε- 
οι \ ” ‘ 
γον, παρεσκευασµένοι ήἦτε, µή πῶς ἐὰν ἔλθδῶσι συν ἐμοὶ Mo- 
κεδόνες, καὶ εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασκευάστους, καταισχυνθώμεν 
~ ¢ , ~ , 
ἡμεῖς, ἵνα μὴ Λέγωμεν ὑμεῖς, ἐν τῇ ὑποστάσει ταύτῃ τῆς καὺ- 
5 ς 7 \ 2 
χήσεως. ἀναγκαῖον οὖν ἡγησάμην παρακαλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς, 
ἵνα προέλθωσιν εἰς ὑμᾶς, καὶ προκαταρτίσωσι τὴν προκοτηγ- 
, ~ ‘2 i σα ς 
γελµένην εὐλογίαν ὑμῶν ταύτην ἑτοίμην εἶναι, οὕτως wg εὐ- 
, , ~ x , 
hoptav, καὶ un ὥσπερ πλέονεξίαν. Tovto δὲ, 0 σπείρων φει- 
’ Q ’ ρ 9 
ς , 
δοµένως, φειδοµένως καὶ Deotoer™ καὶ ὁ σπείρων ἐπ᾽ εὖλο- 
, 3 2 2 , αν 
γίαις, ἐπ᾽ εὐλογίαις καὶ θερίσει. ἕκαστος καθὼς προαιρεῖται 
~ ο ρα, \ 2 / n 2 9 at κ e \ Δ , 
τῇ καρδία µη ἐκ Avans η ἐξ avayuns: ἱλαρὸν γαρ δὀτην 
2 ος / \ \ ς \ ~ , ~ 
apana ο Θεος. Ovvarog δὲ 0 Θεος πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι 
ο ~ ~ 2 , ” 
εἰς υμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες, 
΄ ~ ” 2 πα. \ ’ 2 / 
περιόσευητε εἰς Mav ἔργον ἀγαθὸν καθῶς γἔγραπται, ἐσκόρ- 
2 a 2 ~ 
πισεν. ἔδωκε τοῖς πένησιν᾽ n δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν 
~ ο \ ~ ~ , 
αἰῶνα. O δὲ ἐπιχορηγῶν σπέρµα τῷ σπείροντι, καὶ ἄρτον 
> ~ , \ , \ , ς ~ \ 
εἰς βρῶσιν yoonyynoar, καὶ πληθυναι τὸν σπόρον ὑμῶν, καὶ 
2 ¢ \ la ~ ς ~ 
αὐξήσαι τὰ γεννήµατα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν. ἐν παντὶ ‘wdov- 
/ ~ ς =, 
τιξόµενοι εἰς πᾶσαν ἁπλότητα, Hig κατεργάξεται dv ἡμῶν 
2 ~ ~ σ/ ο ~ ; 
εὐχαριστίαν τῷ Osw* Ότι η διακονία τῆς Λειτουργίας ταύτης 


2 / 3 \ ν \ ς i ν ς , 
ov µόνον ἐστὶ προόσαναπληρουσα TH υστερήματα τὼν ἁγίων,] 


23 


24 


nw 


owt 


τὰ 


10. 


11 


γρ 








13 


14 
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[ἀλλὰ καὶ περιόσεύουσα διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ Osa’ διὰ 
τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας ταύτης δοξάξοντες᾽ τὸν Θεὸν ἐπὶ τῇ 
ὑποταγῇ τῆς ὑμολογίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χρι- 
στοῦ, καὶ ἁπλότητι τῆς κοινωνίας eg αὐτοὺς καὶ εἰς πάντας, 
καὶ αὐτῶν δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν, ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερ- 
βάλλουσαν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. χάρις δὲ τῷ Θεῶ ἐπὶ τῇ 
ἀνεκδιηγήτω αὐτοῦ δωρεᾷ. 


KE®. I. 


IX. 


CAP. 


~ ~ ¢ ~ . ~ 
Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος xooanald ὑμᾶς διὰ τῆς πραότητος 
καὶ ἐπιεικείας τοῦ Χριστοῦ, ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν ταπεινὸς 
ὥς « A Ch aioe 
ἐν ὑμῖν. ἀπὼν δὲ Bagdad εἰς ὑμᾶς' δέοµαι δὲ, τὸ μὴ παρὼν 


θαῤῥήῆσαι τῇ πεποιθήσει, ᾗ λογίζοµαι τολμῆσαι ἐπί τινας τοὺς 


3 Λογιζομένους ἡμᾶς ὥς κατὰ σάρκα περιπατοῦντας. ἐν σαρχὶ 
γιξομ ἡμᾶς ἆ ϱ Q ϱ 


σα 
κ. 


10 


et 


12 


γὰρ περιπατοῦντες, οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεθα' τὰ γὰρ 
ὕπλ]α τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικὰ, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ Θεῷ 
πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων ' Λογισμοὺς κπαθαιροῦντες καὶ πᾶν 
ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ, καὶ αἰχμα- 
λωτίξοντες πᾶν νόημα εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ Χριστοῦ, καὶ ἐν 
ἑτοίμω ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν παρακοὴν», ὅταν πΛληρωθῇ ὑμῶν 


ὑπακοη. 


35 


Τὰ κατὰ πρόσωπον βλέπετε: εἴ τις πέποιθεν ἑαυτῷ Χρι- 

~ 2 2 ec ~ σ \ 

στοῦ εἶναι, τοῦτο Λογιξέσδω πάλιν ap ἑαυτοῦ, ὅτι καθῶς 
ΕΥΑ ~ ia A ¢ ‘a: fen mas Ν \ 

αὐτὸς Χριστοῦ, οὕτω καὶ ἡμεῖς Χριστοῦ. éav τε γὰρ καὶ πε- 

ο eae as 

θιόόότερὀν τι καυχήσωµαι περὶ τῆς ἐξουσίας ἡμῶν, ns ἔδωκεν 

2 a ο.» 

ὁ Κύριος ἡμῖν εἰς οἰκοδομὴν, καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν, 

\ , « ” 2 = (Soe \ 

οὐκ αἰσχυνθήσομαι' ἵνα μὴ dogo ὥς av ἐκφοβεῖν υμᾶς διὰ 

τῶν ἐπιστολῶν. Ότι al μὲν ἐπιστολα), φησὶ, βαρεῖαι . καὶ 
3 , ty \ , ~ , a \ \ ¢ / 

ἰσχυραί ἢ δὲ παρουσία τοῦ σῶματος ἄσθενης, καὶ ο Άογος 
2 [) 2 / ς σε ch ie es 

ἐξουθενημένος. τοῦτο Λογιζεσθῶ oO TOLOVTOS, OTL οἵοί ἐσμεν 

~ ~ ~ Sf ~ 

τῶ Λόγω δι ἐπιστολῶν ἀπόντες, τοιοῦτοι καὶ παρὀντες τῷ 

ec υ 3} LZ 
ἔργω. Ov γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι 1 συγκρῖναι ἑαυτούς τισι 
4 


~ e Ν / 3 \ 5 \ 3, e Fis ce \ 
τῶν ἑαυτοὺς συνιστανὀντων., αλλα αὐτοὶ ἓν ἑεαυτοῖς ἑαυτους] 
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Χ. [μετροῦντες, καὶ συγκρίνοντες ἑαυτοὺς. ἑαυτοῖς, οὐ συνιοῦσιν. 
ἡμεῖς δὲ οὐχὶ εἰ τὰ ἄμετρα καυχησόµεθα, ἀλλὰ κατὸ τὸ 13 
µέτρον τοῦ κανόνος οὗ ἐμέρισεν ἡμῖν 6 Θεὸς μέτρου, ἐφι- 
κέσθαι ἄχρι καὶ ὑμῶν. οὐ γὰρ ὡς μὴ ἐφικνούμενοι εἰς ὑμᾶς 14 
ὑπερεκτείνομεν ἑαυτούς' ἄχρι γὰρ καὶ ὑμῶν ἐφθάσαμεν ἐν 
τῷ εὐαγγελίῷ τοῦ Χριστοῦ" οὐκ elg τὰ ἄμετρα καυχώμενοι 15 
ἐν ἀλλοτρίοις κόποις., ἐλπίδα δὲ ἔχοντες, αὐξανομένης τῆς πί- 
ὅτεως ὑμῶν, ἐν ὑμῖν μεγαλυνθῆναι κατὰ τὸν κανόνα ἡμῶν 
εἰς περισσείαν, εἰς τὰ ὑπερέκεινα ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι, οὖκ 16 
ἐν ἀλλοτρίω κανόνι εἰς τὰ ἔτοιμα καυχήσασθαι. ὁ δὲ καυ- 17 
χώμενος, ἐν Κυρίῳ καυχάσθω᾽ οὐ γὰρ ὁ ἑαυτὸν συνιστῶν. ἐκεῖ- 18 


vos ἐστι δόκιμος. add’ ὃν ὁ Κύριος συνίστησιν. 


ΚΕΦ. IA, 
CAP. ΧΙ. 
Οφελον ἀνείχεσθέ µου μικρὸν τῇ ἀφροσύνῃ" ἀλλὰ καὶ ἀνέ- 1 
Ίεσθέ µου. ξηλῶ γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ ξήλω' ἠρμοσάμην γὰρ ὑμᾶς 
ἑνὶ ἀνδρὶ παρθένον ἁγνὴν παραστῆσαι to Χριστῶ' φοβοῦμαι 3 


nw 


νά ος, ELA {4 ~ 
δὲ µή πως Mg 0 ὄφις ΕἨὔαν ἐξηπάτησεν ἐν τῇ πανουργίᾳ av- 
τοῦ, οὕτω οδαρῇ τὰ νοήματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἁπλότητος τῆς 
> \ / > / ” ~ 
lg τὸν Χριστόν. εἰ μὲν γὰρ ὃ ἐρχόμενος ἄλλον Ἰησοῦν κη- 4 
/ a 2 / a Ph , 
ρυύσσει ον οὐκ ἐκηρύξαμεν, ἢ πνεῦμα ἕτερον λαμβάνετε ὃ οὖκ 
27 / n” 2 1) or ay 2 IO ~ 2 , 
éhopete, y εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὖν ἐδέξασθε, καλῶς ἠνεί- 
ΊεσΦε. «ογίζομαι γὰρ μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν ὑπὲρ λίαν ἄπο- 
στόλων. εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ Λόγω, cad’ οὐ τῇ γνώσει" 


at Da 


ἀλλ᾽ ἐν παντὶ φανερωθέντες ἐν πᾶσιν εἰς ὑμᾶς. 7 ἁμαρτίαν 
ἐποίησα, ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς pair) ote δωρεὰν 
τὸ τοῦ Θεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν; ἄλλας ἔκκλη- 8 
alas ἐδύλησα, Λλαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν διακονίαν' καὶ 
παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηθεὶς. οὐ κατενάρκήσα οὐδε- 
νός' τὸ γὰρ ὑστέρημά µου προσανεπλήρωσαν of ἀδελφοὶ ἑλ- 9 
Βόντες ἀπὸ Μακεδονίας καὶ ἐν παντὶ ἁβαρὴ ὑμῖν ἐμαυ- 
τὸν ἐτήρησα καὶ τηρήσω. ἔστιν ἀλήθεια Χριστοῦ ἐν ἐμοὶ, ὅτι] 10 
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2 Nw 2 


¢ , ce 2 ~ 
[ή καυχήσις αυτη ov σφραγίσεται εἰς ἐμὲ EV τοῖς κλίµασι τῆς 
> ch η , or 2 ~ 5 ν cae 
49 Αχαΐας. διατί; ὅτι οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς; ὃ Θεὸς oidev' ὃ δὲ 
ποιῶ, καὶ ποιήσω, ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν Δελόντων 
2 Ν 5’ ~ ~ 9 
apoounv, ἵνα ἐν ὢ καυχώνται, εὑρεθῶσι καθῶς καὶ ἡμεῖς. 
ν e \ τω feos / / 
19 of γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι, ἐργαάται δόλιοι, µετασχηµατι- 
14 ξόμενοι εἰς ἀποστόλους Χριστοῦ καὶ οὐ Βαυμαστόν' αὐτὸς γὰρ 
ς ~ , / τν 

15 ὁ Σατανᾶς μετασχηματίζεται εἰς ἄγγελον φωτός" οὐ μέγα οὖν 
> \ ο , 2 τν / 3 ς ze 
el καὶ of διώκονοι αὐτοῦ μετασχηματίξονται ag διάκονοι δικαι- 


, 9 \ , 7 \ αν 3 ιν ow, 
οσυνής, wv το τελος ἔσται. κατα τα ἕργα αυτών. 


16 Πάλιν λέγω, wy τι µε δόξῃ ἄφρονα εἶναι" εἰ δὲ μή 
γε, κἂν ὧς ἄφρονα δέξασθέ we, ἵνα μικρόν τι κἀγὼ καυ- 
17 χήσωµαι. ὃ Acad, οὐ Ando κατὰ Κύριον, cad’ ὡς ἐν ἄφρο- 
18 σύνῃ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς καυχήσεως. ἐπεὶ πολλοὶ 
19 καυχῶνται κατὰ τὴν σάρκα, κἀγὼ παυχήσοµαι. ἡδέως γὰρ ἀνέ- 
90 χεσθε τῶν ἀφρόνων, φρόνιµοι Όὄντεο' ἀνέχεσθε γὰρ, εἴ τις 
ὑμᾶς καταδουλοῖ, εἴ τις κατεσθίει, εἴ τι λαμβάνει, εἴ τις 
21 ἐπαίρεται, εἴ τις ὑμᾶς εἰς πρόσωπον δέρει. κατὰ ἀτιμίαν 
Λέγω, ὡς ὅτι ἡμεῖς ἠσθενήσαμεν ev ᾧ 0° ἄν τις τολμᾷ, 
22 ἐν ἀφροσύνῃ λέγω, τολμῶ κἀγώ. Ἑβραϊοί εἶσι; κἀγῶ Ἴσρα- 
23 ηλῖταί εἶσι κἀγώ' σπέρμα ᾽ἀβραάμ : stor; κἀγώ' διάκονοι 
Χριστοῦ εἰσι; παραφρονῶν Λαλῶ, ὑπὲρ ἐγώ: ἐν κόποις πε- 
ρισσοτέρως, ἐν πληγαῖς ὑπερβαλλόντως, ἐν φυλακαῖς περισ- 
24 σοτέρως. ἐν Δανάτοις πολλάκιο. ὑπὸ Ἰουδαίων πεντάκις τεσδ- 


1 δις 


25 σαράκοντα παρὰ µίαν ἔλαβον, τρὶς ἐφῥαβδίσθην, ἅπαξ ἐλι- 

θάσθην. τρὶς ἐναυώγησαι νυχθήµερον ἐν τῷ βυθδῷ πεποίηκα᾿ 
90 ὁδοιπορίαις πολλάκις κινδύνοι ποταμῶν, κινδύνοις Λῃστῶν, 

κινδύνοις ἐκ γένους, κινδύνοις ἐξ ἐθνῶν, κινδύνοις ἐν πόλει, 
_ HLYOVYOLS ἐν ἐρημία, κινδύνοι ἐν Δαλάσση, κινδύνοις ἐν 
21 ψευδαδέλφοις' ἐν κόπῳ καὶ woydo, ἓν ἀγρυπνίαις πολλά- 
28 ug, ἐν Λιμῶ καὶ δίψει, ev ας πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ 

γυμνότητι | χωρὶς τῶν παρεκτὸς. ἤ ἐπισύστασίς µου n nay 
29 ἡμέραν, 4 μέριμνα πασῶν τῶν ασ τίς ἀσθενεῖ, καὶ 
30 οὖκ ἀσθενῶ; τίς σκανδαλίζεται, καὶ οὖκ ἐγὼ πυροῦμαι; E 


ὐ 
31 καυχᾶσθαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσθενείας µου καυχήσοµαι. Ὁ Θεὸς καὶ] 


ΧΙ. 
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. Ππατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ oidev, 6 wy evdoyy- 


τὸς εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύδοµαι. ἐν «αμασκῷ ὁ ἐθνόρ- 
ans ᾿άρέτα τοῦ βασιλέως ἐφρούρει τὴν «{αμασκηνῶν πόλιν, πιά- 
σαι µε θέλων᾽ καὶ διὰ θΔυρίδος ἐν σαργάνῃ κανω διὰ 


τοῦ τείχους, καὶ ἐξέφυγον τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 


CAP. XII. ΚΕΦ. IB. 


Μι ~ \ 2 τ , : 2 / \ 2 2 Gh 
λαυχᾶσθαι On ov συμφέρει wort ἐλεύσομαι γαρ εἰς ὁπτασίας 
ca 5, ~ Al ew 
rol ἀποκαλύψεις Κυρίου" οἶδα ἄνθρωπον ἐν Χριστῶ πρὸ ἐτῶν 
f , 5 . 2, 2 N $4 id 
δεκατεσσάρων cite ἐν σώματι, οὐκ οἶδα" εἴτε ἐκτὸς τοῦ σαῶ- 


. 5” 5 é ς \ ~ ad 
µατος, οὐκ οἶδα' 6 Θεὸς οἶδεν' ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον Log 


99 


ο Py 5 ~ ” . 2 / 
τρίτου ουρανοῦ. καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον' εὔτε ἐν σώ- 3 


9 τρ 2 \ ~ / 9 5 ς \ 5 πο 
ματι, εἴτε extog τοῦ σώματος, οὐκ οἶδα" ὁ Θεὸς οἶδεν' οτι 
/ 2 / a 2 
ἠρπάγη εἰς τὸν παράδεισον, καὶ ἤκουσεν ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ οὖκ 
/ ~ ~ / / ο ¢ 8 Δ 
ἐξὸν ἀνθρώπω Λαλῆσαι. ὑπὲρ τοῦ τοιούτου καυχήσοµαι’ ὑπὲρ δὲ 
~ a Ν \ 
ἐμαυτοῦ οὐ παυχήσοµαι., εἰ μὴ ἐν ταῖς ἀσθενείαις µου. ἐὰν γὰρ 
/ oo” % ge? Ν es 
Dehyow καυχήσασδαι, οὐκ ἔσομαι ἄφρων' ἀλήθειαν γὰρ ἐρῶ: φεί- 
/ , - Ν οι 5 
ὅομαι δὲ, un τις εἰς ἐμὲ Λογίσηται ὑπὲρ ὃ βλέπει µε, ἢ ἀκούει τι 
2 2 “os 
ἐξ ἐμοῦ.] 
~ ~ ~ e 
[Καὶ τ]ῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποκαλύ[ψεω]ν, διὸ ἵνα μὴ υπερέρω- 
μαι, [ἐδό]θη wor σκόλοψ τῇ σαρκὶ., [ἄγγ]ελος Σατᾶν !) ἵνα µε κολα- 


φί[ξῃ]. καὶ ὑπὲρ τούτου τρεὶς τὸν [Κύριον] παρεκάλεσα. ἵνα ἀπο- 


στῇ [ἀπ] ἐμοῦ" καὶ εἴρηκέν wor, ἀρ[κε]ῖ σοι ἡ χάρις µου: ἡ γὰρ 
δύναμις [μ]ου ”) ἐν ἀσθενία τελεῖτε. [ᾖ]διστα οὖν μᾶλλον καυχήσο- 

2 w 2 , er ν / > b pet rome me / ~ 
μαι ἐν ταῖς ἀσθενίαις µου, ἵνα ἐπισκηνώσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ δύναµεις τοῦ 
Ἀφιστοῦ. 0 εὐδοκῶ ἐν ἀσθενείαις, ἐν ὕβρεσιν, ἐν ἀνάγκαις, 
2 , ce aoe \ 2 eS , , 
ἓν στενοχωρίαις ὑπὲρ Χριστοῦ ὅταν γὰρ ἀσθενῶ, τότε δυνατός 
εἰμι. Τέγονα ἄφρων' busts µε ἠναγκάσατε. ἐγὼ γὰρ ὤφειλον vp 
ἡμῶν συνίστασθαι' οὐδὲν γὰρ ὑστέρησα τῶν ὑπὲρ λίαν ἀποστό- 


i . 2 \ δε 2 \ \ we ~ 32 / 
ων σι παὶ OVOEY sul, τα μὲν σημεῖα τοῦ ἄποστολου κατειρ- 


/ emo ‘ ς ω . ς 
γασδη ἕἔν υμῖν ἐν neon ὑπομονῇ, σηµείοις καὶ τέρασιν. καὶ δυνά-- 


, η 2 hay ec ‘4 κ. \ \ Ν > , 
µεσιν. tT γαρ εστιν ο ηττηθητε υπὲρ τὰς Λοιπὰς ἔκκλησίας. 





1) Σαταν. Olim Ἀατανα ut apparet e rasura. 2) δυναμις µου. Manus 
recentlor ου rescripsit. 
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el μὴ Ότι αὐτὸς ἐγὼ οὐ κατενάρκησα ὑμῶν; χαρίσασθαι wor XII. 


τὴν ἀδικίαν ταύτην. tod τρίτον τοῦτο ἑτοίμως ἔχω ἐλδεῖν 
πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐ καταναρκήσω" οὐ γὰρ ζητῶ τὰ ὑμῶν, ἀλλὰ 
ὑμῶς. od γὰρ ὀφίλει τὰ τέκνα!) τοῖς γονεῦσιν Βησαυρίξειν, 
adda of γονεῖς τοῖς τέκνοις᾽ ἐγὼ δὲ ἤδιστα δαπανήσω καὶ ἐκδα- 
πανηθήσοµαι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν El περιόσοτέρως ὑμᾶς ἀγα- 
πῶ, ἧσσον ἀγαπῶμαι. ἔσ]τω δὲ, ἐγὼ οὐ κατεβάρησα ὑμᾶς ἀλλὰ 
ὑπάρχων πανοῦργος, δόλω ὑμᾶς ἔλαβον. wy τινα ὧν ἀπέ- 
ὅταλκα πρὸς ὑμᾶς, δι αὐτοῦ ἐπλεονέκτησα ὑμᾶς; παρεκάλεσα 
Titov, καὶ συναπέστειλα τὸν ἀδελφόν' µή τι ἐπλεονέκτησεν 
ὑμᾶς Τίτος: οὐ τῷ αὐτῶ πνεύματι περιεπατήσαµεν; οὐ τοῖς 
αὐτοῖς ἴχνεσιν; 

Τάλαι δοκεῖται ὅτι ὑμῖν ἀπολογούμεθα; κατενάντι Θεοῦ ἐν 
Χριστῷ Λαλοῦμεν ' τὰ δὲ πάντα, ἀγαπητοὶ, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οὐκοδο- 
ung. Φοβοῦμαι γὰρ, wy πως ἐλθὼν οὐχ οἵους θέλω εὕρω VUES, 
κἀγὼ εὑρεθῶ ὑμῖν οἷον οὐ Péhere’ wy πως ἔρις, ζῆλος, θυμοὶ, ἐρι- 
θῖαι,᾽) καταλαλειαὶ, ψιθυρισμοὶ, φυσιῶσεις; ἀκαταστασείαι' μή 
πάλιν ἐλθόντος µου ταπεινῶσῃ µε ὁ Θεός µου πρὸς VUES, καὶ πεν- 
Sow πολλοὺς τῶν. προημαφτηκότων», καὶ μὴ μετανοησάντων ἐπὶ 


τῇ ἀκαθαρσίαᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ ἀσελγεία ᾗ ἔπραξαν. 


ΚΕΦ. IT. 


CAP. 


g i} iP, 2Η w aw 

1δοὺ τρίτον τοῦτο ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. ἐπὶ στόματος 

δύο αν καὶ τριῶν σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. προείρηκα καὶ 
προλέγω, OS παρὼν τὸ δούσερον, καὶ ἀπῶὼν νῦν τοῖς ος τς 


κόσιν, καὶ τοῖς Λοιποῖς πᾶσιν. Ore ἐὰν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν, οὐ φεί- 


3 σοµαι. ἐπὶ δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ Λλαλοῦντος Χριστοῦ, ὃς εὖς 


ὑμᾶς οὐκ ἀσθενεῖ, ἀλλὰ δυνατεῖ ἔν ὑμῖν. καὶ γὰρ εἰ ἐσταυρώθη ἐξ 
ἀσθενείας. ἀλλὰ ξῇ ἐκ μοα Θεοῦ" καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀσθενοῦμεν 
σὺν αὐτῷ. ἀλλὰ ξήσομεν σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως Θεοῦ εἰς ὑμᾶς. 


Ἑαυτοὺς πειράξετε εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει. ἢ οὖν ἐπιγινῶ- 











1) τεκνα. Olim ενα. Correxit 1m. 2) εριΌναι. Olim ερειθιαν. Cor- 
rexit manus recens. 


ee 


XII. 
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XUL σκετε ἑαυτοὺς, ὅτι Χριστὸς Ἰησοῦς ἐν ὑμῖν ἐστιν; ef wh τι ἀδόκιμοί 
ἐστε. ἐλπίξω δὲ ὅτι γνώσεσθε ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. εὐχό- 7 
\ \ \ ’ \ ~ ¢ Ἂν \ N 2 er 
µεθα δὲ πρὸς τὸν Θεὸν. μὴ ποιῆσαι ὑμᾶς κακὸν μηδὲν, οὐχ ἵνα 
¢ a / ω » 9 ϱ) ς a \ Ne ~ ς “s, ‘ 
ἡμεῖς δόκιμοι pavawev, add ἵνα υμεῖς to xadov ποιῆτε, ημεῖς δὲ 


ὧς ᾿ἀδόκιμοι ὦμεν. οὐ γὰρ δυνάµεθά τι κατὰ τῆς ἀληθείας, ἀλλ᾽ 8 


¢ \ ~ 2 , , Ν σ © = 5 ~ 5 a 
υπὲρ τής ἀληθείας. Yyovroowusy γαρ οταν ημεῖς ἀσθενωμεν, υμεῖς 9 
δὲ δυνατοὶ ἦτε' τοῦτο καὶ εὐχόμεθα., τὴν ὑμῶν κατάρτισιν. Ave 10 


τοῦτο ταῦτα ἀπὼν γράφω», ἵνα παρὼν MN αποτόµως χρήσωμαι, 
κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν ὁ Κύριος ἔδωκέν wor εἰς olxodounv, καὶ οὖκ 
εἰς καθαίρεσιν. 

Αοιπὸν, ἀδελφοὶ, χαίρετε, καταρτίξετθαι.]). παρακαλεῖσθε, 11 
εἰρηνεύετε" καὶ ὃ Θεὸς τῆς ἀγάπης καὶ εἰρήνης ἔσται μεθ’ ὑμῶν. 
᾿σπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίω. ᾿4σπάξονται ὑμᾶς of ἅγιοι 12 
πάντες. ἢ χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ. 13 


κ ο , wt / / \ / ς ~ 
παἱ ή κοινωνία τοῦ Ayiov IIvevuctos µετα παντων υμῶν. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
Β. 





1) καταρτιξετθαι. Sic MS. Pro καταρτιξεσθαι. 
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ΚΕΦ. A. 


1 Παῦλος ἀπόστολος. [οὐκ ax’? ἀν]θρώπων., οὐδὲ δι ἀνθρώπο[υ,ΟλΡ.Ι. 
ἀλλὰ] διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ Θεοῦ πατρὸς τοῦ [ἐγείραν]τος αὐτὸν 
2 ἐκ νεκρῶν, [καὶ] of σὺν ἐμοὶ πάντες ἀδε[λφοὶ], ταῖς ἐκκλησίαις τῆς 
3 Γα[λατίας]' Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνή ἀπὸ Θεοῦ] πατρὸς ἡμῶν, καὶ 
4 Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, το[ῦ δόνΊτος ἑαυτὸν περὶ τῶν ἁμ[αρ]τιῶν 
ἡμῶν, ὅπως ἐξέλη[ται] ἡμᾶς ἓκ τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐ[ν]εστῶτος πονη- 
5 gov, κατὰ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, @ ἡ δόξα εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 
Θαυμάξω 0 OTL οὕτως ταχέως μετατίσθε! ) ἀπὸ τοῦ καλέσαντος 
ὑμᾶς ἐ ἐν χάριτι Χριστοῦ. εἰς ἕτερον εὐαγγέλιον ὃ οὐκ ἔδτιν ἄλλο, 
ef wy τινές εἶσιν of ταράσσοντες ὑμᾶς, καὶ Θέλοντεο μεταστρέ- 
8 ψαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγε- 
Ίος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίσηται ὑμῖν παρ ὃ εὐηγγελισάμεθα ὑμῖν, 
9 ἀνάθεμα ἔστω. ‘Qs δρ, καὶ ἄρτι πάλιν λέγω, el τις 
10 buds εὐαγγελίξετε παρ: ὃ «ο ἀνάθεμα ἔστω. ἄρτι γὰρ 
ἀνθρῶπους πείθῶ ἢ τὸν Θεόν: ἢ ζητῶ μεν ἀρέσκειν; ΄ 
ll ef ἔτι ἀνθρῶποις ἤρεσκον, Χριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν ἤμην. Γνω- 
ρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐηγγελισδὲν vn 
12 ἐμοῦ. ὅτι οὐκ gory κατὰ ἄνθρωπον' οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀν- 
θρώπου παρέλαβον αὐτὸ, οὐδὲ ἐδιδάχθην, ἀλλὰ διὰ ἀποκαλύ- 
wens Ἰησοῦ Χριστοῦ. : 
13 ἨἩκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ Ἰουδαὶ- 
Gua, ore x09" ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ, καὶ 
14 ἐπόρθουν αὐτήν' καὶ προέκοπτον ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ ποΛ- 
Λοὺς συνιλικιώτας ἐν τῷ γένει µου, περισσοτέρως ζηλωτὴς ὑπάρ- 
Ι6 you τῶν πατρικῶν µου παραδόσεων. [Ore] δὲ ἠὐδόκησεν ὁ Θεὸς 
6 ἀ[φορ]έσας µε ἓκ κοιλίας μητρός [μο]υ, καὶ καλέσας διὰ τῆς χά[ι- 


¢ ~ oA) / A ¢ ~ 2 / 
16 τ[ος αὑτοῦ, ἀποκαλύψαι τὸν [viov] αὐτοῦ év ἐμοὶ, ἵνα εὐαγγε[λί]ζω- 





1) µετατισθε. Sic MS, Pro µετατιθεσθε. 
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μαι αὐτὸν év τοῖς ἔθνε[σι]ν' εὐθέως οὐ προσανεθέ[µ]ην σαρκὶ καὶ 
αἵματι, οὐδὲ [ἀ]νῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἄπο- 
στόλους, ἀλλὰ ἀπῆλθον εἰς ραβίαν, καὶ πάλιν ὑπέστρεψα εἰς Aa- 
µασκόν. ἔπειτα μετὰ τρία ἔτη ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι 
Κηφᾶν, καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε ἕτέρον δὲ 
τῶν ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυ- 
ρίου. & δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. ὅτι οὐ φεύδομαι. 
ἔπειτα ἦλθον εἰς τὰ κλήµατα τῆς Συρίας καὶ τῆς Κιλικίας Ἴμην 
δὲ ἀγνοούμενος τῷ προσώπω ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ἰουδαίας ταῖς 
év Ἀριστῷ" µόνον δὲ ἀκούοντες ἦσαν, ὅτι ὁ διώκων ἡμᾶς ποτε, 
νῦν εὐαγγελίζετε τὴν πίστιν nv ποτε ἐπόρθει. καὶ ἐδόξαξον ἐν 
ἐμοὶ τὸν Θεόν. 


ΚΕΦ. B. 


CAP. ΤΠ. 


~ 2 ¢ 
”μπειτα διὼ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην εἰς Ἱεροσόλυμα 
, 2 F 
μετὰ Βαρνάβα, συνπαραλαβὼν καὶ Τίτον" ἀνέβην δὲ κατὼ ἆπο- 
/ \ 2 , 2 aA Ν 2 / a) / 2 
καλυψιν, καὶ ἀναιθέμην αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον ὃ κηρύσσδω ἐν 
». A 2 , -. ον 
τοῖς ἔθνεσιν' Κατ ἰδίαν δὲ τοῖς δυκοῦσιν, wy πως εἰς καινὸν 
Noo 2 » , a 
τρέχω 1 ἕδραμον. cd’ οὐδὲ Τίτος 6 σὺν ἐμοὶ, Έλλην av, ἠναγ- 
~ A : , 
κάσθη περιτμηθῆναι ' διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτους φευδαδελφους, οἵ- 
τεινες παφεισῆλθον κατασκοπῆσαι τὴν ἐλευθερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν 
~ ~ is ~ ~ 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἵνα ἡμᾶς xaredovdweovery’ οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν 
2, ~ ¢ ~ er ς 2 [ή ~ > , , Ν 
εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, ἵνα ἡ ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου διαμένῃ πρὸς 
ς ~ 2 \ \ ~ if > , ς αν τρ 5’ 2 , 
Ὅμας. Ano δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τι, ὁποῖοίποτε noav, οὐδέν 
; 
μοι Ouapéger* πρόσωπον ὁ Θεὸς ἀνδρώπου οὐ λαμβάνει" ἐμοὶ γὰρ 
~ 2 
οὗ δοκοῦντες οὐδὲν προσανέθεντο, ἀλλὰ τοὐναντίον, ἰδόντες 


cr , \ 2 ) ARTA , 1 \ / 
οτι πεπιδτευµαι το εὐαγγέλιον τῆς ἀκροβυστείας,) καθωὼς Πέ- 


17 


Φ 


τρος τῆς περιτομῆς) ὁ γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ εἰς ἀποστολὴν τῆς 8 


περιτομῆς, ἐνήργησεν κἀμοὶ εἰς τὰ ἔθνη. Καὶ γνόντες τὴν χά- 
ou τὴν δοθεῖσάν wor, Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης, of δοκοῦντες στύ- 


5 Ν 
λοι εἶναι, δεξιας ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ Βαρνάβα κοινωνίας. ἵνα ἡμεῖς 





1) της ακροβυστειας. ης axe rescripsit 1 τη. 
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7 


λ \ 34 / ~ 
10 μὲν εἰς τὰ ἔθνη, αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν περιτοµήν᾽ µόνον τῶν πτω- II. 
χῶν ἵνα μνημονεύωμεν, 0 καὶ ἐδπούδασα αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. 
κά 5 ν 2 / ~ 
lL ὅτε δὲ ἦλθεν Κηφᾶς εἰς ᾽ἄντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον αὐτῷ avt- 
» ο 5’ FS oF 
12 έστην, ὅτι κατεγνωσµένος ἦν. πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινας ἀπὸ 
Ἰακώβου, μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσθιεν ὅτε δὲ ᾖλθον, ὑπέστελ- 
κ , e Δ , \ 2 ~ \ 
13 λεν καὶ ἀφῶριξεν. ἑαυτὸν, φοβουμενος τους Ex WEQTOWNS. καὶ 
συνυπεκρίθησαν αὐτῷ καὶ of Λοιποὶ Ἰουδαῖοι, ὥστε καὶ Bao- 
νάβας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. 
> 3 Φ : a 
14 "AAA ὅτε ἴἶδον ὅτι οὐκ ὀρθοποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλήθειαν 
τοῦ εὐαγγελίου, εἶπον τῷ Κηφᾷ ἔμπροσθεν πάντων, al σὺ, 
Ἰουδαῖος ὑπάρχων, ἐθνικῶς καὶ οὐχ Ἰουδαϊκῶς ons, πῶς τὰ 
15 ἔθνη ἀναγκάξεις Ἰουδαῖξειν; ἡμεῖς φύσι Ἰουδαῖοι, καὶ οὐκ ἐξ 
~ ¢ C ~ U 
16 ἐθνῶν ἁμαρτωλοὶ, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔρ- 
, aN \ \ , ~ 3 ~ US ὠ 2 
γων νόµου. ἐὰν μὴ Owe πίστεως Χριστοῦ Inoov. καὶ ημεῖς είς 
~ ~ 2 , 
Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιωθῶμεν ex πίστεως 
ω \ 2 9 9) ; αρ > 2) Π 9 
Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόµου" ὅτι ἐξ ἔργων νόµου ov de- 
17 καιωθήσεται πᾶσα σάρξ. εἰ δὲ ξητοῦντες δικαιωθῆναι ἔν Χφι- 
Ora, εὑρέθ L αὐτοὶ a dol, aga Χριστὸς ἁμαρτίι 
τῷ, evgsdyusy καὶ avrol ἁμαρτωλοὶ, ἄρα Χριστος αμαρτίας 
; 4 , 5 \ εν , ~ , 9 
16 διάκονος; μὴ γένοιτο. εὖ γὰρ ἃ κατέλυσα, ταῦτα παλιν οίκο” 
19 dou , παραβάτην ἐμαυτὸν συνιστάνω. ἐγὼ γὰρ διὰ νόµου ο 
20 ἀπέθανον, ἵνα Θεῷ σαι Χριστῷ συνεσταύρωμαι ' ζῶ δὲ, οὖκ 
ἔτι ἐγὼ, Ch δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός ὃ δὲ νῦν ba ἐν σαρκὶ, ἓν 
~ ~ ~ ~ ~ ~ 9 
πίστει τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, τοῦ ἀγαπήσαντός we καὶ παφα- 
/ σ \ Ast Ν 2 ~ 2 eh ~ Ν , ~ ~. 
21 δύντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. οὖκ ἀθετῶ τὴν χαριν tov Θεου 


el γὰρ διὰ νόµου δικαιοσύνη, ἄρα Χριστὸς δωρεὰν ἀπέθανεν. 


ΚΕΦ. DP. 


CAP. III. 
20) ἀνόήτοι Γαλάται, τίς ὑμᾶς ἐβάσκανεν; οἷς nar’ ὀφθαλ- 


— 


2 μοὺς Ἰησοῦς Χριστὸς προεγράφη ἐσταυρωμένο. Tovto µόνον 


* η σος, tw 2 , \ ~ ας 
Θέλω μαθεῖν ap’ ὑμῶν, ἐξ ἔργων νόµου to πνευμα ἐλάβετε, 


οὐ 2 ~ , σ > 7 Fy as 2) , , 
3.9 εξ axons πίστεως; ουτως ἀνοητοί EOTHL; ἐναρξαμενοι πνευ- 
τν . ~ CR oe ~ Oy \ ~ 

4 µατι, νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε; τοσαῦτα ἔπαθετὲ εὐκῆ; el γε καὶ εὔκη. 
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5 ey ~ Nw ~ ; ὃν 
ΠΠ. Ὁ οὖν ἐπιχορηγῶν vuiv τὸ πνεῦμα, καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῖν, 


ἐξ ἔργων νόµου τὸ πνεῦμα ἐλάβετε n ἐξ ἀκοῆς πίστεως; καθῶς 
᾽4βραὰμ ἐπίστευσεν τῷ Osa, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 
γινῶσκεται ἄρα ὅτι οἱ ἐκ πίστεως. οὗτοί εἰσιν viol 4βραάμ. ITgo- 
ειδοῦσα δὲ ἡ γραφὴ ὅτι ἐκ πίστεως δικαιοῖ τὰ ἔθνη ὁ Θεὸς, προ- 
“ευηγγελίσατο τῷ ᾿4βραὰμ, ὅτι ἐνευλογηθήσονται ἐν Gol πάντα τὰ 
“ἔθνη. ὥστε of ἐκ πίστεως, εὐλογοῦνται σὺν τῷ πιστῶ ᾿4βραάμ. 
‘Ooo γὰρ ἐξ ἔργων νόµου εἰδὶν, ὑπὸ κατάραν εἰσίν' γέγραπται 
“γὰρ, ὅτι ἐπικατάρατος πᾶς ὃς οὐκ ἐμμένει ἐν πᾶσιν τοῖς γεγραμ- 
“μένοις ἐν τῷ βιβλίω τοῦ νόµου, τοῦ ποιῆσαι αὐτα. Ὅτι δὲ ἐν 
voug οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ Osa, δῆλον' ὅτι ὁ δίκαιος ἐκ πί- 
στεως ζήσεται' ὁ δὲ νόμος οὐ[κ ἔστιν] ἐκ πίστεως, add’ ὁ ποιή- 
[oag αὐτὰ]') ξήσεται ἐν αὐτοῖς. Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ τ[ῆς 
κατά]ρας τοῦ νόµου, γενόμε[νος] ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα ὅτι γέγ[ρα- 
ἵπται], ἐπικατάρατος πᾶς ὁ κρεμ[άμε]νος ἐπὶ ξύλου: ἵνα εἰς τὰ 
“ἔθ[νη] ἡ εὐλογία τοῦ ᾽4βραὰμ γένητ[αι] ἐν ΧριστΏῷ Ἰησοῦ. ἵνα τὴν 
ἐπαγγελί]αν] τοῦ πνεύματος Λάβωμεν διὰ τῆς π[ί]ότεως. κατὰ ἄν- 
Όρωπον λέγω, ἀἆδε[λ]φοὶ, ὅμως ἀνθρώπου κεκυρωμέν[ην] διαθή- 
anv οὐδεὶς ἀθετεῖ, ἢ ἐπιδιατάσσεται. τῷ δὲ ᾿4βραὰμ ἐῤῥέθησαν 
at ἐπαγγελίαι, καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ: οὐ λέγει, καὶ τοῖς σπέρ- 
µασιν, ὥς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς. καὶ τῷ σπέρµατί σου. ὃς 
ἐστιν Χριστό. Tovto δὲ Λέγω, διαθήκην προκεκυρωµένην ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ 0 μετὰ τετρακόσια καὶ τριάκοντα ἔτη γεγονὼς νόμος οὖκ 
ἀκυροῖ, εἰς τὸ καταργῆσαι τὴν ἐπαγγελείαν. εἰ γὰρ ἐκ νόµου ἡ 
Ἀληρονομία, οὐκ ἔτι ἐξ ἐπαγγελείας' τῷ δὲ ᾽4βραὰμ dv’ ἐπαγγελίας 
πεχάρισται ὁ Θεός" τί οὖν ὁ νόμος; τῶν παραβάσεων χάριν προσ- 
ετέθη, ἄχρις οὗ ἔ8ῃ τὸ σπέρμα ὦ ἐπήγγεβται, διαταγεὶς Ov’ ἀγγέ- 
λων, ἐν χειρὶ µεσίτου. ὁ δὲ μεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν. 6 δὲ Θεὸς εἷς 
ἐστιν.) 

Ὁ οὖν νόμος κατὰ τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ Θεοῦ; μὴ γένοιτο. εἰ γὰρ 
ἐδόθη νόμος ὁ δυνάµενος ζωοποιῆσαι, ὄντως ἐκ νόµου ἂν ἦν ἡ δικαι- 


οσύνη" ἀλλὰ συνέκλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα bp ἁμαρτίαν, ἵνα ἥ 








1) αυτα. ανΏρωπος videtur defuisse ante: ζήσεται. 2) εις εστιν. εστιν 
rescriptum α 1 m, 
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ἐπαγγελία ἐκ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ δοθῇ τοῖς πιστεύουσιν. UI. 
23 πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν, ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεδα συν- 
24 κλειομένοι εὖς τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι. ὥστε ὁ 
νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς Χριστὸν, ἵνα ἐκ πίστεω]ς 
25 δικαι]ωθῶμεν' ἐλθούσης δὲ [τῆς π]ίστεως, οὖκ ἔτι ὑπὸ παι- 
26 [δαγω]γόν ἐδμεν. πάντες γὰρ [viol] Θεοῦ ἐστε διὰ τῆς πί- 
27 στεως [ἐν Χριστ]ῶ Ἰησοῦ: Ὅσοι γὰρ εἰς Χριστὸν ἐβα[πτί]σθητε, 
28 Χριστὸν ἐνεδύσασθαι. [οὐ]κ ἕνι Tovdatog, οὐδὲ Ἕλλην' [οὐ]κ 
ἔνι «δοῦλος. οὐδὸ ἐλεύθερος [olvx ἔνι ἄρσεν καὶ θῆλυ' ἅπαν- 
90 [τ]εο γὰρ ὑμεῖς gore Χριστοῦ Ἰησοῦ" εἰ δὲ [ὑ]μεῖς Χριστοῦ, 
ἄρα τοῦ ᾽4βραὰμ σπέρµα ἐστὲ, κατ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. 


ΚΗΦ. A. : 
CAP. IV. 

1 Adyo δὲ, ἐφ᾽ σον χρόνον 6 κληρονόμος νήπιός ἐστιν, οὐδὲν 
2 διαφέρει δούλου, κύριος πάντων ὤν' ἀλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους 
3 ἐστὶν καὶ οἰκονόμους, ἄχρι τῆς προθεσµίας τοῦ πατρός. Οὔὗ- 

τως καὶ ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχῖα τοῦ κόσμου 
4 ἦμεν δεδουλωμένοι" ὅτε δὲ ᾖλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, 

ο πο 6 Θεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόµενον ἕκ a 
5 γενόµενον ὑπὸ νόµον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόµον ἐξαγοράσῃ., ἵνα ή 
6 υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν. “Orr δέ ἐστε viol, ἐξαπέστειλεν 6 

Θεὸς τὸ ουρά, τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ εἰς τὰς καρδίας ἡμῶν, κρᾶ- 
1 ζον, ᾽4ββᾶ oO πατήρ. ὥστε οὐκ ἔτι εἶ δοῦλος, ἀλλὰ υἱός' εἰ 
δὲ υἱὸς, καὶ κληρονόμος διὰ Θεοῦ. "Adda τότε μὲν οὐκ εἰδό- 
9 rEg @Osdv, ἐδουλεύσατε τοῖς φύσι μὴ over θεοῖς' νῦν δὲ, 

γνόντες θεὸν, ως δὲ γνωσθέντες ὑπὸ Θεοῦ, πῶς ἐπι- 

στρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ καὶ πτωχὰ στοιχῖα, οἷς πάλιν 
10 ὄνωθεν δουλεύειν Δέλετε;: Ἡμέρας παρατηρεῖσθε, καὶ µῆνας, 
11 καὶ καιροὺ, καὶ ἐνιαυτού. φοβοῦμαι vas, uy πως εἰκῆ 
12 κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς γίνεσθε OG ἐγὼ, ὅτι κἀγῶ wg ὑμεῖς. 


18 ᾿4δελφοὶ, δαίοµαι ὑμῶν ' οὐδέν µε ἠδικήσατε. οἴδατε δὲ ὅτι 


JAYS 
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du’ ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν τὸ πρότερον, καὶ 
τὸν πειρασμὸν ὑμῶν év τῇ σαρκέµου οὐκ ἐξουθενήσατε οὐδὲ ἔξε- 
πτύσατε, ἆλλ᾽ ὡς ὤγγελον Θεοῦ ἐδέξασθαί µε, ὡς Χφιστὸν Ἴη- 


~ ~ 5. ς \ ς ~ ~ \ Cone wa 9 
σουν. 1ου ουν ο µακαρισμος VUDY 5 μαρτυρῶ γαρ υμιν OTL, &b 


iy ~ 2 2 σ ο 
δυνατὸν, τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορυύξαντες ἑδώκαταί MOL. ὥστε 


ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα ἀληθεύων ὑμῖν; Ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὐ καλῶς, 
ἀλλὰ ἐκκλεῖσαι!) ὑμᾶς θέλουσιν, ἵνα αὐτοὺς ξηλοῦτε. παλὸν δὲ 
ζηλοῦσθαι tv καλῶ πάντοτε, καὶ μὴ µόνον ἐν τῷ παρεῖναί µε 
πρὸς ὑμᾶς. Τεκνεία µου, οὓς πάλιν ὠδείνω, ἄχρις οὗ μµορφωθῇ 
Χριστὸς ἐν ὑμῖν ἤδελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι, καὶ ἀλλά- 


, 5 2 κατα cane 
ξαι τὴν φωνήν µου, ὅτι ἀποροῦμαι év ὑμῖν. Aéyeré wou, οἱ υπο 


ς , / WD - ‘ / 2 2 , , \ 9 
νοµον PEAOVTEG ) εἶναι, TOV νοµον OV* ἄπονετὲ; γεγραπται γαρ. 


“ote ἄβραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν' ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης., καὶ ἕνα ἔκ τῆς 
“ἐλευθέρας' add’ ὁ μὲν ἔκ.τῆς παιδίσκης, κατὰ σάρκα γεγέννηται 
6 δὲ ἔκ τῆς ἐλευθέραξ. δι ἐπαγγελείας. ἅ τινά ἐστιν ἀλληγορού- 
µενα. αὗται γάρ εἶσιν δύο διαθῆκαι '") µία μὲν ἀπὸ ὄρους Dive, 
εἰς δουλίαν γεννῶσα., nts ἐστὶν “Ayag. τὸ δὲ “Ayag Σινᾶ ὄρος 
ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Αραβεία, συστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν Ἱερουσαλὴμ, δουλεύει 
γὰρ μετὰ τῶν τέκνων αὑτῆς. ἡ δὲ ἄνω Ἱερουσαλὴμ. ἐλευθέρα 
“ἐστὶν, ἥτις ἐστὶν µήτηρ πάντων ἡμῶν Γέγραπται γὰρ. εὐφράν- 
'Θήτι στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα΄ ῥῆξον καὶ βόήσον ἡ οὐκ ὠδίνουσα ὅτι 
“πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούδης τὸν ἄνδρα. 
Ἡμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, κατὰ Ἰσαὰκ, ἐπαγγελείας τέκνα ἐσμέν. add’ 
ὥσπερ τότε ὁ κατὰ σάρκα γεννηθεὶς ἐδίωκαι") τὸν κατὰ πνεῦμα, οὗ - 
‘rag καὶ νῦν. “Addo τί λέγει ἡ γραφή; ἔκβαλε τὴν παιδίσκην ταύ- 
ἵτην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς. οὐ γὰρ μὴ κλήρονοµήσῃ ὁ υἱὸς τῆς παι- 
“δίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ τῆς ἐλευθέρας. Ἡμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, οὖκ 
ἐσμὲν παιδίσκης τέκνα, ἀλλὰ τῆς ἐλευθέρας. 





1) επχλεισαι. Olim εκλεισαι, % minutum manus antiqua superius addidit. 
2) Όελοντες. 9. οἳ 4, a man. recent. renoyata esse videntur. 3) διαθηκαι. 
tadyx renovatum est atramento recentiori. 4) edr@xar. Sic MS. 


ww 
co ϱὉ 
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KE®. E. 


CAP. V 
i Th ἐλευθερία ἡμᾶς Xouords ἠλευθέρωσεν, στήκετε οὖν, καὶ μὴ 
2 mad ξυγῶ δουλίας ἐνέχεσθαι. Ἰδὲ ἐγὼ Παῦλος λέγω ἡμῖν, ὅτι 
3 ἐὰν περιτέµνησθε, Χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει' μαρτύρομαι 
δὲ πάλιν παντὶ ἀνθρώπω περιτεμνομένω, ὅτι ὀφειλέτης ἐστὶν 
4 Όλον τὸν vouov ποιῆσαι. Κατηργήθηται ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ, οἵ- 
5 τινες ἕν νόµω δικαιοῦσθε, τῆς χάριτος ἐξεπέσατε ἡμεῖς γὰρ 
6 πνεύματι ἐκ πίστεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεθα. ἐν γὰρ 
Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι ἰσχύι, οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ | 
7 πίστις δι ἀγάπης ἐνεργουμένη. Ἠτρέχετε καλῶς' τίς ὑμᾶς ἑνέ- 
8 κοψεν ἀληθεία μὴ πίθεσθαι; ἡ πεισμονὴ οὖκ ἐκ τοῦ καλοῦν- 
10 τος Duds. μικρὰ Σύμη Choy τὸ φύραμα ξυμοῖ. ἐγὼ πέποιθα 
εἰς ὑμᾶς ἐν Κυρίω, ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε' 0 δὲ ταράσσων 
il ὑμᾶς βαστάσει τὸ κρίμα, ὅστις ἐὰν ᾖ. Ἐγὼ δὲ, ἀδελφοὶ, εἰ 
περιτομὴν ἔτι κηρύσσω, τί ἔτι διώκοµαι; ἄρα κατήργηται τὸ 
12 σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ. ὄφελον καὶ ἀποκόψονται 
13 of ἀναστατοῦντες Duds, ὑμεῖς γὰρ ἐπ᾽ ἐλευθερία ἐκλήθητε ἆδελ- 
pot’ Μόνον μὴ τὴν ἐλευθερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ Gagul, ἀλλὰ 
14 διὰ τῆς ἀγάπης δουλεύεται ἀλλήλοι. ὃ γὰρ πᾶς νόμος ἐν ἕνὶ 
λόγω πεπλήρωται, ἐν τῷ, ἀγαπήσεις τὸν πλησίον Gov ὡς σεαυ- 
15 τόν. ef δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ καταισθίετε, βλέπετε μὴ ὑπὸ 
16 ἀλλήλων ἀναλωθῆτε. Λέγω δὲ, πνευματὶι περιπατεῖτε, καὶ ἐπι- 
17 θυμίαν σαρκὸς οὐ μὴ τελέσηται. ἡ γὰρ σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ 
πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς δαρκός' ταῦτα δὲ ἀλλήλ[οις 
18 ἀντί]κειτε, ἵνα μὴ ἃ ἐὰν θέλ[ητε, ταῦ]τα ποιῆται. Hl δὲ πνεύματι 
19 |άγεσθε], οὐκ ἔται ὑπὸ νόµον. [pavega] δέ ἐστιν τὰ ἔργα τῆς σα[ρ- 
20 κὸς]., ἄτινά ἐστιν πορνεία» ἀἱκαθαρ]σία., ἀσέλγια., εἰδωλολατρε[ία]. 
Φαρμακία, ἔχθφαι, ἔρις, ζ[ῆλοι], θυμοὶ, αἱρειθῖαι,!) διχοστα[σίαι]. ἐρέ- 


/ “Γ ~ Vent fp am σι 
21 σις.') φθόνοι, φόνοι, µέ[θαι], κῶμοι, καὶ τα ὃμοια τούτ[οις|᾿ & προ- 





1) αιρειθιαι. Sic MS. Post ¢ manus antiqua superius addidit 0. 2) ερὲ- 
σις. Sie pro αιρὲσειθ. 
CODEX ALEX. 26 
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V. Λέγω. ὑμῖν, καθὼς κα[ὶ] προεῖπον, ὅτι of τὰ τοιαῦτα πράσσον- 
τες βασιλείαν Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν. | 
Ὁ δὲ καρπὸὺς τοῦ πνεύματός ἐστιν ἀγάπη, χαρὰ, εἰρήνη, 22 
µακροθυµία., χρηστότης, ἀγαθωσύνη, πίστις, πρᾳύτης, ἐγκρά- 23 
τεια". κατὰ τῶν τοιούτων οὖκ ἔστιν νόμος. of δὲ τοῦ Χριστοῦ 24 
Ἰησοῦ τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παθήµασιν καὶ ταῖς ἐπι- 
θυµίαις.!) El ζῶμεν πνεύματι, πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. μὴ οῦ- 
γινώµεθα κενόδοξοι, ἀλλήλους προκαλούµενοι, ἀλλήλοις φΘο- 


νοῦντες. 


ΚΕΦ. ς. 
CAP. VI. 


"Adshpol, ἐὰν καὶ προλημφθῇ ἄνθρωπος ἔν τινι παραπτώματι, | 


,, ~ / 
ὑμεῖς of πνευματικοὶ καταρτίζεται τὸν τοιοῦτον ἐν πνεύματι πρα- 


nw 


ότητος, σκοπῶν σεαυτὸν wy καὶ σὺ πειρασθῇς. ᾽ἄλλήλων τὰ βάρη 


/ \ or 5) , \ / ~ ~ 2 
βαστάξετε, καὶ ουτως ἀναπληρῶσατε TOY νοµον του XQLOTOV. εί 


"η ο 


oY δ στ > , δὲ n ~ ϱ [eae To δὲ ἔ 0 
γαρ OOxXEL τις ELVAL TL, μηδὲν OV, φρεναπατᾳᾷ EXVTOY Ὁ 0& ἐργον 


ΔΝ 
ἑαυτοῦ δοκιµαξέτω ἕκαστος, καὶ τότε εἰς ἑαυτὸν μόνον τὸ καύχημα 


uo 


ἕξει, καὶ οὐκ εἰς τὸν ἕτερον' ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον φορτίον βαστά- 
Ger. Κοινῶωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος τὸν λόγον τῷ κατηχοῦντι ἐν 6 
πᾶσιν ἀγαθοῖς. My πλανᾶσθαι, Θεὸς οὐ μυκτηρίξεται' ὃ γὰρ ἐὰν 7 
σπείρῃ ἄνθρωπος, τοῦτο καὶ δερίσει' [Ὅτι 6| σπείρων εἰς τὴν 8 
σάρκα ἑαυιτοῦ., ἐκ τῆς σαρκὸς Θερίσει φθο[ρών]' ὁ δὲ σπείρων 
εἰς τὸ πνεῦ]μα, ἐ]ν τοῦ πνεύματος θερήσει ζωὴν [αἰ]ώνιον. Τὸ δὲ 9 
καλὸν ποι[οῦν]τες μὴ ἐγκακῶμεν' καιρῷ [palo ἰδίω ΒἈφίσομεν, 
μὴ ἐκλυ]ό]μενοι. “Aga οὖν ὡς καιρὸν [ἔ]χομεν. ἐργαξόμεθα τὸ 10 
ἀγα[θ]ὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οὐἰκίους τῆς πίστεως. 
Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμµασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί. ὅσοι τν 
Βέλουσιν εὐπροσωπῆσαι év Gagul, οὗτοι ἀναγκάξουσιν ὑμᾶς πε- 
ριτέµνεσθε, µόνον ἵνα τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ μὴ διῶκονται. 
οὐδὲ γὰρ of περιτεμνόµενοι αὐτοὶ νόμον φυλάσσουσιν' ἀλλὰ. 15 
ῥούλονται ὑμᾶς περιτέµνεσθε, ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρᾳ σαρκὶ καυ- 


χήσώνται. ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχήσασθαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῶ 14 





1) επιθυμιαις. Sic MS. Woide male επιθυµιας. 
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τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: Au’ οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύ- 
ρωται, κἀγὼ κόσµμω. ἐν γὰρ Χριστῶ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι 
ἐστίν, οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ καινὴ κτίσει. Καὶ ὅσοι τῷ κα- 
yore τούτω στοίχουσιν, εἰρήνη ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ 
τὸν Ἰσραὴλ τοῦ Θεοῦ. Tov λοιποῦ, κόπους wor μηδεὶς παρὲ- 
χέτω" ἐγὼ γὰρ τὰ στίγµατα τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματί µου βα- 
στάζω. Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ 
πνεύματος ὑμῶν, ἀδελφοί. ἁμήν. 


[ 
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VI. 


ΠΡΟΣ ΕΦΗΣΙΟΥΣ.. 


ΚΕΦ. A. 


ΟΛΡ.Ι.1]αῦλος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ θελήματος Θεοῦ. τοῖς ἁγίοις 


πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν Ἐφέσω καὶ πιστοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 

Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. Εὐλογητὸς 6 Θεὺς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ πνευματικῇ ἐν 
τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῶ, καθὼς') ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ 
καταβολῆς κόσμου, εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ ἀἁμώμους κατενώπιον 
αὐτοῦ, ἐν ἀγάπῃ προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν διὼ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
εἰς αὑτὸν , κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ Θελήματος αὐτοῦ. εἰς ἔπαινον 


δόξης τῆς χάριτος αὐτοῦ. ng ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένω" 


σι 


2 αν ορ \ ? / A anny 2 ~ \ 2/ 
EV Ωω EYOWEV την απολυτρωσιν δια του αιματος αυτου. την σφεσιν 7 


τῶν παραπτωμάτων,, κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς χρήστότητος αὐτοῦ" 7g 
ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς, év πάσῃ σοφία καὶ φρονήσει, γνωρίδας 
ἡμῖν τὸ µυστήριον τοῦ Θελήματος αὐτοῦ, Kara τὴν εὐδοκίαν αὐ- 
τοῦ») ἣν προέθετο ἐν αὐτῷ κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ πληρώματος 
τῶν παιρῶν, ἀνακεφαλαιώσασθε τὰ πάντα ἐν τῷ Χριστῶ, τὰ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς' ἐν αὐτῶ ἐν @ καὶ ἐκλήθημεν, προορι- 
σθέντες, κατὰ πρόθεσιν τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος, κατὰ τὴν βου- 
Anv τοῦ θελήματος αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς εἰς ἔπαινον τῆς δόξης 
αὐτοῦ, τοὺς προήλπικόταρ ἐν τῷ Χριστῷ: Ἐν ᾧ καὶ ἡμεῖς. ἀκού- 
σαντερ τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν ' 
ἐν © καὶ πιστεύσαντες ἐσφραγίσθητε τῷ πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας 
τῷ avi, 0 ἐστιν ἀῤῥαβὼν τῆς κληρονοµίας ἡμῶν. εἰς ἀπολύτρωσιν 
τῆς περιποιήσεως, εἰς ἔπαινον τῆς δόξης αὐτοῦ. 

Ave τοῦτο κἀγὼ ἀκούσας τὴν καθ ὑμᾶς πίστιν ἐν τῷ 


2 ~ \ \ \ ¢ 
Κυρίω Ἰησοῦ. καὶ τὴν εἰς πάντας τοὺς αγίους, οὐ παύοµαι εὐ- 





1) παθως. κα 1 m. rescriptum. 2) Θεληματος αυτου, κατα την ευδο- 
πιαν "αυτου. Olim Όεληματος αυτου. εις το ειναι Ίμας εις επαινον τής 
δοξης αυτου. Rescripsit | m., post Φεληματος αυτου, voces nara την ευδο- 
trav αυτου, deletis antea scriptis. Spatium extat inter αντου et note; item 
post αυτου ultimum. 


10. 


1! 


14 
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~ Gan cos 6 = 
χαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν. µνίαν ποιούµενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν wou" I. 
fad ς \ ~ , ς ~ 2 ~ ~ ς \ ~ / 
17 ἵνα 0 Θεὸς τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. ο πατηρ τῆς δόξης, 
6 ς ο ~ , . ~ 
day ὑμῖν πνεῦμα σοφίας καὶ ἀποκαλύψεως, év ἐπιγνῶσει αὐτοῦ 
: , \ » \ ~ i « = 
IS πεφωτισµένους τοὺς ὀφθαλμους τῆς καρδίας ὑμῶν, εἰς τὸ εἰδέναι 
S ~ ο 3 ~ / , ~ ~ 
υμᾶς τίς ἐδτιν ἡ ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ, τίς ὁ πλοῦτος τῆς δόξης 
ο ν , 2 Ged ώς μπε \ η μις / / 
19 τῆς κληρονοµμίας αὐτοῦ EV τοῖς αγίοιςΦ., και TL το Όυπερβαλλον µεγε- 
~ ~ ς ~ 
Gog τῆς δυνάµεως αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ τὴν ἐνέρ- 
20 γειαν τοῦ κράτους τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ἣν ἐνήργηκεν ἐν τῷ Χφιστῷ, 
} , ee ed ω \ η ΑΛ 2 ~ ο ω1 
ἐγείρας αυτον EX VEXODY, και καθείσας αὐτὸν ἐκ δεξιῶν αυτοῦ ) 
9 2 ος κά , 5 / / 2 a <n 3 . 
21 ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, ὑπερώνῶ πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ δυνα- 
2 re 
µεως καὶ κυριότητος, καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαξομένου οὐ µόνον 
2» dy τῷ αἰῶνι τούτω, ἀλλὰ καὶ ἔν τῷ μέλλοντι" καὶ πάντα ὑπέταξεν 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ αὐτὸν ἔδωκεν κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα 
~ ~ 2 ~ / ~ ΄ 
23 τῇ ἐκκλησίᾳ, ἥτις ἐστὶν τὸ σῶμα αὐτοῦ, τὸ πλήρωμα τοῦ τὰ πάντα 


ἐν πᾶσιν πληρουμένου. ᾽ 


ΚΕΦ. B. 
CAP. II. 
Ci ee 2, \ a he \ 2 ς 
1 Καὶ υμᾶς Όντας νεκρους τους παραπτωμµασιν και ταῖς αµαρ- 


w 


τίαις ἑαυτῶν.) ἐν aig ποτε περιεπατήσατε κατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ 
κόσμου τούτου, κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἄέρος. τοῦ 
3 πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπιθείας' ἐν 
οἷς καὶ duets’) πάντες ἀνεστράφημέν mote, ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις 
τῆς σαρκὸς ἡμῶν, ποιοῦντες τὰ θελήματα τῆς σαρκὸς κ[αὶ τῶν] 
4 διανοιῶν, καὶ ἦμεν φ[ύσει τέ]κνα ὀργῆς, ὡς καὶ of λοι[ποί]: Ὁ 
δὲ Θεὸς, πλούσιος wv ἐν [λεει], διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην [αὐτοῦ] 
5 ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ [ὄν]τας ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς π]αρα]πτώ- 
6 µασιν συνεξωοπο[ίησε] τῷ Χριστῶ' Χάριτί ἐδται σε[σω]σμένοι ' 
καὶ συνήγειρεν. κα[ὶ] συνεκάθεισεν ἐν τὸῖς ἐπουρανίοις ἐν Ἆρι” 
7 στῶ Ἰησοῦ ἵνα ἐνδίξηται ἐν τοῖς αἰῶσιν τοῖς ἐπερχομένοις 
τὸ ὑπερβάλλον πλΛοῦτος τῆς χάριτος αὐτοῦ ἓν χρηστότητι ἐφ᾽ 
8 ἡμᾶς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. τῇ γὰρ χάριτί ἐστε σεσώσμένοι διὰ 








1) εκ δεξιων αυτου. Ex emendatione. Olim εν pro εκ, scriptum erat. 
Correctio satis recens. 2) αµαρτιαις ἑαυτῶν. Olim αμ. αυτων. Correxit Lani. 


3) vwerg. Sic MS. 


. 
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τῆς πίστεως ' καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ ὑμῶν, Θεοῦ τὸ δῶρον ovx ἐξ ἔρ- 
you, ἵνα wy τις καυχήσηται. αὐτοῦ γάρ ἐσμεν ποίημα, ατισθέν- 
τες ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ἐπὶ ἔργοις ἀγαθοῖς. οἷς προητοίµασεν ὁ Beds, 
ἵνα ἐν αὐτοῖς περιπατήσωµεν. 

Aw μνημονεύεται, ὅτι mock υμεῖς τὰ ἔθνη ἐν σαρκὶ, of Λε- 


"φόμενοι ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς Λεγομένης περιτοµῆς ἐν σαρκὶ χειρο- 


ποιήτου, ὅτι ἦτε τῷ καιρῶ ἐπείνω χωρεὶς Χριστοῦ, ἀπηλλοτριω- 
μένοι τῆς πολιτείας τοῦ Ἰσραὴλ., καὶ ξένοι τῶν διαθηκῶν τῆς ἐπαγ- 
γελείας, ἐλπίδα μὴ ἔχοντες, καὶ ἄθεοι ἐν τῷ κόσµω" Nuvi δὲ 
év ΧἈριστῷ Ἰησοῦ, ὑμεῖς of ποτὲ ὄντες μακρὰν ἐγενήθητε ἐγγὺς 
ἓν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ. αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ 
ποιήσας τὰ ἀμφότερα Ev, καὶ τὸ µεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ Λύσας" 
τὴν ἔχθραν ἔν τῇ σαρκεὶ αὐτοῦ. τὸν νόµον τῶν ἐντολῶν ἐν δό- 
γμασιν καταργήσας" ἵνα τοὺς δύο ation ἐν αὐτῷ εἰς ἕνα, και- 
νὸν ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην: καὶ ἀποκαταλλάξῃ τοὺς ἆμφο- 
τέρου[ς') ἐν ἑ]νὶ σώματι τῷ Θεῶ διὰ τοῦ [στα]υροῦ, ἀποκτεί- 
vag τὴν [ἔχθ]ραν ἐν αὐτῷ) καὶ ἐλθὼν [εὐ]ηγγελίδατο εἰρήνην 
ὑμῖν [τοῖ]ς μακρὰν. καὶ εἰρήνην τοῖς [ἐγ]γὺς., ὅτι dv’ αὐτοῦ ἔχο- 
μεν τὴν [π]ροσαγωγὴν of ἀμφότεροι ἐ[ν] ἑνὶ πνεύματι πρὸς τὸν 
πατέρα. ["άρ]α οὖν οὐκέτι ἐσταὶ ξένοι καὶ πάροικοι. ἀλλ᾽ ἐσταὶ 
συνπολεῖτε τῶν αγίων καὶ οἰπεῖοι τοῦ Θεοῦ. μισο 


ἐπὶ τῷ Θεμελίω τῶν ἀποστόλων καὶ κ ὄντος ἀκρογῶ- 


νιαίου αὐτοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ, ἐν ὢ πᾶσα ἡ οἰκοδομὴ συναρμµο- 
7 


Π 2, wa ic ς me 
Λογουμένη αὔξει εἰς ναὸὺν ἅγιον ἐν Κυρίω, ἐν o καὶ ὑμεῖς συν- 


οικοδομεῖσθε εἰς κατοικητήριον τοῦ Θεοῦ ἐν πνεύµατι. 


ΚΕΦ. Τ. 


CAP. III. 


Todxrov χάριν ἐγὼ Παῦλος 6 δέσµιος τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ ὑπὲρ 


ὑμῶν τῶν ἐθνῶν' εἴγε ἠκούσατε τὴν οἰκονομίαν τῆς χάριτος αὐ- * 


— 


ae 


10 


11 


12 


13 


14 


17 
18 


19 
20 


του τῆς δοδείσης µοι εἰς buds, ὅτι κατὰ ἀποκάλυψιν ος 3 


µοι τὸ µυστήριον, καθὼς προέγραψα ἐν oly πρὸς 0 δύνασθε 





1) τους αµφοτερου. Literae a man. ant. rescriptae, tribus prioribus tov 
exceptis. 
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θά ο νοῆσαι τὴν σύνεσίν µου ἐν τῷ µυστηρίω τοῦ ΠΠ. 


σσ 


nila ὃ ἑτέραις γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώ- 
TOV, ὡς νῦν ἀπεκαλύφδη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προ- 
6 φήταις ἐν πνεύματι' εἶναι τὰ ἔθνη συνκΛληρονόµα καὶ σύνσωμα 
καὶ συνμέτοχα τῆς ἐπαγγελείας ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, διὰ τοῦ εὔαγγε- 
7 λίου, οὗ ἐγενήθην διάκονος, κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς χάριτος τοῦ 
Θεοῦ. τῆς δοθείσης μοι κατὰ τὴν ἐνέργειαν της ος αὐτοῦ: 
8 ἐμοὶ τῶ ἐλαχιστοτέρω πάντων ἁγίων ἐδόθη ἢ χάρις αὕτη, τοῖς 
ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθε τὸ ἀνεξιχνίαστον πλοῦτος τοῦ Χριστοῦ, 
9 καὶ φωτίσαι τίς ἡ οἰκονομία tov μυστηρίου τοῦ ἀποκεκρυμμένου 
10 ἀπὸ τῶν αἰώνων ἐν τῷ Θεῷ τῷ τὰ πάντα ατίσαντι» ἵνα γνωρισθῃ 
νὺν ταῖς ἀφχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς ἐπουρανίοις διὰ τῆς ἐκ- 
nm) αληαέας ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ Θεοῦ. κατὰ πο ος τῶν αἰῶ- 
2 vov, ἦν ἐποίησεν ἐν τῷ Χριστῶ Ἰησοῦ ta Κυρίῳ ἡμῶν, ἐν ὥ ἔχο- 
μεν τὴν παῤῥησίαν καὶ προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει δια τῆς πίστεῶς 
13 αὐτοῦ. AL αἰτοῦμαι μὴ ἐνκακεῖν ἐν ταῖς ΦΛίψεσίν µου ὑπὲρ 
ὑμών, nus ἐστὶν δόξα ὑμῶν. 
ts Τούτου χάριν κάµπτω τὰ γόνατά µου πρὸς τὸν πατέρα. ἐξ οὗ 
16 πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάξεται, ἵνα δώ ὑμῖν 
κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς δόξης αὑτοῦ. δυνάμει κααιαθήἕοι διὰ τοῦ 
7 πνεύματος αὑτοῦ εἰς τὸν ἔσω ἄνθρωπον. κατοικῆσαι τὸν Χριστὸν 
18 διὰ τῆς πίστεως ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ ἐθῥιζωμένοι καὶ 
τεθεμελιωμένοι ἵνα ἐξισχύσητε καταλαβέσθαι σὺν πᾶσιν τοῖς ἁγί- 
19 01g, τί τὸ πλάτος καὶ μῆκος καὶ βάθος καὶ ὄψος. γνῶναί TE τὴν 
ὑπερβάλλουσαν ἀγάπην τῆς γνώσεως τοῦ Χριστοῦ, ἵνα πΛηρω: OTE 
20 sig πᾶν τὸ πλήρωμα ταῦ Θεου. To δὲ δυναμένω ὑπὲρ πάντα ποι- 
σαι ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεθα ἢ νοοῦμεν, κατὰ τὴν δύναμιν 
21 τὴν ἐνεργουμένην ἐν ὑμῖν, αὐτῷ ἡ δόξα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν 


Χριστῷ Ἰησοῦ. εἰς πάσας TOS γενεὰς τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. ἁμήν. 


CAP. IV. 


408 « ΠΡΟΣ ΕΦΗΣΙΟΥΣ, 
ΚΕΦ. A, 


/Παρακαλὸ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δέσµιος év Κυρίω. ἀξίως περιπατήσαι 
τῆς κλήσεως nS ον. 1) μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ 
πραύτητος.) μετὰ ο ο ο. ἀνεχόμενοι ἀλλήλων ἐν ἀγαπῃ., 
σπουδάξοντες τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συνδέσµω 
τῆς εἰρήνης. “Ev σῶμα καὶ ἓν πνεῦμα, καθὼς καὶ ἐκλήθητε ἐν 
μιᾷ ἐλπίδει τῆς κλήσεως ὑμῶν: Ες όριο» µία πίστις, ἓν Bo- 
πτισμα΄ εἷς Θεὸς. καὶ πατὴρ πάντων. ὁ ἐπὶ πάντων, καὶ διὰ πάν-- 
των», καὶ ἐν πᾶσιν. “Evi δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη ἡ χάρις κατὰ τὸ 
᾽μέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ Χριστοῦ. A λέγει, ἀναβὰς εἰς ὄψος 
"χμαλώτευσας αἰχμαλωσίαν, ἔδωκεν δόµατα τοῖς ἀνθρώποις. τὸ 
δὲ, ἀνέβη, tl ἐστιν εἶ μὴ ὅτι καὶ κατεβη εἰς.τὰ κατώτερα μερη 
τῆς γῆς: ὁ καταβὰς, αὐτός ἐστιν, καὶ ὁ ἀναβὰς ὃ ο ος, πάντων 
τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρώσῃ τὰ πάντα. Καὶ αὐτὸς ἔδωκεν τοὺς 
μὲν ἀποστόλους, τοὺς δὲ προφήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστὰς. τοὺς 
δὲ ποιμένας, καὶ διδασκάλους. πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων, 
εἰς ἔργον διακονίας, εἰς οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ" 
µέχρι καταντήσωμεν οὗ πάντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως, καὶ 
τῆς ἐπιγνῶσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς ες 
ἡλικίας τοῦ πληρῶματος τοῦ Χριστοῦ" ἵνα µηκέτι wer nmoL,°) 
κλυδωνιξόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμω τῆς ᾿διδασκαλείας. 
ἐν τῇ κυβεία τῶν ἀνθρώπων, éy πανουργία πρὸς τὰς μεδοδίας 
τῆς ue τοῦ διαβόλου: “ληθεύοντες δὲ ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν 
εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, ὃς ἐστιν ἡ κεφαλὴ,. Χριστὸς, ἐξ οὗ πᾶν τὸ 
σώμα ον. καὶ συνβιβαξόμενον διὰ πάσης ἀφῆς τῆς 
ἐπιχορηγίας. κατ᾽ ἐνέργειαν ἐν Weta ἑνὸς ἑκάώστου pelous: τὴν 
αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖτε εἰς οἰκοδομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγάπῃ. 

Τοῦτο οὖν Λέγω καὶ μαρτύρομαι ἓν Kvota, µηκέτι ὑμᾶς 
περιπατεῖν. καθῶς καὶ τὰ ἔθνη περιπατεῖ ἐν µαταιότητι τοῦ 





1) εκληΘθητε. Sic MS. Woide per incuriam legit exlndnds. 2) πρα- 
otytos. Sic MS. Woide, male πραοθητος. 3) ωµεν Ἠπιοι. Sie pro ower 
γηπιοι. 
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18 νοὺς αὐτῶν, ἐδκοτωμένοι τῇ διαν[οία. ὄντες] ἀπηλλοτριωμένοι IV. 
τῆ[ς ξωῇς] τοῦ Θεοῦ. διὰ τὴν ἄγνοιαν [τὴν οὔ]σαν' ἐν αὐτοῖς, 
19 διὰ τὴν π[ώρω]σιν τῆς καρδίας αὐτῶν [οἵτι]νες ἀπηλγηκότες 
ἑαυτ[οὺο] παρέδωκαν τῇ ἀσελγίᾳ ells ἀκα]θαρσίαν πάσης ἐν 
51 πλεο[νεξία]' "μεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάθ]ετε] τὸν Χριστὸν, εἴγε 
αὐτὸν ἠκούσα[τε] καὶ ἐν αὐτῷ ἐδιδάχθητε, καθώς ἐστιν ady- 
22 dew ἐν τῷ Ἰησοῦ ἀποθέόθαι ὑμᾶς, κατὰ τὴν προτέραν 
ἀναστροφὴν, τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, τὸν φθειρόµενον κατὰ 
23 τὰς ἐπιθυμίας τὴς ἀπάτης' ἀναναιοῦσθαι δὲ τῷ πνεύματι τοῦ 
21 νοὺς ὑμῶν, καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον, τὸν κατὰ 
Θεὸὺν ατισθέντα év δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας. 
25 4ιὸ ἀποθέμενοι τὸ wevdog, Λαλεῖτε ἀλήθειαν ἕκαστος 
36 μετὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ ὅτι ἐσμὲν ἀλλήλων µέλη. ὀργίζεσθε 
καὶ μὴ ἁμαρτάνετε' ὁ ἥλιος, μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ παροργισμῶ 
ο ὑμῶν, μηδὲ δίδοται τόπον. τῷ διαβόλω. Ὅ κλέπτων μηκέτι 
κλεπταίτω., μᾶλλον δὲ κοπιάτω, ἐργαξόμενος ταῖς ἰδίαις χὲρ- 
29 oly τὸ ἀγαθὸν, ἵνα ἔχῃ µεταδιδὀναι τῶ χρίαν ἔχοντι. Las 
Λόγος σαπρὸς ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν μὴ ἐκπορευέόσθω, ἀλλ 
ei τις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς yolas, ἵνα do χάριν τοῖς 
30 ἀκούουσιν' καὶ μὴ Λυπεῖτε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ Θεοῦ,. 
31 ἐν @ ἐσφραγίσθητε sg ἡμέραν ἀπολυτρώσεως. Πασα πικρία 
καὶ Θυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ κραυγὴ καὶ βλασφημία ἀρθήτων ap’ 
32 ὑμῶν, σὺν πάσῃ κακία γίνεσθε δὲ εἰς ἀλλήλους χρηστοὶ, . 
εὔσπλαγχνοι, χαριξόμενοι ἑαυτοῖς, καθὼς καὶ ὁ Θεὸς év Xou- 


vi 39 , μην 
OTH ἔχαρισατο υμίν. 


ΚΕΦ. E. 


CAP. VY. 
[Γίνεσ]θαι οὖν μιμηταὶ τοῦ Θεοῦ, [ag τ]έκνα ἀγαπητά καὶ πε- 
ριπα[τεῖτ]ε ἐν ἁγάπῃ., καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς [ἠγάπ]ησεν ὑμᾶς, καὶ 
παρέδω]κεν] ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν mooo|pogav καὶ Ῥυσί]αν τῷ Θεῷ 
3 εἰς [ὀσ]μὴν εὐωδίας. [Πο]ρνία δὲ καὶ ἀκαδαρσία πᾶσα [ή] πλεονε- 
4 ξία μηδὲ ὀνομα[ξ]έσθω ἐν ὑμῖν, καθὼς πρέπει ἁγίοις ' ή αἰσχρότης, 
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ἐν 3 a ν 2 \ ~ 9 
ἢ µωρολογία ἢ εὐτραπελία, ἃ ουκ ἀνῆκεν, ἄλλα μαλλον εὐχαρι- 
~ »” σ ~ / δν 2 / : 
στεία. τοῦτο γὰρ ἴστε γεινώσκοντὲς, OTL πᾶς πὀρνος, η ἀκάθαρ- 
, 2 ” , 
τος. ἢ πλεονέκτης, ὃς ἐστιν εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει κληρονομίαν 
~ ρ ο ~ ~ Cw ο» 
ἐν τῇ βασιλεία τοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ. ΙΜΜηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω και- 
K ὤ / ας ο ~ \ \ 
vote!) Adyoug’ διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχετε ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς viovg 
ο 5’ , 5 , 
τῆς ἀπιθείας. μὴ οὖν γείνεσθαι δυνµέτοχοι αὐτῶν. NTE γάρ ποτε 
U ~ ~ - e - els \ 
σκότος. νῦν δὲ φῶς ἐν Κυρίω᾽ ag τέκνα φωτὸς megumareite’ ὁ γαρ 
~ / ΄ 3 
καρπὸς τοῦ φωτὸς ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιωσύνῃ”) καὶ ἀλη- 
θεία ὃ ξοντες τί ἐστιν εὐάρεστον τῷ Κυρίω. καὶ μὴ συνκοι- 
ete’ δοκιµα ς ϱ ὦ Κυρίω. μὴ 
2 ~ 2 ~ ~ 
νωνεῖται τοῖς ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ 
ἐλέγχετε' τὰ γὰρ κρυφῆ γεινόµενα Vx’ αὐτῶν αἰδχρόν ἐστιν καὶ 
is ον. ο . 
λέγειν. τὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα, ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦνται 
ε. \ \ / wae 5 3 \ , . c , 
πᾶν γὰρ τὸ φανερυύμενον φῶς ἐστιν ALo λέγει, ἔγειρε ο καθευ- 
~ ~ , ¢ / 
ἴδων καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, ual ἐπιφαύσει Gor 0 Ἀφιστος. 
ο, my. 9 ~ s ” 2 2 
βλέπετε οὖν, ἀδελφοὶ, πῶς ἀκριβῶς περιπατεῖτε, μὴ ag ἄσοφοι, ἀλλ 
cog σοφοὶ., ἐξαγοραξόμενοι τὸν καιρὸν., Ore al ἡμέραι πονηραί εἶσιν. 
Ac τοῦτο μὴ γείνεσθε ἄφρονες, ἀλλὰ συνίετε τί τὸ θέλημα του 


~ / 2), e , 
Θεοῦ. Καὶ μὴ µεθύσκεσθε oiva, év ὢ ἐστιν ἀσωτία' ἀλλὰ πλη- 


ροῦσθαι ἐν πνεύματι., Λαλοῦντες ἑαυτοῖς φαλμοῖς καὶ ὤμνοις καὶ 
> mG 4 » / 2 \ re 2 Bg 
dais πνευματικαῖς ev yaoutt, ἄδοντὲς καὶ paddovtes Ev ταῖς καρ- 
δίαις ὑμῶν τῷ Κυρίω. εὐχαριστοῦντες πάντοτε υπὲρ πάντων ἐν 
ον : ο» EVLEQ Q 
) / . ος , ¢ re 2 ~ ~ ~ ~ \ Q ς 
ὀνοματι του Κυρίου ημῶν Ίησου Χριστοῦ. τῷ Ose καὶ πατρὶ, υπο- 
/ 2 / 3 ld ~ 
τασσοµενοι ἀλλήλοις Ev φοβῶω Ἀριστου. 
205 A, , 5 ~ 
Ai γυναῖκες, τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ὑποτασσέσθωσαν, wg τῷ 
Tei ον 2 / 2 \ ~ \ ς Sales Δ 
Κυρίω" οτι ἄνηρ ἐστιν κεφαλη τῆς γυναικὸς., ὥς καὶ 0 Χριστος κὲ- 
\ ~ 2 , εν ς \ ~ / 4 τς chy 
φαλή τῆς ἐκκλήσίας, αὐτὸς 0 σωτηρ τοῦ σώματος" αλλ ὣς η Ex- 
5 ς ~ ~ ~ a 
πλησία ὑποτάσσεται τῷ Χριστῶ, οὕτως καὶ af γυναῖκες τοῖς ἐδίοις 


2 Ve 2 , 
ανδρασιν EV παντί. 


Of ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καθως καὶ 0 Ἀριστὸς ἠγά- : 


\ 3 , Sie \ / CN 2 ~ ο SENAY 
πησεν την ἐκκλησίαν, καὶ ἔαυτον MAQEDMXED υπερ αυτης ' να αυτην 
¢ , , ~ ~ νο , 
ἁγιάσῃ, καθαρίσας τῷ AoVtED τοῦ ὕδατος ἐν ῥήματι, ἵνα παραστήσ]ῃ 


5 κ e ~ 3 \ 2 , AY ay 3 ~ ee , 
αὐτὸς ἑαυτῶ ἔνδοξον την ἐκκλησίαν, wn ἔχουσαν σπῖλον yn ῥυτίδα 





1) καινοις. Sic pro *svorg. αι pro € ut saepe. 2) διχαιωσυνη. Sic 
MS. o pro ο, 
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38 ἤ τι τῶν τοιούτων, GAA ἵνα ᾖ ἁγία καὶ ἅμωμος. οὕτως καὶ V. 
οὗ avdges ὀφίλουσιν ἀγαπᾶν τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας, ὧς τὰ ἔαυ- 
τῶν σώματα. ὁ ἀγαπῶν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, ἑαυτὸν ἀγαπᾷ: 

29 οὐδεὶς. γάρ ποτε τὴν ἑαυτοῦ σάρκα ἐμείσησεν, ἀλλὰ ἐκτρέφει 

30 καὶ θάλπει αὐτὴν, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς τὴν ἐκκλησίαν' ὅτι 

31 ‘wédn ἐσμὲν τοῦ «σώματος αὐτοῦ. ᾿ἄντὶ τούτου καταλίψει ἄν- 
ἔθρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ καὶ τὴν μητέρα, καὶ προδκολλη- 
'Φήσεται τῇ -γυναικὶ αὑτοῦ, καὶ ἔσονται of δύο εἰς σάρκα μίαν. 

32 Τὸ µυστήριον τοῦτο μέγα ἐστίν' ἐγὼ δὲ Λέγω εἰς Χριστὸν, 

38 καὶ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. πλὴν καὶ ὑμεῖς of καθ ἕνα, ἕκαστος 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως ἀγαπάτω ag ἑαυτόν: ἡ δὲ γυνὴ ἵνα 


φοβῆται τὸν ἄνδρα. 


KE®. ς. 
CAP. VI. 
4 BP , ς , Pr) ~ {ο ~ 3 , . ~ 
1 Le τέκνα. ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν υμῶν ἓν Κυρίω' τοῦτο 


ew 


Fs : 
γάρ ἐστιν δίκαιον. τίµμα τον πατέρα Gov καὶ τὴν μητέρα᾽ 


es) 


or 2, N 2 \ / 2 2 We οι; πο 5 / 
ητις ἐστὶν ἐἔντολη πρωτη EV ἐπαγγελεία" ἵνα EV σοι γένηται 


> 


καὶ gon µακροχρόνιος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ of xatéges, μὴ παρ- 


, Δ , ς ~ 2431 λ 2 / ην 2 , 
οργίξεται τὰ τέκνα ὑμῶν. adda ἐκτρέφεται αὐτα ἐν παιδίᾳ 


oO 


i ~ ς , ‘A, \ 
καὶ νουθεσίᾳ Κυρίου. Of δοῦλοι, ὑπακδύετε τοῖς κατὰ σάρκα 
. , \ , \ / 2 y / ος ον. , 
χυρίοις, μετὰ φόβου καὶ τρόμου, ἐν ἁπλότητι tg καφδίας 
= ~ Ao \ ae ot ς 2 
6 ὑμῶν, ὡς τῷ Κυρίῳ' un κατ ὀφθδαλμοδουλείαν ὥς ανθρώ- 


πάρεσκοι, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι Χριστοῦ, ποιοῦντες τὸ θέλημα τοῦ 


~ 


~ >” ~ 2 2 , δ Λ / ς ~ K , \ 
Θεοῦ. ἐκ wWvyns, wet Evvolag, δουλεύοντες ως τῷ Ἀυριῷ καὶ 


οσο 


0 / ey N / 2 Δ 
ove ἀνθρῶποις' εἰδότες Ότι ἕκαστος ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἀάγαθον, 
~ 2, fake 2, ‘ é 
τοῦτο κοµίσετε παρὰ Κυρίου, εἴτε δοῦλος, site ἐλευθερος 
3 \ 2 \ νε) \ 
9 Καὶ of κύριοι. τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτους, ἀνιέντες την 
> Doe 2ο / ως \ » ~ Nees ~ @ , / 2, > 
anevdny’ εἰδότες ὅτι καὶ αὐτῶν καὶ ὑμῶν ο Ἰυριὸς εστιν ev 
2 2 i 2 2 ~ 
οὐρανοῖς, καὶ προσωπολημφία οὐκ ἔστιν παρ ανυτω. 
~ ~ νι ~ 2 ο \ 2 <A 
10 Tod Λοιποῦ, ἐνδυναμοῦσθαι ἀδελφοὶ, ἓν Kvoiwm, καὶ ev τῷ 
~ 9 ~ \ iS By 
ll κράτει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. Ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν tov Θεου, 
A \ / ¢ ~ ~ \ ΔΝ OL ~ δ 5A να 
i2 προς το δύνασθε υμας στήναι πφος τας μεθοδίας του ιαβολου ᾿ οτι 


οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς HOLES, 


VI. 
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- 


πρὸς τῶς ἐξουσίας. πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ σκότους τούτου, 
πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. Aa τοῦτο 13 
ἀναλάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, ἵνα δυνηθῆτε ἀντιστῆναι ἐν 
τῇ ἡμέρα τῇ πονηρᾷ, καὶ ἅπαντα κατεργάσµενοι στῆναι. Στῆτε 14 
οὖν περιζωσάµενοι τὴν ὀσφῦν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, καὶ ἐνδυσώμενοι 
τὸν [δώρακα] τῆς δικαιοσύνης, καὶ [ὑποδη]σάμενοι τοὺς πόδας ἐν 15 
ἑτοι]μασίᾳ τοῦ εὐαγγελίου τ[ῆς εἰρή]νης' ἐπὶ πᾶσιν ἀναλαβό[ντες] “16 
τὸν θυραιὸν τῆς πίστεως], ἐν @ δυνήῄσεσθε πάντα [βέ]λη τοῦ πονη- 
ροῦ τὰ πεπυ|ρω]μένα σβέσαι' καὶ τὴν περ[ικε]φαλαίαν τοῦ σωτη- 17 
ρίου δ[έξα]σθαι, καὶ τὴν µάχαιραν told] πνεύματος. 6 ἐδτιν ῥῆμα 
Θεοῦ" διὰ πάσης προσευχῆς καὶ δεήσεως προσευχόµενοι ἐν παντὶ 18 


καιρῷ ἓν πνεύµατι, καὶ εἰς αὐτὸ ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ προσκαρ- 


τερήσει καὶ δεῄσει περὶ πάντων τῶν ἁγίων, καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ. ἵνα 19 
μοι δοθῇ Λόγος év ἀνοίξει τοῦ στόµατός µου ἐν παῤῥησία., γνωρίσαι 
τὸ µυστήριον τοῦ εὐαγγελίου, ὑπὲρ οὗ πρεσβεύω ἐν ἁλύσει, ἵνα ἐν 20 
αὐτῷ παῤῥησιάσωμαι. ag δεῖ µε Λαλῆσαι. 

Ἵνα δὲ καὶ ὑμεῖς ἰδῆτε τὰ κατ gut, τί πράόσω, πάντα ὑμῖν 21 
γνωρίσει ΤΓυχικὸς 0 ἀγαπητὺς ἀδελφὸς καὶ.πιστὸς διώκὀνος ἐν Κυ- 
ρίω" ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο. ἵνα γνῶται τὰ περὶ 22 
ἡμῶν, καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν. εἰρήνη τοῖς ἀδελφοῖς 23 
καὶ ἔλεος μετὰ πίστεως. ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Xou- 
στοῦ. Ἡ χάρις were πάντων τῶν ἀγαπώντων τὸν Κύριον ἡμῶν 24 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν ἀφθαρσίᾳ. 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ., 
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KE®. A. 


[Π1Γαῦ]λος καὶ Τιμόθεος δοῦλοι [ Ἰησοῦ Χριστοῦ], πᾶσιν tots ἁγίοιςολΡ.Ι- 


ἐν Χριστῶ Ἰησοῦ |τοῖ]ς οὖσιν ἐν Φιλίπποις, σὺν |ἐπι]σκόποις καὶ 
διακόνοις' [Χάρι] ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ [πατρὸ]ς ἡμῶν καὶ 
Κυρίου Ἰησοῦ «Χριστοῦ. 

[Εὐχ]αριστῶ τῷ Θεῶ µου ἐπὶ πά|σ]ῃ τῇ uric ὑμῶν, πάντοτε 
[ἐ]ν xeon dence µου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν 


a ~ ς ~ Ν 2 ~ / 
ποιούµενος, ἐπὶ τῇ κοινωνία υμῶν εἰς TO εὐαγγέλιον, ἀπὸ τῆς πρῶ- 


& ῃ 2) ~ ~ 2 / 
Ίτης ἡμέρας ἄχρι τοῦ νῦν ' πεποιθὼς αὐτὸ τοῦτο, ὅτι ὁ ἐναρξάμενος 


ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθὸν, ἐπιτελέσει ἄχφι ἧς ημέρας Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
καθώς ἐστιν δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο φρονεῦν ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, διὰ 
τὸ ἔχειν µε ἐν τῇ καρδία ὑμᾶς., év τε τοῖς δεσμοῖς µου καὶ τῇ ἀπο- 
Λογία καὶ βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου, συνκοινωνούς µου τῆς χάρι- 
τος πάντας ὑμᾶς ὄντας. Μάρτυς γάρ µου ἐστὶν 0 Θεὸς, ὥς ἐπι- 
ποθῶ πάντας ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις Χριστοῦ Ἰησοῦ. καὶ τοῦτο προσ- 
εύχομαι, ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον περισσεύῃ., ἐν 
ἐπιγνώσει καὶ πάσῃ αἰσθήσει, εἰς τὸ δοκιµάξειν ὑμᾶς τὰ διαφέ- 
ροντα., ἵνα ἦτε ἰλικρινεῖς καὶ ἀπρόσβοποι εἰς ἡμέραν Χριστοῦ , πε- 
πλήρωμένοι καρπὸν δικαιοσύνης τὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰς δόξαν 
καὶ ἔπαινον Θεοῦ. 

Γινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοὶ, ὅτι τὰ κατ ἐμὲ 
μᾶλλον εἰς προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυθεν' ὥστε τοὺς δε- 
σμούς wou φανεροὺς) ἐν Χφιστῷ γενέσθαι ἔν ὅλω τῷ πραιτωρίῷ 
καὶ τοῖς Λοιποῖς πᾶσιν, καὶ τοὺς πλείονας τῶν ἀδελφῶν ἐν Kv- 
ote πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς µου, περισσοτέρως τολμᾶν ἀφό- 
Bag τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ Λαλεῖν. Τινὲς μὲν καὶ διὰ φθόνον καὶ 
ἔριν, τινὲς δὲ 3) καὶ dv’ εὐδοκίαν τὸν Χφιστὸν κηρύσσουσιν.!) OF μὲν 


> 2 η ο / td 3 2 , ~ 2 , - e 
ἐξ ayanns, εἰδότες Ow «εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι. οἱ 





1) Φιλιππήσιους. προς abscissum est. 32) 'φανερους. Manus recentior 
rescripsit φα. rasura quinque vel sex literarum sequitur, et vacuum reli- 
etum est spatium. Forte quaedam bis seripta. 3) τινες δε. veg rescri- 
ptum super rasuram. 4) πηρυσσουσιν. Man. recenf. ηουσσουσιν rescri- 
psit, et quaedam erasit. 
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δὲ ἐξ ἐριθείας τὸν Χριστὸν καταγγέλλουσιν οὐχ ἀγνῶς, οἰόμενοι 
θλίψιν ἐγίρειν τοῖς δεσμοῖς µου τί γὰρ πλήν: ὅτι παντὶ τρόπω, 
εἴτε προφάσει site ἀληθεία, Χριότὸς καταγγέλλεται' καὶ ἐν τούτῳ 
χαίρω, ἀλλὰ καὶ χαρήσομαι. οἶδα γὰρ ὅτι τοῦτό woe ἀποβή- 
σεται εἰς σωτηρίαν, διὰ τῆς ὑμῶν δεῄσεως, καὶ ἐπιχορηγείας 
τοῦ πνεύματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατὰ τὴν ἀπρκαραδοκίαν καὶ ἑλ-- 
πίδα µου, ὅτι ἐν οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, add’ ἐν πάση παῤῥη- 
Gla, wg πάντοτε, καὶ νῦν μεγαλυνθήσεται Χριστὸς ἐν τῷ σώ- 
wart µου, sits διὰ bong site διὰ Θἀνάτου. Ἔμοὶ γὰρ τὸ ἕῇν, 
: Χριστός καὶ τὸ ἀποθανεῖν, κέρδος. ef δὲ τὸ ἕῇν ἐν δαρκὶ, 


τοῦτό µοι καρπὸς ἔργου καὶ τί αἱρήσομαι, οὐ γνωρίξζω' συν- 


~ \ Δ 2 ~ 
ἔχομαι δὲ ἐκ τῶν δύο, τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων εἰς τὸ ἀναλῦσαι, καὶ. 


σὺν ΧἈριστῶ εἶναι, πολλῶ γὰρ μᾶλλον κρεῖσσον' τὸ δὲ ἐπιμέ- 
νειν TH σαρκὶ, ἀναγκαιότερον dv’ ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο πεποιθωὼς 
οἶδα, ὅτι μενῶ καὶ παραμενῶ πᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προ- 
κοπὴν, καὶ χαρὰν τῆς πίστεως, ἵνα τὸ xavynua ὑμῶν περισ- 
σεύῃ ἔν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐν ἐμοὶ, διὰ τῆς ἐμῆς παρουσίας πά- 
Λιν πρὸς ὑμᾶς. µόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ πο- 


7 \ aig car ak ὃς ᾽ 2 ‘ 
λιτεύεσδαι, ἵνα εἴτε ἐλδὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς, site ἀπὼν, ἀκούσω 


18 


19 


20 


26 


we 
~ 


(3 ~ σ/ / ~ ~ . 
τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματε, μιᾷ Wuyn, συν- 


a ~ ~ 6 i 2 Ai, \ N / 2 
αὔλουντες TH πιστει τοῦ εὐαγγελίου, καὶ un πτυρόµενοι ἐν 
ΕΝ ~ a / Pee med 2 \ ? ~w 2/ 2 
μηδενὶ υπο τῶν ἀντικειμενων ητις ἐστὶν αὐτοῖς ἔνδιξις ἀπω- 

, ς ~ \ , ~ Ν ~ , 
λείας, υμῶν δὲ σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ Θεοῦ" ὅτι ἡμῖν έχα- 
\ ¢ Ν ~ ’ ’ > ‘ 
οἰσθη το ὑπὲρ Χριστοῦ, ov µόνον τὸ εἰς αὐτὸν πιστεύειν, ἀλλὰ 
\ κα ος Α 2 ~ \ 2a ON 2 ν Ὁ 
καὶ το υπὲρ αὐτοῦ πάσχειν'') τὸν αὐτὸν ἀγῶνα ἔχοντες οἷον 
4 


2, 2 2 \ \ ο 2 vA δα) , 
εἴδεται év ἐμοὶ, καὶ νῦν ἀκούετε ἐν εμού. 


κεφ. B. 


CAP? IL, 


2 5 ; ~ " , 
ki τις ουν muoaxdnoig ἐν Χριστῷῶ. ef τι παραμύδιον ἀγάπης, 
él τις ποινωνία πνεύματος. ei τις") σπλάγχνα καὶ οὐκτειρμοὶ, 


/ , \ \ ” \ eae a 
TAYOAGATE µου τὴν χαρὰν., ἵνα τὸ αυτο φρονῆτε, τὴν αὐτὴν ἀγά- 





1) υπερ αυτου πασχειν. Rescripta videntur. Saltem περ αυτου. 2) τις. 
Sie MS. pro τινα. 
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πην ἔχοντες. σύνψυχοι, τὸ αὐτὸ φρονοῦντε' μηδὲν κατ ἐρί- 
Peay μηδὲ κατὰ κενοδοξίαν, ἀλλὰ τῇ ταπεινοφροσυνῇ ἀλλήλους 
ἡγούμενοι ὑπερέχοντας ἑαυτῶν. μὴ τὰ ἑαυτῶν ἕκαστοι σκοποῦν- 
τες, ἀλλὰ καὶ τὰ η Ἕκαστοι τοῦτο φρονεῖτε év agin ὃ 
καὶ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς ἐν Loopy Θεοῦ ὑπάρχων», οὐχ ἀρ- 
παγμὸν ἠγήσατο τὸ εἶναι ἶσα Osa, GAA’ ἑαυτὸν ἐκένωσεν, LOQ- 
φὴν δούλου Aapav, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος" καὶ 
σχήµατι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος, ἐταπίνωσεν)) ἑαυτὸν, φανύμο- 
νος ὑπήκοος µέχρι θανάτου, Θανάτου δὲ σταυροῦ. διὸ καὶ o 
Θεὸς αὐτὸν ὑπερύφωσεν, καὶ ἐχαρίόατο αὐτῷ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ 
πᾶν ὄνομα" ἵνα ἐν τῷ: ὀνόματι Ἰησοῦ nav γόνυ κάμψῃ ἐπουρα- 
view καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων ' καὶ πᾶσα γλῶσσα ἔξομολο- 
γήσεται ore Κύριως Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν Θεοῦ πατρός. 
Ὥστε, ἀδελφοί µου, καθὼς πάντοτε ὑπηκούσαται, μὴ ὣς 
ἐν τῇ παρουσία µου µόνον, ἀλλὰ νῦν πολλῶ μᾶλλον ἐν τῇ ἀπουσία 
µου, μετὰ φόβου καὶ τρόµου τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν κατεργάξεσθαι * 
Θεὸς γάρ gor ὃ ἐνεργῶν δυνάμεις ἔν ὑμῖν, καὶ τὸ θέλειν, καὶ 
τὸ ἐνεργεῦν ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας. Πάντα ποιεῖτε χωρεὶς γογγυσμῶν 
καὶ διαλογισμῶν, ἵνα ἦτε ἄμεμπτοι καὶ ἀκαίρεοι, τέκνα Θεοῦ 
ἅμωμα μέσον γενεᾶς σκολιᾶ]ς καὶ δι]εστραμμένης, ἐν oig [φαίνὲ- 
σ]θε ὡς ο ος ἐν κό[σμω]. λόγον Fans ἐπέχοντε[ς, εἰς καὐ]χήμα 
ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριστοῦ; [ότι] οὐκ εἰς καινὸν ἔδραμο[ν, οὐδὲ] εἰς 
καινὸν ἐκοπίασα. ἀλλὰ εἰ] καὶ σπένδοµαι ἐπὶ τῇ θυ[σία] καὶ Λει- 
κωδ τῆς πίστ[εως] ὑμῶν, χαίρω καὶ συγχαίρω] πᾶσιν ὑμῖν ' 


τὸ ὃ᾽ αὐτὸ καὶ ὑμ[εῖς] χαίρετε καὶ συγχαίφεταί µου. 


Ἐλπίέίω δὲ ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ, ο lua ταχέως πέμφαι 


ὑμῖν, ἵνα κἀγὼ ἐκψυχῶ, γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν ' οὐδένα γὰρ ἔχω 
ἰσόψυχον, ὅστις γνησίως τα περὶ ὑμῶν μεριμνήσεν οἳ πάντες 
γὰρ τὰ ἑαυτῶν ο τν οὐ τὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ" τὴν δὲ δοκιμὴν 
αὐτοῦ γεινῶσκετε, Ότι ὡς πατρὶ τέκνον, σὺν ἐμοὶ ἐδούλευσεν 


εἰς τὸ εὐαγγέλιον. τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίξω πέµψαι. ὡς ἂν ἀφίδω 


τὰ περὶ ἐμὲ, ἐξαυτῆς πέποιθα δὲ ἐν Κυρίω, ὅτι καὶ αὐτὸς τα- 








1) εταπινώσεν. Sic MS. Woide male ειταπινωσε». 


πι 
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/ ὴ re ή / 2 
χέως ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς. ᾿ἄναγκαῖον δὲ ἠγήησαμην Ἐπαφρόδι- 
/ . ς ~ 
τον τὸν ἀδελφὸν καὶ συνεργὸν καὶ συνστρατιῶτην µου, ὑμῶν 
~ . \ ς ον 
δὲ ἀπόστολον., καὶ Λειτουργὸν τῆς χρείας µου, πέμψαι πρὸς υμᾶς 
η V5 ~ 3 / ο) ον 9 » \ 24 ~ , 5) , 
ἐπειδὴ ἐπιποθῶν HV πάντας υμᾶς ἰδεῖν., καὶ ἀδημονῶν, διότι ἠπου- 
Gate ὅτι ἠσθένησεν. καὶ γὰρ ἠσθένησεν παραπΛήσιον θανάτῳω: 
ἀλλὰ ὁ Θεὸς ἠλέησεν αὐτὸν, οὐκ αὐτὸν δὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμὲ, 
ἵνα μὴ Λύπην ἐπὶ Λύπην σχῶ. Σπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτὸν, 
ἵνα ἰδόντες αὐτὸν πάλιν χαρῆτε, κἀγω ἀλυπότερος w. Προσδέξα- 
σθε)) οὖν αὐτὸν év Κυρίω μετὰ πάσης χαρᾶς, καὶ τοὺς τοιούτους év- 
, ” Bk \ \ oo» , ὶ / . chads, ” 
τίµους éyete’ ὅτι διὰ τὸ ἔργον Κυρίου µέχρι Βανότου ἤγγεισεν, 
ule ~ ~ ? / \ ~ ον 
παραβολευσάμενος τῇ ψυχῇ., ἵνα ἀναπληρώσῃ [τὸ ὑμ]ῶν ὑστέρημα 


τῆς πρός [με Λειτουργίας. 


ΚΕΦ. Τ. 


SCAR. ΠΠ, 


[Ts λο]ιπὸν, ἀδελφοί µου, χαίΐρετε [ἐν] Κυρίω. τὰ αὐτὰ γρά- 
φειν ὑμῖν, ἐμοὶ [μὲ]ν οὐκ ὀκνηρὸν, ὑμῖν δὲ |ἀσ]φαλές. Βλέπετε τοὺς 
κύ[να]ς, βλέπετε τοὺς κακοὺς ἐργά[τα]ς, βλέπετε τὴν κατατοµήν’ 
[ἠ]μεῖς γάρ ἐσμεν ἡ xegutoun, [ο]ὲ πνεύµατι Θεοῦ λατρεύοντες, καὶ 


i 2 edhe) oy) \ 2 2 \ / , 
HAVY CIWEVOL EV Χριστῶ Ἰησου. και OVX EV σαρχι πεποιδοτὲς. χκαι- 


\ / , 2, ο 3 : 
περ ἐγὼ ἔχων πεποίθησιν καὶ ἐν σαρκί. EHitug δοκεῖ ἄλλος πε- 


ποιθέναι ἐν σαρκὶ, ἐγὼ μᾶλλον" περιτομὴ ὀκταήμερος, ἐκ γέ- 
νους Ἰσραὴλ, φυλῆς Βενιαμεὶν, Εβραῖος ἐξ Εβραίων, κατὰ νό- 
μον Φαρισαῖος, κατὰ ζῆλος διώκων τὴν ἐκκλησίαν., κατὰ δικαι- 


οσύνην τὴν ἐν νόμω γενόμενος ἄμεμπτος. ἄτινα ἦν µοι κέρδη, 


ταῦτα ἤγημαι διὰ τὸν Χριστὸν ζημίαν' ἀλλὰ μενοῦνγε καὶ ἡγοῦ-. 


/ Β 5 \ \ ς ν / ~ 
μαι πάντα ζημίαν εἶναι, διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως Ἰησοῦ 
~ ~ , Ks ~ 9. , 
Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, δι ὃν τὰ πάντα ἐξημιώθην' καὶ 
£ = , 5 ς ώ 
ηγοῦμαι σκυβαλα εἶναι, ἵνα Χριστὸν κερδήσω. καὶ εὑρεθῶ ἐν av- 
~ \ » 2 \ / Ν > / 2 A \ \ , 
TO, µη ἔχων ἔμην δικαιοσυνην την ἓκ νόµου, ἀλλὰ τὴν διὰ πίστεως 
~ \ ~ ~ ~ ~ 
Χριστοῦ, την ἐκ Θεοῦ δικαιοσδύνην ἐπὶ τῇ πίστει, τοῦ γνῶναι 


9 ‘ \ \ / δν 2 / ~ , 
αύτον, καὶ THY OVYAULY τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ, καὶ ποινωνίαν 





1) προσδεξασῦε, Olim προσδεχεσθε. Correxit man. recentior. 
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6 


10 


ΠΡΟΣ ΦΙΑΙΠΠΗΣΙΟΥΣ, 417 


11 τῶν παθημάτων αὐτοῦ, συμμορφιξόμενος τῷ θανώτω αὐτοῦ, εἴπως «ΠΠ. 
12 καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν ' οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον, 
N ἤδη 'τετελείωμαι' διώκω δὲ εἰ καὶ καταλάβω, ἐφ᾽ ὦ καὶ κατ- 
13 ελήμφθην ὑπὸ Χριστοῦ Ἰησοῦ. “Adel pol, ἐγὼ ἐμαυτὸν οὕπω Λογί- 
14 ζομαι κατειλήηφέναι' ἓν δὲ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος, τοῖς δὲ 
ἔμπροσθεν ἐπεκτεινόμενος, κατὰ σκοπὸν διώκῶ εἰς τὸ βραβεῖον τῆς 
15 ἄνω κλήδεως τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦτο 
φρονῶμεν' καὶ ei τι ἑτέρως φρονεῖτε, καὶ τοῦτο ὁ Θεὸς ὑμῖν ἀπο- 
16 καλύψει. πλὴν εἰς ὃ ἐφθάσαμεν., τῷ αὐτῷ στοιχεῖν. 
17 Συμμµιµηταί µου γείνεσθε, ἀδελφοὶ, καὶ σκοπεῖτε τοὺς οὕτω 
18 περιπατοῦντας. καθὼς ἔχετε τύπον ἡμᾶς. Πολλοὶ γὰρ περιπατοῦ- 
σιν, οὓς πολλάκεις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν δὲ καὶ κλαίων Λέγω, τοὺς 
19 ἐκχθροὺς!) τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ, ὧν τὸ τέλος ἀπῶλεια, ὧν 
ὁ θεὸς ἡ κοιλία. καὶ ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν, Of τὰ ἐπίγεια 
20 φρονοῦντες. ἡμῶν γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει, εξ 
21 οὗ καὶ δωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα «Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, ὃς µετα- 
σχηματίσει τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν, σύμμορφον TH σῶ- 
ματι τῆς δόξης αὐτοῦ, κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασθαι αὐτὸν 


NenG / 2 ~ At / 
καὶ υποτάξαι αὐτῶ TAH παντα. 


ΚΕΦ. A. 
GAP? Τσ. 
ο \ 5 
1" Qere, ἀδελφοί µου ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι, χαρὰ καὶ στέ- 
, ο , , 2 , 2 
2 φανύς µου», οὕτῶς στήκετε ἐν Κυρίῳ, αγαπητοί. Evodiav παρα- 
~ / ~ \ SIA A jie) 
3 καλῶ, καὶ Ἄνντυχην παρακαλῶ», το avto φρονεῖν ἐν Κυρίω' vat 
~ , . / , / 2 ον Ci 
ἐρωτῶ καί GE, γνήσιε συύνζυγε, συλλαμβάνου αυταῖς, αἵτινες ἐν 
~ ° , , ΄ . . πο 8 ah \ - 
τῷ εὐαγγελίω συνήὃλησαν "wor, µετα παν Κλήμεντος, καὶ τῶν 
4 Λοιπῶν συνεργῶν µου, ὤν τα ὀνόματα ἐν βίβλω fans. Χαίρετε 
: , / ~ ade \ \ ς ~ 
5 ἐν Κυρίω πάντοτε” πάλιν ἐρῶ. χαίρετε. TO ἐπιεικὲς υμῶν γνῶ- 
~ , ¢ ση [ \ ~ 
6 σθήτω πασιν τοῖς ἀνθρῶποις. ϱ Κυριος ἐγγύς. μηδὲν μὲριμνᾶτε, 
~ ~ ~ ‘ 2 , \ / 
GAN ἐν) παντὶ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ OENGEL μετὰ εὐχαριστείας τα αἰτή- 


οκ) 


7 µατα ὑμῶν γνωριξέσθω πρὸς τὸν Θεόν ᾿ καὶ y εἰρήνη τοῦ Χριστοῦ, 





1) εκχΏρους. Sie scriptum. 2) αλλ εν. Post add, unius literae rasura 
CODEX ALEX. 27 
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6 φ η ~ x ; 4 € αν \ \ 
ἡ ὑπερέχονσα πάντα vodv,') Φρουρήσει tag καρδίας υμῶν καὶ τα 
r ¢ ~ 2 ~ 39 ay is \ Ν 2 \ ο 2 \ 
νοήµατα ὑμῶν ἐν Χριστῶ “Incov. To Λοιπον, ἀδελφοὶ, οσα ἐστὶν 

~ 77 ο ” or wt 4 σ er 
ἀληδῆ, ὅσα σεμνὰ, ὅσα δίκαια, ὅσα ἄγνα, Όσα προσφιλῇ, οσα 
Δ , ~ fh 2 ay 
εὔφημα, Hi tt ἀρετὴ καὶ εἴ tig ἔπαινος. ταῦτα Λλογίεσθε᾽ a καὶ 
ἐμώθετε καὶ παρεΛλάβετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοὶ, ταῦτα 
/ μα \ ~ / ar ως» 
πράσσετε᾽ καὶ ὁ Θεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται μεθ υμῶν. 
« , , or ” ae) , \ 
Ἐχάρην δὲ ἐν Κυρίω µεγάλως, ὅτι ἤδη ποτὲ άνεθαλετε το 
μες δν ~ Pe, year ee ος μμ ή 7 Pa 9 δὲ 2 
ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν ἐφ᾽ w καὶ ἐφρονεῖτε, ἠκαιρεῖόθαι δὲ, οὐχ 
Yj cv os ΄ 
Ott καθ ὑστέρησιν Λέγω᾽ ἐγὼ γὰρ ἔμαθον, ἐν οἷς εἰμι, αὐτάρκης 
εἶναι. οἶδα καὶ ταπεινοῦσθαι , οἶδα καὶ περισσεύειν΄ ἐν παντὶ καὶ 
ἐν πᾶσιν μεμύημαι καὶ χορτάξεσθαι καὶ πινᾷν, περισσεύειν καὶ 
, r ~ ~ , η ~ 
ὑστερεῖσθαι' πάντα ἰσχύω ἐν τῶ ἐνδυναμοῦντί µε. πλην καλῶς 
ἐποιήσατε, συνκοινωνήσαντές µου τῇ θλίψει. Οἴδαται δὲ καὶ 
ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, ore ἐξῆλθον ἀπὸ 
ΠΜακαιδονίας, οὐδεμία wor ἐκκλησία ἐκοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως 
(2 FS f é σι 5 
καὶ λήµψεως, εἰ μὴ ὑμεῖς μόνοι 3) ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ anak 
καὶ δὶς τὴν χρείαν µοι ἐπέμφψατε. οὐχ ὅτι ἐπιξητῶ τὸ δόµα., adda 
9 ~ \ 4 \ , > , Cc a ee aes , Ν 
ἐπιζητῶ τὸν παρπον τὸν πλεονάξοντα εἰς λόγον υμῶν ᾿Απέχω δὲ 
, ie > ὁ ~ 
πάντα. καὶ περισσεύω᾽ πἐπλήρωμαι, δεξάµενος τὰ παρ ὑμῶν. 
ὀσμὴν εὐωδίας, θΔυσίαν δεκτὴν, εὐάρεστον τῷ Θεῶ. ὁ δὲ Θεός 


µου πληρώσει πᾶσαν χρίαν ὑμῶν κατὰ τὸ πλοῦτος αὐτοῦ ἐν doen, 


ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. τῷ δὲ Θεῷ καὶ πατρὶ ἡμῶν y δόξα εἰς τοὺς | 


αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 
᾿4σπάσασθε πάντα ἅγιον ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ᾿Ασπάξονται 
ὑμᾶς of σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ᾽4σπάξονται ὑμᾶς πάντες of ἅγιοι, μά- 
λιστα δὲ of ἐκ τῆς Καίόαρος οἰκίας. Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματος ὑμῶν. ἁμήν. 
: 


ΠΡΟΣ ΦφΙΛΙΙΠΗΣΊΙΟΥΣ, 





A) νουν. Olim νυν. Correctio 1m. 2) µονοι. In fine lineae, additio 
antiqua. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΛΗΙΣ. 


KE®. A. 


| ΠΓαῦλος ἀπόστολος Χ[ριστοῦ Ἰησοῦ did] Θελήματος Θεοῦ, καὶ Τι-ΟΑΡ.Ι. 


2 μό[θεος] ὁ ἀδελφὸς ,!) τοῖς ἐν Κολ|ασσαῖς] ἁγίοις, καὶ πιστοῖς ἀδελ- 
plots] ἐν Χριστῶ Ἰ]ησοῦ' Χάρις ὑμῖν κ[αὶ εἰ]ρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν κα[ὶ Κυρίου] Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 Evyaoustovuerv [τῷ] Θεῷ καὶ πατρὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 

4 [Χριστοῦ], πάντοτε περὶ ὑμῶν προσ[ευ]χόμενοι' ἀκούσαντες τὴν 
[πί]ότιν ὑμῶν ἐν Κυρίω Ἰησοῦ, καὶ τὴν ἀγάπην ἣν ἔχετε εἰς πάντας 

5 τοὺς ἁγίους, διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς οὖρα- 

6 νοῖς, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ Λόγω τῆς ἀληθείας τοῦ εὐαγγελίου, τοῦ 
παρόντος εἰς ὑμᾶς, καθὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμω ἔστιν καρποφο- 
ρούμενον καὶ αὐξανόμενον, καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν, ap’ nS ἡμέρας ἠκού- 

7 Gate καὶ ἐπέγνωτε τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ' καθως ἐμάθετε 
ἀπὸ Ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδούλου ἡμῶν, ὃς ἐστιν πιστὸς ὑπὲρ 

8 ἡμῶν διάκονος τοῦ Χριστοῦ, ὁ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγώπην 

9 ἐν πνεύματι. Aud τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἀφ᾿ nS ἡμέρας ἠκούσαμεν, οὐ 
παυόμεθα ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόµενοι, καὶ αἰτούμενοι ἵνα πΛηρώ- 
θῆτε τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ θελήµατος αὐτοῦ ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ συνέ- 

10 σει πνευματικῇ, περιπατῆσαι ἀξίως τοῦ Κυρίου εἰς πᾶσαν ἀρέσκιαν' 
ἐν παντὶ ἔργω ἀγαθῷ καρποφοροῦντες καὶ αὐξανόμενοι τῇ ἐπιγνῶ- 

11 σει τοῦ Θεοῦ' ἐν πάσῃ δυνάμει δυναμούμενοι κατὰ τὸ κράτος, τῆς 
δόξης αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ µακροθυμίαν μετὰ χαρᾶς᾽ 

12 εὐχαριστοῦντες 1H πατρὶ τῷ ἱκανώσαντι ἡμᾶς εἰς τὴν. μερίδα τοῦ 

13 κλήρου τῶν ἁγίων ἐν τῷ φωτὶ, ὃς ἐθῥύσατο ημᾶς ἔκ τῆς ἔξου- 

σίας τοῦ σκότους, καὶ µετέστηδεν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ 
11 τῇς ἀγάπης αὑτο[ῦ, Ἐν ᾧ ἔ]χομεν τὴν ἀπολύτρω[σιν, τὴ]ν ἄφε- 
15 ow τῶν ἁμαρτιῶν' [dg ἐσ]τιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀο[ράτο]υ, 
16 πρωτότοκος πάσης κτί[σεω]ε' ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ [πάν]τα, 


Wee aaa ? ν νι προ, ~ ~ WG \ ye oe 
τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ tu [ἐπὶ] τῆς γῆς, τὰ ὁρατα και τα ἀό[ρατ]α, 





1) αδελφος. αδελφ. rescriptum videtur: a man. ant. 
Die 
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Ἡ / { 2, 2 \ Y, ὴ 5 ‘ Z 
site Poovor, sive κυριότή[τε]ς, εἴτε άρχαι, εἴτε ἐξουσιαι" [τα] παντα 
a 2) . BaP \ , 
Ou’ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν [ἔκ]τισται καὶ αὐτός ἐστιν προ [π]αντων, 
\ is , > 2 ~ , 3 η \ 2 / 5) ς Ν 
καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῶ [σ]υνέστηκεν ' καὶ αὐτός ἐότιν [ή] κεφαλὴ 
~ ~ [κά 2 ‘ ΄ a ~ 
τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας' ὃς ἐστιν KOYN, πρωτοτοκος Ex τῶν 


~ ~ 2 x er 2 ~ 2 if 
νεκρών. ἵνα γένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς πρωτεύων OTL EV αὐτῷ YvdO- 


: ~ \ , ~ 4 2 2 ~ 3 Y/ ¢ 
κήσεν πᾶν τὸ πλήρωμα κατοικῆσαι, καὶ dv αὐτοῦ ἀποκαταλλαάξη 


A / ς \ 9 / A ~ er ~ ~ 
TH πάντα εἰς αυτον, Σίρηνοποιησας δια του αἵματος του σταυρου 
σα ~~ », ‘ art να 2, ὃν ~ 3 ro 
αὐτοῦ. δι αὐτοῦ, εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
Ape tw * 2 / : ν ‘ ~ Po as 
καὶ υμᾶς. ποτε Όντας ἀπηλλοτριώμενους καὶ EYTOQOUS TY διανοία ἓν 
~ 3 a a 2 5 ~, 4 
τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς, νυνὶ δὲ ἀποκατήλλαξεν ἔν' τῷ σῶματι 
~ A ¢ ~ ~ , 2 ~ ~ Ly ~ κ 
τῆς δαρκὸς αὑτοῦ διὰ τοῦ θανάτου αὐτοῦ παραστῆσαι υμᾶς αγίους 
2) id , ο ~ / 
καὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγκλήτους κατενῶπιον αὑτοῦ' Εἴγε ἐπιμένετε 
~ , & / Dems 
τῇ πίστει τεθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι, καὶ μὴ μετακεινούμενοι ἄπο 
ore 7% ee 2 , 5 2 , ~ 
τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσαται, τοῦ κηρυχθέντος ἓν 
Pees , : Hae) ς Δ η 2 \ ον. | / 2 \ ~, 4 
πάσ] κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν, ov ἔγενομην ἐγω Παῦλος κήρυξ 


>) , 
καὶ ἀπόστολος καὶ διάκονος. 


~ , a , ς ~ ~ 
Nov χαίρω ἐν τοῖς παθημασιν ὑπὲρ ὑμῶν. καὶ ἀνταναπληρώ : 


A ς [ ~ ~ ~ ~ 
τὰ ὑστερήματα τῶν Δλίψεων τοῦ Χριστοῦ ἓν τῇ δαρκί µου ὑπὲρ 


~ ΄ 2 wo σσ Cos Boe ος > , > Ν ~ c 
τοῦ σώματος αὐτοῦ. ὁ ἐστιν ή ἐκκλησία᾽ ης ἔγενομην εγω Παῦλος. 


/ Ν \ 2 , ~ ~ \ νο ο. 

διάκονος κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ Θεοῦ την δοθεῖσαν wor εἰς υμᾶς. 
~ A ΄ ~ ~ A [ή , 

πΛηρῶσαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, τὸ µυστήριον τὸ ἀποπεκρυμμένον 
9 ms ~ Pret? ne = . 
ἀπὸ τῶν αἰώνῶν καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν, νυνὶ δὲ ἐφανερώθη τοῖς 
ς , 2 we ms 2 / ς \ , , \ ~ ~ 
αγίοις αὐτου' οἱἷς ἠὃελησεν ο Θεος γνωρίσαι, τί το πλουτος της 


δόξης τοῦ μυστηρίου τούτου ἔν τοῖς ἔθνεσιν.. ὃ ἐστιν Χριστὸς ἐν 


ὑμῖν, η ἐλπὶς τῆς δόξης' ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν, νουθετοῦντες 2 


r 2/ ; 
πάντα ἄνθρωπον, καὶ διδάσκοντες πάντα ἄνβθρωπον ἐν πάση σο- 


, 


εν \ ~ ? aa N \ ~ 
ὃ καὶ κοπιῶ , ἀγωνιξόμενος κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν ἔνεργου- 


µένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. 


. / 3, ~ 
pla, ἵνα πἀραστήσωμεν πάντα ἄνθρωπον τέλειον ἐν Χριστῷ' εἰς ° 


πι 
18 


20. 


— 


w 


bol 
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11 


14 


15 
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ΚΕΦ. B. 


CAP. If 


Θέλω γὰρ ὑμᾶς eldéva') ἡλίκον ἀγῶνα ἔχω ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν 
ἐν Aaodixia, καὶ door οὐχ ἑώρακαν τὸ πρὀσωπὀν µου ἐν Gaon, 
ἵνα παρακληθῶσιν af καρδίαι αὐτῶν, συμβιβασθέντες ἐν ἄγαπῃ, 
καὶ εἰς πᾶν τὸ πλοῦτος τῆς πληροφορίας τῆς GUVEGEDS ets ἐπί- 
γνῶσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ Θεοῦ πατρὸς τοῦ Χριστοῦ, év ᾧ εἶσιν 
πάντες of δησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ τῆς γνώσεως ἀπόκρυφοι. τοῦτο 

δὲ3) λέγω, ἵνα μηδεὶς duds παραλογίξητε ἐν πιδανολογίᾳ᾿ al γὰρ 
καὶ τῇ gue ἄπειμει, ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν εἰμὶ., χαίρων 
καὶ ee ὑμῶν τὴν tabiy, καὶ τὸ στερέωµα τῆς εἰς Χριστὸν πί- 
στεως ὑμῶν. 

‘Qo οὖν παρελάβετε τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν Κύριον, ἐν 
αὐτῷ περιπατεῖτε, ἐφῥιζωμένοι καὶ ἐποικοδομούμενοι ev αὐτῶ, 
καὶ βεβαιούμενοι ἐν πίστει, καθῶς ο δη, περισσεύοντες 
ἐν εὐχαριστεία. βλέπεται un τις ἔσται ὑμᾶς 0 συλαγωγῶν διὰ 
τῆς φιλοσοφίας καὶ καινῆς ἁπάτης. κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν άν- 
θρώπων. κατὰ τὰ στοιχῖα τοῦ κόσμου. καὶ οὐ κατὰ Χριστόν’ 
ὅτι ἐν αὐτῷ κατοικεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς eda σωματι- 
κῶς. καί ἐδται ἐν αὐτῷ οκ ΕΑΜ ὃς ἐστιν ἡ κεφαλἠ πάσης 
ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας' ἓν ῷ καὶ περιετµήθητε ο... ἀχειρο- 
ποιήτῳ, ἓν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ σώματος τῆς σαρκὸς, ἓν τῇ πε- 
ριτοµῇ τοῦ Χριστοῦ, συνταφἔντεν αὐτῶ ἐν τῷ βαπτίσµατι ἐν 
ὥ καὶ ο σης διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐνεργείας τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν Καὶ ὑμᾶς νεκροὺς ὄντας ἐν τοῖς 
παραπτώµασιν καὶ τῇ ἀκροβυστείᾳ τῆς σαρκὸς Wed συνεξῶο- 
ποίησεν ὑμᾶς σὺν αὐτῷ, ζαρισάμενος. ἡμῖν πάντα τὰ παραπτῶ- 
ware’ ἐξαλείψας τὸ καθ ἡμῶν χειρόγραφον τοῖς δόγµασιν. ὃ 
ἦν ὑπεναντίον ἡμῖν. καὶ αὐτὸ money ἔκ μέσου. προσηλῶσας αὐτὸ 
τῶ ΕΝ ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχας καὶ τὰς ' ἐξουσίας. ἐδι- 
ο. ἓν ποσα τα ο αὐτοὺς, ἓν αὐτῶ. My ovy 


τις ὑμᾶς αρινέτω ἐν βρώσει ἢ év πόσει. ἢ EV μέρει ἑορτῆς ἢ 





1) ειδενα. Sic pro ἓ ειδεναι. 2) τουτο δε. του in fine lineae additum: 
το Os in initio lineae super rasura a man. recenti rescriptum. 


Il. 


422 ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ, 


~ Ν Ν a, 
νουµηνίας ἢ δαββάτων, ἅ ἐστιν σκιὰ τῶν µελλόντων, Τὸ δὲ σώμα 
τοῦ Χριστοῦ: μηδεὶς ὑμᾶς καταβραβευέτω Θέλων ἐν ταπεινο- 

, ο , ~ ’ Π ake 7 ii 9 / ~ 

POoGvVy καὶ Ἀρησκείᾳ τῶν ἀγγέλῶν, o ἑῶρακεν ) ἐμβατευων, εἰκῇ 
~ ~ ~ 2 ~ Ν 

φυσιούµενος ὑπὸ τοῦ νοὺς τῆς σαρκὸς αὑτοῦ, καὶ οὐ κρατῶν τὴν 


κεφαλὴν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ τῶν ἀφῶν καὶ συνδέσμων ἐπι- 


χορηγούμενον καὶ συνβιβαξόμενον, αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ Θεοῦ. 


Ei ἀπεθάνετε σὺν Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχίων τοῦ κόσμου, τί 
ag ζώντες ἐν κόσµῳ «δογµατίξεόθαι; μὴ adn, μηδὲ yevon, μηδὲ 
Δείγῃς' ἅ ἐστιν πάντα εἰς φθορὰν τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ ἐν- 
τάλματα καὶ διδασκαλείας τῶν ἀνθρώπων" ἅτινά ἐότιν λόγον 
μὲν [ἔχοντα] σοφίας ἐν ἐθελοθρησκ[είᾳ καὶ] ταπεινοφροσύνῃ καὶ 
ἀ[φειδίᾳ] σώματος, οὐκ ἐν τιμῇ τ[ινι πρὸς] πλησμονὴν τῆς σαρκός. 


Εις. si 


CAP. ΠΠ. 


Et οὖν συνηγέρθητε τῷ Χ/ριστῷ, ta ἄνω] ξητεῖται, οὗ ὁ Χριστός 


ἐστιν ἐν [δεξιᾷ] τοῦ Θεοῦ καθήµενος' τὰ ἄν[ω φρο]νεῖτε, μὴ τὰ 


» 4 ~ ~ 2 / PEN yc Age Cage te / Ν 
ἐπὶ τῆς γῆς. ἀ[πεθά]νετε γὰρ, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν [κέ]κρυπται σὺν 
« a ο ~). ο ¢ \ ao ~ Ue δα: 
τῷ Χριστῶ ἐν τῷ [Θεῷ]' ὅταν ὁ Χριστὸς φανερῶωδῇῃ., ἡ ζω[ὴ ημών]. 

e «ο { 5’ 
τότε καὶ ὑμεῖς φανερωθή[σεσ]θαι ἐν δόξῃ. Νεκρώσατε οὖν τὰ 
ς ~ Ν ~ ~ 2 
µέλη ὑμῶ]ν] τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνίαν͵, ἀκαθα[ρ]σίαν, πάθος, ἐπι- 
, 2 \ \ σ 9 
δυμίαν”) κακήν, καὶ τὴν πλεονεξίαν, ἥτις ἐδτὶν εἰδωλολατρεία., 
5 SASN sy Cees \ ~ ~ > VX \ (han ~ 2 , 9 Ξ 
dv α ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπιθείας' ἐν οἷς 
ASC ma , t σ Ig» 2 αρ \ eee / 
παν υμεῖς περιεπατησατὲ ποτε, OTE ἑζήτε Ev τούτοις Νυνὶ δὲ ἀπό- 
ι 6 Ms Ν / 2 \ \ , 
Desoto καὶ υμεῖς τα πάντα, ὀργὴν, δυμὸν, xaxtav, βλασφημείαν, 
, 5 ~ ~ 7s ¥ 
αἰσχφολογίαν, Ex τοῦ τόματος ὑμῶν. My φεύδεσθαι εἰς ἀλλήλους, 
2 
ἀπεκδυσάμενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ. καὶ 
2 , , 
ἐνδυσάμενοι τὸν νέον, TOY ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνωσιν κατ᾽ εἰ- 
, * τω , » na aul? 9 σι (7 \? 
HOVE του UTELGaVTOS αὐτον' οπου ουκ ἔνι Ελλην καὶ Ἰουδαῖος, περι- 
\ Q 2 , ~ 
τομή καὶ ἀπροβυστεία, Βαρβαροσκύθης ,’) δοῦλος, καὶ ἐλεύθερος" 
αλα. N / 2 ~ / / 5 
ἀλλά πάντα καὶ sv πᾶσιν Χριστό Ἐνδύσασθε οὖν, ὥς ἔκλε- 


\ ω OF 2 - 
Ἅτοὶ Θεοῦ αγιοι καὶ ἠγαπημένοι, σπλώγχνα οὐχτιρμοῦ., χρηστότητα, 


Been 





1) α εωρακεν. Sic MS. — Vulg. α µη ἑωρακεν. 2) Woide επιθυµιλν, 
male, 3) BaeBaegoouvdns. Sic scriptum. 
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ο 


13 ταπεινοφροσύνην, πραύτητα, μακροθυμίαν' ἀνεχόμενοι ἀλλή- IIL 
ov, καὶ χαριξόμενοι ἑαυτοῖς, ἐάν τις πρός τινα ἔχῃ µομφήν ” ) κα- 

14 θὼς καὶ ὁ Κύριος ἐχαρίσατο ὑμῖν, οὕτως καὶ ὑμεῖς' ἐπὶ πᾶσι δὲ 

15 τούτοις τὴν ἀγάπην, 0 ἐστὶν σύνδεσμος τῆς τελειότητος" καὶ ἡ 
εἰρήνη τοῦ Χριστοῦ βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, εἰς ἣν καὶ 
ἐκλή[θητ]ε ἐν ἑνὶ σώματι' καὶ εὐχά[ριστ]οι γείνεσθαι. 

16 [Ὁ Λόγ]ος τοῦ Θεοῦ ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν] πλουσίως, ἐν πάσῃ 
copie’ [διδ]άσκοντες καὶ νουθετοῦν[τες] ἑαυτοῦς, φαλμοῖς, ὄμνοις 
ο. ὠδαῖς πνευματικαῖς ἐν χάρισι [άδ]οντες ἐν ταῖς καρδίαις 

(17 ὑμῶν [τ]ῶ Θεῷ' καὶ πᾶν 6 τι ἂν ποιῆτε [ἐ]ν λόγω ἢ ἐν ἔργο, 
πάντα ἐν |ο ]νόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐχαριστοῦντες [τ]ῶ Θεῷ πατρὶ 
δι΄ αὐτοῦ. 

18 [A]é γυναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς ἀνδράσιν, ὡς ἀνῆκεν ἐν 

19 Κυρίω. οὗ ἄνδρες., αγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καὶ μὴ πικρένεσθαι 

20 πρὸς avtas. Τὰ τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν κατὰ πάντα᾽ 

21 τοῦτο γὰρ εὐάρεστόν ἐστιν ἐν Κυρίω. Of πατέρες, μὴ παροργί- 

22 ζετε τὰ τέκνα ὑμῶν, ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν. Of δοῦλοι, ὑπακούετε 
κατὰ πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις, μὴ ἐν ἑφδαμοδαυλείς ὥς 

ο οοαπάεσον, ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι καρδίας, αέρα τὸν Kv- 

23 ριον. ὃ ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάξεσθε, ὡς τῷ Κυρίῳ dov- 

24 λεύοντες καὶ οὐκ ἀνδρῶποις ' ἰδότες Ore ἀπὸ Κυρίου λήμψεσθε τὴν 

25 ἀνταπόδοσιν τῆς κληρονοµίας' Ta Κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε. ὁ 
γὰρ ἀδικῶν κομιεῖται ὃ ἠδίκησεν καὶ οὐκ ἔστιν προσωπολημψία. 


ΚΕΦ. Δ. 


CAP. IV. 
Οι ο. τὸ δίκαιον καὶ τὴν εἰδότητα τοῖς δούλοις παρέχεσδαι, 


- 


w 


εἰδότες OTL καὶ ὑμεῖς ἔχετε Κύριον ἐν οὐρανῶ. Th προσευχῇ πφροσ- 
3 καρτερεῖτ8; pornos ἐν αὐτῃῇ ἐν εὐχαριστείᾳα * προσευχόµενοι 
ἅμα καὶ περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ Θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, ἐν 
παθφησίᾳ λαλῆσαι τὸ µυστήριον τοῦ Χριστοῦ, δι ὃ καὶ δέδεµε, 








1) µοµφην. Olim forte μορφην. Correctio antiqua. 
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, ~ - ” 4 
ἵνα φανερώσω αὐτὸ, ὡς δεῖ µε Λαλῆσαι. ἐν copia περιπατεῖτε 5 


‘ ; ς ~ / 2 
πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραξόμενοι. ‘O Λόγος ὑμῶν πάντοτε 6 


ἓν χάριτι, ἅλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστω ἆπο- 
κρίνεσθαι. 

Τὰ nar’ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἆδελ- 7 
φὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος ἐν Κυρίω., ov ἔπεμψα πρὸς 8 
ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς' 


καρδίας ὑμῶν, σὺν Ὀνησίμω τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῶ ἀδελφῶ, ὃς 9 


ἐστιν ἐξ ὑμῶν" πάντα ὑμῖν γνωριοῦσιν τὰ ade. ᾿ἀσπάξετε ὑμᾶς 10 


"Αρίσταρχος ὁ συναιχμάλωτός µου. καὶ Μάρκος 6 ἀνεψιὸς Βαρνάβα, 
περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολάς' ἐὰν ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς, δέξασθαι αὐτόν" 
καὶ Ἰησοῦς 0 λεγόμενος Ἰοῦστος, of ὄντες ἐκ περιτομῆς' οὗτοι µό- ΙΙ 
νοι συνεργοὶ εἰς τὴν βαδιλείαν τοῦ Θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησάν µοι 
παφηγορία. ᾿Ασπάξετε ὑμᾶς Ἐπαφρᾶς ὁ ἐξ ὑμῶν, δοῦλος Χριστοῦ 12 
Ἰησοῦ, πάντοτε ἀγωνιξόμενος ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖς, ἵνα 
στητε τέλειοι καὶ πεπληροφοφήμένοι ἐν παντὶ θελήματι τοῦ Θεοῦ. 
μαρτυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει πολὺν πόνον ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν 13 
αοδικίᾳ καὶ τῶν ἐν Ἱεραπόλει. ᾽άσπάξετε ὑμᾶς 4{ουκᾶς 6 ὐατρὸς ὁ 14 
ἀγαπητὸς, καὶ Anuds. ἀσπάσασθε τοὺς ἐν 4αοδικία ἀδελφοὺς, καὶ 15 
Νυμφᾶν καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίαν" Καὶ ὅταν ἄναγνω- 16 
σθῇ παρ᾽ ὑμῖν ἡ ἐπιστολὴ, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ 4αοδικαίων ἐκ- 
κλησίᾳ ἀναγνωσθῇ. καὶ τὴν ἐκ {αοδικίας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε" 
καὶ εἴπατε ᾽άρχίππῳ, βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν Κυρίω, 17 
ive αὐτὴν πληροῖς. Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. μνημονεύ- 18 


, ~ “aw ¢ Π 9 5 ~ 
ἑταί OV τῶν δεσμῶν. ἢ χάρις wed υμῶν. 
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1) απο Pown. Sic MS. 


ων. 
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| ie 


KE®. A. 


‘ 


es 


Meviog καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόθεος, τῇ ἐκκλησίᾳ OeooadovineavCArt. 
~ \ ¢ ~ ~ ~ 

ἐν Θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ Χάρις ὑμῖν καὶ 
bas δει Ss Wee νο \ ne Ὁ ο 5 : 

elonvn ἀπὸ Θεοῦ πατρος ἡμῶν καὶ Κυρίου Ιησοῦ Χριστοῦ. 

2 Εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ πάντων ὑμῶν , μνείαν 

% ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν ὑμῶν;') ἀδιαλείπτως μνημονεύοντες 
: ~ 3 ~ a ~ ~~ = 
ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς πίστεως, καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης. καὶ τῆς 
¢ ~ » , ¢ ~ 2 ~ ~ i ~ ~ 
ὑπομονῆς τοῦ Κυρίου ημῶν 'Ιησοῦ Χριστου, ἔμπροσθεν tov Θεοῦ 

[. oo / ~ 
4 καὶ πατρὸὺς ἡμῶν: Εἰδότες, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ 


\ 2 vi A ¢ ay ο \ 2 4 ς ~ 2 > AG ‘ 
τὴν ἔκλογην VUcdV" OTL TO εὐαγγελιον ημων ουκ ἐγενήὃδη προς 


o 


ὑμᾶς ἐν λόγω µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει, καὶ ἐν Πνεύματι 4γίω. 
καὶ ἐν πληροφορία πολλῇ, καθὼς οἴδατε olor ἐγενήθημεν ὑμῖν dv, 
6 ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήθητε, καὶ τοῦ Θεοῦ δεξάµενοι 
7 τὸν λόγον ἐν θλίψει πολλῇ μετὰ χαρᾶς Πνεύματος “Ἁγίου, ὥστε γε- 
νέσθαι ὑμᾶς τύπους πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν ἓν τῇ ἸΜακαιδονίᾳ καὶ 


2 ~? Ae 2 + ea) \ / ς , ς ~ ς \ η ‘ 
8 ἐν τῇ Αχαΐα. “Ad Ev παντὶ τοπῳ η πίστις VUMY η πφο» τον Θεον 


τω] 


> ασ ΔΝ ” ¢ ~ i > \ 

ἐξελήλυθεν, ὥστε wn χρείαν ἔχειν ημας Λαλεῖν τι. αὐτοὶ γὰρ περὶ 
ο τν 2 ῴ 5 ee Ce As bs 
ἡμῶν ἀπαγγέλλουσιν οποίαν εἴσοδον EGYoWEY προς VUES , καὶ πῶς 
2 \ . 32 ~ / ~ 
ἐπεστρέφατε πρὸς τὸν Θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων, δουλευειν Θεῷ 

~ Nite: ~ Nek / Ni ek 2 ~ 2 ~ Sy 

10 ξώντι καὶ ἀληθεινῶ, καὶ ὄναμένειν τον VLOY αυτου EX των OVOE- 
τω” iS) ” 2 ~ 2 ~ \ ς ~ 2 ~ 
VOY, OV ἤγειρεν ἐκ vEexo~y, InGovy, TOV ῥυόμενον ημᾶς Ex, TNS 


ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. 





1) Προς Θεσσαλονικεις. “In medio quaedam literae fere deletae: sed in 
adversa pagina, leguntur inversa forma et ordine ---α. guenxrvohacosd Soom. 
2) vuor. Sic MS. pro ημων. ‘ 
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KE®. B. 
CAP. II. 


7 


«Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοὶ., τὴν εἴσοδον ἡμῶν τὴν πρὸς ὑμᾶς , ὅτι 
od κενὴ γέγονεν' ἀλλὰ προπαθόντες καὶ ὑβρισθέντες, καθως οἵ- 
date, ἐν Φιλίπποις, ἐπαῤῥη[σιασά]μεθα ἐν τῷ Θεῷ ἡμῶν [λαλῆ]ύαι 
πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγ[γέλιον] τοῦ Θεοῦ ἔν ποΛλῶ ἀγῶνι. Ἡ γὰρ πα- 3 
ρώκλησεις ἡμῶ[ν οὐκ] ἐκ πλάνης, οὐδὲ ἐξ ἀκαθ[αρσίας], οὐδὲ ἐν 
δόλω' ἀλλὰ καθω[ς δε]δοκιμάσμεθα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ [πι]στευθῆναι 
τὸ εὐαγγέλιον, Οὕτως Λαλοῦμεν, οὐχ ὡς ἀ[νθρώποις] ἀρέσκον- 
τες, ἀλλὰ τῷ Bed τῷ [δο]κιμάξοντι τὰς καρδίας ἡμ[ῶν]. οὔτε γάρ 
ποτε ἐν Λόγω κολακίας ἐγενήθημεν, καθῶς ο[ί]δατε, οὔτε ἐν προ- 
pace. πλεονεξίας Θεὸς µάρτυς' οὔτε ζητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων 6 


/ 2, ολο τος ” Dee , 3 , 5 
δόξαν, οὔτε ap ἡμῶν οὔτε ἀπ᾿ ἄλλων, δυναµενοι Ev βαρει εἶναι, 


Ww 


i 


or 


og Χριστοῦ ἀπόστολοι ᾽άλλ᾽ ἐγενήθημεν ἤπιοι ἐμμέσῳ ὑμῶν, ὡς 7 
ἂν τροφὸς θάλπῃ τὰ ἑαυτῆς τέκνα. οὕτως ὁμειρόμενοι ὑμῶν. Ev- 8 


δοκοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν ov µόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ. ἀλλὰ 
καὶ τὰς ἑαυτῶν φυχὰς., διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν ἐγενήθητε. Μνη- 9 
μονεύετε γὰρ, ἀδελφοὶ, τὸν κόπον ἡμῶν καὶ τὸν µόχθον ' νυκτὸς 
καὶ ἡμέρας ἐργαξόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν, ἔκη- 
0 


—_ 


, 9 ο ~ x 2 η ~ Ly ink , Ve 
ρύξαμεν εἰς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ. Ὑμεῖς μάρτυρες καὶ ὁ 
Θεὸς, ὡς ὁδίως καὶ δικαίως καὶ ἀμέμπτως ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν 
? / / ” ς er er 1 € ~ 9 \ 
ἐγενηθημεν. καθαπερ οἴδατε, wg ἕνα ἕκαστον ) υμῶν., ὥς πατὴρ 11 
τέκνα ἑαυτοῦ, παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ κ » Σὺς τὸ 12 
περιπατεῖν ὑμᾶς ἀξίως τοῦ Θεοῦ τοῦ καλέσαντος ὑμᾶς εἰς τὴν ἕἔαυ- 
τοῦ βασιλείαν καὶ δόξαν. 

ey es 2 ~ ~ ~ 9 , 
Καὶ διὰ τοῦτο zal ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ Os ἀδιαλεί- 13 
σ la le tee) ~ > ¢ ~ ~ ~ 9 , 
πτως, OTL παραλαβὀντες AOyOY axons παρ ημῶν τοῦ Θεοῦ, ἐδέ- 
ἔασθαι οὐ λόγον ἀνθρώπων, ἀλλὰ καθώς ἐστιν ἀληθῶς. λόγον Θεοῦ. 
ὃς καὶ ἐνεργεῖται [ἐν ὑμ]ῖν τοῖς πιστεύουσιν. [Ὑμεῖς] γὰρ µιµη- 14 
ταὶ ἐγενήθητε, [ἀδελ]φοὶ, τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ [Θεοῦ τ]ῶν οὐσῶν 
ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἓν [Χφιστῷ| Ἰησοῦ. ὅτι ταὐτὰ ἐπάθετε καὶ ὑ[με]ῖς 





1) εκαστον. ν rescriptum est, sicque pars 0; man. recenti. 
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ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλε[τῶ]ν, καθὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν [Ἴο]υ- IL. 
datov, τῶν καὶ τὸν Κύριον ἀπο[κτ]εινάντων Ἰησοῦν καὶ τοὺς 
φρο[φ]ήτας, καὶ ἡμᾶς ἐκδιωξάντων, [κ]αὶ Θεῶ μὴ ἀρεσκόντων, καὶ 
16 πᾶ[σ]ιν ἀνθρώποις ἐναντίων., κωλυόν[τ]ων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσιν λα- 
λῆσαι ἵνα σωθῶσιν., εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν tag ἁμαρτίας πάν- 
τοτε’ ἔφθασεν δὲ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς τέλος. 
17 Ἡμεῖς 08, ἀδελφοὶ, ἀπορφανισθέντες ap’ ὑμῶν πρὸς καιρὸν' 
ὥρας, προσώπω οὐ καρδίᾳ, περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν τὸ πρὀσ- 
18 ὤπον ὑμῶν stv ἐν πολλῇ ἐπιθυμία. διότι ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν 
πρὸς vuas,') ἐγὼ μὲν Παῦλος καὶ anak καὶ δὶς, καὶ ἐνέκοψεν ἡμᾶς 
ὁ Σατανᾶς. Τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ χαρὰ n στέφανος ἀγαλλιάσεως; 
ἢ οὐχὶ καὶ ὑμεῖς, ἔμπροσθεν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐν τῇ αὐτοῦ 


90 παρουσία; ὑμεῖς γάρ ἐσται ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ χαρα. 


ΚΕΦ. Τ. 


CAP, ΠΠ. 
1 As µηκέτι στέγοντες, εὐδοκήσαμεν καταλειφθῆναι ἐν ᾽άθήναις — 


2 udvor, καὶ ἐπέμψαμεν Τιμόθεον τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ διάκονον 
τοῦ Θεοῦ ἐν τῶ εὐαγγελίω τοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ 
ov ὢ εὐαγγελίω οιστοῦ, εἰς τὸ στηρίξαι υμᾶς καὶ 
‘ ic ~ , ος ey 
3 παρακαλέσαι ὑπὲρ τῆς πίστεως ὑμῶν, τὸ µηδένα σένεσδε ἐν ταῖς 
2 ‘ ν [κά ~ 
4 θλίψεσιν ταύταις' αὐτοὶ γὰρ οἴδατε ὅτι εἰς τοῦτο κείµεθα᾽ καὶ γὰρ 
/ ο ν 5 (aad ae σ 
ὕτε πρὸς ὑμᾶς ἦμεν, προελέγοµεν υμῖν ὅτι. μέλλομεν θλίβεσθαι, 
5 χαθὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε' διὰ τοῦτο κἀγωὼ µηκέτι στέγων, 
ἔπεμψα εἰς τὸ γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν, un πως ἐπείρασεν ὑμᾶς ὁ 
. ζ ς ~ 
6 πειράξων, καὶ εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. “Agru*) δὲ ἐλθόν- 
, δα ο ae ον ο 4 2 , ον ἃ 
τος Τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς ap υμῶν., καὶ εὐαγγελισαμένου υμῖν THY 
ς ~ o a , ~ 
πίδτιν καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν. καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν ayadny, 
7 πάντοτε ἐπιποθοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν, καθάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, διὰ 
2 he 4 ος ο. 
τοῦτο παρακεκλήµεθα .') ἀδελφοὶ, ἐφ᾽ ὑμῖν, ἐπὶ πάσῃ τῇ ἀνάγκῃ 
' ς ον oo aw, a ο 
8 καὶ θΛλίΨει ὑμῶν. καὶ διὰ τῆς πίστεως ὑμῶν) ὅτι νῦν ζῶμεν, ἐὰν 
ς Pe / 2 , 
ὑμεῖς στήκετε ἓν Kvgto. 


2 ~ ~ 9 ~ Q 
9 Τίνα γὰρ εὐχαριστείαν δυνάµεθα τῶ Θεῷ ἀνταποδοῦναι περί 





1) υμας. Olim ηµας. Correctio 2 m. 2) wow. In marg. extat 4. 
οιεκινολασσεθ σορπ. Vide supra ad titulum not. 1. p. 425. 3) παρακεκλη- 
µεθα. Woide, male, παραπεχληµετα. 


Til. 
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“ 


ὑμῶν, ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ ᾗ χαίρομεν Ov ὑμᾶς ἔμπροσθεν τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ δεόµενοι εἰς 
τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον, καὶ καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς 
πίστεως ὑμῶν; Αὐτὸς δὲ 6 Θεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν, καὶ ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν Ἰησοῦς, κατευθύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς' ὑμᾶς 
δὲ 6 Θεὸς πλεονάσαι καὶ περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους 
καὶ εἰς πάντας, καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς., εἰς τὸ στηρίξαι 
ὑμῶν τὰς καρδίας ἀμέμπτους ἐν δικαιοσύνη, ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ 
καὶ πατρὸς ἡμῶν, ἐν τῇ παρουσία τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


\ Π ~ Cae ς ~ ae) 
μετα παντων τῶν αγίων αυτου. ἁἅμην. 


ΚΕΦ. Δ. 


CAP. IV. 


A 5’ : ~ ¢ ~ ~ ~ 
{οιπὸν ουν, ἀδελφοὶ, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακαλοῦμεν ἐν TO 
, 2 ~ . ‘ ? ¢ ~ ~ 5] 6 ~ 
Kvelo Ἰησοῦ. παθὼς παρελάβετε παρ ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς 
és 2 ~ a P 
περιπατεῖν καὶ ἀρέσκειν Oso, καθὼς καὶ περιπατεῖτε, iva me- 
/ ~ ο δι \ / , 25 τς c 7 
ρισσεύητε μαλλον οἴδατε γαρ τίνας παραγγελείας ἐδῶκαμεν υμῖν 
διὰ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. Τοῦτο γάρ ἐστιν τὸ ΒΘέλημα τοῦ Θεοῦ, 
ee nd \ Cae 2 5» 2 Ν ~ Pee 
0 αγιασμος ὑμῶν, ἀπέχεσθαι υμᾶς ἀπὸ τῆς πορνείας" εἰδέναι 
ξ ο αν > - ο ο) : ν ee 
ἕκαστος') ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος κτᾶσθαι ἐν ἁγιασμῶ καὶ τιµῇ. 
\ / G 
un év πάθει ἐπιθυμίας. καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη τὰ μὴ ἰδότα τὸν 
/ Ne πας in R ὶ - ~ , 
Θεον᾿ to wy ὑπερβαίνειν καὶ πλεονεκτεῖν ἐν τῷ πράγματι τὸν 
2 \ Claas / or , \ / , 
adehpov αυτοῦ διότι ἔκδικος Κύριος περὶ πάντων τούτων. κα- 
\ , ¢ ry Ν , 
Sas προείποµεν vuiv καὶ διεμαρτυράµεθα. Ov γὰρ ἐκάλεσεν 
ς ον ς \ 7 4 2 2 2 oye a5 ς ση ~ ς 
ημας o Θεος ἐπὶ ἀκαθαρσία., ald ἐν ἁγιασμῶ. τοιγαροῦν ὁ 
2 ~ 5 ” 2 4 2 
adetav, οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ, ἀλλὰ τὸν Θεὸν τὸν δόντα av- 
~ \ ~ NCe ~ 
τοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ “Ayrov εἰς ἡμᾶς. 
\ \ ος , μὴ ον 
Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας οὐ χρίαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν 
2 \ ς ση , ~ / 
αὐτοὶ γὰρ Ὁὑμεῖς ὃεοδίδακτοί gore εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους' καὶ 
Δ ο ο δέν) , 2 \ σα ο . 
γαρ ποιεῖτε αὐτο εἰς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς ἐν oAn τῇ Μακαι- 
~ \ ς ~ 2 ~ 
δονία. Παρακαλοῦμεν δὲ υμᾶς, ἀγαπητοὶ, περισσεύειν μαλλον. 


μή (κ / / το) / 
καὶ φιλοτιμεῖσθε ἠσυχάξειν, καὶ πράσσειν τὰ ἴδια, καὶ ἐργάξε- 
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σθαι ταῖς ἰδίαις χερσὶν ὑμῶν. καθὼς ὑμῖν παρηγγείλαμεν᾿ ἵνα 
περιπατῆτε εὐσχημόνως πρὸς τοὺς ἔξω., καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. 

Od Δέλοµεν δὲ Duds ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, περὶ τῶν κοιμῶ- 
µένων. ἵνα μὴ Λυπεῖσθε, καθὼς καὶ of Λοιποὶ of μὴ ἔχοντες 
ἐλπίδα. e γὰρ πιστεύοµεν ὅτι Ἰησοῦς ἀπέθανεν καὶ ἀνέστη, 


ο \ ς \ Ν , \ Cee) et! \ 
οὕτως καὶ 6 Θεὺς τοὺς κοιμηθέντας Ove tov Inoov aber συν 


~ iS ¢ ay ; , 
αὐτῶ. Tovto γὰρ ὑμῖν Λέγομεν ἐν Λόγω Κυρίου, ὅτι ἡμεῖς οἱ 


ἑῶντες of περιλειπόμενοι εἰς τήν ος τοῦ Κυρίου, ov μὴ 
φδάσωμεν τοὺς κοιμηθέντας * ore αὐτὸς 0 Κύριος ἐν ο ασ 
ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου, καὶ ev σάλπιγγι Θεοῦ καταβήσεται an 
οὐρανοῦ, καὶ οὗ νεκροὶ ἐν ΧἈφιστῷ ἀναστήσονται πρῶτον, ἔπειτα 
ἡμεῖς of ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι , ἅμα σὺν αὐτοῖς μας. 
µεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντήσιν τοῦ Κυρίου εἰς ἄέρα, καὶ οὗ- 
rag πάντοτε σὺν Κυρίω ἐσό]μεθα. Ὥστε παρακ|αλεῖτε| ἀλλή- 
λους ἐν τοῖς Λλόγοις τούτοις]. 


KE®. E. 


IW 


CAP. V 


1Γερὶ δὲ τῶν πρ νωρ καὶ [τῶν] καιρῶν, ἀδελφοὶ, ov Ἰθίο[ν ἔχε]τε 
ὑμῖν γράφεσθαι᾽ αὐτοὶ [yao ἀκρι]βῶς οἴδατε ὅτι ἡ ἡμέρα Κυ- 
otov [ώς κλέ]πτης ἔν νυκτὶ οὕτως ἔρχε[ται]' ὅταν λέγωσιν, εἰ- 
onvy καὶ ἀσ]φά]λεια, τότε ἐφνίδιος αὐτοῖς ποια ὄλεθρος, 
ὥσπερ ἡ «ὠδ[ὶν] τῇ ἔν γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ ov ola ἐκφύγωσιν. 


Ὑμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, ἵνα ὑμᾶς ἡ ἡμέρα ὥς 


κ[λέ]πτας καταλάβῃ ' πάντες γὰρ ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἐστε καὶ viol 
ἡμέρας” οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους. "Aga οὖν μὴ καθεύδω- 
μεν ὡς of λοιποὶ, ἀλλὰ γρηγορῶμεν καὶ νήφωμεν. οἱ γὰρ καθεύ- 
δοντὲς., νυκτὸς καθεύδουσιν᾿ καὶ οὗ μεθ υσκόμενοι, νυκτὸς µμεθύ- 
ovary’ ἡμεῖς δὲ ἡμέρας OVTES, νήφωμεν, Ἐνδυσάμενοι οσα 
πίότεως καὶ ἀγάπης, καὶ περικεφαλαίαν, ἐλπίδα σωτηρίας ' ὅτι οὐκ 
ἔθετο ἦμαν ὁ Θεὸς εἰς ὀργὴν. GAN εἰς περιποίησιν σωτηρίας, διὰ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀποθανόντος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα 


εἴτε γρηγορῶμεν, εἴτὲ καθεύδωµεν., ἅμα σὺν αὐτῷ ξήσομεν. AM 
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aD , a ο ΔΝ 1 \ 
παρακαλεῖτε ἀλλήλους, καὶ οἰκοδομεῖτε sig τὸν Eva,') καθὼς καὶ 


πιοιεῖτε. 


~ ~ ' * Δ ~ 
Eoatawev δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, εἰδέναι τοὺς ποπιῶντας ἐν 


sire \ κ. ’ CNN vey 7 , η ~ 2 
UULY 5 καν προϊΐστανομενους υμων EV Κυρίῳ, χαν VOU ETOVVTES ) 


ς ~ κ ο Αν. 9) Ν 6 \ 5 ~ 3 » , Ν Ny by 
υμᾶς., καὶ ηγεῖσθαι αύτους υπὲρ EX πὲρισσου εν αγαπῃ, δια το ἐρ- 


2 mS ~ κ -ς ~ 5 
γον αὐτῶν. εἰρηνεύεται ἐν ἑαυτοῖς. Παρακαλούμεν δὲ ὑμᾶς., ἀδελ- 


= \ ? . is 2 , 
pol, vovtetsite τοὺς ἀτάκτους, παραμυθεῖσθε νοὺς ὀλιγοψυχους, 


ἀντέχεσθε τῶν ἀσθενῶν, μακροθυμεῖτε πρὸς πάντας. ὁρᾶτε WH τις 


~ 2 ~ 4 , 2 A , 
κακὸν ἀντὶ κακοῦ [τινι ἀπ]οδῶ: ἀλλὰ πάντοτε τὸ [ἀγαθὸ]ν διώκετε 


εὖς ἀλλήλους [καὶ εἰ]ς πάντας. [Πάντ]οτε χαίρετε. ἀδιαλείπτως 


/ 2 \ 2 a ~ , 2 / 
[προσ]εύχεσθαι. év παντὶ εὐχαρι[στε]ῖτε: τοῦτο γάρ ἔστιν Θέληµα 


τοῦ] Θεοῦ )) εἰς ὑμᾶς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. [Τὸ π]νεῦμα μὴ ὄβέννυτε. 
ub H μα μή 


προφητεί[ας] un ἐξουθενεῖτε. πάντα δοκι[μ]άξετε' τὸ καλὸν κατ- 


έχετε. [ ἄ]πὸ παντὸς ee πονηροῦ [ἀ]πέχεσθαι. [dleses δὲ 6 Θεὸς 


τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖρ" καὶ ὁλόκληρον ὁ υμῶν τὸ πνεύμα 
καὶ n φυχὴ καὶ τὸ σώμα ἀμέμπτως ἐν τῇ sets 23 τοῦ Κυρίου 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τηρηθεύη. Πιστὸς ὁ καλῶν ἡμᾶς, ὃς καὶ ποι- 


Ger. ᾿δελφοὶ, προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν. 


"Ασπάσασθε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματι ἁγίω. ἔνορ- 5 


ρ C2 ρω \ / : 2 ~ \ 2 \ ~ 
κίζω Όμας τον Κύριον, ἀναγνωσθῆναι πα ἔπιστολην πᾶσιν τοῖς 


ἁγίοις edolepats: Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ wed” 


ὑμῶν. ἁμήν. 


ΠΡΟΣ ΘΗΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΕΙΣ 


Α. 


EPPA®H ΑΠΟ ΑΘΗΝΩΝ. 
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νους.ετουντας. 


Ante et post ¢ rasura brevis, 2) νουθετουντες. 
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ΚΕΦ. A. 


]]αῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόθεος. τῇ ἐκκλησίᾳ ΘεσσαλονικέωνΟΛΡ.Ι. 


ἐν Osa πατρὶ ἡμῶν καὶ Κυρίω Ἰησοῦ Χφιστῷ' Χάρις ὑμῖν καὶ 


εὐρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ ο ο. 


6 


10 


1 


12 


Evyaouotsiv ο μον τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ ο ἀδελ- 
gol, καθῶς ἄξιόν ἐστιν, ὅτι ὑπεραυξάνει ἡ πίστις ὑμῶν», καὶ 
πλεονάξει ἦ ἀγάπη ἑνὸς ἑκώστου πάντων ὑμῶν εἰς ἀλλήλους * 
ὥστε ἡμᾶς αὐτοὺς ἐν ' ὑμῖν ἐνκαυχᾶσθαι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ τὴς ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ πίστεως ἕν πᾶσιν 
τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς Ὀλίψεσιν αἷς ἀνέχεσθαι, ἔνδει- 
γμα τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ ώς εἰς τὸ καταξιωθῆναι ὑμᾶς 
τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ no καὶ πάσχετε᾽ Εϊπερ δί- 
HOLOV παρὰ TO Oso ἀνταποδοῦναι τοῖς ια ὑμᾶς θΛί- 
piv, καὶ ἡὑμῖν τοῖς θλιβόμένοις ἄνεσιν μεθ) ἡμῶν, ἐν τῇ 
ἀποκαλύψει τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ ἀπ᾿ οὐρανοῦ wer ἀγγέλων ὃδυ- 
νάµεως αὐτοῦ, ἐν πυρὶ φλογὸς, διδόντος ἐκδίκησιν τοῖς μὴ 
εἰδόσι Θεὸν, καὶ τοῖς μὴ ὑπακούουσιν TH εὐαγγελίῳ τοῦ Κυ- 
ρἱου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ οἵτινες δίκην τίσουσιν, ὀλεθρίον αἰ- 
ὤνιον, ἀπὸ τα, τοῦ Κυρίου, καὶ ἀπὸ της δόξης τῆς 
ἰσχύος αὐτοῦ, ὕταν sy ἐνδοξασθῆναι ἓν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, 
καὶ OT ο ἐν πᾶσιν τοῖς πιστεύσασιν, ὅτι ἐπιστεύθη τὸ 
μαρτύριον ἡμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. Eis ὃ καὶ προσ πο 
ο ώ πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα υμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως ὁ Θεὸς 
ἡμῶν, καὶ πληρώσει πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαθωσύνης καὶ ο πί- 


ὅτεως! ἐν δυνάμει ὅπως ἐνδοξασθῃ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
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λος ~ ~ x 6 --- ὃν Ν \ ie : ~ 
I. ‘Inoov Χριστοῦ ἐν ὑμῖν, καὶ ἠμεῖς ἐν αὐτῶ, “xara τὴν χάριν τοῦ 


BER "5 a ai 
Θεοῦ yuo καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


ΚΕΦ. Β. 
ΑΡ. ΤΙ. 


2 ~ ~ ς ~ ~ , ς 
/ερωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
2 ~ ~ ~ ~ 2 2 \ \ ‘ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ nuds') ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτὸν, εἰς τὸ μὴ τα- 
~ ς ~ ~ \ mF ΄ | 
χέως σαλευθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὺς, μηδὲ θροεΐσθε, μήτε διὰ 
/ Γ \ / , > 9 ~ ς ὁ cere ον ς 
πνευµατος, µήτε διὰ λόγου. µήτε δι ἐπιστολῆς ws δι ημών, ὥς 
σ ¢ ~ , ¢ ~ / \ 
Ότι ἐνέότηκεν 1 ἡμέρα τοῦ Κυρίου. μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ 
Z 2 ς , ν ο) 
μηδένα τρόπον ' ὅτι ἐὰν wn AGH ἤ ἀποστασία πρῶτον», καὶ ἄποκα- 
ντο ο ας Ate, ς AN BSS) 7 ae , 
ΛυφΌῃ ο ἄνθρωπος τῆς αμαρτίας, 9 υἷος τῆς ἀπωλείας, ο ἀντικεί- 
\ ς / ΛΑ / / A nn , 
µενος καὶ υπερερόμενος ἐπὶ πάντα Λεγόμενον Θεὸν n σέβασμα, 
\ ο] ~ , 2 , Ν 
ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸὺν τοῦ Θεοῦ καθίσαι, ἀποδιγνύοντα ἑαυτὸν 
ld / 
οτι ἐστὶν Osos. 
2 ντ or ο) n \ Cy ον = ¥ σον 
Ov μνημονεύεται ὅτι ἔτι WY πρὸς ὑμᾶς, ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν: 
~ ” 2 » δελ = 2 
καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆναι αὐτὸν ἐν τῷ αὐ- 
~ ~ 2, ~ 5 / ς 
τοῦ καιρῶ. τὸ γὰρ µυστήριον ἤδη ἐνεργεῖτε τῆς ἀνομίας, µόνον ὁ 
2) / / ο 
κατέχων ἄρτι ἕως ἐκ µέσου γένηται᾽ καὶ τότε ἀποκαλυφθήσεται ὁ 
5, ς ς ~ 3 , ~ , ~ / ς 
ἄνομος. ὃν ὁ Κύριος Ἰησοῦς ἀναίλει τῷ πνεύματι τοῦ στόματος av- 
ος \ / ~ 2 Da aW ~ / AS νο, 2 
του, HAL καταργήσει TH ἐπιφανιω ) τῆς παρουσίας αυτοῦ OV ἐστιν 
5 , ? ~ ~ 
η παρουσία κατ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ δυνάμει καὶ ση- 
, 4 , , ee) / 2 , 9 , Be ie) P 
µείοις καὶ τέρασιν Wevdovs, καὶ ἐν πάσῃ ἀπάτῃ ἀδικίας τοῖς amod- 
, 2 9 ~ 3 5 
Λυμένοις, ἄνθδ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληθείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ 
~ 2 ui ~ 2 a ¢ \ 
σωθῆναι”) αὐτούς' καὶ διὰ τοῦτο πέμπει αὐτοῖς O Θεὸς ἐνέργειαν 
, ‘ ~ ~ tf ~ ad 
πλανης, εἰς TO πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει' ἵνα κριδῶσιν ἅπαντες 
\ / ~ r e 2 , ~ 9 ov IE 
of uy πιστεύσαντες τῇ ἀληθεία, ἆλλ᾽ εὐδοκήσαντες ἐν τῇ ἀδικία. 
ς ον ο, A dcr ἀ ον ο Ες ΠΡ, 
Ἠμεῖς δὲ ὀφίλομεν εὐχαριστεὶν τῶ Θεῶ πάντοτε περὶ ὑμῶν, 
32 3 COUN ~ σ . ς ow 9 2 
ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι υπὸ τοῦ Κυρίου, Ότι εἴλατο ὑμᾶς ὁ Θεὸς am [ἀρ- 
a! 5 ς ~ / , 
χῆς] εἰς σωτηρίαν ἐν ἅγιασμ|ῶ πνεύματος] καὶ πίστει ἀληθείας. εἰς ὃ 
/ (ο \ ~ 2 , ς ~ . / id 
[ἐκά]λεσεν ἡμᾶς διὰ τοῦ εὐαγ[γελίου] ἡμῶν, εἰς περιποίησιν δ[όξης] 


is 5 σου a, δν 5 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. “Aga οὖν, ἀδελφοὶ, στήκετε. κα[ὶ 








|) Ίμως. Sic pro ημων. 2) επιφανιω. Sic pro επιφανεια. 3) εδΣ- 
ἔαντο εις το σωθηναι. Rescripta, exceptis Onvear et ¢ prima, ecujus linea 
diametralis tantum est recens. Correctio m. recent. Quid olim now liquet. 
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κρα]τεῖτε τὰς παραδόσεις as ἐδι]δάχθη]τε, εἴτε διὰ Λόγου εἴτε Ov 
ἐπι]στο]]ῆς ἡμῶν. Avrog δὲ 0 Κύριος ἡμῶν] Ἰησοῦς ὁ Χριστὺς, 
καὶ ὁ Θεὺς καὶ πατὴρ ἡμῶν. ὁ [ἀγα]πήσας ἡμᾶς καὶ δοὺς παρά- 
κ[λή]σιν αἰωνίαν καὶ ἐλπίδα ἀγαθ[ὴν] ἐν χάριτι, παρακαλέσαι 


τὰς καρδ[ί]ας ὑμῶν, καὶ στηρίξαι ἐν παντὶ ἔργῳ καὶ λόγω ἀγαθο. 


KE®. Τ.. 


CAP. ΠΠ. 


Td λοιπὸν, προσεύχεσθε, ἀδελφοὶ. περὶ ἡμῶν, ἵνα ὃ Λόγος τοῦ 


Κυρίου, τρέχῃ καὶ δοξάζητε καθὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἵνα ῥυσθῶ-. 


2 si ~ 2 ~ 2 , , 
μεν ἀπὸ τῶν ἀτόπων καὶ πονηρών ἀνθρώπων ᾿ οὐ γὰρ πόντων 
\ ς « , ~ / 
πίδτι. Πιστὸς δέ ἐστιν 0 Θεὸς., ὃς καὶ στηρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει 


bes ~ ~ , Na 5 , σ, κ 2 ή σα ro 
ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. πεποίθαμεν δὲ ἐν Κυρίω ἐφ᾽ υμᾶς, οτι a παρ- 


ος ~ / / / 
5 αγγέλλομεν ὑμῖν, ποιεῖτε καὶ ποιήσεται. ὁ δὲ Κύριος κατευθύναι 


6 


ο τν \ , > \ Ce ats ~ ~ es ‘ ς \ 
ὑμῶν τὰς καρδίας εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ, καὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν 
~ φ L 
του Ἀριστου. | 
Παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, ev ὀνόματι τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, στέλλεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ ἀτά- 


χτως περιπατοῦντος, καὶ μὴ κατὰ τὴν παράδοσιν HY παρελάβοσαν 


7 nao’ ἡμῶν. αὐτοὶ γὰρ οἴδατε πῶς Of μιμεῖσθε ἡμᾶς ' ὅτι οὐκ ἦτα- 
ϱ NU yao Neadad nu 1] 


10 


11 
12 


13 
14 


15 


κτήσαµεν ἐν ὑμῖν, οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον ἐφάγομεν παρά τινος, GAN? 
ἐν κόπῳ καὶ µόχθω, νύκτα καὶ ἡμέραν ἐργαζόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπι- 
βαρῆσαίτινα ὑμῶν ' οὐχ ὅτι οὐκ ἔχαμεν ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς 
τύπον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθε ἡμᾶς. καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς 
ὑμᾶς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι εἴ τις οὐ θέλει ἐργάξεσθαι, 
μηδὲ ἐσθιέτω. [ 4κούο]μεν γάρ τινας περιπατοῦν[τας ἐν] ὑμῖν ἀτά- 
κτῶς, μὴδὲν [ἐργα]ξομένους, ἀλλὰ περιεργα]|ζομ]ένους. Τοῖς δὲ τοι- 
οὔ[τυις π]αραγγέλλομεν, καὶ παρα[καλοῦ]μεν ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ Χρι- 
ore, ἵνα μετὰ [ἠσ]υχίας ἐργαξόμενοι, τὸν ἑαυ[τῶ]ν ἄρτον ἐσθίωσιν. 
ὑμεῖς δὲ, [ἀδ]ελφοὶ, μὴ ἐγκακήσητε καλο[π]οιοῦντες. Ei δέτις οὐχ 
[ὑπ]ακούει τῷ λόγω ἡμῶν διὰ τῆς [ἐ]πιστολῆς , τοῦτον σημειοῦσθε᾿ 


, ha er ~, \ ς > \ 
un') συναναμίγνυσδαι αὐτῶ, ἵνα ἔντραπῃ καὶ un og ἔχὃρον 





1) µη. και ante wy vel abscissum est, vel deficit; posterius probabilius. 
CODEX ALEX. 28 
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ΠΠ. ἡγεῖσθε, ἀλλὰ νουθετεῖτε we ἀδελφόν. «Αὐτὸς δὲ ὁ Κύριος τῆς 16. 
εἰρήνης δώη ὑμῖν convey διὰ παντὸς ἐν παντὶ τρόπω.') Ὁ Kv- 
ριος μετὰ πάντων ὑμῶν. λές | 

Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, 0 ἐστιν σημεῖον ἐν πάσῃ cb 
émiorody* οὕτως γράφω. Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 18 


~ ς ~ 2 , 
στοῦ µετα πάντων ὑμῶν. ἁμήν. 


ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ . 
B. 


ΕΓΡΑΦΗ ΑΠΟ ΑΘΗΝΩΝ, 





i) τροπω. Olim τοπῶ. Correxit 2 m. 


ΠΡΟΣ EBPAIOT=2. 


ΚΕΦ. A. 


1 ΠΓολυμερῶς καὶ πολυτρόπως adda, 6 Θεὸς Λαλήσας τοῖς ma-CAP.1. 
τράσιν ἐν τοῖς προφήταις, ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν τούτων 
2 ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν vid, ὃν ἔθηκεν κληρονόμον πάντων, du’ οὗ 
3 καὶ ἐποίήδεν τοὺς αἰῶνας, ὃς av ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ 
χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥή- 
wate τῆς δυνάμεως αὑτοῦ, καθαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ποιησά- 
4 µενος, ἐκάθεισεν ἐν δεξιᾷ τῆς µεγαλωσυνης ἐν ὑψηλοῖς, το-. 
σούτῳω κρίττων γενόμενος τῶν ἀγγέλων, ὅσω διαφοφώτερον παρ᾽ 
5 αὐτοὺς κεκλήρονόμηκεν ὄνομα. Tine γὰρ εἶπέν ποτε τῶν ἀγ- 
“γέλων, vidg µου ei σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε; καὶ πᾶ- 
“div, ἐγὼ ἔδομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. καὶ αὐτὸς ἔσται mor εἰς 
6 ᾽υἱόν; Ὅταν δὲ πάλιν εἰδαγάγῃ τὸν πρωτότοκον εἰ τὴν οἶκου- 
Ἰωένην, λέγει, καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελόι Θεοῦ. 
7‘Kal πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει, 0 ποιῶν τοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς Λειτουργοὺς αὑτοῦ πυρὸς φλόγα 
Πρὸς δὲ τὸν vidv, ὁ Βρόνος σου, 6 Θεὸς, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ 
αἰῶνος' καὶ. 1 ῥάβδος τῆς εὐθύτητος ῥάβδος τῆς βασιλείας 
9 “Gov. ας δικαιοσύνήν, καὶ ἐμίσησας ἀδικίαν διὰ τοῦτο 
ο αν σε ὁ Θεὸς. 0 Θεός ο. ἔλαιον ο“. παρὰ 
10 τοὺς!) μετόχους Gov. καὶ, σὺ κατ ἀρχὰς, Κύριε. τὴν γῆν ἐθε- 
11 'μελίωσας, καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σου εἰσὶν οὗ οὐρανοί" αὐτοὶ 
«ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένει καὶ πάντες ὥς ἱμάτιον παλαι- 
12 ᾽ωθήσονται, καὶ coe  περιβόλεον ἑλίξεις αὐτοὺς wg ἐμάτιον,. 
«καὶ ἀλλαγήσονται"' Gv δὲ 6 αὐτὸς sl, καὶ τὰ ἔτη Gov οὐκ ἐγ- 


13 κλείψουσιν.) Πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν ποτε, κάθου ἐκ 








ao 
1) παρα τους. m. recens ο rescripsit. 9) εγκλειφουσιν. Sic MS. sed y 


fere deletum, et ¢ in medio vocis, a 2 πι. renovatum. 
- DQ κ 
we 
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~ ~ κ , ο / » 
I. δεξιῶν' µου, ἕως av 90 τοὺς ἐχθρούς σου ἡὑποπόδιον τῶν πο- 
“Sav σου; οὐχὶ πάντες εἰσὶν Λειτουργικὰ πνεύματα, εἰς διακο- 
νίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν; 


ΚΕΦ B. 
CAP. II. 


/ ‘ ~ Bs a η] β ἂν 
Ave τοῦτο δεῖ περισσοτέρῶς προσέχειν ἡμᾶς τοῖς ἀπουσθεῖσιν, 





un ποτε παραρυῶμεν.)) El γὰρ 0 δι ἀγγέλων λαληθεὶς λόγος 
ἐγένετο 'βέβαιος, καὶ πᾶσα παράβασεις καὶ παρακοὴ ἔλαβεν év- 
δικον µισθαποδοσίαν, πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεθα τηλικαύτης ἀμε- 3 
λήσαντες σωτηρίας; yrs ἀρχὴν Λαβοῦσα Λαλεῖσθε διὰ τοῦ Κυ- 
ρίου, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς ἐβεβαιώθη, Συνεπιμαρ- 4 
τυροῦντος τοῦ Θεοῦ σηµείοις τε καὶ τέρασιν, καὶ ποικίλαις δυ- 
νάµεσιν, καὶ Πνεύματος “Ἁγίου μερισμοῖς, κατὰ τὴν αυτοῦ 
Θέλησιν. οὐ γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξεν τὴν οἰκουμένην τὴν μέλ- 5 
Ἴλουσαν, περὶ ng Λλαλοῦμεν. 
ἄιεμαρτύρατο δέ που τὶς λέγων, τί ἐδτιν ἄνθρωπος, ὅτι 6 
μημνήσκῃ”) αὐτοῦ; ἢ υἱὸς ἀνδρώπου. ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν: ἠλάτ- 7 
'σωσας αὐτὸν βραχύ τι mag’ ἀγγέλους' δόξῃ καὶ τιµῇ ἐστεφά- 
ἵνωσας αὐτὸν,. καὶ κατἐστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 
‘Gov’ πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Ἐν γὰρ τῷ 8 
"ὑποτάξαι αὐτῷ. τὰ πάντα, οὐδὲν ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπότακτον' 
νῦν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτεταγμένα. τὸν δὲ 9 
ῥραχύὐ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἠλαττωμένον βλέπομεν Ἰησοῦν, διὰ τὸ 
πώθηµα τοῦ Θανάτου δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον, ὅπως χά- 
ριτι Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται Βανάτου. ἔπρεπεν γὰρ αὐτῶ. 10 
Ov ὃν τὰ πάντα καὶ δι οὗ τὰ πάντα, πολλοὺς υἱοὺς εἰς δό- 
αν ἀγαγόντα, τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παθημάτων 
τελειῶσαι. Ὅ τε γὰρ ἁγιάξων καὶ of ἀ[γιαξόμε]νοι, ἐξ ἕνὸς πάντες" 11 
“ne ᾗ[ν αἰτίαν] οὐκ αἰπαισχύνεται)) ἀδελφ[οὺς αὐ]τοὺς καλεῖν, λέγων. 12 
Be τὸ ὄνομά σου τοῖ[ς ἀδελ]φοῖς µου. αρίσμ ἐκκλη[σίας] 
“ὀμνήσω σε. Καὶ πάλιν, ἐγὼ ἔσομαι πεποιθὼς én’ α[ὐτῷ]. καὶ πά- 13 


Λιν, ἰδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ πα[ιδία] & wor ἔδωκεν 6 Θεός. Emel υὖν τὰ 14 





1) Ver. 1, junxit seriba cum praecedentibus. 2) unuononn. ,Sic ΜΒ, 
pro μιμνησκη. 3) αιπαισχύνεται, PLO επαισχυνεται. 
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παιδία κεκοινώ[νηκε] αἵματος καὶ δαρκὸς, καὶ αὐτὸς] παραπλη- IL. 
σίως µετέσχεν τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ τοῦ Δανάτου κα[ταρ]γήσῃ 
τὸν τὸ κράτος ἔχοντα τοῦ θ[α]νάτου, τουτέστιν, τὸν διάβολον, 

16 καὶ ἀποκαταλλάξῃ τούτους, door φόβω Βανάτου διὰ παντὸς τοῦ 

16 έῇν ἔνοχοι ἦδαν δουλεία. Ob γὰρ δήπου ἀγγέλων ἐπιλαμβά- 

17 vere, ἀλλὰ σπέρματος ᾽4βραὰμ ἐπιλαμβάνεται. ὅδεν ὤφειλεν κατὰ 
πάντα τοῖς ἀδελφοῖς ὠμοιωθῆναι ;) ἵνα ἐλεήμων γένηται καὶ πι- 
στὸς ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, εἰς τὸ εἱλάσκεσθε ταῖς ἅμαρ- 

18 τίαις τοῦ Λαοῦ. ἐν ὢ γὰρ πέπονθεν αὐτὸς πειρασθεὶς, δύνα- 
ται τοῖς πειραζομένοις βοη9θῆσαι. 


ΚΕΦ. I. 
͵ CAP. ΤΠ. 


1 Ὄθεν, ἀδελφοὶ ἅγιοι, κλήσεως ἐπουρανίου μέτοχοι» κατανοήσατε 
τὸν ἀπόστολον καὶ ο ωος τῆς Sonoda ley ἡμῶν Ἰησοῦν, πι- 
στὸν ὄντα”) τῷ πονήσαντι. αὐτὸν, ὥς καὶ Maong ἐν ὕλῳ τῷ οἴκω 
3 αὐτοῦ. πλείονορ γὰρ οὗτος δόξης ο ΜΙωσῆν ος καθ’ 
4 Όσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ κατασκευάσας αὐτόν πᾶς 
γὰρ οἶκος κατασκευάξετε ὑπό τινος" 6 δὲ πώντα κατασκευάσας, 
5 Θεός. Καὶ Maons μὲν πιστὸς ἐν ῦλω τῷ οἴκω αὐτοῦ. as οκ 
6 mov, εἰς μαρτύριον τῶν λαληδησομένων ᾿ Χριστὸς δὲ, ὧς ving 
ἐπὶ τὸν οἶκον αὑτοῦ, οὗ οἶκός ἐσμεν ἡμεῖς, ἐώνπερ τὴν -παθ- 
ῥησίαν καὶ τὸ καύὐχήμα τῆς ἐλπίδος µέχρι τέλους βεβαίαν κα- 
7 τάσχωμεν. [4ιὸ, καθ]ὼς λέγει τὸ Πνεύμα τὸ "ἅγιον, [σήμε]ρον 
8 ἐὰν τῆς pevic αὐτοῦ [ἀκού]σητε, μὴ σκληρύνητ» 3) τὰς [καρδ]ίας 
ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ παραπι[κρα]σμῷ, κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ [πει]φα- 
9 σμοῦ ἐν τῇ ἐρήμω, οὗ 5 ἐπεί[ρασ]αν of πατέρες ἡμῶν ἐν δοκιµα[σία], 
10 καὶ idov τὰ ἔργα µου τεσσερά[κο]ντα ἔτη᾽ διὸ πο ας [τῃ] 
γενεᾷ ταύτῃ. καὶ εἶπα, cet πλαν Ἰῶνται τῇ καρδίᾳ᾽ αὐτοὶ δὲ 
Ll οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς µου ὡς ὤμοσα ἐν τῇ ὀργῇ µου, a 
19 εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν µου. Ἀλέπετε, ἀδελφοὶ, wy 
«ποτε ἔσται gy τινι ὑμῶν καρδία πονηρὰ ἀπιστείαρ, ἐν τῷ 


13 ᾽ἀποστῆναι ἀπὸ Θεοῦ ζῶντος' ἀλλὰ παρακαλεῖτε ἑαυτοὺς καθ’ 





1) ὠµοιωθηναι. Sic MS. 9) οντα. m. recens 0 rescripsit; olim forte 
ωντα. 3) oxAnovynte, Sic ΜΕ. Woide, male, σκληρυνετὲ. 


9 
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ΠΠ. ᾿ἑκάστην ἡμέραν, ἄχρις οὗ τὸ σήμερον καλεῖτε, ἵνα μὴ ὄκλη- 
ρυνθῇ τις ἐξ ὑμῶν ἁπάτῃ τῆς ἁμαρτίας' μέτοχοι γὰρ τοῦ Χρι- 
στοῦ γεγόναµεν, ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ µέ- 
toe τέλους βεβαίαν κατάσχωµεν, ἔν τῷ Λέγεσθε, σήμερον ἐὰν | 
τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν, 
ws ἐν τῷ πὰραπικρασμῶ. Twig γὰρ ἀκούσαντες παρεπίχρα- 
ναν, ahh’ ov πάντες of ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου διὰ Μωσέως. 
τίσιν δὲ καὶ προσώχθεισεν τεσσεράκοντα ἔτη: οὐχὶ τοῖς ἄπει- 
Θήσασιν, ὧν τὰ κῶλα ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήμω: τίσιν δὲ ὤμοσεν 


/ \ , 2 ~~ \ π 2 fi 
μὴ εἰσελεύσεσθαι εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. εἰ μὴ τοῖς ἀπειθή- 





σασιν; καὶ βλέπομεν ὅτι οὐκ ἠδυνήθησαν εἰσελθεῖν δι ἀπιστίαν. 1) 
ΚΕΦ. Δ. 
CAP. IV. 

(οβηθώμεν οὖν µή ποτε καταλειπομένης ἐπαγγελείας εἰσελ- 1 
9εῖν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστερηκέ- 
ναι. παὶ γάρ ἐσμεν εὐηγγελισμένου, καθάπερ κἀκεῖνοι" ἆλλ᾽ οὐκ 2 
ὠφέλησεν ὁ Λόγο τῆς axons ἐκείνους, μὴ συνκεκερασµένους τῇ. 
πίστει τοῖς ἀκούσασιν. Εἰσερχώμεδα οὖν εἰς τὴν κατάπαυσιν 3 
of πιστεύσαντὲς, καθὼς εἴρηκεν, OS ὤμοσα ἐν") τῇ ὀργῇ µου, 
εἰσελεύσονται εἰς τὴν πατάπαυσίν µου" Καΐτοι τῶν ἔργῶν ἀπὸ 
καταβολῆς κόσμου γενηθέντων. εἴρηκεν γάρ που περὶ τῆς ἐβδό- 4 
‘uns οὕτως, καὶ κατέπαυσεν 6 Θεὺς ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων 


ο ος ντ , , 2 7 / 2 ‘ y 
αυτου" καὶ EY τουτῷ παλιν, εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατά- 5 


[αν] 


“παυσίν µου. Exel οὖν ἀπολείπετέ τινας εἰσελθεῖν εἰς αὐτὴν. 
καὶ of πρότερον εὐαγγελισθέντες οὐκ εἰσῆλθον διὼ ἀπίθειαν, 
πάλιν τινὰ ὀρίξει ἡμέραν, σήμερον, ἐν AaBld λέγων. Meta τοσοῦ- 7 
τον χρόνον" xaos προείρήηται. μα ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ 

ἀκούσητε. μὴ Te τὰς καρδίας υμῶν. El γὰρ αὐτοὺς Ἰη- 8 
σοῦς κατέπαυσεν., οὐκ ἂν περὶ ἄλλης ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας᾽ 
ἄρα ἀπολείπετε σαββατισὸς τῷ λαῶ τοῦ Θεοῦ. ὁ γὰρ εἰσελθὼν 
εἰς τὴν κατώπαυσιν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς κατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἐρ- 


yov αὐτοῦ. ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων 6 Θεός. Σπουδάσωµεν οὖν 11 


με. 





3 . . . . 
1) δι απιστιαν. m. recens ὃ rescripsit, 3) wg ὤμοσα εν. rescripsit τη. 
recens excepto priori a. 
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εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν, ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις IV. 
12 ὑποδίγματι πέσῃ τῆς ἀπιθείαο. Zov γὰρ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, 
καὶ ἐνεργὴς» καὶ τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν µάχαιραν δίστοµον. καὶ 
διϊκνούμενος ἄχρι μον φυχῆς καὶ πνεύματος» ἁρμῶν τε καὶ 
13 μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν παρα καὶ 
οὐκ gor κτίδεις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ' πάντα δὲ ος καὶ τε- 
τραχιλισµένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ Λόγος. 
14 Ἔχοντες οὖν ἀρχιερέα μέγα) διεληλυθότα τοὺς adeerons 
15 Ἰησοῦν τὸν viov tov Θεοῦ. κρατῶμεν τῆς ὁμολογίας. οὐ γὰρ 
ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάμενον συνπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν. 
πεπειρασμένον δὲ κατὰ πάντα καθ’ ὁμοιότητα, χωρεὶς ἁμαρτίας. 
16 Προσερχώμεῦδα οὖν μετὰ παῤῥησίας τῶ θρόνω τῆς χάριτος», ἵνα 


λάβωμεν ἔλεος, καὶ χάριν εὑρωμὲν εἰς ας βοήθειαν. 


ΚΕΦ. 10% 
CAPA. 
1 Has γὰρ ἀρχιερεῦς ἐξ ἀνθρώπων λαμβανόμενος., ὑπὲρ ἀνθρώ- 


πων καθίσταται τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, ἵνα προσφέρῃ δῶρά τε καὶ 
9 θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, ο ος δυνάµενος τοῖς : ἀγνοοῦ- 
3 σιν καὶ πλανωμένοις» ἐπεὶ καὶ αὐτὸς περίκειται ἀσθένειον ᾿ καὶ 
δι αὕτην ὀφίλει, χαθὼς περὶ τοῦ λαοῦ, οὕτως καὶ περὶ ἕἔαυ- 
4 τοῦ προσφέρειν περὶ κάφε. Καὶ οὐχ ἑαυτῶ τις λαμβάνει τὴν 
ο τιμὴνι ἀλλὰ καλούμενος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. καθῶώσπερ καὶ ᾿4αρῶν. 
5 μα καὶ ὁ Χριστὸς οὔχ ἑαυτὸν ἐδόξασεν σαι ἀρχιερέα, 
“Gad? 6 λαλήσας πρὸς αὐτὸν, vidg µου εἶ Gv, ἐγὼ σήμερον γε- 
6 ο μα σε. Καθὼς καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει, σὺ ερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
7 ἵκατὰ τὴν taku Μελχισεδεχ. Ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαφκοε 
αὐτοῦ. δεήσεις τε καὶ ἱκετηρίας πρὸς τὸν δυνάµενον σώξειν αὐ- 
τὸν ἐκ Δανάτου, μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ νο προσενέγ- 
8 καθ, καὶ εἰσαχουσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας» καίπερ wav Vlog, ἔμα- 
9 9εν ἀφ᾽ ὧν ἔπαθεν τὴν ὑπακοὴν, καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο πᾶσιν 
10 τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου” προσαγορευ- 


θεὶς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν ΜΕελχισεδεκ. 


1) µεγα. pro µεγαν. eyanuit lineola supra α. 
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Περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν 6 Aoyols καὶ δυσ]ερμήνευτος λέγειν, 
ἐπ[εὶ νωθροὶ] γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς.. κα[ὶ γὰρ ὀφί]λοντες εἶναι 
διδάσκαλοι [διὰ τὸν] χρόνον, πάλιν χρείαν ἔχετ[ε τοῦ] διδα- 
ἴσκειν ὑμᾶς, τίνα τὰ σ[τοιχεῖα] τῆς ἀρχῆς τῶν Λργίων τοῦ [Θεοῦ]" 
καὶ γεγόνὰται χρείαν ἔχον[τες) γάλακτος, καὶ οὐ στερεᾶς τρο- 
[pis]. πᾶς γὰρ ὁ µετέχων γάλακτο[]., ἄπειρος Λόγου δικαιο- 
σύνης' ν[ή]πιος γάρ ἐστιν" τελείων δέ ἐ[στιν] ἡ στερεὰ τροφὴ, 
τῶν διὰ τὴν αἶξιν τὰ ἐσθητήρια γεγυμνασµένα ἐχόντων πρὸς 
διάκρισιν καλοῦ τε καὶ κακοῦ. 


ΚΕΦ. sg. 


CAP. VI. 


Ais ἀφέντερ τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ λόγον, ἐπὶ τὴν τε- 
Λέιότητα!) φερώμεθα" μὴ πάλιν Θεμέλιον καταβαλλόμενοι µετα- 
νοίας ἀπὸ νεκρῶν ἔργων, καὶ πίστεως ἐπὶ Oxdv, βαπτισμῶν 
διδαχῆς, ἐπιθέσεως τε χειρῶν, ἀναδτάσεώς τε νεκρῶν. καὶ κρί- 


µατος αἰωνίου. καὶ τοῦτο ποιήσωµεν., ἐάν περ ἐπιτρέπῃ ὁ Θεός. 


wie 


11 
12 


13 
14 


᾿4δύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισθέντας, γευσαµένους τὲ τῆς δω- 4 


ρεᾶς τῆς ἐπουρανίου, καὶ μετόχους γεννηθέντας Πνεύματος ἁγίου. 


καὶ καλὸν γευσαµένους Θεοῦ ῥῆμα, δυνάμεις te μέλλοντος αἰῶνος, 5 


καὶ παραπεσόντας, πάλιν ἀνακαινίξειν εἰς µετάνοιαν, ἄνασταυ- 
ροῦντας ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ meee nweeiourye, Τή 
γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν ἐπ] αὐτῆς πολλάκεις ἐρχόμενον ὑετὸν, καὶ 
τίκτουσα βοτάνην εὔθετον ἐκείνοις Ov’ οὓς καὶ γεωργεῖται. µετα- 
λαμβάνει εὐλογίας ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνθας καὶ 
τριβόλους ,: ἀδόχιμος καὶ MORRO Cp ἐγγὺς., nS τὸ τέλος εἰς καῦσιν. 
Πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοὶ.. τὰ κρείσσονα καὶ ἐχόμενα 
σωτηρίας, εὖ καὶ οὕτως Λλαλοῦμεν. οὐ γὰρ ἄδικος 0 Θεὸς ἐπι- 
Λαθέσθαι [rod ἔργ]ου ὃ ὑμῶν, καὶ τῆς ἀγάπης [ns - ἐνε]δείξασθαι 
alg τὸ ὄνομα [αὐτοῦ], διακονήσαντες τοῖς [ἀγίοις] καὶ διακονοῦν- 
τὲς. [ Ἐπιθυ]μοῦμεν δὲ ἕκαστον ὑμῶν [τὴν αὐτὴν ἐνδίγνυσθαι 


σπου]δὴν] πρὸς τὴν πληροφορία» [τῆς] ἐλπίδος ἄχρι τέλους. ἵνα 





-1) τελειοτητα. ot rescripsit m. ant. et post ν punctum posuit. 2) τε- 
λους.. rescripsit m. receng; quid olim non liquet. 


10 


1 
12 
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μὴ [νω]θροὶ γένησθε, μιμηταὶ δὲ [τῶ]ν διὰ πίστεως καὶ µα- VIL. 
κροθυ][μί]ας κληρονομούντων τὰς Ee leagehetes- 

13 “[T]a@ yao ᾿4βραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὁ Θεὸς, ἐπεὶ nar’ οὐ- 

14 “devdg εἶχεν μείξονος ὀμόσαι, ὤμοσεν καθ ἑαυτοῦ, λέγων, εἰ 

16 ‘unv εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων πληθυνῶ σε καὶ 

16 ᾿οὕτως µακροθυμήσας ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελείας. ᾽ἄνθρωποι γὰρ 


\ ~ ν 2 / , 
κατὰ τοῦ µείξονος ὀμνύουσιν, καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέ- 


17 gag εἰς βεβαίωσιν 6 ὅρκος' ἐν ὢ περισσότερον βουλόμενος ὁ 


-ᾱ 


Θεὸς ἐπιδειξασθαι τοῖς κλήρονόµοις τῆς ἐπαγγελείας τὸ ἀμετά- 
18 Θετον τῆς βουλῆς avtod, ἐμεσίτευσεν ὄρκω, ἵνα διὰ δύο πρα- 
γμάτων ἀμεταθέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθε τὸν Θεὸν., ἰσχυ-- 
ρὰν παράκλησιν ἔχωμεν of καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς πφοκει- 
19 µένης ἐλπίδος' ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς, ἀσφαλῆν τε 
καὶ βεβαίαν. καὶ εἰδερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπετά- 
20 σµατος» ὅπου πφόδροµος ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλθεν Ἰησοῦς, κατὰ τὴν 
τάξιν Μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. 


ΚΕΦ. 7. 


ΑΡ Ville 
Όὗτος γὰρ 6 Μελχισεδὲχ, βασιλεὺς Lalu, ἱερεὺς τοῦ Θεοῦ 


ay 


τοῦ ὑψίστου, ὃς συναντήσας "ABouau ὑποστρέφοντι ἀπὸ τῆς κο- 
2 πῆς τῶν βασιλέων, καὶ εὐλογήδας αὐτόν" ὦ καὶ δεκάτην ἀπὸ 
πάντων ἐμέρισεν ᾽4βραάμ" πρῶτον μὲν ἑρμηνευόμενος βασιλεὺς 
δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς Σαλὴμ, Ὁ ἐστιν βασιλεὺς 
8 εἰρήνης' ἀπάτωρ, ἀμήτωφ, ἀγενεαλόγητορ" μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν, 
unre ζωῆς τέλος ἔχων ἀφωμοιωμένος δὲ τῷ υἱῶ τοῦ Θεοῦ, μένει 


us 


ἱερεὺς εἰς τὸ Ounvenés. Θεωρεῖτε δὲ annie οὗτος, @ καὶ δεκάτην 


απ 


ἔδωκεν ᾽4βραὰμ ἐκ τῶν ἀκροθηνίων ὁ πατριάρχης. Καὶ οἳ μὲν ἐκ 
τῶν υἱῶν 4{ευὶ τὴν ἑερατίαν Λαμβάνοντες, ἐντολὴν ἔχουσιν ἀπο- 
δεχατοῦν τὸν λαὸν κατὰ τὸν vouov, τουτέστιν, τοὺς ἀδελφοὺς 

6 αὐτῶν, Καΐπερ ἐξεληλυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος. ᾽4βραάμ. ὁ δὲ μὴ 
Bay sale ponElsvos ἐξ αὐτῶν, δεδεκάτωκεν τὸν ᾽4βραὰμ, καὶ τὸν 


7 ἔχοντα τὰς ἔπαγγελίας ἠὐλόγησεν᾽ χωρεὶς δὲ πάσης ἀντιλογίας, τὸ 


Wal 
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oy] ς Cee , x o A , 32 
ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρίττονος εὐλογεῖται. Καὶ wde μὲν δεκατας ἄπο- 
’ ολ ο [ή .π/ 
Θνήσκοντες ἄνθρωποι Λλαμβάνουσιν ' ἐκεῖ δὲ, μαρτυρουµμενος OTL 
ey i c ” x 2 ‘As ς , 5 / 
ξῇ. καὶ, ag ἔπος εἰπεῖν. διὰ ᾿4βραὰμ καὶ 4ευῖς ο δεκατας λαμβα- 
« 2, Te ~ \ 5’ σα / 
νων δεδεκάτωταἰ' ἔτι γὰρ ἐν τῇ OOPVE τοῦ πατρὸς HV, OTE συνήν- 
ν ¢ > D Δ ~ 
τησεν αὐτῷ 0 Μελχισεδέκ. Et μὲν οὐν τελείωσεις δια τῆς 4ευΐτι- 
- . / αν ας ν \ 729 2 ~ t ou! , 
κῆς ἱερωσύνής nv 0 Aads γαρ ἐπ αὐτῆς νενομοθέτηται" ) τίς 
ἔτι yosla, κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἕτερον ἀνίστασθαι ἑερέα, 
“4, ‘ ~ 
καὶ οὐ κατὰ τὴν τᾶξιν ᾿4αρῶν Λέγεσθαι; µετατιθεμένης γαρ τῆς 
2 , , / , 2 5, \ 
ἱερωσύνης, ἐξ ἀνάγκης καὶ νόµου µετάθεσεις γίνεται. Ep ον γαρ 
~ ~ ο δι 2 , 
λέγεται ταῦτα, φυλῆς ἑτέρας µετέσχηκεν, ap nso οὐδεὶς προσέσχεν 
~ , id of "4 ς , 
τῷ βυσιαστηρίω' ΙΠρόδηλον γὰρ ὅτι ἐξ Ἰούδα ἀνατέταλκεν ὁ Kv- 
ριος ἡμῶν, εἰς ἣν φυλὴν περὶ ἱερέων οὐδὲν Moons ἐλάλησεν. 
Καὶ περισσότερον ἔτι κατάδηλόν ἐστιν. εἰ κατὰ τὴν ὁμοιότητα Μελ- 
\ ον 2 e \ cr εν 2 N , 2 ~ 
χισεδὲκ ἀνίσταται”) ἱερεὺς ἕτερος, ὃς OV κατὰ νόμον ἐντολῆς σαρ- 


χινῆς γέγονεν, ἀλλὰ κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου μαρτυρεῖπὲ 


\ Δ Δ ~ \ \ / ον 
yao, ὅτι σὺ ἱερεὺς eto τὸν αἰῶνα κατὰ τῇν τάᾶξιν Μελχισεδέκ 


᾿4θέτησις μὲν γὰρ γείνεται προαγούσης ἐντολῆς, διὰ τὸ αὐτῆς 


2 ie 9 Ν 
ἀσθενὲς καὶ ἀνωφελές' οὐδὲν γὰρ ἐτελείῶσεν ὁ νόμος. ἐπεισαγωγή 


, , i ~ ~ 2 7% 2 
δὲ κρίτονος ἐλπίδος., δι yg ἐγγίξωμεν τῷ Θεῷ. καὶ καθ’ ὅσον ου 2 


ς ο μη ς , \ Ps 
χωρεὶς ὁρκωμοσίας' OF μὲν γὰρ, χωρεὶς ὀρκωμοσίας evaly Ceoets 
, / ς \ 2 ς rn \ ~o \ 9 
γεγονότες, 0 δὲ, μεθ" ὀρκωμοσίας. δια τοῦ Ἴέγοντος προς αὐτον. 
Cy, ‘ A ~ 
Quocev Κύριος καὶ οὐ µεταμεληθήσεται, σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
ιν \ ~ , 
κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ᾽ κατὰ τοσοῦτο κρίττονος διαθήκης γέ- 
” 
” 2 ~ 
γονεν ἔγγυος Ἰησους. 
3 = ’ q \ , 
Καὶ of μὲν, πλείονές εἰἶσιν ὑερεῖς yeyovotes, Ova to θανατω 
Me , εως \ \ \ / SEAN > \ 3 ν 
κωλνεσθαι παραμένειν᾿ ὁ δὲ, δια τὸ μένειν αυτον εἰς τον αἰῶνα, 
. / \ 
ἀπαράβατον ἔχει τὴν ἱερωσύνην ὅθεν καὶ σῶξειν εἰς τὸ παντελὲς 
/ \ 2 2 le αν ο ΄ ~ 
δύναται τους προσερχοµεένους OL αὐτοῦ τῷ Θεῶ., παντοτε ζῶν εἰς 
\ 4 is) \ ον, tas 
τὸ ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. Τοιοῦτος γαρ ημῖν καὶ ἔπρεπεν ao- 
\ or ” 2 2 ~ ¢ 
YLEQEVS , Όσιος, ἄκακος, καὶ ἀμίαντος. κεχωρισµένος ἀπὸ τῶν ἆμαρ- 
Le ς ~ 5 ~ . 
τωλῶν, καὶ ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν γενόμενος ὃς οὐκ ἔχει 


ς ψ ~ 
xed ἡμέραν avayuny, ὥσπερ of ἀρχιερεῖς,. πρότερον ὑπὲρ τῶν 





1) νενοµοθετηται. Sic MS. Woide, male, νενοµοθητηται. 2) ανιστα- 
ταν. ultimum t renovatum est, recentiori atramento. 
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ο, ς ~ , 2 , ” ν ~ ; ~ ~ Ν 
ἰδίων αμαρτιῶν Δυσίας ἀναφέρειν, ἔπειτα τῶν του Λαου᾽ τουτο γαρ VII. 
98 ? / 3 / 9 e \ , ‘4 / \ ο, 4 
38 ἐποίησεν ἐφάπαξ, EXUTOY προσενεγκας. O VOMOS γαρ ἄνθρωπους 
καθίστησιν ἀρχιερεῖς, ἔχοντας ἀσθένειαν ὁ λόγος δὲ τῆς ὀρκῶμο- 


Py ~ \ \ / \ \ 77 
σίας τῆς µετᾶ τὸν VOMOY, VIOY εἰς τον αἰῶνα τετελειωμένον. 


KE. H. 
CAP. VIII. 
φ ες ω ss η 

1 ΠΚεφάλαιον δὲ ἐν τοῖς Λεγομένοις, Τοιοῦτον ἔχομεν ἀρχιερέα, 
ὃς ἐκάθεισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωσύνη[ς ἐν τοῖς] 

~ ς : ; ~ τω δν 
2 οὐρανοῖς, τῶν ἁγίων Λε[ιτουργὸς], καὶ τῆς σκηνῆς τῆς ἀλ[η- 
ο ~ ς 21 ς / 2 2 ~ \ 
8 Suvys], ἣν ἔπηξεν ὁ Κύριος, καὶ ovx |ἄνθρωπος]. Πᾶς γὰρ 
ἀρχιερεὺς εἰς τὸ π]ροσφέρειν] δῶρά τε καὶ θυσίας καθίσ[τα- 
4 ται]: ὅθεν ἀναγκαῖον ἔχειν τὶ [καὶ τοῦ]τον ὃ προσενέγκῃ. Et 

oi α ν 2 5 yy ~ 

μὲν οὖν ἦν ἐπὶ γῆς, οὐδ) [av ἦν] ἱερεὺς, ὄντων τῶν προσφ[ε- 
5 ρόντων] κατὰ νόµον τὰ δῶρα, οἵτινε[ᾳ ὑπο]δύγματι καὶ σκιᾷ 
λατρεύουσ[ιν τῶν] ἐπουρανίων, καθδῶς κεχρη/αά]τισται Moons 
μέλλων ') ἐπιτε[λεῖν] τὴν σκηνὴν,: Ὅρα, γάρ φησιν, ποιήσεις 
6 πάντα κατὰ τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἐν τῷ ὄρει' νυνὶ δὲ 

, 7 , / 
διαφορωτέρας τέτυχεν Λειτουργείας, ὕσω καὶ κρίττονός ἐστιν 
διαθήκης μεσίτης, nrg ἐπὶ”) κρίττοσιν ἐπαγγελίαις νενοµοθέτη- 

ς / , 3 2, 3 

Ί ται. εἰ γὰρ ἡ πρώτη ἐκείνη ἦν. ἄμεμπτος, οὐκ ἂν δευτέρας 
8 'ἐξητεῖτο τόπος. Μεμφόμενος γὰρ αὐτρὺς λέγει, ἰδοὺ, ἡμέραι 
«ἔρχονται, Λέγει Κύριος, καὶ συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ 
ϱ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰούδα διαθήκην καινήν᾽ οὐ κατὰ τὴν δια- 
“θήκην ἣν ἐποίησα τοῖς πατράσιν’) αὐτῶν, ἐν ἡμέρα ἐπιλαβο- 

τν >» αἱ ~ 
‘ugvov µου τῆς χειρὸς αὐτῶν, ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Atyv- 
ἕπτου' ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ µου, κἀγὼ ἡμέ- 
~ / σα ο ¢ © . 
10 ‘Anow αὐτῶν, Λέγει Κύριος. ὅτι αὕτη ἤ' διαθήκη µου nv δια- 
(J ie ~ ” 2 ‘ Ν \ ς ῃ 2 , , / 
Ῥήσομαι τῷ οἴκῳ “Ίσραηλ µετα tas ημερας ἐχείνας, λέγει Κυ- 
ἔριος, διδοὺς νόμους µου εἰς τὴν διάνοιαν αυτῶν, καὶ ἐπὶ καρ- 
‘Slag αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς' καὶ ἔσομαι ᾽αὐτοῖς εἰς Θεὸν, καὶ 
if ’ \ 
il ᾽αὐτοὶ ἔσονταί wor εἰς λαόν. καὶ ov wy διδάξωσιν ἕκαστος τον 


# ~ \ oar ek Genk ~ 
ἱπολίτην avtov, καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφον αὐτοῦ, λέγων, γνῶδι 





1) µελλων. πι. recens @ rescripsit. 9) µεσιτης ητις επι, recentioy manus 
yescripsit. 3) πατρασιν. ex emendatione 2 m.; olim erat πρασιν. 
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‘tov Κύριον ' ὅτι πάντες εἰδήσουσίν µε, ἀπὸ μικροῦ ἕως µεγά- 
“Aov αὐτώ[ν]: ὅτι εἴλεως ἔσομαι ταῖς ἀδι]κίαις αὐτῶν], καὶ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν [καὶ τῶ]ν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ [μνησθ]ῶ ἔτι. 
[Ev τῷ λέ]γειν, καινὴν, πεπαλαίώκεν [τὴν πρώ]την ' τὸ δὲ πα- 


λαιούμενον [καὶ γηρ]άσκον, ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 


ΚΕΦ. ©, 


δα 


i; \ 5 re / / , , o 5 
[Hive] μὲν οὖν καὶ ἡ πρῶτη δικαι]ώμα]τα λατρείας. τό τε ἅγιον 


κοσμι[κόν]. σκηνὴ γὰρ κατεσκευάσδη, [ῇ πρ]ώτη, ἐν ᾗ ἤ τε 
λυχνία καὶ ἡ τρά[πε]ζα καὶ n πρόθεσεις τῶν ἄρτων"' [ῆτ]ις Λέ- 


125 


13 


nw 


γεται ἁγία ἁγίων. [Με]τὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασµα [σ]κηνὴ 3 


ο ee \ 
n Λεγομένη ἅγια ἁγίων, χρυσοῦν ἔχουσα θυμιατήριον, καὶ τὴν 
κιβωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαΛλυμμένην πάντοθεν χρυσίω, ἐν 
5’ /΄ ~ » \ , \ ¢ ev > \ 6 
Τ σταµνος χρυση ἔχουσα τὸ µαννα. καὶ η ῥαβδος Aaowy η βλα- 
, \ e , ~ / é ς U \ > 
στήσασα, καὶ ai πλάκες τῆς διαθήκης" ὑπεράνῷ δὲ αὐτῆς Χε- 
4 ο , NG ie ; . \ δι 2 ” 
ρουβεὶμ δόξης, κατασκιάξον τὸ ἱἑλαστήριον' περὶ ὧν οὐκ ἔστιν 
νῦν Λέγειν κατὰ µέρος. Τούτων δὲ οὕτως κατεσκευασµένων., εἰς 
μὲν τὴν πρῶτην σκηνὴν διαπαντὸς εἰδίασιν of ερεῖς τὰς Aa- 
τρείας ἐπιτελοῦντες' εἰς δὲ τὴν δευτέραν anak τοῦ ἐνιαυτοῦ 
κ 9 er e 
μόνος ὁ ἀρχιερεὺς.') οὐ χωρεὶδ αἵματος, ὃ προσφέρει υπὲρ ἔαυ- 
τοῦ καὶ τῶν τοῦ Λλαοῦ ἀγνοημάτων τοῦτο δηλοῦντος τοῦ Πνεύ- 
µατορ τοῦ ἁγίου, µήπω πεφανερῶσθαι τὴν τῶν ἁγίων ddd», 
ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν' ἥτις παραβολὴ εἰς τὸν 
καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, καθ ἦν δῶρά τε -καὶ Φυσίαι προσφέ- 
ρονται, μὴ δυνάµεναι κατὰ συνίδησιν τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα, 
μόνον ἐπὶ βρώμασι καὶ πόµασι καὶ διαφόροις βαπτισμοῖς, δι-- 
/ \ , ~ Ψ 2 , 
παιῶματα σαρκὸς, μέχρι καιροῦ διορθώσεως ἐπικείμενα. - 
& 
Ἀριστὸς δὲ παφαγενόµενος ἀρχιερεὺς τῶν μελλόντων ἆγα- 
~ Ν ή ~ 
Fav, δια τῆς µείξονος καὶ τελειωτέρας”) σκηνῆς, οὐ χειροποιήτου. 
? “5 . Ὢ 
τουτέστιν, οὐ ταύτης τῆς κτίσεως. οὐδὲ OL’ αἵματος τράγῶν 
καὶ µόσχων, διὰ δὲ τοῦ. ἰδίου αἵματος εἰσῆλθεν ἐφάπαξ εἰς τὸ 


ο 2 , ΄ ¢ / 2 ‘ A ο / \ 
αγια, αἰωνίαν Λυτρωσιν εὑραμενος. Et γὰρ τὸ αιμα τραγῶν καὶ 





1) ο αρχιερευς. articulum, | m. superius addidit. 2) τελειωτερας. Sic MS, 


10. 


11 


13 


14 


16 
17 
18 
19 


21 
22 


23 


24 


25 


26 


27 
28 


ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ, 445 


, \ \ / , \ 
ταυρῶν, καὶ σποδὸς δαµάλεως ῥαντίζουσα τοὺς κεκοινωµένους, 
ς / \ Δ ~ , ~ 
αγιάξει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθαρότητα, πόσω μᾶλλον τὸ 
Ὡ ~ ~ ς / , 
αἷμα τοῦ Χριστοῦ, Os διὰ πνεύματος αἰωνίου ἑαυτὸν προς- 
, 2, ~ ~ 2 , ς ~ 
ἤνεγκεν ἅμωμον τῷ Θεῶ, καθαριεῖ τὴν συνείδησιν ἡμῶν ἀπὸ 
η bd 2/ 2 A i i Θ ay ας } ae 9) στο 
νεκρῶν ἔργων, εἰς το Λατρευειν Θεῶ ζῶντι καὶ ἀληθεινῶ; 
\ \ ~ ; a , > 4 (a , 
καὶ δια τοῦτο διαθηκης κπαινῆς μεσίτης ἐστίν, οπῶς Puvatov 
= 2 , ‘a ~ , 
γενοµένου, εἰς ἀπολύτρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαθήκη πα- 
ραβάσεων, τὴν ἐπαγγελείαν Λάβωσιν of κεκλημένοι τῆς αἰῶ- 
as , σ \ >) / ιά κας / 
νίου κλήρονοµία. Όπου γαρ διαθήκη», Όανατον ἄναγκη φὲ- 
ρεσθε τοῦ διαθεµένου᾽ διαθήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, ἐπεὶ 
, σα ~ oe 3 ς / 
un ποτε ἰσχύι)) ὅτε ζῇ ὁ διαθέµενος. ὅθεν οὐδὲ ἡ πρώτη χω- 
ρεὶς αἵματος ἐνκεκένισται. 4αληθείσης γὰρ πάσης ἐντολῆς κατὰ 
4 é , ο Δ , \ = 7] \ \ Θ 5 
τὸν vowov ὑπο Μωσέως παντὶ τῷ daw, λαβὼν to αἷμα τῶν 
µόσχων καὶ τῶν τράγων, μετὰ ὕδατος καὶ ἐρίου κοκκίνου καὶ 
¢ / 2 , A , \ , Ν ‘ us E ΄ 
υσσῶπου. αὐτὸ τε τὸ βιβλίον καὶ παντα τὸν Λαον ἐραντισεν, 
~ Ὡς ~ 5’ , ο gee ~ 
héyov, τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαθήκης ys ἐνετείλατο πρὸς ᾽ὑμᾶς 
΄ \ , ~ 
ὁ Θεός Καὶ τὴν σκηνὴν δὲ καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς λειτουρ- 
, ~ e , / \ , 
γείας TO αἵματι ὑμοίως ἐράντισεν. καὶ σχεδὸν ἐν αἵματι πάντα 
, 2 , 
καθαρίξετε κατὰ τὸν vouov, καὶ χωφρεὶς αἱματεκχυσίας ov γεί- 
νεται ἄφεσεις. ᾽ἄνάγκη οὖν τὰ μὲν ὑποδίγματα τῶν ἐν τοῖς 
, ὃ ? \ , η 
οὐρανοῖς, τούτοις καθαρίξεσθαι αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια κρίτ- 
΄ \ / ι 2 ‘ 2 , ος 
τοσιν FvGlaig παρα ταυτας. Ov γαρ εἰς χειροποίητα εἰσηλΏεν 
η ~ ~ 2 2 1 
ἅγια Χριστὸς, ἀντίτυπα τῶν ἀληθεινῶν, ἀλλ εἰς αὐτὸν τὸν 
~ ~ ο πάς , ~ ~ ς c ~ 
οὐρανὸν, νῦν ἐνφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ Θεοῦ υπὲρ ημῶν' 
ev ¢ 2 ‘ 
οὐδ) ἵνα πολλάκεις προσφέρῃ ἑαυτὸν, ὥσπερ ὁ ἀρχιερεὺς εἰδ- 
, 9 δα. OF: oN ol) ‘ 2 ο) > pe wees \ we 
έρχεται εἰς τὰ ἅγια κατ ἐἔνιαυτον év αἵματι ἀλλοτρίῳ' ἐπεὶ ἔδει 
. 4 ~ / . id 
αὐτὸν πολλάχεις παθεῖν ἀπὸ καταβοΛλῆς κὀσμου᾽ νυνὶ δὲ anak ἐπὶ 
$ ~ 9 ~ S , ‘ ~ , 
συντελείᾳ τῶν αἰώνων, εἰς ἄθέτησιν τῆς αμαρτίας, διά τῆς θυσίας 
~ 2 a 2 / 
αὐτοῦ πεφανέρωται.) Καὶ καθ ὅσον ἀπόκειται τοῖς ἀνθρώποις 
or 2 a3 Δ \ ~ a fi ad ih τς x \ 
anak ἀποθανεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο κρίσεις ουτῶς καὶ ο Xovorog 


~ a ο 
anak προσενεχθεὶς εἰς τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν αμαρτίας, ἔκ δευ- 








1) ισχυι, pro ισχυευ. 2) πεφαάνερωται. Sic MS. Woide, male, ze- 
φαγηρωώται. 
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IX. τέρου χωρεὶς ἁμαρτίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν ἀπεκδεχομένοις εἰς 


σωτηρίαν διὰ πίστεως. 
ΚΙ Φ. I. . 


SUA η ct dic / ~ / ? ~ 2 shen 

«χιαν γαρ ἔχων) ο νομος τῶν μελλοντῶν αγαθῶν,' ουκ αὐτην 

= 9 Δ με 2 ή : , 

τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων. κατ ἐνιαυτὸν ταῖς αὐταῖς Θυσί- 

2 [ Δ 

alg προσφέρουσιν εἰς τὸ διηνεκὲς, at οὐδέποτε”) δύναντε τοὺς 

5 ~ 2 η) / 

πρυσερχοµένους τελειῶσαι. ἐπεὶ οὐκ ἂν ἐπαύσαντο προσφερό- 

\ a , ς ~ Ν 

weve; διὰ τὸ undeutav ἔχειν ἔτι συνείδησιν αμαρτιῶν τους 

σα . 2 

Λατρεύοντας, ἅπαξ κεκαθερισµένους' ἆλλ᾽ ἐν αὐταῖς ἀνάμνήσις 

ς ~ 2 ο / / 

ἁμαρτιῶν κατ ἐνιαυτόν: αδύνατον γὰρ αἷμα ταύρων καὶ τρά- 

’ A ς a \ , 9 \ / , 

yov αφαιρεῖν αμαρτίας. «ιὸ εἰδερχόμενος εἰς τὸν κὀσμον Λέ- 
ς 5 ω ‘ 

yet, Θυσίαν καὶ moocqogav οὐκ ἠθέλησας, σῶμα δὲ κατηρ- 


ς , ς , © oe 32 / 
τίσῶ wor’ ὁλοκαυτώµατα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ ἠὐδοκησας ' 


ο 


eS ο 


on 


| , 3. 3 a , , 
tote εἶπον, ἰδοὺ ἤκω' ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ 7 


“ἐμοῦ: τοῦ ποιῆσαι, 0 Θεὸς, τὸ θΘέλημά σου. ᾽άνώτερον Λέ- 
yov,*) ὅτι θυσίας καὶ προσφορὰς καὶ ὁ[λοκαυτώ]ματα καὶ περὶ 
ἁμαρτ[ίας οὐκ] «ἠΒέλησας, οὐδὲ πὐδ[ύκησας], αἴτινες κατὰ νό- 
μον [προσφέρον]ται, τότε εἴρηκεν, ἰδοὺ [ῆκω] τοῦ ποιῆσαι. τὸ 


Βέλημά σ]ου]. ᾽άναιρεῖ. τὸ πρῶτον. ἵνα τὸ δεύτε]ρον στήσῃ" 


ἐν ὢ θελήμ[ατι ἡγι]ασμένοι ἐσμὲν διὰ τῆς [προσ]φορᾶς τοῦ σώ- 
µατος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐ[φάπαξ]. Καὶ πᾶς μὲν ἀρχιερεὺς ἕἔστ[η- 
nev] καθ’ ἡμέραν Λειτουργῶν, [καὶ] τὰς αὐτὰς πολλάκεις προσ- 
φιέρων] θυσίας, αἵτινες οὐδέποτε δ[ύ]νανται περιαιλεῖν ἅμαρ- 
τίαρ' οὗτος δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας Δυσίαν, εἰς 
τὸ διηνεκὲς ἐκάθεισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ. τὸ Λοιπὸν ἐκδεχό- 
µενος ἕως τεθῶσιν of ἐχθροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐ- 
τοῦ. μιᾷ γὰρ προσφορᾷ τετελείωκεν εἰς τὸ διηνεκὲς τοὺς ἁγια- 
ζομένους. Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον' μετὰ 
γὰρ τὸ εἰρηκέναι, αὕτη 1 διαθήκη nv διαθήσοµαι πρὸς αὐτοὺς 
᾽μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει Κύριος, «4ιδοὺς νόμους µου 


δν δί ες \ αν \ η a 2 , 
ECL καροιας AVTOV, AKL ἐπὶ την διανοίαν QUTOV EMLY OY 00 





1) εχων. Woide, male, εχω. 2) αι ουδεποτε. Olim ουδεποτε. Corrector 
ovds erasit et rescripsit αι ουδεποτε. 3) λεγων. m. recens wy rescripsit: 
quid olim non liquet. 9 
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᾿4θετήσας τὶς vowov Μωσέως, χωφεὶς οὐκτειρμῶν ἐπὶ δυσὶν η 
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2 πλ \ ~ ¢ ω 2 ν ~ > es ie 
αὐτούς' καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ 


“un μνήσθήσομαι ἔτι. 


Ὅπου δὲ ἄφεσις τούτων, οὐκ ἔτι προσφορὰ περὶ ἅμαρ- 
tlag. ἔχοντες οὖν, ἀδελφοὶ, παῤῥησίαν εἰς τὴν εἴσοδον τῶν 
ἁγίων ἐν τῷ αἵματι Ἰησοῦ, nv ἐνεκένισεν ἡμῖν ὁδὸν πρόσ- 
φατον καὶ ζῶσαν, διὰ τοῦ καταπετάσµατος, τουτέστιν, τῆς 
σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ ἱερέα µέγαν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, προσ- 
ερχώμεθα μετὰ ἀληθεινῆς καρδίας ἐν πληροφορία πίστεως. ῥε- 
ραντιόμένοι τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς' καὶ Λε- 
Λουμένοι τὸ σῶμα ὕδατι καθαρῷ, κατέχωµεν΄ τὴν ὁμολογείαν 
[τῆς ἐλ]πίδος ἀκλεινῆ' πιστὸς γὰρ [ὸ ἐπαγ]γειλάμενος" [Καὶ 
κα]τανοῶμεν ἀλλήλους εἰς πα[ροξυ]σμὸν ἀγάπης καὶ καλῶν ἔρ- 
you, [μὴ ἐ]γκαταλείποντες τὴν ἐπισυ[ναγ]ωγὴν ἑαυτῶν, καδὼς 
ἔθος [τισὶ]ν, ἀλλὰ παρακαλοῦντες' καὶ το|σού]τω. μᾶλλον oom 
βλέπετε [ἐγ]γίξουσαν τὴν ἡμέραν. | Εκ]ουσίως γὰρ ἁμαρτανόν- 
των [ἡ]μῶν μετὰ τὸ Λαβεῖν τὴν ἐπί]γ]νωσιν τῆς ἀληθδείας, οὖκ 
ἔτι περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπετε θυσία. φοβερὰ δέ τι ἐκδοχὴ 
κρίσεως» καὶ πυρὸς ξῆλος ἐσθίειν μέλλοντος τοὺς ὑπεναντίους. 

ν 
τρισὶν µάρτυσιν ἀποθνήσκει' πόσῳ δοκεῖται χείρονος ἀξιωθή- 
σεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καταπατήσας, καὶ τὸ αἷμα 
τῆς διαθήκης κοινὸν ἡγησάμενος, καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος 
ἐνυβρίσας; Οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα, ἐμοὶ ἐκδίκησεις, "ἐγὼ 
ὠἀνταποδώσω, λέγει Κύριος καὶ πάλιν, κρινεῖ Κύριος τὸν Λαὸν 
αὐτοῦ. φοβερὸν τὸ age εἰς πείρας 'Θεοῦ ζῶντος. 

“ἀναμιμνήσκεσθαι δὲ τὰς πρότερον ἡμέρας., ἐν aig φῶτισθέν- 
τες πολλὴν!) ἄθλησιν ὑπεμείνατε παθημάτων᾿ τοῦτο μὲν, ὀνειδι- 
σμοῖς τε καὶ θλίψεσιν θεατριξόμενοι τοῦτο δὲ, κοινωνοὶ τῶν Ov- 


τως ἀναστρεφομένων γενηθέντες' καὶ γὰρ τοῖς δεσµίοις συνεπα- 


θήδατε, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς 


προσεδέξασθε, γεινώσκοντες ἔχειν ἑαυτοὺς κρείόσονα ὕπαρξιν 





* 
1) πολλην. Sic MS. Woide, male, πολλεν. 
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καὶ µένουσαν. Mr ἀποβάλητε οὖν τὴν παῤῥησίαν ὑμῶν, ἥτις 
ἔχει μεγάλην µισθαποδοσίαν. ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν, ἵνα 
τὸ Θέλῆμα τοῦ Θεοῦ ποιήσαντες, ποµίσησθε [τ]ὴν ἐπαγγελείαν. 
ἔτι γὰρ μικρὸν [ὅ]σον ὅσον, ὁ ἐρχόμενος Heer, καὶ οὐ χρονιεῖ. 
ὁ δὲ δύκαιό µου ἐκ πίστεως ζήσεται' καὶ ἐὰν ὑποστείληται, 
οὐκ εὐδοκεῖ n ψυχή µου ἐν αὐτῶ. ἨΗμεῖς δὲ οὖκ ἐσμὲν ὑπο- 


στολής εἰς ἀπῶλειαν, ἀλλὰ πίδτεως εἰς περιποίησιν ψυχῆς. 


ΧΙ. ; ΚΕΦ. ΙΑ. 


"Hor δὲ πίστις, ἐλπιξομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος οὐ 
(βουλομένων. év ταύτῃ γὰρ ἐμαρτυρήθήσαν of πρεσβύτεροι.) Πί- 
στει νοοῦμεν κατηρτίσθε τοὺς αἰῶνας ῥήματι Θεοῦ, εἰς τὸ μὴ 
ἐκ φαινομένων τὸ βλεπόμενον γεγονέναι. ΙΠίστει πλείονα Θυ- 
σίαν ᾿4βελ παρὰ Κάῑν προσήνεγχεν τῷ Θεῶ, dv’ no ἑμαρτυ- 
ρήθη εἶναι δίκαιο, μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δῶώροις αὐτοῦ τῷ 
Θεῷ: καὶ dv’? αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι Λαλεῖ. Πίστει Ἐνωχ µετετεθη 
τοῦ μὴ ἐδεῖν θάνατον, καὶ οὐχ ἠὑρίσκετο, διότι µετέθηκεν av- 
τὸν 0 Θεός πρὸ γὰρ τῆς µεταθέως”) μεμαρτύρηται εὐαρεστηκέ- 
ναι τῷ Osa χωρεὶς δὲ πίστεως ἀδύνατον εὐαρεστῆσαι  πιστεῦ- 
σαι γὰρ δεῖ τὸν προσερχόµενον: τῷ Bea, ὅτι ἐστὶν, καὶ τοῖς 
ἐκξητοῦσιν᾽ αὐτὸν µισθαποδότης γείνεται. «Πίστει χρήματισθεὶς 
Noe περὶ τῶν µηδέπω βλεπομένων, εὐλαβηθεὶς κατεσκεύασεν κι- 
βωτὺὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ" dv’ Ho κατέκρινεν τὸν 
κόσμον, καὶ τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο κληρονόμος. 
Πίστει ὃ καλούμενος ᾿4βραὰμ ὑπήκουσεν ἐξελθεῖν εἰς τό- 
mov ὃν ἤμελλενἳ) Λαμβάνειν εἰς κληρονομίαν, καὶ ἐξῆλθεν, μὴ 
ἐπιστάμενρς mov ἔρχεται. Πέστει παρῶκησεν εἰς γῆν τῆς ἐπαγ- 
γελείας, wg ἀλλοτρίαν, ἐν σκηναῖς κατοικήδας μετὰ Ἰσαὰκ 
καὶ Ἰακῶβ τῶν συνκληρονόµων τῆς ἐπαγγελείας τῆς αὐτῆς. 
ἐξεδέχετο γὰρ τὴν τοὺς Δεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἣς τεχνί- 
τη καὶ δημιουργὸς oO Θεό. icra καὶ αὐτὴ Σάῤῥα δύ- 


‘ A) 
ναµιν εἰς καταβολήν σπέρματος ἔλαβεν, καὶ παρὰ καιρὸν 





1) Ver. 1, 2, cum praecedentibus junxit scriba. 2) µεταθεωθβ Sic MS. 
pro µεταθεσεως. 3) ημελλεν. Sic MS. Woide, male, swedhev. 
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ἡλικίας, ἐπεὶ πιστὸν ἠγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον. διὸ καὶ ag’ XI. 
ἑνὸς ἐγενήθησαν, καὶ ταῦτα νενεκρωµένου, uadas τὰ ἄστρα τοῦ 
οὐρανοῦ τῷ πλήθει, καὶ ὥς ἡ ἄμμος y παρὰ τὸ χεῖλος τῆς 9α- 
λάσσης ἡ ἀναρίθμητος. Ἡ 
τω Κατὰ πίστιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες, μὴ προσδεξάµενοι τὰς 
ἐπαγγελείας, ἀλλὰ πὀῤῥωθεν αὐτὰς ἰδόντες, καὶ ἀσπασάμενοι, 
καὶ ὁμολογήσαντες Ore ξένοι καὶ παρεπίδηµού εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς. 
11 of γαρ τοιαῦτα Λέγοντες, ἐμφανίξουσιν ὅτι πατρίδα ἐπιζητοῦ- 
15 ow. καὶ εἰ μὲν ἐκείνης ἐμνημόνευον ap’ yg ἐξέβησαν, εἶχον ἂν 
16 καιρὸν ἀνακάμψαι' νῦν δὲ κρείττονος ὀρέγονται, τουτέστιν, ἐπου- 
gaviov’ διὸ οὐκ ἐπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ Θεὸς, Θεὸς ἐπικαλεῖ- 
17 ote αὐτῶν' ἠτοίμασεν γὰρ αὐτοῖς πόλιν. ἸΠέστει προσενήνοχεν 
᾿4βραὰμ τὸν Ἰσαὰκ πειραξόµενος, καὶ τὸν μονογενῆ προσέφερεν 
18 ὁ τὰς ἐπαγγελείας ἀναδεξάμενος, πρὸς ov ἐλαλήθη, Ow ἐν Ἰσαὰκ 
19 κληθήσεταί σοι σπέρμα: Λογισάμενος ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρε 
20 δύναται ὁ Θεὸς, ὅθδεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ ἐκομίσατο. Πί- 
στει καὶ περὶ μελλόντων ἠὐλόγησεν ]δαὰκ τὸν Ἰακῶβ καὶ τὸν 
(21 Ἡσαῦ. Πίστει Ἰακὼβ ἀποθνήσκων ἕκαστον τῶν υἱῶν ᾿Ιωσὴφ nv- 
λόγησεν" καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 
22 Πίστει Ἰωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ éuvy- 
23 µόνευσεν, καὶ περὶ τῶν ὀστέων αὐτοῦ ἐνετείλατο. Πίστει Μω- 
σῆς γεννηθε[ὶς ἐκρύ]βη τρίμηνον ὑπὸ τῶν π|ατέρών αὐ]τοῦ, 
διότι ἶδον ἀστῖον τὸ π]αιδίον]: καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸ δ[ιά-- 
24 ταγμα]!) τοῦ βασιλέως. dover Μ[ωσῆς] μέγας γενόμενος ἠρνή- 
2 σα[το λέ]γεσθαι υἱὸς θυγατρὸς Φαρα[ὼ]., μᾶλλον ἑλόμενος ovv- 
κα[κου]χεῖσθαι τῷ dag τοῦ Θεοῦ, ἢ π]ρόσ]καιρον ἔχειν ἁμαρτίας 
26 ἀπόλ[αυσιν]’ μείζονα πλοῦτον ἡἠγησάμε[νος] τῶν ἐν 4ἰγύπτου”) θη- 
σαυρῶν τὸν ὀνιδισδμὸν τοῦ Χριστοῦ ἀπέβλ[ε]πεν γὰρ "εἰς τὴν µι- 
27 σθαποδοσί[αν]. Πίστει κατέλειπεν Αἴγυπτον, μὴ φοβηθεὶε τὸν Όυ- 
28 wor τοῦ βασιλέως" τὸν γὰρ ἀώρατον") ὡς ὁρῶν ἐκαρτέρησεν. Πίστει 
πεποίηκεν τὸ πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν τοῦ αἵματος, ἵνα μὴ ὁ ὀλε- 
29 θρεύων τὰ πρωτότοχα, Βίγῃ αὐτῶν. Πέστει διέβησαν τὴν ἐρυθρὰν 


. Φάλασσαν ὡς διὰ Enoas γής ng πεῖραν λαβόντες of Αἰγύπτιοι κατ- 
= . 
1) διαταγµα. Vel forte δογµα. 2) ev αιγυπτου. Sic MS. 3) αωρατον. ΒΙΟΜ. 
CODEX. ALEX. 29 
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XL. exdOnoav. Πίστει τὰ τείχη Ἱεριχὼ ἔπεσαν, κυκλωθέντα ἐπὶ ἑπτὰ 90. 
e 
ἡμέρας. Πίστει Ῥαὰβ ἡ πύρνη οὐ συναπώλετο τοῖς ἀπειθήσασιν, 31 





δεξαµένη τοὺς κατασκόπους μετ εἰρήνης. καὶ τί ἔτι λέγω: ἐπιλίψει 32 
µε γὰρ διηγούμενον ὁ χρόνος Περὶ Γεδεὼν, Βαρὰκ, Σαμφὼν, Te- 

pias, «{αβίδ τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν ' οἳ διὰ πίότεως 98. 
κατηγωνίόαντο βασιλείας, εἰργάσαντο!) δικαιοσύνην, ἐπέτυχον | 
ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν δτόµατα Λεόντων, ἔσβεσαν δύναμιν πυρὸς, 34 
ἔφυγον στόµατα wayatons, ἐδυναμώθησ]αν] ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγε- 

νήθησα[ν] ἰσχυροὶ ἐν πολέμω, παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων: "͵ 
ἔλαβ[ον] γυναῖκας”) ἐξ ἀναστάσεως τοὺ[ς] νεκροὺς αὐτῶν" ἄλλοι δὲ 961 
ἐτυ]μ]πανίσθησαν, οὐ προσδεξάµενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα [κρείτ]- 
τονος ἀναστάσεως τύχωσ[ιν' Ἕτερο]ι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ µα[στί- 36 | 
γω]ν πεῖραν ἔλαβον, [ἔτι δὲ] δεσμῶν καὶ φυλακῆς' [Ἐλιθά]σδη- 37 | 
σαν, ἐπρίσθησαν, [ἐπει]ράσθησαν, ἐν φόνω μαχαίρας] ἀπέθα- | 
voy’ περιῆλθον ἐν [μηλ]ωταῖς, ἐν αἰγίοις δέρµασιν., [ὑστ]ερού- 
µενοι, ΘΒλιβόμενοι, κα[κου]χούμενοι, ὧν ovx ἦν ἄξιος [6 κ]ό- 38. 
σµος" ἐπὶ ἐρημίαις πλανῶώ[μ]ενοι καὶ ὄρεσιν καὶ σπηλαίοις [κ]αὶ | 
ταῖς ὁὀπαῖς τῆς γῆς. καὶ οὗτοι [π]άντες µαρτυρηθέντες διὰ τῆς 39. 
πίστεως, οὐκ ἐκομίσαντο τὰς ἐπαγγελείας τοῦ sod περὶ ἡμῶν, 40 


κρῖττόν τι προβλεφαμένου, ἵνα μὴ χωρεὶς ἡμῶν τελειωθῶώσιν. 


CAP. XII. KE®. IB. 


«1 οιγαροῦν καὶ ἡμεῖς τοσοῦτον ἔχοντες περικείµενον ἡμῖν νέ- 1 
POS μαρτύρων, ὄγκον ἀποθέμενοι πάντα, καὶ τὴν εὐπερίστατον 
ἁμαρτίαν, δι ὑπομονῆς τρέχωµεν τὸν προκείµενον ἡμῖν ἀγῶνα" 
ἀφορῶντες εἰς τὸν τῆς πίότεως ἀρχηγὸν καὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν, 2 
ὃς ἀντὶ τῆς προκειµένης αὐτῷ χαρᾶς. ὑπέμεινεν δταυρὸν., αἰσχύ- 
νής καταφρονήσας, ἐν δεξιᾷ τε τοῦ θρόνου τοῦ Θεοῦ κεκάθεικεν. 
᾽ναλογίσασθαι γὰρ τὸν τοιαύτην ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τῶν ἅμαρ- 3 
τωλῶν εἰς ἑαυτὸν ἀντιλογίαν, ἵνα μὴ κάµητε, ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν 
ἐκλυόμενοι. οὕπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστητε πρὸς τὴν ἁμαρ- 4 
τίαν αν a καὶ ἐκλέλησθε τῆς παρακλήσεως, ἥτις 5 


ὑμῖν ὥς viol Otadeyere® reg μου, μὴ ὀλιγώρει παιδίας Κυ- 








1) ειργασαντο. Sic MS. Woide ορ. σον Sicpen γυναικες. 
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ρίου, μηδὲ ἐκλύου, va’ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος ὃν γὰρ ἀγαπᾶᾷ Κύ- ΧΠ. 


ριος, παιδεύει' μαστιγοῖὶ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχετε. Εἰς 
. c . ~ ~ , 
παιδίαν ὑπομένεται, ὧς vioig ὑμῖν προσφέρεται ὁ Θεός" τίς 
\ Π , . , , οἱ 
γὰρ viog ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; εὖ δὲ χωρείς ἐστε παιδίας, ng 
μέτοχοι γεγόνασι πάντες, ἄρα νόθροι!) καὶ οὐχ υἱοί ἐσται. εἶτα 
τς ς x 2, 
[τ]οὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέρας εἴχομεν παιδευτᾶς, καὶ ἐν- 
/ 2 \ ~ ς / ~ \ os, 
ἑετρεπομεθα” ov πολυ μᾶλλον υποταγησομεῦθα tH πατρὶ τῶν 
, \ / ρ Ν \ \ 24 ς /’ 
πνευµατων» καὶ ξησοµεν: Ol μὲν γαρ πφος ὀλίγας ημέρας, 
Δ \ ος 2 ~ 2 , κ 5, \ ran ‘ , 2 
κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς, ἐπαίδευον᾽ oO δὲ ἐπὶ TO συμφέρων.) 
-ᾱ ~ ο ; 2 ~ ~ , 
εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐτοῦ. aoa δὲ παιδεία πρὸς 
Nee ΕΝ 4 > BS Pct En 2 \ , ισα A 
μὲν tO παρὸν ov δοκεῖ χαρᾶς εἶναι, ἄλλα Λυπης' υστερον δὲ 
καρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς δι αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσιν 
δικαιοσύνης. Aw τὰς παρειµένας χεῖρας καὶ τὰ παραλελυμένα 
γόνατα ἀνορθῶώσατε καὶ τροχιὰς ὀρθὰς 'ποιήσατε τοῖς ποσὶν ' 
ὑμῶν, ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ, tay δὲ μᾶλλον. 
Εἰρήνην διώκεται μετὰ πάντων, καὶ τὸν ἁγιασμὸν, οὗ χω- 
Se Me ’ ig ’ 
ρεὶς οὐδεὶς ὄψετα, τὸν Kvguov’ ἐπισκοποῦντες µή τις ὑστερῶν 
ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ" uy τις ῥίξα πικρίας ava φύουσα 
~ ~ ~ Re / / n 
ἐνοχλῇ. καὶ δι αὐτῆς μιανθῶσιν of πολλοί My τις πόρνος, η 
βέβηλος ag Ἠσαῦ, ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέδετυ τὰ πρωτο- 
τόκεια ἑαυτοῦ. ἴστε γὰρ ὅτι καὶ μετέπειτα θέλων κληρονομῆ- 
, , / 2 & 
Gar τὴν εὐλογίαν, anedomimcodn’ µετανοίας γὰρ τόπον οὐχ EVOEY, 
καίπερ μετὰ δακρύῶων ἐκξητήσας αὐτήν. 
Ov γὰρ πφροσελήλύθατε φηλαφωμένω, καὶ πεκαυμένω πυρὶ, 
’ ΄ , 2 A 
καὶ γνόφω, καὶ ζόφω, καὶ Svéhdyn, καὶ σαλπιγγος NY@M, καὶ 
~ © \ ~ 
φωνῇ ῥημάτων, ng of ἀκούσαντες παρητήσαντο wn πφροσθεῖναι 
2 / κ , 
αὐτοῖς λόγον" οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ διαστελλόμενον, καν ὃδηρίον 
~ ’ A We io’ \ 
Θίγῃ τοῦ ὄρους, Λιδοβοληθήσεται᾽ καὶ, ουτῶω φοβερον ἦν τὸ 
Go > 21 / \ 2 . 2 
φανταξόµενον, Μωσῆς εἶπεν, ἔκφοβός εἰμι καὶ ἔντρομος' οὐ 
~ ~ ς 
γὰρ προσεληλύθατε Σιῶν ὄρει, καὶ moder Θεοῦ ξῶντος, Περουσα- 
/ 2 / / Nac / 
Anu ἐπουρανίω ,°) καὶ μυριᾶσιν ἀγγέλων, πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ 


2 ον \ ~ ~ / 
πρωτοτόκων ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς, καὶ κριτῇ Θεῶ παντων, 





1) νοθροι. Sic MS. pro νοῦοι. 2) συμφερῶν. Sic MS. pro συμφερογ. 
3) επουρανιω. Olim επουρανιων. 
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καὶ πνεύµασι δικαίων τετελειωμένων, καὶ διαθήκης νέας µεσίτῃ 


2 ω α ο αν ~ Ν δα 
Ἰησοῦ, καὶ αἴματι ῥαντισμοῦ κρίτον Λαλοῦντι παρα τὸν ᾿4βελ. 


Δ ~ ~ , 2 . 
Ἀλέπετε wn παραιτήσησθε τὸν λαλοῦντα" εἰ γὰρ ἐκεῖνοι οὐκ 


~ / - \ , Ν ~ 

ἐξέφυγον., ἐπὶ γῆς παραιτησάµενοι τὸν χρηµατίξοντα, πολὺ wad- 

ς 7 ~ 9 / τα ος \ 
Λον ημεῖς of τὸν ax οὐρανῶν ἀποστρεφόμενοι, OV ἡ Marvy 
\ ~ / , ~ / Whe Lei νο, 
τὴν γῆν ἐσάλευσεν τότε, Νῦν δὲ ἐπήγγελται, λέγων, ἔτι anak 
nas ᾽ 2 ik 4 ~ 2 \ \ \ 2 , Ny \ 
ἐγω σείσω οὐ μύνον τὴν γῆν, αλλα καὶ τον οὐρανον. τὸ δὲ, 


21 κά € a ‘ ~ / ΄ ς 
έτι απα δηλοῖ τήν τῶν σαλευομενῶν µεταθεσιν., GS πεποιη- 
5» OY ή ; 2 


µένων. διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες, ἔχωμεν χά- | 


= ? ος ~ ; 4 
ow, δι 7g Λατρεύώμεν εὐαρέστως τῷ Θεῷ wera εὐλαβείας καὶ 


δέ \ \ ς \ ς ~ ~ , 
ἔους. καὶ γαρ 0 Θεος ημῶν πυρ καταναλίσκον. 


ΚΕΦ. IT. 


CAP. XII. 


‘EL φιλαδελφία wevéro. τῆς φιλοξενίας μὴ encdavPdveodor’ διὰ 
ταύτης γὰρ ἔλαθόν τινες ξενίσαντες ἀγγέλους. µιμνήσκεσθε τῶν 
δεσµίων, ag συνδεδεμένοι τῶν κακουχουµένῶν. ὥς καὶ αὐ- 
tol ὄντες ἐν σῶώματι. ἨΤίέμιος ὃ γάμος ἐν πᾶσιν, καὶ ἡ κοίτη 
ἀμίαντος' πόρνους γὰρ καὶ μοιχοὺς κρινεῖ ὁ Θεό. ᾽άφιλάργυ- 
00g 0 τρόπος ἀρκούμενοι τοῖς παροῦσιν. αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν, 


ρ) , 2 ~ 2 2 ο) , , o ~ 
οὐ µή σε avo, οὐδ οὐ µή σε ἐγκαταλείπω' ὥστε δαθῥοῦν- 


“tag ἡμᾶς λέγειν, Κύριος ἐμοὶ βοηθὸς, καὶ οὐ φοβηθήσοµαι τί 


ποιήσει µοι ἄνθρωπος. μνημονεύετε τῶν ἡγουμένων ὑμῶν. οἵ- 
τινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ: ὧν ἀναθεωροῦντες 
τὴν ἔκβασιν τῆς ἀναστροφῆς, μιμεῖσθαι τὴν πίστιν. 

Ἰησοῦς Χριστὸς ἐχθὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτὸς, καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας. διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέναις μὴ παραφέρεσθαι' κα- 
λὸ[ν γὰρ χάρι]τι βεβαιούσθαι τὴν καρδ[ίαν], οὐ βρώμασιν, ἐν 
οἷς οὖκ [ὠφελή]θησαν of περιπατοῦντες. Ἔχομεν ὃυσιαστήριον. 
ἐξ [οὗ φαγεῖν] οὐκ ἔχουσιν ἐξουσίαν of [τῇ σκη]νῇ Λλατρεύοντες. 
ὧν γὰρ ε[ἰσφέ]ρεται ζώων τὸ αἷμα εἰς τὰ [άγια] διὰ τοῦ ἆρ- 
χιερέως, τούτων [τὰ σῶ]ματα κατακέεται ἔξω τῆς [παρεμ]βολῆο : 


\ No ~ ς / \ ~ 
Ao καὶ Πησοῦς, ἵνα ἁγιάσ[ῃ] Ova τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν Λα[ὸν]. 


ἔξω τῆς πύλης ἔπαθεν. Tovey ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸ[ν] ἔξω 
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~ ~ \ 2 \ 2 ~ , 2 \ ” 
τῆς mageuBodns, τον ὀνε[ι]δισμον αὐτοῦ φέροντες' ov γὰρ ἔχο- 
μεν ods µένουσαν πόλιν, ἀλλὰ τὴν µέλλουσαν ἐπιξητοῦμεν. OL’ 
2 ~ 5 5 , pe ~ - 
αὐτοῦ οὖν ἀναφέρωμεν Dvolav αἰνέδεως διαπαντὸς τῷ Θεῶ. 
, a Ν , ς κ ~ 2 , 5 ~ ~ 
τουτεστιν, καρπον χειλεων ομολογουντῶων τῷ ὀνοματι αυτου. Της 
2 , 
δὲ εὐποιείας καὶ κοινωνίας μὴ ἐπιλανθάνεσθαι' τοιούταις γὰρ 
Θυσίαις εὐαρεστῖται ὁ Θεός. 
Πείθεσθε τοῖς. ἡγουμένοις ὑμῶν, καὶ ὑπείκετε' αὐτοὶ γὰρ 
ἀγρυπνοῦσιν, ὡς Λόγον ἀποδώσοντες ὑπὲρ τῶν φυχῶν ὑμῶν: 
ἵνα μετά χαρᾶς τοῦτο ποιῶσιν, καὶ μὴ στενάζοντες' ἀλυσιτελὲς 
γὰρ ὑμῖν τοῦτο. Προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν ' πειθόμεθα pag, ὅτι 
καλὴν συνείδησιν ἔχομεν év πᾶσιν καλῶς Θέλοντες ἀναστρέφε- 
σθε᾽ περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο ποιῆσαι, ἵνα τάχειον 
ἀποκατασταθῶ ὑμῖν. 
ς \ \ ~ Fey, ας πι Ν 2 ω \ 
Ο δὲ Θεος τῆς εἰρήνής, ὁ ἄναγαγῶν Ex νεκρῶν τον ποι- 
μένα τῶν προβάτων τὸν µέγαν ἐν αἵματι διαθήκης αἰωνίου, τὸν 
, ς ~ 2 ~ , Seas 2 Nery at \ 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν, καταρτίσα[ι] vuag ἐν παντὶ ἔργω καὶ 
Λόγω ἀγαθῶῷ, εἰς τὸ ποιῆσαι τὸ] θέλημα αὐτοῦ αὐτῶ, ποιῶ][ν] 
ἐν ἡμῖν τὸ εὐάρεστον ἔν[ώ]πιον αὐτοῦ, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ" [ῳι 
/ ad ~ ea 2 , 
ἡ δόξ]α εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν [αἰώνω]ν. ἁμήν. 
[Παρακα]λῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, [ἀνέχ]εσθε τοῦ Λόγου τῆς 
/ 9 ' F ο w 
πα[ρακλή]σεως' καὶ γὰρ διὰ Boalyéaly ἐπέστειλα ὑμῖν. [Γιν]ά- 
ν ~ / / 2 © 
ὄκετε τὸν ἀδελφὸν [nualy Τιμόθεον ἀπολελυμέ[νον], wed’ ov, 


dav τώχειον ἔρ[χη]ται, ὄψομαι ὑμᾶς. [᾿4σπ]άσασθε πάντας τοὺς 


ον ἡγου[μ]ένους ὑμῶν, καὶ πάντας [τ]οὺς ἁγίους. ᾽Ασπάξονται [ὐ]μᾶς 
25 


oN WN ~ 2 , ς ’ \ , ς ~ ay 
of ἀπὸ τῆς Itadias. Ἠη χαρις µετα παντων υμῶν. CUNY. 


ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 
ΏΓΡΡΑΦΗ ΑΠΟ ΕΟΜΗΣ. 


XIU. 


ΠΡΟΣ TIMO®OEON 
A. 


ΚΕΦ. A. 


CAPM edi0g ἀπόστολος Ἰησοῦ «Χριστοῦ, nar’ ἐπιταγὴν Θεοῦ σωτῆ- 


ϱος ἡμῶν, καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, Τιμοθέω γνη- 
σίω τέκνω ἐν πίστει Χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. Katas παρεκάλεσά σε 
προσμεῖναι ἐν Ἠφέσω, πορευόµενος εἰς Μακαιδονίαν, ἵνα παρ- 
αγγείλῃς τισὶν un ἑτεροδιδασκαλεῖν, μηδὲ προσέχειν µύθοις καὶ 
γενεαλογίαις ἀπεράντοις, αἵτεινες ἐκξητήσεις παρέχουσιν μᾶλλον 
ἢ οἰκονομίαν Θεοῦ τὴν ἐν πίστει" 1) τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελείας 
ἐστὶν ἀγάπη ἐκ καθαρᾶς καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς καὶ 
πίστεως ἀνυποκρίτου' ὧν τινερ ἀστοχήσαντες, ἐξετράπησαν εἰς 
µαταιολογίαν, Θέλοντες εἶναι νομοδιδάσκαλοι, μὴ νοοῦντες µήτε 
ἃ Λέγουσιν, wire περὶ τίνων διαβεβαιοῦνται" Οἴδαμεν δὲ ὅτι 
καλὸς ὁ νόμος, ἐάν τις αὐτῷ νομίμως Ἰρήσηται, εἰδὼς τοῦτο, 
ὅτι δικαίω νόμος οὐ κεῖται, ἀνόμοις δὲ καὶ ἀνυποτάκτοις. ἆσε- 
βέσι καὶ ἁμαρτωλοῖς, ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, πατρολώαις καὶ µη- 
τρολῶαις, ἀνδροφόνοις, πόρνοις, ἀρσενοκοίταις, ὀνδραποδισταῖς, 
φεύσταις, ἐπιόρχοις, καὶ ef τι ἕτερον τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκα- 
λεία") κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς δόξης τοῦ µακαρίου Θεοῦ, ὃ ἐπι- 
στεύθην ἐγῶ. Χάριν ἔχω τῷ ἐνδυναμῶσαντί µε Χφιστῷ Ἰησοῦ 
τῷ Κυρίω ἡμῶν, ὅτι πιστόν µε ἠγήσατο, θέμενος εἰς διακο- 
νίαν, τὸ πρότερον ὄντα µε βλάσφημον καὶ διώκτην καὶ ὑβρι- 
στήν ἀλλὰ ἠλεήθην, ὅτι ἀγνοῶν ἐποιήσα ἐν ἀπιστεία Ὑπε- 
ρἐπλεόνασεν δὲ ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ 
ἀγάπης τῆς ἐν Xovora Ἰησοῦ. ' 








1) πιστει. Post hane vocem rasura brevis. 2) διδασκαλεια. α ulti- 
mum rescriptum. Post hance yocem rasura brevis. 


w 


COs Oe at Sa Oy 


10. 


11 
12 


13 
14 


ΠΡΟΣ TIMOOEON A. 455 


‘ ¢. τά ~ / ο ‘ 

15 Πιστὸς 6 Λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, ὅτι Χριστὸς I. 
3 ~ 5 / ~ oe Pea: 
Ἰησοῦς ἠλθεν εἰς τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, WY πρῶτός 

16 εἰμι ἐγώ: ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἠλεήθην, ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδεί- 
ἔηται Χριστὸς Ἰησοῦς τὴν ἁπᾶσαν µακροθυμίαν, πρὸς ὑποτύ- 
πωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾽ αὐτῶ εἰ ζωὴν αἰώνιον. 

~ \ as λα, suf 2 / 2 ΄ 1 / ~ 

17 To δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνῶν; ἀφθάρτω., ἄωρατω ), worm Θεω, 
18 τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. Ταύτην 
Ν , , , ῃ n / \ \ 
τὴν παραγγελείαν παρατίθεμε GOL, τεκνον Tiwotes, κατα τας 
προαγούσας ἐπί σε προφητείας» ἵνα στρατεύῃ ev αὐταῖς τὴν κα- 

19 Any στρατείαν, ἔχων πίστιν καὶ ἀγαθὴν συνείδήσιν, nv τινες 

20 ἀπωσάμενοι, περὶ τὴν πίστιν ἐναυγάγησαν ὧν ἐστιν Ὑμένεος 
καὶ ᾽ἀλέξανδρος, οὓς παρέδωκα τῷ Σατανᾷ, ἵνα παιδευθῶσιν 

: x a 

un βλασφημεῖ». 

ΚΕΦ, B. 
f : CAP. II. 
1 ]Γαρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖόθαι δεήσεις, προσευχας, 


we 


ἐντεύξεις, εὐχαριστείας, ὑπὸρ πάντων ἀνδρώπων, ὑπὲρ βασι- 
Ίέων καὶ πάντων tov ἐν ὑπεροχῇ ὄντων, ἵνα ἤρεμον καὶ ἠσύ- 
3 χιον βίον διάγωµεν gv πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ σεµνότητι. τοῦτο κα- 
4 λὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, ὃς πάν- 

τας ἀνθρῶπους θέλει σωθῆναι καὶ εἰς ἐπίγνῶσιν ἀληθείας ἑλ- 
ὅ Θεῖν. Eig γὰρ Osos, sig καὶ μεσίτης Θεοῦ, καὶ ἀνθρώπων 
6 ἄνθρωπος, Χριστὸς gone 6  δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑπὲρ 
7 πάντων καιροῖς ἰδίοις, ὁ ἐπιστεύθην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστο- 

Ίος" ἀλήθειαν λέγω, οὐ ψεύδοµαι' διδάσκαλος evar, ἐν 
8 πνεύματι καὶ ἀληθεία. Βούλομαι οὖν. προσεύχεσθαι τοὺς ἄν- 

doug ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας χωρεὶς ὀργῆς καὶ 
9 διαλογισδμοῦ" ὡσαύτως γυναῖκας ἐν καταστοΛλῇ “OOM, μετὰ αἲ- 

dovg καὶ sevens ig σον ἑαυτᾶς., μὴ ἐν ο ασ 
10 καὶ χρυσίῳ, ἢ µαργαρίταις, ἢ ἱματι[σμῶ πολυ]τελεῖ, ad’ ὃ πρέπει 
1 γυν[αιδὶν ἐπαγ]γελλομέναις 8εοσέβει[αν, δι΄ ἔργων] ἀγαθῶν. γυνὴ 
12 ἐν ἡσυ[χία µανδα]νέτω ey πάσῃ ὑποταγῇ. [διδάσκειν] δὲ γυναικὶ 


οὖκ ἐπιτρέπω. [οὐδὲ αὐ]θεντεῖν ἀνδρὸς. aad’ εἶναι év ἠ]συχία. 





1) αωρατω. Sic MS. 
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Il. ᾿ἀδὰμ γὰρ πρῶτος ἐπλάώσθη]., εἶτα Εύα. καὶ “Adcw οὖκ ἠπ[α- 
τήθη]: ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατηθεῖσα ἐν πα]ραβάσει γέγονεν' σῶ- 
θήσε[ται δὲ] διὰ τῆς τεκνογονείας, ἐὰν [μεί]νωσιν ἐν πίστει καὶ 


ἀγάπῃ [καὶ] ἁγιασμῶ μετὰ σωφροσύνη[ς]. 


ΚΕΦ. I. 
ΟΑΕΕ ΤΠ. 


Misco; ὁ λόγος: ef τις ἐπιδκοπῆ[ς] ὀρέγεται., καλοῦ ἔργου ἐπι- 
θυμε[ῖ]. δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκοπον ἀνεπίλημπτον εἶναι, μιᾶς γυ- 
ναικὸς ἄνδρα. νηφάᾶἄλιον, σώφρονα, κόσμιον, φιλόξενον, διδα- 
κτικόν' UN πάροινον, μὴ πΛλήκτην, ἀλλὰ ἐπιεικὴῆ. ἄμαχον., ἀἄφι- 
λάργυρον΄ τοῦ ἰδίου οἴκου καλῶς προϊστάμενον, τέκνα ἔχοντα 
éy ὑποταγῇ μετὰ πάσης Geuvorntos’ Et δέ τις τοῦ ἰδίου οἴκου 
προστῆναι οὐκ οἶδεν, πῶς ἐκκλησίας Θεοῦ ἐπιμελήσεται; μὴ νὲ- 
όφυτον., ἵνα μὴ τυφωθεὶς εἰς κρίμα ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου. δεῖ 
δὲ καὶ μαρτυρίαν καλὴν ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ἵνα μὴ εἰς 
ὀνιδισμὸν ἐνπέσῃ καὶ παγίδα τοῦ διαβόλου. «4ιακόνους ὡσαύ- 
τως σεμνοὺς, μὴ διλόγους, μὴ οἴνω πολλῷ προσέχοντας, μὴ 
αἰσχροκερδεῖς, ἔχοντας τὸ μυστήριον τῆς πίστεως ἐν καθαρᾷ συν- 
»εδίσει.) καὶ οὗτοι δὲ δοκιµαξέσθωσαν πρῶτον, εἶτα διακονεί- 
τώσαν, ἀνέγκλητοι ὄντεε. ΓΓυναῖκας ὡσαύτως σεμνοὺς. un ὃια- 
βόλους, νηφαλίους, morals] év πᾶσιν. διάκονοι ἔστωσαν mag 
γυναικὸς ἄνδρες, τέκνων καλῶς προἰστάμενοι καὶ τῶν ἰδίων οἴκων. 
of γὰρ καλῶς διακυ[ν]ήσαντες, βαθμὸν ἑαυτοῖς καλ[ὀν] περιποι- 
οὔνται, καὶ πολλὴν παθ[ῥη]σίαν év πίστει τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 

[Ίαῦτά σο]ι γράφω, ἐλπίζων ἐλδεῖν [πρός ole ἐν τάχει. 
ἐὰν δὲ βραδύνω, [ive εἰδῆ]ς πῶς δεῖ ἐν οἴκω Θεοῦ ἀνασ[τρέ- 
φε]σθαι, arg ἐστὶν ἐκκλησία [Θεοῦ ξώ]ντος., στύλος καὶ ἑδραί- 
coma [τῆς ἀλ]ηθείας. καὶ ὁμολογου[μέν]ως μέγα ἐστὶν τὸ τῆς εὖ- 
σε[βεία]ᾳ μυστήριον᾽ Θεὸς”) ἐφανερώ[θη ἐν σαρκὶ. ἐδικαιώθη ἐν 
πνεύµατι. [ὤφ]θη ἀγγέλοις. ἐκηρύχθη ἐν [ἔθ]νεσιν, ἐπιστεύθη 
ἐν x06um, [αν]ελήμφθη ἐν δόξῃ. 





πε aS 

1) συνιδισει. Post hane vocem rasura unius literae. 2) Θεος. Nunc le- 
gitur Θς, sed m. recens lineam supra ὣς crassavit. Quid olim valde obseu- 
rum: nobis tenebrae sunt. Locum saepe inspeximus, sed fugit aciem veritas. 
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ΚΕΦ. A. 


CARA RV. 


[ὸ] δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει, ὅτι ἐν ὑστερ]οις καιροῖς ἄπο- 
στήσονταί τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες πνεύµασι πλάνοις καὶ 
διδασκαλείαις δαιµονίων. ἐν ὑποκρίσει ψευδολόγων, πεκαυστη- 
ριασμένων τὴν ἰδίαν' συνείδησιν, κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσθαι 
βρωμάτων., ἃ ὁ Θεὸς ἔκτεισεν εἰ μετάλημψιν μετὰ εὐχαριστείας 


w « Ls \ ~ 
τοῖς πιστοῖς καὶ ἐπεγνωκόσιν τὴν ἀλήθειαν. OT πᾶν κτίσμα 


a ~ Ν 2 fe / 
Θεοῦ καλὸν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον, μετὰ εὐχαριστείας λαμβα- 


ου ον 


10 


"1 
12 


13 


14 


16 


νόμενον᾿ ἅἁγιάξετε γὰρ διὰ λόγου Θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. Tovrea 
ὑποτιθέμενος τοῖς ἀδελφοῖς, καλὸς ἔσῃ διώκονος Χριστοῦ Ἰησοῦ, 
ἐντρεφόμενος τοῖς Λόγοις τῆς πίστεως, καὶ τῆς καλής διδασκα- 
λείας ng παρηκολούθηκας. Τοὺς δὲ βεβήλους καὶ γραώδεις μύ- 
θους παραιτοῦ' γύμναξε δὺ σεαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν.) 1 γὰρ 
σωματικὴ γυμνασία πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ὠφέλιμος 3) ἡ δὲ εὐσέβεια 
πρὸς πάντα ὠφέλειμός ἐστιν, ἐπαγγελείαν ἔχουσα ζωῆς τῆς νῦν 
καὶ τῆς µελλούσης. Πιστὸς 6 λόγος καὶ πώσης ἀποδοχῆς ἄξιος. 
εὖς τοῦτο γὰρ κοπιῶμεν καὶ ἀγωνιξόμεθα, ὅτι ἠλπίκαμεν ἐπὶ 
Θεῶ ξῶντι, ὃς ἐστιν carne πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πι- 
στῶν. Παράγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε. µηδείς Gov τῆς νεότη- 
τος καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος γίνου τῶν πιστῶν ἐν λόγω, ἐν 
ἀναστροφῇ., ἐν ἀγάπῃ, ἔν πίστει, ἐν ἁγνίᾳ. Εως ἔρχομαι, πρό- 
σεχεῖ) τῇ avayvace, τῇ παρακλήσει, τῇ διδασκαλείᾳ᾿ μὴ ἀμέ- 
le. τοῦ ἐν ool χαρίσµατος, 0 ἐδόθη σοι διὰ προφητείας μετά 
ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβυτερίου. ταῦία µελέτα, ἐν τού- 
τοις ἤσθι'') ἵνα σου ἡ προκοπὴ φανερὰ ᾖ πᾶσιν. Ἔπεχε σεαυτῷ 
καὶ τῇ διδασκαλείᾳ" ἐπίμενε αὐτοῖρ' τοῦτο γὰρ ποιῶν, καὶ 


4 7 , / 
σεαυτὸν σῶσεις καὶ τοὺς ἀπκούοντᾶς σου. 


ο 





1) ευσεβειαΦ. m. recens rescripsit ευσεβ super rasura. 2) ὤφελιμος. 
Olim forte ὠφελιμου. 3) προσεχε. m. recentior 8 ultimum rescripsit. 4) ησΏν. 
Sic pro tote. 
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KE®. E. 

Vie 

Πρεσβυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξῃς, ἀλλὰ παρακάλει ὧς πατέρα" νεωτέ- 
ρους, ὡς ἀδελφούς' πρεσβυτέρας,. ὡς μητέρας νεωτέρας, ws 
ἀδελφὰς, ἐν πάσῃ ἁγνία. χήρας τίµα τὰς ὄντως ynoas. εἰ δέ 
τις χήρα τέκνα ἢ ἔκγονα ἔχει, μανθανέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον 
οἶκον εὐσεβεῖν. καὶ ἁμοιβὰς ἀποδιδόναι τοῖς προγόνοις' τοῦτο 
γάρ ἐστιν ἀποδεκτὸν ἐνῶπιον τοῦ Θεοῦ. Ἡ δὲ ὄντως χήρα καὶ 
μεμονωμένη ἤλπικεν ἐπὶ τὸν Θεὸν, καὶ προσμένει ταῖς δεῄσε- 
σιν καὶ ταῖς προσευχαῖς νυκτὸς καὶ ἡμέρας .') ἡ δὲ σπαταλῶσα, 
ξῶσα τέθνηκεν. καὶ ταῦτα παράγγελλε. ἵνα ἀνεπίλήμπτοι ὥσιν. 
Ei δέ τις τῶν ἰδίων καὶ μάλιστα οἰκείῶν οὐ προνοεῖ, τὴν πί- 
ov ἤρνηται, καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων. χήρα καταλεγέσθω μὴ 
ἔλαττον ἐτῶν ἑξήκοντα, γεγονυῖα ἕνὸς ἀνδρὸς γυνὴ., ἓν ἔργοις 
καλοῖς μαρτυρουμένη,. ec ἐτεκνοτρόφησεν, εἰ ἐξενοδόχησεν, εἰ 
ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εἰ Θλιβομένοις ἐπήρκεσενι)) εἰ παντὶ ἔργω 
ἀγαθῷ ἐπηκολούθησεν. Νεωτέρας δὲ χήρας παραιτοῦ" ὅταν γὰρ 
καταστρηνιάσουσιν τοῦ Χριστοῦ. γαμεῖν Θέλουσιν, ἔχουσαι κρίμα, 
ὅτι τὴν πρώτην πίστιν ἠθέτησαν' ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ μανθά- 
νουσιν περιερχόμεναι τὰς οἰκίας' οὐ µόνον δὲ ἀργαὶ. ἀλλὰ καὶ 
φλύαροι καὶ περίεργοι, Λαλοῦσαι τὰ μὴ δέοντα. Βούλομαι οὖν 
νεωτέρας γαμεῖν, τεκνογονεῖν. οὐκοδεσποτεῖν, µηδεμίαν ἄφορ- 
μὴν διδόναι τῷ ἀντικειμένω λοιδορίας χάριν. ἤδη γὰρ ἐξετρά- 
πησάν τινες ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ. Hi τις πιστὴ ἔχει χήρας, ἐπαρ- 
κείσθω αὐταῖς, καὶ μὴ βαρείσθω ἡ ἐκκλησία., ἵνα ταῖς ὄντως 
χήραις ἐπαρκέσῃ. of καλῶς προεστῶτες πρεσβύτεροι διπλῆς τι- 
uns ἀξιούσθωσαν, μάλιστα of κοπιῶντες ἓν Λόγω καὶ διδασκα- 


“λεία. λέγει γὰρ ἡ γραφὴ, οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα καὶ, ἄξιος 


“ee , 5 a ος X ¥ 
‘o ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὑτοῦ. Kata πρεσβυτέρου κατηγορίαν μὴ 


\ \ κ ~ 
παραδέχου, ἐκτὸς el μὴ ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μαρτύρων. τοὺς δὲ 
ο / (ea / ” ν 
αµαρτάνοντας ἐἔνωπιον πάντων ἔλεγχε. ἵνα καὶ of Λοιποὶ φό- 


Bov ἔχωσιν. 
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1) ημερας. Olim Ίμεραις. 2) επηρχεσεν. Olim επηρκεγεν. Correctio 1 πι. ΄ 
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” 


΄ ~ ~ ~ ~ 
21 «4ιαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ V. 
~ ~ 2 ~ , 
τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλῶν, ἵνα ταῦτα φυλαξῃς χωρεὶς προκρίµα- 
99 \ ca \ Le ~ 4 Vet) 
TOS, μηδὲν ποιῶν κατα προσκλησιν. Χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπι- 
, re iy , , 
cider” μηδὲ κοινῶνει ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις σεαυτὸν ἀγνὸν τή- 
¢ | / ς / 2 \ Yr αμ i \ τή , 
23 gst. μηκέτι υδροποτει, adda οἴνω ολίγω you, διὰ το στοµα- 
94 1 NS ee 2 πρό ΕΕ / anes 
yov') καὶ tas πυκνάς Gov ἀσθενείας. τινῶν ἀνθρώπων al ἆμαρ- 
τίαι πρόὀδηλού εἰσιν, προάγουσαι εἰς αρίσιν᾿ τισὶν δὲ καὶ ἐπα- 
25 κολουθοῦσιν. ὡσαύτως δὲ καὶ τὰ ἔργα τὰ καλὰ πρόδηλα᾽ καὶ 


\ 2 ~ ? / 
ta ἄλλως ἔχοντα, κρυβῆναι οὗ δύνανται. 


ΚΕΦ. ς, 
CAP. VI. 
1” Ocor εἰσὶν ὑπὸ ξυγὸν δοῦλοι, τοὺς ἰδίους δεσπότας πώσης τι- 
ung ἀξείους ἡγείσθωσαν, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ δι- 
2 δασκαλεία βλ]ασφημῆται. of δὲ πιστοὺς ἔχοντας”) δεσπότας, μὴ 
καταφρονίτωσαν, ὅτι ἀδελφοί elo ἀλλὰ wladdov δου]λευέτω- 
σαν, ὅτι πιστοί εἶ[σι καὶ ἀγα]πητοὶ, of τῆς εὐεργεσίας ἀ[ντι- 
3 λαμ]βανόμενοι. . Ταῦτα δίδ[ασκε καὶ] παρακάλει. ei τις ἑτερο- 
δι[δασκαλεῖ], καὶ wn προσέρχεται ὑγια[ίνουσι] Adyoug τοῖς τοῦ 
Κυρίου ἡμῶ[ν Ἰησοῦ Χριστοῦ], καὶ τῇ κατ εὐσέβειαν διδ[α- 
4 σκαλίᾳ], τετύφωται. μηδὲν ἐπιστ[άμενος|, ἀλλὰ νοσῶν περὶ ζη- 
τήσε][ις καὶ] Aoyowayetag, ἓξ ὧν γείνε[ται] φθόνος, ἔρις, βΛλα- 
ὅ σφηµεί]αι], ὑπόνοιαι πονηραὶ, διαπαρα[τρι]βαὶ διεφθαρμένων 
| ἀνθρώπων τ[ὸὀν] νοῦν, καὶ ἀπεστερημένων τῆς ἀληθείας, νο- 
6 µιξόντων πορισμὸν εἶναι τὴν εὐσέβειαν. Ἔστιν δὲ πορισμὸς μέ- 
7 γας ἡ εὐδέβεια μετὰ αὐταρκία. οὐδὲν γὰρ εἰδηνέγκαμεν εἰς 
8 τὸν κόσμον, ὅτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι δυνάµεθα  ἔχοντες δὲ δια- 
9 τροφὰς καὶ σκεπάσµατα, τούτοις ἀρκεσθησόμεθα. Ot δὲ βουλό- 
µενοι πλουτεῖν, ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν καὶ παγίδα καὶ ἔπι- 
θυμίας πολλὰς ἀνοήτους καὶ βλαβερὰς., αἵτινες βυθίζουσιν τοὺς 
10 ἀνθρώπους εἰς ὄλεθρον καὶ ἀπώλειαν. ῥίξα γὰρ πάντων τῶν 
κακῶν ἐστιν ἡ φιλαργυρία" ng τινες ὀρεγόμενοι ἀπεπλανήθη- 


~ , 27 a 
Gav ἀπὸ τῆς πίστεως, καὶ ἑαυτοὺς περιέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. 





1) το στοµαχον. Sic pro τον στ. 2) εχοντας. Sic pro εχοντες. 
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Σὺ δὲ, ὦ ἄνθρωπε Θεοῦ, ταῦτα φεῦγε" δίωκαι δὲ δικαι- 
οσύνην, εὐσέβειαν, πίστιν, ἀγώπηνι, ὑπομονὴν, πραὐπάθιαν. 
ἄγωνίξου τὸν καλὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως ἐπιλαβοῦ τῆς αἰῶνίου 
Sans, εἰς ἦν ἐκλήθης, καὶ ὡὠμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολογίαν éva- 
πιον πολλῶν μαρτύρων. Παραγγέλλω Gor ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ 
τοῦ ζωογονοῦντος τὰ πάν[τα]. καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ µαρτυρή- 
σαντο[ςε] ἐπὶ Ποντίου Πειλάτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν, τηρήσαί 
[σε] τὴν ἐντολὴν ἄσπιλον, ἀνε[πίληπ]τον, µέχρι τῆς ἐπιφα[νείας] 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, [Hy κα]ιροῖς ἰδίοις δίξει ὁ 
µακα[οιος] καὶ μόνος. δυνάστης, [0 βασ]ιλεὺς τῶν βασιλευόντων, 


[καὶ] κύριος τῶν κυριευόντων. [6 µ]όνος ἔχων ἀθανασίαν, [pals 


~ LS) 5 2 \ ~ 
.οἰκῶν ἀπρόσιτον, ov ἶδεν [οὐ]δεὶς ἀνθρώπων, οὐδὲ ἰἐδεῖν δύ- 


[να]ται, ὦ τιμὴ καὶ κράτος αἰω[ν]ιον. ἁμήν. 

Toig πλουσίοις [ἐν] τῷ νὺν αἰῶνι παράγγελλε, μὴ ὑψη- 
λοφρονεῖν, μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι, add’ ἐπὶ τῷ 
Θεῶ τῷ παρέχοντι ἡμῖν τὰ πάντα πλουσίως εὖς ἀπόλαυσιν: ἆγα- 
δοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις καλοῖς, εὐμεταδότους εἶναι. κοι- 
νῶνικοὺς, ἀποθησαυρίξοντας ἑαυτοῖς Δεμέλιον καλὸν εἰς τὸ µέλ- 
Λον, ἵνα ἐπιλάβωνται τῆς ὄντως ζωῆς. | 

Ὢ Τιμόθεε, τὴν παραθήκην φύλαξον, ἐκτρεπόμενος τὰς 


βεβήλους κενοφωνίας, καὶ ἀντιθέσεις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως" 


HY τινες ἐπαγγελλόμενοι, περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν. Ἡ χάρις | 


μεθ) ὑμῶν. 
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: ΚΕΦ. A. 


—_— 


Π]αῦλος ὠπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ Βελήματος Θεοῦ wax CAP.I. 


w 


ἐπαγγελείαν tans τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, Τιμοθέω ayanyra τέ- 
κνω᾽ χάρις, ἔλεορ, εἰρήνή ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ἰη- 
σοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

3 ‘Xcow ἔχω τῷ Osa, ᾧ λατρεύω. ἀπὸ προγόνων ἐν καθαρᾷ 


, c Ὦ 5 \ - 
συνειδήσει, @g ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ Gov µνείαν ἓν ταῖς 


> 


Oenceoty µου νυκτὸς καὶ ἡμέρας, ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν, μεμνη- 


σι 


µένος σου τῶν δακρύων, ἵνα χαρᾶς πληρωθῶ΄ ὑπόμνήησιν λάαβων 
~ 2 / y ο , 2 5 ea 
τῆς ἐν σοὶ ἀνυποκρίτου πίστεως, τις ἐἔνῶκησδεν πρῶτον ἐν TH 
¢ nh \ ο / 2 ’ U \ ο 
μάμμῃ σου 4ωΐδι καὶ τῃ µητρί σου Ευὐνίκῇν πεπεισµαι δὲ OTL 
6 καὶ ἐν σού. Av ἣν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω σε ἀναξζωπυρεῖν τὸ χά- 
ρισμα τοῦ να, 0 ἐστιν ἐν Gol διὰ τής ἐπιδέσεως τῶν χει- 


7 ρῶν µου ov γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν ὁ Θεὸς πνευμα διλείας. αλλὰ 


οο 


δυνάµεως καὶ ἀγάπης καὶ σωφρονισμοῦ. Mn οὖν ἐπαισχυνθῇς 


\ / ~ / ο sr κ oN \ / 2 ο. 
τὸ μαρτύριον τοῦ Κυρίου ἡμῶν, μηδὲ ἐμὲ τον δέσµιον αυτου 


po) 


ἀλλὰ συνκακοπάθήσον τῷ εὐαγγελίω κατὰ δύναμιν Θεοῦ, τοῦ 
σώσαντος ἡμᾶς καὶ καλέσαντος κλήσει ἁγία, οὐ κατὰ τὰ ἔργα 
ἡμῶν, ἀλλὰ xara ἰδίαν πρόθεσιν καὶ χαφιν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν 
10 ἐν Χριστῶ Ἰησοῦ πρὸ χρόνων αἰωνίων, φανερωθεῖσαν δὲ νῦν 

διὰ τῆς ἐπιφανείας τοῦ Gators ἡμῶν Χριστοῦ Ἰησοῦ. καταρ- 

γήσαντος μέν τὸν θάνατον, Ῥατιφουκὴς δὲ ζωήν καὶ ἀφθαρσίαν 
11 διὰ τοῦ εὐαγγελίου , εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ καὶ ") ἀπόστολος καὶ 
12 διδάσκαλος dv’ ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα πάσχω, ἀλλ᾽ οὔκ ἐπαι- 
ο μας Οἶδα γὰρ ὥ πεπίστευκα, καὶ πέπεισµαι ὅτι δυνατός 
ἐστιν τὴν MERTEN µου φυλαξαι. εἰς ας τὴν ἡμέραν. 


13 Ἱποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων *) λόγων. ὧν mao ἐμοῦ ἤκουσας, év 





1) κηρυξ και. Ον κηρυξαι. Correxit 1 τη. 2) υγιαινοντῶω». Inter 
ντ rasura. 


“ 


CAP. 
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πίστει καὶ ἀγάπῃ τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. τὴν καλὴν παραθήκην 
φύλαξον διὰ Πνεύματος “Ἁγίου τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. Οἵ- 
dag τοῦτο, ὅτι ἀπεστράφησάν µε πάντες of ἐν τῇ ἀσία, ὧν. 
ἐστιν Φύγελλος καὶ Ἡρμογένης. Agy ἔλεος ὁ Κύριος τῷ ‘Ove- 
σιφόρου οἴκω" ὅτι πολλάχεις µε ἀνέψυξεν, καὶ τὴν ἄλυσίν µου 
οὐκ ἐπαισχύνθη, ἀλλὰ γενόμενος ἐν Ῥώμῃ. σπουδαιοτέρως ἐξή- 
τὴσέν µε καὶ εὗρεν' δῶη αὐτῷ ὁ Κύριος εὑρεῖν ἔλευς παρὰ 
Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα. καὶ ὅσα ἐν ᾿Εφέσῳω διηκόνησεν, 


βέλτιον σὺ γινῶσκεις. 


ΚΕΦ. Β. 
I. 


\ 5 ~ ~ ~ ~ 
Xv οὖν, τέκνον µου, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν ΧἈριστῷ 
2 ~. Le omee/d . 9 ~ Ν ~ , ~ 
Ἰησοῦ" καὶ « ἤκουσας παρ ἐμοῦ δια πολλῶν μαρτύρῶν, ταῦτα 


΄ Ae » ΄ er e Q ” \ fb 
LAOKVOV πιστοῖς ανΌρῶποις, οἵτινες ἵκανοι EGOVTAL HAL ETEQOUS 


διδάξαι. συνκακοπάθήσον, ὥς καλὸς στρατιώτης Χριστοῦ Ἰη- 3 


Gov. Οὐδεὶς στρατευόµενος ἐνπλέκετε ταῖς τοῦ βίου πραγµατί- 
ulg, ἵνα τῶ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. “Hav καὶ ἀθλῇ τις, οὐ στε- 
φανοῦται ἐὰν μὴ νομίμως ἀθλήσῃ.. τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ 
πρὠτον τῶν καρπῶν μεταλαμβάνειν. νόι ὃ λέγω" δῶσει γάρ σοι 
ὁ Κύριος σύνεσιν ἐν πᾶσιν. ἹἩΜνημόνευε Inooby Χριστὸν éyy- 


γερμένον ἔκ νεκρῶν., ἐκ σπέρματος AaBld, κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν 


2 S 


µου ἐν @ κακοπαθῶ µέχρι δεσμῶν, wg xaxoveyos’ ἀλλὰ ὁ Λό- 
γος τοῦ Θεοῦ οὐ δέδεται. Ave τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ τοὺς 
ἐκλεκτοὺς, ive καὶ αὐ]τοὶ σωτηρίας τύχωσι[ν τῆς] év Χριστῷῶ 
Ἰησοῦ, μετὰ δόξης αἰω[νίου]. Πιστὸς ὁ Λόγος" εἰ γὰρ συ[να- 
πε]θάνομεν, καὶ συνξήσυ]|μεν]' εἰ ὑπομένομεν. καὶ συν[βασι]λεύ- 
σωμεν εἰ ἀρνησόμ[εθα]. κἀκεῖνος ἀρνήσεται ἡμ[ᾶς]΄ ec ἀπιστοῦ- 
µεν, ἐκεῖνος [πι]στὸς μένει᾽ ἀρνήσασθε]) ἑαυτὸν οὐ δύναται. 

Ταῦτα ὑπομίμνησκε, διαμαρ[τυ]ρόμενος ἐνώπιον τοῦ Kv- 
ρίου. My Λογομάχει ἐπ᾽ οὐδὲν χρήσιµον, ἐπὶ καταστροφῇ τῶν 
ἀκουόντων. σπούδασον σεαυτὸν δόκιµον παραστῆσαι τῷ Χρι- 


~ 3 ; Δ , 2 ~ \ / ~ » 
OTH, EOYATHY AVETALGYVYTOV, OOTOTOMOVYTa τον λογον τῆς αλη- 





1) αρνησασθε. Aderat forte γαρ in fine lineae. 


10 


ομωμ 


13 


19 
13 


14 


15 
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: , \ / , he 
16 Θεία. Tas δὲ βεβήλους κενοφώνίας meguiotaco’ ἐπὶ mdetov IL. 
‘ / g , 4 ~ , 
17 γὰρ. προκόψουσιν ἀσεβείας, καὶ ὁ Λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραινα 
\ er cs or 
18 νομὴν ἔξει' ὧν ἐδτιν Ὑμένεος καὶ Φιλητὸς, οἵτινες περὶ τὴν 
η , 2 / / Ν ο ον ” . 
ἀλήθειαν ἠστόχησαν, Λέγοντες την ἀναστασιν Ίδη γεγονέναι, 
19 καὶ ἀνατρέπουσιν τήν τινων πίστιν. ‘O μέν τοι στερεὸς!) 9ε- 
µέλιος τοῦ Θεού ἕἔστηκεν, ἔχων τὴν σφραγῖδα ταύτην, ἔγνω 
[ \ 3” ~ if κ) ~ 
Κύριος τοὺς ὄντας αὑτοῦ, καὶ, ἀποστήτω ἀπὸ ἀδικίας πᾶς ὁ 
> / ” υ , / 2 2 
20 ὀνομάξων τὸ ὄνομα Κυρίου. Ἐν µεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ”) οὐκ ἔστιν 
; , ~ , 2? ~ ? \ \ , On / 
µόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ άργυρα, ἄλλα καὶ ξύλινα καὶ ὀστρά- 
21 mva, καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ eg ἀτιμίαν. ἐὼν οὖν τις ἐκ- 
καθέρῃ ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, ἔσται σκεῦος εἰ τιμὴν, ἡγιασμέ- 
2 ~ / led ” 
VvOV , εὔχρηστον 3) τῷ δεσποτῃ, εἰς παν ἐργον ἀγαθὸν ἤτοιμα- 
22 σμένο[ν]. Tas δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμία[ς] φεῦγε᾽ δίωκαι") δὲ ὃι- 
καιοσύνή[|ν], πίστιν. ἀγάπην, εἰρήνην μ[ετα] πάντων τῶν ayo- 
23 πώντω[ν τὸν Κύριον] ἐκ καθαρᾶς καρδίας. [τὰς δὲ μ]ωρὰᾶς 
καὶ ἀπαιδεύτους [ξητή]σεις παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι [νενν]ῶσι wo- 
24 χας" δοῦλον δὲ [Κυρίου olv δεῖ µάχεσθαι, ἀλλὰ ἤπιον [εἶνα]ι 
25 πρὸς πάντας, διδακτικὸν, [ἀνε]ξίκακον, ἓν πραύτητι παι[δεύ]οντα 
\ 3 Y / / / πως \ , 
τοὺς ἀντιδιατιθεμέ[νο]υς' µήποτε δῶη αὐτοῖς ὁ Θεος [με]τανοιαν 
26 εἰς ἐπίγνωσιν [ἀλ]ηθείας ἐλθεῖν, καὶ ἀνανήψω[σι]νΆ) ἐκ τῆς τοῦ 


διαβόλου παγίδος. εξω ένοι ὑπ) αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου Ῥέλημα. 
2 : 1, nu 1 


ΚΕΦ. I. CAP. ΠΠ, 
T ~ 4 , ” 9 2 , ς , 2 , 
1 [1 οῦτο δὲ γεινώσκετε, ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται και- 
2 ροὶ χαλεποί. ἔσονται γὰρ οἱ ἄνδρωποι φίλαυτοι; φιλάργυροι, ἆλα- 
ξόνες, ὑπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεῦσιν ἀπιθεῖς. ἀχάριστοι. ἀνό- 
σιοι, ἄστοργοι, ἄσπονδοι, διάβολοι, ἀκρατεῖς, ἀνήμεροι» φιλά- 


γαθοι.͵) προδόται, προπετεῖς, τετυφωµένοι, φιλήδονοι μᾶλλον 


σπα 


ἢ φιλόθεοι, ἔχοντεο µόρφωσιν εὐσεβείας, τὴν δὲ δύναμιν αὐ- 


[ων] 


~ 2 , ΄ 
τῆς ἠρνημένου., καὶ τούτους ἀποτρέπου. ἐκ τούτων γαρ ἐσιν |) οἱ 


2 ld 2 ‘\ , A > / ee 
ἐνδύνοντες Elo TAS OLKLAS, καὶ αἰχμαλωτίζοντὲς γυναικαρια σεσῶ- 





1) wey τοι στερεος. Olim µεν τοις στερξοις, ut apparet ο rasuris. 2) οιμιᾶ. 
Olim ove. Correxit 1m. 3) ευχρηστον. Olim forte και aderat, ante evyonotory 
sed abscissum. 4) διώκαι. Pro διωκε. Olim δικαι sed correxit 1 τα. 5) ανα- 
νήψωσιν. ανηψω rescripsit m. recentior. 6) φιλαγαθοι, pro αφιλαγαθοι. 
7) εσιν. Sic pro εισιν. ς 
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ρα © Dope pee Chg See Siva, } oS A aeee 4 
ρευμένα αμαρτίαις, ) άγομενα ἐπιθυμίαις και NOOVOLS πουκιλαις, 


΄ , , ν 2 , 
πάντοτε µανθάνοντα, καὶ µήδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληδείας ἐλ- 7 


θεῖν δυνάµενα. “Ov τρόπον δὲ Ἰαννῆς καὶ Ἰαμβρῆς ἀντέστησαν 
Μωσεῖ, οὕτως καὶ οὗτοι ἀνθίστανται τῇ ἀληθεία, ἄνθρωποι 
κατεφθαρμένοι τὸν νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. GAA’ οὐ 
προκόψουσιν ἐπὶ πλῖον' ἡ γὰρ διάνοια αὐτῶν ἔκδηλος ἔσται πᾶ- 
ow, ὡς καὶ 4 ἐκείνων ἐγένετο. Lv δὲ παρηκολούθησάς µου 
τῇ διδασκαλεία, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προθέσει, τῇ πίστει, τῇ µακρο- 
θυµία, τῇ ὑπομονῇ, τοῖς διωγμοῖς, τοῖς παθήµασιν, οἷά WoL 
ἐγένοντο ἐν ᾽Αντιοχία, ἐν Ἱκονίω, ἐν μα οἴους διωγμοὺς 
ὑπήνεγκα, καὶ ἐκ πάντων µε ἐρύσατο ὁ Κύριο. καὶ πάντες 
δὲ of ΘΒέλοντες ἕῇν εὐσεβῶς ἐν Xora Ἰησοῦ, διωχθήσονται. 
πονηροὶ δὲ ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν, ἐπὶ τὸ χεῖρον 
πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. Σὺ δὲ µένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶ ἐπι- 
στώθης. εἰδῶς παρὰ τίνων ἔμαθες, καὶ ὅτι ano βρέφους τὰ 
ἱερὰ γράμματα οἶδας, τὰ δυνάµενά σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν, 
διὼ πίστεως τῆς ἐν Χριστῶ Ἰησοῦ. Πᾶσα γθαφὴ Βεόπνευστος 
καὶ ὠφέλειμος., πρὸς διδασκαλείαν, πρὸς ἔλεγμον., πρὸς ἐπανόρ- 
θωσιν, πρὸς παιδίαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ ἵνα ἄρτιος ᾖ ὁ τοῦ 


Θεοῦ ἄνθρωπος, πρὺς nav ἔργυν ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος. 


ΚΕΦ. A. 


CAP OLY 


{ιαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ, τοῦ wéd- 
λοντος κρίνειν ζῶντας καὶ νεκροὺς, καὶ τὴν ἐπιφάνειαν αὑτοῦ καὶ 
τὴν βασιλείαν αὑτοῦ, Κήρυξον τὸν λόγον. ἐπίστηθι εὐκαίρῶς ἀκαί- 
ows, ἔλεγξον, ἐπιτίμησον, παρακάλεσον, év πάσῃ μακροθυμία καὶ 
διδαχῇ. ἔσται γὰρ καιρὸς ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδασκἀλείας οὐκ ἀνέ- 
ἔονται, adda nara τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσονυσιν δι- 


δασκάλους, κνηθόµενοι τὴν ἀκοήν καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληθείας τὴν ἀκο- 


10 


1 


12. 


13 
4 


16° 


17 


nv axocteépovary, ) ἐπὶ δὲ τοὺς μύθους ἐκτραπήσονται. «Σὺ δὲ νῆ- 5 


m η ο \ ; α) sey Gy 
φε ἐν πᾶσιν, κακοπάθησον ὥς καλὸς στρατιώτης Χριστοῦ Ἰησοῦ, ἔρ- 
Φον ποίήσον εὐαγγελιστοῦ, τὴν διακονίαν σου πληροφόρησον. Εγὼ 





1) αµαρτιαις. Olim αµαρτιας. Correxit 1m. 2) αποστρεφονσιν. Resecri- 
psit απο m. recens. Olim forte επι 
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γὰρ ἤδη σπένδοµαι, καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἀναλύσεως µου ἐφέστη- 
7 nev. Tov καλὸν ἀγῶνα ἠγώνισμαι, τὸν δρόµον τετέλεκα, τὴν 
8 πίστιν τετήρηκα᾿ Λοιπὸν, ἀπόκειταί wor ὃ τῆς δικαιοσύνης στε- 
pavog, ὃν ἀποδώσει wou -ὁ Κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, ὁ δί- 
καιος κριτής οὐ µόνον δὲ ἐμοὶ, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν τοῖς ἠγαπη- 
κόσίν τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 
Σπούδασον ἐλθεῖν πρός µε ταχέως. Anuas γάρ µε ἔγκατ- 
ο ἔλειπεν ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα, καὶ ἐπορεύθη εἰς Θεσσαλο- 
11 νύκην᾿ Κρήσκης ες Γαλατίαν, Τίτος εἰς ας 4ουκᾶς ἐστιν 
μόνος μετ) ἐμοῦ. Μάρκον ἀνὰαλαβὼν ἄγαγε μετὰ σεαυτοῦ’ ἔστιν 
12 γάρ wou εὔχρηστος εἰς διακονίαν. Τυχικὸν δὲ ἀπέστειλα εἰς Ἔφε- 
13 σον. Tov φελόνην ὃν ἀπέλειπον ἐν Lawes: παρὰ Κάρπω, ἐρ- 
14 Ἰόμενορ φέρε. καὶ τὰ βιβλία μάλιστα τὰς µεμβράνας. ᾽άλεξαν- 
dgog ὁ nodes πολλά por κακὰ ἐνεδείξωτο" ἀποδώσει αὐτῷ ὁ 
16 Κύριος κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ ὃν καὶ σὺ φυλάσσου», λίαν γὰρ 
16 ἀντέστη 1) τοῖς ἡμετέροις Λόγοις. Ἐν τῇ MOTH µου ἀπολογή, οὐ- 
δείς mou αμ dae ἀλλὰ πάντες µε ἐγκατέλειπον μὴ αὐτοῖς 
17 λογισθείη᾿ ὁ δὲ Κύριος παρέστῃ, καὶ ἐνεδυνάμωσέν µε, ἵνα 
δι ἐμοῦ τὸ κήρυγμα πΛηροφορηθῇ», καὶ ἀκούσωσιν πάντα τὰ 
“18 ἔθνη καὶ ἐρύσθην ἓν στόματος Λέοντος. Ῥύσεταί µε ὁ ρα 
ἀπὸ παντὸς ἔργου. πονηροῦ» καὶ σώσει εἰς τὴν βασιλείαν av- 
τοῦ τὴν ἐπουράνιον * Αὐτῷ n δόξα εἰς τοὺ[ς αἰῶνας] τῶν αἰώ- 
νων. ἁμήν. 
19 ”"4σπασαι Πρίσκαν καὶ ᾽ά[κύλαν], καὶ τὸν Ὀνησιφόρου [ο- 
90 xov]. Ἔραστος ἔμεινεν év [Κορίν]θῳ᾽ ιμοε δὲ ἀπέ[λιπον] 
21 ἐν Μηλώτω ἀσθενοῦ[ντα]. Σπούδασον πρὸ χειμ[ῶ]νος ἐλθεῖν. 
"Aonoteré σε Εὔβουλος, 4 xo] Πούδης, καὶ Aivos, καὶ Κ[λαυ]- 
δία, καὶ οὗ ἀδελφοὶ πάντ[ες]. 
22 Ὁ Κύριος Ἰησοῦς μετὰ τοῦ πνεύματός σου. ἡ χάρις μεθ” 
ὑμῶν. , 
ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ B. 
ΕΓΡΑΦΗ ΑΠΟ ΑΔΟΔΙΚΕΙΑΣ, 





. 1) αντεστη. Sic MS. 
CODEX ALEX, 30 





[POX] TITON.’) 


ΚΕΦ. A. 


CAP.I[IT vidos δοῦλος Θεοῦ. ἀπόστο[λος ὁ]ὲ Χριστοῦ Ἰησοῦ, κατὰ 1 


~ ~ , ~ 2 2 
πίστιν ἐκλε[κτῶν] Θεοῦ καὶ ἐπέγνωσιν ἀληθείας [τῆς κ]ατ sv- 


nw 


σέβειαν, ἐπ᾽ ἐλπίδι [ξωῆῇ]ς αἰωνίου, nv ἐπηγγείλα[το ὁ alpev- 


ο» 


Ong Θεὸς πρὸ χρόνων [αἰω]νίων, ἐφανέρωσεν δὲ [και]ροῖς ἐδίοις : 
\ te ¢ ~ 9 / «ν 0 , 5) ΔΝ 2 3 | 
τον λόγον αυτοῦ, [ἐν] κηρυγµατι 0 ἐπιστεύυθην [ἐγ]ῶ κατ᾽ ἐπι- 
ταγὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν [Θε]οῦ Titw γνησίω τέκνω κατὰ 4 

\ . , , ” ο ον ~ \ \ 
[κ]οινην πίστιν, Χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς, καὶ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 

Τούτου χάριν ἀπέλειπόν σε ἐν Kontn, ἵνα τὰ Λίποντα 5 
ἐπιδιορθώσῃς, καὶ καταστήσῃς κατὰ πόλιν πρεσβυτέρους, as 
ἐγώ σοι διεταξάµην᾽ ei τις ἐστὶν ἀνέγκλητος, wag γυναικὸς 6 
ἀνὴρ, τέκνα ἔχων mote, μὴ ἐν κατηγορία ἀσωτίας. ἢ ἀνυπό- 
ταχκτα. δεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶναι, wg Θεοῦ οὐ- 7 

/ 5 \ 2 / ves , \ , η ; 
κονομον᾽ wy avdadn, µη ὀργίλον, un παροινον, μὴ πλήκτην, 
un αἰδχροκερδῆ, ἀλλὰ φιλόξενον, φιλάγαδον, σώφρονα, δί- 8 
καιον, ὅσιον, ἐνκρατῆ, ἀντεχόμενον τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν πι- 9 

~ / (ad 4 5 \ bay A ? / 
στου λόγου, ἵνα δυνατοὸς Ώ καὶ παρακαλεῖν τους ἐν πασῃ 
Dimer, καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐἑλέγχειν. Eicly γὰρ πολλοὶ, 10 
ἀνυπότακτοι, µαταιολόγοι, καὶ φρεναπάται, μάλιστα of ἐκ πε- 

~ Gy pot , PA 7 iss 2 , 
ριτομῆς, ους δεῖ ἐπιστομίξειν' οἵτινες Όλους οἴκους ἄνατρε- 11. 
πουσιν, διδάσκοντες a μὴ δεῖ, αἰσχροῦ κέρδους χάριν Εἶπέν 12 
τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προφήτης, Κρῆτες ast ψεῦσται, κακὰ 
Βηρία, γαστέρες ἀργαί. ἡ μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθής' δι ἣν 
αἰτίαν ἔλεγχε αὐτοὺς ἀποτόμως, ἵνα ὑγιαίνωσιν év τῇ πίστει, 
μὴ προσέχοντες Ἰουδαϊκοῖς μύθοι, καὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων 14 
ἀποστρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. Πάντα καθαρὰ τοῖς καθαροῖς 15 
τοῖς δὲ μεμιαμμένοις καὶ ἀπίστοις οὐδὲν καθαρὸν, ἀλλὰ µε- 


7 9 « ~ ς ο ς 
µίανται αὐτῶν καὶ ὁ νοῦς καὶ ἡ συνείδησει. Θεὸν ὁμολογοῦσιν 16 


= 


3 





1) προς Titov. προς abscissum est, 
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2ο) w \ / 3 ~ 

εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται, βδελυκτοὶ ὄντες καὶ ἀπιθεῖς Ἱ. 
\ \ ~ / 3 V4 

καὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἀδόκειμου. 


ΚΕΦ. B. 
CAP. II. 
X) δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλεία' πρεσβύ- 


9 


τας νἠφαλίους εἶναι, σεμνοὺς, σώφρονας., ὑγιαίνοντας τῇ πί- 
3 στει, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ' Πρεσβύτιδας ὡσαύτως év κατα- 
στήµατι ἱεροπρεπεῖς, μὴ διαβόλους, μηδὲ οἴνω πολλῷ δεδου- 
4 λωµένας. καλοδιδασκάλους., ἵνα σωφρονίξουσιν τὰς νέας φιλάν- 
5 ὅρους εἶναι, φιλοτέχνους, σώφρονας, ἀγνὰς, οἰκουργοὺς. ἆγα- 
das, ὑποτασσομένας τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα wr ὁ Λόγος τοῦ 
6 Θεοῦ βλασφημῆται. Τοὺς νεωτέρους ὡσαύτως παρακάλει σῶ- 
7 φρονεῖν, περὶ πάντα δεαυτὸν παρεχόμενος τύπον κπαλῶν ἔργων, 
8 ἐν τῇ διδασκαλεία ἀφθορίαν, σεμνότητα, λόγον ὑγιῆ, ἀκατά- 
γνωστον, ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ, μηδὲν ἔχων λέγειν περὶ 
9 ὑμῶν φαῦλον. «ἄἈούλους δεσπόταις ἰδίοις ὑποτάσσεσθαι. ἐν πᾶ- 
10 σιν εὐαρέστους εἶναι, μὴ ἀντιλέγοντας, μὴ νοσφιξοµένους, ἀλλὰ 
πᾶσαν πίστιν ἐνδιγνυμένους ἀγαθην' ἵνα τὴν διδασκαλείαν τὴν 
11 τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. ἐπεφάνη γὰρ ἡ 
12 χάρις τοῦ Θεοῦ σωτήριος πᾶσιν ἀνθρώποις,) παιδεύουσα ἡμᾶς, 
ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέβειαν καὶ τὰς κοσμικὰς ἐπιθυμίας, σω- 
φρόνως καὶ δικαίως καὶ εὐσεβῶς ξήσωμεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, 
13 προσδεχόµενοι τὴν µακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης 
14 τοῦ μεγάλου Θεοῦ, καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃς ἔδω- 
nev ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα Λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀνο- 
µίας, καὶ καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, ξηλωτὴν καλῶν ἔρ- 
15 yor. Ταῦτα διδάσκε, καὶ παρακάλει, καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης 


ἐπιταγῆς. µήηδείς σου περιφρονείτῶ. 





1) πασιν ανΏρωποις. Rescripsit m. rec. Sequitur rasura septem circiter 
literarum, 


30 * 


CAP. 
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Keb Ie 
190 
“Ὑπομίμνησκε δὲ αὐτοὺς ἀρχαῖς ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι, πει- 
Θαρχεῖν, καὶ πρὸς παν ἔργον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἶναι, µηδένα 
βλασφημεῖν, ἀμάχους εἶναι, ἐπιεικεῖς, πᾶσαν ἐνδιγνυμένους πραῦ- 
τήτα πρὸς πάντας ἀνθρώπους. μεν γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς ἀνό- 
τοι, ἀπιθεῖς, πλανῶμενοι, δουλεύοντὲς ἐπιθυμίαις καὶ ᾖδο- 
ναῖς ποικίλαις, ἔν κακία καὶ φθόνω διάγοντες, στυγητοὶ, µει- 
σοῦντες ἀλλήλους' Ὅτε δὲ ἡ χρηστότης καὶ ἤ φιλανθρωπία ἐπε- 
φάνη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιο- 
σύνη ἃ ἐποιήόαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ κατὰ τὸ. αὐτοῦ ἔλεος ἔσῶσεν 
ἡμᾶς , διὰ τοῦ Λουτροῦ παλινγενεσίας, καὶ ἀνακαινώσεως Πνεύμα- 
τος “ἁγίου, οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, ἵνα δικαιωθέντες τῇ ἐκείνου χάριτι, κλη- 
ρονόμοι γενήθωμεν κατ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου. Πιδτὸς ὁ λό- 
γος, καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθε, ἵνα φρον- 
τίζωσιν καλῶν ἔργων προΐστασθαι of πεπιστευκότες Θεῷ' ταῦτά 
ἐστιν node καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρῶποις. Μωρὰς δὲ ζητήσεις καὶ 
γενεαλογίας καὶ ἔρὲις καὶ µάχας νομικὰς περιϊΐστασο" εἰσὶν γαρ 
ἀνωφελεῖς καὶ µάταιοι. «4ἱρετικὸν ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ] 
δευτέραν νουδεσίαν [παραιτοῦ], εἰδὼς ὅτι ἐξέστρεπτ[αι!) ὁ τοι- 
οὔ]τος, καὶ ἁμαρτάνει, av [αὐτοκατά]κριτος. — 

Ὅταν πέµ[ψω ᾽άρτε]μᾶν πρός σε ἢ Τυχικὸν, σ]πούδασον] 
ἐλδεῖν πρός µε εἰς Νικό[πολιν]' ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχε]ιμά- 
σαι]. Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ ᾽ἄ[πολλὼ] σπουδαίως πρόπεμψον, 
ἵνα μη]δὲν αὐτοῖς Λείπῃ. μανθαν[έτω]σαν δὲ καὶ of ἡμέτεροι 
καλ[ῶν] ἔργων προΐστασθε εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ 
ὧσιν ἄκαρποι. ᾿ἄσπάξονταί σε of wer’ ἐμοῦ πάντες. ἀσπάσα- 


σθε τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. Ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. 


ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ 
EVPA®H ΑΠΟ NIKOTIOAEQS. ει 








1) εξεστρεπται. Sic MS. 


1 
2 


P 


9 


e 


ΠΙΡΟΙΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ., 


[1]αῦλο]ς δέσµιος Χριστοῦ Ἰησοῦ, καὶ Τιμό[θεος] 6 ἀδελφὸς, 
Φιλήμονι [τῷ ἀγ]απητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν, [καὶ ᾽Απ]ϕίᾳ τῃ 
ἀδελφῇ καὶ ᾽Αρχίπ[πω τ]ῶ συνστρατιώτῃ ἡμῶν, [καὶ τ]ῇ κατ’ 


οἶκόν σου ἐκκλησία' [Χάρις] ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 


[ημ]ῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


: 2 ~ ~ ~ , , 
[Εὐχ]αριστῶ τῷ Θεῷ µου πάντοτε, [μν]είαν 6ου movovue- 


5 νος ἐπὶ τῶν [πρ]οσευχῶν µου, ἀπούων σου [τὴ]ν ἀγάπην καὶ 


= 


\ , NY 2 ~ 
τὴν πίστιν, ἣν [ἔ]χεις εἰς τὸν Κύριον Ἰησοῦν καὶ εἰς πάντας 
\ ς 4 σ 5 , ~ , / 
τοὺς ἁγίους, ὅπως  ἡ κοινωνία τῆς πἰστεώς σου ἐνεργὴς γένη- 
phy OEY ieee CY 2 Rh eh / \ 
ται ἐν ἐπιγνῶσει παντὸς ἀγαθοῦ ἐν nuiv εἰς Xovotov. Χαραν 


γὰρ πολλὴν ἔσχον καὶ παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ Gov, ὅτι τὰ 


, ~ ING) ~ ’ 
8 σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ GoD, ἀδελφέ. διὸ ποΛ- 


ϱ λὴν ἐν Χριστῷ παῤῥησίαν ἔχων ἐπιτάσσειν Gor τὸ ἀνῆκον, διὰ 


10 


11 
12 
19 


14 


16 
16 


μι 
18 
19 
20 


3 ~ ~ Β ~ Ἂ ~ ΄ 
τὴν ἀνάγκην μᾶλλον παρακαλῶ΄ τοιοῦτος OY ὡς Παῦλος πρεσβύ- 
τής, νῦν δὲ καὶ δέσµιος Χριστοῦ Ἰησοῦ" παρακαλῶ σε περὶ 

όν Bs je ra 2 , 
τοῦ ἐμοῦ τέκνου, ὃν ἐγὼ ἐγέννησα ἐν τοῖς δεσμοῖς, Ὀνήησιμον, 
2, εν 
τόν ποτέ σοι ἄχρήστον, νυνὶ δέ σοι καὶ ἐμοὶ εὔχρηστον, ὃν 
Ts te / 9 τν , ro / aa DAY As 
ἀνέπεμψά σοι αὐτὸν, τουτέστιν τὰ ἐμα σπλαγχνα" ον EVO έβου- 
Ao πρὸς ἐ ) $ ive ὑπὲρ Gov wor διακονῇ ἐν 
όµην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν, ἵνα υπὲρ σου µ κονᾖ 
~ y ~ 2 , ~ ~ / 2 
τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου' χωρεὶς δὲ τῆς σης γνωµης ov- 
~ > , 
δὲν ἠθέληδα ποιῆσαι, ἵνα μὴ ὣς κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν σου 
5 ~ , Q 
ᾖ, ἀλλὰ κατὰ ἑκούσιον. Ἰάχα γὰρ διὰ τοῦτο ἐχωρίσθη προς 
ο ri, math 24 πιο, 3 όλες ς ~ 2 > 
ὥραν, ἵνα αἰῶνιον avroy απεχῃς' ουκετι WS δοῦλον, ahd 
ὑπὲρ δοῦλον, ἀδελφὸν ἀγαπητὸν, μάλιστα ἐμοὶ, πόσῳ δὲ. μᾶλ- 
λόν σοι καὶ ἐν σαρκὶ καὶ ἐν Κυρίω; εἰ οὖν µε ἔχεις κοινῶ- 
~ κ 2 
νὸν, προσλαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. εἰ δέ τι ἠδίκησέν σε η ὀφίλει, 
/ ~ ” ~ ~ SS 2 
τοῦτο ἐμοὶ ἐλλόγα. Ἐγὼ Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρὶ. ἐγω ἀπο- 
, . \ 
τίδω" ἵνα μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ εαυτόν µοι προσοφίλείις. ναι, 


: / p , \ ῃ 
ἀδελφὲ., ἐγώ σου ὀναίμην ἐν Κυρίω' ἀνάόπανσόν µου τα σπλαγχνα 
. 





1) προς Φιλημονα. meo abscissum est. 


47() TIPOX ΦΙΛΗΜΟΝΑ. 


ἐν Χριστῷ. ΙΠεποιθὼς τῇ ὑπακοῇ σου ἔγραψά σοι, εἰδῶς ὅτι καὶ 
ὑπὲρ a Λέγω ποιήσεις. ua δὲ καὶ ἑτούμαξέ wou ξενίαν' ἐλπιξω γὰρ 
ὅτι διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν χαρισθήσοµαι ὑμῖν. 

᾿Ασπάξεταί σε Exapeds 0 συναιχμάλωτός µου év Χριστῷ 
Ἰησοῦ, Μάρκος, ᾿4ρίσταρχος, Anuag, 4ουκᾶς, of συνεργοί µου. 
Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματος 
ὑμῶν. 1) 

ΠΙΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ.] 





ΑΠΟΚΑΛΥΦΙΣ 
IQANNOY.2) 


KE®., A. 


2 / 2 ~ ~ « ” 9ος \ 3 ~ 
cap.L[ Anolxcdviug Ἰησοῦ Χριστοῦ, nv ἔδωκεν αὐτῷ [ὸ Θεὸς].,") δεῖξαι 
5 / ς ~ τν / 2 / Cy oy ρημς Z 
τοῖς δουλοις αὐτοῦ a δεῖ γε[νέ]σθαι ev τάχει. καὶ ἐδήμανεν ἀπο- 
a \ we ρ Ly ~ ~ ~ / τν 
[στ]είλας διὰ τοῦ ἀγγέλου αὑτοῦ τοῦ δούλου [αὐ]τοῦ Ἰωάννῃ. ὃς 
2 / \ / ~ ~ \ \ 5 2 ~ 
ἐμαρτύρησεν τὸν [Ao]yov τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν µαρτυρίαν Ἰησοῦ Χρι- 
~ fede 5 ly 2 ie 2 , 
στοῦ, [ola ἴδεν. μακάριος ὁ ἀναγινώσκων, [κ]αὶ of ἀκούοντες 
\ / ~ , ~ Σ΄» 
τους λογους τῆς [π]ροφητείας, καὶ τηροῦντες τὰ ἐν αὐτῇ «γεγραμ- 
ς ‘ ΄ 
μένα”. ὁ γὰρ καιρὸς ἐγγύς. 
2 / νι 5 ες ~ > 5 
[Τ]ωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐκκλήσίαις ταῖς ἐν τῇ -σία" χάρις 
ερ aid. 2 ο 3, ς ν ο ο ~ 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 6 wv") καὶ 6 nv καὶ ὁ ἐρχόμενος ' καὶ ἀπὸ τῶν 
A ~ / ~ / ~ 32 2 ~ 
ἑπτὰ πνευμάτων τῶν ἐνώπιον τοῦ θρόνου αὐτοῦ" καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ 
τ » ¢ / ς \ ¢ ~ ~ La 
Χφιστοῦ, 0 μάρτυς ὁ πιστὸς, 0 πρωτότοκος τῶν VEXOaY, καὶ 6 ἄρ- 
~ ~ ~ ~ ‘) ~ ας ~ / ς ~ 
χῶν τῶν βασιλέων τῆς yng’ τῷ ἀγαπῶντι ἡμᾶς, καὶ Λύσαντι ημας 
~ ο ~ ~ ¢ ων , ο, 
ἐκ τῶν ἁμαρτιών ἓν τῷ αἵματι αὑτοῦ" καὶ ἐποίησεν ἡμῖν βασιλείαν 
e a ~ ~ \ \ ς ώς ο ρα ς ο. \ \ / > 
ἱερεῖς τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ avrov’ αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς 
~ 9.3) BK : 
τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 


2 δ \ η 4 \ ~ ~ Ν ” >) \ ~ 
Idov ἔρχεται µετα τῶν νεφελῶν., καὶ ὄψεται αὐτὸν πᾶς 





1) Subscriptio abscissa est. 2) Titulus fere abscinditur. 3)% Θεος. dubium 
est, an Θεορ vel ο Θεος legendum sit. 4) απο ο wy. Sic MS. pro Tov ο wr, 
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ὀφθαλμὸς, καὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν᾽ καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν 
πᾶσαι af φυλαὶ τῆς γῆς. vol, ἁμήν. 
ἨἘγώ εἰμι τὸ "άλφα καὶ τὸ 2, λέγει Κύριος ὁ Θεὸς, ὁ ὢν καὶ 
5 ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος, 6 παντοκράτωρ. ἐγὼ Ἰωάννης, ὁ ἀδελφὸς 
ὑμῶν καὶ συγκοινωνὸς ἐν τῇ θΛίψει, καὶ βασιλείᾳ καὶ ὑπομονῇ ἐν 
Χριστῷ' Ἰγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάτμο, διὰ τὸν Λό- 
γον τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν µαρτυρίαν Ἰησοῦ. Ἐγὼ ἐγενόμην ἐν Πνεύ- 
µατι ἐν τῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ καὶ ἤκουσα φωνὴν μεγόλην ὄπισθέν 
µου ag σάλπιγγος, Λεγούσης, ὃ βλέπεις γφάψον εἰς βιβλίον, καὶ 
πέμψον ταῖς ἑπτὰ ἐπκλησίαις, εἰς Ἔφεσον, καὶ εἰ Σμύρναν |) καὶ 
εἰς Πέργαμον, καὶ εἰς Θυάτιραν, καὶ εἰς Σάρδεις, καὶ εἰς Φιλαδέλ- 
φιαν, καὶ els αοδίκιαν. καὶ ἐπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν ἥτις 
λαλεῖ wer’ ἐμοῦ" [Κ]αὶ ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ Λυχνίας χρυσᾶς, 
καὶ ἐμμέσω τῶν. λυχνιῶν ὁμοίωμα υἱῶ ἀνθρώπου, ἐνδεδυμένον 
[π]οδήρην, καὶ περιεζωσμένον moog τοῖς μαξοῖς ζώνην ο. 
ἡ δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ καὶ αἱ τρίχες λευκαὶ ὡς ἔριον λευκὸν. ὥς χιῶν᾿ 
καὶ οἱ τα πο. αὐτοῦ og φλὸξ πυρός nor of πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι 
ο OSES ὧς ἐν καμίνω πεπυρωμένης ' καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ὡς 
φωνὴ ὑδάτων ποΛλλῶν * καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ αὑτοῦ ἀδτέρες ἑπτά 
καὶ ἐκ τοῦ ὅτόματος αὐτοῦ ῥομφαία δίστοµος ὀξῖα ἐκπορευομένη" 
καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ, ὧς ὁ ἥλιος φαίνι ) ἐν τῇ δυνάμει αὑτοῦ. καὶ ὅτε 
εἶδον αὐτὸν, ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ὥς νεκρός" καὶ ἔθηκεν 
τὴν δεξιὰν αὑτοῦ ἐπ᾽ ἐμὲ. λέγων, μὴ φοβοῦ. ἐγώ εἰμι ὁ πρωτότο- 
nog καὶ ὁ ἔσχατος., καὶ ὁ ζῶν, καὶ ἐγενόμην νεκρὸς, καὶ ἰδοὺ Cav 
elus εἰς τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων᾿ καὶ ἔχω τὰς κλῖς τοῦ θανάτου 
καὶ τοῦ ἄδου. Todor οὖν ἃ ἴδες., καὶ & efor, καὶ a μέλλει γείνὲ- 
σθαι μετὰ ταῦτα" τὸ η. τῶν ἑπτὰ ἀστέρων οὓς εἶδες ἔν τῇ 
δεξιᾶ µου», καὶ τὰς ἑπτὰ λυχνίας τὰς χρυσᾶς. οἱ éxta ἀστέρες, ἄγ- 
γελοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἶσιν' καὶ αἳ λυχνίαι αἱ ἑπτά, ἑπτὰ ἐκ- 


κλησίαι εἰσίν. 





ae : = a 
1) εισμυρναν. Sic, pro és Σµυρναν. 2) φαινι. 1c MS. pro φαινει. 
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ΚΕΦ. B. 
ΑΡ, Π. 


κκ. ἀγγέλω τῶ ἐν Epsom ἐκκλησίας γράψον, Τάδε λέγει 0 κρα- 


~ ~ re ae) ς ~ ¢ = 2 , 
τῶν τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, ὁ περιπατῶν ἐωμέσῳω 





~ ~ ~ 5 i estes Teo est κ 
τῶν ἑπτὰ Λυχνιῶν τῶν χρυσέων᾿ οἶδα τὰ ἔργα σου, καὶ τὸν κόπον, 
\ \ ς , Wd 2 / / ‘ ΣΑ) i 
καιτην υπομυνην GOV, OTL OV δυνῃ βαστασαι χακους., HAL ἔπιρασας 

> \ Ca b) \ 
τοὺς Λέγοντας ἑαυτοὺς ἀποστόλους καὶ οὐκ εἰσὶν. καὶ EVOES αὐτοὺς 
~ ANS. ν 3 \ 3-6 \ \ 9 / \ 3 
φευδεῖς, καὶ υπομονήν ἔχεις καὶ ἑβαστασας δια το ὄνομα µου καὶ 
2 2 2 > 3 Δ ~ ασ \ , : eS) , | 
ove ἐκοπίακες. ahi ἔχω κατὰ GOV, OTL THY πρῶτην σου άγαπην 4 — 
ν or id ‘ 
ἀφῆκας. µνηµόνευε οὖν πόδεν πέπτωκας. καὶ µετανόησον, καὶ τὰ 5 
~ ° ὃς ay , Ν | 
πρῶτα ἔργα πυίησον εἰ δὲ un, ἔρχομαί σοι, καὶ κεινήσω τὴν 
, ~ v7 ~ \ ΄ 2 ΔΝ ~ 
λυχνίαν σου ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς, ἐὰν wy µετανοήσῃς. ἀλλὰ τοῦτο 6 | 
~ ~ he 5 ‘ Eee ς 
ὄχεις ,!) ὅτι μισεῖς τὰ ἔργα τῶν Nixohairav, κάγῶ wow. O ἔχων 7 
Be 2 ΄ ’ ~ Aa “ ie », 
οὐς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις' τῶ νι- 
ον ὃ / 2 ο a 2 yA ~ hee cr 39 2 ο. 
κουντι OMG αυτΏ φαγεῖν Ex τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς. 0 ἐστιν ἐν τῷ 
παραδίσω τοῦ Θεοῦ. 
\ ae, / edi, , 2 F. f. i 
Καὶ τῷ ἀγγέλω τῷ ἐν Σμύρνης ἐκκλησίας γράψφον. τάδε Λέ- 8 
2 ¢ / ο / 
yer) 0 πρωτότοκος καὶ ὁ ἔσχατος, ὃς ἐγένετω νεκρὸς καὶ ἔξησεν. 
σον A ‘ 5 | 
οἶδά σου τὴν Βλίψιν καὶ τὴν πτωχίαν' ἀλλὰ πλούσιος εἶ' καὶ τὴν 9 | 
y ~ / η, α΄ Δ 9. | 
ῥλασφημίαν ἐκ τῶν λεγόντων Ἰουδαίους εἶναι ἑαυτοὺς, καὶ οὖκ | 
\ 2 X \ ~ ~ A . | 
Σἰσὶν, ἀλλὰ συναγωγή τοῦ Σατανᾶ. μὴ φοβοῦ ἃ µέλλεις πάσχειν. 10 
\ , / ¢ , ~ 
toov μέλλει βάλλειν ὁ διάβολος ἐξ ὑμῶν εἰς φυλακὴν, ἵνα πειρα- 
bend 9 νι e ~ 2, 
σθητε" καὶ ἔχητε θΛίψιν ημερῶν δέκα. γίνου πιστὸς ἄχρι Pava- 
\ / Δ ~ ~ "i 5 
TOV, καὶ δώσω σοι τὸν στέφανον τῆς ζωῆς. ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω 11 
, \ eas a? oy ¢ ~ ~ ~ 
τί το IIvevua λέγει ταῖς ἐκκλησίαις' 0 νικῶν ov μὴ ἀδικηθῇ ἐκ τοῦ 
Θανάτου τοῦ δευτέρου. 
\ wy ο / ws, 2 , a / 
Καὶ τῷ ἀγγέλω της ἐν Περγαμω ἐκκλησίας γράψον, τάδε 12 
/ Len \ ¢ \ , ο. 5 ~ 
λέγει ο ἔχων την ῥομφαίαν τὴν δίστοµον τὴν ὀξίαν: οἶδα mod 13 
a or ς , im ss 
κατοιχεῖς, οπου 0 Poovog tov Σατανᾶ, καὶ κρατεῖς τὸ ὄνομά 


\ 2 2 / \ , 
µου» καὶ ουκ ἠρνήησω την πίστιν µου, καὶ év ταῖς ἡμέραις "Av- 








1) τουτο οχεις. Sic, pro τουτο εχδις. 2) λεγει. Sic MS. Woide, male, 
Λεγεχει. | 
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τείπας 6 μάρτυς µου 6 πιστός µου, ὃς ἀπεκτάνθη παρ ὑμῖν, 
ὕπου 6 Σατανᾶς κατοικεῖ. ada’ ἔχω κατὰ σοῦ ὀλίγα, ὅτι ἔχει 2) 
ἐκεῖ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν Βαλαὰμ, ὃς ἐδίδασκεν τῷ Βαλὰκ 
βασιλεῖ, σκάνδαλον ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, puysiv sida- 
λΊόθυτα καὶ πορνεῦσαι. οὕτως ἔχεις, καὶ σὺ κρατοῦντας τὴν δι- 
δαχὴν Νικολαϊτῶν ὁμοίως. µετανόησον οὖν, εἰ δὲ wn, ἔρχομαί σου 
ταχὺ, καὶ πολεμήσω μετ αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ στὀματός 
µου. Ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησί- 


7 


~ ~ , ? ~ ~ ~ 
aug’ τῷ νικοῦντι δώσω αὐτῷ του µαννα του κεκρυµµένου, καὶ 


\ Zen 


/ 2 ~ ~ \ 2 \ ~ 2/ ‘ 
δώσω αὐτῶ wnpov λευκην, “aL πι την Φηφον Όνομα καινον 
ς 


γεγραμµένον, ὃ οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ ὁ λαμβάνων. 

Καὶ τῷ ἀγγέλω τῷ ἐν Θυατίροις γράψον, τάδε λέγει ὁ 
υἱὸς τοῦ Θεοῦ. 6 ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς as φλόγα πυρὸς, καὶ 
of πόδες αὐτοῦ ὕμοιοι”) χαλκολιβάνω" οἶδα σου τὰ έως καὶ 
τὴν ἀγαπην καὶ τὴν πίστιν, καὶ τὴν διακονίαν καὶ ὑπομονήν 
Gov, καὶ τὰ saps Gov, τὰ ἔόχατα πλίονα τῶν πρώτω[ν]. ἀλλὰ 
ἔχω κατὰ Gov, ὅτι ἀφεὶς τ[ὴν γυ]ναϊκά σου τὴν Ἰεξαβξλ, n Λέ- 
γο[υσα] ἑαυτὴν προφῆτιν, καὶ διδάσχ[ει καὶ] πλανᾶ τοὺς ἐμοὺς δού- 
λους, πορ[νεῦ]σαι καὶ ας εἰδωλόθυτα. καὶ ἔ[δω]κα αὐτῇ χρόνον 
ἵνα µετανοήσ[ῃ] καὶ οὐκ ἠθέλησεν µετανοῆσαι ἐκ τῆς πορνίας 
UE. ἰδοὺ Badalo] αὐτὴν εἰς gptahins καὶ τοὺς MOLYEvOUTAS 
μετ΄ αὐτῆς εἰς δλίψιν μμ, ἐὰν μὴ μετανοήσουσιν ἐκ τῶν ἔρ- 
γων αὑτῶν, τὰ τέκνα αὐτῆς ἀποκτενῶ ἐν θανάτῳ' καὶ γνώσονται 
πᾶσαι ab ἐκκλησίαι ὅτι ἐγω εἰμι ὁ ἐραυνῶν νεφροὺς καὶ καρδίας ' 


sb Pie ος νο αρ eet πω. μον Ob λα ~ 
καὶ δώσω ὑμῖν ἕκάστω κατα τα ἔργα υμων. VULY Oe λέγω τοῖς Λοι- 


) . ημας Re , σα 2 ” \ \ , er 
mote τοῖς ἐν Θυατίροις., 96οι οὐκ ἔχουσιν ee διδαχην ταύτην, OLTL- 


26 
27 


28 


yes οὐκ ἔγνωσαν τὰ βάδεα τοῦ Σατανᾶ. ὡς Λέγουσιν, ov βαλλῶ 
ἐφ᾽ φας ἄλλο pages | πλὴν ὃ ἔχετε κρατήσατε, ἔως οὗ av nko. 
καὶ 6 νικῶν καὶ oO τηρῶν ἄχρι τέλους τὰ ἔργα μου, δώσω 
αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν ' καὶ ποιμανεῖ αὐτοὺς ἕν ῥάβδῷ 
σιδηρᾷ ᾿ ὥς τὰ σκεύη τὰ κεραμικὰ μμ ὡς κἀγὼ εἷ- 


Ane παρὰ τοῦ πατρός µου" καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν 





1) exer. Sic, pro εχεις. 2) οµοιοι. Olim οµοιο. Correxit 1 m. 
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2, oy wy x 2 
προϊνόν.') Ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκ- 
, 2 
wANGLo.g.” ) 


KE®. I. 

ΤΠ. 

Kat τῷ ἀγγέλω τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας γράψον, τάδε λέγει 6 
ἔχων τὰ ἕπτὰ πνεύματα τοῦ Θεοῦ καὶ τοὺς ἕπτὰ ἀστέρας' οἶδά σου 
τὰ ἔργα, ὅτι ὄνομα ἔχεις ὅτι ξῇς, καὶ νεκρὸς él. γίνου yon- 
γορῶν. καὶ στήρισον τὰ Λοιπὰ a ἔμελλον ἀποθανεῖν' οὐ γὰρ 


ο 2 ” , 3 / ~ = 
ευρηκα σου ἕἔργα πεπληρωμένα ἔνωῶπιον tov Θεοῦ µου. Mvy- 


5 ~ » 2 r \ / . 
µόνευε οὖν πῶς εἴληφας καὶ ἤκουσας., καὶ THOEL, καὶ µετανυη- 


\ \ / σα ς , \ 2 Ν 
Gov. ἐὰν 3) ουν µη YORHyOONEGNS » ηξω ῶς λεπτής, καὶ οὗ μη 
ή y + 5 eee ea De ’ , 
γνῶς ποίαν ὥραν ἤξω ἐπὶ σέ. ἀλλὰ ἔχεις ὀλίγα ὀνόματα ἐν Σάρ- 
: a 9 Λη ο αἲ- πα \ , 3 3 
δεσιν, & οὐκ ἐμόλυναν τα ἱμάτια αυτῶν ᾿ καὶ περιπατήσου’) wet 
. aos a σα ” ον ς ~ “ew δν ae 
ἐμοῦ ἐν λευκοῖς, Οτι ἄξιοί εἶσιν. 0 νικῶν, ovta[s] περιβαλεῖτε ἐν 
, nee π , WE? 2 αρ A 
ἱματίοις Λευκοῖς' καὶ ov μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐ[τοῦ ἐκ τ]ῆς βί- 
~ ~ ΄ “a 2 - ’ ~ 
ῄλου τῆς Cans, καὶ ὑμολο[γήσ]ω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον tod [πα- 
- / ~ 2 2 ~ ς 3 tt 2 
τρύς] µου, καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων [αὐτ]οῦ. 6 ἔχων οὓς ὦκου- 
Gata τί τὸ Πνεῦμα [λέ]γει ταῖς ἐκκλησίαις. 
\ ~ 2 , ~ 3 , ο) , / 7 
[Koi] τῷ ἀγγελω τῆς év Φιλαδελφίας [ἐ]κκλησίας yoowpor, 
yi ΄ ec c ” \ we a 
τάδε Λέγει ὁ ἀλη[θ]εινὸς ὁ ἅγιος, 0 ἔχων τὴν κλῖν AaBld, [o} 
2 , , 2 2 , ώ icy / 
ἀνοίγων καὶ οὐδεὶς κλίσει, κλείων καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει' οἶδά 
Ne 3 a) \ 6 4) 2 2 ΄ σ 9 , > 7 ” 
σου τα ἔργα" ἴδου δεδωκα ἐνῶπιον σου θύραν ἀνεωγμένην, HY 
« ~ 2 7 9 zi. ” tes ΄ 
οὐδεὶς δύναται κλεῖσαι αὐτήν' ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιν, καὶ ἑτή- 
if Ν / \ 2 i / ν , > \ , 2 
ρήσας µου τον Aoyoy, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὸ ὄνομά µου. Lov δίδω ἐκ 
~ ~ ~ ~ ~ , : 2 ΄ ο. 
της συναγωγής τοῦ Σατανᾶ τῶν λεγόντων ἑαυτοὺς Ἰουδαίους εἶναι, 
2 9 re Waa 
καὶ ove εἰσὶν, αλλὰ φεύδονται" ἰδοὺ ποιήσω αὐτοὺς ἵνα AEovory 
καὶ προσκινήσουσιν") ἐνώπιον τῶν ποδῶν Gov, καὶ γνῶσιν ὅτι ἐγὼ 
/ . / ed κ ~ 
ἠγάπησά σε. ‘nal ἐτήρησας tov λόγον τῆς υπομονῆς µου, κά- 
γῶ σε τηρήσω ἐκ τῆς ὥρας τοῦ πειρασμοῦὺ THE μελλούσης ἔρ- 
~ > σ r ~ 
χὲέσθαι Ext τῆς οὐκουμένης Όλης, πειράσαι τοὺς κατοικοῦντας 


ἐπὶ τῆς γῆς. ἔρχομαι ταχὐ᾽ κράτει ὃ ἔχεις, ἵνα μηδεὶς Λάβῃ 





1) προινον. Sic, pro πρωινον. 2) Ver. 29 cum sequentibus junxit seriba. 
9) εαν. Olim εν. Correxit | m, 4) περιπατησου. Sic MS. σιν omisso. 
5) προσκινησουσιν. Sic ΜΒ. Woide προσκυνησουσιν, male, 
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τὸν στέφανὀν Gov. ὁ νικῶν, ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν TH ναῶ 
τοῦ Θεοῦ µου, καὶ ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἔτι, χαὶ γράφω ἐπ 
αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ µου, καὶ τὸ ὄνομα της πόλεως τοῦ 
Θεοῦ wae τῆς καινῆς Ἱερουσαλὴμ. ἡ ο ο ἐκ τοῦ Ov- 
ρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ µου, καὶ τὸ ὄνομά µου τὸ καινόν. Ὁ 
ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί to Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλήσίαις. 

Καὶ τῷ ος τῆς ἐν 4αοδικία ἐκκλησίας πο τάδε 
Λέγὲι ὁ ἁμὴν, ὁ μάρτυς ὁ πιστὺς καὶ ἀληθεινὸς, ἡ ἀρχὴ τῆς 
κτίσεως τοῦ Θεοῦ οἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε ψυχρὸς él, 
οὔτε ξεστός᾽ οὕτως ὅτι χλειαρὸς et, καὶ οὔτε ψυχρὸς οὔτε ζε- 
στὸς, μέλλω oe ἐμέσαι & τοῦ στόματός µου. ὅτι λέγει, ὅτι 
πλούσιός slur, καὶ πεπλούτηκα, καὶ οὐδὲν χρείαν ἔχω, καὶ οὐκ 
οἶδας ὅτι σὺ εἶ ὁ ταλαίπωρος καὶ ὁ ἐλεινὸς, καὶ πτωχὸς καὶ 
τυφλὸς καὶ γυμνός. συμβουλεύω σοι [ἀ]γοράσαι παρ ἐμοῦ χρυ- 
σίον πεπυρωμένον ἐκ πυρὺς., ἵνα πλουτήσῃς, καὶ μάτια λευκᾶ, 
ἵνα περιβάλῃ, καὶ μὴ ὡς νι ἡ αἰσχύνη τῆς γυμνότητός 
σου" καὶ κολλούριοὺ ἔγχρισαι τοὺς ὀφθαλμούς Gov, ἵνα βλέ- 
mys. ἐγὼ ὕσους ἐὰν φιλῶ, ἑἐλέγχω καὶ παιδεύω" ζήλευε οὖν 
καὶ µετανόησον. ἰδοὺ. ἕότηκα ἐπὶ τὴν θύραν καὶ κρούω" sav 
τις ἀκούσῃῃ τῆς φωνής μον. καὶ ἀνοίξῃ τὴν θύραν, εἰσελεύσο- 
νά πρὸς αὐτὸν, καὶ διπνήσω wet αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς wet’ ἐμοῦ. 
ὁ νικῶν, δώσω αὑτῷ καθείσαι wet ἐμοῦ ἐν TO θρόνω µου, 
ὡς κἀγὼ ο. καὶ ἐκάθεισα μετὰ τοῦ πατρός µου ἐν τῷ 
θρόνῳ αὐτοῦ. ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτῶ τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς 


ἐκκλησίαις. 


ΚΕΦ. Δ. 


CAP. IV. 


Merk ταῦτα ἴδον, καὶ ἰδοὺ θύρα ον Ἡ ἐν τῷ ie 
καὶ 1 φωνὴ ἡ πρώτη, ἦν ἤκουσα ὥς σάλπιγγος λαλούσης wer 
ἐμοῦν λέγων, ἀνάβηθι ade, καὶ δείξω σοι ὅσα δεῖ γενέσθαι μετὰ 
ταῦτα. εὐθέως ἐγενόμην ἓν Πνεύματι" καὶ ἰδοὺ θρόνος ἔχκειτο 


2 ~ 2 ~ \ Poa \ / a / i ye on : 
ἐν τῷ οὐρανῳῷ; καὶ ἔπι TOV θρόνον καθήμενος” καὶ O καυημενον 


1, 
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« , ae / 
IV. ὅμοιος ὁράσει Λί9ω ἰάσπιδι καὶ σαρδίω' καὶ ἱερεῖς)) κυκλόθεν τοῦ 





/ [κ , , ΄ ~ / / 
θρόνου ὅμυιος ὁράσει σμαραγδίνω. καὶ κυκλόθεν τοῦ Foeovov δρὀ- 4 


νους εἴκοσι τέσσαρες' καὶ ἐπὶ τοὺς εἴκοσι τέσσερας θρόνους πρε- | 
/ las) tw \ 

σβυτέρους καθηµένους, περιβεβλημένους ἱματίοις Λευκοῖς' καὶ 

ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν στεφάνους χρυσοῦς. καὶ ἐκ τοῦ θρόνου ἐκ- 5 


/ 2 \ \ Q \ we \ ο \ i 0. 
πορευονται αστραπαι και φῶναιν αι Boovrar HAL ENTH λαμπαθὲς 


| 
, ~ ‘ ‘ y 7 
πυρὸς καιόµεναι ἐνώπιον τοῦ ΔἈρόνου, & ἐδτιν τὰ ἑπτὰ πνεύματα | 
~ ~ ~~. ς ῃ ς ς : 
του Θεοῦ καὶ ἐνῶπιον τοῦ θρόνου ὣς Podaooa ὑαλίνη, omola xov- 6 | 
~ / ~ / 
στάλλω. καὶ ἐμμέσω τοῦ Fodvov καὶ κύκλω τοῦ Βρόνου τέσσερα | 
~ ? ~ ” \ ~ \ : 
ξῶα γέµοντα ὀφθαλμῶν ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν. καὶ τὸ ζῶον τὸ Ἰ. 
~ ιο ~ wd / Yous 
πρῶτον OWoLoYy Λέοντι, καὶ τὸ δεύτερον ζώον ὅμοιον µόσχω. καὶ TO 
η ~ ” 2 s ΜΕ ὁ ς 2 , A Δ , : 
τρίτον ζῶον ἔχων”) τὸ πφόσωπον Ho ἀνθρώπου. καὶ τὸ τέταρτον | 
~ 2 ~ \ ~ 2 2 
ζώον ὅμοιον ἀετῷ πετομένῳ.) καὶ τὰ τέόσερα Lada, ἓν καθ Ev αὐ- 8 | 
~ ” 2 a | 
τῶν, ἔχων ova πτέρυγας ἓξ κυκλόθεν, καὶ ἔδωθεν γέμουσιν | 
2 ~ \ 2) η 2 ” ς , 4 ΔΝ , : 
optahuarv, καὶ άναπαυσιν οὐκ ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς, Λέ- 
wi σ da Kd ς Θ \ ς / ν Cues 
YOUTES, ἅγιος, ἅγιος, wyLog Κύριος 0 Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ony | 
ς κ] c ~ , 
καὶ ὁ av καὶ ὁ ἐρχόμενος. καὶ ὅταν δώσουσιν τὰ ἕῶα ') δόξαν καὶ 9 
\ \ 2 / 4 / ον = / = ~ 2 7 
τιμήν καὶ ευχαριστείας τῷ καθημένω ἐπὶ tH θρόνῳ, τῷ ξῶντι εἰς | 
\ ~ ~ ~ - 
του αἰῶνας τῶν αἰώνων, πεσοῦνται of εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύ- 10 
τεροι ἔνῶπιον τοῦ καθηµένου ἐπὶ τοῦ θρόνου, καὶ») προσκυνήσου- 
~ ~ \ ~ ~ ~ | 
σιν τῷ ζῶντι εἰς τους αἰῶνας τῶν αἰώνων, καὶ βαλοῦσιν τοὺς στε- ᾿ | 
i € ~ 3 te ~ / , ” = ς , ; 
pavous αυτῶν ἓνῶπιον tov Peovov, λέγοντες., ἄξιος Ei, ὁ Κύριος 11 
ς \ ο.» ο \ \ = 
καὶ 0 Θεὸς ἡμῶν, Λαβεῖν τὴν δόξαν καὶ τὴν 'τιμὴν καὶ δύναμιν 


ὅτι σὺ ἔκτισας τὰ πάντα, καὶ διὰ δελήματί σου ϐ) ἧσαν. 


ΚΕΦ. E. 
CAP. V. . 


cs \ ~ ~ 
Kat ἴδον ἐπὶ τὴν δεξιαν τοῦ καθηµένου ἐπὶ τοῦ Βρόνου βιβλίον 1 
εγφαμμένον ἔδωθεν καὶ ὄπισθεν, κατεσφραγισµένον σφραγῖ- 
Ow ἑπτά. 


Καὶ idov ἄγγελον ἰσχυρὸν κηρύσσοντα ἐν φωνῇ µεγαλῃ. τίς 2 





1) veges. Sic pro τρις. 3) ἕωον εχων. Sic MS. 3) πετοµενω. Sic MS. 
4) ζωα, rescriptum atramento recentiori. 5) πεσουνται — Deovov, και. 


Omnia rescripta ut videtur atramento recentiori. 6) cov. Olim tov; cor- 
rexit 1 πι, 


10 
11 


12 


19 
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” Ce Ey \ , ~ 3 5 
ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ AvGou τὰς σφραγίδας αὐτοῦ; καὶ οὐ- 
δεὶ Ov a mt ΜΠΕ) ~ 0) ἐπὶ Mo ~ ο... ; ~ 
εἰς ἠδύνατο ἐν τῷ οὐρανῶ, οὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς. οὐδὲ ὑποκατω τῆς 
~ > κ , , ~ a 
γῆς, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, οὔτε βλέπειν αὐτό.') καὶ sig ἐκ τῶν 
πρεσβυτέρων λέγει mor, μὴ xdate’ (ov ἐνίκησεν ὁ λέων ὁ ἐκ τῆς 
~ 2 ¢ / 2 » , ‘ ¢ 
φυλῆς Ἰούδα, ἡ ῥίξα Aupld, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ vag ἑπτὰ 
σφραγῖδας αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ καὶ ἐμμέσω τοῦ θρόνου καὶ τῶν τεσσά- 
φφαγῖδας | μμέσο Q al τῶν τεσσά 
ρων ξώων, καὶ ἐμμέσω τῶν πρεσβυτέρων, ἀρνίον ἑστηκὸς ὡς ἐσφα- 
, ” 2 , e Ν 4 2 \ ο \ or 9 ‘ 
yusvov, ἔχων”) κέρατα ἑπτὰ καὶ ὀφθαλμους Extra, ob εἰσιν τα 
. ~ ~ 2 ~ ΔΝ ~ x 
πνεύματα τοῦ Θεοῦ ἀπεσταλμένοι εἰς πᾶσαν την γην. καὶ ηλ- 
Dev καὶ εἴληφεν ἐκ τῆς δεξιᾶς τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου. 
καὶ ὅτε ἔλαβεν τὸ βιβλίον, τὰ τέσσερα ζῶα καὶ of εἰκοσιτέσ- 
σαρες πρεσβύτεροι ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, ἔχοντθς ϐ) ἕκαστος 
χιθάραν, καὶ φιάλας χρυσᾶς γεμούσας Θυμιαματων, at stow al 
\ ~ c , \ 7 2 \ \ / 2/ 
προσευχαὶ τῶν αγίων καὶ ἄδωσιν mony καινήν, Λέγοντες, ἄξιος 
el Λαβεῖν τὸ βιβλίον, καὶ ἀνοῖξαι τὰς σφφαγῖδας αὐτοῦ" ὅτι 
ἐσφόγής, καὶ ἠγόρασας!) τῷ Θεῷ ἐν τῷ αἴματί σου, ἓκ πάσης 
φυλ[ῆς καὶ] γλώσσης καὶ Λαοῦ καὶ ἔθνους, κ[αὶ ἐποί]ησας αὐ- 
τοὺς βασιλείαν καὶ ἱερε[ῖς' καὶ] βασιλεύουσιν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ 
5  ν \ 2 , ~ / ~ r 
id[ov], καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀγγέλων alodd@y] κυκλω tov BQ0- 
\ / \ S / “ ie μα ς ᾿ Ν 
νου καὶ τῶν ξώω[ν] καὶ τῶν πρεσβυτέρων καὶ nv o [άρι]θμος 
2 ~ re / 
αὐτῶν μυριάδες ;) μυριάδ[ων] καὶ χιλιάδες χιλιάδων, Λέγοντες 
~ 2 Pike / 3 \ 2 , \ 2 ; / ~ 
φ[ω]νῇ μµεγώλῃ., ἄξιός ἐστιν τὸ ἀρνίον τ]οἱ eopaywevov Λαβεῦν 
/ ~ , \ \ 
τὴν δύναμιν καὶ πλοῦτον καὶ σοφίαν καὶ loxvy καὶ τιμήν καὶ 
δύξαν καὶ εὐλογίαν. καὶ mav κτίσμα ὃ ἐν τῷ οὐρανῶ, καὶ ἐπὶ 


7 


τῆς. v8 καὶ ὑποκάτω τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ τῆς θαλάσσης ἐστὶν, 


"4 2, ~ ~ 
καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πάντα, ἤκουδα ασ, τῷ καδηµένω ἐπὶ τῷ 


14 


θρόνῳ TO ἀρνίω, n εὐλογία καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δόξα καὶ τὸ κρᾶ- 
τος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. καὶ τὰ τέόσερα ζῶα ἔλεγον, 


ἁμήν' καὶ of πρεσβύτεροι ἔπεσαν, καὶ προσεκύνησαν. 


— ‘ a 





“1) αυτο. Ver. 4 deest. 2) εχων. Sic MS. pro εχογ. 3) εχοντΏς. 
Sic MS. pro εχοντες. 4) ἠγορασας. Sic MS. Woide, male, yywgaoag. 
5) αυτων µυριαδες. Sic MS. Woide, male, αυτωιν µυριαδες. 
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KE®@. 5. \ 


CAP. VI. 


5 or 2 ΕΣ) , = 4 
Kot ἴδον ὅτε ἤνοιξεν τὸ ἀρνίον μίαν ἐκ τῶν ἕπτα ὄφραγίδων, 
2) ~ ’ 5 . \ 
καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσσάρων ζώων Λέγοντος. ws Pury βρον- 
~ / in \ \ ig 
τῆς, Λέγοντος, ἔρχου. Kal idov, καὶ ἴδου ἵππος Λευκὸς, καὶ ὁ 
, 5 ? Jes ” ’ 5 A 3 UA ’ ~ , 
καθήμενος ἐπ᾽ αύτον ἔχων tofov’ καὶ ἐδοθη αὐτῷ στέφανος, 
Ν δα ~ RY ~ Vem , Wek 2 \ 
καὶ ἐξήλθεν ὁ vinav, καὶ ἵνα νικήσῃ. καὶ οτε ἤνοιξεν τήν ὄφρα- 
a ‘ , 5 ας ἄν / fi. , 3 
γῖδα την δευτέραν, ἤκουσα τοῦ δευτέρου ζώου Λέγοντος. ἔρχου. 
~ ” fi / ~ 
καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος ἵππος πυρός καὶ gv τῷ καθημένω ἐπ᾽ αὐ- 
Ν , a ‘ i, ~ ~ er 2 , , 
τὸν ἐδόθδη Λαβεῖν τήν εἰρήνην τῆς γῆς, καὶ ἵνα ἀλλήλους σφα- 
ἔουσιν᾽ καὶ ἐδόθη αὐτῷ µεγάλη µόχαιρα. 
ie νο ” ἑ 4 6 ἳδ \ . ” = . 
αἱ ove yvoigey τὴν σφραγῖδα τήν τρίτην., ἤκουσα τοῦ τρί- 
του ζώου Λέγοντος, ἔρχου. καὶ idov, καὶ ἰδοὺ ἵππος µέλας. καὶ 
¢ , 9 2 LE PAY ” ΔΝ 5 ~ 4 ¢ ~ ας. 7 
0 καθήµενος ἐπ᾽ αύτον ἔχων ξυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αυτοῦ. Kal ἤκουσα 
5 \ ~ h , 
ὡς ~avyy ἐμμέσω τῶν τεσσάρων ζώων Aégyovoay, χοῖνι[ξ] σι- 
του δήναρίου, καὶ tosis χοίνικες κριθῶν τοῦ δηναρίου' καὶ 
\ a \ \ = \ 9 ῃ σπα, 2, \ 
τ[ο] ἔλαιον καὶ τον οἴνον un adixnons. καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν 
Es ‘ /{ 5, ‘ ~ , , 
σφ[ραγῖδα] την τεταρτην, yxovon φω[νην] τοῦ τετάρτου ζώου 
, 2/ Noe co \ A να \ 
Aéyovtog, [ἔρχο]υ. καὶ ἰδον, καὶ tdov ἵππος χλω[ρὸς], καὶ ὁ 
, 2 Go ” 2 ~ ¢ 2 Vg 
καθήµενος ἐπάνω. αὐτοῦ, [ὄν]ομα αὐτῷ ὁ ᾿άθάνατος, καὶ 6 “Avdng 
’ ai 2 2 ως , 2 3 Z 
[ἀκ]ολουθῖ μετ αὐτοῦ" καὶ ἐδόθη αὐ[τοῖ]ς ἐξουσία ἐπὶ τὸ τέ- 
cA ~ 2 ο 2 ic , \ 2 ον. x 2 
ταρτον τῆς [γη] ἀποκτεῖναι ἓν ῥομφαία καὶ ἐν [λι]ιῶ καὶ ἐν 
/ Ν Wi ‘ . ant , i >, 
Θανατω, καὶ τὸ τέταρτον [τ]ῶν Θηρίων τῆς γῆς. 
or ” \ a 5 δν 
[Κ]αὶ ove ἤνοιξεν τὴν πέµπτην σφραγῖδα, ἴδον ὑποκότω 
~ , \ \ ~ , ~ 
τοῦ Δυσιαστηρίου tag ψυχὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λόγον τοῦ 
ν \ \ , σι = \ a ~ 5 
Θεοῦ, καὶ την µαρτυρίαν yv eiyov, καὶ ἔκραξαν φωνῇ wspady, 
η. ῃ e / ς ὃ / ne A ast Δ 2 , 
ἔγοντες, ἕως MOTE, 0 δεσπότης O αγιος καὶ ἀληθεινὸς, οὐ κρί- 
- ‘ Φ Gee: ~ , ~ 
veg καὶ ἐκδικεῖς τὸ tee ἡμῶν éx τῶν κατοικούντων ἐπὶ τῆς 
~ / 3 - , 
γῆς; καὶ ἐδόδη αὐτοῖς ἑκάστω στολὴ Λευκὴ, καὶ ἐῤῥέθη ad- 
ws 2 ιά ” / / 
τοῖς ἵνα ἀναπαύσονται χρόνον ἔτι μικρὸν, ἕως πΛληρωῦθωσιν καὶ 
/ Dh as \ 2 2 tm ᾱ 
of συνδουλοι αὐτῶν καὶ of ἀδελφοὶ αὐτῶν, of μέλλοντες ἀπο- 


/ ς \ 2 , 
φτεννεσῦθαι CS καὶ αυτοι. 


i) 


Or 


10 


1 


5 cr ” \ a 
Kel ἴδον οτε ἤνοιξεν την σφραγῖδα τὴν ἕκτην' καὶ ἰδοὺ 19 
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σισμὸς ἐγένετο μέγας, καὶ ὁ ἥλιος ἐγένετο µέλας wg σάκκος VI. 

19 τρίχινος, καὶ ἡ σελήνη ὅλη ἐγένετο ὡς αἷμα, καὶ of ἀστέρες 
τοῦ Θεοῦ ἔπεσαν εἰς τὴν γῆν, ὡς συκῆ βάλλει τοὺς ὀλύνθους 

14 αὐτῆς, ὑπὸ ἀνέμου μεγάλου σαλευομένη: καὶ ὁ οὐρανὸς ἀπε- 
χωρίσθη ὡς βιβλίον ἑλιόόόμενον, καὶ πᾶν ὄρος κἀὶ νήσος ἐκ 

16 τῶν τόπων αυτῶν. ἀπεκείνησαν' καὶ of βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ 
of μεγιστᾶνες, of χιλίαρχοι καὶ of πλούσιοι, καὶ of ἰσχυροὶ, καὶ 
πᾶς δοῦλος καὶ ἐλεύθερος ἔκρυφαν]) ἑαυτοὺς εἰ τὰ σπήλαια καὶ 

10 


Sc 


εἰς τὰς πέτρας τῶν ὀρέων, καὶ λέγουσιν τοῖς ὄρεσιν καὶ ταῖς 
πέτραις, πέσατε ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ κρύφατε ἡμᾶς ἀπὸ προσώπου 
τοῦ καθήµένου ἐπὶ τοῦ Fedvov, καὶ ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ ἀρνίου" 
l7 ὅτι ἦλθεν ἡ ἡμέρα ἡ µεγάλη τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ τίς δύνα- 
ται σταθῆναι; 


ο. CAP. VIL. 


= 


Mea τοῦτο ἴδον τέσ[σ]αφες) ἀγγέλους ἑότῶτας ἐπὶ τὰς τέσ- 
σαρας γωνίας τῆς γῆς, κρατοῦντας τοὺς τέσσαρες ἀνέμους τῆς 
γῆς. ἵνα μὴ πνέῃ ἄνεμος µήτε ἐπὶ Βαλάσσης, unre ἐπὶ δέν- 


wo 


doov. Καὶ ἴδον ἄλλον ἄγγελον ἀναβαινόντα ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, 
ἔχοντα σφραγῖδα Θεοῦ ζῶντος' καὶ ἔκφαξεν φωνῇ µεγάλῃ τοῖς 
τέσσαρσιν ἀγγέλοις, οἷς ἐδόθη αὐτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γῆν καὶ τὴν 
3 θάλασσαν. λέγων, μὴ ἀδικήσηται τὴν γῆν, τὴν θάλασσαν, μήτε 
τὰ δένδρα, ἄχρι σφραγίσωµεν τοὺς δούλους τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ 
4 τῶν μετώπων αὐτῶν. ἑκατὸν τεσδαράκοντα δ΄ 3) χιλιάδες ἐφρα- 
5 γισµένοι ἐκ πάσης!) φυλῆς viav ἸἹσραήλ' ἐκ φυλῆς Ἰούδα, δῶ- 
δεκα χιλιάδες ἐσφφαγισμένοι' ἐκ φυλῆς Ῥουβὴν, δώδεκα χιλι- 
6 δες" ἐκ φυλῆς Tad, δώδεκα χιλιάδες ἐκ φυλῆς "Aono, δῶ- 
δεκα χιλιάδες" ἐκ φυλῆς Νεφθαλὶμ, δῶδεκα χιλιάδες" ἐκ φυ- 
7 λῆς Μαννασσῆ, δώδεκα χιλιάδες ἐκ φυλῆς Συμεῶὼν, δώδεκα 
χιλιάδες ἐκ φυλῆς Aevi, δώδεκα χιλιάδες ἐκ φυλης Ἴσσαχαρ, 
8 δώδεχα χιλιάδες ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν., δώδεκα χιλιάδες ἐκ φυ- 





1) εκρυψαν. Olim sxavpav: correctio | m. 39) tecowges. Sic MS. pro 
τεσσαρας, ut mox. 3) 0’. superius addidit 1 m. 4) πασης. η Yescriptum 
a 1m. vel antiqua. 
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VIL Ang Ἰωσὴφ, δώδεκα yrdrades’ ἐκ φυλῆς Βενιαμεὶν, δώδεκα χιλι- 
ἄδες ἐσφραγισμένοι. . 

Mera ταῦτα idov ὄχλον πολὺν, καὶ ἀριθμῆσαι αὐτὸν οὐ- 
δεὶς ἐδύνατο, ἔκ παντὸς ἔθνους καὶ muddy καὶ λαῶν καὶ γλὠσ- 
Gav, ἑστῶτες ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, περι- 
βεβλημένους στολὰς Λευκὰς, καὶ φοίνικες ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 
καὶ κράξουσι φωνῇ µεγάΛῃ, λέγοντες, ἤ σωτηρία τοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν τῷ καθηµένω ἐπὶ τῷ Βρόνω, καὶ tH ἀρνίω. καὶ πάν- 
τες of ἄγγελοι ἰστήκειόαν κύκλω τοῦ θρόνου καὶ τῶν πρεσβυ- 
τέρων καὶ τῶν τεσσάρων ζώων, καὶ ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ 8ρό- 
νου ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν, καὶ προσεκύνήσαν τῷ Θεῶ, Λέ- 


3 ht oe ς 2 , ας / \ ς 2 , \ ς 
γοντὲς. αμήν ή ευλογία HAL ή δοξα HAL { Συχαριστεια αυ ή 





τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ Osa ἡμῶν εἰς τοὺς «αἰῶ- 
vag τῶν αἰώνων. ἁμήν. 
Καὶ ἀπεκρίθη sig ἐκ τῶν πρεόβυτέρων., Ίέγων wor, οὗτοι i3 
of περιβεβλημένοι tas στολὰς τὰς Λευκὰς, τίνες εἰδὶν, καὶ πὀ- 
dev ἦλθον; καὶ εἴρηκα atta, κύριε, σὺ οἶδας. Καὶ εἶπέν wou, 14 | 
οὗτοί εἶσιν of ἐρχόμενοι ἀπὸ θλίψεως μεγάλης, καὶ ἔπλυναν 
τὰς στολὰς αὐτῶν, καὶ ἐλεύκαναν αὐτὰς ἐν τῷ αἵματι τοῦ ἀἆρ- | 
νίου. διὰ τοῦτό εἰσιν ἐνώπιον τοῦ Δρόνου τοῦ Θεοῦ. καὶ Aa- 15 | 
τρεύουσιν αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἓν τῷ vad αὐτοῦ: καὶ ὁ | 
καθήµενος ἐπὶ τοῦ Ὀρόνου σκηνώσει ἐπ᾽ αὐτούς. οὐ πινάσου- 16 
σιν ἔτι, οὐδὲ μὴ διφήσουσιν ἔτι, οὐδὲ μὴ πέσῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ | 
ἥλιοο, οὐδὲ πᾶν καῦμα' ὅτι τὸ ἀρνίον τὸ ἀνάμεσον τοῦ 8ρό- 17 
νου ποιμανεῖ αὐτοὺς, καὶ ὁδηγήσει αὐτοὺς ἐπὶ ξωῆς πηγὼς 
ὑδάτων, καὶ ἐξαλίψει 0 Θεὸς πᾶν δάκρυον ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτῶν. 
ΚΕΦ. Η. | 
CAP. VIL 
Kai ὅταν ἤνοιξεν τὴν opoaytda τὴν ἑβδόμην, ἐγένετο σιγὴ ἐν | 
τῷ οὐρανῷ og εἱμίωρον. καὶ ἶδον τοὺς ἑπτὰ ἀγγέλους, oF ἑνώ- 5 
πιον τοῦ Θεοῦ ἑστήκασιν καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἑπτὰ σάλπιγγες. Καὶ 3 
ἄλλος ἄγγελος ἦλθεν, καὶ ἐστάθη ἐπὶ τὸ Δυσιαστήριον. ἔχων 


~ / 2 ~ / rs / 
λιβανωτὸν χρυσοῦν' καὶ ἐδόδη αὐτῷ Θυμιάματα πολλὰ, ἵνα δώ- 


4 


5 


~1 


10 


11 
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. ~ iy ios c μ 
σει ταῖς προδευχαῖς τῶν αγίών παντων, ἐπὶ τὸ Θυσιαστηριον 


τὸ χρυσοῦν τὸ ἐνώπιον τοῦ Βρόνου. καὶ ἀνέβη ὃ καπνὸς τῶν 
Θυμιαμάτων ταῖς προσευχαῖς τῶν ἁγίων, ἐκ χειρὸς τοῦ ἀγγέ- 
λου, ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. καὶ εἴληφεν ὁ ἄγγελος τὸν Λιβανω- 
τὸν, καὶ ἐγέμισεν αὐτὸν ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ ΔΒυσιαστηρίου, καὶ 
ἔλαβον ) εἰς τὴν γῆν καὶ ἐγένοντο βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ 
φωναὶ καὶ σισµόο. καὶ of ἑπτὰ ἄγγελοι of ἔχοντες vag ἑπτὰ 
σάλπιγγας, ἠτοίμασαν αὐτοὺς ἵνα σαλπἰσωσιν. καὶ ὁ πρῶτος 
ἐσάλπισεν, καὶ ἐγένετο χάλαζα καὶ mvQ μεμιγμένα ev αἵματι, 
καὶ ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν' καὶ τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη, καὶ 
τὸ τρίτον τῶν δένδρων κατεκάη. καὶ πᾶς χόρτος χλωρὸς κατ- 
εκάη. καὶ 0 δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ ὥς Όρος μέγα 
πυρὶ καιόμενον ἐβλήθη εἰς τὴν Βάλασσαν' καὶ ἐγένετο τὸ τρί- 
τον τῆς Θαλάσσης αἷμα. καὶ ἀπέθανεν τὸ τρίτον τῶν κτισμά- 
των [τῶν] ἐν τῇ Βαλάσσῃ, τὰ ἔχοντα ψ[υχὰς], καὶ τὸ. τρίτον 
τῶν πλοίων δ[ιεφθά]ρησαν. Kal 6 τρίτος ἄγγ[ελος] ἐσάλαι- 
σεν, καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ [οὐρανοῦ] ἀστὴρ μέγας καιόµενος ὡς 
[λαμ]πὰς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον [τῶν] ποταμών. καὶ τὸ 
ὄνομα τοῦ ἀ[στέ]ρος Λέγεται 6 ᾿άψινθος' καὶ ἐγέ[νε]το τὸ τρί- 
τον τῶν ὑδάτων εἰς ἄφ[ινθον], καὶ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων 
ἀπέθανον ἐπὶ τῶν ὑδάτων, ὅτι ἐπικράνθησ[αν]. Καὶ ὃ τέταρ- 
τος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ ἐπλήγη τὸ τρίτον τοῦ ἡλίου καὶ 
τὸ ο. τῆς σελήνης καὶ τὸ ον τῶν ἀστέρων, ἵνα σκοτι- 
σθῇ τὸ ον αὐτῶν, καὶ ἡ ἡμέρα μὴ φάνῃ τὸ ο. αὐ- 
τῆς, καὶ ἡ νὺξ ὁμοίωςο. καὶ idov, καὶ ἤκουσα ἕνὸς ἀετοῦ πε- 
τοµένου ἐν µεσουρανήµατι, Λέγοντος φωνῇ µεγάλῃ., oval, oval, 
oval ! τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς. ἐκ τῶν Λοιπῶν φωνών τῆς 


σάλπιγγος τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν μελλόντων σαλπίξειν. 


ΚΕΦ. Θ. 


VIIL. 


CAP. IX. 


» / x 32 ~ 
Kai & πέμπτος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ ἴδον ἀστέρα ἐκ τοῦ 


2 ~ / 2 \ ~ νε: 2ο ae eS aa ct 
οὐρανοῦ πεπτωκοτα εἰς την γην, καν ἐδόθη αυτῷ η κλῖς του 














1) ελαβον. Sic MS. pro εβαλον. 
CODEX ALEX. : ol 
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~ 2 2, \ , ~ Int 
φρέατος τῆς aBvocov, καὶ ἤνοιξεν τὸ φφρέαρ τῆς ἀβυσσου. καὶ 
~ Δ ἵ Ny 2 
ἀνέβη καπνὺὸς ἐκ τοῦ Poeatos, καπνὸς xautvov wEyadys, καὶ ἐσκο- 
’ - ~ ~ Q 
τῶθή ὁ ἥλιος καὶ ὁ ἀὴρ ἐκ τοῦ καπνοῦ τοῦ φφρέατος. καὶ ἐκ 
~ ~ ~ 9 Ν ~ 4 4 9 i 5 A 
tov καπνοῦ ἐξῆλθον ἀκρίδες εἰς την yyv,) καὶ ἐδὸθη αὐταῖς 
If , ς ” 2 , ec , Ge Sh wig \ ο 9. 
ἐξουσία. ὥς ἔχουσιν ἐξουσίαν of σκορπίοι τῆς γῆς' καὶ ἐθῥέθη 
er 3 \ , ie sews Or ~ 
αὐταῖς ἵνα μὴ ἀδικήσουσιν τὸν χόρτον τῆς γῆς, οὐδὲ πᾶν ylo- 
NE Fe uON ~ , 9 Δ \ 9 9 / cr 2 ” 
ϱον. οὐδὲ πᾶν δένδρον., εὐ μή τους ἄνθρωπους οἵτινες OVH ἔχουσι 
~ ~ ~ 2 
τὴν σφραγῖδα τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων. καὶ ἐδόθη αὐ- 
ω 3; , 9 \ 2 2 η 
τοῖς ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτοὺς, add’ ἵνα βασανισθήσονται”) 
τη « ο τω ς ; 
unvag πέντε καὶ 0 βασανισμὸς αὐτῶν wg βασανισμὸς σκορπίου, 
tJ ~ ¢ , 
ὅταν πέσῃ’) ἄν]θρωπον]. Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ξητ[ήσου]- 
3, [4 2 κά ’ 
σιν of ἄνθρωποι τὸν Δάνατον, καὶ ov μὴ εὔρῶσιν αὐτόν ' καὶ 
la i Ks) / 2 
ἐπιθυμ[ήσουσι]ν ἀποθανεῖν, καὶ φεύγει ὁ θά[νατο]ς ax’ αὐτῶν. 
« , 2 τν ο 6 , « 
καὶ τὰ ὁμοιώματα [τῶν] axeidav ὁμοιώματα ἴἵπποις [ήτο]ιμα- 


σµένοις εἰς πόλεμον, [καὶ] ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ὥς στέ[φα]- 


[κά ~ \ ~ ¢ 2 ΄ 
νοι οµοιοι χρυσῶ., καὶ τὰ πρὀσω[πα α]ὐτῶν ὡς πρόσωπα ἀνθρώ- 


ο \ a , ς ν΄. \ ο) ; 
nav’ καὶ [εἶ]χαν τρίχας ὡς τρίχας γυναικῶν' [κα] of ὀδόντες 

~ ς 5 5 G ΄ 
αὐτῶν ὡς Λεόντων [ή]όαν' καὶ εἶχον θώρακας ὡς δώρακας σιδη- 

a ς πα ees Π Daa ς 
ροῦς' καὶ η φωνὴ τῶν πτερύγων αὐτῶν ὡς φωνὴ ἁρμάτων ἵππων 
4 - A / ς 
πολλῶν τρεχόντων εἰς πόλεμον. καὶ ἔχουσιν οὐρὰς ὁμοίοις 6κορ- 
Ps 2 κ ~ ~ 
πίοις. καὶ κέντρα. καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν ἡ ἐξουσία αὐτῶν ἆδι- 
~ Ν 2 , ~ Pee ” 3; 2 3 ~ / \ 
κῆσαι τοὺς ἀνθρῶώπους µῆνας πέντε. ἔχουσιν ἐπ᾽ αὐτῶν βασιλέα τὸν 
” ~ 2 Δ ” 5 ~ 
ἄρχοντα τῆς ἆβύσσου, τὸν ἄγγελον, ὄνομα αὐτῷ Ἑβραϊστὶ ᾿ἄβαδ- 
~ 9 ~ 3 2 ; 
dav, καὶ ἐν τῇ Ελληνικῇ ὄνομα ἔχει ᾿πολλύων. ἡ oval ἡ µία ἆπ- 
- ο 9 2 ~ 
ᾖλθεν᾽ ἰδου ἔρχεται ἔτι δύο oval μετὰ ταῦτα. 
We 2, 2, 

Καὶ ὁ ἕκτος ἄγγελος ἐσάλπισεν, καὶ ἤκουσα φωνὴν μίαν 
ἐκ τῶν περάτων τοῦ ΘΒυσιαστηρίου τοῦ γρυσοὺ τοῦ ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ, Λέγοντα τῷ ἀγγέλω ὁ & ἦ cA Aw 

» Λέγοντα τῷ ἀγγέλω o ἔχων τὴν σάλπιγγα, Λῦσον 
N 2 ‘ ~ ~ ; ~ 
τους τέσσαφας ἀγγέλους τοὺς δεδεµένους ἐπὶ τῷ ποταμῶ τῷ 
΄ ΄ 
fe 2 ’ , 

µεγαλω Evpeaty. καὶ ἐλυπήθησαν") of τέόδαρες ἄγγελοι of 

ο , 4 σ ς aes 
Ἠτοιμασμένοι εἰς THY woaY καὶ ἡμέραν καὶ μῆνα καὶ ἐνιαυ- 

ὰ 2 , \ , ~ 

τον, ἵνα ἀποχτείνῶσιν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων. καὶ 6 ἀρι- 


‘ ~ f ~ ~ ο 
Άμος τῶν στρατευματων τοῦ ἰππικοῦ dle μυριάδες μυριάδων' 





1) την γην. y vescriptum a l m. ut videtur. 2) βασατισθ'ησονται. Sic. 
3) πεση. Sic, pro παιση. 4) ehunyndyoav. Sic MS. pro ελυθησαν. 
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; 

ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. se οὕτως idov τοὺς ἵππους év 
τῇ ὁρόσει, καὶ τοὺς καθηµένους ἐπ᾽ αὐτῶν. ἔχοντας θώρακας πυ- 
ρίνους καὶ ὑακινθίνους καὶ θειώδεις' καὶ αἱ κεφαλαὶ τῶν ἵππων ὡς 
πεφαλαὶ λεόντων, καὶ ἐκ τῶν στοµότων αὐτῶν ἐκπορεύεται VO 
καὶ καπνὸς καὶ 9ῖον. ἀπὸ τῶν τριῶν πληγῶν τούτων ἀπεκτάνθη- 
σαν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ καπνοῦ καὶ 
τοῦ θίου, τοῦ ἐκπορευομένου ἐκ τῶν στοµάτων αὐτῶν: ἡ γὰρ &- 
ουσία τῶν τόπων]) ἐν τῷ στόµατι αὐτῶν ἐστιν, καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς 
αὐτῶν ' af γὰρ οὐραὶ αὐτῶν ὅμοιαι ὄφεσιν, ἔχουσαι κεφαλᾶς, καὶ ἐν 
αὐταῖς ἀδικοῦσιν. καὶ of Λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων ol οὐκ ἀπεκτάνθη- 
σαν ἐν ταῖς πΛληγαϊῖς ταύταις, οὔτε µετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν 
χειρῶν αὑτῶν, ἵνα μὴ ο καν τὰ δαιμόνια, καὶ τὰ εἴδωλα 
τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ αλά καὶ τὰ λίθινα καὶ τὰ να; 
ὃ οὔτε βλέπειν δύνανται, οὔτε ἀκούειν, οὔτε περιπατῖν᾿ καὶ οὐ 
µετενόησαν ἐκ τῶν να αυτῶν. οὔτε ἐκ τῶν ασ es αὑτῶν, 


οὔτε ἐκ τῆς πονηρίας αὐτῶν, οὔτε ἐκ τῶν χλεμμάτων αὐτῶν. 


ΚΕΦ. I. 


]έαὶ ἴδον ἄλλον ἄγγελον doxuoov ee Bat vOut es ἐκ τοῦ OVOAVOD, πὲ- 
ριβεβλημένον ERNE καὶ ἡ ἴρεις ἐπὶ τὴν κεφαλἠν αὐτοῦ, ?) καὶ 
τὸ πρόσωπον ὃ) αὐτοῦ ὡς ὁ iphvos, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὣς στύλοι πυ- 
00g’ καὶ ἔχων ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ μή *) καὶ ἔθηκεν τὸν 
πόδα αὐτοῦ τὸν δεξιὸν ἐπὶ τῆς Δαλάσσης, τὸν δὲ εὐώνυμον ἐπὶ 
τῆς γῆς, καὶ ἔκραξεν φωνῇ µεγάλΛλῃ ὥσπερ Λέων μυκᾶται' καὶ 
ὅτε ἔκραξεν, ως αἱ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτῶν paves? καὶ 
ὅτε ἐλάλήσαν al ἑπτὰ βρονταὶ, ἤμελλον Higee eas: καὶ ἤκουσα 
φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Λέγονσαν, ppedrigoy a ἐλάλήησαν αἱ 
ἑπτὰ βρονταὶ, καὶ μὴ αὐτὰ youwns. καὶ ὁ ἄγγελος, ὃν ἴδον 
ἑστῶτα ἐπὶ») τῆς θαλάσσης ϐ) καὶ ἐπὶ τῆς γής, nos τὴν χεῖρα 


αὑτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ὤμοσεν ἐν τῷ ξῶντι el[g] τοὺς αἰῶ- 





1) tomwv. Sic pro νππῶων. 2) κεφαλην αυτου. Rescripsit v ultimum τη. 
recens. 3) το προσωπον. το et Q00, rescripsit'm. ant. 4) βιβλαριδιον. Olim 
βιβλαριδειον vel βιβλαριδηον. Correxit m. recens. 5) εστωτα επι. Literas 
στωτα ¢ rescripsit πι, ant. 6) Φαλασσης. σσ rescripsit m. ant. 
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Χ. vag τῶν αἰώνων, “Og ἔκτεισεν τ[ὀν] οὐρανὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῶ, 
ott] χρόνος οὖκ ἔτι ἔδται: aad’ ἐν τ[α]ῖς ἡμέραις τῆς φωνῆς Ἰ 
τοῦ ἑβδόμου ἀγγέλου, ὅταν μέλλῃ σαλπίξειν, καὶ ἐτελεσθῇ τὸ 
µυστήριον τοῦ Θεοῦ, ὡς εὐηγγέλισεν τοὺς ἑαυτοῦ δούλους τοὺς 
προφήτας. 

Καὶ ἡ φωνὴ ἣν ἤκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάλιν λαλοῦσαν per’ 8 
ἐμοῦ, καὶ Ίέγουσαν, ὕπαγε Λάβε τὸ βιβλίον τὸ ἠνεωγμένον ἐν τῇ 
χειρὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς Δαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. 
Καὶ ἀπῆλθα πρὸς τὸν ὤγγελον, Λέγων αὐτῷ, δοῦναί wou τὸ βιβλα- 9 
etdvov.") καὶ λέγει wor, Λάβε καὶ κατάφαγε αὐτό" καὶ πικρανεῖ σου 
τὴν καρδίαν, GAN’ ἐν τῷ στόµατί σου ἔσται γλυκὺ wg μέλι. Καὶ ἔλα- 10 
βον τὸ βιβλαρίδιον ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ ἀγγέλου, καὶ κατέφαγον αὐτό' 
καὶ ἦν ἐν τῷ στόµατί µου γλυκὺ ὡς μέλι" καὶ ὅτε ἔφαγον αὐτὸ, ἐπι- 
κράνθη ἡ κοιλία µου. καὶ Λέγουσίν wor, δεῖ σε πάλιν προφητεῦ- ΙΙ 
σαι ἐπὶ Anois καὶ ἔθνεσιν καὶ γλώσσαις καὶ βασιλεῦσιν ποΛλοῖς. 


ΚΕΦ. IA. 
CAP. ΧΙ. 
Kat ἐδόθη wou κάλαμος ὅμοιος ῥάβδῳ., Λένων, ἔγειρε, καὶ µέτρη- 1 
σον τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ Δυσιαστήριον, καὶ τοὺς προσκυ- 
νοῦντας ἐν αὐτῶ' καὶ τὴν αὐλὴν τὴν ἔξωθεν τοῦ ναοῦ ἔκβαλε 5 
έξωθεν, καὶ μὴ αὐτὴν µετρήσῃς, ὅτι ἐδόθη τοῖς ἔθνεσιν' καὶ 
τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν µετρήσουσιν μῆνας τεσσεράκοντα καὶ δύο. 
Καὶ δώσω τοῖς δυσὶν µάρτυσίν µου, καὶ προφητεύσουσιν ἡμέ- ὃ 
ρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα, περιβεβλημένους σάκκους. οὗτοί 4 
εἶσιν af δύο αὐλαῖαι,᾿) καὶ af δύο λυχνίαι at ἐνώπιον Κυρίου τῆς 
ys ἑστῶτερ. καὶ ef τις αὐτοὺς θέλει ἀδικῆσαι, πῦρ ἐκπορεύ- ὅ 
ἔται ἐκ τοῦ στόματος Ἀ) αὐτῶν, καὶ κατεσθίει τοὺς ἐχθροὺς αὐ- 
τῶν" καὶ ef τις Δελήσῃ αὐτοὺς ἀδικῆσαι, Ot) αὐτὸν ἄποκταν- 
Θῆναι. οὗτοι ἔχουσιν τὴν ἐξουσίαν κλῖσαι τὸν οὐρανὸν., ἵνα μὴ 6 


ὑετὸς βρέχῃ τὰς ἡμέρας τῆς προφητίας αὐτῶν ' καὶ ἐξουσίαν ἔχουσιν 





1) βιβλαριδιον. Olim βιβλαριον. Correxit 1 πι, 2) αυλαιαι. Sie pro 
Vulg. ελαιαι. 3) στοµατος. Olim forte στωµατος. Correxit m. recens. 4) δν. 
Sic pro δει, 
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3 4 ~ ¢ , 2 \ is , sa ~ 
ἐπὶ τῶν ὑδάτων, ὄτρέφειν αὐτὰ εἰς aiua, καὶ πατάξαι τὴν yyy XI. 


~ / J ‘ 
ἐν πάσῃ πληγῇ, ὁσάκις ἐὰν θελήσωσιν. καὶ ὅταν τελέσωσιν τὴν 
iy ~ \ , 

uaotrvolav αὑτῶν, τὸ Θηρίον τὸ τέταρτον τὸ ἀναβαίνων)) ἐκ 
~ 5) , ΄ 5) 2 ~ , 4 fe 2 \ \ 
τῆς ἆβύσσου, ποιήσει WET αυτῶν πολεμογν, καὶ νικήσει αυτους. καν 

2 / ~ ~ ~ , ~ 
dxourevel αὐτούς. καὶ τὸ πτώμα αὐτῶν ἐπὶ τῆς πλατείας τῆς πό- 

~ Ty lu Fy, ~ / » 
Λεως τῆς μεγάλης, Nis καλεῖτε πνευματικῶς Σόδομα καὶ Aiyv- 
ς / ~ / 

πτος, ὅπου καὶ ὁ Κύριος αὐτῶν ἐσταυρώδη. Kat βλέπουσιν ἐκ 
τῶν λαῶν [καὶ φυλῶν] καὶ γλωσσῶν καὶ ἐθνῶν τὸ πτῶ]μα αὐτῶν] 
ἡμέρας gots καὶ nuroov,*) καὶ τὰ [πτώματα] αὐτῶν οὐκ ἀφίουσιν 
τεθῆναι [εἰς μνῆμα].᾿) καὶ of κατοικοῦντες *) ἐπὶ τῆς γ[ῆς χαι]ροῦ- 
ο) A ~ r 
ow”) ἐπ᾽ αὐτοῖς., καὶ εὐφραίν[ονται]" ϐ) καὶ δῶρα πέµψουσιν ἀλλή- 

σ τ΄ e / ~ 2 μή \ ~ 
λοις, [ὅτι ov]ror of Ovo προφῆται ἑβασανισαν τ[οὺς] κατοικουντας 

\ ΔΝ ς ~ ~ 

ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ wlera] τὰς τοῖς ημέφας καὶ ἥμισου, πνεύμα ζωής] 
ἐκ τοῦ Θεοῦ εἰσῆλθεν ἐν αὐτοῖς, καὶ μα ἐπὶ τοὺς πόδας av- 
τῶν, καὶ φόβος μέγας ἐπέπεσεν ἐπὶ τοὺς θεωφοῦντας αὐτούς. Καὶ 


ἤκουσαν φωνήν peyeiny ἐκ τοῦ OVEAVOY, λέγουσαν, ἀνάβατε ade. 


καὶ ο. εἰς τὸν οὐρανὸν ἐν τῇ νεφέλῃ., καὶ ἐθεώρησαν αὐτοὺς 


of ἐχθροὶ αὐτῶν. καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα ἐγένετο σισμὸς μέγας, καὶ 
τὸ δέκατον τῆς πόλεως ἔπεσεν, καὶ ἀπεκτάνθήσαν ἐν τῷ σισμῶῷ ὀνό- 
Wore ἀνθρώπων χιλιάδες ἑπτά' καὶ of Λοιποὶ aoe not ἐγένοντο, καὶ 
ἔδωκαν μάς τῷ Θεῷ τοῦ οὐρανοῦ. ἡ oval ἡ δευτέρα ἀπῆλθεν 
ἰδοὺ ἡ oval n τρίτη ἔρχεται ταχύ. καὶ ἕβδομος ἄγγελυς ἐσάλπισεν, 
καὶ ἐγένοντο φωναὶ µεγάλαι ἐν TO ovedva, Λέγοντες, ἐγένετο n 
βασιλεία τοῦ κόσμου, τοῦ Κυρίου ἡμῶν, καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, 
καὶ βασιλεύσει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αὐώνων. Kat εἴκοσι σα ea 
πρεσβύτεροι ἐνώπιον;) τοῦ Θεοῦ καθήµενοι ἐπὶ τοὺς θρόνους αὐ- 
τῶν, ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὑτῶν, καὶ προσεκύνησαν τῷ Orgs 
εσας, sige marpuuey σου. Κύριε ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ. ὁ ὤν 
nal ὁ ἦν, ὅτι εἴληφας τὴν δύναμίν σου τὴν ο ως καὶ μιας 
σας. καὶ τὸ ἔθνη ὠργίσθήησαν., καὶ ἦλθεν ἡ ὀργή σου, καὶ ὁ χαιρὸς 


τῶν νεκρῶν κριθῆναι, καὶ δοῦναι τὸν μισθὸν τοῖς δούλοις Gor 





1) αναβαινων. Sic MS. pro αναβαινον. 2) Ίμισου. Sic MS. Olim 
ηµιου. Correxit | m. 3) µνηµα. Sic forte legebatur. 4) πατοικουντὲς. 
ν rescripsit m. recentior. 5) χαιρουσιν. Sic legendum. 6) ευφραινον- 


got. Sic legendum. 7) ενωπιον. Olim ενωπιτ». Correxit { m. 
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τοῖς προφήταις, καὶ τοὺς ἁγίους καὶ τοὺς φοβουμένους τὸ ῦνομά 
σου, τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους, διαφΏεἴραι τοὺς διαφθεί- 
ροντας τὴν γῆν. 

Καὶ ἠνούγη ὁ ναὸς τοῦ Θεοῦ ὁ ἐν τῷ ως ο], καὶ ὤφθη ἡ 


χιβωτὸς ταις διαθήκης αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ [Καὶ ἐγέ]νοντο 


ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ [καὶ βρ]ονταὶ καὶ σισμὸς καὶ χάλαξα [αεγά]λη.) 


ΚΕΦ. IB. 


CAP. XII. 


Kat σημεῖον μέγα ὤφθδη [ἐν τ]ῶ oveava, γυνὴ περιβλεπομέ[νη] 3 
τὸν ἥλιον, καὶ ἡ σελήνη ὑποκαά[τω] τῶν ποδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τῆς 
[κε]φαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέιρω]ν δώδεκα: καὶ év γαστρὶ ἔχου- 
σα, [κ Ἰράξει, καὶ ὠδίνουσα, καὶ βασανι|ζ]ομένη τεκεῖν. [Κ]αὶ ὤφθη 
ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῶ, καὶ (dod δρόκων *) μέγας πυῤῥὸς, ἔχων 
κεφαλὰς ἑπτὰ κέρατα δέκα καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ϐ) ἑπτὰ 
διαδήµατα | καὶ 1 οὐρὰ αὐτοῦ σύρει τὸ eee τῶν ἀστέρων τοῦ οὐ- 
ρανοῦ, καὶ ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν. καὶ 6 δρόκων ἕστηκεν ἐνῶ- 
πιον τῆς γυναικὸς τῆς μελλούσης τεκεῖν, ἵνα ὅταν τέκῃ, τὸ τέκνον 
αὐτῆς καταφάγῃ. Καὶ ἔτεκεν _viov ἄρσεν, ὃς μέλλει ποιµαίνειν 
πάντα ta ἔθνη ἐν ῥάβδω σιδηρᾷ: καὶ Μἠρπάσθη τὸ τέκνον αὐτῆς 
πρὸς τὸν Θεὸν καὶ πρὸς τὸν θρόνον αὐτοῦ, καὶ 7 ee ἔφυγεν εἰς 
τὴν ἔρημον, ὅπου ἔχει ἐκεῖ τόπον ἠτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. ἵνα 
ἐκεῖ τρέφωσιν αὐτὴν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα. καὶ ἐγέ- 
veto πόλεμος ἐν τῷ οὐρανῷ: ὅτε τι καὶ οἳ ἄγγελοι αὐτοῦ τοῦ 
πολεμῆσαι μετὰ τοῦ ο... καὶ 0 δράκων ἐπολέμησεν, καὶ of 
ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν, οὐδὲ τόπος σάς αὐτῶν ἔτι ἐν 
τῶ οὐρανῶ. καὶ ἐβλήθη 6 δρώκων 6 ωέγας, ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ κα- 
λούμενος 4ιάβολος, καὶ ὁ Σατανᾶς, 6 π]ανῶν σα ο ο. OAny, 
ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, καὶ of ἄγγελοι αὐτοῦ μετ) αὐτοῦ ἐβλήθήσαν. 

"Καὶ ἤκουσα αν μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῶ Λέγουσαν, & αρτι ἐγε- 
VETO ἡ σωτηρία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ βασιλεία τοῦ. Θεοῦ ἡ ἡμῶν, καὶ ἡ 


ἐξουσία ᾿) τοῦ ας αὐτοῦ ' ὅτι ἐβλήθη ὁ κατήγωρ ͵) τῶν ἀδελφῶν 








1) και EyEVOVTO — μεγαλη. “Junxit seriba cum sequentibus. 2) περιβλε- 
ποµενη. Sic per incuriam, pro meguBeBlyuenn. 3) deaxwr. Sic: Woide δρα- 
χων, male. 4) αυτων. Sic ΜΒ. 5) η εξουσια. Olim εξουσια solum, sed cor- 
rexit 1m. 6) κατηγωρ. Sie pro κατήγορος. 


19 


7 


10 
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ἡμῶν, 6 κατηγορῶν αὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυ- XIL 
11 κτός. καὶ αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου, καὶ διὰ τὸν 
λόγον τῆς μαρτυρίας αὐτῶν, καὶ οὐχ ἠγάπησαν |) τὴν ψυχὴν αὑτῶν 
12 ἄχρι θανάτου. διὰ τοῦτο εὐφραίνεσθαι of οὐρανοὶ καὶ of ἔν αὐτοῖς 
σκηνοῦντες. oval τὴν ἀγάπην") καὶ τὴν Βάλασσαν, ὅτι κατέβη ὁ 
:. διάβολος πρὸς ὑμᾶς ἔχων θυμὸν µέγαν., εἰδὼς ὅτι ὀλύγον᾽) καιρὸν 
13 ἔχει. Καὶ ὅτε εἶδεν ὁ δράκων ὅτι ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, ἐδίωξεν τὴν 
14 γυναῖκα., ἥτις ἔτεκεν τὸν ἄρσεναν. καὶ ἐδόθησαν τῇ γυναικὶ at 
δύο πτέρυγες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτητε εἰς τὴν ἔρημον 
εἰς τὸν τόπον αὑτῆς, ὅπου τρέφεται Exel, καιρὸν, καὶ καιροὺς, καὶ 
ib ἥμισυ καιροῦ., ἀπὸ προδώπου τοῦ ὄφεως' Καὶ έἔβαλεν !) ὁ ὄφις ἐκ 
τοῦ στόματος αὐτοῦ ὀπίσω τῆς γυναικὸς ὕδωφ ὡς ποταμὸν, ἵνα αὐ- 


\ 


\ / ~ ~ 

16 τὴν ποταμοφόρητον ποιήσῃ. καὶ ἐβοήθησεν ἡ γῆ τῇ γυναικὶ, καὶ 
” εν ~ ~ ’ Se ” 
ἤνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόµα αὑτῆς, καὶ κατέπιεν τὸ VOD ὃ ἔβαλεν ὁ 

/ 2 ~ / ς ~ \ 2 , ς / σε ~ 

17 δρακων Ex-TOV στοµατος αυτου. HHL ὠργίσθη ο ὃρακων ἐπὶ TH YU- 
ναικὶ, καὶ ἀπῆλθεν ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν Λοιπῶν τοῦ σπέρµα- 
τος αὐτῆς, τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐχόντων τὴν 

18 μαρτυρίαν Ἰησοῦ. καὶ ἐστάθη ἐπὶ τὴν ἄμμον τῆς θαλάσσης. 


KE®., ID. 
9 CAPS Xi, 


1 Kal ἴδον ἐκ τῆς Δαλάσσης θηρίον ἀναβαῖνον,) ἔχον κέρατα δέκα 
καὶ κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ δέκα διαδήµατα, 
2 καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ ὀνόματα pureo amine. καὶ τὸ παν Oo 
ἴδον ἦν ὅμοιον παρδάλι, καὶ of πόδες αὐτοῦ ὧς ος ϐ) καὶ τὸ 
στόμα αὐτοῦ wg δτόµα Λέοντος. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 0 δράκων τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ. καὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ, καὶ ἐξουσίαν μεγάλην ἔδω- 
ὃ “Ev αὐτῶ. Ὦ καὶ μίαν ἐκ τῶν ο αὐτοῦ ὡς ἐδφαγμένην εἰς 
Θάνατον" καὶ ἡ πληγἡ τοῦ θανάτου αὐτοῦ ἐθεραπεύθη, καὶ ἔθαυ- 
4 woody ὅλη ἡ γῆ ὀπίσω τοῦ θηρίου. καὶ προσεκύνησαν τῷ δράκοντι 


ὅτι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν τῷ δηρίῳ. Καὶ προσεκύνησαν τὸ θηρίον. Λέ- 





1) ovy ηγαπησαν. Sic MS. 2) ουαι την αγαπην. Sic MS. 3) οτι 
ολιγον. τ rescripsit 1 m. vel ant.. 4) εβαλεν. Olim forte ελαβεν: corre- 
ctio recens, ut videtur. 5) αναβαινον. Olim forte dvaBouvov. Rescripsit 
αν manus recens. 6) wexov, Sic pro αρχτου. 7) µεγαλην εδωκεν αυτω. 
Olim µεγαλην solum. Addidit εδώκεν αυτώ in fine lineae, m. ant, 
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, ον ’ , ~ 53 
οντες, τίς Όμοιος τῷ Φηρίω: καὶ τίς δύναται πολεμῆσαι WET 
2 μου 6 HELO ; 


αὐτοῦ; καὶ ἐδόθη αὐτῷ στόμα Λαλοῦν μεγάλα καὶ βλάσφημα᾽ 

καὶ ἐδόδη αὐτῷ ἐξουσία ποιῆσαι μῆνάᾶς τεσσεράκοντα καὶ δύο' 
η ες i \ 

καὶ ἤνοιξεν τὸ στόμα αὑτοῦ εἰς βλασφημίας πρὸς τὸν Θεὸν, 


~ ~ 4 » ~ A 
ῥλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ. τοὺς ἐν 


(if 


~ ia my 9 wr on 
τῷ οὐρανῶ Gcxyvovvras. καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ maoay 7 


φυλὴν καὶ Λλαὸν, καὶ γλὠσσαν καὶ ἔθνος. καὶ προσκυνήσου- 
~ ~ ~ 2 

σιν αὐτὸν πάντες of κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ αἰγέγρα- 
1 . 5 2 ὧν ο ~ 2 ad ν ee ~ 3 , τν 

πται ) το ὄνομα αὐτοῦ ἐν τῷ βιβλίω τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου τοῦ 

~ 4 1 5 2 
ἐσφαγμένου, ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. Hi τις ἔχει ovg, ἆκου- 
4 2 ο is . y 

oara. εἴ τις εἰς αἰχμαλωσίαν., εἰς αἰχμαλωσίαν ὑπάγει' εἴ τις 

? , ~ 5 sae \ = 

ἓν µαχαίρῃ ἀποκτανθῆναι, αὐτὸν ἐν µαχαίρῃ ἀποκτανθήναι᾽ ode 
ος ς ~ 6 

ἔστιν ἡ ὑπομονὴ καὶ ἡ πίστις τῶν ἁγίων. 

Καὶ ἴδον ἄλλο Θηρίον ἀναβαῖνον ἐκ τῆς γῆς, καὶ εἶχεν 
πέρατα δύο ὅμοια ἀρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς δράκων. καὶ τὴν ἐξ- 
, ee / ο ~ 2 ae 
ουσίαν τοῦ πρώτου ΔΒηρίου πᾶσαν ποιεῖ ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ 

Rae N ~ ~ - 

ποιεῖ την γῆν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ κατοικοῦντας ἵνα προσκυνή- 

\ ~ οὐ ς 5 ~ 
Govery τὸ ΘΒηρίον τὸ πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύθη ἡ πληγὴ αὐτοῦ: 
καὶ ποιεῖ σημεῖα μεγάλα, ἵνα καὶ πῦρ ποιῇ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατα- 
βαίνειν εἰς τὴν γῆν ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. καὶ πλανᾷ τοὺς κα- 

~ ~ ~ \ Ay A ~ ~ 
τοικοῦντας Ext τῆς γῆς. διὰ τὰ σημεῖα ἃ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι 
ἐνώπιον τοῦ Δηρίου, λέγων τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς, ποιῆσαι 
/ 2 > , 5S yy \ ‘ = , ή, 
εἰκοναν ) τῷ Dyer ος ἔχει την πΛληγὴν τῆς µαχαίρης καὶ ἔξησεν. 
9 af ~ ~ ~ ~ 

καὶ ἐδόθη avty’) δοῦναι πνεῦμα τῇ εἰκόνι τοῦ Syotov, ἵνα καὶ 

ζ Ν ww 
Λαλήσῃ η εἰκὼν τοῦ Θηρίου, καὶ ποιήσῃ, ἵνα ὅσοι ἐὰν μὴ προσ- 
κυνήσωσιν τὴν εἰκόνα τοῦ ΘΒηρίου, ἀποκτανθῶσιν. καὶ ποιεῖ 

/ A \ ‘ / 
παντας» τοὺς µικρους καὶ τοὺς μεγάλους, παὶ τοὺς πλουσίους 
\ 

καὶ τοὺς πτωχοὺς, καὶ τοὺς ἐλευθέρους καὶ τ[οὺς δού]λους. ἵνα 
ὃ \G η rf ] wen 7” \ 9. Vans ~ ὃ ~ ” 
ὥσει αὐτοῖς χα[ραγµα] ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς [δεξιᾶς], ἢ 
ον λ / ee τα / / 2 , ” 
ἐπὶ το µετωπον αὐτῶν, καὶ ἵνα] µήτις δύνηται ἀγοράσαι ἢ 


[πωλῆσαι], εἰ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγµα., τ[ὸ ὄνομα τοῦ θηρίου., n τὸν 


10 


ved 


12 


13 
14 


15 


16 


1? 


ἀριθμ[ὸν τοῦ] ὀνόματος αὐτοῦ. ‘Qe ἡ σοφ[ία ἑστίν]. ὁ ἔχων νοῦν. 18 











1) ov αιγεγραπται. Sic forte legendum pro ου εγεγραπται. Vide infra 
XVII. 8 Vulg, oy ου γεγραπται, 2) evnover. Sic MS. 3) αυτη. Sic pro αὐτω, 


9 


10 
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φηφισάτω τὸν [ἀρι]θμὸν τοῦ Θηρίου ἀριθμὸς palo] ἀνθρώπου XIII. 
ἐστὶν, καὶ 6 ἀριθμὸς αὐτοῦ ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἕξ. 
ΚΏΦ. ΙΔ. 
CAP. XIV. 


5 \ Ν 2 , 
Kad ἴδον. καὶ ἰδοὺ τὸ ἀρνίον ἑστὸς ἐπὶ τὸ ὄρος Σιὼν. καὶ wer’ 
2 ~ Ν ” 
αὐτοῦ ἑκατὸν tEeGosganorvtaréooaoss χιλιάδες, ἔχουδαι τὸ ὄνομα 
2 ~ Boo σαν ~ \ 2 ~ al 
αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα TOD πατρὸς αὐτοῦ τὸ pEYQaUMEVOY ἐπὶ τῶν µε- 
/ ιν ~ ” ~ ~ 
τώπων αὐτῶν. Καὶ ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὡς φωνὴν ὑδά- 
των πολλῶν., καὶ ὦ } ης ἵλης ' καὶ ἡ nn) 
v, καὶ wg φωνὴν βροντῆς μεγάλης" καὶ n φωνή nv 
” ς ss / ’ - 
ἤκουσα ὥς κιθαρωδῶν 3) κιθαριξόντων ἐν ταῖς κιθάραις αὑτῶν. 
\ ο ς 2 oi A 2 . ον / \ 2 Z 
καὶ ἄδουσιν og ὢδὴν καινὴν ἐνώπιον τοῦ Fedvov, καὶ ἐνῶπιον 
: A 
τῶν τεσσάρων ζώων καὶ τῶν πρεσβυτέρων καὶ οὐδεὶς ἐδύνατὸ 
ee θν 2 λ Δ ec \ , , 
μαθεῖν τὴν ὠδὴν., εἰ μὴ al ἑκατὸν τεσσερακοντατέσσαρες χιλιαδες, 
2 3), a ~ ~ s δν a 
of ἠγορασμένοι ἀπὸ τῆς γῆς, οἳ μετὰ γυναικῶν ove ἐμολύνθησαν 
σέ ‘ 2 ν ~ , 2 
παρθένοι γάρ εἰσιν. οὗτοι of ἀκολουθοῦντες τῷ ἀρνίῳω Όπου ἂν 
ς r ees 2 ΄ 9 ο. Ν ~ 2 9. , 9 \ 26 - 
ὑπάγει. οὗτοι ἠγοράσθησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων, ἀπαρχή τῷ Θεῷ 
4 ~ 2 7 Cine ws / 2 ~ 2 Anite 7) ” 
καὶ τῷ ἀρνίῳω. καὶ ἐν τῷ στόµατι αὐτῶν οὐχ ευρέθη ψεῦδος. ἅμω- 
wot εἰσιν. 
5 2) 2 : 2 
Καὶ idov ἄλλον ἄγγελον metousvoy ἐν wecovoavyuate, ἔχοντα 
2 ~ ~ 
εὐαγγέλιον aiavioy, εὐαγγελίσαι ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 
γῆς, καὶ ἐπὶ πᾶν ἔθνορ καὶ φυλὴν καὶ γλὠσσαν καὶ Aaov, λέγων 
~ / \ \ a os 
φωνῇ weycdn, φοβήθητε τὸν Θεὸν, καὶ δότε αὐτῷ δόξαν, OTL NA- 
Dev ἡ ὥρα τῆς κρίσεως αὐτοῦ: καὶ προσκυνήσατε τῷ ποιήσαντι 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ Βάλασσαν καὶ π[η]γὰς ὑδάτων. | Καὶ 
2 ή Y 
ἄλ]λος δεύτερος ἄγγελος ἠκολού[θησε]ν, λέγων, ἔπεσεν, ἔπεσεν Βα- 
\ ς , C45 ie Stn ~ Pa, F, (ees) 
βυ[λὼν] ἡ µεγάλη, 1 ἔκ τοῦ οἴνου τοῦ [θυμ]οῦ τῆς πορνείας αὐτῆς 
/ ary 2 
πεπότι[κεν] πάντα τὴ ἐθνη. [Καὶ ἄ]λλος ἄγγελος τρίτος ἠκολού- 
2 ~ / ; νὰ 
θή[σε]ν αὐτῷ, λέγων ἐν φωνῇ µεγαλῃ» [ei] τις προσκυνεῖ τὸ Ἀυσια- 
, N \ oats 2 ae \ ; , ώς fs 
στηρίον [x Jot ας εἰχονα αυτου, HAL δι [χ]άραγμα ἐπὶ τοῦ µε- 
τώπου αὑτοῦ. ἢ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτοῦ, καὶ αὐτὸς πίεται ἐκ τοῦ οἴνου 
τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ, τοῦ πεκερασµένου ἀρράτου ἐκ τοῦ ποτηρίου τὴν 


ὀργὴν αὐτοῦ, καὶ βασανισθήσονται ἐν πυρὶ καὶ Θείω ἐνώπιον τῶν 








1) κιθαρωδων. ὦ prius rescripsit m. rec. super rasura, 
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~ c \ ~ ~ 
XIV. ἀγγέλων, καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου". καὶ ὁ καπνὸς τοῦ βασανισμοῦ 


CAP. 


~ ~ 9 2 2 ΄ 
αὐτῶν εἰς αἰῶνας αἰώνων ἀναβαίνει' καὶ οὐκ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν 


~ \ , Ν 2 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς οἱ προσκυνοῦντες τὸ Θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐ- 


~ δι 2 ~ ie ς 
τοῦ», καὶ εἴ τις λαμβάνει τὸ χάραγµα τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. Rey 12 


rns ρ ~ \ ig ~ ο 
ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστίν, of τηροῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ καὶ 


τὴν πίστιν Ἰησοῦ. 


Καὶ ἤκουσα φωνῆς ἐκ τοῦ oveavod, Λεγούσης, γράφον, µα- 13 


> 3 if ΔΝ 

κάριοι οἱ νεκροὶ οἱ ἐν Κυρίω ἀποθνήσκοντες ἀπάρτι. val, λέγει τὸ 
~ 2 ~ ,. ο aoe \ ‘ 

Πνεῦμα: ἵνα ἀναπαήσονται!) ἐκ τῶν κόπων αὑτῶν' τὰ γὰρ ἔργα 


πι δω of νῃ 9 9 ~ 
αὐτῶν ἀκολουθεῖ μετ΄ αὐτῶν. 


Καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ νεφέλη devun, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην καθ- 14 


Π a οἱ > , ” 2 4 \ Ν ς ~ , 
NWEVOY ὀµοιον VIOV ἀνὃρωπου., ἔχων ἐπὶ τήν κεφαλήν αυτοὺ GTE- 


~ ” ζω ~ 2 vd 
ῥανον χρυσοῦν., καὶ ἐν τῇ χειρὶ αυτοῦ δρέπανον ὀξύ. 
το ’ a 


Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν κράζων ἐκ τοῦ ναοῦ ἐν φωνῇ µε- 15 


, ~ ~ Ν 3 
γαλ τῷ καθημένω ἐπὶ τῆς νεφέλης., πέμψον τὸ δρέπανὀν Gov, καὶ 


θέρισον, ὅτι ἦλθεν ἡ Goa δερίσαι, ὅτι ἐξηράνδη ὃ θερισμὸς τῆς 


γῆς. Καὶ ἔβαλεν 0 καθήµενος ἐπὶ τῆς νεφέλης τὸ δρέπανον αὐτοῦ 16 


'ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐθερίσθη ἡ γῆ. 


” ~ ~ ~ ~ ~ ae 
Καὶ addog ἄγγελος ἐξῆλθεν éx τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρανῶ, 17 


ἔχων καὶ [α]ὐτὸς δρέπανον ὀξύ. καὶ ἄλλος ἄγγε][λ]ος ἐκ τοῦ θυσια- 18 
x Q RY. 


Coy 5 ~ \ / ~ 
στηρίου, 0 ἔχων ἐξουσίαν ἐπὶ τοῦ πυρὸς, καὶ épavycey φωνῇ wepady 
~ 3 \ , NAIA , , A , 
τῷ ἔχοντι το δρέπανον το οξὺ. λέγων, πέµψον σου τὸ δρέπανον 
‘ ./ A {4 ~ ~ ~ ιν 
τὸ ὀξὺ, καὶ τρύγησον τοὺς βότρυας τῆς ἀμπέλου τῆς γῆς, ὅτι ἤχμα- 
σαν”) at σταφυλαὶ αὐτῆς. Καὶ ἔβαλεν 6 ἄγγελος τὸ δρέπανον av- 


τοῦ εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐτρύγησεν τὴν ἄμπελον τῆς γῆς. καὶ ἔβαλεν 


19 


εἰς τὴν Ληνὸν τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ τὸν μέγα.Ώ) καὶ ἐπατήθη ἡ Ay- 20 


νὸς ἔξωθεν τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλθεν αἷμα ἐκ τῆς Anvov ἄχρι τῶν 


χαλινῶν τῶν ἵππων, ἀπὸ σταδίων χιλίὼν ἑξακοσίων. 
ΝΕΟ , ΚΕΦ. ΙΕ. 
5 2/ By ~ ~ 
Kat idov ἄλλο σημεῖον ἐν TO οὐρανῶ μέγα καὶ δαυμαστὸν, ἀγγέ- 


e \ ” \ 5 \ \ 3 , σα > κ εφ ῃ , 
Λους ENTH, ἔχοντας MANYAS ἕπτα τας ἐσχατας , OTL Ev αὐταῖς ἐτελέσθη 
ὁ θυμὸς τοῦ Θεοῦ. 








1) αναπαήσονται. Sic pro αναπαυσωνται. 2) nywacav. Sic pro nx- 
µασαν. 3) τον µεγα. Sic MS. 
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\ 5 ς , ς ῤ ἱ 
Καὶ ἴδον ὣς θάλασσαν υαλίνην μεμιγμένην πυρὶ, καὶ τοὺς XV. 
Ι] 
νικῶντας ἐκ τοῦ Θηρίου καὶ ἐκ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ καὶ ἐκ τοῦ ἀρι- 

~ ο 2 ~ ~ 2 Ἆ ee 

Θμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. ἑστῶτας ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν ὑαλίνην, 
2) ~ ~ Is κ. .. ~ 
ἔχοντας κιθάρας τοῦ Θεοῦ. καὶ ἄδουσιν τὴν ὠδὴν Mavogas τοῦ 
i) ~ ~ Δ 293 ~ 3 2 
δούλου τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν ὠδὴν τοῦ aorviov, Λέγοντὲς, μεγάλα καὶ 
\ Soy / ς ¢ / 5 , 
θαυμαστὰ τὰ ἔργα σου, Κύριε 0 Θεὸς ὁ παντοκράτωρ δίκαιαι καὶ 
32 \ Oey ο σ \ ~ 2 ~ ῃ 2 \ ~ 
ἀληθειναὶ af ὁδοί Gov, ο βασιλευς τῶν ἐδνῶν. τίς OV Un φοβηῦῃ, 
4 , ‘ 2, σ / ο 
Κύριε, καὶ δυξάσει τὸ ὄνομά Gov; ὅτι μόνος ὅσιος' ὅτι πάντα τὰ 
2/ ον ϕ \ / 1 2 / / ΄ πω \¢ 
ἔθνη ἠξουσιν, καὶ προσκυνήσουσιν ) ἔνωπιον Gov, Κυριε’ οτι ta 
δικαιώματά Gov ἐφανερῶώθησαν. 
: ve 5 9 . ς rs eS Py 
Καὶ μετὰ ταῦτα tov, καὶ ἠνοίγη 0 ναὸς τῆς σκηνής τοῦ µαρ- 

, 2 EON te) oe Nop ziaiot 2 a. eee SD eo 
τυρίου ἐν τῷ ovoava’ καὶ ἐξῆλθον”) of ἕπτα ἄγγελοι οἱ ἔχοντες 
τὰς ἑπτὰ πληγὰς, ἐκ τοῦ vaod, ἐνδεδυμένοι λίθον ") καθαρὸν λαμ- 

4 \ / , ~ 
πρὸν, καὶ περιεξζωσμένοι ) περὶ τὰ στήθη Eaves χρυσᾶς. Καὶ ἓν 
a , / ni a Naess , 

ἐκ τῶν τεσσάρων ζώων ἔθωκεν τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοιο ἑπτὰ φιάλας | 
χρυσᾶς. γεμούσας τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ ξώντος εἰὖς τοὺς αἰῶνας 

a g 4 ~ ~ , . ω . 
τῶν αἰώνων. καὶ ἐγεμίσθη ὁ ναὺς καπνου ἐκ τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, 

- ος το 2 4 

καὶ ἐκ τῆς δυνάµεως αὐτοῦ" καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο εἰσεΛλθεῖν εἰς τὸν 


vaov , ἄχρι τελεσθῶσιν αἱ ἑπτὰ πληγαὶ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων. 


ΚΕΦ. Is. 
CAP. XVI. 


aa ~ ~ ~ r A, Ne 
Kab ἤκουσα μεγάλης φωνῆς ἔκ τοῦ ναοῦ, Λεγούσης τοῖς ἕπτα ay- 
, abe , 2 , Ν ο \ / ~ ~ ώ ~ 
γέλοις, ὑπάγετε. καὶ ἐκχέετε τας ἓπτα φιᾶλας του Ῥυμου του Θεοῦ 
~ ~ Ay ~ \ ς 
εἰς τὴν γῆν. Καὶ ἀπῆλθεν 0 πρῶτος, καὶ ἐξέχεεν τῆν φιάλην av- 
~ 2 \ Ln ge / e Q A Cad Ν 3 , 
τοῦ εἰς τὴν pny’ καὶ ἐγένετο ἕλκος καὶ πονηρον ἐπὶ τους aVIEa- 
πους τοὺς ἔχοντας τὸ χάραγµα τοῦ θηρίου., καὶ τοὺς προσκυνοῦν- 
~ ay Gs, > ~ Nien , 2b Δ of] ¢ ~ 
τας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ. Καὶ ὁ δεύτερος ἐξέχεεν τῆν φιαλην αυτου 
z ς ~ ~ ~ 
εἰς τὴν Φάλασσαν᾿ καὶ ἐγένετο αἷμα ὥς VEXQOV, καὶ πᾶσα WvyNs 
~ ~ ς \ 
tans ἀπέθανεν τὰ ἐν τῇ Βαλάσσῃ. Καὶ ὁ τρίτος ἐξέχεεν την 
/ ~ \ ‘ ‘ ~ ς / ν 
φιάλην αὑτοῦ εἰς τοὺς ποταµους καὶ τὰς πηγας τῶν Όδατων 


Nae © edd hele) / ο SOL hd 
και EVEVOVTO αιαα. KOAL NKOVOM TOU αγγέλου των VOATOV EyOV- 





1) προσκυνησουσιν. ν ultimum rescripsit 2 m. 2) εξηλθον. Olim εξ- 
ηλΦεν. Correxit 1 πι. 3) Λιθον. Sic MS. Vulg. Λινον. 4) περιεζω- 
σµενοι. ο olim η. Correxit 1 m. 
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, 3 ‘coon Wve 5 σα or ~ 2 oe 
τος, Atxo.og, εὖ, 0 wY καὶ ὁ YY, Όσιος, OTL ταῦτα ExQLVag™ οτι 
~ ο { ΄ η Ὡς 2 Ar , ir 
αἷμα ἁγίων καὶ προφητῶν ἐξέχεαν, καὶ αἷμα αυτοῖς δέδωκας 

νο , 2 ~ , 
metv'') ἄξιοί εἶσιν. Καὶ ἤκουσα tov Ῥυσιαστηρίου, Λλέγοντος, 
η \ \ i 
val, Κύριε 0 Θεὸς 0 παντοκράτωρ, ἀληθειναὶ καὶ Olnowew αἱ 
st / ©. led 2 \ 
χρίσις”) Gov. Kal-o τέταρτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην avtov ἐπὶ 
Cer ‘ 2 , , 
τὸν nhiov* καὶ ἐδόθη αὐτῷ xavuation τους ἀνθρῶπΌους EV πυρί. 
, ~ Ἆ , 
καὶ ἐκαυματίσθησαν of ἄνθρωποι καῦμα µέγά., καὶ ἐβλασφημη- 
~ ~ ~ » κι , 
σαν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ τοῦ ἔχοντος τὴν ἐξουσίαν ἐπὶ τας wAy- 
τν ς \ 2 / ~ μ.ο) ea K Weeks 
γας tavtas, καὶ ov metevonoay δοῦναι αὐτῶ ὃδοξαν. al ο 
~ / ~ 
πέμπτος ἐξέχεαιν") τὴν φιάλήν αὑτοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ By- 
¢ ~ \ ~ 
olov’ καὶ ἐγένετο 1 βασιλεία αὐτοῦ ἐσκοτωμένη” καὶ ἐμασῶντο 
i ~ ~ Ν Ν 
τὰς γλώσσας αὐτῶν ἐκ τοῦ πόνου, καὶ ἐβλασφήμησαν τὸν Θεον 
~ ~ ~ ~ ~ ~ iF ~ 
τοῦ οὐρανοῦ ἐκ τῶν πόνων αὑτῶν καὶ ἐκ τῶν «ἐλκῶν αυτῶν, 
\ 9 / 2 ~ ” Cn Wonk Cees: 2 / 
καὶ οὐ µετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὑτῶν. Καὶ o éxtog ἐξέχεεν 
/ ¢ ~ μην. \ \ \ , X 2 / a 
την φιάλην αυτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν µέγαν τον Εύφρατην 
ΔΝ ld ~ ~ 5 ια A ~ 
καὶ ἐξηράνθη τὸ ὕδωρ αὐτοῦ, ἵνα ἑτοιμασθῇ ἡ ὁδ[ὸς τῶν] βα- 
~ EIN ο ae 5 ~ / 
σιλέων τῶν ἀπὸ ἀνατολῶ[ν ἠλίου]. Καὶ idov ἐκ τοῦ στόματος 
~ ~ ~ \ > a 
to[v δράκον]τος, καὶ ἐκ τοῦ otouatog τοῦ [θηρίου], καὶ &x τοῦ 
, ~ , Π , 5 A ic 
στόματος τοῦ φευδ[οπρο]φήτου. πνεύματα τρία ἀκάώθα[ρτα] ὡς 


βατράχοι"') εἰσὶν γὰρ πνεύ]ματα] δαιµονίων ποιοῦντα σημεῖα 


8 


10 


11 


12 


13 


14 


[ἐκπο]ρεύεται ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς ο[ἐκου]μένης ὅλης, Guv-— 


~ 2 λ 2 \ / ~ / ς / ~ 
αγαγεῖν avtov[s| εἰς τὸν πόλεμον τῆς μεγάλης ἠ]μέ]ρας τοῦ Θεοῦ 
= ey, ray r ¢ 
τοῦ παντοκράτορος. ἰδοὺ ἔρχομαι wg κλέπτης. µακάριος ὁ yoy- 
[γο]ρῶν, καὶ τηρῶν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, ἵνα μὴ γυμνὸς περι- 
mer, καὶ βλέπωσιν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ. Καὶ συνήγαγεν 
> \ ’ .. 
αὐτοὺς εἰς τὸν ποταμὸν”) τὸν καλούμενον Εβραϊστὶ ᾿ἄρμαγε- 
, ς , a 
dav. Καὶ 0 ἕβδομος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν agou* 
NY ον \ 2 ο μα ΑΔ ~ , / ’ 
καὶ ἐξηλθεν φωνὴ ἐκ τοῦ ναοῦ ἀπὸ τοῦ θρόνου. λέγουσα., γέγονεν. 
‘ 2 . 
καὶ ἐγένοντο ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταὶ, καὶ σιδμὸς ἐγένετο 
e 2 > νο ~ ~ 
μέγας, 010g οὐκ ἐγένετο aM’ οὗ ἄνθρωπος ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς, τη- 
~ A σ , 
Λικοῦτος σισμὸς οὕτω μέγας. καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἡ μεγάλη εἰς τρία 


µέρη, καὶ at πόλεις τῶν ἐθνῶν ἔπεσαν' Καὶ Βαβυλὼν n μεγάλη 





1) πειν. Sic pro πιειν. 2) αι Ἄρισις. Sic pro αι αρισεις. 3) εξ- 
εχεαιν. Sic pro εξεχεεν. 4) βατραχοι. Prius α et pars τ rescripta, pal- 
lidiori atramento. 5) ποταµον. Sic MS. 
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al ~ ~ ~ ~ 4 , ~ 
ἐμνήσθη ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, δοῦναι αὐτῇ τὸ ποτήριον τοῦ οἴνου 
τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς αὑτοῦ. καὶ πᾶσα νῆσος ἔφυγεν, καὶ ὄρη 

3 ς , Ne tote , ς , 2 
οὐχ εὑρέθησαν. xual χάλαζα µεγάλη wg ταλαντιαία παταβαίνει 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους' καὶ ἐβλασφήμησαν of ἄν- 
Όρωποι τὸν Θεὸν, ἐκ τῆς πληγῆς τῆς Ἰαλάξης" ὅτι µεγάλη 
ἐστὶν ἡ πΛληγἡὴ αὐτῆς σφόδρα. 


KE®. IZ. 
° CAP. 


Kat ἐξῆλθεν sig ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἑπτὰ 
φιάλας. καὶ ἐλάλησεν wer’ ἐμοῦ, Λέγων, δεῦρο, δείξω ου τὸ 
πρύμα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης, τῆς κπαθημένης ἐπὶ ὑδάτων πολ- 
Adv. wed ng ἐπόρνευσαν of βασιλεῖς τῆς γῆς, wal ἐμεθύσθη- 
Gav of κατοικοῦντες τὴν γῆν ἐκ τοῦ οἴνου τῆς πορνίας αὐτῆ[ς]. 
Καὶ ἀπήνεγκέν µε εἰς ἔρημον év πνεύματι' καὶ (da!) γυναῖκα 
καθηµέν[ην ἐπὶ Θηρ]ίον κόκκινον γέµον τὰ [ὀνόμα]τα βλασφη- 


¢ 


ίας, ἔχων") xelpadas] ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα. καὶ ή γυ]νὴ 
tt x φ Q π γυνή η 


nly?) περιβεβλημένη πορφύρουν [καὶ κ]όκκινον, “al πεχρυσῶ- 


µέ[νη χ]ουσίω καὶ Λίθω τιµίω καὶ μαρ[γαρί]ταις, ἔχουσα ποτή- 
voy χρυσοῦν [ἐν] τῇ χειρὶ αὐτῆς. γέμον βδελυγ/μά]των καὶ τὰ 


Ney 


2 t = , ¢ « ο εώς 3 
ἀκαθάρτα τῆς πορ[ν]είας αυτῆς., καὶ ἐπὶ τὸ µέτωπον [α]υτῆς Όνομα 
/ Φ ~ c Ud ¢ if ~ 
γεγραμμµένον», µυστήριον, Ῥαβυλῶν n μεγαλη», η µητηρ τῶν πορ- 
νῶν καὶ τῶν βδελυγμάτων τῆς γῆς. καὶ ida την γυναῖκα μεθύ- 
~ ~ tay ~ A ~ 
ουσαν ἐκ τοῦ αἵματος τῶν ἁγίων. καὶ ἐκ τοῦ αἵματος τῶν µαρτυ- 
~ / \ 2 \ ~ 5 
ρίων Ἰησοῦ" καὶ ἐθαύμασα, ἰδὼν avtyy, θαῦμα μέγα. καὶ εἷ- 
, C ο rant ; 2 \ gow I \ , 
πέν wor 0 ἄγγελος, διατέ ἐθαυμασας; ἐγω εφω σοι TO µυστη- 
~ ~ , ~ ο CoE ~ 
ριον τῆς γυναικὸς, καὶ τοῦ Θηρίου του βασταξοντος αὐτην, του 
” ‘ c \ ‘ \ \ / / N , ba) 
ἔχοντος τᾶς EMTa πεφαλας και τα δέκα κέρατα. To Δηρίον ο 
5 2 ά 4 3 , ~ / 
ἴδες, ἦν .) καὶ οὐκ ἔστιν, καὶ μέλλει ἀναβαίνειν ἐκ τῆς ἀβύσ- 
\ 2 / ς / β \ / 5 A 
σου, καὶ εἰς ἀπώλειαν ὑπάγει καὶ Βαυμασθησονται οἱ πατοικουν- 
ως ον ~ ~ = 2 yaw) \ Bian Α ‘ / τν) ο; 
τες ἐπὶ τῆς γῆς, DY οὐκ ἐγέγραπται το ονομα ἔπι TO βιβλίον τῆς ζωης 
> \ ~ , / Ν ” σ 5 \ 2 ” 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. βλεπόντων το δηρίον οτι YY, καὶ ουκ EOTLY, 


8 ii © Pky ~ Ee / er \ \ fy \ 
καὶ πάρὲσται. ὤδεο νους ο ἔχων σοφίαν. αι ἕπτα κεφαλαὶ, ἕπτα 








1) δα. Sic pro ειδον. 2) έχων. Sic pro εχον. 3) γυνή ή ην. Vel 
γυνη ην. 4) ην. Legitur ή tantum, cum accentu. 
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494. ATIOKAAYTPIZ, 


” : er σ 9 2 Ας > : , 
von εἰσὶν, Όπου 4 γυνὴ κάθηται ἐπ᾽ αὐτῶν. καὶ βασιλεῖς ἑπτά 
ρ = 5 ire ς a 5 3 
cto. of πέντε ἔπεσαν, ὃ εἷς ἐστιν, © ἄλλος οὕπω ἦλθεν' καὶ 
or 9 ee a, \ a 5, 
οταν én, ὀλίγον αὐτὸν δεῖ μεῖναι. Καὶ τὸ Βηρίον ὃ ἦν, καὶ 
9 7 \ 5» \ ” / 2 4 2 ~ 5 ei) 
οὐκ ἔστιν, καὶ αὐτὸς opydodg ἐστιν, καὶ ἐκ τῶν éxra ἐστιν, 
9 Cc , Af ς στ 
καὶ εἰς ἀπῶλειαν ὑπάγει. καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες,. δέκα 
~ , 2 > 
βασιλεῖς εἶσιν, οἵτεινες βασιλείαν ove élaBov, ἀλλὰ ἐξουσίαν 
ο ~ σ \ aS a oe 
wg βασιλεῖς µίαν ὥφαν Λαμβάνουσιν μετὰ τοῦ Δηρίου. οὗτοι 
, ο. α ; 
µίαν γνώμην ἔχουσιν, καὶ τὴν δύναμιν καὶ ἐξουσίαν αὐτῶν 
, 7 τ΄ \ i) , , 4 
τῷ δηρίω διδὀασιν. οὗτοι μετὰ τοῦ ἀρνίου πολεµήσουσιν, καὶ 
τὸ ἀρνίον νικήσει αὐτοὺς, ὅτι Hueree κυρίων ἐστὶν, καὶ βα- 
σιλεὺς βασιλέων καὶ of μετ αὐτοῦ, κλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ καὶ 
εν 5 Re ς , / 
πιστοί. Kai εἶπέν wot, τὰ ὕδατα a εἶδες, οὗ ἡ πορνη καθη- 
3” ~ 2 
tat, Awol καὶ ὄχλοι εἰσὶν, καὶ ἔθνη καὶ pldooa. καὶ τὸ δέκα 
, ay ey \ \ , € , η , 5 
κέρατα α εἶδες καὶ τὸ δηρίον, οὗτοι µεισήσουσι τὴν ποῤνημ, 
καὶ Ἱοημωμένην ποιήσουσιν αὐτὴν καὶ γυμνὴν, κοὶ τὰς σάρ- 


κας αὐτῆς φάγονται., καὶ αὐτὴν κατακαύσουσιν ἐν πυρί. O γὰρ 


Θεὸς ἔδωκεν εἰς τὰς καρδίας αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνωµην αὐ- 


~ ~ A ς ~ ~ 
τοῦ, καὶ δοῦναι τὴν βασιλείαν αὑτῷῶ τῷ Δηρίω, ἄχρι τελεσθή- 
e , 3 ~ ~ \ ς Ν «λ > ” 6 if 
σονται οἱ Άογοι τοῦ Θεοῦ. καὶ η γυνή yu ἴδες, ἔστιν ἡ πόλις 


ἡ µεγάλη, ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων τῆς γῆς. 
ΚΕΦ. ΤΗ. 


Mera ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 
ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην καὶ ἡ yy ἐφωτίσθη ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ. 
καὶ ἐκέκραξεν ἐν ἰσχυρᾷ φωνῇ, λέγων. ἔπεσεν, ἔπεσεν, Ῥαβυλων ἡ 
µεγάλη, καὶ ἐγένετο κατοικητήριον δαιµονίων, καὶ φυλακὴ παντὸς 
πνεύματος ἀκαθάρτου καὶ µεμισημένου. καὶ φυλακὴ παντὸς Θηρίου 
ἀκαθάρτου καὶ μεμεισημένου ὅτι ἐκ τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐ- 
τῆς πέπτωκαν !) πάντα τὰ ἔθνη, καὶ οἱ βασιλεὶς τῆς γῆς wet” αὐτῆς 
ἐπόρνευσαν, καὶ of ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάμεως τοῦ στρήνους 
αὐτῆς ἐπλούτησαν.") 


\, ” ” ‘ 2 ~ 2 ~ 
Kat ἤκουσα ἄλλην φωνήν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. λέγουσαν. ἐξ- 





1) πεπτωµαν. Sie pro πεπωκε vel πεποτιχε. 2) επλουτησαν. τη. ant, 
λουτήησαν rescripsit super rasura. . ' 
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έλθατε ἐξ αὐτῆς 6 Λαός µου, ἵνα μὴ συικοινωνήσηται tatgXVIU. 


ek Nas 4 w ~ a - , 
ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ ἐκ τῶν πληγῶν αὐτῆς, ἵνα wy λάβητε’ 
ο 2 Ay ? ~ e ς , 2/ ~ 2 ~ \ 
ote ἐκολλήηθησαν αὐτης αἱ αµαρτίαι AYOL του OVOAVOV, και 
2 1 ς π \ 9 / a ow a i? aw 5 
ἐμνημόνευσεν 0 Θεὸς τὰ ἀδικήματα αὐτῆς. ἀποδοτε αὐτῇ ὥς 
4 > \ 2 , 3 Π . ,~ ‘ A ” 2 
καὶ αὐτὴ ἀπεδωκεν», xal διπλωσατὲ διπλᾶ κατα τα ἔργα αὖὐ- 


ον. 


τῆς ἐν τῷ ποτηρίῳ ὦ ἐκέρασεν, κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν. ὅσα 
ἐδόξασεν αὑτὴν καὶ ἐδτρηνίασεν, τοσοῦτον δότε αὐτῇ βασανι- 
σμὸν καὶ πένθος ὅτι ἐν τῇ καρδία αὑτῆς λέγει, ὅτι κάθηµαι 
βασίλισσα, καὶ χήρα οὐκ εἰμὶ, καὶ πένθος οὐ μὴ ἴδω. Aa 
τοῦτο év ma ἡμέρα ἤξουσιν af πληγαὶ αὐτῆς, Δάνατος καὶ 
πένθος καὶ λιμός" καὶ ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται' ὅτι ἰσχυρὸς O 
Θεὸς ὁ xolvag αὐτήν. Καὶ κλαύσονται, καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτῇ 
of βασιλεῖς τῇ; γῆς, of µετ αὐτῆς πορνεύσαντες καὶ στρηνι- 
σαῦτες., ὕταν βλέπωσιν τὸν καπνὸν τῆς πυρώδεως αὐτῆς, ἀπὸ 
µακρόθεν ἑστηκότες διὰ τὸν φόβον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, Λέ- 
γοντες, oval, oval, ἡ πόλις ἡ µεγάλη, Βαβυλὼν, ἡ πόλις ἡ 
ἰσχυρὰ, ὅτι µίαν ὥραν n αφίσις σου. καὶ of ἔμποροι τῆς 
γῆς κλαίουσιν καὶ πενθοῦσιν év αὐτῇ, Ότι τὸν γόμον αὐτῶν 


2 8 2 / 2 , if ~ ‘ 2 , \ , 
οὐδεὶς ἀγοράξει, οὐκέτι γόμον χρυσοῦ, καὶ ἀργύρου, καὶ AL- 


Fou τιµίου. καὶ µαργαρίταις 3!) καὶ βυσσίνου, καὶ σιρικοῦ, καὶ 


~ ~ η μ ~ 1 ~ ’ 
κοκκίνου' καὶ nav σκεῦος 9ὐΐνον, καὶ wav σκεῦος ἐλεφαντι- 
νον, καὶ πᾶν σκεῦος ἐκ Λίθου τιµιωτάτου, καὶ χαλκοῦ, καὶ 
/ ” 
σιδήρου, καὶ μαρμάρου, καὶ κιννάµωμον, καὶ ἅμωμον, καὶ 
Θυμιώματα, καὶ wvoov, παὶ Λίβανον, καὶ οἴνον, καὶ ἔλαιον, 
A ΄ \ πο κ γ΄ \ 4 \ er 
καὶ σεµίδαλιν, καὶ στον, καὶ κτήνη, καν προβατα», καὶ ἵπ- 
Wate ὃν \ / Ἆ x 2 f ay 
mov, καὶ ῥεδῶν, καὶ σωματων;, καὶ ψυχας ανθρωπων. “OL η 
ὃν ο im ? A ~ ~ δν ο τς \ 
ὀπῶρα σου τῆς ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς ἀπήλθεν amo Gov, καὶ 
’ ‘ ‘ \ Ν A 9 / 2 \ we \ 2 / 
πάντα τὰ Λιπαρὰ καὶ τα λαμπρά ἀπῶλετο απο σου καὶ ουκετι 
2 5! 2 c : Ὦ τό , 
οὐ μὴ αὐτὰ εὑρήσουσιν, οὗ ἔμποροι τουτων οὗ πΛουτησαντὲς 
2 2 2 ~ 2 Ν [ὁ , ‘ \ / ~ 
ἀπ᾿ αὐτῆς, ἀπὸ µακρόθεν στήσονται δια τον φοβον του βα- 
~ 3 ws - ws 5 4 
σανισμοῦ αὐτῆς' κλαίοντες καὶ πενθοῦντες, Λέγοντεο, ovat, 
2 e / ¢ / / 4 9 
oval ἡ πόλις ἤ µεγάλη, περιβεβλημένη κοκκινον, και πορφυ- 


ροῦν καὶ βύσσινον, καὶ κεχρυσωµένη χρυσίω καὶ Λίδῷ τιµίῳ 





1) µαργαριταις. Sic MS. 
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ΧΥΙΠ.Καὶ µαργαρίτῃ΄ ὅτι μιᾶ ὥρα ἠρημώθη 6 τοδοῦτος πλούτος. Καὶ ΙΤ. 
πᾶς κυβερνήτης, καὶ mas ὁ ἐπὶ τόπον πλέων, καὶ ναῦται, καὶ '᾿ 
ὅσοι τὴν θάλασσαν ἐργάξονται, ἀπὸ µακρόθεν ἔστησαν, καὶ 18. 
ἔκραξαν, βλέποντες τὸν τόπον τῆς πυρώσεως αὐτῆς, Λλέγοντες, 
τίς ὁμοία τῇ πόλει τῇ wsyadn; καὶ ἐπέβαλον χοῦν ἐπὶ τὰς κε- 19 
φαλὰς αὐτῶν, καὶ ἔκραξαν, Λέγοντες, oval, oval, ἡ πόλις 7 
µεγάλη, ἐν ᾗ ἐπλούτησαν πάντες of ἔχοντεο τὰ πλοῖα ἐν τῇ 
Βαλάσσῃ ἐκ [τῆς τιµι]ότητος αὐτῆς, ὅτι μιᾷ ὥρία ἠρημώθη]. 
Εὐφραίνου ἐν αὐτῇ, οὐραν[ὲ, καὶ of ἅγιοι] καὶ of ἀπόστολοι 20° 
καὶ of πρ[οφῆται], ὅτι ἔκρινεν 6 Θεὸς τὸ κρίμα [ὑμῶν] ἐξ 
αὐτῆς. 

Καὶ ἠρεν sig ἄ[γγελος] Λίθον ὡς μύλινον µέγαν, κα[ὶ ἔβα-] »ι 
dev εἰς τὴν θάλασσαν. λέγων, [οὕτως] ὁρμήματι βληθήσεται 
Βαβυλ[ὼν] ἡ μεγάλη πόλις, καὶ οὐ μὴ εὑρε[θῇ ἔτι]. καὶ φωνὴ 22 
κιθαρωδῶν καὶ μο[υσικῶν] καὶ αὐλητῶν καὶ σαλπιστῶν ov [μὴ] 
ἀκουσθῇ ἐν Gol ἔτι, καὶ mag τεχνίτης οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν Gol ἔτι, 
καὶ φωνὴ µύλου οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι: καὶ φωνή vuu- 23 
φίου καὶ viugys οὐ μὴ ἀκουσθῇ év Gol ἔτι' ὅτι ἔμποροί σου 
ἦσαν of μεγιστᾶνερ. τῆς γῆς, ὅτι ἐν τῇ φαρμακίαᾳ σου ἐπλανή- 
Θησαν πάντα τὰ ἔθνη. καὶ ἐν αὐτῇ αἷμα προφητῶν καὶ ἁγίων 24 


ς / ~ ~ ~ 
ευρέΌη, καὶ πάντων τῶν ἐδφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 


KE®. 16. 


CAP. XIX, 
M \ ~ » ο \ η ” ay 9 ~ 
ἕτα ταυτα Όκουσα MS Parvyny µεγαλην ὀχλου moddov ἐν τῷ | 
2 ~ / 2 i? , UG x y 
οὐρανῷ, λεγόντων, ἀλληλούϊα' ἡ σωτηρία καὶ 4 δόξα καὶ ἡ δύ- 
~ ~ ς rE μα 2 , , 
ναµις του Θεοῦ ἡμῶν οτι ἀληθειναὶ καὶ δίκαιαι κρίσεις αὐ- 2 
τὰ or A \ , \ ῃ δι - 
τοῦ οτι ἔκρινεν τήν πορνην τὴν μεγάλην, ἥτις ἔκρινεν τὴν γῆν 
~* 1) nw \ ia ~ ΄ ~ 
ἓν τῇ πορνίᾳ αὑτῆς, καὶ ἐξεδίκησεν τὸ αἷμα τῶν δούλων αὐτοῦ 
‘ > ~ if / 
ἔκ χειρὸς αυτῆς. Καὶ δεύτερον εἴρηκαν. ἀλληλούϊα: καὶ 6 κα- 3 


‘ 9 a 9 \ oh ote: ~ ” 
πνος αυτής ἀναβαίνει εἰς τους αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ ἔπεσαν 4 


ATIOKAA TIE, 407 


of εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι, καὶ τὰ τέσσερα ζῶα, καὶ προσ- XIX. 
εκύνησαν τῷ Θεῷ τῷ καθηµένω ἐπὶ τῷ Boovm,') λέγοντες, ἁμήν. 
5 ἀλληλούία. Καὶ φωνὴ ἀπὸ τοῦ θρόνου ἐξῆλθεν, Λλέγουσα. αἰ- 
νεῖτε τῷ Oso ἡμῶν πάντες of δοῦλοι αὐτοῦ, καὶ of φοβούμε- 
6 vou αὐτὸν, of μικροὶ καὶ of μεγάλοι. Καὶ ἤκουσα ὡς φωνὴν ὄχλου 
πολλο[ῦ], καὶ φωνὴν ὼδάτων πολλῶν., καὶ ὡς φωνὴν βροντῶν 
ἰσχυρῶν., Λεγόντων, ἀλληλούϊα᾽ ὅτι ἐβασίλευσεν Κύριος ὁ Θεὸς ὁ 
7 παντοκράτωρ. Ἰαίρωμεν καὶ ἀγαλλιῶμεν, [καὶ δῶ]σομεν τὴν δό- 
ἕαν αὐτῶ' ὅτι [ἠλθε]ν ὁ γάμος τοῦ ἀρνίου, καὶ ἡ γυ[νὴ αὐ]τοῦ 
8 ἠτοίμασεν ἑαυτήν. καὶ [ἐδόθ]η αὐτῇ ἵνα περιβάλητε βύσσι[νον] 
"Λλαμπρὺν καθαρόν᾿ τὸ γὰρ βύσ[σιν]ον, τὰ δικαιώµατα τῶν ἁγίων 
9 [ἐσ]τίν. καὶ λέγι’) wor, γράψον, µακά[ρι]οι of εἰς τὸ δῖπνον τοῦ 
γάμου τοῦ [ἀρ]νίου κεκλημένοι.") [Κ]αὶ λέγει wor, οὗτοι οἱ Λόγοι 
10 of ἀληθεινοὶ τοῦ Θεοῦ slow. καὶ ἔπεσα ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ καὶ λέγει μοι, doa un’ σὐνδουλός σου 


εἰμὶ καὶ τῶν ο τρος σου τῶν ἐχόντων τὴν µαρτυρίαν Ἰησοῦ τῷ 
Oecd προσκύνησον᾽ yn γὰρ μαρτυρία Ἰησοῦ ἐστιν τὸ xvevuc τῆς 
προφητείας. 
11 Καὶ idov τὸν του ἠνεωγμένον, καὶ ἰδοὺ ἵππος Λευκὸς, 
κοὶ ὁ καθήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν, πιστὸς καὶ ο ο καὶ ἐν αν 
12 σύνῃ κρίνει καὶ πολεμεῖ" οὗ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλὸξ πυρὸς. 
καὶ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήµατα πολλά ἔχων ὄνομα γεγραµ- 
13 µένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ αὐτός' καὶ περιβεβλημένος ἱμάτιον 
βεβαμμένον αἵματι καὶ κέκληται τὸ ὄνομα αὐτοῦ», ὁ λόγος του 
14 Θεοῦ. καὶ τὰ στρατεύματα ἐν τῷ οὐρανῶ ἠκολούθει αὐτῷ ep’ 
15 Ίπποις Λευκοῖς, ἐνδεδυμένοι λευκὸν βύσσινον καθαρόν. καὶ ex τοῦ 
στόματος αὐτοῦ ἐκπορεύεται ῥομφαία ὀξία, ἵνα ἓν αὐτῇ παταάξῃ 
τὰ ἔθνη" καὶ αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδω σιδηφᾷ καὶ αὐτὸς 
πατεῖ τὴν Ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
16 παντοκράτορος. καὶ ἔχει ἐπὶ τὸν μηρὸν αυτοῦ ὄνομα γεγραμμέ- 
vor, βασιλεὺς βασιλέων καὶ Κύριος πυρίῶν. 
17 Καὶ idov ἕνα ἄγγελον ἑστῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ᾽ καὶ ἔκραξεν φωνῇ 





1) Θρονω. Rescripsit.m. recentior go et pars 2. 2) λεγι. Sic MS. pro 
λεγεν. 3) κεχληµενοι. Rescripsit m. rec. v, et post id literam erasit. 
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XIX. µεγάλῃ, λέγων πᾶσι τοῖς ὀρνέοις τοῖς πετοµένοις ἐν µεδουρανή- 
ware, δεῦτε συνάχθητε εἰς τὸ δἴπνον τὸ µέγα τοῦ Θεοῦ») ἵνα φά- 
γητε σάρκας βασιλέων, καὶ σάρκας χιλιάρχων., καὶ σάρκας ἰσχυρῶν, 
καὶ σάρκας ἵππων καὶ τῶν καθηµένων ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ σάρκας πάν- 
των, ἐλευθέρων τε καὶ δούλων , καὶ μικρῶν καὶ μεγάλων. 

Καὶ idov τὸ Φηρίον., καὶ τοὺς βασιλεὶς τῆς γῆς. καὶ τὰ ὄτρα- 
τεύµατα αὐτοῦ συνηγµένα ποιῆσαι τὸν πόλεμον μετὰ τοῦ καθη- 
µένου ἐπὶ τοῦ ἵππου, καὶ μετὰ τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ. καὶ ἐπιά- 
σθη τὸ θηρίον., καὶ οἳ wet αὐτοῦ: ὁ ψευδοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ 
σημεῖα ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐπλάνησεν τοὺς Λαβόντας τὸ χάρα- 
yuo τοῦ Δηρίου, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ: ξῶν- 
τες ἐβλήθησαν of δύο εἰς τὴν Λίμνην τοῦ πυρὸς τῆς καιοµένης ἐν 
θείω. καὶ of) Λοιποὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ καθημέ- 
νου ἐπὶ τοῦ ἵππου, τῇ ἐξελθούσῃ éx τοῦ στόματος αὐτοῦ: καὶ 


πάντα τὰ ὄρνεα ") ἐχορτάσθησαν ἐκ τῶν δαρκῶν αὐτῶν. 


ΚΕΦ. Κ. 
CAP. XX. 


K, 13 5, , 5 ara? me Op \ baled 
αἱ ἶδον ayyedov καταβαίνοντα ἓκ TOV οὐρανοῦ, ἔχοντα την xAiV ) 
~ 5 , Ng be / ae Mee \ νο, ς ~ Ni , 
τῆς ἆβυσσου , καὶ αλυσιν µεγαλην ἐπὶ τήν χεῖρα αυτου. καὶ ἔκρα- 

\ , ο yy, ey) re 7 , 
τήσεν τὸν δράκοντα, O ὄφις ὃ ἀρχαῖος, ὃς ἐστιν διάβολος καὶ ὁ Σα- 

~ 2, aN , 2 2! 2 

τανᾶς, καὶ ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη «καὶ ἔβαλεν αὐτὸν εἰς τὴν ἄβυσ- 

A ὖ \ / ΑΛ , 
Gov, καὶ ἔκλεισεν, καὶ ἐσφράγισεν ἐμμένως αὐτὸν, ἵνα μὴ πλανήσῃ 
y Se + ~ \ Fa ~ a . ~ 
ἔτι τὰ ἔθνη, ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια sry" μετὰ ταῦτα δεῖ AVOAVaL 

ey TON: 
αὐτὸν μικρὸν χρόνον. 
5 , 
Καὶ ἶδον θρόνους, καὶ ἐκάθεισαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ κρίμα 
29/ 2 ase Nose Ν ~ / \ \ 
ἐδόθη αὐτοῖς' καὶ τας puyas τῶν πεπολεμημένων δια THY µαρτυ- 
2 2 ~ \ \ Νεο / ss “ 
ρίαν Ἰησοῦ, καὶ διὰ τὸν”) λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ οἵτινες οὐ προσεκύ- 
\ Fis 's 2 9\ \ se’, 2 ~ : / / 

ρήσαν τὸ Θηρίον, οὐδὲ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἔλαβον τὸ χάρα- 

\ \ \ \ \ ~ > / 
yuo ἐπὶ τὸ µέτωπον., καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτῶν' καὶ ἔξήησαν, καὶ 


Ν ~ ~ ή ~ 
ἐβασίλευσαν μετὰ τοῦ Χριστοῦ χίλια ἔτη: of Λοιποὶ ) τῶν νε- 





1) διπνον το µεγα του Θεου. Reseripsit haec m. ant. 2) και οι. % 16- 
scriptum am. rec, 8) ορνεα. Rescripsit m. ant.; olim forte Θηρια.. 4) κλιν. 
Sic pro Άλειδα, vel Ἀλειν. 5) δια τον. ὃ rescripsit 1 πι, 6) douwor. Re- | 
seripsit ow m. ant, 
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κρῶν οὐκ ἔξήσαν ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη. Avtn ἡ ἀνάστα- XX. 
6 Gig ἡ πρῶτήη. µακάριος καὶ ἅγιος ὁ ἔχων µέρος ἐν τῇ ἆνα- 
στάσει τῇ πρῶτῃ' ἐπὶ τούτων ὃ δεύτερος Θάνατο οὐκ ἔχει ἐξ- 
ουσίαν, add’ ἔσονται ὑερεῖς τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ, καὶ 
7 βασιλεύουσιν wer’ αὐτοῦ χίλια ἔτη. Καὶ ὅταν τελεσθῇ τὰ χίλια 
8 ἔτη, Λυθήσεται ὁ Σατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς αὑτοῦ, καὶ ἐξελεύ- 
ὄεται πλανῆσαι τὰ ἔθνη τὰ ἐν ταῖς τέόόαρσιν γωνίαις τῆς 
γῆς, τὸν Γῶγ καὶ Mayoy, συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν πόλε- 
“9 μον, ὧν ὃ ἀριθμὸς αὐτῶν ὡς ἡ ἄμμος τῆς Φαλάσσης. καὶ 
ἀνέβήσαν ἐπὶ τὸ πλάτον τῆς γῆς, καὶ ἐκύκλέυσαν τὴν παρ- 
εμβολὴν τῶν ἁγίων, καὶ τὴν πόλιν τὴν ἠγαπημένην καὶ κατ- 
10 έβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατέφαγεν αὐτούᾳ. Καὶ 0 διά- 
Bodog ὁ πλανῶν αὐτοὺς ἐβλήδη εἰς τὴν Λίμνην τοῦ πυρὸς καὶ 
θίου, ὅπου καὶ τὸ Βηρίον καὶ 6 ψευδοπροφήτης' καὶ βασα- 
νισθήσονται ἡμέρας καὶ νυκτὸς εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνωῶν. 
1 Καὶ ἴδον Sodvov µέγαν Λευκὸν, καὶ τὸν καθήµενον ἐπ 
αὐτοῦ. οὗ ἀπὸ τοῦ προσώπου ἔφυγεν ἡ pH καὶ ὃ οὐρανὸς, καὶ 
“19 τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς. καὶ ἶδον τοὺς νεκροὺς, τοὺς μεγά- 
hovg καὶ τοὺς μικροὺς, ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ Feovov, καὶ βι- 
Bria ἠνοίχθήσαν' καὶ ἄλλο βιβλίον ἠνοίχθη, ὃ ἐστιν τῆς ζωῆς 
καὶ ἐκρίθησαν of νεκροὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων ἓν τοῖς βιβλί- 
E13 otc, κατὰ τὰ ἔργα αυτῶν. καὶ ἔδωκεν n Θάλασσα τοὺς νε- 


\ i / 


ΔΝ Ν 5) > ~~ \ ¢ σ ” \ 
κροὺς τοὺς ἐν avTH, καὶ ὃ Θάνατος καὶ ὁ ἄδης ἔδωκεν TOUS 
Ν \ 2 2 αν. \ 2 , ¢ \ Naso 
νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς' καὶ ἐκρίθησαν ExaGt0g κατα τα ἔργα 
~ ¢ σ/ / AX , 
14 αὑτῶν. καὶ 6 Δάνατος καὶ o ἄδης ἐβλήθησαν εἰς την Atuvyy 


~ / ς 5 if ¢ / / 2 6 ~ 
τοῦ VOCS’ ουτος ο Όανατος ὁ δευτερὀς ἐστιν, η Λίμνη του 





16 πυρόε. καὶ ei tug οὐχ εὑρέθη ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ζωῆς γεγφαμ- 
ο. μένος, ἐβλήθη εἰς τὴν Λίμνην τοῦ πυρός. 


ΚΕΦ. ΚΑ. 
CAP, XXI. 
5 2 Δ S) ~ ρε ς 4 ~ \ 
{αἱ ἴδον «οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν καινην᾿ 0 γαρ πρῶώτορ οὐρανὸς 


9 


~ ~ Δ , 2 5 ο 
χαὶ ἡ πρώτη γῆ ἀπῆλθαν, καὶ τὴν θάλασσαν οὐκ ἴδον ἔτι. καὶ 
\ 5 . 
τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν, Ἱερουσαλὴμ καιν]ν ἴδων καταβαίνουσαν 
32 * 


ΧΧΙ. 
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ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. ἠτοιμασμένην ὡς νύμφην, κὲ- 
κοσμηµένην τῷ ἀνδρὶ αὑτῆς. Καὶ ἤκουσα φωνῆς µεγαά[λης ἐκ 
τοῦ] θρόνου. λεγούσης., ἰδοὺ ἡ σκ[ηνὴ τοῦ] Θεοῦ wera τῶν av- 
θρώπων, καὶ σκ[ηνώσει wet’ αὐτῶν" καὶ αὐτοὶ Aaol ᾿αὐ[τοῦ 
ἔσον]ται, καὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς μετ αὐτῶ[ν ἔσται] αὐτῶν Θεός. καὶ 
ἐξαλίψει ὁ Θεὸς [πᾶν δά]κρυον ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν αὐ[τῶν], καὶ 
ὁ θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι ο[ὔτε] πένθος, οὔτε κραυγἠ. οὔτε πὀ- 
[νος] οὐκ ἔσται ἔτι τὰ πρῶτα ἀπῆλθαν.') Καὶ εἶπεν ὁ καθήµε- 
vos ἐπὶ τῷ θ[ρό]νω, καὶ ἰδοὺ, καινὰ ποιῶ πάντα. καὶ Λέγει, 
γράψον ΄ ὅτι οὗτοι of Λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθεινοί elo. καὶ εἷ- 
πέν wor, γέγοναν. ἐγῶ ecu τὸ ἄλφα καὶ τὸ 2, ἡ ἀρχὴ καὶ 
τὸ τέλοο. ἐγω τῷ διφῶντι δώσω ἐκ τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς δωῶ- 
ρεών. Ὁ νικῶν κληρονομήσει ταῦτα, “al ἔσομαι αὐτῶν Θεὸς, 
καὶ ἔδται wor vidg. τοῖς δὲ δειλοῖς καὶ ἀπίστοις, καὶ ἑβδελυ- 
γμένοις καὶ φονεῦσι, καὶ πόρνοις καὶ φαρμακοῖς, καὶ ἰδωλο- 
λάτραις, καὶ πᾶσι τοῖς ψεύσταις, τὸ µέρος αὐτῶν ἐν τῇ Λίμνῃ 
τῇ καιοµένῃ πυρὶ καὶ elm, ὃ ἐστιν ὁ Θάνατος ὁ δεύτερος. 

Καὶ ἦλθεν sig ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἕπτὰ 
φιάλας τῶν γεμόντων τῶν éxta πληγῶν τῶν ἐσχάτων, καὶ ἐλά- 
λησεν μετ ἐμοῦ. λέγων, δεῦρο. δείξω σοι τὴν νύμφην τὴν γυ- 
ναῖκα τοῦ ἀρνίου. καὶ ἀπήνεγκέν µε ἐν πνεύματι ἐπὶ ὄρος μέγα 
καὶ ὑψηλὸν, καὶ ἔδιξέν µοι τὴν πόλιν, τὴν ἁγίαν Ἱερουσαλὴμ, 
καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ὁ φωστὴρ αὐτῆς 
Όμοιος Λίδῳ τιµιωτάτω. ὡς Λίθω ἰάσπιδι κρυσταλλίξοντι' ἔχουσα 
τῖχος μέγα καὶ ὑψηλὸν, ἔχουσα πυλῶνας δώδεκα, καὶ ὀνόματα 
ἐπιγεγραμμένα. ἅ ἐστιν τὰ ὀνόματα τῶν δώδεκα φυλῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ. ᾽άπὸ ἀνατολῆς, πυλῶνες tosis’ καὶ ἀπὸ Bogda, πυλῶ- 
veg τρεῖς' καὶ ἀπὸ δυσμῶν, πυλῶνες tosis’ καὶ ἀπὸ νότου. πυ- 
λῶνες τρεῖς' καὶ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἔχον”) θεμελίους δώδεκα, 
καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν δώδεκα ὀνόματα τῶν δώδεκα ἀ[ποστόλων] τοῦ 


ς ~ > Si 5 
coviov.®) καὶ ὁ Λλαλῶν |μετ ἐμοῦ. ε]ἴχεν µέτρον κάλαμον [χρυ- 








1) απηλθαν. Sic MS. Woide male απελθαν. 3) εχον. Sic MS. Woide male 
εχων. 3) exoctokw@y του αρνιου. Literis cursivis cum accentibus, supra lineam 
seripsit quidam recentior ὀώδεχα αποστολ tv αρνιου. Totam hance paginam 
maculatam et attritam Woide recte notavit. Multa difficillime leguntur. 
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σοῦ]ν. ἵνα µετρήσῃ τὴν πόλιν, [καὶ τοὺ]ς πυλῶνας αὐτῆς. καὶ XXI. 


τὸ [τεῖχος] αὐτῆς. καὶ ἡ πόλις τετρά[γωνο]ς κεῖται, καὶ τὸ μῆ- 
κος αὐτῆς [σον] καὶ τὸ πλάτος. καὶ ἐμέτρή[σεν τ]ὴν πόλιν τῷ 
Μαλάμω ἐπὶ στα[δίου]ᾳ δώδεκα χιλιάδων ' τὸ μῆ]κος] καὶ τὸ πλα- 
τος καὶ τὸ ὕψος [αὐτῆ]ς ἴσα ἐστίν. [Καὶ ἐ]μέτρησεν τὸ τεῖχος 
αὐτῆς ὃ καὶ [ἐκ]ατὸν!) τεσσεράκοντα πηχῶν, [μ]έτρον ἀνθρά- 
που, 6 ἐδτιν ἀγγέλου. [Κ]αὶ ἡ ἐνδώμησις τοῦ τείχους αὐ[τ]ῆς, 
ἴασπις' καὶ ἡ πόλις χρυσίον κα[θ]αρὸν, ὅμοιον ὑάλῳ καθαρῶ. . 
οὗ Θεµέλιοι τοῦ τείχους τῇ πόλεως παντὶ λίθω τιµίῷ κεκο- 
Gunuevor. ὁ θεμέλιος 0 πρῶτος, ἴασπις' ὁ δεύτερος, σάπφει- 
00° 6 τρίτος, χαλκηδών᾽ 6 τέταρτος, όμάραγδος' ὁ πέμπτος, 
σαρδιόνυξ ὁ ἕκτος. σάρδιον' 6 EBdowos, χρυσόλιθος' ὁ ὄγδοος, 
βήριλλος" 6 ἔνατος, τοπάξιον᾽ ὁ δέκατο, χρυσόπρασον ὁ ἕν- 
δέκατος. ὑώκινθος" ὁ δωδέκατος, ἀμέθυστος. καὶ of δώδεκα 
πυλῶνες, δώδεκα µαργαρίται ἵνα εἷς ἕκαστος τῶν πυλώνων nv 
ἐξ ἕνὸς uaoyagtrov' Καὶ ἡ πΛλατεῖα tig πόλεως, χρυσίον κα- 
θαρὸν, ag ὕαλος διαυγής. καὶ ναὸν οὐκ ἶδον ἐν αὐτῇ' ὁ yao 
Κύριος ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὁ ναὸς αὐτῆς ἐστιν, καὶ τὸ ἀφ- 
viov. καὶ ἡ πόλις οὐ χρίαν ἔχει τοῦ ἡλίου, οὐδὲ τῆς σελήνης, 
ἵνα φαίνωσιν αὐτῇ' ἡ γὰρ δόξα τοῦ Θεοῦ ἐφώτισεν αὐτὴν, καὶ | 
ὁ λύχνος αὐτῆς τὸ ἀρνίον. καὶ περιπατήσουσιν τὰ ἔθνη διὰ 
τοῦ patos αὐτῆς" καὶ of βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσιν τὴν δόξαν 
αὐτῶν eg αὐτήν. καὶ οἳ πυλῶνες αὐτῆς οὐ μὴ κλισθῶσιν [ή]μέ- 
ows’ νὺξ γὰρ ovx ἔσται ἐκεῖ. |κ]αὶ οἴσουσιν τὴν δόξαν καὶ τὴν 
[τ]ιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν' καὶ fo]d μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτὴν 
nav κοι[ν]ὸν, καὶ ποιῶν᾽) βδέλυγµα, καὶ φεῦδος' εἰ μὴ οἱ yeyouw- 


, 2 ~ , ~ ~ ο Ra 
µένοι ἐν τῷ βιβλίω τῆς ζωῆς του ἀρνίου. 


ΚΕΦ. KB. 


CAP. ΧΧΗ. 


fa 2 sous WA ~ \ ς , 
]καὶ ἔδειξέν wou ποταμὸν) ὕδατος ζωῆς, Λαμπρὸν wg πρυσταλ- 
~ ~ ~ ~ 2 , 
Lov, ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ Θεου καὶ τοῦ ἄρνίου. ἐμ- 


-” ᾗ ~ ~ ~ ~ \ w 
µέσω τῆς πλατείας αὐτῆς, καὶ τοῦ ποταμοῦ, ἐντεῦθεν καὶ ἐκεῖ- 
΄ 





1) ὃ και εκατον. Sic pro τεσσαρα χαι ἑκατογ. 2) ποιων. Sic MS, 
3) ποταµον. Sic MS. Woide, male ποταµου. 
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/ ~ ~ ‘ , A ~ 
Dev, ξύλον arg, ποιῶν καρποὺς δώδεκα, κατὰ µῆναν ἕκαστον 
3 ~ ο ~ ΄ ~ Vf 
ἀποδιδοῦν τὸν καρπὸν avtov’ καὶ τὰ φύλλα τοῦ ξύλου εἰς 8ερα- 
~ ~ ~ ns ” ¢ 
πείαν τῶν ἐθνῶν' καὶ nav κατώθεµα orn ἔσται ἔτι καὶ ὁ Βρό- 
ο ~ ~ 2 > ~ A, ~ ty) 
νος tov Θεοῦ καὶ tov ἀρνίου ἐν αὐτῇ ἔσται' καὶ of δοῦλοι av- 
~ ον αἴδν ἥ 2/ Ν ie 2 ~ 
τοῦ Λατρεύσουσιν αὐτῷ ' καὶ ὄψονται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ 
9 PS 9 -» \ 2 5 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. καὶ νὺξ οὐκ ἔσται ἔτι. 
\ 2 er , A td \ ~ ¢ , o , 
καὶ οὐχ ἔξουσιν χρίαν φωτὸς Avyvov καὶ φῶς ἠλίου., ὅτι Κύριος 
, A ~ 
6 Θεὸς φωτίσει ἐπ᾽ αὐτούς' καὶ βασιλεύσουσιν εἰὖς τοὺς αἰῶνας 
~ > τ΄ , 2 
τῶν αἰώνων. Kal εἶπέν wor, οὗτοι of λόγοι πιστοὶ καὶ ἆληθει- 
2. Ν ς ΄ 5 ‘ ~ , ~ ~ 2 / 
vot’ καὶ ὁ Κνυριος 0 Θεος τῶν πνευμάτων τῶν προφητῶν ἀπέ- 
\ ” ~ ¢ ο, Ss 
otethev') τὸν ἄγγελον avrovd, δεῖξαι τοῖς δούλοις αὑτοῦ ἃ det?) 
21 ¢ ~ 
γενέσθαι ἐν τάχει. καὶ ἰδοὺ ἔρχομαι ταχύ. μµακάριος ὁ τηρῶν 
\ , és = y , Ὃ Sees) / 
τους λογους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. κἀγὼ Ἰωάν- 
¢ . i ~ κ ” 
νης 0 ἀκουων καὶ βλέπων ταῦτα" Καὶ ὅτε ἤκουσα καὶ ἔβλεπον, 
ἔπεσα προσκυνήσαι πρὸ ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ διγνύοντός wor 
2 \ / er κ. / , , 9 \ ~ 2) 
ταύτα. καὶ AEYEL µοι, ορα UN’ συνδουλὀς σού εὖμι, καὶ τῶν ἆδελ- 
~ = ~ ~ Ν [ά ~ 
φῶν Gov τῶν προφητῶν, καὶ τῶν τηρούντων”) τοὺς λόγους τοῦ 
, [ο 3 ~ ~ 
βιβλίου tovtov’ τῷ Θεῶ προσκύνησον. 


Καὶ λέγει wor, μὴ σφραγίσῃς τοὺς λόγους τῆς προφητείας 


~ a ¢ 2 ~ rd 
tov βιβλίου tovrov’ ο καιρὸς γὰρ ἐγγύς ἐστιν. 0 ἀδικῶν ἀδικη- 


/ 2 ς 12 , a Cc «i 
σάτω ἔτι" καὶ ὁ δίκαιος, δικαιοσύνην ποιησάτω ἔτι" καὶ ὁ ἅγιος, 
ς , ” 2 κ. \ .α Ας / +. Ὅ ~ 
αγιασθήτω ἔτι. Idov ἔρχομαι tayv, καὶ ὁ μισθός µου wet’ ἐμοῦ, 
> ~ / ς κο. 2 ~ 2 \ \ ” 
ἀποδοῦναι ἑκάστω ὥς τὸ ἔργον ἐστὶν αὐτοῦ. Ἐγω τὸ “Ada καὶ τὸ 


2, πρῶτος καὶ ἔδχατος, n ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος. ἹΜακάριοι of πλύ- 


\ ‘ μας ο, ” ο , ο. TN \ ae 
votes tag στολας αὐτῶν, ἵνα ἔσται n ἐξουσία αὐτῶν ἐπὶ τὸ ξύλον 


τῆς fons, καὶ τοῖς πυλῶσιν εἰδέλθωσιν εἰς τὴν πόλιν. Ἔξω of 
κύνες καὶ of φαρμακοὶ, καὶ οἱ πόρνοι καὶ of φονεῖς, καὶ of ἰδω- 
ΛΊοΛάτραι, καὶ πᾶς φιλῶν καὶ ποιῶν ψεῦδος. Epa Ἰησοῦς ἔπεμψα 
τὸν ἄγγελόν µου µαρτυρῆσαι ὑμῖν ταῦτα ἐν ταῖς ἐκκλησίαις" ἐγωῶ 
εἰμι ἡ ῥίζα καὶ τὸ γένος AuBld, 6 ἀστὴρ ὁ λαμπρὸς καὶ ὁ προϊνός. 
καὶ τὸ πνεῦμα καὶ ἡ νύμφη Λέγουσιν., ἔρχου' καὶ 6 ἀκούων εἰ- 


\ aly 


mato, ἔρχου. καὶ ὃ διψῶν ἐρχέσθω. ὁ θέλων λαβέτω ὕδωρ ζωῆς 





1) απεστειλεν. α rescripsit m. ant, 3) δει, Sic MS. Woide, male, δε. 
3) τηρουντων. Sic MS. Woide, male, τηρουτων. 


10 
11 


16 


17 
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~ \ ~ 3 , ‘ / ~ 
18 δωρέαν. Μαρτυρῶ éya, παντὶ τῷ ἀκονοντι τους λόγους τῆς προ-ΧΧΙΙ. 
φητείας τοῦ βιβλίου τούτου ἐὰν τις ἐπιθῇ ἐπ᾽ αὐτὰ, ἐπιθήσει ὁ 
1 ~ ; 
19 Θεὸς') τὰς πΛληγὰς τὰς γεγραμµένας ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. Kal 
ἐών τις ἀφελῇ ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τῆς προφητείας ταύτης. 
ἀφελεῖ ὁ Θεὺς τὸ µέρος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς. καὶ τῆς 
20 πόλεως τῆς ἁγίας. τῶν γεγραμμένῶών ἐν τῷ βιβλίω τούτω. «4έγει 
ὁ μαρτυρῶν ταῦτα, val ἔρχομαι ταχύ ᾿ ἁμήν. ἔρχου, Κύριε Ἰησοῦ. 


ς ~ ~ 
2! Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ μετὰ πάντων. 


ΑΠΟΚΑΑΥΦΙΣ IQANNOT. 


Wniversity of Southern California Library 





1) ο Θεος. Literis cursivis cum accentibus m. rec. supra lineam addidit 
9 ~ 
ἐπ αὐτῷ. 
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ERRATA. 


Introd. p. XVII. 1. ult. pro passin lege passing. 
»  p. XXI. 4. pro gives lege does. 
»  p- ΧΧΥΠ. 33 pro if lege of. 

Mar. XIV. 19. pro siwe lege siwe. 

Mar. XV. 44. pro αἴτερα lege αἵτερα. 

Lue. VIII. 50. post φοβοῦ adde comma. 

Acta XVII. 1. pro δὲτ ἣν lege δὲ τὴν. 

Acta XXIV. 25. post γενοµενος dele comma. 

Hebr. XII. 24. pro πρίττον lege ugittov. 

Apoc. XX. 4. pro προσεκύρησαν I. προσεκύνησαν. 


Pag. 98. Not. 1. pro exrogepato lege επιστρεψατο. 
», 4124. 4, 4. pro προφήτες lege προφητὲς. 
»» 239. 5, 3. pro vee lege vo. 
», 481. ,, 4. adde vel potius εβαλεν. 
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Any Book from this List will be supplied with the usual 
discount, or sent Post Free upon receipt of the price. 


NEW PUBLICATIONS, 
and Recent Purchases at Reduced Prices. 


Codex Alexandrinus. 


Novum Testamentum Grece, 


ex antiquissimo codice Alexandrino a C. G. Woide olim descriptum : ad fidem codicis 


ipsius denuo accuratius edidit B, H. Cowper. 


In this edition is reproduced in modern 
type the exact text of the celebrated Codex 
Alexandrinus, without any deviation from 
thé peculiar orthography of the MS. beyond 
the development of the contractions. In all 
other respects it will be found to be a faith- 
ful and accurate transcript ; but, at the same 
time, in order to present at one view the en- 


‘Max Miiller. 


Primitive Religion of the Brahmans. 


of All Souls College, Oxford. 8vo. 

ἐς Foremost among those who have laid all 
students of Sanscrit under deep obligations, 
justly ranks Professor M. Miller... . the 
singular purity, elegance, and lucidity of his 
style have earned for him a well-deserved 
reputation. This remark applies in a more 
especial degree to the present work ..... 
We have read through Professor Miiller’s 
work with that sense of satisfaction and en- 
joyment which one naturally feels in the 
perusal of a book of such profound learning 
and research, provided it is written through- 


Muir (John) Original 


and History of the People of India, 


into English, and illustrated by Remarks by John Muir, Esq., 


gal Civil Service. 


Part I1.—The Trans-Himalayan Origin of the Hindus, 
Cloth. 


branches of the Arian Race. 8Υο. 


Cloth. 12s 


tire Text of the New Testament, the few pas- 
sayes which are lost from the MS. have been 
supplied from the text of Mill, due care being 
taken to enclose such passages in brackets, 
in order to distinguish them from that which 
is actually existing in the Codex at the pre- 
sent time. 


8vo. 


Ancient Sanskrit Literature and the 
A History of Ancient Sanscrit Literature as far 
as it illustrates the Primitive Religion of the Brahmans. 
Cloth. Second edition, revised. 218 


By Max Miiller, M.A., Fellow 


out, even in its least interesting details, in an 
attractive and fascinating style.”—Colonial 
Church Chron. 

‘© A work, every page of which teems with 
information that no other scholar ever has, 
or ever could have, placed before the public 
.... the work must ever hold a foremost 
place not only in the history of India, but in 
that of the human race.”— The late Professor 
H. H. Witson (in the Edinburgh Revien, 
Oct. 1860.) : 


2 


Sanskrit Texts on the Origin 


their Religion and Institutions, collected, translated 


D.C.L., late of the Ben- 


and their uffinity with the western 
18s 


*,* Part ΤΙ. is in the Press, and will be published shortly. 


Donaldson’s Jashar, a New Edition, with Important 


Additions.—Jashar: Fragmenta Archetypa Carminum Hebraicorum in Masorethico 


Veteris Testamenti Textu passim tessellata collegit, 


restituit, ordinavit, Latine exhibuit, 


Williams and Norgate’s 


commentario instruxit J. G. Donaldson, 8. T. D, EDITIO SECUNDA AUCTA ET EMEN= 


DATA. Όνο. Cloth. 108 


In publishing a new edition of this work} 
the author wishes to state its scope end pur- 
pose, which have been gravely misrepre- 
sented. Its immediate object is to restore 
approximately the oldest religious book of 
the Jews—“ the book of Jashar,’’ %. e. of the 
ideal true Israel—which, according to the 
best critics, was edited in the reign of Solo- 
mon. The inquiries to which this restoration 
leads, establish the momentous fact that the 
Mosaic religion, as it existed in the time of 
David and Solomon, was in its spirit and 


The Genesis of the Earth 





principles coincident with Christianity, and 
that the Levitical system, with its ceremonies 
and sacerdotal machinery, was an innovation 
of much later date. It is impossible to over- 
rate the reiigious and moral importance of 
a result, which brings the law of Moses into 
strict harmony with the teaching of the , 
great prophets, and justifies the rational ex- 
pectation that the Jewish and Christian sys- 
tems, being both divine, must have agreed 
absolutely in the essentials of divine truth on 
which. they rested. 


and of Man; or, the His- 


tory of Creation and the Antiquity and Races of Mankind considered on Biblical and 


other grounds. 
seum. 


“A work which deserves the attentive 
consideration of Biblical students, though we 
are far from endorsing all its ορίπίοηθι--- 
Quarterly Review. 


Ancient Danish Ballads, 


Edited by Reginald Stuart Poole, M.R.S.L., &c., of the British Mu- 
Second Edition, Revised and Enlarged. 


Cloth. 6s 


“The writer appears to be a person of 
ability and learning, his arguments are 
brought forward with moderation and fair- 
ness, and he invites strict examination of his 
views.” —Atheneum. 


translated from the origi- 


Crown 8yvo. 


nals, with Notes and Introduction by R. C. Alexander Prior, M.D. 3 vols. ἔνο. 


Cloth. 31s 6d 


“Dr. Prior has obviously brought no 
small love to his task, and no small know- 
ledge of the Ballad literature of Europe to its 
illustration; and the result is a collection of 
old songs which will serve at once to delight 


all who love a ballad in print, and to throw 
much new and valuable light upon the Bal- 
lad literature of these islands.” 

Notes and Queries, Sept. 8, 1860. 


Fraedersdorff (Dr. J. W.) Practical Introduction 


to ΏΑΝΙΦΗ or ΝΟΕΥΓΕΦΙΑΝ: a collection of useful phrases and sentences, 
in grammatical order with references to Rask’s Danish Grammar, 


arranged 
and extracts from 


Danish and Norwegian historians, with Explanatory Notes and Vocabulary at the foot 
of the page. By J. W. Fridersdorff, of the Taylor Institution, Oxford. 12mo. 


Cloth. 45 


Sophoclis Oedipus Rex, with Notes and Introduc- 


tion by E. Wunder. 


German edition. 8vo. Sewed. 1860. 


Second Edition. With the Notes newly translated from the last 


3s 


Sophoclis Antigone, with Notes, etc. by E. Wunder, 


Second Edition. 


8vo. Sewed. 1860. 38 


With the Notes newly translated from the last German edition. 


Iffand, das Gewissen—a Tragedy. The German 


Text, edited for the use of Schools, with 


plete Vocabulary by 
Cloth. 2s 6d 


Aus Goethe’s Italienischer Reise. 


The Germ 
Notes, and Questions for Conversation a 


Travels in Italy by Goethe. 


heim. 12mo. Cloth. 2s 6d 


grammatical and idiomatic notes, and a com- 
J. W. Fraedersdorff, of the Taylor Institution, Oxford. 12mo. 


Sketches of 


an Text, with Idiomatic and Grammatical 
nd a complete Vocabulary by Dr. A. Buch- 


Beaumont (H.) French for Children. The complete 


Primer; containing Easy Lessons in Spelling and Reading, Vocabulary, and Enter- 


taining Tales in Prose and Verse, 
12πιο. Cloth. 2s. 


with interlinear translation by Henri Beaumont, 





New Publications. 3 
Wright (Charles H. H.) A Grammar of the Modern 


Irish Language, designed for the use of the Classes in the University of Dublin. 
Second edition, revised and enlarged. 8vo. Sewed. 2s 6d 


Wells (Charles) Ilm Telbiri Milk. 


‘The Science of 


the Administration of a State;” or an Essay on Political Economy in Turkish; being 


the first ever written in that Language. 


King’s College, London. 8yo. Cloth. 


By Charles Wells, Turkish Prize-man at 
75 6d 


Evangelium sec. Mattheum, ex cod. rescripto in 


Bibliotheca Coll. Trin. Dublin. 
codicis Montfortiani complectens. 4to. 

A facsimile, engraved on LXIV 4to. Plates, 
of the MS. of the 6th Century, preserved in 
the Library of Trin. Coll. Dublin, with the 





Edidit J. Barrett, cui adjungitur appendix collationem 
Dublin, 1801. 


(Pub. at £3. 3s), 21s 


Text printed in common Greek type opposite 
to each plate, and notes and prolegomena by 
the Kditor. 


Messrs. W. and N. have just purchased the whole of the few remaining copies of this 
interesting volume, 


ΑΠΟΜΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ, The Revelation of John, 


Edited in Greek, with a new English Version and a Statement of the Chief Authori- 


ties and Various Readings. 
The Editor has been enabled to use seven 
cursive MSS. never before applied to the 
correction of the text, besides some very in- 





By William Kelly, 8yo. 45 6d 


teresting extracts communicated by Prof. 
Tischendorf, from the recently discovered 
Codex Sinaiticus. 


Sir Wm. Macnaghten’s Principles of Hindu and 


Mohammadan Law. Republished from the Principles and Precedents of the same, by 


Sir William Macnaghten. 
Oxford. 8vo. Cloth. 6s 


Edited by Dr. H. H. Wilson, Boden Professor of Sanskrit, 


This work will be required as a Text book for the Indian Civil Service Examinations. 


Morley’s Law of India. 


The Administration. of 


Justice in British India; its Past History and Present State, comprising an Account of 


the Laws peculiar to India. 
15s 


The basis of the present volume is the “ In- | 


troduction” prefixed to the author's large 
work entitled “ An Analytical Digest of the 
Decisions of the Court of India, and of the 
Judicial Committee of the Privy Council,” 
(4 vols. 8Υο. 1849-52) which is now given in 


By William H. Morley, Esq. Royal 8vo. 


Cloth boards. 


asomewhat modified form, with additions, so 
as to render it a plain and perspicuous ac- 
count of the past and actual Judicial Systems 
of the Laws, as administered in India from 
the time of Clive to the year 1858. 


Hardy (R. Spence) A Manual of Buddhism in its 


modern development, translated from Singalese MSS. 


reduced to 7s 6d 
CONTENTS : 1. The System of the Universe 
—2. The various Orders of Sentient Exist- 
ence—3. The Primitive Inhabitants of the 
Harth—4. The Budas who preceded Gétama 
— 5. Gétama Bodhisat: his Virtues and 


Hardy 


8vo. Cloth. (pub. at 12s), 
States of Being—6. The Ancestors of Gotama 
Budba—7. The Legendary Life of Gotama 
Budha—8. The Dignity, Virtues, and Powers 
of Budha—9. The Ontology of Budhism— 


10. Its Ethics. 


(R. Spence) Eastern Monachism ; an account 


of the Origin, Laws, Discipline, Sacred Writings, etc. etc. of the Order of Mendicants 


founded by Gétama Budha. 8vo. 


ConTENTS: 1.Gétama Budha—2. TheLaws 
and Regulations of the Priesthood—3. The 
Names and Titles of the Priests—4. The No- 
viciate—5. Ordination—6. Celibacy—7. Po- 
verty—8. Mendicancy—9. The Diet— 10. 
Sleep—11. The Tonsure—12. The Habit—13. 
The Residence—14. Obedience—15.The Ex- 
ercise of Discipline—16. Miscellaneous Regu- 
lations—17. The Order of Nuns—18. The 


Cloth. 





(pub. at 12s), reduced to 7s 6d 

Sacred Books—19. Modes of Worship, Cere- 
monies, and Festivals—20. Meditation—21. 
Ascetic Rites and Supernatural Powers—22. 
Nirwina; its Paths and Fruition—23. The 
Modern Priesthood—24. The Voice of the 
Past — 25. The Prospects of the Future. 
With references throughout to the kindred 
Usages and Institutions of the Western Fra- 
ternities and other Ascetics. 


Messrs. W. and N. haying just purchased the entire remainder of these two works by Mr. 
Spence Hardy, offer an opportunity of purchasing them at the above reduced prices. 


: gee ο ο πο να ο νο 


4 
Genesis, the Book of. in 


revised Text, various readings, and grammatical and critical Notes, &c. 


C. H. H. Wright, B.A. 8vo. Cloth bds. 
The object of the editor has been to assist 
the student who has mastered the elements of 
Hebrew Grammar, in acquiring a better 
knowledge of the language, as well as to 
afford information to the more advanced 
scholar. In the notes will be found copious 
references to the grammar on all the rarer 
forms of nouns, verbs, &c., a digest of the 


Williams and Norgate’s 


Hebrew, with a critically 
By the Rev. 
10s 6d 

most important opinions of previous commen- 
tutors, interspersed with original remarks, 
critical, ‘grammatical and chronological, to 
which is appended a collation of various read- 
ings fonnd in three MSS. in the Bodleian, 
and one in the library of the University of 
Dublin. 


Latham (R. G.) Philological, Ethnographical, and 


other Essays, by R. G. Latham, M.D., #.R.S., ete. 


ConTENTs : Inaugural Lecture—On the 
Study of Medicine—On the Study of Lan- 
guage—On the Word Distributed—The re- 
ciprocal Pronouns and reflective Verb—Con- 
nection between the idea of association and 
plurality, &c.—On the word Cujum—Aorists 
in KA—Ceesura in the Greek Senarius— Use 
of Signs of Accent and Quantity as guides to 
the pronunciation of Words derived from 
Classical Languages—Meaning of the Word 
SAPOS—Works on the Provincialisms of 
Holland—Existence of a nation bearing the 
name of Seres—Connection between Cimbri 
and Chersonesus Cimbrica— Extent of Sla- 
vonic area —Gothi and Gete—Japodas and 
Gepidea—Subjectivity of Classes in Ethno-. 





8vo. Cloth. 10s 6d 


logy—Philological Classification of Ενυμε 
etce.— Bilingual town in England—Tribes on 
the Garrow Hills—Transition between Tibe- 
tan and Indian Families—Languages of Cau- 
casus and Monosyllabic Languages — The 
Tushi Language — Agathyrsi and Alani— 
Language of Lancashire under the Romans 
—On the Negrito Languages—Languages of 
the Oceanic Blacks — Vocabularies of the 
Voyage of the “ Rattlesnake”— Zaza Vocabu- 
lary—Personal pronouns and numerals of the 
Mallicollo and Erromango Languages—Lan- 
guages of the Oregon Territory—Ethnogra- 
phy of Russian and North America—Voca- 
bulary of the Loucheux—Languages of New 
California and Central America, etc. etc. 


Wright (Professor Wm.) Arabic Grammar, founded 


on the German work of Caspari, with .many additions and corrections. 
Wright, Professor of Arabic, Trin. Coll. Dublin: 


This volume contains all that relates to the | 
orthography and grammatical inflections of | 
the language, and as one of its peculiar fea- 
tures may be observed the notes touching 
upon the comparative grammar of the Shemi- 
tic languages. The second volume, which is 
in the press, will comprise the syntax and an 
introduction to prosody, 

“To the Hebraist the comparative notes, 
which abound in Professor Wright’s Gram- 


Cowper’s Syriac Grammar. 
Ρ ie 


By William 
Vol. I. 8vo. Cloth. 7s 6d 

mar, are of peculiar interest, not only those 
on the verb, but also on the noun, and on the 
traces of declension found in the Hebrew, 
and more fully developed in the Arabic. In 
every way Professor Wright is correct in 
stating that the present volume has filled a 
gap in the philological literature of England. 
It is the best book to place in the hands of a 
beginner.”,— Evang. Christend. 


The Principles of 


Syriac Grammar, translated and abridged from that of Dr, Hoffmann, with Additions 


by B. Harris Cowper. 8vo. Cloth. 
The editor has given, in an abridged form, 
everything contained in the large work of 
Hoffmann which is essential to the Syriac stu- 
dent, and has at the same time introduced 
frequent original additions and corrections. 


7s 6d 


The arrangement is, moreover, new, having 
regard to greater facility of reference. 

The present grammar may be considered 
one of the most valuable contributions to 
Syriac studies which has appeared for many 
years.” — Literary Churchman. 


The Proper Names of the Old Testament arranged 


Alphabetically from the original Text, with their Derivations and Historical and Geo- 
graphical Illustrations, for the use of Hiebr ew Students and Teachers, with an Appendix 


of the Hebrew and Aramaic Names in the New Testament. 


In this work will be found the names of 
persons, countries, cities, mountains, &c., 
which occur throvghout the Old Testament, 
with their derivations and explanations, ac- 
cording to the best English and German au- 
thorities, with numerous geographical illus- 
trations from Professor STANLEY’s “ SINAI 
and PALESTINE,” 


8vo. Cloth. 7s 6d 

‘“A most valuable volume, written by a 
lady who shews every evidence of care and 
intelligence,” — Educational Times. 

BS We heartily recommend this volume to 
students of Hebrew as avery useful work.”— 
Literary Churchman. 


New Publications. 5 


Garnett’s Linguistic Essays. 


says of the late Rev. Richard 
8vo. Cloth bds. 10s 6d 


CONTENTs : Memoir—English Le xicogra- 
phy—English Dialects—Prichard on the Cel- 
tic Languages—Antiquarian Club-Books— 
Languages and Dialects of the British Islands 
—Picts and Gael with other Tribes of Great 
Britain—Augment in Sanscrit and Greek— 
Origin and import of the Genitive Case— 


Garnett, of the British Museum. 





The Philological Es- 
Edited by his Son- 

4 
Derivation of words from Pronominal and 
Prepositional Roots—Initial Letter -changes 
in the Indo-European Languages — Forma- 
tion of words by modification of inflected 
Cases—Relative import of Language—Nature 
and analysis of the Verb. 


Colebrooke’s Essays on the Religion and Philosophy 


of the Hindus. 
boards, 10s 6d 


By the late H. T. Colebrooke, Esq. A New Edition. 8vo. Cloth 


ConTENTS: The Vedas—Duties of a Hindu | of the Hindus—Indian Sectaries—Cfasses— 


‘Widow—Religious Ceremonies of the Hindus 


and ο the Brahmens especially — Philosophy 
Schnorr’s Bible Pictures, 


On the Sect of Jains—Origin, &c. of certain 
Muhammedan Sects. 


Seripture History Illus- 


trated in a Series of 180 Engravings on Wood, from Original Designs by Julius Schnorr. 


(With English Texts.) 


3 vols. each 60 plates. 


Cloth, bds. extra, 15s each, or the 


whole in one vol. bound, half morocco, 40s. . Published also, in 30 Shilling Numbers of 


6 plates each. 


‘¢ Messrs. Williams and Norgate have pub- 
lished here Julius“ Schnorr’s “ Bible Pic- 
tures,” a series in three volumes, of large 
woodcuts, by that admirable artist, which 
seem to us precisely to supply the want of the 
mass of English people. The price of these 
Separately is such that no cottager need deny 
himself their possession, while their artistic 
mevits render them fully worthy of the high- 
est appreciation of the best judges. These 


Kennedy (James) Modern 
Cloth. Published at 16s, reduced to 8s 


8vo. 


Any Number may be had separately. 


works are by no means unknown in England; 
but we consider ourselves doing a service to 
the cause of true public love of art by calling 
attention to them; and as it will in some de- 
gree mark our idea of what is required to lay 
a good foundation for wide popular apprecia- 
tion of genuine art, we shall devote a space 
to describing one or two of them,” &c. &e. 
Macmillan’s Magazine, Nov. 1859. 


Poets and Poetry of Spain. 


ο” ποσο TOC 


Contents : Jovellanos—Iriarte—Melen- | dela Rosa—The Duke de Rivas—Breton de los 
dez Valdes—L. Moratin—Arriaza—Martinez | Herreros —Heredia — Espronceda — Zorilla. 


Morgan (J. F.) England under the Norman Occu- 
pation. By James F. Morgan, M. A. Crown 8yo. Cloth. 4s 


Contents: Domesday and the Conque- | tenants and peasantry—Boroughs, cities, 
ror’s Policy—Measurement of Land—Agri- hundreds, wapentakes, and shires—Titles and 
cultural Affairs, Rent, &c.—Condition of | offices—Extinction of Villenage. 


Roche (Antonin) Histoire des principaux Ecrivains 








Frangais. In 2 yols. Crown 8vo. Cloth bds. 8s 
Contents: Vol. I. Moyen-age. Origine et ; Moliére. Madame de Sévigné. Lafontaine. 
formation de la langue. Seiziéme siécle. Dé-| Bossuet. Boileau-Despéraux. 


Vol. II. Racine. Fénélon. Etude Géné- 
rale sur le 18ο Siécle. Montesquieu. Vol- 
taire. Jean-Jacques Rousseau Buffon, etc. 
Etude Générale sur le 19e Siécle. 


veloppement et progrés de la langue. Dix- 
septiéme siécle. Maturité et perfection de la 
langue. Corneille. Port Royal et Pascal, 


Dr. Davidson’s Removal from the Professorship of 
Biblical Literature in the Lancashire Independent College, on account of alleged error 
in Doctrine; a Statement of Facts, with remarks and criticisms. By the Rey. Τ. H. 
Nicholas, Professor of Biblical Literature, &c. Presbyterian College, Carmarthen. 
8το. pp. 196. 8s 


Van De Velde. Map of the Holy Land, constructed 
from his own Surveys and those by Officers of Royal Engineers; in 8 coloured sheets, 
19 by 15 inches each, scale 1: 315,000. Zn Portfolio, 21s. In a cloth case, 24s. 
Mounted, varnished, with Rollers, 26s. 


6 Williams and Norgate’s 


Van De Velde’s Memoir to accompany the Map of 


the Holy Land. 8vo. 1858. 


Cloth bds. 
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Van De Velde’s Plan of Jerusalem, the Town and 


Environs, from the Ordnance Survey ‘and Dr. Tobler’s measurements (1 : 4850) with a 


Memoir by Dr. Tobler and 3 old plans. 


“ Of Van de Velde’s beautiful representa- 
tion of the country we may safely assert that 
it supersedes all other publications of the kind. 


Other good maps of Palestine have indeed been | 


compiled during the last half century. But 
the map of Van de Velde far surpasses them 
all in fulness and accuracy, in clear delinea- 
tion, and (no slight recommendation) in the 
cheerful and pleasing character of its colour- 


1858. Mounted onlinen in portfolio, 10s 6a 


ing and shading. With the map is now pub- 
lished a companion volume, containing a 
detailed analysis aud Itineraries, Tables of 
geographical positions and elevations, and 
an admirable index of the ancient names 
which have been identified, the dates and 
authorship of the identifications being con- 
scientiously stated.” 

Quarterly Review, Oct. 1859. _ 





NEW ELEMENTARY BOOKS. 





Cooley (W. D.) The Elements of Geometry simplified 


and explained, with Practical Geometry and Supplement. 


12mo. Cloth. 2s 


By W. D. Cooley, A. B. 


Mariette’s Half-Hours of French Translation, or 


Extracts from the best English Authors to be rendered into French, also passages trans- 
lated from contemporary French writers for re-translation, arranged progressively, 
with idiomatic notes. By A. Mariette, professor of the French Language and Literature 
at King’s College, London. Second Edition, revised and improved. 8vo. Cloth. 4s 6d 


“M. Mariette has well supplied a want of 
advanced students in his Half Hours of 
Translation. . . . The passages are all 
taken from good authors, and the transla- 
tions from the French are in pure, idiomatic 
English. Useful aid is supplied by the 
notes.” —Atheneum. 

-“The first part of this excellent little 
volume is a well-chosen series of extracts 
from good English writers, very various in 
style, and in the form of idiom employed. 
In foot-notes, carefully appended to each 
passage, the labour of the pupil is lightened, 





or the work of self-education is assisted, 
by the supply of fragments of translation 
where the two languages differ in idiom. In 
the second part, Professor Mariette has taken 
the trouble to translate from contemporary 
French authors choice illustrations of the 
French of to-day, and so to translate them 
that they may by a skilful hand be faithfully 
returned to France. Here again notes help 
the student to obtain a mastery over French 
idiom, but the help becomes less frequent as 
the volume draws towards a close.” 
Hxaminer. 


Ahn’s French School Grammar and Exercises.— 


Complete Theoretical and Practical French School Grammar, with Exercises. Im- 
proved and adapted for the Use of English Schools, with Notes by Dr. A. Buchheim, 


Editor of Ahn’s Complete French Course, etc. 400 pp. crown 8Υο. 


Or separately— 








This is the first English adaptation of Ahn’s 
French Grammar, which was originally de- 
signed for the use of higher schools and col- 
leges in Germany, where it has gone through 
twenty-one editions. It is distinguished from 
its rivals by a superior systematic arrange- 


ment, and an elegance in the expression of the ' 


French School Grammar, 208 pp. 
Exercises for the School Grammar. Cloth, 2s 6d 


Cloth. 5s 


Cloth, 3s 


rules, which places it above the level of ordi- 
nary professional works, and makes it a most 
useful and acceptable School Book. Copious 
examples have been diffused throughout the 
Grammar, illustrating nearly every rule and 
peculiarity of the French language. 


New Publicatipnes 7 


Ahn’s Practical French Method. [Buchheim’s Edi- 


tion.] A new, practical, and easy Method of Learning the French Language, adapted 
for the use of English Students, from the 100th original edition. By Dr. A. Buchheim, 


Conductor of the City of London Classes. 


Cloth, 1s 6d 





French Method [Buchheim’s Edition. ] 


First Course. Second Edition. 12mo. 


2nd 


Course. Exercises, Dialogues, Tales, Letters, a Play, and Vocabularies. 12mo. Cloth, 
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French Method. 





Part 3. 


and Poetical Reader by Dr. A. Buchheim. 


A French Prose 


12mo. Cloth 18 6d 


-—— Key to Exercises in Course I. II. each 8d 








“ This new edition of Dr. Ahn’s celebrated 
‘ Method of Learning the French Language’ 
has been undertaken for the simple reason 
that there does not yet exist a correct and 
complete English edition, although in Ger- 
many it has passed through one hundred 


Course 1. 11. together in 1 vol. 
The three Courses complete. 


editions. 


modelled’ English publications are all more 
or less imperfect, and some have entirely 


Cloth. 3s 
Cloth. As θά 


The so-called ‘improved’ and ‘ re- 


deviated from the author’s original method.’ 
Preface by the Editor. 


Buchheim’s French Prose and Poetical Reader, 


[Ahn-Buchhcim’s French Method, part 3] 
Biagei’s Prosatori Italiani. 


12mo. Cloth. | ls 6d 
A Selection of Extracts 


from Italian Prose Writers from the 13th Century down to the present Time, preceded 


by easy Specimens with Notes for Beginners. 


The object of the author is to furnish stu- 
dents with an opportunity of becoming ac- 
quainted with the style of the best Italian 
Prose Writers from the 13th Century to the 
present day. The work is divided into Cen- 
turies, each preceded by an historical and 
literary sketch, and the extracts from each 


Abn-Schmidt’s German 


Guide, a Practical German Method for 
Questions and Vocabulary, by I. A. F. Schmidt. 


Ahn-Schmidt’s German Method. 


ls 6d 


The IIIrd Course. 





The Ist and 2nd Courses, being 


Beginners. 


12mo. Cloth. 6s 

author are preceded by a biographical no- 
tice. This work gives specimens of the 
choicest portions from the writings of Man- 
zoni, Amari, Pellico, Gioberti, Grassi, Ugo 
Foscolo, and many other authors of the pre- 
sent Century. 


Method. The German 


Rules, Exercises, Grammatical 
Course I. Second Edition. 1s 6d 


The IInd Course. 
ls 6d 


the two usually 


taken with beginners, may be had strongly bound in cloth. Price 3s 


A Key to the 1st and 2nd Course. 
Ahn’s Method has become very popular in 
England, and justly, for it adopts the practical 
part of Ollendorff’s Method without its tedi- 
ousness, and is therefore a quicker and less 
wearying guide for persons with a moderate 
amount of common sense andmemory. The 
book published under the title of Ahn’s 
German Method is however evidently com- 
piled by a person who has had no practice in 
teaching German to Englishmen. There are 
many difficulties, which would never occur 


Schmidt's German Readin 
ls 6d 


A Companion to the German Guide. 


Price 2s | A Key to the 3rd Course. 





Price 2s 

to a German, but which strike a German 
Master in England at the first weeks of his 
practice. A thoroughly practical adaptation 
of Ahn’s Method would not therefore be ex- 
pected except from one who by daily experi- 
ence knows what is required by students of 
German in England. The author of the 
little books advertised has been for a long 
time a successful teacher in this country, and 
they are the results of many years experience 
and labour. 


Book for Beginners. 


The Complete Guide with the Reading Books may be had in one volume. Price 68 


Schmidt. The Boy 


and the Bible, a Tale by L. 


Storch. German Text, and an interlinear translation on the Hamiltonian System. 


2nd Edition. Oloth. 2s 6d 


8 Williams and Norgate’s New Publications. 


Roche 


(Antonin) 


Grammaire Francaise, Adoptée 


par le Conseil Impérial de l’instruction publique pour les Lycées et les Colleges de 


France. 


The high honour has been accorded to Mr. 


Roche, that his French Grammar has been. 


ordered, by a decree of August, 1859, to be 
used in all Government Schools and Colleges 
of France. The certainty of a very large 
sale in France and the necessity of making 
it accessible to the great mass of the people 
there has enabled the author to print a very 


Nouvelle Edition. A Vusage des Anglais. 
YUniversité de Londres, Directeur de 1’ Educational Institute. 


Par A. Roche, Examinateur 4 
Ίππο, Cloth bds. 2s 


large number of copies, and consequently to 
reduce the price to the English public also, 
though in point of paper and print the edi- 
tion made for England is superior to the 
edition sold in France. 1n the French edi- 
tion it has also been found necessary to omit 
many rules which are applicable only to 
English students of the French language. 


Roche (A.) Poétes Francais, recueil de morceaux 
choisis dans les Meilleurs Poétes, depuis origine de la Littérature jusqu’a nos jours, 


avec une Notice Biographique et Critique sur chaque Poéte. 
Cloth. 6s 


revue et augmentée des notes. 12mo. 


Mariotti’s Italian Grammar. 
Practical Grammar of the Italian Language. 


Cinquiéme edition, 


Third Edition. A 


New Edition, revised, enlarged and im- 


proved. By A. Gallenga, Italian Professor at University College, London, Author of 


“Ttaly Past and Present,” &c. 12mo. 
“ Mariotti’s work recommends itself by its 


Cloth. 38 
precise rules. 


The Exercises also are short 


method and clearness, by its small bulk, and | and simple, and always to the point.” 


withal by its very abundant collection of short 


and pithy examples illustrating brief and | 


Buchheim’s Deutsches Theater.’ 


Examiner. 


Modern German 


Plays for Schools. I. Eigensinn (Obstinacy), Dichter und Page (the Poet and the Page), 


with idiomatic notes and complete Vocabulary, by Dr. Buchheim. 12mo. Cloth. 
time interesting and free from anything that 
might make them objectionable for school use. 


The object of the editor has been to select 
a couple of easy German dramas, at the same 


25 θά 


Apel’s Short and Practical German Grammar for 


Beginners, with copious Examples and Exercises. 


12mo. Cloth. 1859 2s 6d 


The present method of learning German | of time for a full acquisition of the German 


founded on the author’s “‘ School Grammar,” 
and as introductory to it, is intended for stu- 
dents who cannot commanda sufficient amount 


language, but who nevertheless wish to ob- 


tain a fair knowledge within a brief period, 
and in the least laborious manner. 


Works in the Press. 
Ihne (Dr. W.) Rules of Latin Syntax, with copious 


Examples and Vocabulary. 


(Nearly ready.) 


Cormac’s and O’Davoren’s Old Irish Glossaries, 


with the Glossary to the Calendar of Oingus the* Culdee, edited from MSS. in the 
Libraries of Trinity College Dublin, and the British Museum, by W. 8. 


The Abhidhanaratnamala of Halavudha. 


A Sanscrit 


Vocabulary, edited, with a complete Sanscrit-English Glossary, by Dr. Theodor 


Aufrecht. S8yo. 


Preparing for Publication. 
An English-Hindustani Dictionary, Compiled from 


the best Sources, by W. Wright, Professor of Arabic in the University of Dublin. 


1 νο]. 8Υο. akhout 800 pp-) 


(In 


WILLIAMS & NORGATE, 
Publishers and Importers of Foreign Books, 
5 14, HENRIETTA STREET, COVENT GARDEN, LONDON ; 
20, SOUTH FREDERICK STREET, EDINBURGH- 
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Bible. WV. 7. Greek. 1860. 

1965 Codex alexandrinus, ‘H Kaw} Διαθήκη. Novum Testarmen- 
1860a tum grece ex antiquissimo codice alexandrino a C. G. Woide, 
clim descriptum: ad fidem ipsius codicis denuo accuratiusy 
edidit B. H. Cowper. Londini, Ὦ. Nutt, et Williams & Nogy, 
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